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Реинкарнация и растроение личности Пролог. Перевоплощение души 


 

Часть 1

 

Деревянный меч был внушительных размеров.

Он был истерзан так, что мог лишь напоминать по форме оружие. При этом он все еще оставался огромным, и взрослый человек не смог бы обхватить его своей рукой полностью, если бы попробовал. Мальчик размахивал этим деревянным мечом непрерывно уже около часа. 

Хватка паренька уже давно ослабла. Прямо сейчас он с трудом удерживал меч, используя лишь силу своих пальцев.

Он собрал всю оставшуюся волю в кулак и мощно взмахнул мечом еще раз, после чего упал на землю лицом вверх. 

Закончилась его ежедневная тренировка. 2000 ударов. 

— Я-я умираю…  — пробормотал мальчик, забыв в какой раз повторяет эти слова. Затем, еле переводя дух, Балуд посмотрел на небо.

«На просторах всего континента, должно быть, не нашлось бы ни одной семьи, которая смогла бы заставить их одиннадцатилетнего ребенка размахивать деревянным мечом до тех пор, пока он не валился с ног от усталости, кроме его семьи, семьи Корнелиус», — подумал мальчишка. 

Он знал нескольких других дворянских детей, которые искали встречи с ним через его отца. Прямо сейчас, они, скорее всего, получают уроки от их личных репетиторов, или проводят тренировки, которые, в лучшем случае, выглядят как простая игра.

— Ясно, ты умираешь. Какую же короткую жизнь ты прожил, сын мой… оставайся в добром здравии и на небесах.

— Это не то, что мать должна говорить! Черт подери!

Мальчик по имени Балуд изогнулся и едва избежал копья, которое молниеносно спустилось с небес. Раздался пронзительный звук, и земля, на которой он только что лежал, была пронзена. 

Следуя своим инстинктам, Балуд мгновенно вскочил. 

Подобная атака однозначно бы привела его к смерти, если бы он не увернулся. Когда по его спине пробежал холод, мальчик стиснул зубы и взревел:

— Ты пытаешься убить меня?!

— Как же так, ты все еще можешь двигаться. Не хорошо расслабляться даже если ты еще слишком молод.

— Я мог бы умереть, если бы не уклонился!

Маготт, его мать, позабавил сердитый вид ее сына, который совершенно не внушал какого-либо страха. Она взъерошила свои необычные серебряные волосы, цвет которых был подобен луне на небе, и смело рассмеялась. 

В этом яростном смехе можно было заметить ее любовь к Балуду, однако единственным, кто мог это понять в лучшем случае, был ее муж Игнис, и то, лишь потому, что он ее слишком хорошо знал. 

И, конечно, для Балуда этот смех был предвестником еще более суровых испытаний.

— Давай! Что случилось? Поскорее займи свою позицию, я не буду сдерживаться при нападении, знаешь ли.

— Я умрууу! В этот раз я правда умруууу!

Балуд был ужасно измотан ежедневной тренировкой до этого. Однако, Маготт, которая поменяла свое копье на деревянный меч, атаковала его, не задумываясь.

Это был такой же деревянный меч. Он был достаточно жестким, чтобы убить человека, если бы попал в одну из жизненно важных точек. 

Сдерживая слезы, Балуд, чтобы выжить, отбивался от последовательных атак матери, которые было невероятно сложно предсказать.

У него уже не было никаких сил, и он с трудом использовал меч. 

Ему все никак не удавалось взяться за меч прочно, потому что оружие немедленно выскользнет из его рук, если он хоть на миг отвлечется. И если это случится, то атака Маготт напрямую ударит по нему.

Атаки были безжалостными даже при том, что это была всего лишь тренировка. Балуд уже много раз до этого получал ранения и ломал кости.

Думая о прошлом, он удивлялся тому, что до сих пор жив. 

Он намеренно использовал толстый деревянный меч, чтобы привыкнуть к весу и ударам настоящего меча. Но чтобы выдержать нагрузку, он должен был полностью расслабить свое тело в момент удара.

Он не мог постоянно поддерживать крепкую хватку, даже если у него оставались какие-либо силы, поэтому приходилось выкручиваться любыми способами. 

Если он столкнется с Маготт в противостоянии силы, его меч немедленно будет отправлен в полет. Балуд понимал это, поэтому не прилагал больше усилий чем необходимо. Он наоборот старался парировать атаки, прилагая подходящие для этого силы. 

Если Балуд допустит промах, то удар, который ничем не сможет быть удержан, обрушится прямо на него.

— Правильно! Используй свой мизинец для поддержки, а затем преобразуй силу захвата в силу парирования атаки.

— Это не внушает никакого доверия, если ты до сих пор так смеешься пока разговариваешь!

— Фу-ха-ха! Только не говори так. Это веселое времяпровождение родителя и ребенка.

— Где ты видела, чтобы времяпровождение с семьей заставляло ребенка стоять на пороге смерти?!

Малейшая небрежность могла стать смертельной. Настолько опасная тренировка, постоянно сопровождаемая дыханием смерти, была обычной утренней сценой, которая стала традицией в доме графа Корнелиус. 

Наконец, когда он не мог приложить каких-либо сил к кончикам пальцев, которые едва держали меч, его тренировка закончилась.

— Aaа, быть живым это прекрасно…

Сегодня ему снова кое-как удалось закончить тренировку живым. Балуд посмотрел на небо и почувствовал эмоциональное волнение от этого. 

— Ваш напиток, юный господин.

— Спасибо, сестренка Сэй.

Красивая горничная с каштановыми волосами, которые отражали солнечный свет, принесла немного лимонной воды Балуду. Мальчик потерял себя, опустошая стакан огромными глотками. 

Приятная кислинка охлажденного лимона проникла в его чрезвычайно истощенное тело. 

Балуд вздохнул как старик «пхаа», что смутило его, и он вернул чашку горничной Сэйрун. Она была его другом детства и всего лишь на два года старше него. 

Сэйрун, посмеиваясь, забрала чашку. Она смотрела на Балуда глазами старшей сестры, присматривающей за своим милым и избалованным маленьким братом. 

— Желаешь еще стакан воды?

— Да, пожалуйста.

Маготт прищурилась, наблюдая за этим теплым разговором. И для тех, кто не знал о глубине ее любви, это походило на опасливый взгляд. 

Однако было бы лучше не говорить ей об этом. Молчание – золото. 

(Как же это забавно…. Я никогда не думала, что существует что-то кроме военной работы, что будет доставлять мне столько удовольствия.) 

Ее любимый сын рос прямо у нее на глазах. Кроме того, его рост был спровоцирован ее собственными руками в том направлении, которое было ей предпочтительнее. Она никогда не думала, что это доставит ей столько удовольствия. 

Маготт наблюдала за этими двумя, пока вспоминала свою жизнь, в которой было множество взлетов и падений, в которой она преодолевала уйму сражений будучи наемником, в которой ей пришлось выйти замуж за графа. 

 

Часть 2

 

Дому семьи Корнелиус принадлежала обширная территория, находящаяся между восточной стороной Королевства Маурисия и границей Королевства Хорелия.

Это была лесистая местность, где трудно было найти какие-либо сельскохозяйственные угодья. Однако там были неисчерпаемые лесные ресурсы, полезные ископаемые и даже изобилие водных источников. 

И все же, из-за неудачного расположения на границе двух государств, большая часть доходов графа уходила на военные нужды. Семья была бедна и не могла свободно распоряжаться средствами.

Сейчас главой семьи Корнелиус является Игнис. Ему 35 лет, и он находится в самом расцвете своих сил.

В молодости он заполучил репутацию Дона Жуана* благодаря своей красоте и был хорошо известен в королевской столице своими любовными похождениями. Однако, в 23 года он неожиданно сталкивается со своей судьбой.

 

[П/П: Дон Жуан — один из «вечных образов» литературы Нового времени: ненасытный обольститель женщин, родом из Испании. Его имя стало таким же нарицательным обозначением повесы и распутника, как имена Ловеласа и Казановы.]

 

Имя этой судьбы было Маготт – она бралась буквально за любое дело как наемная убийца.

В то время отношения с Королевством Хорелия ухудшились. На границе произошло крупномасштабное военное столкновение. Маготт тогда участвовала в битве неподалеку от территории графа Корнелиуса.

Благодаря ее серебряным волосам, фиолетовым глазам, и, прежде всего, ее техники владения копьем с ненормальной магией укрепления тела, которая не имела себе равных, она выделялась больше чем кто-либо на поле битвы, словно цветущий цветок. 

В битве Игнис сумел совершить подвиг, разрушив армию маркиза Сэлви, которая являлась главной мощью Королевства Хорелия, а также низвергнув старого вражеского главнокомандующего. И в этом деле не обошлось без помощи Маготт. 

«Серебряная вспышка Маготт» – лишь услыхав это имя, армия Королевства Хорелии будет дрожать в страхе, будто они повстречали самого Дьявола. 

Когда люди Хорелии узнали, что эта наемница сразу же после битвы собиралась уйти выполнять новое задание, они лишь безумно обрадовались. Однако были среди них и те, кто желал воспользоваться этим, чтобы переманить ее на их сторону. 

И наоборот, Королевство Маурисия желала любым образом заставить ее остаться в их армии. Но, неожиданно, действия Игниса вышли за рамки ожиданий каждого.

— Пожалуйста, выходи за меня.

Когда Маготт услышала это, она засомневалась в здравомыслии Игниса. 

Она была уверена в своей внешности. И однажды в прошлом ей уже встречался один властный дворянин требующий, чтобы она сопровождала его ночью как женщина, а не как наемница.

Тут понятно без слов, что такие дворяне потеряют либо свою жизнь, либо свое мужское достоинство после такого требования.

И все же, она даже никогда подумать не могла о том, что однажды дворянин попросит ее руки и сердца в такой наглой манере. И для такой неординарной личности как Маготт, это все еще было большим шоком.

Королевство Маурисия уважало права простых людей, однако даже так между дворянами и простолюдинами всегда оставалась нерушимая стена. 

Не говоря уже о ее жестокой и кровавой жизни до этого, она все еще с трудом верила в происходящее. Нашелся идиот-дворянин, просящий ее руки и сердца. 

Но на самом деле, это был неоспоримый факт. Игнис влюбился в Маготт. 

Он влюбился, как только заметил фигуру Маготт несущуюся через поле битвы. 

Кроме того, благодаря тому, что появилась необходимость удерживать Маготт на стороне Королевства Маурисия, Игнис быстро предпринял действия. В этом и заключалась истина прошлого. 

Конечно, в последствии, его родственники и слуги критиковали его за это решение. И более того, репутация Дома семьи Корнелиус стала худшей среди дворянской знати. 

Благородная кровь дворянина собиралась смешаться с кровью наемницы неизвестного происхождения. При таком расположении вещей, в будущем Дом семьи Корнелиус однозначно занял бы низшую позицию в высшем обществе Королевства Маурисия. 

Несмотря на это, Игнис все еще настаивал на браке с Маготт, осознавая, что в будущем ему придется выдержать много различных трудностей. Это зародило некоторые чувства в сердце Маготт, но она была совершенно не в состоянии представить себя женой дворянина. 

В итоге, она сделала тогда одно предложение Игнису. 

В будущем люди станут именовать это «Охотой возлюбленных Дома Корнелиус».

Она предложила состязаться в охоте. Победитель определяется количеством пойманных зверей. А тот, кто проиграет, обязан будет исполнить желание победителя.

Невероятная сила Маготт затмевала Игниса. Однако нельзя было недооценивать и графа, знаменитого своей храбростью. Говорили, что в Рыцарском Ордене не найдется человека, который смог бы соперничать с ним. 

Они охотились с такой яростью, что истребили почти всех животных в лесу. Но вечером, когда солнце клонилось к закату, произошло кое-что неожиданное.

Стрела Маггот, которая всегда попадала в цель, пролетела мимо. 

До этого момента количество пойманных зверей было равным. Тот, кто сейчас сумеет убить кого-либо, получит преимущество, учитывая, что времени оставалось совсем немного. 

Воодушевившись, Игнис пустил стрелу. Но та попала в траву, пролетев мимо цели. 

Они выстрелили снова. И стрелы на их глазах отклонились от курса и полетели в другом направлении далеко друг от друга, что было совершенно невероятно. 

Для тех, кто обладал прекрасными военными навыками, было просто невозможно допустить подобный промах. 

Маготт и Игнис были озадачены подобной злой шуткой судьбы. Затем, они постарались прицелиться на двух птиц, похожих на влюбленную пару. 

Небеса сказали им пожениться. И они неосознанно поверили в это. 

Как только решение было принято, они немедленно воплотили его с решительностью, подходящей их военным натурам. 

Они подавили шум недовольных родственников практически угрожая им, привели, или скорее похитили архиепископа из Королевской столицы, а затем устроили пышную свадьбу.

Более того, благодаря связям Маготт, приобретенным во время ее работы наемницей, даже сам король посетил их свадьбу. Это фактически заставило всех отпустить любые возражения против их брака. 

Вот так, Маготт официально стала женой графа Корнелиуса и уже в следующем году родила мальчика. 

Родился маленький привлекательный малыш, похожий на Игниса (который сейчас находится под чутким контролем его жены) тем, что в будущем он сумеет покорить сердце любой дамы. Его назвали Балуд…

 

Часть 3

 

Характер Маготт был жестким из-за ее прошлого, но столь суровая тренировка для Балуда в его одиннадцать лет имела совершенно иную причину.

В обычном случае, никто не стал бы организовывать подобные тренировки для ребенка, который еще даже не мог мыслить здраво. 

Ребенку, в принципе, сложно заниматься тем, чего он не понимает. Чаще всего, занятия будут бесполезны, ведь сложно научиться чему-либо, когда не осознаешь даже смысла всего обучения.

Многие верят в эффективность раннего образования детей, благодаря их поразительной способности впитывать все в себя как губка. Однако, на практике все далеко не так. 

И все же, все эти беспокойства совершенно не имеют смысла, когда дело доходит до Балуда. Его объем знаний далеко превосходит уровень среднестатистического взрослого в некоторых аспектах. 

Эта невероятная история берет свои корни шестью годами ранее в доме семьи Корнелиус. 

Балуд рос как обычный ребенок и имел некоторые сложности в изучении слов.

Иногда казалось, он говорил что-то, издавая странные звуки. 

Обычно это не имело большого значения, но такое странное поведение особенно бросалось в глаза, когда он болел или испытывал сильные эмоции. 

Спустя некоторое время, весной, когда Балуду было всего пять лет, он серьезно заболел из-за травмы, полученной во время прогулки.

Высокая температура заставила Балуда потерять сознание. Это был долгий, долгий сон, сравнимый с жизнью человека. 

Балуд блуждал на грани жизни и смерти около двух месяцев. И первыми его словами после пробуждения стали:

— Черт возьми!

Этих слов не существовало в лексике языка Континента Аурелия (Королевство Маурисия было частью этого континента). Маготт и другие также никогда не произносили этого. Это было сказано на японском языке, совершенно неизвестном здесь. 

Ока Масахару было именем Балуда в прошлой жизни.

Он был учеником старшей школы, до того, как потерял свою жизнь. Последним воспоминанием стал его путь в университет для сдачи вступительных экзаменов. 

Возможно, на него напал убийца, возможно, у него случился сердечный приступ или, может быть, его сбил грузовик, как в любом клише… хоть Маготт и не поняла, что обозначает этот грузовик, по крайней мере она была уверена в том, что он умер прежде, чем осознал это. 

Проблемы на этом не останавливались. Кроме Масахару, была еще одна возродившаяся личность. 

С тех пор как Балуд потерял сознание, воспоминания трех людей смешивались в его голове на протяжении всего времени пока он спал. 

Балуд кое-как сумел сохранить свою личность, только потому что он все еще был малышом с неокрепшим духом. 

Маготт, узнав об этом, решила укрепить тело и дух своего сына. 

Она хотела объединить его расколовшуюся на части душу обратно в одну. И для этого она решила, что лучшим методом станет возможность дать Балуду прочувствовать жизнь во всех смыслах. Боль, страдания, усталость и много чего еще заставили Балуда руководствоваться своим инстинктом выживания. Мальчик хотел жить.

Однако, эти адские тренировки привели к неожиданному результату. 

Это повлияло на пробуждение воспоминаний еще одной души, военного служащего другого мира.

Видя, как ее сын быстро совершенствовал свои навыки, Маготт приходила в восторг. 

Если он продолжит расти в том же темпе, она была уверена, что он сумеет стать наисильнейшим воином в Королевстве. 

(Он никогда не показывался пока мальчик рос… но он имеет очень интересную личность. Его имя… Ока Санаи Садатоши?)

Воспоминания воина, который мирно умер в свои 70 лет, однозначно очень сильно повлияли на способности Балуда. Казалось, что старый воитель изучал военное искусство в месте, где не существовало магии. Эти движения были тщательно продуманы и подходили для настоящей битвы. 

Он умер от старости. И был самым зрелым и наименее самоуверенным среди трех душ. 

Однако Маготт не знала, что стремления Санаи, которые были уже его инстинктом, окажут далеко не маленькое влияние на Балуда.

С другой стороны, Масахару имел синдром восьмиклассника. Этим заболеванием болел каждый человек хоть раз, но в случае с Масахару все немного иначе. Он страдает тяжелой формой этого синдрома. 

— Если бы я переродился, то мои знания могли бы стать лучшим способом выжить.

В Японии, скорее всего, невозможно найти еще одного ученика старшей школы, прочитавшего полностью все от информации в Википедии до энциклопедий, кроме Масахару, лишь по тому, что он предполагал свое перерождение. 

Не стоит думать, что он был настолько разочарован в реальности, чтобы желать исчезнуть. 

Он поддерживал свои оценки на уровне выше среднего, и его физические способности не были слишком ужасны, чтобы его называть неспортивным. У него были все шансы получить место постоянного игрока в баскетбольном клубе. 

Масахару жил самой полноценной жизнью молодого человека. 

Но если бы у него был шанс уйти в другой мир… если бы однажды в нем пробудились суперспособности… эти мысли постоянно терзали его сердце. 

— Майонез – это важно… но если бы я мог взять еще и ноутбук с собой. 

Огромное количество данных хранилось в специальной папке на его компьютере. Большая часть содержала информацию о технике, медицине и даже некоторые рецепты домашней еды, которую можно сделать без особых затрат. 

Но все не было настолько безнадежным для Масахару. Он уже понимал, что однажды распрощается с бурной фантазией своей юности. 

Его жизнь будет ограничена в выборе будущего после поступления в университет. А затем, чтобы устроиться на работу, ему придется преодолеть жестокую конкуренцию.

Там уже не будет времени для вопроса: «А что, если?..» 

Масахару знал, насколько в действительности реальность была сурова и иллюзорна. 

Именно поэтому, он так отчаянно желал придаваться своим мечтам в молодости. 

Преданность ушкам – это его счастье, а желание потрогать их – это его вечная проблема. А затем, если бы у него были приключения, будоражащие его кровь, сражения, схожие с красивым танцем, когда рядом есть спутник, прикрывающий тыл, он бы даже не стал просить чего-то больше.

— Собачьи ушки, кошачьи ушки, что же выбрать…

Собачьи обладали неописуемым шармом и благородством, благодаря верности своему хозяину. 

Кошачьи были элегантны и двуличны, как цундере*, что выделялось по сравнению с любым другим животным. 

 

[П/П: Цундере — японский термин для обозначения архетипа героя (героини) аниме и манги, характер и поведение которого в повседневной жизни характеризуется термином «цунцун» (равнодушный, замкнутый, колкий), а затем неожиданно изменяется на «дередере» (томящийся от любви), когда он наедине с неким персонажем. Или же он, появляясь вначале как «цунцун», по мере развития сюжета превращается в «дередере».]

 

Масахару шел с закрытыми глазами, осознавая всю порочность и нереальность своих мыслей. 

Он слышал шум и суету на широкой улице. 

Торопливые шаги проходящих мимо людей, электронный звук светофора, и, наконец, резкий звук тормозящих машин – Масахару пытался завершить образ идеальных ушек в своей голове. И именно в этот момент…

*Пфых*

Мысли Масахару мгновенно прекратились, словно все закончилось по щелчку кнопки на телевизоре.

 

Часть 4 

 

Яркие лепестки сакуры кружили по ветру прямо перед глазами старика, отдыхающего на кровати. 

Его взгляд переместился с сакуры, посаженной под Башней Замка Инаваширо на западе, на озеро, которое превосходило по своим размерам другие озера в Японии. 

Старик был в столице государства Сэндо, в районе Айзу, которое находилось под влиянием клана Гамоу. Его назначили на должность генерала в период Воюющих Государств. 

Имя ему было Ока Санаи Садатоши. 

До того, как ему исполнилось 70 лет, он отважно исполнял свои обязанности генерала, поле битвы было его вторым домом.

Санаи потратил почти всю свою жизнь в сражениях. Он полагал, что атака Замка в Осаке станет его последним большим сражением, это место было выбрано им для смерти. 

Однако, из-за непрекращающихся внутренних разногласий в клане Гамоу, которому он был верен, его назначили смотрителем Эдо (охранником замка Эдо). Старый генерал потерял возможность проявить себя на поле битвы.

Он больше не мог сражаться. Осознав это, Санаи последовал зову судьбы и решил отправиться на покой. 

Его мощные руки, которые могли легко держать копье, словно перышко, потеряли свою былую хватку. Бесчисленные сказания о его героизме, постоянно следующие за ним по жизни, стали прошлым. 

Санаи не мог найти себе место в мире без войны. 

Ощущая приближение смерти, генерал передал все свои вещи господину, которому служил, и его знакомым. 

Состояние Санаи, известного скряги, превысило 30000 рё*. Это состояние могло соперничать с бюджетом маленькой префектуры, но с приходом его смерти, генерал отдал все это без всякого сожаления. 

 

[П/П: 3000 рё (йен) = 2116.5 рублей.]

 

Для тех, кто знал его скупую натуру, это стало невероятным событием. 

(Я копил состояние только ради войны. Я хотел в любой момент быть готовым к сражениям. Так должен думать истинный воитель. Но сейчас пришла эра мирного существования. В ближайшее время больше не будет войн.)

Когда он закрыл глаза, в глубине его сознания появился образ, который он не мог забыть.

Прямо за полем судьбоносного сражения при Секигахаре, разворачивалось новое сражение против правительства Оусю в маленькой деревней в Тохоку.

На Фукусиму, которой правил Кагекатсу, приемник Бога Войны Усаги Кеншин, напал одноглазый «дракон» Дате Масамуне. Эта битва получила название «Матсукава». 

Армия Усаги, которая проигрывала в численности, не была слабой. Там сражались отважные ронины*. Они смело вышли на поле битвы против армии Дате.

 

[П/П: Ронин — деклассированный воин феодального периода Японии (1185-1868), потерявший покровительство своего сюзерена, либо не сумевший уберечь его от смерти. Происхождение термина «ронин» восходит к периодам Нара и Хэйан, когда он означал слуг, бежавших с земель своего господина. В редких случаях – странник, не имеющий над собой чужой власти, свободный воин.] 

 

Санаи в те былые дни был среди кавалерии, беспощадно атакуя копьем и уничтожая армию Дате.

— O-хо-хо, все же здесь есть достойный противник.

Воин проскакал на прекрасной лошади. Для осведомленных людей это была не простая лошадь, и совсем не простой воин на ней. Всадник взмахнул копьем перед глазами Санаи.

Видя человека, одетого в легкие доспехи, которые контрастировали с видом его прекрасного коня, Санаи понял, что нашел прекрасную добычу в этот раз. Слава о нем снова начнет громыхать, думал он. 

Всадник и его лошадь – это одно целое, и, как говорится, лошадь намного важнее, чем любые доспехи наездника. А в сражении защита лошади будет ценнее, чем что-либо еще. 

Без сомнения, воин с такой прекрасной лошадью будет известным генералом. 

— УУУУУУХХХХХХХХХХХХ! — Санаи с громким криком пустил лошадь вскачь.

Это стало одним из его самых позорных воспоминаний. Он не мог этого забыть.

Владельцем этой лошади был Масамуне собственной персоной. Санаи узнал об этом лишь потом. Ему оставалось, стиснув зубы, смириться с произошедшим. 

Если бы он знал раньше, он не отпустил бы его так легко! 

— Масамуне-доно, только дождись меня!

В следующий раз он ни за что не даст ему уйти. Даже если ему придется лишится собственной жизни, голова Масамуне однозначно…

— …Господин, как вы себя чувствуете? Господин?

Слуга принес лекарства для своего господина, который остался в живых после периода Воюющих государств. Однако, было уже поздно. В этот момент Ока Санаи сделал свой последний вздох и тихо ушел с удовлетворенной улыбкой. 

Старый генерал, посвятивший всего себя сражениям, до самого последнего момента видел сон, где он несся по полю битвы. 

Продолжение следует...
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Реинкарнация и растроение личности Глава 1. Создание новых местных устоев; начало 


Глава 1. Создание новых местных устоев; начало. 

 

Часть 1

 

— Вот тебе немного карманных денег на этот месяц. Не трать их попусту, ладно?

— Спасибо, отец!

Балуд вытянул руки вперед, восклицая своим детским воодушевлённым голосом, и взял серебряную монетку из рук Игниса. 

Лесные Массивы заполняли почти всю территорию Дома Корнелиус так, что практически не оставалось места для пахотных земель. Хоть это и влияло на финансовое положение семьи, но они всё ещё оставались дворянами. Их положение было лучше, чем у простых людей. 

Игнис до сих пор всегда давал Балуду 72 серебряные монеты. Если попробовать перевести эту сумму в Японскую валюту, это примерно будет составлять 1.400.000 йен*. 

 

[П/П: 1.400.000 йен = 1 млн рублей.]

 

Игнис давал своему сыну карманные деньги каждый месяц с тех пор как тому исполнилось пять лет, чтобы он научился ценить их, и чтобы он умел правильно с ними обращаться. 

Однако Балуд, обладая знаниями своей прошлой жизни, уже знал ценность деньгам. Он даже осознавал, в какой именно мере финансовое положение влияло на общество.

Результат не заставил себя долго ждать. Действия Игниса стали спусковым крючком для пробуждения потаенных желаний спящей внутри Балуда души. 

— Фухахахаха… этот блеск кажется становится лучше с каждым моим взглядом…

— Юный Господин. Я много раз вам уже говорила, что это жутко выглядит, когда вы так корчите свое лицо.

Сэйрун нахмурила свои миловидные брови, наблюдая за радостным Балудом, пристально смотрящим на монетку.

Боже! Юный Господин был бы идеальным, если бы только… 

Сэйрун начала прислуживать Балуду около пяти лет назад. 

Игнис не говорил о причине в деталях, но казалось, что так он проявлял свою отцовскую любовь, пытаясь помочь сыну завести друга одного с ним возраста и переживая о состоянии его духа. 

Таким образом, Сэйрун и Балуд стали друзьями детства. Для Сэйрун он казался милым младшим братиком, который иногда доставлял ей немного проблем. 

Она с ностальгией вспоминала о своей первой встрече с ним. 

Балуду было тогда шесть лет. Он обладал привлекательным лицом и фигурой. Однако его речь и поведение, которое он демонстрировал, выдавали его истинное лицо. Сэйрун осознала. Нет, она была вынуждена осознать. 

«Какая милая девочка», – это было первым, что сказал Балуд с самодовольной улыбкой и добрыми глазами, подобно любящему дедушке. 

Затем он неожиданно закричал «Ваууу! Пришла маленькая горничная!» и начал кататься по полу с красным лицом. Теперь он был похож на ее старшего брата, на три года старше ее, который поддался дурному влиянию в королевской столице. 

Она надеялась, что он прекратит посылать ей эти странные взгляды, пока она краснела от его созерцания на нее снизу вверх. 

Хоть ей было всего восемь лет, как девушка, она, естественно, была чувствительна к такому взгляду. 

Более того, Сэйрун была известна своей красотой – ее каштановыми волосами, ее красновато-карими круглыми глазами, которые она унаследовала от матери, и ее симметричными чертами лица. Она с детства не любила подобные пристальные взгляды. 

— Сестренка, хочешь поиграть?

Сэйрун была сбита с толку, когда услышала эти слова от мальчика, который явно был обеспокоен этим. В этот раз он не был похож на дедушку или кого-то как ее странный старший брат. Это говорил немного застенчивый мальчик. 

Она была озадачена личностью Балуда, которая менялась по щелчку пальцев. Но даже так ее искреннее желание защитить, вызванное этим обеспокоенным взглядом, было так сильно, что она хотела зажать его в своих объятиях. Нагнувшись, новая горничная сравняла свой взгляд с мальчиком и улыбнулась. 

— Конечно.

В тот же миг она увидела обескураженный взгляд Балуда. Сэйрун думала о нем не просто как о старшем сыне Господина, которому она должна показать свою верность, а как о члене своей семьи, которого она должна оберегать нежно, любя и лелея.

С тех пор Сэйрун стала его охранником вместо Маготт, его старшей сестрой, перед которой он мог заискивать, и его другом почти одного возраста. 

Раньше Балуд был хрупким мальчиком и даже боялся спать в одиночестве. Но спустя время он стал волевым и бесстыдным в свои одиннадцать лет. Иногда это заставляло Сэйрун задуматься, не допустили ли они раньше ошибку в его воспитании.

— Сестренка Сэй, расскажешь историю? 

— Ухуху… Юный Господин действительно любит слушать сказки. 

Они всегда были вместе, начиная с утра, когда Балуд просыпался, и заканчивая ночью, когда он шел спать.

— Сестренка Сэй теплая…

Она почувствовала себя мамой, когда Балуд, любящий объятия и сон, умостился в ее объятьях. 

Если бы у нее был младший брат, был бы он таким же очаровательным? 

Чем больше она ощущала температуру тела Балуда, тем сложнее ей было покинуть его. Бессознательно она затягивала свои объятия. 

Она начала сомневаться, не зашла ли ее привязанность слишком далеко, но даже так она не могла перестать баловать Балуда. 

С другой стороны, ее отношение к другим личностям, которые иногда появлялись, мгновенно менялось. 

— К-как мягко на теле без бюстгальтера…гахах! Ауч! Это больно! Бабах! Гбах!

— Наказание должно быть болезненным.

«Э-это также хорошо в определённом смысле!»

Масахару был счастлив по некоторым причинам, несмотря на то что его побили. В то время как по телу Сэйрун пробежали мурашки и ей захотелось кричать. 

— …Убирайся из тела юного господина! Извращенец! 

На следующий день, когда Балуд проснулся, он бурчал «У меня почему-то болят щеки…» Сэйрун могла лишь смотреть на него с чрезвычайно виноватым лицом. 

С течением времени они оба заметили, как тело Сэйрун начало приобретать женские черты. Они перестали спать вместе. Но, если быть точным, это случилось только два года назад. До этого они даже ванну принимали вместе, поэтому, естественно, Балуду было сложно с ней соперничать. Масахару, который иногда возбужденно кричал такие вещи, как «настоящая горничная моээээ!» с налитыми кровью глазами обычно был сурово наказан. Возможно, из-за этого он быстро перестал появляться. 

Однако…

— Это единственное, от чего я не отступлюсь, даже если меня просит сестренка Сэй…

Он издал сдавленный смешок, словно плохой парень, и скорчил лицо так, что было сложно узнать в нем ребенка одиннадцати лет. 

Это была настоящая натура Балуда, о которой знала только Сэйрун, и которая оставалась секретом для всех окружающих, даже Маготт. 

Сэйрун вспомнила очаровательного малыша, который смотрел на неё с пристальным взглядом, и вздохнула. Переживания копились в глубине ее сердца. 

— Достаточно. Я сдаюсь…

«Я верю, Юный Господин сохранит свою человечность…», — подумала она, но не произнесла вслух. Будет проблемно, если Балуд, обладающий кучей бесполезных знаний, начнет бесчинствовать еще больше, чем сейчас. 

— Кахихи… эта прохладная монета совершенна!

— Я солгала, когда сказала, что сдаюсь. На колени, Юный Господин.

В тот момент, когда она увидела Балуда, нежно потирающего монетку о свою щеку, она поняла, что ее мысли поверхностны. 

Казалось, Балуд нуждался в строгом выговоре и надзоре для того, чтобы стать следующим главой семьи и не опозорить Дом Корнелиус повсеместно. 

Помешанность Балуда на деньгах – это его давняя проблема. 

Он любил деньги так сильно, что, казалось, возможно, эта любовь была заложена с самого рождения. 

Прежде чем Балуд узнал о мире вокруг себя, даже перед тем, как его другие души успели проявиться, он показал свой преданный интерес серебряным и золотым монетам вместо детских игрушек. Это было странно для ребенка. 

Эта склонность к деньгам поражала с тех пор, как его воспоминания о прошлых жизнях пробудились, когда ему было пять лет. 

Малыш не мог перестать улыбаться, смотря на золотую монету, вне зависимости от прошедшего времени. Подобная зловещая сцена могла быть часто обнаружена в Доме Корнелиус. 

К счастью или нет, эта странная привычка Балуда была исправлена Маготт, которая серьезно заблуждалась в том, что Балуд просто любит блестящие вещи. 

Вместо золотой монеты, она заставляла пятилетнего ребенка держать нож или короткий меч, обучая его обращению с ними. Балуда понял, что лучше держать свое пристрастие к золотым монетам в секрете от Маготт.  

После этого он перестал демонстрировать его озабоченность деньгами перед родителями. Лишь перед Сэйрун, которая сопровождала его весь день, он открывал мимолетом свою истинную натуру в более-менее сдержанном варианте. 

Конечно, эта странная привычка вовсе не принадлежала ни Балуду, ни Масахару.

Это была провинность незначительного генерала, жившего в Период Воюющих Государств. Позапрошлая жизнь Балуда – жизнь Оки Санаи.

Ока Санаи, помешанный на войне, был известен своей наклонностью людям, проживавшим на территории, которой он когда-то управлял. 

Он был рожден в местности Вакаса. Сначала он служил Ниве Нагахиде, старшему вассалу Оды Нобунаги. Затем он был нанят Гамоу Удзисато, главным вассалом. После смерти Удзисато в Клане Гамоу начались внутренние разногласия, и он ушел служить Уэсуги Кагекатсу, члену Совета Пяти Старейшин (комитет Даймё, созданный Тоетоми Хидэёси для правления Японией до совершеннолетия его сына Хидэёри). 

Санаи был известен своим военным искусством. Он часто совершал подвиги на поле боя, однако имя его в истории больше известно по его богатству.

Санаи вёл деятельность ростовщика, одалживая своим знакомым деньги. Его прибыль была несравненной в Эпоху Воюющих Государств.

К тому же он не был просто хорош в зарабатывании денег, это было нечто большее. Надо сказать, что нельзя было найти еще одного человека так же обожающего деньги, как и Санаи, в столь древний период. 

В тоже время он был известен своей воинской славой. Однажды ему пришлось вести свою армию из 150 человек на армию Дате, насчитывавшую около 15000 человек, чтобы задержать продвижение врага. Было также время, когда он снес шлем Дате Масамуне простым взмахом копья и загнал его в угол, где он почти сумел его уничтожить. 

Он был вполне благородным человеком с рыцарским духом, что можно увидеть по тому, как он сжег долговые расписки его знакомых из клана Уэсуги, чья территория была отнята, и списал все их оставшиеся долги, которые насчитывали немалую сумму. 

Когда Санаи покинул Клан Уэсуги, Наоэ Канэцугу однажды сказал:

 «Деньги - это грязь для рук, которые держат оружие». 

Масамуне об этом доложили посетовав Клан Уэсугу потерял ценного самурая, сложно найти ему замену.

Это была истина. Период Воюющих Государств заканчивался, начиналась новая эра мирного сосуществования. Для Клана Уэсуги, который был переполнен генералами с мышцами вместо мозгов, Санаи с его талантом в зарабатывании денег был драгоценней любого самоцвета в новую эру.  

Поскольку Балуд имел воспоминания Масахару, он знал мораль и был смущен этой озабоченной личностью. Однако даже так Санаи был уже настолько безумен относительно денег, что это повлияло на развитие мальчика еще с раннего детства.

— Я солгала, когда сказала, что сдаюсь. На колени, Юный Господин.

Балуд хотел не просто тереть монету о щеку, он хотел вдыхать запах серебряной монеты как собака, он хотел наслаждаться вкусом металла. Ему едва удавалось сдерживать свои желания. 

Он не мог подобрать каких-либо подходящих слов, чтобы не взволновать Сейрун еще больше чем сейчас.

— Это моя вина. Пожалуйста, прости меня. 

— Боже мой… Я надеюсь, Юный Господин и вправду так думает. 

Сэйрун сказала это и тяжело вздохнула. 

Балуд не исправит свое поведение лишь после этих слов. И Сэйрун, которая жила с ним вместе с самого детства, знала это лучше, чем кто-либо. 

Но ей не хватало смелости быть с ним слишком резкой, когда Балуд падал перед ней ниц, не заботясь о своем статусе. 

В конце концов, она сама была слаба перед таким очаровательным младшим братом. 

— Тогда я ухожу!

— Ах! Юный Господин, пожалуйста, постойте! Я еще не закончила говорить!

— Прости! Я выслушаю тебя, когда вернусь домой!

Балуд выбежал из особняка подобно стреле. Сэйрун могла лишь положить руки на талию и смотреть как он удаляется в раздражении. 

Она знала, что в последнее время Балуд что-то тайно замышлял.

Ей казалось, что он собирает городских детей, однако, к несчастью, городские негодники обладали сильным чувством единства и отказались что-либо ей говорить. 



— …Черт, дома тебя будет ждать наказание! 

Сейрун не сомневалась в своем господине и верила, что он не натворит никаких плохих дел. 

 

Часть 2

 

Сестренка Сэй подозревает меня…

Но он все еще был рад, что Сэйрун оказалась его горничной, потому что она всегда смотрела сквозь пальцы на его уходы и подозрительные вещи, которые он делал.

Если бы это была обычно нанятая горничная под контролем его родителей, его давно бы уже раскрыли. 

Так проявлялась их дружеская привязанность. И для Балуда Сэйрун была очень важна, подобно старшей сестре. 

— Господин! Мы вас ждали! 

Балуд уже пришел в город, и как только раздался взволнованный голос, перед ним появился Тайрос. Он обладал большим телосложением, которое сложно было как-либо сопоставить с его возрастом тринадцати лет. Он не сомневался в своих силах и планировал покинуть свою семью в будущем, чтобы стать военным.

Он был третьим сыном известного городского портного, неплохо выглядел и казался благородной и умной личностью. Тайрос явно был способным, однако по некоторым причинам боготворил Балуда до глубины души, и не только из-за того, что он был сыном владельца этих земель. 

Он был настолько верным, что походил на большую собаку, полностью преданную своему хозяину. 

Впрочем, конечно, Балуд обладал знаниями и личностью, которая намного превосходила то, что предполагал его возраст. Нельзя было им не восхищаться. 

— Прекрасно, идем на наше место. 

Балуд направился на небольшой пахотный участок на окраине города вместе с Тайросом, следующим за ним. 

Он собрал все деньги, данные ему Игнисом и купил по дешевке бесплодный участок земли, заброшенный фермером. Это земля сейчас превратилась в маленькую ферму размером с 1 ар*. 

 

[П/П: 1 ар = 100 квадратных метров]

 

…

— Aa! Господин! Посмотрите сюда! Он вырос таким большим!

— Эй, оно вкусное? Могу я это съесть?

Двое детей счастливо поливали ферму в приподнятом настроении. 

Это были Порко и Марго, сын солдата и дочь торговца.

— Я думаю, скоро мы уже соберём урожай. Это растение не требует тщательного ухода, так что мы спасены от многих проблем.

Бормотал Балуд, осматриваясь кругом. 

— …Я кое-что слышал от отца. Знаете, вообще-то это растение совсем не съедобно. 

— Эээ, это правда? Господин?

Вероятно, Порко, который был слишком любопытен, попробовал собрать информацию самостоятельно об этом. 

С другой стороны, Марго со своим огромным аппетитом, была озабочена лишь вкусом этого растения.

— Ну, само по себе растение в сыром виде питательно, однако на вкус просто ужасно. 

Балуд расслабился, наблюдая за детьми. 

Хоть они и были старше него, он считал их маленькими по сравнению с ним. Память о прошлых жизнях давала о себе знать. 

— …Тогда, что мы будем делать с этим?

Тайрос, самый старший среди них, посмотрел на Балуда с большим интересом. 

Он был убежден, что помимо плохого вкуса, было что-то еще, так как именно Балуд был тем, кто предложил создать эту ферму. В его глазах читалось огромное доверие.

Балуд был смущен этим серьезным пристальным взглядом. Он осознавал ответственность, возложенную на него и не хотел разочаровать Тайроса, поэтому, выпятив свою грудь, он ответил. 

— Отложим сбор урожая. Сегодня я вам кое-что расскажу.

— Урааааа!

Даже обычно тихий Тайрос начал прыгать от счастья. Видимо, его правда волновал этот вопрос. 

Люди совсем не обращали внимание на растение, которое спокойно росло в горах все это время. 

Балуд вытащил росток достаточно большого размера и направился в простую деревянную хижину за фермой вместе с тремя детьми, следующими за ним.

— Если так, то, Марго, нарежь это на маленькие кусочки. Тайрос и Порко, налейте немного воды в кастрюлю и нагрейте на огне.

— Поняли!

Три ребенка начали суетиться вокруг, чтобы сделать нужные приготовления. Балуд наблюдал за ними с улыбкой, тайком посмеиваясь, обличая злобное лицо. 

Ку ку ку… этот день наконец настал. Самое время покорить всех, используя читы, а точнее знания современного человека!

…

Жажда денег от Оки Санаи и знания от Оки Масахару, который страдал синдромом восьмиклассника, согласованно дополняли друг друга внутри Балуда чуть меньше года. 

До этого времени мальчик жил с тремя личностями: он сам, ученик старшей школы Масахару и старый генерал, переживший Период Воюющих Государств, Санаи. Их личности появлялись поочередно каждый раз, когда что-то пробуждало их интерес. 

Балуду при этом удалось благополучно вырасти, благодаря непоколебимой любви его родителей, его взаимодействию с Сэйрун и прежде всего, адским тренировкам Маготт. Балуд не мог сидеть сложа руки, беспокоясь о бесполезных вещах. 

Независимо от того, была ли эта изматывающая тренировка, угрожающая его жизни, чем-то желанным или нет, это заставило дух мальчика окрепнуть, а также объединило три личности их общим желанием увидеть завтрашний день. 

Можно сказать, что настоящий Балуд, а точнее «Нео Балуд», был рожден в попытке убежать от когтей Маготт. 

Балуд вздрогнул и схватился за голову, когда вспомнил дни, о которых больше не хотел даже думать. 

Прямо сейчас это растение было куда важнее всплывших воспоминаний из ада. 

Когда его план воплотится в жизнь… первое, что он сделает, это соберет денег на покупку новых земель. Он увеличит число рабочих, создаст торговую сеть… 

Ку-ку-ку, мои мечты бесконечны!

…

Увидев поведение Балуда, Марго, Порко и Тайрос переглянулись, начав шептаться. 

— Господин снова с этой злой гримасой.

— Когда я вижу его таким, я могу вздохнуть с облегчением, ведь он кажется таким же обычным ребенком, как и мы…

— Нет, нет, абсолютно точно, Господин думает о чем-то, что в недосягаемости нашего воображения.

Скрытая личность Балуда уже давно была раскрыта этими детьми. 

…

Итак, то, что Балуд выращивал на своей ферме, на самом деле было сахарной свеклой. 

Свеклу еще называют сахарной редиской. И это было тем, что могло посоперничать с тростниковым сахаром, как сырье для изготовления сахара. 

Растение имело много зелени, поэтому ее использовали в еде, в то время как оставшуюся корневую часть использовали как корм для скота. Эта культура имела большую историю, и даже на Земле ее начали использовать как сырье для сахара только в середине 18 века. 

Умеренный климат преобладал на Континенте Аурелия. А сахар в этом мире могли производить лишь страны рядом с побережьями, начиная от Королевства Сантянь на юге. Однозначно, сахар в этих странах был сделан из тростника. 

Другими словами, люди здесь не знали о возможности извлечения сахара из свеклы. 

— Ты аккуратно порезала это на мелкие кусочки? Тогда положи их в кастрюлю, и мы сварим это. Внимательно следите за огнем, он не должен быть слишком сильным. Должно получиться что-то сладкое.

Балуд давал инструкции одну за другой.

— Урааааа! Это будет вкусно, как я и думалааааа!

— Хмммм… я слышал, что по вкусу это пресно, но…

Они варили это в течении часа. Марго заскучала в середине, а Порко, наполненный любопытством тихо продолжил следить за огнём. 

Эта настойчивость была характерной чертой Порко. В будущем он может стать отличным военным, как и его отец. 

— Отлично, слегка отожмите готовый корень через ткань. Прокипятите еще раз, убирая всплывшую пену. И тогда оно будет готово.

— Это все?

Марго склонила голову набок.

— Из этого не выйдет слишком много, но… вы, ребята, будете однозначно удивлены.

— Там ничего не останется, если сок выкипит…

Эти слова не смогли убедить Порко, но после нагревания в течение 10 минут, сок, выдавленный ранее из корня, начал сгущаться, как патока. 

Когда коричневая густая жидкость оказалась на тарелке, Марго была вне себя от нетерпения и требовательно схватилась за правую руку Балуда.

— Эй, эй, могу я это съесть? Оно ведь полностью готово?

— Тут совсем немного, поэтому обмакни свой палец и попробуй.

Порко и Тайрос тоже нетерпеливо протянули свои руки.

— Давайте попробуем это!

Они положили пальцы рот и застыли. 

— ЭТО СЛАДКО!

Дети радостно воскликнули и увлеклись поеданием сахарной свеклы, не обращая никакого внимания на что-либо еще. 

На этом континенте настоящий сахар, сделанный из тростника, был очень ценным и сложно добываемым ресурсом. 

Пчеловодство тоже не было распространено. И именно поэтому, простолюдин из сладостей мог есть лишь фрукты.

— Уууу! Потрясающе! Господин, я никогда раньше не ела ничего настолько сладкого!

— Это сахар, верно? Как? Как это вышло из такой отвратной картошки?

— Я не могу поверить, это… потрясающе…

После каждой пробы Марго зажимала свои щеки руками с лицом,

 выражающим большую радость. Порко и Тайрос демонстрировали шок всем свои существом, узнав, что сахар можно извлечь из чего-то, на что никто не обращал внимания. Балуд зажмурился из-за удовольствия от их реакции. 

Итак, с этим я смогу немного развлечься. Но мои амбиции уже далеко впереди! Больше денег! Больше, больше! Все до единой копейки! Давай награбим столько денег, что будет утомительно их потом пересчитывать! А потом… нет, нет, нет, это никуда не годится. Если я сделаю это, то для меня как для человека все будет кончено. Но, но…хах! Даже если мне кажется, что гора золотых монет прямо передо мной!

— Что случилось с Господином Балудом? 

Марго выглядела смущенно и Тайрос ответил ей. 

— Он обдумывает что-то сложное прямо сейчас.

Тихо пробормотал Порко рядом с ними. 

— Кажется, это искривленное лицо…

И действительно, эти трое не могли себе даже представить, что Балуд прямо сейчас борется с желанием Санаи покрыть весь пол золотом и крутиться на нем голышом. 

…

Он делал то же, что и всегда. Удивительный Генерал Воюющих Государств Ока Санаи, который загнал в угол одноглазого дракона Масамуне и был в шаге от того, чтобы лишить его головы (с маленькой армией, чьи силы не достигали даже сотой части силы противника), не мог найти никакого приличного оправдания для своей странной привычки. 

Он уже был на совершенно ином уровне, чем просто собирание денег с помощью финансовых махинаций.

На самом деле, было еще много скряг среди генералов, помимо Санаи. Такие известные Генералы как Фукусима Масанори и Като Киёмаса проповедовали важность бережливости и сохранности денег для их потомства. 

В то время, как Санаи лишь раз в месяц закрывался в своей резиденции и делал там все, что вздумается. Он покрывал всю комнату золотыми монетами, раздевался и наслаждался текстурой монет всем своим телом. 

— Фухахахахаха! Как прекрасно это золото!

— Это смысл всей моей жизни, фурррр!

Скорее всего, он был единственным во всей Японии, кто купался в деньгах в прямом смысле этого слова в Эпоху Воюющих Государств.

Санаи был способным воином и внутренним управленцем, однако, возможно, именно это странное хобби, о котором было трудно кому-либо рассказать, заставило его несколько раз присягать на верность новому Господину. Такая возможность имела место быть. 

…

Черт возьми, деньги… злосчастные деньги сбивают меня с толку…терпи! Терпи это, Балуд!

Около пяти минут ушло на то, чтобы Балуд вернул свое спокойствие своим отчаянным упорством. 

— Запомните, вам запрещено кому-либо рассказывать об этом. Те, кто нарушат правило, немедленно будут исключены из нашей группы, и я также не позволю им помогать мне в будущем. Это ваше испытание, сможете ли вы стать моими помощниками? Понятно? 

— Да!

— Я все сделаю!

— Оставь это на меня!

Порко, Марго и Тайрос решительно кивнули. 

…

Балуд дал указания троим детям, которые впервые попробовали сахар и все еще оставались возбужденными, собрать всю оставшуюся сахарную свёклу. После чего он отправится в торговый район. 

Это был день и количество прохожих на улице постепенно увеличивалось. Балуд шел по улице, заметив торговый дом впереди. 

Это было небольшое здание с изысканной атмосферой внутри. На входе висела большая вывеска с надписью «Товарищество Саваран».

— Работаешь?

— Возможно, да.

На вопрос Балуда мгновенно ответила словами, похожими на пароль, владелица Товарищества Саваран, Селина Саваран. 

— Видимо у тебя все хорошо, Балуд.

Селина улыбнулась подобно цветку. Она была девушкой 18 лет. 

У нее был прямой длинный нос с горбинкой, розовые маленькие губы и миндалевидные глаза. Это придавало ей вид не просто красивой, а способной девушки. 

Но у Балуда были совершенно иные заботы: два уха на ее голове – это было два собачьих уха, которые свисали прямо посередине. 

Да, она была зверочеловеком. 

Каждый раз, когда он видел ушки с первоклассным мехом, его мучало желание поиграть с ними, пока его душа не будет удовлетворена. 

Если он сумеет это сделать, то получит ответ на его вопрос «Собачьи или кошачьи ушки?», об этом Масахару размышлял до момента своей смерти. Однако неважно, сколько раз Балуд просил Селину, она никогда ему не разрешала. 

Зверолюди вовсе не были редки на Континенте Аурелия. 

Их родословная берет свои корни от героя Брокаса, который заключил контракт с царём зверей Зорасом. Раса зверолюдей была разделена на расу с собачьими ушами и расу с кошачьими ушами. 

Зверолюди были сильнее и чувствительнее чем люди, но это были небольшие различия. Они не могли сравниться с настоящей собакой или кошкой.

Другими словами, это были простые люди, только с ушками и хвостом. 

Отец Селины, к несчастью, погиб в прошлом, после чего она унаследовала его дело. В то время ее дядя тоже желал заполучить это имущество. И из-за хорошей внешности Селины он предпринял попытку похищения. Балуд спас ее от опасности, и так они познакомились друг с другом. 

Селина во всех красках помнила отважную фигуру Балуда в то время. 

Вспоминая это, как девушка она не могла удержать полет бабочек в своем животе. 

Тогда Балуду было всего девять лет, но по мнению Селины, он был ничуть не хуже любого героя в легендах.

…

Товарищество Саваран было открыто отцом Селины Массудом. Он был бродячим торговцем, который однажды, влюбившись в мать Селины, Лилию, решил открыть свое дело и остепениться. 

Это было маленьким делом, однако используя все свои связи и рынок сбыта, который он наработал за время своих странствий, это было очень перспективным занятием на территории графа Корнелиус. 

Если бы не этот несчастный случай и если бы Массуд смог продолжить заниматься этим, то была большая вероятность развития этого дела в выдающийся и большой бизнесс. 

Но Массуд, бегая по всему королевству, был занят поисками лекарства для неизлечимо больной Лилии: ее внутренние органы постепенно сгнивали. 

Когда он осознал, что даже священная церковная магия не способна справиться с этим, он обратился к черной магии, пытаясь обменять ее гнилые органы на свои собственные. 

Он больше ничего не мог сделать и лишь отчаянно хватался за тонкую нить. 

Если бы Массуд все еще оставался в спокойствии, он ни за что не принял бы такое самоубийственное решение. Однако состояние его жены быстро ухудшалось, и он больше не мог мыслить здраво

В итоге Массуд передал свои органы жене и тут же умер. 

Лилия тоже вскоре скончалась, ее тело отвергло органы другого человека

Если бы и существовала такая удивительная магия, способная вылечить эту неизлечимую болезнь, она была бы намного известнее. Наверное, прямо сейчас Массуд выслушивает выговор от Лилии на небесах за этот поступок. 

Ее отец был умным, обладал способностью принимать решения и был также обходительным, но в некоторых аспектах был небрежен, как и в данном случае.

…

Вот так в свои шестнадцать лет Селина осталась одна. Два для спустя после похорон, ее дядя по маминой линии, которого она не знала до этого, появился перед ней. 

Он вторгся в магазин, действуя, как владелец этого места, восклицая, что отныне он будет ее опекуном. На что Селина ответила: «Это дело уже мое, чтоб вы знали, я уже зарегистрировала это в Торговой Гильдии и получила разрешение».

Его лицо мгновенно изменилось выражением, напоминающее дьявола, и он начал уговаривать ее. 

— Дело не может быть вверено маленькой девочке без какого-либо опыта, —сказал он.

— Я прославленный торговец даже в королевской столице, так что все будет в порядке, если ты оставишь это на меня, — продолжил он.

Селина не поверила его словам и отвергла предложение. 

Как бы она не смотрела, ей казалось, что он гиена, желающая ее собственность. На самом деле, ее наблюдения были верны. 

Когда дядя понял, что легально переубедить Селину невозможно, он покинул Товарищество Саваран, после того, как бросил несколько грязных ругательств. 

Она не была так глупа и слаба, чтобы ее мог обмануть такой негодник. Селина верила в это, но буквально через пару дней, поняла, что сильно недооценила ничтожность своего дяди. 

…

— Маленькая чертовка… Я хотел всего лишь продать тебя в бордель, если бы ты слушалась.

— Извини, но мои идеалы касательно мужчин высоки, и я не собираюсь иметь дело со свиньями.

Селина поступила слишком беспечно. 

Должно быть, она все еще была слишком взволнована после того, как унаследовала компанию. 

Регулярный покупатель пришел к ней с большим деловым предложением. И когда она небрежно по случаю пришла на склад, он был пустым, а ее дядя ждал ее с омерзительной улыбкой и несколькими головорезами под его подчинением.

— Неужели ты думаешь, что никто не узнает о твоих деяниях? 

Селина пыталась угрожать, зная, что это бесполезно. 

Убийство для получения личной выгоды карается смертельной казнью, без исключения. Если Селину убьют, ее дядя, скорее всего, станет главным подозреваемым. 

— Девочка не справилась с потерей обоих родителей и впала в отчаяние, а затем утопилась – существует так много сказок. Если ты утонешь, не будет никаких доказательств.

— Ты, демон!

Если я умру таким образом, мама отругает меня, как и отца…

Селина не планировала сдаваться, но она лишь приободряла себя, возможность умереть здесь была слишком велика для нее. 

Возможно, был бы шанс выбраться из этой ловушки, если бы ее дядя был один, но с ним вместе было восемь убийц. Более того, среди них она заметила двух сурово выглядящих громил, они точно до этого уже убили нескольких человек.

Хоть как зверочеловек она обладала в некоторой степени лучшими физическими способностями по сравнению с простым человеком, Селина уже поняла, что это была не та битва, где она могла бы выиграть. 

Но, тогда…

— Посмотрите, что у нас тут. Убийцы ополчились на одного милого ребенка…

Прозвучал высокий детский голос. Каждый обернулся в удивлении. Они заметили хорошенького мальчика, выглядящего как ангел. 

Мальчик, Балуд, сказал что-то непостижимое. Его слова звучали как иностранный язык, никто не мог понять его, но по атмосфере было понятно, что он осыпал оскорблениями ее дядю и эту шайку.

— Этот щенок!

В здравом уме это можно сочти за нападения на случайно вовлеченную жертву в этот инцидент, Балуда. 

Но лишь взглянув в его глаза, она почему-то убедилась, что спасена. 

Точно так же как люди, увидев глаза мощного льва или тигра, осознают, что у них больше не осталось сил. 

Зверолюди были особенно чувствительны к таким вещам. 

— Эй, убейте его. Паршивец, проклинай свою тупость за это.

— Что? Вы ребята видимо устали от жизни? Теперь я в ярости…

Головорезы, должно быть, думали, что запросто сумеют придавить или убить этого коротышку, который был меньше Селины. 

Они потянулись к нему с вульгарными улыбками. В то же мгновение Балуд двинулся с места, как молния. 

Это правда случилось в мгновение ока. 

Он взял клинок из кармана ближайшего убийцы и без малейших колебаний пронзил ему горло. Затем простым плавным движением вонзил клинок в сердце другого человека.  

Балуд украл меч из рук павшего и в тоже мгновению кинул его со скоростью и точностью отточенного приема в третьего человека. 

Балуд взмахнул длинным одноручным мечем, неподходящим для его маленького тела, в качестве разминочного движения и спровоцировал дядю Селины и его шайку с бесстрашной улыбкой. 

— Этот меч немного неудобен, ох ладно. Давайте, нападайте, кретины.

Они широко раскрыли глаза, видя презрение на лице Балуда. 

Он демонстрировал высокомерие по отношение к более слабому противнику. 

Эти головорезы имели положение, на которое общество смотрело свысока из-за того, что они ежедневно пользовались слабостью окружающих. Они не могли ошибиться в этом взгляде. 

— Это отродье! Убейте его! Убейте его наконец!

В этот момент двое суровых мужчин почувствовали, что Балуд не был обычным ребенком, появившимся из воздуха. 

С другой стороны, оставшиеся головорезы, которые судили о Балуде лишь по внешности, набросились на него с высокой скоростью, планируя отомстить за их товарищей. Однако в следующий момент тело Балуда исчезло из виду.

Он пригнулся низко к земля и отрубил голени троим мужчинам. 

— Грааааааааа!

После такого никто не смол бы подняться. 

Балуд даже не взглянул на корчащихся от невыносимой боли людей и прямо бросил нож в дядю Селины. 

— Хих…хиииии!

Крик дяди звучал намного ближе, чем она ожидала. Селина бессознательно отошла в сторону и обернулась. 

Похоже, дядя попытался подойти к ней, чтобы взять в заложницы.

— Я заплачу вам много денег! Поняли? Убейте уже наконец это отродье!

Ее дядя едва уклонился от ножа и тут же дал распоряжение. В ответ двое суровых громил наконец предприняли действия. От них начало веять намереньем убийства, что было совершенно на ином уровне.

Но даже это не привело к каких-либо изменениям в поведении Балуда. 

Это было потому, что он инстинктивно чувствовал, что эти люди никогда раньше не сражались с противником сильнее их. 

Маготт в сто раз страшнее этих убийц.

Балуд не колебался. 

Он небрежно подошёл к противникам, будто прогуливаясь по пустому полю боя.

Думая, что их недооценивают, двое мужчин нанесли удар движением, намного более утонченным, чем у этих головорезов, но на этом было все. 

Балуд увернулся от атаки и пнул грудь одного их них, схватив его за пояс и бросив на землю. Пяткой он тут же прижал горло этого человека всем своим весом. 

— Гэгрх!

Мужчина издал стон так, будто его выдавили из легких, после чего перестал двигаться. 

Другой убийца почувствовал, как пот струиться по всему его телу, наблюдая за тем, как мальчик безмолвно задавил его партнера, не показывая никаких признаков жалости.

Я не смогу его одолеть. Мы были уверены в нашем мастерстве. Однако он только что задавил одного из нас, как червяка. Как бы я ни старался, он мне не противник.

Краем глаза мужчина заметил, как его работодатель пытается приблизится к девочке снова. 

— Эй, посмотри сюда. Я убью это девочку прямо сейчас, понял?

В этот момент головорез, зная заранее о своем поражении, схватил тело своего собрата, перебросив его через плечо, и побежал на полной скорости. 

Он сделал уже три шага от меча, когда Балуд только перевел свое внимание на Селину.

Он ускорился и уже было вздохнул с облегчением, веря, что сумел избежать опасности. 

Но…

*Гатсун!*

— Камень тоже способен убить, видишь?

Слегка приплюснутый камень подобно тем, что лежат на дне реки, ударил мужчину по затылку. 

Даже такой простой камень, который можно обнаружить где угодно, мог стать оружием, которое отбирает жизни, в руках Балуда. 

Кровь хлынула из головы бежавшего, он ослаб и рухнул. Земля окрасилась в красный цвет. 

Неважно, мертв он или нет, он больше не сможет встать. 

— Н-не двигайся!

Селина, очарованная Балудом, поняла, что оказалась в заложниках.

Ну и дурак. Возможно, он смог бы выжить, если бы просто сбежал. 

— Брось свой меч! Разве ты не беспокоишься о том, что может с ней случиться?!

Селина растерялась, потому что она была бесполезной заложницей. У нее нет никаких связей с этим мальчиком. Видимо, кровь прилила в голову ее дяди, он больше не мог рассуждать здраво. 

— Я могу убить тебя быстрее, чем ты убьешь ее.

— Просто брось свой меч! Слышишь?!

*Хвуан* 

Раздался режущий звук ветра. В тот же миг меч пронзил лоб ее дяди, и он умер, истекая кровью. 

Он даже не осознал каким образом потерял свою жизнь. 

Селина тоже не заметила, как Балуд бросил свой меч. 

Как она и думала, бесполезно брать ее в заложницы, но такого она не ожидала. 

— Я… я в долгу перед тобой…

Селина поклонилась в знак благодарности. 

«Я не думаю, что возникнут еще какие-то проблемы, но я до сих пор не могу понять, что говорит мальчик. Что ж, нужно воздержаться от ненужных провокаций», — как только Селина подумала об этом, ее колени подогнулись, и она упала на землю. 

Взглянув на свои ноги, она заметила, что они дрожат

Девочка была на грани смерти, и наконец ее страх дал о себе знать. 

— Аах?

Внезапно теплая рука погладила ее по голове. В слегка глупой манере Селина произнесла пару звуков.

— Эррр, прости, я тебя напугал?

Она заметила, что мальчик говорил уже на официальном языке континента, который она очень хорошо знала. Балуд обнял Селину и продолжил ласково гладить ее по волосам. 

Однако Селина не заметила его пристального взгляда на ее собачьи ушки. 

Собачьи ушки… настоящие собачьи ушки… этот мир поражает!

Балуд пробормотал несколько непонятных слов, неуклюже улыбаясь. Весь его облик сейчас говорил о его невинности, что кардинально отличалось от его вида несколькими минутами ранее, когда он был переполнен намереньем убить, что походило на облик короля демонов. 

Селина почувствовала облегчение и расплакалась. А затем внезапно фыркнула от смеха, увидев паническое состояние Балуда в этот момент. 

…

Селина погрузилась в воспоминания, пока смотрела на одиннадцатилетнего Балуда перед ней, который стал выше и мускулистее. 

Он обладал приятной внешностью с дружелюбной аурой, что несомненно может привлечь любую девушку. Селина отдала ему должное.

— Попробуй. 

— Тут так мало эх…… 

— Конечно, мало, ведь это всего лишь пробный продукт. 

Селина бросила коричневую таблетку, которую ей дал Балуд, в рот. 

Сладость с уникально глубоким вкусом растаяла у нее на языке. Селина зажмурилась от счастья. 

— Нн! Это лучшая сладость! 

Для нее это было не так просто попробовать сахар не только потому, что это было дорого, но и потому что сахара не хватало даже для тех мест, куда он доставлялся в первую очередь. 

— Так? 

— Все зависит от человека, но что касается меня, мне это очень нравится. 

— Отлично! 

Балуд обрадовался, сжав свою руку в кулак и отдернув локоть назад. 

Этот жест остался загадкой для Селины, но вот радость мальчишки была очевидна. 

— Это очень распространённая культура здесь и однажды кто-то узнает секрет производства. Поэтому сначала я заработаю немного денег, чтобы потом сделать следующий шаг. Я планирую расширить свои посевы. 

— И ты хочешь, чтобы я продавала это, верно? 

— Да, поэтому, дай мне уже наконец потрогать свои ушки 

Рука Балуда потянулась к собачьим ушкам с густой шерстью. Но Селина сжала его ладонь и озорно улыбнулась. 

— Я не такая дешевка, знаешь ли. 

Зверолюди позволяли трогать свои уши только человеку, которому они открыли свое сердце. 

На самом деле, Селина была совсем не против действий Балуда, просто ей не нравилось его шутливое отношение к этой просьбе. 

Если бы он действительно полюбил ее, тогда…она не сопротивлялась бы. 

— …Проклятье. Но если быть точным, я думаю, что в этот раз я не оставлю все просто на тебя. 

— …Хм 

Селина почувствовала скрытый смысл в словах Балуда и изменила свое отношение. 

Отчасти, благодаря тому сильному впечатлению, которое Балуд оставил, когда он спасал ее, она совершенно не относилась к нему, как к простому одиннадцатилетнему мальчику, которым он казался снаружи. 

Селина убедилась в этом, когда увидела его озорную улыбку.

— Фактически, я хочу позаимствовать название твоего товарищества. Конечно, большую часть будешь делать ты, однако я тоже буду по-своему зарабатывать. 

— …Как далеко ты хочешь зайти с этим? 

— Лишь некоторые основные махинации. Покупка. Инвестиции. Продажа за полную цену или только половину? Все остальное на твое усмотрение. 

— И как мы поделим прибыль? 

— Как насчет десяти процентов? Я также буду платить за использование твоего имени. 

Селина тихо подалась вперед, и ее лицо приблизилось к Балуду до такой степени, что скоро они могли бы соприкоснуться губами. Она уставилась на него с тяжелым дыханием. 

— Ты оцениваешь нас слишком дешево. Тридцать процентов. 

— Я буду тем, кто все это финансирует. Прибыль, которую ты получишь, уже безумна. Пятнадцать процентов. 

— Не важно, что ты будешь продавать, или как много ты пообещаешь, все это скатиться вникуда без нашего сотрудничетва, верно? У тебя есть кто-то еще на кого ты можешь положиться? Тридцать процентов. 

Селина была упрямее чем он ожидал. Она не показала ни единого намека на снижение цены. Балуд озадачено почесал затылок. 

Это правда, что у него больше не было знакомых, к которым он мог обратиться с этим делом. 

Это был прибыльный продукт, он не нуждался в гарантии, поэтому для Селины не будет никаких рисков в работе… это было слишком беззаботно с его стороны, он недооценил ситуацию. 

Он мог легко уступить, но тридцать процентов… кто знает сколько денег он заработает в будущем? Он не хотел терять столько денег. Казалось, что его тело изрезали.

В таком случае…

— …Тогда я дам тебе тридцать процентов, если ты мне дашь потрогать свои уши. 

— Гах?! 

Неожиданный ответ заставил ее покраснеть и опешить. 

Она завышала цену только потому, что ей было досадно, когда все шло как по маслу для Балуда. 

Селина знала, что Балуду больше не на кого положиться, но если она случайно потеряет с ним связь, то сама окажется в ужасно невыгодном положении. 

Открытие Балуда несомненно принесет огромное состояние. Естественно, Селина тоже не хотела всерьез отказываться от такого предложения. 

Удочка в виде тридцатипроцентной прибыли и желание ее девичьего сердца воспользоваться таким хорошим шансом, чтобы приблизится к нему еще на шаг, вынудили Селину заколебаться с ярко-красным лицом. 

— Я… если это ненадолго… только на этот раз, ладно? 

Селина даже забыла свои слова, сказанные недавно — Я не такая дешевка и поднесла свои ушки, лежащие на ее голове, прямо к Балуду. 

Все хорошо. Это все ради тридцатипроцентной доли. Это не потому, что я хочу, чтобы он их потрогал… 

— Фунях?! 

Ощущение тонких пальцев Балуда, потирающих кончики ее ушек, заставило Селину вздохнуть. 

Это было щекотно, но в то же время она ощущала, как радость переполняет ее сердце. Она бессознательно зажмурилась и сконцентрировала все свое внимание на уши. 

Ее плечи слегка подрагивали, а уши сжались словно от страха. Все это взбудоражило Балуда. 

Память Масахару, больного синдромом восьмиклассника, воскресла на задворках сознания Балуда. 

Собачьи ушки – это верный выбор между собачьими и кошачьими. Он наконец смог ответить на вопрос, который как он думал навсегда останется без ответа. Он был уверен в этом. 

Т-такие мягкие…это неопровержимо! 

— Нн…фукюю… 

У Селины выступили маленькие слезинки, как у щенка. Ей явно нравилось, когда ее касались. Это можно было легко понять по пушистому, энергично виляющему хвосту сзади. 

Балуд наслаждался шелковистой текстурой тонкого меха. Но после стольких лет фантазий, ему было сложно остановиться на этом. Он настойчиво тер розовую внутреннюю часть уха, чувствительное место. 

А затем неожиданно поддался вперед. Он не мог сопротивляться желаниям своего сердца и уже сходил с ума. 

Однако... 

— НЕ УВЛЕКАЙСЯ ЭТИМ!!! 

— Гухах! 

Живот Балуда был полностью открыт для удара, так как он попытался обнять Селину. Ее удар в этот момент отправил его в полет на три метра. 

Это был великолепный удар, Балуд даже не смог никак отреагировать на него с его навыками боевых искусств. 

—Т-только немного! Я сказала тебе немного! Это впервые, когда моих ушей коснулись, и ты совсем не сдерживался!.. 



Увидев раскрасневшееся лицо Сэлины и ее слезящиеся глаза, Балуд понял, что перестарался. 

Мягкость шерстки прекрасна, однако девичьи слезы меняют приоритеты. 

— Я был неправ. 

— Т-только в этот раз я прощу тебя в качестве исключения, понял? Я не разрешу тебе касаться их в следующий раз, если ты не будешь аккуратным. 

— О даааа! После двух лет упорного труда, я заполучил эту привилегию! 

— Т-только с моего разрешения! Я не позволю тебе так легко устроиться! Не в этой жизни! 

Такие прикосновения были опасны для их ума – в основном для Селины. 

— …Могу я узнать, что только что вы двое делали? 

— Эх? 

Неожиданно раздался голос. Обернувшись, они заметили раздраженное слегка покрасневшее лицо Ророны, главного лица среди работников Товарищества Саваран. 

— НЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ!! 

Балуд и Селина закричали, заметив ее неловкость. 

—Боже мой, управляющая не должна вести себя так... что ж, вы еще молоды, но даже так на вас уже лежит большая ответственность, вам следует быть более внимательной. 

— Мне нечем возразить… 

Селина была по-настоящему опечалена спокойным замечанием ее доверенного человека, Ророны. 

Ророна была старшим сотрудником Товарищества. Ее вырастили отец и мать Селины в надежде, что однажды она сможет помогать в развитии дела.

Ей было 26 лет и она обладала своим женским шармом с красивыми черными волосами, собранными в пучок, и привлекательным телом

За ней уже давно гоняются самые разные парни, но до сих пор о ней никогда не ходило любовных сплетен. Селина была возмущена, это было таким расточительством. И все же это были не ее проблемы

— Это не ваши обязанности. 

— Но я ничего не говорила?! 

Селина вовсе не была некомпетентной, но она не могла противостоять Ророне. 

Фактически, большая часть дел Товарищества Саваран решалось Ророной, благодаря ее выдающимся способностям в бумажной работе.

…

— Юный Господин Балуд, кажется, у вас есть довольно интересное предложение, если вы позволите нам помочь вам, то будет вполне достаточно доли в двадцать процентов. 

Это доля была меньше той, что предложила только что Селина. Однако казалось, Селина доверяла Ророне, поэтому не смела перебивать. 

— …Это довольно рискованно, понимаешь? 

— Конечно, мы очень тщательно обдумаем, будет ли это так выгодно или нет. 

Ророна была способней, чем думал Балуд. Если он будет слишком беспечным, то Товарищество Саваран воспользуется его идеей. Он не сможет соперничать с их превосходящим капиталом. 

— Пожалуйста, не переживайте. Мы не будем препятствовать нашему важному покупателю. 

Ророна улыбнулась, будто говоря, что она уже знает об опасениях Балуда. 

На самом деле она действительно видела его насквозь.

Если обдумать это хорошо, то для Балуда не составило бы труда воспользоваться связями своего отца Игниса и найти более успешных партнеров чем они. 

Остроумные Селина и Ророна не стали бы обманывать его в любом случае, ведь он был наследником графского рода и приносил большую прибыль. 

Балуд смущенно почесал голову и кивнул Ророне. 

— В таком случае я надеюсь на хорошее сотрудничество. 

Ророна дерзко усмехнулась и пробормотала: «Верно-верно», — словно она только что вспомнила о чем-то из прошлого. 

— Несмотря на то, что Господин назвал это платой за повышение доли, я прошу впредь воздержаться от чрезмерной игры с ушами нашей управляющей. Зверочеловек может позволить это только его партнеру, которому они вверяют всего себя. Но все будет иначе, если Господин Балуд хочет принять управляющую в качестве своего партнера и в частной жизни, помимо деловой. 

— Ах? 

— …Серьезно? 

Селина издала странный звук и почти полностью покраснела. Балуд рядом с ней осознал, что попал в не очень хорошую ситуацию. 

— Однако, кажется, управляющая совсем не против этого. 

— Х-хватит! Ророна! Я рассержусь если ты продолжишь! 

— Прошу, простите мне мою наглость. 

Несмотря на извинения, Ророна сохранила свое достоинство. 

Селина вела себя, как строптивая взрослая леди перед Балудом, но перед Ророной она принимала невыгодное положение, ведь та заботилась о ней с самого детства. 

— Тогда вы сможете быстро продать этот сахар в столице? А затем, используя вырученные деньги… я хочу, чтобы вы кое-что купили, чем больше, тем лучше. 

…

— И где тебя только носило?! 

Вечером, когда Балуд вернулся в поместье, его встретил величественно стоящий на входе Игнис с сердитым выражением лица. 

Его отец был роскошно одет и можно было учуять запах парфюма возле него. Увидев это, Балуд осознал, что допустил ошибку. 

— Если подумать… сегодня что-то намечалось на вечер. 

— Такие вещи нельзя забывать! Иди и быстро переоденься! Боже ты мой… даже несмотря на то, что сегодня твой вечер! 

— Прости. Я мигом.

Маготт тренировала его сегодня утром как обычно, и поэтому он полностью забыл. Ему было искренне интересно, что бы она делала, если бы он получил травму утром? 

Он бьется об заклад, что она скажет что-то вроде: «Просто думай об этом, как о почетном знаке. Хватит нудных разговоров, пора встречать гостей без какого-либо стыда». Он даже мог представить выражение Игниса в этот момент, держащегося за свой живот от боли, видя всю это ситуацию. 

Игнис сам влюбился в Маготт, однако Балуду было искренне его жаль.

Я должен поспешить и спасти желудок отца от лишней боли. 

…

Балуд поспешил в свою комнату. Сэйрун уже ждала его там с очень мрачной улыбкой. 

— …Юный Господин Балуд, вы так рано вернулись… 

— Ах…прости… 

Это было неловко. 

Балуд ощутил озноб по всему телу. Казалось, что ему в спину воткнули кусок льда. В отчаянии он опустил голову. 

— Господин и госпожа спрашивали меня о том, где вы находитесь? Знаете ли вы, насколько неловко мне было в этот момент? Я не могла ничего им ответить! 

Сэйрун яростно уставилась на него, чтобы выразить свое негодование, в то время, как Балуд мог только пасть ниц, чтобы извиниться. 

Игнис не был деспотом, и Сэйрун не была наказана, но будь это любое другое поместье знатного рода, такую служанку могли бы мгновенно уволить. 

Балуд лишь сейчас осознал, что его действия были беспечны. 

Для него она была не просто служанкой, а важным человеком в жизни, его сестрой и его подругой детства. 

Прежде всего, благодаря ей, он смог сохранить свою личность, и он сомневался, что все было бы также как сейчас, если бы не она. 

Балуд покорно опустил голову и извинился от всего сердца. 

— Я был не прав. Отныне я буду говорить тебе обо всем должным образом. 

Говоря откровенно, Балуду было сложно хранить все в секрете от Сэйрун, ведь в будущем это могло бы навредить его работе. Было бы намного лучше посвятить ее в детали дела и привлечь на его сторону как союзницу. 

С точки зрения Балуда, Сэйрун уже превзошла простую горничную. Она определенно была бы отличной помощницей для него, без всякой предвзятости. 

— Пожалуйста, не делайте ничего подобного впредь. Бегом, скорее переоденься. 

Она больше не могла злиться, особенно глядя на ее милого маленького братца, извиняющегося перед ней, склонив голову. 

Сэйрун криво усмехнулась над своей слабостью по отношению к Балуду. Она потянула его за руку и начала переодевать в костюм, специально сшитый для этого вечера. 

…

Сегодня вечером старший сын графа Корнелиус, Балуд Корнелиус, впервые официально появится в высшем свете. 

Обычно выход в свет происходит, когда старшему сыну исполняется пять лет. Но в случае с Балудом, его появление было отложено до одиннадцати лет из-за его хрупкого телосложения, по крайней мере, так говорили слухи. 

Для знати окрестных территорий семьи Корнелиус, независимо от того, нравится им граф или нет, сила следующего поколения, которое возьмет на себя будущее графского рода, была серьезным вопросом.

Скорее всего, знать не интересовали такие вечера для детей из королевской столицы, но, когда речь заходила о доме Корнелиус, который непосредственно был связан с военным ведомством и знатью, проживающей рядом, они не могли оставаться хладнокровными.

Территория графа Корнелиус была краеугольным камнем на границе с Королевством Хорелия. 

Несмотря на то, что сейчас два государства сосуществуют в мире, сложно сказать, что отношения между ними улучшились. Граф Корнелиус даже сейчас несет большую ответственность за национальную безопасность. 

Следует упомянуть, что репутация нынешнего графа недавно резко упала. Он испачкал благородную кровь дворянина, взяв в жены простую наемницу. 

Из-за этого на сегодняшний вечер было приглашено крайне мало дворян по сравнению с обычным количеством. 

…

— Давно не виделись, Игнис. 

— Кажется, ты совсем не изменился, Мэттис. 

Двое мужчин обменялась крепким рукопожатием и обнялись за плечи. 

Этот человек был одним из немногих, кого Игнис, которого ненавидели представители высшего сословия, мог назвать своим близким другом. Мэттис Брэдфорд был боевым товарищем Игниса в последней войне. 

Сейчас он управляет землями виконта Брэдфорда в северо-западном регионе королевства, которые он унаследовал. А во время войны он состоял в Ордене Рыцарей Синего Пламени. 

Его семья также была известна военной мощью. 

Взгляд Игниса переместился на девушку рядом с Мэттисом. Она посмотрела на него в этот момент. 

— Тереза тоже подросла, хах. 

— Вы тоже в добром здравии, дядя. Кстати, где Балуд? Я хотела с ним повидаться спустя столько времени.

— Он все еще переодевается. Я думаю, скоро он появится. 

Тереза прекрасно выглядела с рыжими волосами. Широко улыбнувшись, она была похожа на бойкого мальчика, если не присматриваться. 

— Как и ожидалось. Я буду сдерживаться сегодня, но завтра я точно уложу его на лопатки, дядя. Я стала намного сильнее, чем раньше!

Когда Игнис послал вопросительный взгляд на Мэттиса, тот лишь смиренно покачал головой. 

Несмотря на ее красоту, как для благородной леди она была слишком резвой в последние несколько лет – говоря откровенно, она выросла сорванцом. 

Мэттис не мог не разочароваться. Это была пустая трата внешности его дочери. 

Он не решался сказать это, но такими темпами его дочь станет воительницей не хуже Маготт

В голове Мэттиса бродила глупая мысль о том, что Балуд мог бы подорвать ее несокрушимую веру и, если возможно, стать мужем его недостойной дочери в будущем. 

Как старший сын семьи Корнелиус, Балуд мог спокойно взять ее в жены без каких-либо проблем в политике или статусе. 

Но все ожидания канули в лету с тех самых пор, как Тереза увидела, как умело Балуд принимал суровые атаки Маготт, вопреки своему возрасту. Он стал для нее кем-то, кого она должна была превзойти любым способом. 

Тереза не понимала, почему она так сильно переживает из-за этого, но где-то внутри себя она категорически не хотела проигрывать именно Балуду. 

…

— Как же прекрасно, что Милорд Игнис и Милорд Мэттис поживают в добром здравии. Кажется, твой старший сын также вырос прекрасным молодым юношей. Этот старик счастлив знать об этом.

Появился вполне добродушный старик. Игнис и Мэттис панически выпрямились и вежливо поклонились ему. 

— Г-генерал Рамиллис! Добро пожаловать, для меня большая честь видеть вас здесь!

Рамиллис не был аристократом, но обладал большим авторитетом в королевской армии. В настоящее время ни один воин не мог сравняться с количеством его достижений. И раньше он был руководителем Мэттиса. 

Хоть ему уже и было за шестьдесят, его огромные плечи и широкая грудь не выглядели истощенными. 

Его волосы поседели и потеряли блеск, но его острый взгляд и загорелая кожа выражали его боевую готовность в любой момент. 

— Орден Рыцарей Синего Пламени многое потерял, когда Милорд Мэттис унаследовал земли графа Брэдфорд. Если возможно, я бы хотел, чтобы вы сначала заняли место командующего рыцарским орденом на несколько лет. 

— Это слишком большая честь для такой некомпетентной личности как я. 

Мэттис поклонился с чувством долга, исходящего из глубин его сердца. 

Рамиллис был из простого народа и намеренно говорил в самоуничижительной манере, но в прошлом он был демоническим генералом, которому никто не осмеливался противостоять. 

Более того, если Рамиллис возьмется за дело серьезно, то Мэттис скорее всего проиграет ему, даже с учетом возраста генерала. 

Игнис также наслышан о способностях Рамиллиса, из-за которых его прозвали демоническим божеством на поле боя. Как и Мэттис он вообще не мог поднять головы против него. 

С другой стороны…

— Оох! Дедушка, вы все еще живы. 

— Ха-ха-ха. Я с нетерпением ждал увидеть, сможет ли Серебряная Вспышка стать хоть немного женственнее. 

— Я всегда веду себя как леди, несмотря на мой внешний вид. Но с нашими отношениями, нам не нужно вечно держать лицо перед друг другом. 

— …Если честно, я до сих пор не могу в это поверить. Подумать только, такая проказница стала женой Милорда Игниса. 

— Не могу не согласиться с тобой.  

Маготт громко рассмеялась и сильно треснула по спине Игниса. 

— Что ты делаешь с таким глупым видом? Покажи уже дедушке все внутри. 

— В-верно… 

…

Игнис знал, что Маготт имела какую-то связь с Рамиллисом еще с тех пор, как она была наемницей.

Игнис и Маготт сначала получили категорический отказ от родственников со стороны Игниса, и им было действительно трудно пожениться. Но потом король признал их брак. Игнис подозревал, что это могло быть как-то связано Рамиллисом, его помощью им.

Рамиллис не принял дворянского титула и решил остаться простолюдином, поэтому было очень странно, что он обладал таким политическим влиянием. Однако, если бы ему было поручено вести войска, там не нашлось бы ни одного человека способного с ним соперничать. 

Если бы этот великий старик стал просить об услуге, то, возможно, даже королю пришлось бы его выслушать. 

…

— Кстати, дедушка, можешь взглянуть на навыки моего сына чуть позже? В конце концов, скоро он уже превзойдёт меня.

— …Если ты не шутишь, то тебе следует хоть немного сдерживать свою любовь к нему, знаешь ли.   

Хоть Рамиллис и ответил ей небрежно, в его глазах вспыхнул острый блеск. 

Насколько Рамиллис знал, людей способных соперничать с Маготт в битве один на один, таких как Игнис и Мэттис, можно было пересчитать по пальцам одной руки. 

Более того, если взять во внимание ее интуицию, то Маготт была самым сильным воином всего континента, которого только Рамиллис знал. 

Если бы и нашелся такой человек, то это явно не было тем, что он мог оставить в покое просто так. 

…

— Если не брать во внимание копье, то владению магией и мечом я научилась сама. И поэтому мне хотелось бы знать ваше мнение, дедушка. 

— …Тебе не нужно просить меня о таком. 

…

Талант преемника Игниса был большой проблемой для королевства. 

То, что Королевство Хорелия еще не отказалась от идеи вторжения в Королевство Маурисия, оставалось большим общественным секретом. 

Верхние потоки большинства рек, протекающих через Королевство Хорелия, были расположены в Королевстве Маурисия. Более того, Маурисия была благословлена различными ресурсами. И для Королевства Хорелия эта земля была тем, что они исторически жаждали и планировали присвоить полностью себе. 

Дом Корнелиус владел хорошо защищенной лесной территорий. Тем не менее, они постоянно подвергались угрозам со стороны Королевства Хорелия. 

В худшем случае, если наследник графа Корнелиус окажется бездарным, то вся территория Корнелиусов будет немедленно растоптана враждующим королевством, если Маурисия мгновенно не примет ответных мер. 

На самом деле, король тайно приказал Рамиллису внимательно наблюдать за намереньями Балуда. 

В ближайшем будущем не должно быть никаких проблем, однако все будет зависеть от ситуации и, возможно, королю придётся вмешаться в наследование Дома Корнелиус. 

Конечно, король не мог избежать ответной реакции со стороны знати внутри страны, если бы он вмешался таким образом, но эта территория была слишком важна, у него не оставалось выбора. 

Не было бы никакой проблемы, если бы Балуд обладал талантом достойным наследника. 

И если бы он обладал талантом, превосходящим обоих его родителей, то можно было бы рассмотреть и другой вариант. 

Маготт была довольна, ведь ей удалось удивить такого ветерана как Рамиллис. Она обернулась и, волоча за собой ее великолепное малиновое платье, направилась прямо к Игнису.

…

Сэйрун грациозно вышла, одетая в голубое платье, будто была приглашена, как леди, на сегодняшний вечер. Увидев ее появление, Игнис понял, что Балуд закончил свои приготовления. 

— Кажется, все приготовления завершены. Что ж, дорогие гости, пожалуйста поднимите свои бокалы. 

…

Балуд смущенно оглядел себя, облаченного в формальный костюм, похожий на белый смокинг. Сэйрун была очень довольна результатом, а он был озадачен таким огромным количеством декораций на одежде

Генерал Периода Воюющих Государств предпочитал одевать безвкусные одеяния, но это ограничивалось полем боя. Обычно он всегда одевал что-то простое.

Со стороны Масахару, другой жизни Балуда, его текущий вид не особо отличался от косплея на Харуми Уорф – его друга. 

Формальная одежда для Масахару, простого ученика старшей школы, ограничивалась простым пиджаком. 

— …Ничего не поделаешь. Это тоже долг дворянина. 

Балуд сделал глубокий вздох и настроил себя прежде чем выйти на сцену, на которую смотрели приглашенные гости. 

— Я не могу выразить всей своей благодарности тем, кто почтил нас сегодня своим присутствием ради нашей семьи. Мы устраиваем этот скромный вечер, чтобы представить старшего сына семьи, Балуда. Я надеюсь, что вы все и впредь будете почитать нас своей дружбой.

Балуд дождался сигнала Игниса и шагнул на сцену второго этажа, имеющую форму балкона. 

— …Позвольте мне представиться. Я единственный ребенок дома Корнелиус. Меня зовут Балуд Корнелиус. Несмотря на то, что я еще неопытен, я не запятнаю имя своей семьи. И если это необходимо, я рискну своей жизнью и стану щитом всего королевства для защиты людей рука об руку с моим отцом. Здесь и сейчас я клянусь каждому, что я никогда не проявлю трусости в бою.  

Когда Балуд пришел в себя он понял, что Игнис смотри на него разинув рот. 

Черт возьми! Я слишком нервничал и говорил в преувеличенной манере как Санаи!..

Маготт указывала на него уже некоторое время, пока держалась за свой живот в приступе смехе. О, мама, мама не должна себя так вести, разве нет? 

— Хмпх, это всего лишь Балуд, а он ведет себя так дерзко. 

Тереза в злости ворчала.  

— Я не советую тебе брать с него пример, но именно так и должен вести себя благородный дворянин, Тереза. 

— Даже я могу произнести такую речь, хоть сейчас…

О Балуде Тереза узнала, когда ей было шесть лет. 

Даже беря во внимание ее возраст, она не хотела признавать величие ее соперника. 

Тереза надулась, округлив щеки. Мэттиса одолели несуразные мысли о том, как же она была мила. В то же время он почувствовал себя побежденным по отношению к своему лучшему другу в деле воспитания детей. 

До этого дня ходили слухи о том, что Балуд возможно родился слишком слабым ребенком и, возможно, даже с врожденной инвалидностью. Но прямо сейчас завораживающая речь Балуда взбудоражила весь зал.

Большинство приглашенных дворян считали, что речь Балуда будет идти следуя сценарию, подготовленному заранее. 

Даже для дворянина, от которого с юных лет требовали вести себя ответственно и осознанно, казалось невозможно, в свои одиннадцать лет сказать что-то подобное. 

…

— Это довольно великолепный показ. 

— Видимо он наследник с большими перспективами. 

— Дом Корнелиус может вздохнуть с облегчением, имея такого ребенка. 

— Хмпх, надеюсь, это не пустые слова. 

…

Среди гостей хоть и были те, кто не оставили своей предвзятости по отношению к Дому Корнелиус, но в целом, мнение присутствующих по отношению к Балуду была очень приятным.  

Однако Мэттис и Рамиллис осознавали, что речь Балуда не была чем-то подготовленным заранее. 

Особенно Генерал Рамиллис – он вздрогнул, когда ощутил присутствие Балуда, показанное лишь на мгновение. 

Он осознавал этот факт, как человек, прошедший через огромное количество сражений. Он рефлекторно уставился на Маготт. 

Он подумал, что это слишком, чтобы заставить ребенка испытать на себе такое.

Опыт убийства людей. 

Не имело значения, насколько юным он выглядел на поверхности, неважно даже, если нет никаких изменений в его мировоззрении, однозначно изменится что-то внутри, когда один человек убивает другого. 

Люди были такими существа.

Балуд не был похож на мальчишку, готового убить ради забавы, но по крайней мере, у него, должно быть, осталась рана прямо на сердце, которая никогда не исчезнет. 

Для изучающих боевые искусства, убийство – это опыт, приходящий рано или поздно, это испытание. Человек, неспособный убить, никогда не станет воином, не важно, насколько сильно он этого хочет. 

Именно по этой причине у некоторых дворян был обычай, по которому их дети проводили казнь. 

Но даже так Рамиллис никогда не слышал о подобном безумстве, чтобы заставить ребенка одиннадцати лет сделать это. 

— Клянусь, я никогда бы не заставила своего ребенка сделать нечто подобное. Даже я не могу сказать точно, когда это случилось с ним, но возможно около двух лет назад, я думаю. 

Когда Маготт заметила пристальный взгляд Рамиллиса, она пожала плечами с вредной улыбкой.

Воспоминания Санаи и Масахару два года назад были в беспорядке внутри Балуда. 

Маготт догадывалась, что в этот период времени скорее всего произошел случай из ряда убей или будь убитым, и именно тогда Санаи сумел проявить себя. 

Инцидент с участием Селины произошел два года назад. Маготт попала в яблочко своей догадкой.

— В любом случае, ты все еще его мать. Ты должна хотя бы знать, какая ситуация довела твоего сына до такого безвыходного положения. 

Рамиллис глубоко вздохнул, услышав слова Маготт, которая оставалась все такой же нелепой, как всегда. 

Где бы вы нашли мать, разрешавшую делать своему сыну все, что тому заблагорассудится, даже после того, как тот совершил убийство? 

Ребенок, убивший человека, может получить большую психологическую травму. 

В зависимости от ситуации, после убийства бывают так, что человек становится охотником, жаждущим пустить еще больше крови, чтобы хоть как-то затмить их шок от произошедшего. Эти люди больше никогда не смогу покинуть поле боя. 

— Что ж, здесь есть некоторые особые обстоятельства. Но даже так, я все еще могу понять, омрачен ли меч моего сына. 

Маготт абсолютно спокойно улыбнулась. 

Хоть они и не была особо хорошей матерью, но учитывая ее опыт, ее нельзя было так легко обвести вокруг пальца. 

Маготт верила, что Балуд не убьет кого-то просто так, противореча его принципам правосудия, что он не отдастся тщеславию из-за его силы, и что он не даст тьме поглотить его. 

Она посылала слугу выяснить отношения между Балудом и Селиной. 

Но в любом случае, Маготт была безразлична и расслаблена, не вмешиваясь в дела своего сына. Она была любящей матерью, правда с личностью цундере. 

— …Святые угодники, вы, мать и сын, действительно вредны для здоровья этого старика. 

В то же время Рамиллис подумал, что это пустая трата таланта. 

В конце концов, как старший сын семьи Корнелиус, Балуд должен будет довольствоваться положением простого феодала отдаленных земель. 

Масштаб владений дома Корнелиус был достаточно велик на восточной границе Королевства, но по сравнению с другими, они занимали лишь 40-ое место. Их дом был среднего уровня среди высшего общества, а влияние в политике почти никаким.

Если бы только Балуд был вторым ребенком, Рамиллис мгновенно бы забрал его в Орден Рыцарей на обучение по специальной программе.

…

Когда Балуд закончил свое приветствие, мелкие дворяне окружили его. 

Как только они выяснили, что слухи о его болезни были ложными, и он также был юношей с большими перспективами, Балуд стал человеком, с которым они желали поладить как можно лучше. 

— Пожалуйста, приходите посетить наше поместье. У меня есть дочь вашего возраста…  

— Я недавно купил очень ценное копье у нашего знакомого продавца. Было бы неплохо, если бы вы взглянули на него.

— Как насчет того, чтобы заглянуть в наш сад, гордость семьи? В следующем месяце будет идеальное время для любования цветами.  

Несмотря на то, что территория Дома Корнелиус занимала только 40-ое место, для мелких дворян, находившихся намного ниже, это было большим и достаточно привлекательным местом. Более того, видя, как Игнис сумел взять в жены Маготт, наемницу, было ясно, что это необычный дом, не слишком зацикленный на статусе. 

Другими словами, Балуд был прекрасным женихом. Любая счастливица сразу займет положение первой жены. 

Балуд был растерян таким наплывом людей, но он продолжал улыбаться, словно это его и вовсе не беспокоило. В этот момент объявилась рыжеволосая девушка. 

Она спокойно подняла руку и скомандовала толпившимся вокруг Балуда дворянам. 

— Простите, не могли бы вы отойти от сюда? 

— Ээй! Разве сейчас не время для… о-ох, разве это не юная леди семьи Брэдфорд? 

— Я хочу поговорить с моим лучшим другом спустя столько времени. Не могли бы вы уступить мне это место?  

— Д-да…

Не имея возможности напрямую противостоять леди их семьи Виконта, дворяне неохотно расступились перед Терезой. 

— Фуу, я наконец-то смогу передохнуть. Большое спасибо, Тереза. 

— Разве ты не стал еще нахальнее после нашей долгой разлуки, Балуд? 

— Ты говоришь нахальнее… Я не думаю, что вел себя так. 

Их слова казались саркастическими, но стоило им посмотреть друг на друга, как они прыснули со смеха. 

…

Впервые они встретились, когда Балуду было шесть лет, и он все еще конфликтовал с личностями внутри себя. 

В тот день Мэттис привел Терезу, на год старше Балуда, в поместье, чтобы познакомить ее с Игнисом и Маготт, известными как герои последней войны и получившими прозвище «Сильнейшая Королевская Пара». Она с нетерпением ждала этого. 

Она знала, что там ее будет ждать мальчик на год младше. И когда Игнис сказал ей: «Он не простой ребенок, поэтому, пожалуйста, если это возможно, попробуй с ним поладить», она была искренне разочарована.

Казалось, что ее детская мечта, была разрушена, когда она узнала о сыне ее Героев. 

Однако это разочарование длилось до тех пор, пока она не увидела тренировку Балуда с Маготт. 

…

— Что случилось? Имей в виду, дашь слабину и распрощаешься с жизнью.  

— …Боже мой, ты просто невиданная мать.  

Еще совсем маленький Балуд, сказав непонятные слова, уклонялся от быстрых атак Маготт еле успевая избежать удара. 

Это были жутко быстрые удары, которые могли привести к смерти при малейшей ошибки Балуда. Прозвище Серебряная Вспышка Маготт вовсе не было преувеличенным. 

Из того, что увидела Тереза, ей казалось, что копье Маготт было куда быстрее удара Мэттиса.

И все же Балуд уклонялся от каждого выпада. Насколько же сильным он был для этого? 

…

— Правильно! Отступать перед копьем – самоубийство! Знай, твой путь к жизни только впереди!  

Что за непроходимая игра! Дайте мне немного читов! 

Балуд постепенно сокращал дистанцию с Маготт, используя свое маленькое тело, не ведая как использовать магию. Острие копье безжалостно атаковало. 

Когда он, наконец, был достаточно близко, чтобы прыгнуть на своего противника, копье Маготт, которое до этого лишь наносило удары, пронеслось горизонтально и отбросило его назад. 


— Отлично, на сегодня достаточно! 

Маготт довольно улыбнулась. Балуд показал ей большие пальцы вверх, постоянно содрогаясь в конвульсиях. 

Значение этого жеста было непонятным, но по лицу Балуда можно было увидеть, что он был человеком, достигшим чего-то. Увидев это, Тереза по какой-то причине была сильно раздражена. 

В то же время ее гордость, выросшая на почве ее превосходства в боевых искусствах над ее младшим братом, была разбита вдребезги. 

Вот таким образом Тереза заинтересовалась Балудом. Шанс заполучить друга одного возраста и с удивительными боевыми навыками появился у нее впервые. 

Интересно. Если Балуд может это, то естественно и я тоже.

С тех пор они подружились, и, скорее всего, она была его единственным другом среди дворян. 

И в отличие от ожиданий Мэттиса, их отношения так и не вышли за рамки дружеских. 

Потому что… 

— Сэйрун. Ты стала еще прекраснее после того, как я не видела тебя долго время. Ты все еще в раздумьях над моим предложением перебраться ко мне? 

— Спасибо за вашу доброту, Госпожа Тереза. Но я всегда буду горничной Балуда.  

— Как холодно… тогда давай, по крайней мере, насладимся нашим кратковременным свиданием сегодня вечером. 

— Пожалуйста, не шутите так… 

Сэйрун элегантно поклонилась и мгновенно спряталась за Балудом. 

Балуда использовали как щит, но в этот раз он должен был стать союзником Сэйрун, несмотря ни на что. 

— Тереза, не могла бы ты прекратить свои попытки украсть мою очаровательную старшую сестрицу? 

— Очаровательную?! 

На мгновение лицо Сэйрун чуть не расплылось в счастливой улыбке, но она вовремя опустила свою голову, чтобы скрыть свое ярко-красное лицо своими каштановыми волосами. 

И даже тогда Тереза широко развела руки и преувеличено выхваливала.

— Даже твое смущенное лицо ужасно прекрасно. Сама Богиня застыдилась бы. Ты слишком хороша для таких, как Балуд! 

Другими словами, Тереза была девушкой с чрезвычайно сильными лесбийскими наклонностями.

Тереза плавно шагнула вперед, желая обнять Сэйрун. В ответ, Сэйрун отчаянно уклонилась, используя Балуда как щит. 

Очень нелепо выглядящие атака и защита развернулись с Балудом посередине. 

— Фуфуфу, твой холод тоже прекрасен. 

— Фуее…Юный Господин! Пожалуйста, спасите меняяя! 

Сэйрун отшатнулась и безнадежно убежала прочь от объятий Терезы. 

Это было результатом сексуального домогательства, жертвой которого она стала, получив психологическую травму. 

…

— …Мэттис, она еще не вылечилась? 

— Сможет ли ваш сын принять ее? 

—Вообще-то я думаю, что это невозможно, когда она в таком состоянии. 

Мэттис с серьезным лицом наблюдал за детьми. Игнис криво улыбнулся, чтобы успокоить его. 

Не то чтобы у дворян не было странных увлечений, но факт оставался фактом, гомосексуальность высмеивалась обществом так же, как и Дом Корнелиус, за брак с наемницей. 

И более того, как отец Мэттис, не станет заставлять ее выйти замуж, если у нее нет никакого влечения к Балуду. 

— Боже мой, как же я завидую тебе. Ты смог вырастить такого великолепного молодого юношу. 

Хоть это еще и было под большим вопросом, был ли Балуд воспитан хорошо или нет. 

Пройдет еще немало времени, прежде чем Игнис и Мэттис узнаю о скрытой настоящей личности Балуда. 

 

Часть 3 

 

Следующим утром, после завершения официальной встречи, Балуд, который как обычно отправился на тренировку, обнаружил там воодушевленную Терезу в тренировочной одежде. А затем также заметил очень гордую на вид фигуру старого Генерала Рамиллиса, испускающего подавляющую ауру война, несмотря на то, что он был одет только в голубую рубашку с парой военных перчаток. 

Лицо Маготт буквально сияло в этот момент, казалось ей удалось успешно поиздеваться над кем-то. Ему захотелось плакать. 

Плечи Балуда резко опустились, и он пробормотал. 

— …Почему Генерал тоже здесь? 

Он был очень возбужден. Нет, скорее даже, он был готов убить кого-то прямо сейчас.

 — Aa, сложилось так, что из-за некоторых особых обстоятельств, Генерал Рамиллис это мой бывший начальник. Разве ты не счастлив, у тебя есть шанс поупражняться вместе с Генералом из королевской столицы. Я думаю, ты уже знаешь, но если посмеешь опозорить меня, начиная с завтрашнего дня тренировки станут труднее, понял?  

 — Я сделаю все, что в моих силах! Мама! 

Ага, даже сейчас это уже Экстра Сложный уровень, а если станет еще сложнее, то мне остается лишь попрощается с этим миров. Я едва выживаю день за днем… я правда Юный Господин дворянского дома? 

 — Сначала сразись со мной! Балуд! 

…

Тереза вышла на тренировочное поле с непоколебимой решительностью в ее глазах. 

Хорошо пошитое черное одеяние прекрасно подходило ее рыжим волосам.

 

Если бы она вела себя, как и полагается леди, то стала бы привлекательной девушкой с огромным количеством преследователей, и все же… Балуд не мог не разочароваться в том, что его давняя подруга вела себя таким образом. 

— Тереза, ты точно будешь использовать деревянный меч? 

 — Мой наставник сказал, что меч подходит мне куда больше копья. 

 — Хм, тогда, наверное, и я возьму меч… 

 — Муу, как дерзко, несмотря на то, что ты всего лишь Балуд! 

Копье всегда считалось главным оружием на поле боя и с этим ничего нельзя было сделать. Лишь горстка дворян стояла на передовой линии фронта, поэтому они чаще всего предпочитали использовать меч.  

Естественно, Балуд владел не только копьем, но и мечом также. 

Тереза была раздражена, казалось Балуд вообще не воспринимал ее, как достойного противника, но она прекратила свои возмущения на последней фразе. 

…

 — Вы готовы? Отлично, тогда вперед! 

Как только прозвучали слова Маготт, Тереза бросилась в атаку. Она искренне верила, что победа достанется тому, кто сделает первый выпад. 

Она двинулась вперед, проскользив ногами, при этом все еще сохраняя достаточную скорость, а затем обрушилась вниз, вложив в атаку весь вес своего тела, чтобы компенсировать физическую слабость. 

Наставник Терезы говорил, что она обладает талантом во владении мечем, и что это совершенно не пустая похвала. 

Но она была слишком правильной. 

Чтобы сразиться с более сильным противником, нужно либо застать его в врасплох, либо хотя бы воспользоваться серией атак, выведя его из равновесия. 

Если атаковать напрямую, то нужно иметь в виду, что для нападающего придёт конец, как только от его атаки уклонятся. Они просто должны были вложить все, что у них есть, в одну единственную атаку. 

Прямая атака без всяких трюков, как и на тренировке, работает только против примерно равного по силе противника или же против более слабого. 

В конце концов, Балуд, пережив адские тренировки Маготт и в дополнении получив воспоминания Санаи, мог запросто справиться с этой атакой. 

Балуд легко избежал ее атаку, отклонившись назад. Он повернулся, используя правую ногу как опору, и ударил Терезу в бок в момент вращения. 

 — Гах! 

Хоть он и сдерживался, удар меча оказался поистине болезненным, затрудняя дыхание. 

Однако Тереза осторожно отошла от него подальше, нисколько не удивившись. 

 — Не сдерживайся против меня! 

 — …Прости. 

Несмотря на то, что она попала под удар, который запросто оставил бы ей синяк, вместо того, чтобы корчиться от боли, она пришла в ярость, ведь почувствовала, что Балуд сдерживался. 

В то же время она должна была признать, что не сможет даже поцарапать Балуда столь посредственной атакой.

И удар, который как она думала был довольно хорош, не сработал. Тереза не строила бесплодных фантазий, она уже поняла, что силы далеко не равны. 

Она приняла реальность, но все еще жаждала превзойти Балуда. 

Итак, как же ей сократить разрыв между ними? 

Отбросить всякую защиту. Отбросить также любую комбинацию атак. Забыть о своей выносливости. Не думать о последствиях и атаковать один единственный раз, лишь один раз всеми силами, что у нее есть! 

Тереза склонилась вперед и медленно собрала свои силы, перенося свой вес на острие меча. А затем, подобно стреле, выпущенной из до предела натянутого лука, она полетела на Балуда. 

Сильно!

Балуд выучил глаза в изумлении на этот молниеносно быстрый выпад. Не то чтобы он недооценил ее, но с этой атакой она стала совершенно другим человеком. 

Тереза проявила свой врожденный талант и ловкость. 

Но даже так это все еще далеко не дотягивало до уровня атак Маготт, которые скорее напоминали самого Бога Смерти. 

Поэтому Балуд никак не мог беззащитно пострадать от этого. 

Тереза была уверена в своей победе, она верила, что Балуд не доберется до нее, даже если начнет уклонятся сейчас. В тот момент, когда ее губы уже изогнулись в улыбке, небо и земля перевернулись, над ней оказалась земля. 

 — Какого? 

Когда она пришла в себя, ее взгляд упал на спину Балуда. 

В момент атаки, Балуд схватил острие ее деревянного меча и воспользовался инерцией силы, направленной вперед, чтобы перекинуть Терезу через себя. 

 — Гахаха! 

Тереза, вложив все свои силы в атаку, не могла ничего сделать, чтобы уменьшить ее влияние и упала спиной на землю. 

Ее легкие сжались под давлением и оставшийся воздух буквально был выдавлен наружу. 

Даже попытавшись встать, она могла лишь сжать свою маленькую ладонь и это было лучшим, что она могла сделать. 

 — Битва завершена! 

Маготт подняла свою руку, давая понять, что сражение завершено. 

Балуд улыбнулся Терезе, помогая ей встать, в то время как она в отчаянии кусала губы. 

Несмотря на то, что она была разочарована, она не потеряла своего хладнокровия и должным образом обменялась словами благодарности с Балудом. 

 — …Я выиграю в следующий раз. 

 — Нет, ты стала намного сильнее. Я удивлен.

Балуда поразили ее отточенные навыки владения мечем. Было видно, что она наткнулась на действительно превосходного наставника. 

Родители Терезы очень лелеяли ее и поэтому для такой как она, благородной леди, это было невозможно пройти через столь смертельный тренировки как Балуд. Беря это во внимание, можно понять, что боевая мощь Терезы действительно удивляла.

 — …Наглец. 

Отвернувшись, Тереза надулась. 

Без сомнений, Балуд легко с ней обходился, но она не замечала этого раньше. Теперь она наконец достигла того момента, когда смогла понять разницу в силе между ними.

Однако Тереза не хотела признаваться в этом честно. Дело в том, что Тереза, знавшая психически неустойчивого Балуда в детстве, считала себя его старшей сестрой. 

…

 — …Ну как? 

 — Если честно, я не поверил бы в такое, если бы не увидел своими собственными глазами. 

Маготт и Рамиллис осознавали различие в силе между ними намного точнее, чем Тереза. 

Тереза только что использовала магию, чтобы увеличить свои физические возможности. В то время как Балуд всецело победил ее, используя только свои базовые физические способности. Рамиллис не знал, сможет ли он найти кого-то, способного на это, даже если поищет в Рыцарском Ордене. Движения Балуда были действительно ужасающе четкими. 

 — Гуфуфу… Рамиллис выпустил сдержанный смешок. 

Интересно. Случайная встреча с занимательным талантом.

В старых костях Рамиллиса, как и в прошлом, начала закипать горячая кровь. 

…

 — Что ж, я не так хорош в обращении с копьем, как Маготт, поэтому буду так же противостоять тебе с мечом. Я надеюсь, вы не против, Балуд? 

 — Пожалуйста, будьте со мной по легче… 

На первый взгляд казалось, Маготт радовалась, но ее улыбка не касалась глаз. Убедившись в этом, Балуд подготовил меч, чувствуя, как по спине стекает пот. 

Боже мой… этот старик вовсе не шутит. 

Как только Рамиллис направил на него свой меч, казалось, что он уже пронзал его кожу. 

Рамиллис уже достиг преклонного возраста, но его мышцы, закаленные тренировками, как сталь, совсем не выглядели истощенными. 

Он был невысок ростом, но закален до предела. Вместе с боевым инстинктом, опирающимся на внушительный опыт, это позволяло ему сохранить свой статус первоклассного воина. 

Они оба держали свои мечи друг напротив друга, направляя кончик лезвия прямо в глаза противника. 

Сделав так, им было трудно ухватить расстояние меча от них своим зрением. 

Это основа во владении меча. 

…

 — Фах! 

Без какого-либо предварительного движения плеч или локтей, меч Рамиллиса, похожий на точку со стороны Балуда, стал больше в тот момент, когда он это осознал, меч приближался прямо к его лицу. 

Балуд, следуя инстинкту, уклонился, повернув голову. 

Хоу, так он и от этого уклонился без магии. 

Рамиллис был впечатлен. 

Будь то меч или копье, в поединке один на один существовало множество приемов, позволяющих скрыть расстояние до своего противника. Это достигалось не только за счет правильно техники, но и способностью предугадывать мысли друг друга. И опыт был очень важен для этого.  

Прежде всего, инстинкт не был мыслью. Это был рефлекс на глубоко подсознательном уровне, где он доставал ответ из хранилища опыта человека. 

Заметив, что Балуд способен сделать это в таком юном возрасте, Рамиллис сочувствовал ему намного больше, чем удивлялся. 

…Серебряная Вспышка все еще так безжалостна к своему сыну при том, что он еще совсем мал.

Даже Рамиллис, являясь мастером боевых искусств, находил это чересчур экстремальным для мальчика одиннадцати лет испытать такой больший опыт в сражениях. 

Однако следует сказать, что на самом деле большую роль в этом сыграл именно Санаи. 

 — Хo хo… все ли будет в порядке, если я возьмусь за дело серьёзно? 

 — Пожалуйста, пощадите меня, я не шучу. 

 — Не волнуйся, ничего страшного не случится, если такой старик, как я, возьмет все в свои руки. 

Сказал Рамиллис, атакуя Балуда. 

Проворное движение совсем не подходило его широкому, на вид застоявшемуся телу. 

Он безжалостно атаковал Балуда сверху, снизу, слева и справа со скоростью не видимой невооруженным глазом. 

Балуд, чьи силы разительно отличались от Рамиллиса, уклонялся от атак, иногда парируя их. Он полностью защитил свое тело от ударов. 

Балуд подошел вплотную к Рамиллису, но тот даже не думал замедляться. Однако положение впритык к противнику с его маленьким ростом не было проигрышным в любом случае. 

Черт! Я оплошал! 

С их разницей в росте, Балуд думал, что не сможет найти никакой перспективы победы, кроме как в ближнем бою, но для него было неожиданностью, что Рамиллис совсем не беспокоился об этом. 

Он думал, что даже если у него не выйдет легко одолеть Рамиллиса, он сможет ограничить число его атак. 

В данный момент Балуд уклонялся следуя только инстинктам. Он не смог бы этого сделать, если бы задумался хоть на миг, прежде чем уклониться. 

И теперь он сфокусировался на создании плана по преодолению этой ситуации. 

Генерал не использует магию, чтобы усилить свое тело. Скорее всего, он не сделает этого, даже если я усилю свое теле. Но он воспользуется этим без всякого сомнения, если ощутит опасность. И если это случиться, то для меня придёт конец с такой то разницей в физической и магической силе.

Другими словами, ему нужно лишь сбить Рамиллиса с ног, пока он все еще не слишком бдителен. 

Это был единственный способ избежать адских тренировок Маготт. 

…

 — Поразительно… Балуд стал настолько сильным … 

Балуд выдерживал удары, которые могли отправить ее в полет лишь одним из них. Он явно был на совершенно ином уровне в отличие от нее. 

Хоть она и не хотела, но должна была признать этот факт. 

 — В конце концов, мой сын тренировался гораздо дольше… прости, что говорю тебе это, Тереза, но, если ты так легко сможешь его одолеть, я не смогу показать своего лица. 

Маготт также признавала талант Терезы, но тренировки Балуда не были настолько снисходительны, чтобы он мог быть повержен Терезой, лишь потому, что у нее был довольно достойный наставник. 

Балуд выдержал все тренировки с тех пор, как начал это обучение. Но обычно девять из десять, даже взрослый человек, пройдя такие суровые тренировки, либо покалечит свое тело, либо сойдет с ума.

Не говоря уже о том, нормально ли было для матери так истязать своего сына, хоть ей и было жаль Терезу, которая считала Балуда своим соперником с самого детства, Маготт не собиралась поддаваться ей и в будущем. Она не позволит ей одолеть своего сына. 

Однако Тереза лишь бесстрашно улыбнулась. 

 — Нет, чем он сильнее, тем больше я хочу его победить. 

Тереза знала правду о Балуде, известную лишь людям Дома Корнелиус. 

Малолетний Балуд, хоть и обладал нелепой силой, но был робким мальчиком и боялся общаться с другими людьми. 

Сейчас он уже не был таким, но раньше, когда его личность была не в себе, он окунался в воспоминания прошлых жизней, словно был напуган этим миром. 

Возможно, Тереза, любившая девушек, желала защитить Балуда в то время, но в данный момент это был факт, о котором никто не знал, даже сама Тереза.

 

 — Тск! 

Деревянный меч, который уже едва удерживался в руках Балуда, начал оставлять красные ссадины на его коже. 

Обмен ударами выматывал Балуда намного больше чем тот ожидал, ему было некогда даже думать. 

Балуд, желая еще немного понаблюдать за навыками Рамиллиса, не мог спрятать своего опасения. 

Боже… он даже не позволяет мне медленно выжидать шанса.

Ситуация начинает также быстро ухудшатся для него. 

Решившись, Балуд воспользовался магией на своей теле. 

Укрепление тела – это мощная магия с высочайшей универсальностью. Это была основа для любого воина.

Сила Маготт заключалась в этой магии. После ее применения она увеличивала свою скорость и именно так получила прозвище «Серебряная Вспышка». 

…

Хмм. Великолепная исполнение магии… как много навыков он уже унаследовал от Серебряной Вспышки?

Рамиллис не терял бдительности, но у него все еще оставалась возможность оценить способности Балуда. 

Кровь Рамиллиса закипела от боевого мастерства Балуда, хоть ему и было всего лишь одиннадцать лет – это было просто потрясающе. Но все еще было недостаточно, чтобы Рамиллис воспользовался укреплением тела. 

Однако, если скорость Балуда хотя бы приблизится к уровню Маготт, тогда даже Рамиллису будет трудно продолжать без магии. 

Если он будет вынужден использовать магию, то можно счесть это победой Балуда. 

…

Теперь, сын мой, какую битву ты собираешься показать?

Маготт наблюдала полостью сфокусировавшись.

Маготт жутко гордилась сыном, но, в любом случае, он не был ее полным наследником.

Балуд унаследовал техники копья и меча Периода Воюющих Государств от Санаи вместе с Джиу-Джитсу рукопашного боя. У Балуда был также особый способ использовать магию в отличии от людей этого мира. 

Это буквально уже можно называть особым стилем Балуда. 

Это схватка становится все интереснее, ведь Рамиллис ничего не знает об этом. 

Маготт с большим удовольствием наблюдала за ними. Она прищурилась, заметив, как лицо Балуда стало мужественнее. Он собирается обнажить свои клыки, потея при этом, как водопад.

…

 — СЕРЬЯЯЯЯЯЯЯЯЯЯ!!! 

Рычал Балуд. 

Он кричал, словно предупреждая заранее об атаке, но это был полезный метод, чтобы не дать противнику подавить себя в схватке на смерть. 

Воспоминания Санаи очень хорошо знали о таком эффекте. 

Даже Рамиллис, подвергшийся этому голосу, сначала прошел стадию шока, прежде чем ощутить неловкость от столь громкого боевого духа его соперника, исходящего из глубин живота. 

Это несомненно был крик человека, хорошо знакомого с полем битвы. 

Не важно, будь то смерть или жизнь, лишь одна мысль заполняла их разум – убить врага. Лишь воин с таким настроем, лишь воин, превратившийся в ходячий труп ради битвы, мог издать этот рев, подавляющий врага,

Вне зависимости от их фактического мастерства, такой противник был опасен и не мог быть недооценен. Рамиллис знал это по собственному опыту. 

Подумать только, я вспомнил поле битвы, столкнувшись в сражении с ребенком.

Балуд очень низко нагнулся, подобно четвероногому зверю, собирающемуся настичь свою жертву. 

Точно также, как и Тереза до этого. Рамиллис почувствовал, что Балуд собирается вложить в этому атаку все его силы. 

Рамиллис настороженно принял свою стойку. Сила Балуда, накопленная до предела, буквально рванула, и он бросился очень низко к земле на Рамиллису на шокирующей скорости. 

Это была базовая техника для меча, направленная в центр тела противника.

 

Оппонент уже ожидал этого. 

Вот почему в конце эры Эдо техника меча, рубящая по голени, как и стиль Рюго, часто использовалась в реальном бою, демонстрируя свою мощь. 

Однако тут уже было не важно, насколько трудно справиться с этим ударом, для Рамиллиса это атака выглядела слишком откровенной. 

Это действительно хорошая атака… но я думаю, что это уже достаточно ужасающе для одиннадцатилетнего мальчика обучиться такой технике.

Даже среди подчиненных Рамиллиса, было не так много рыцарей способных на такую атаку. По крайней мере, насколько Рамиллис мог судить, таких людей было не больше пяти. 

Когда он начал думать о будущих перспективах роста Балуда, он мог лишь сказать, что этот талант внушал ему некоторые опасения. 

Но, как и ожидалось, было сложно считать его ребенком, превосходящим Маготт. 

Рамиллис слегка разочаровался, однако это было настолько незначительно, что это не составляло и десятитысячной части его чувств. С этим чувством он согнул локоть и легко сбил подкрадывающийся по земле к нему меч.

 — Что?! 

В тот же момент главная нога Рамиллиса, его правая нога, стала исчезать в земле. Он не мог не запаниковать. 

Зараза! Магия земли, хах?!

Балуд атаковал, одновременно задействуя другую магию, спрятав ее за магией укрепления тела.  

Если бы это была легко узнаваемая магия, такая как пламя или вода, то Рамиллис мгновенно рассеял бы это.

Именно поэтому Балуд, используя свой меч в виде посредника для магии, заставил землю обрушиться. Это было довольно трудно заметить. 

Конечно, если бы это была такая простая магия, как превращение земли под правой ногой Рамиллиса в мягкий песок, это можно было активировать лишь одним словом заклинания. 

Рамиллис тут же попытался восстановить равновесие левой ногой, но Балуд, воспользовавшись инерцией своего отбитого меча, слегка прокрутился, вытянув свою маленькую руку. 

Рамиллис не мог избежать этого, потому что его меч был направлен совершенно в другую сторону. 

Даже если бы он попытался увернуться, то не успел бы вовремя, ведь вес его тела прямо сейчас находился только на левой ноге. 

Рука Балуда обвилась вокруг левого колена противника, и он навалялся всем своим весом на ногу. 

«Джиу-Джитсу Хизакараме: Захват Колена» – это навык рукопашного боя, берущий свои корни в Период Воюющих Государств. Он удерживает противника, позволяя добраться до шеи. 

В период жизни Санаи схватка легко переходила в рукопашный бой. В таких случаях победителю нужно было взять голову своего противника, как доказательство его победы. Санаи, пережив все это, конечно же был экспертом в этой области. 

Рамиллис мог бы восстановить равновесие своего тела, воспользуйся он магией, но ему было стыдно бороться в такой момент. 

Рамиллис пошатнулся своей широкой талией, подобно огромному стволу дерева, и упал лицом вверх с глухим стуком. 

…

 — Хаха! Я побежден, я побежден! Подумать только, какой талант! 

 — Нет, я не смог вынудить вас использовать укрепление тела. Я все еще не опытен. 

Битва закончилась, и они обменялись парой слов. 

Балуду едва удалось сделать его внезапную атаку, во второй раз такое точно не сработает. 

Хотя тот факт, что Балуд понимал это, еще больше повысил оценку Рамиллиса по отношению к нему. 

 — Я никогда не думал, что магию земли можно использовать для таких вещей. Я тот, кто еще слишком необразован. 

Рамиллису было стыдно, что сам того не зная, он уже оказался в плену предубеждений. 

Магия, без сомнений, была удобна, но эра огненных шаров и ледяных копий, приносящих славу их владельцам в сражении, уже была просто историей прошлого. 

Причиной этого стало то, что магия, прежде всего, нарушала принципы этого мира. И магия значительно ослабнет с увеличением расстояния до своего создателя. 

Магия, созданная буквально в руках заклинателя, будет пропорционально распадаться, увеличивая свое расстояние от заклинателя. Поэтому маг должен обладать сильной магической силой, чтобы иметь хоть какую-то пользу на поле боя. 

Естественно, число таких магов было крайне ограничено. 

Другой причиной стала быстрая популяризация Магии Отмены, которая запросто нейтрализовала магический эффект. 

Поскольку это заклинание возвращала искаженное состояние мира в его нормальное состояние, оно легко производилось. Говорят, что одна магия силой в одну единицу, могла отменить магию силой в три или пять единиц. 

Более того, Отмена была элементарным заклинанием. Настолько, что даже обычный простолюдин со слабой магией, запросто мог воспользоваться этим. 

Из-за этих причин вычурная атакующая магия устарела в мгновение ока. 

На замену пришла внутренняя укрепляющая магия, с укреплением тела в верхней части списка. 

Люди обладали врожденной магией, будь то более сильной, или более слабой. Распределяя ее по всему телу, они защищались он магических атак извне. На внутреннюю магию было сложно воздействовать Отменой, поэтому она быстро распространилась. 

Изучение укрепления тела было необходимо даже в королевском ордене рыцарей. Большая часть сил уходила на изучение быстрого применения магии на определенный участок тела. 

Маготт была прозвана Серебряной Вспышкой только потому, что она была непревзойденным гением в ускорении своих рефлексов с помощью магии. 

Однако, чтобы увеличить свои рефлексы до такого уровня, человеку необходимо обладать необыкновенным восприятием. 

Случаи, когда человек неудачно укреплял свою нервную систему, а затем не мог обратить результат, который вел к их частичной парализованности, не были редкостью. 

Из-за этого большинство солдат изучали укрепления физической силы и выносливости, останавливаясь на этом. 

А магия высвобождения использовалась только выдающимися талантами, такими как, например, придворный маг. Кроме того, этот тип магии использовался только для небольших вещей в повседневной жизнь просто из-за его удобства. 

Но то, как Балуд использовал свою магию, могло побудить людей к возрождению высвобождающей магии. 

Никто не обращал внимания на этот тип магии, потому что его нельзя было использовать для нападения, но на самом деле можно сказать, что возможности для такого рода использования были бесконечны. 

Несмотря на то, что для его использования нужно обладать таким же превосходным восприятием, как и у Балуда. 

Рамиллис разочаровался. Он должен был исследовать это еще с самого начала, чтобы распространить этот метод в армии. 

…

 — Ты едва спасся, Балуд. 

 — Большое спасибо! Мама! 

Я-я спасен…в самом деле спасен.

Балуду хотелось немедленно опуститься на землю и расслабиться, он едва сдерживался.

Ему удалось выдержать бой, не проиграв беспомощно, кажется, он сумел спасти свою жизнь, чтобы продолжать наслаждаться завтрашним солнцем. 

Маготт, сощурившись, посмотрела на Балуда. Она лишь выглядела угрожающе, но на самом деле она радовалась ростом Балуда. 

Даже Рамиллис не подозревал, что в голове Маготт могут быть столь нежные мысли. Скорее всего, во всем виновато ее обычное поведение.

 — Но ты все еще слаб. То, что ты сумел добраться до колен, достойно похвалы, однако, если уж ты уже зашел так далеко, то нужно стремиться к сокровищам в кармане. 

…Это действительно было ее обычное поведение, без сомнения.

…

«Даже так…», – думал Рамиллис. 

Сначала он мог принять часть произошедшего думая: «Ну, это все потому, что он все-таки сын Маготт», но было слишком много моментов, которые нельзя было объяснить только с помощью этого. 

Это рычание боевого духа, направленного на противника, обладающего подавляющем преимуществом. Это был крик человека, знакомого с полем боя. 

То, что Балуд убивал, уже достаточно удивляло, но то что он уже сражался на поле боя, было просто невообразимо. 

Нет, это возможно. Маготт могла замаскироваться и принять участие в небольшой битве на границе вместе со своим сыном. Это возможность нельзя было отрицать, но… как и ожидалось, Рамиллис до последнего хотел верить в то, что Маготт не была настолько безумной. 

А теперь, магия… она разительно отличалась, это была не та магия ускорения, освоенная Маготт.

Если это была магия, придуманная Балудом лично, то с уверенностью можно сказать, что талант Балуда превзошел Маготт. 

Сейчас довольно мирный период, хоть и нестабильный в некотором роде, поэтому все это бессмысленно. Но если война разразится вновь, Балуд не будет ограничен владениями Дома Корнелиус, скорее всего, он станет существом, способным решить судьбу всего королевства. 

Рамиллис вздохнул. Прямо сейчас он не мог не думать о будущем Балуда. 

Он также завидовал Маготт, которая могла каждый день тренировать этого мальца, неотшлифованного бриллианта. 

Для мастера боевых искусств, возможность вырастить талантливого ученика была таким же приятным удовольствием, как и встреча с достойным противником. 

 

 Часть 4

 

Ока Масахару отличался от Санаи. Он был простым смертным, родившимся в абсолютно простой семье наемного рабочего в современной Японии. 

Однако он был болен синдромом восьмиклассника - заболеванием, характерным для юнцов в их период полового созревания. А еще он был одержим необычным хобби, выходившим за рамки общепринятого.  

Больше всего на свете, он на полном серьезе любил обдумывать шанс своего перерождения. 

По воле судьбы, он действительно переродился в этом мире. Возможно, в некотором роде это была судьба. 

Как раз в тот момент, когда он думал, что попал в дорожно-транспортное происшествие, на него смотрела красивая пара супруг, разговаривая на неизвестном ему языке.

В его голове крутился вихрь сложных эмоций, начиная с недопонимания, и заканчивая разочарованием того, что вся его упорная подготовка к вступительным экзаменам в университет пошла коту под хвост, но затем пришло чувство скрытой внутри радости. 

Потому что независимо от того, как он попал сюда, это была реинкарнация, его мечта. 

Возможно, после этого его ожидала бы «Героическая сказка Оки Масахару, Легенда Сильнейшего Протагониста». Однако это ожидание было жестоко опровергнуто.

Что же так его разочаровало? Кроме него самого, тут также была личность Санаи. Да и сам Балуд обладал своим собственным эго. 

Оглядываясь сейчас назад, можно понять, что только благодаря тому, что Балуд был еще малышом, чье сознание не было полностью сформировано, он мог выдержать эту ненормальную путаницу в голове. 

Объём информации о трех жизнях был огромен. Пережить и усвоить все это в хронологическом порядке было ужасно тяжелым заданием для человеческого мозга.  

Три личности все еще могли сосуществовать, хоть и не идеально. В основном это благодаря Санаи, который придерживался политики отчуждения, пока Балуд был еще ребенком без какого-либо опыта. 

Сам Масахару, потратив уйму времени на принятие того факта, что он не главный герой в этой жизни, в конце концов согласился сосуществовать с Балудом. 

Это было болезненным решением для него, которое не шло в сравнение со счастьем жизни в другом мире. 

Да, если бы он мог просто жить, тогда

…

— Я… оно сейчас сломается! Моя рука сломается, если ее так выгнуть! Не садись на меня сверху!  

— …Может, это лишь мое воображение, но, кажется, ты довольно свободен в действиях.

— НЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕТ!

Единственное, что ждало эту троицу в сосуществовании это безумная тренировка, несущая за собой смерть, если хоть один их них даст слабину хоть на мгновение. Даже если им удавалось избежать смерти, тяжёлые травмы вроде переломов, были обычным делом. 

Нет, возможно, Маготт верила, что она ведет себя очень сдержанно, несмотря на то, что ее противником был шестилетний ребёнок. 

Более того, Масахару был обычным старшеклассником. Тренировки Маготт в его понимании были просто безумны, а вернее просто пыткой. 

— Полномасштабный марафон с копьем, метящим в спину, это просто безумие!!!

— Давай, давай! Большая дыра появится на твоей спине, если ты хоть немного расслабишься!

— Никогда больше! Что ты за мать вообще!..

Такие тренировки привели к тому, что воспоминания Балуда, Масахару и Санаи слились воедино в теле Балуда, в то же время все еще оказывая сильное влияние друг на друга. 

Тренировки Маготт были настолько суровы, что влияние, которое Санаи оказывал на мальчишку, было относительно большим, но это не значит, что Масахару сидел где-то тихо в сторонке. 

Наоборот, скорее всего, если взять во внимание нынешнюю цель Балуда, то возможно, что влияние Масахару было даже сильнее чем Санаи.  

Кажется, что это было обычным делом со стороны молодого человека, болеющего синдромом восьмиклассника, но он хорошо разбирался в домашнем хозяйстве.

 

 Часть 5

 

— Наш ответ – это согласие. Однако люди уже знают, что этот сахар сделан не из сахарного тростника. Даже если мы будем хранить это в секрете, это не продлится долго…

Селина, вернувшись из столицы, показала счастливую улыбку с изящным изгибом губ. 

Сахар, переданный Балудом, был продан по более высокой цене, чем она ожидала. 

Благодаря этому, запасы Саваран также значительно увеличились. Даже в королевской столице было мало торговцев, которые могли продавать такой предмет роскоши для знати как сахар. 

Как маленькая компания, расположенная в отдаленном регионе на территории Корнелиус, достала сахар? Хитрые старые лисы больших компаний, которые уже обладали статусом в королевской торговой гильдии, начали свое расследование.

— Я с самого начала знал, что так будет. Мне просто нужно было выиграть немного времени. 

— Я купила земли. Около пяти гектаров пустынных и заброшенных земель*. 

 

[П/П: 5 гектаров = 50.000 квадратных метров]

 

— Нет-нет, пять гектаров слишком много…

Видимо, она подходит к этому делу с большим энтузиазмом. Изначально по его плану, он должен был приобрести один гектар через своих знакомых. 

Пять гектаров сравнимо по обширности с Токийским Небосводом. Это была необычайно большая территория в районе Дома Корнелиус, где не были распространены сельскохозяйственные угодья. 

— Ну, ты можешь думать об этом, как о моих предварительных инвестициях. 

Селина фыркнула, ничуть не смутившись. С теми средствами, которые Балуд доверил ей, она и так получит огромную прибыль, вне зависимости от продаж сахара. 

Торговля - это не просто накопление денег. Решающее значение в расширении бизнеса имели инвестиции. Селина, как человек смыслящий в торговле, очень хорошо это знала. 

И потом, она изначально уступала Балуду в процентах прибыли, поэтому, расширяя бизнес, она думала, что это нормально, получить еще больше прибыли. 

Селина потеряет большие деньги, если этот бизнес провалится. Но когда она думала о предполагаемой прибыли, ей было совершенно не страшно идти на такой риск. 

— …Что ж, как много я смогу получить от твоего заработка? 

При большой разнице в инвестиционном капитале между ними, не было ничего удивительного в том, что большую часть прибыли сейчас получила Селина. Товарищество Саваран получило возможность и адекватное понимание того, что у Балуда была реальная способность вывести их дело на совершенно новый уровень.  

Но как бы близки они ни были, у Балуда не было ни малейшего намеренья позволить им бесплатно воспользоваться его планами. 

Когда дело касается денег, нужно иметь их как можно больше, даже если это будет всего лишь на одну монетку. Вот в чем Балуд был уверен. 

— Давай посмотрим… Как насчет тридцати процентов от всей прибыли для тебя? Даже так моя прибыль значительно увеличится в следующий раз. 

— Ну, я ничего не теряю от этого, поэтому данная сумма вполне подходит.  Я не буду против, если ты еще и шерстки со своих ушек добавишь сюда.  

— О-однозначно нет! Я позволила тебе это лишь однажды по особому случаю! Без моего разрешения, нельзя!

Селина мгновенно покраснела, а ее ушки зашевелились в тревоге, когда она накрыла их руками, несмотря на то, что ее хвост все еще энергично вилял. Возможно, это было ее естественным желанием, чтобы ее погладили.  

— Если Юный Господин продолжить дразнить управляющую в том же духе, то я серьезно прошу вас задуматься над тем, чтобы взять ее в жены.

— Извиняюсь. Вырвалось.

Спокойный выговор Ророны заставил его рефлекторно извиниться.  

Зная ее уже два года, он понял, что она не из тех, кто разбрасывается шутками. 

Селина загрустила, заметив, что Балуд извинился без всяких колебаний. Но было очень сложно заставить одиннадцатилетнего ребенка думать о своей жизни так далеко, Балуд надеялся, что она поймет. 

— Мы также достали золотые свитки по самой дешевой цене, но что Вы собираетесь с ними делать?

Золотой слиток — это золотой брусок без обработки. Он был дешевле золотых монет и изделий, потому что это все еще оставался сырьём.

Золото ценилось и в этом мире. Его нельзя было купить дешево. 

— А еще я купила несколько дешевых изделий.  Я надеюсь, ты не планируешь всерьез заняться ремеслом?

Конечно, красивые изделия стоят больших денег. 

Но чтобы заработать на таком нужно три фактора. Богатый дворянин в виде покупателя, умелый ремесленник с хорошим чувством прекрасного, и наконец, известный магазин, способный убедить в качестве товара. 

Не важно насколько новы изделия, созданные Балудом, они не продадутся просто так.  

Если бы цена была низкой, то люди сбежались бы как пчелы на мед, но, к сожалению, так нельзя заработать. 

Селина и не подозревала, что Балуд способен на такую глупость. Наверняка у него был какой-то особый подход.

— Нет, я просто сделаю несколько изделий, хоть они и будут немного отличатся от того, что ты думаешь.

— Ееех?

Селина забеспокоилась, могла ли она переоценить его. Если задать такой вопрос Ророне, она без колебаний ответит, что Селина уже давно слишком верит в Балуда. 

Однако Селина все еще заметила взволнованный взгляд Балуда. Она поняла, что он лишь дразнит ее, и надулась. 

— Хах, ты действительно беспощаден, Балуд. Тебе нравится шутить над такой милой девушкой как я?

— Это правда интересно наблюдать за вечно невозмутимой тобой, проявляющей столько бурные эмоции, знаешь ли.

— Ууу… ты просто ужасен, как я и думала.

— …Позвольте уточнить, если я обнаружу то, что наша управляющая будет больше не способна выйти замуж, я заставлю вас, Юный Господин, любой ценой взять ее в жены.

— Страшно! Ророна, это страшно!

(Д-даже так, это все еще слишком забавно. Отныне я буду рисковать своей жизнью, чтобы дразнить ее…)

Под пристальным взглядом Ророны, Балуд вытянулся по струнке.

— Ау-ау…

Тем временем, Селина казалось представляла свою совместную жизнь с Балудом в будущем. Она покачала головой с красным лицом, постоянно извиняясь. 

Селина была неустрашима даже перед лицом знати, но это ее невинность.

«Кого же она примет в конце концов», - задумалась Ророна.

(Хоть и казалось, что у нее было много слабых мест, но как только ее немного растормошить, она покажет выдающийся результат… как я думаю, возможно, все из-за отцовской крови в ее жилах).

В критический момент Селина также рискует совершить фатальную ошибку. Она опасалась этого, поэтому глубоко в своей душе она кивнула, подтверждая, что ей нужно обратить на это особое внимание. 

На какое-то время в комнате воцарилась неловкость. 

Балуд откашлялся, пытаясь взять себя в руки. Он достал украшение из кармана. 

— Я попросил сделать это в мастерской в качестве образца…

Это было украшением для волос с рисунком, который даже по мнению Селины был очень привлекательным. 

По форме украшение напоминало ветреницу (анемону). Сама работа производила обычное впечатление, но украшение в виде медоносной пчелы будто привлеченной цветком, создавало удивительный акцент в дизайне

Любой, увидев это, мог понять, что искусный мастер вложил всю свою душу в это изысканное творение. 

Но больше всего удивляло то, как такое сложное украшение могло быть сделано из золота. 

— Это в каком-то смысле ручная работа… насколько же это дорого?

Сглотнув, поинтересовалась Селина.

Даже Ророна, редко демонстрирующая свои эмоции, широко раскрыв глаза, не находила слов. 

Это был бесценный момент, ему хотелось сохранить его на память, сфотографировав. 

Однако это была вполне адекватная реакция на такое. 

Эта утонченная и элегантная работа с блеском очевидно золота, по подсчетам Селины, могла стоить больше ста золотых монет.

Нет, если бы попался дворянин знающий толк в этом деле, он мог бы отдать 200 золотых монет. 

Это вещь была высокого класса, которую сложно было найти в таком отдаленной регионе как территория Корнелиус. 

— Вообще-то это не стоит даже половины золотой монеты.

— Что ты сказал!?

Нет-нет, это просто невозможно. Думая лишь о материале, стоимость не опустилась бы ниже десяти золотых монет. 

Упомянутая цена была настолько ненормальной, что ей пришлось усомниться в здравомыслии Балуда. 

— В конце концов, это всего лишь позолото.

— …Позолото?

— Именно, позолото. Золото лишь снаружи, а внутри бронза.

— Но даже так, это не может стоить половину золотой монеты!?

Метод покрытия, практикуемый сейчас несколькими людьми во всем королевстве, был сделан путем плавления золота с помощью ртути, покрытия изделия расплавленным золотом, а затем сушкой изделия под огнем. Последнее позволяло избавится от ртути оставляя только золото снаружи. 

Этот метод имел преимущество, уменьшая затраты золота, но он требовал много усилий и времени, а также умений. В результате, затраты были не меньше, чем простое золотое изделие. Говоря откровенно, этот метод не обладал большим преимуществом. 

Это была несовершенная техника. И Селина не знала бы об этом, если бы не была торговцем. 

Балуд наблюдал за Селиной с выражением полным наслаждения. Затем он бросил в разговор еще более шокирующую новость. 

— Между прочим, любой может легко сделать эту вещь.

— ЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭ?!

Как он и ожидал, две красавицы с большим жизненным опытом показали Балуду их редкие лица, наполненный потрясением. 

Затем они обе застенчиво исправили выражения своих лиц и поспешно вернулись в Товарищество, чтобы спланировать реализацию товара. 

Несмотря на то, что они уже были заняты такими вещами как распределение рабочей силы для производства сахара, его хранения, доставка и т.д., сейчас они опять заговорили о планировочных работах. 

Их инстинкты подсказывали, что они не могут упустить такой хороший шанс, несмотря ни на что. 

Теперь эти работы, связанные с покрытием украшений, могли стать очень популярны среди дворян среднего класса и богатых простолюдин, которые раньше не могли себе позволить такое удовольствие.  

Для Товарищества Саваран, основанным простым странствующим торговцем, это была отличная возможность получить новый, более высокий статус. 

Им было не важно насколько сложно будет все это организовать. Если бы их душа не горела пламенем здесь, то они и вовсе не торговцы.  

(Все верно, нужно заставить его взять управляющую в жены, даже силой…)

Амбиции Селины уже ушли далеко вперед, и она кричала в небо, будучи совершенно неосведомленной об интригах своей помощницы.

— Отлично, я сделаю это! Просто наблюдайте за мной! Папа, мама!

Если она сможет закрепить за собой этот товар, то не говоря уже о территории Корнелиус, она могла стать ведущей компанией во всем королевстве. 

Девушка, неспособная сохранять спокойствие, думая о своем социальном статусе в будущем (браке), как и следовало ожидать, унаследовала решимость отца.

 

Часть 6

 

Мастерская, которой Балуд доверил работу с изделиями, находилась в двадцати минутах ходьбы от сахарной фермы на окраине. 

Вывеска, на которой большими неуклюжими буквами было написано «Мастерская Готэ», странным образом подходила этому уютному месту. 

Это была вполне подходящая вывеска для мастерской, принадлежащей умелому мастеру, делающему хорошие работы, несмотря на небольшое заведение. 

— Как у вас дела, управляющий Готэ?

— Ooх, Юный Милорд. Что ж, я уже сделал около двадцати штук.

— Я уже говорил, не называй меня так…

Это немного неприятно, когда он зовет его «Юный Милорд» (wakatono), кажется он говорит «Тупой Милорд» (bakatono)*.

 

[П/П: «Юный Милорд» на яп. – wakatono, «Тупой Милорд» на яп. – bakatono.]

 

Сначала этот мужчина вел себя высокомерно по отношению к нему и называл его просто «мальчик», но после того, как Балуд показал ему необычный способ нанесения покрытия, он стал разговаривать с ним очень вежливо.

Кажется, это было связано с кодексом иерархии в мире мастера.

Готэ был старшим братом Тайроса, ему 33 года. 

В столь юном возрасте у него уже была своя мастерская, не только для того, чтобы покрасоваться. Он был известен в округе за свое изящное мастерство, наполненное индивидуальностью. 

Когда Балуд случайно заметил в магазине изделие Готэ, он тайно выяснил его личность. Узнав, что это старший брат Тайроса, он попросил его познакомить с ним.

Однако Готэ усмехнулся и резко упрекнул Балуда, когда тот пришел с просьбой. 

…

— Послушай, мальчик. Я не собираюсь делать ничего, кроме того, что хочу.

— Я не собираюсь вас заставлять делать что-либо. Но не могли бы вы сначала взглянуть на это.

Готэ был не просто умел, но и достаточно любопытен. Балуд узнал это от Тайроса. 

В свои года Готэ, как правило, был бы еще учеником, но он уже стал самодостаточным человеком. За это можно было поблагодарить его консервативного учителя, вместе с его ненасытным любопытством и стремлением к самосовершенствованию. 

Балуд с молчаливого согласия Готэ поставил перед ним вазу в 30 сантиметров. 

— Что? Эта вещь…

— Вообще-то это источник энергии для кое-какой технологии. 

— Источник энергии?

Готэ озадачено наклонил голову.

В этом мире, говоря об источнике энергии, люди чаще всего подразумевают водяное колесо или ветряную мельницу, или же изредка механизм на основе магического оборудования.

Готэ не мог себе представить, как такая маленькая ваза могла создавать энергию. 

— И если соединить электрод вазы с этим отверстием, используя медный цилиндр…

Балуд залил в вазу кислую жидкостью и взял медный цилиндр, подсоединённый к ней. 

А затем он раздавил золотую кнопку, полученную как подарок, в маленькую золотую пластинку. Мальчик закрепил пластинку на медном цилиндре и опустил золото в жидкость. 

— Oй-oй, мальчишка. Откуда же ты взял это золото?

Готэ хранил немного золота для своей работы, но было странно, что у ребенка был такой кусочек золота. 

Только сейчас Готэ, наконец, заметил, что одежда и обувь на Балуде, была слишком хороша для простого горожанина.

(…Только не говорите мне, что он дворянин? Нет, для такого человека нет никакой причины приходить сюда, чтобы показать эту вещь.) 

— И теперь положим сюда бронзовое изделие.

— Oй! Это моя работа, которую я продал оптом в магазин Мессины!

— Это действительно хорошая работа. Все выглядит так, как я и хотел.

Это было украшение в виде большого ветряного цветка с очаровательными пчелами, собирающимися на лепестках. Но окрас был прискорбно скуден.

 

Некоторые вещи неисправимы. Готэ был ремесленником, а не художником. 

Часто говорят, что обладателям выдающегося таланта не хватает второго таланта. Случай с Готэ был именно таким. Ему действительно не хватало таланта в раскрашивании. 

— Немного подождем.

— …Что ты только делаешь? Хм, это…почему оно пузырится? И еще, он горячий?

Готэ застыл с широко раскрытыми глазами на сцене, которая перевернула его здравый смысл. 

Однажды он услышал, что в королевской столице был эксцентричный мастер, который использовал магию в своем ремесле. Но даже такой любитель как Готэ знал, что то, что он видел, не было магией. 

Но он не мог понять, что же делал мальчик, не используя своих рук или огня. 

(Интересно. Когда в последний раз мое сердце так сильно билось?)

…

Ваза, сделанная Балудом, была примитивной батарейкой. 

Такая ваза была обнаружена как реликвия в столице Ирака, Багдаде. Масахару узнал об этом из телепередачи. Это назвали Багдадской Батарейкой и рассматривали как неуместный артефакт. 

 

[П/П: Неуместный артефакт (от англ. out-of-place artifact (OOPArt) — объект, невозможный с точки зрения принятой научным сообществом хронологии эволюции или развития техники, часто неизвестного назначения.]

 

Его конструкция была проста. Вы кладете медный цилиндр в вазу, затем в этот цилиндр кладете другой, железный цилиндр. А затем внутренняя часть цилиндра наполняется электролитами.

Это можно было запросто создать в этом мире. 

Сердце Масахару, больного синдромом восьмиклассника, затрепетало, когда он увидел телевизионную программу, рассказывающую о городских легендах об энергии, уже существовавших в эпоху до нашей эры. Поэтому он и запомнил об этом, но сохранил в секрете. 

В эксперименте, проведенном немецкими учеными, было выяснено, что такая ваза стабильно обеспечивала 2 вольта электричества. 

Это было легко сделать, пока было электричество. Не исключено, что найденное в Египте ожерелье, покрытое золотом, было сделано именно таким образом. 

На самом деле, однажды Масахару удалось поэкспериментировать с покрытием болта от его любимого ZZR мотоцикла, когда он был еще жив. 

В то время он использовал обычную батарейку, но поскольку принцип был тот же, то Балуд мог с нетерпением ждать результата, не слишком вдумываясь в это. 

…

Около 30 минут спустя. 

Балуд достал работу прямо напротив ожидавшего Готэ, который даже затаил дыхание. 

— Постой, ЧТО ЭТО ЗА ЧЕРТОВЩИНА ТАКАЯЯЯЯЯЯЯЯЯЯЯЯ?!

Ничего особенно, Готэ был просто потрясён. 

Ветряный цветок, которому не хватало изящества из-за его кричащей окраски, теперь был украшен дьявольски золотым блеском. Он излучал сияющий свет. 

— Хочешь ли попробовать это?

Готэ, не колеблясь, непрерывно качал головой, как сломанная кукла, в ответ на предложение Балуда. 

С тех пор Готэ не перестал вежливо вести себя по отношению к Балуду. 

Для Готэ, который не мог завершить то, что удовлетворяло бы его самого, вопреки тому, что раньше он говорил, что делает только то, что он хочет, существование Балуда было подобно Мессии. 

…

— Это сырое золото.

Балуд обратился к Готэ, который вспоминал их первую встречу. 

— Это нормально, давать мне столько?

— Я мог бы дать вам больше, но все зависит от количества ваших работ.

Готэ с благодарностью принял золото. Балуд ответил ему, вспомнив реакцию Селины перед этим. 

Если он попросил, Товарищество Саваран, несомненно, вложило бы еще больше золота. 

— Хeхeх, я действительно чувствую свое благословение как ремесленника, получив такую возможность.

Готэ радостно почесал нос и указал на несколько своих завершенных работ. 

— Я как-нибудь закончу пятьдесят таких к концу месяца.  

— Отлично, этого должно быть достаточно.

Они не производили это для простых людей, поэтому не было никакой необходимости делать этого так много. 

Даже если эти изделия будут проданы…

Это стремление полностью покрыть свою комнату золотом – хоть площадь и была больше двенадцати татами – вполне можно было бы уложиться в несколько тысяч золотых монет. 

Балуд разразился смехом, и его слюни чуть не потекли наружу, когда он представил себе эту сцену. 

Балуд начал понимать, что если бы такая сцена действительно предстала перед ним, то он не смог бы сдержаться. 

(…З-золотые монеты. Мои золотые монетыыы!!!)

 

 Часть 7

 

В последнее время Балуд скрывает от меня что-то важное. 

Думая от этом, Сэйрун почувствовала себя опустошенной, будто холодный зимний ветер бушевал в ее груди. 

Сэйрун также заметила, что ее чувства не могут быть объяснены только с позиции служанки, ухаживающей за своим господином. 

Она подумала, что за эти несколько лет Балуд очень сильно изменился. 

Он был эмоционально неустойчив пять лет назад, когда они встретились. В то время он не мог даже нормально разговаривать. 

Однако сейчас временами он был смелее своего отца Игниса, в то время как его боевое мастерство достигло того уровня, когда даже Маготт не могла так просто с ним справиться, как раньше. 

После вчерашнего его репутация также подскочила вверх. Без сомнений, с этого момента он станет перспективной партией для любого дворянского дома. 

Но что насчет нее? 

Сэйрун игралась прядью своих волос, полюбившихся ей. Три года назад она начала их отращивать, и они уже были ей по пояс. 

Балуд говорил ей, что она милая, но где-то в глубине души она считала свою внешность посредственной по сравнению с Маготт и старшей горничной Эммой. 

…

Отец Сэйрун, Серил, был слугой и происходил из семьи, которая на протяжении многих поколений служила Дому Корнелиус. Игнис крайне доверял ему и поэтому назначил командующим крепости Хоэн на границе королевств. 

Судя по тому, что она слышала, ее отец и Игнис были друзьями детства. Отец говорил, что в жизни было очень важно иметь настоящего друга. 

Однако между ними и между Сэйрун с Балудом существовала определенная разница. 

Балуд был юношей, а Сэйрун – девушкой. 

Скоро ей исполниться четырнадцать. Одна из причин, почему она не могла не думать об этом, заключалась в том, что ее старшая сослуживица Матильда недавно дразнила ее. 

— Как все идет? Все ли хорошо у тебя с Юным Господином? 

— …Когда я слышу твои слова, кажется, что они подразумевают что-то грязное. 

— Ты все еще так невинна… совсем скоро ты станешь девушкой на выданье, а Юный Господин быстро взрослеет, вполне понятно, что что-то творится между вами, разве нет?  

— Чт?! 

Сэйрун покраснела до самой шеи.

В то же время она заметила, как взгляд Матильды скользнул по ее груди и бедрам, которые стали немного больше в последнее время. Она прикрылась, обнимая себя. 

Сэйрун ничего не знала о других дворянах, но Дом Корнелиус относился к девушкам поистине вежливо. Она не могла устоять перед таким вопиющим взглядом. 

— Хм, возможно, как я и думала, это еще слишком рано для тебя, Сэйрун. 

— Юный Господин не станет смотреть на меня таким грязным взглядом! 

— Сейчас, может, и да. Но что насчет завтра? Или следующего года? Ты думаешь, что Юный Господин слеп? Он сын Господина Игниса. Он быстро повзрослеет! 

— Ууу! 

Игнис, приведенный в пример, заставил Сэйрун растеряться. 

До того, как он женился на Маготт, при упоминании его имени единственное, что приходило на ум, это красивый и одинокий граф, имевший репутацию распутника, флиртующего с любой красивой леди. 

Хоть сейчас и было сложно представить себе сцену, где Игнис вводит знатных дам в заблуждение.

Высока вероятность того, что, когда Балуд вырастет, он сразу же наложит свои руки на нескольких леди. 

— Кроме того, откровенно говоря, разве ты уже не кандидатка на место его любовницы? Я завидую… если бы только я родилась на пять лет позже и была бы выбрана горничной Балуда… 

— ЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭХ?! 

Любовница? Я, да еще и любовница? Не просто подруга детства? Не старшая сестра? Даже если Юный Господин всегда зовет меня сестрёнка Сэй, сестрёнка Сэй, это же просто невозможно…

 

— Ээ? Может быть, ты и не знаешь? Но семейства Фрагол и Дакки на соседней территории принимают своих подруг в качестве наложниц, затем назначая их управляющими своего гарема. Это старая традиция дворян. 

— Т-такие вещи…я… 

Слова Матильды звучали, как гром среди ясного неба. Сознание Сэйрун опустело. Она не могла представить себя женой Балуда. 

— Господин Игнис добр, он не станет принуждать тебя, но у твоих родителей, должно быть, есть кое-какие ожидания. В конце концов, такой хороший шанс может достаться немногим. 

Так ли это? Отец и мать ничего не говорили мне, но…возможно ли, что они ожидают этого от меня? 

…

На самом деле Серил даже не помышлял о том, чтобы выдать свою дочь за Балуда. 

Он довольно консервативен и предан. Он не мог пожертвовать своей дочерью ради того, чтобы подняться по карьерной лестнице. 

Тем не менее, как родитель, он будет радоваться от всего сердца, если сын его господина влюбится в его дочь. 

В большинстве своем, мать Сэйрун, Раселла, имела некоторые ожидания в своем сердце. 

Но в любом случае, абсолютно точно ее родители не будут подталкивать ее к браку, которого она не хочет. 

…

Она может стать любовницей Балуда…

Просто имея подобную мысль в своей голове, она уже не могла смотреть Балуду прямо в глаза. 

Сейчас их отношения походили на взаимодействие старшей сестры со своим младшим избалованным братцем. Она не могла себе даже представить Балуда, относившегося к ней как к девушке. 

— Сестренка Сэй, что-то случилось? 

— АХУААААХХ! 

Сэйрун издала странный вопль и инстинктивно попятилась назад. 

Когда он успел вернуться обратно так, что она не заметила. Он начал с беспокойством разглядывать ее лицо. 

— Слишком близко! Юный Господин! Ваше лицо слишком близко! 

— П-прости. Я не ожидал, что ты так удивишься. 

Красивое лицо Балуда, унаследованное от Игниса, походило на неожиданную атаку. Сэйрун, прижав руку к сердцу, попятилась. 

Плохо. Мое сердце бьется слишком быстро, я не могу нормально смотреть на господина…

— Я хочу кое-что сказать тебе, сестренка Сэй. 

— Ээээээ?! 

Сэйрун, чей мозг заполонил розовый фильтр, запаниковала, думая, что это признание. Тем не менее, она ожидающе посмотрела на Балуда. 

— О том, чем я в последнее время занимаюсь и что скрываю от тебя… 

Э? Это не то, чего я ожидала…

Внимательно присмотревшись, она поняла, что Балуд, кажется, серьезно говорил о чем-то. 

Даже Сэйрун, без любовного опыта, могла понять, что Балуд не сгорал от жара любви. 

Когда она поняла это, ей стало стыдно за свое поведение, и ее сердце сжалось. 

Черт! Все из-за глупой Матильды. Наговорила мне всяких странностей.

Балуд никак не мог знать о том, что творилось в голове Сэйрун. 

Он по-детски полагал, что она ведет себя странно, только потому что он что-то скрывал от нее.

— Что ж, я подружился с несколькими ребятами из города, и мы вместе высадили рассаду. Теперь она стала сырьем для сахара… 

— Хаа? Сахар?! Откуда?! 

Сэйрун, забыв о своем замешательстве, закричала. Она никогда не слышала о сахаре на территории Корнелиус. 

Если бы не Балуд, то она подумала бы, что человек, сказавший ей такое, точно не дружил со своей головой. 

— Сестрёнка Сэй, ты ведь знаешь, что у меня есть воспоминания из прошлого? 

Сэйрун безмолвно кивнула.

Она была выбрана служанкой Балуда именно из-за этого обстоятельства. 

Она вспомнила детство Балуда. Иногда он неожиданно начинал говорить на непонятном ей языке, а потом снова становился нормальным мальчиком, которого привлекали детские игрушки. В то время он был эмоционально неустойчив.

Понаблюдав за ним, она поняла, что всему виной были две личности внутри Балуда, которые, казалось, были старше нее. 

С тех пор она возненавидела их. 

В течение двух лет Сэйрун сопровождала Балуда не только во время еды и сна, но и принимала ванну вместе с ним. Это было сделано для защиты самой личности Балуда и сохранности его детства. 

Уши горничной покраснели, когда она вспомнила все эти вещи, но Балуд продолжил, не заметив это. 

— Я хочу воспользоваться этими воспоминаниями для развития нашей территории. Отец сказал, что я могу делать все что угодно на свои карманные деньги. 

Это была его личная интерпретация слов Игниса.

Конечно, Игнис сказал Балуду: «Делай с этим все, что хочешь», но ему и в голову не приходило, что эти деньги пойдут на создание новой индустрии. 

— Почему Юный Господин до сих пор молчал об этом? 

— …Прости, я думал, что меня засмеют после таких слов из-за моего возраста. Я был бы расстроен, если бы ты посмеялась надо мной. 

На самом деле, он боялся, что Сэйрун разоблачит весь его план Игнису, но в его словах была доля правды, он действительно боялся насмешки Сэйрун. 

В конце концов, она была самой близкой ему девушкой, о которой он заботился. 

Кроме того, отец пока не видел выгоды в монополизации этого только на территории Корнелиус…

Игнис был честен и справедлив. Он был несравненным генералом, но, к сожалению, плохо справлялся с местным управлением. 

Ему можно было доверить защиту королевства, но в то же время ему не хватало решимости и жестокости развивать свою территорию, иногда даже нанося вред прилежащим местам. 

Не важно сколько времени пройдёт, территория Корнелиус так и будет известна лишь своими военными достижениями, если владелец этих земель продолжит вести себя дружелюбно и мило с окружающими. 

— Сейчас все идет так, как задумано. Выращивать растение не так уж и сложно, и, к счастью, Селина мне очень помогает с продажами. 

— …Кто такая Селина? 

Сэйрун произнесла это настолько холодным голосом, что это поразило даже ее саму. 

Она впервые поняла, как неприятно слышать имя чужой девушки из уст Балуда. 

Шестое чувство Балуда подало тревожный сигнал в ответ на низкое рычание Сэйрун, но он не мог понять в чем проблема. 

— О-она управляющая Товариществом Саваран. Я познакомился с ней два года назад, с тех пор мы с ней хорошо поладили… 

— Хм… Сколько ей лет? Она милая? 

— Если я правильно помню, то скоро ей будет 18 лет. А что касается внешности, то она действительно хорошенькая, но самая лучшая ее часть – это собачьи ушки. 

Балуд заметил, что выражение лица Сэйрун превратилось в театральную маску, пока он говорил. Он никогда не видел этого выражения на ее лице за все пять лет пока они живут вместе. 

Я вижу… Юный Господин хорошо устроился, бегая к другой девушке, пока я тут места себе не находила.

— Я счастлива, что Юный Господин поговорил со мной. Отныне не скрывай от меня ничего больше и рассказывай мне обо всем. 

— Д-да… я понял. Теперь я думаю, что мне понадобится и твоя помощь. 

— Конечно, можешь рассчитывать на меня. 

Интересно, почему? У Балуда было дурное предчувствие, несмотря на то, что разговор с Сэйрун прошел хорошо. 

Сторона Сэйрун, о которой он никогда не знал, или скорее ее темная сторона. Балуд не мог скрыть своего замешательства. 

В ближайшем будущем он узнает, что его предчувствие не было ошибочным. 

…

Оставлю пока в стороне дело о любовнице… мне нужно позаботиться, чтобы никакие вредоносные насекомые не подобрались слишком близко к Юному Господину. Срочно.

В итоге, Сэйрун так и не смогла понять, было ли это неясное чувство в ее груди любовью или же семейной привязанностью. 

Но по крайней мере, она была уверена, что не позволит неизвестной женщине приблизится к Балуду больше, чем сейчас. 

 

Часть 8

 

Ожидания Балуда были оправданы. Позолоченные изделия продавались как горячие пирожки. 

Только самые знатные дворяне покупали золотые изделия регулярно. Такие люди, как мелкая и средняя знать, могли позволить себе такую роскошь лишь несколько раз в своей жизни для свадебных церемоний. 

Однако, будь они способны покупать что-то настолько же красивое за цену ниже десятой части стоимости настоящего изделия, то человеческая натура не смогла бы сопротивляться их желанию нарядить своих жен и дочерей ради тщеславия. 

Позолоченные работы мгновенно стали популярны среди знати. Их изящный дизайн, обладающий достаточной деликатностью, несильно выделяясь, был высоко оценен. В итоге, и среди высшего дворянства появились люди, желающие приобрести парочку таких изделий. 

— Ценность уменьшится, если создавать слишком много. Я не против, если управляющий будет делать это в своем темпе. 

— Какое облегчение. Я не могу быть небрежен в работе. 

Лицо Готэ было буквально переполнено счастьем из-за того, что он наконец смог создать работу, которой был доволен. 

«Коллекция Готэ» внезапно начала гулять по всему городу, и все же производство не могло сравниться со спросом. 

Запросы от торговцев, желавших сделать заказ у таинственного мастера, приходили один за другим в Товарищество Саваран, которое было источником поставки этих украшений на рынок. Однако Селина решительно отказывалась от всех предложений. 

— Я вернулась только вчера. 

Было очевидно, что если они безрассудно познакомят их с Готэ, то те, собрав кучу денег, станут охотиться на него. Этим дело не ограничится – они могут прибегнуть и к насильственным методам, таким как похищение. 

Способ нанесения покрытия был самой важной коммерческой тайной и представлял самую важную ценность. Он находился в руках Балуда. А Готэ поклялся Богу кузнецов Мэйносу, что навсегда сохранит это в секрете. 

Но действия по расследованию личности Готэ даже так не прекращались, куда бы они не шли и где бы не искали, ни один ремесленник не соответствовал золотому мастерству Готэ.  

Если бы они обратили внимание на обычного ремесленника, занимающегося народным ремеслом, то могли бы и найти его. 

— Новые товары, изобретенные Балудом, также хорошо продаются… укуку, я не могу перестать смеяться... 

Выручка, полученная Товариществом Саваран за последние полгода, может быть охарактеризована только как гигантская сумма. 

Хоть она еще не могла сравниться с выручкой крупных магазинов в столице, она полностью превзошла местный уровень. 

Более того, рост только начался. Селина испытывала смутное чувство страха, просто представляя, насколько большим будет ее дело в будущем. 

Если бы Селина допустила хотя бы малейший просчет, все шло бы не так гладко…

…

— Прошу прошения, управляющая. 

Красивая девочка со светло-каштановыми волосами и головным убором, плотно прилегающим к голове, поклонилась. 

Фигуры мальчика, обычно всегда находящегося рядом с ней, там не было. 

— Где Балуд?



— Юный Господин следит за продвижением дела сейчас. 

Лгунья! Наверняка не дала ему прийти сюда!

Селина с трудом сдерживалась, чтобы не закричать, и тепло улыбнулась. 

Она поняла это сразу, как только увидела, не логикой, а женской интуицией.

Эта девушка, Сэйрун, – враг.  

…

Вернемся в прошлое на полгода назад. 

Балуд, переманив Сэйрун на свою сторону, привел ее в Товарищество Саваран, чтобы представить ее. Отныне Сэйрун будет наведываться в магазин, вместо Балуда. 

Почему-то, когда она представлялась, она произнесла несколько дополнительных слов с чрезвычайно милой улыбкой. 

— Селина, позволь представить тебе. Это моя личная горничная Сэйрун, она мне как старшая сестра. Отныне она будет помогать нам в различных делах. Пожалуйста, поладь с ней. 

— Приятно познакомиться. Я надеюсь мы поладим также хорошо, как и вы с моим Юным Господином. 

Она бросала оценивающие взгляды на Селину, пока говорила, поэтому это убедило Селину – Сэйрун ее соперница. 

— Какая восхитительная старшая сестра. Надеюсь мы поладим. 

Разве ты еще не ребенок? Должна ли ты вставать у меня на пути? 

— Обязательно. Как и следовало ожидать от управляющей, вы довольно влиятельны. Неудивительно, что Господин полагается на вас.

Как вы можете шутить, когда все ваше лицо само по себе шутка. Здесь нет места для женщины средних лет! 

Они дружественно улыбались друг другу, но у Балуда было такое чувство, словно по спине пробежал холод. 

Сэйрун и Селина спокойно оценивали друг друга. 

Победа досталась Селине, учитывая ее зрелость. Сэйрун будет не легко соперничать с ее тонкой талией и пышной грудью.

Тело Сэйрун уже было в некотором невыгодном положении, даже по сравнению с девочками ее возраста. 

Она слышала, что есть мужчины, предпочитающие более стройных девушек таких, как она, но единственное мнение, которое здесь играло роль, было мнение Балуда. До сих пор было не известно о его предпочтениях. 

Внешне Селина была классической красавицей, любой признал бы ее милой, в то время как Сэйрун, напротив, была привлекательна, но выглядела слишком просто.

Возможно, в будущем она могла бы радикально измениться, но Сэйрун прекрасно понимала, что не сможет сравниться с управляющей даже в будущем. 

При этом сама Селина тоже не была так уверена в себе. 

Как бы то ни было, но близость, порождённая времяпрепровождением с самого детства, была настоящей угрозой. В какой-то степени ей хотелось привлечь ее на свою сторону, если бы они не были врагами. 

Ей также было обидно, что их возраст был ближе. 

Разница между Селиной и Балудом составляла семь лет. Когда ей стукнет 27, Балуду будет 20. 

Сэйрун, которая опережала Балуда всего на два года, исполниться 22, когда Балуду будет 20. Она будет на пике своего женского могущества. Селина не могла быть легкомысленна в этом деле. 

В результате, анализируя сильные и слабые стороны друг друга, Селина решила уладить их противостояние как можно скорее, в то время как Сэйрун решила продлить его как можно дольше. 

Сэйрун навещала Селину в одиночку и это тоже было частью ее плана. 

…

— Говоря о послании Юного Господина, на этот раз ему нужно раздобыть негашеной извести и вулканического пепла. 

— Хaa? Я могу понять касательно негашёной извести, но что насчет вулканического пепла? 

— Юный Господин говорил что-то о Римском бетоне в этот раз. 

Балуд как всегда говорил что-то, чего нельзя было понять. Селина раздраженно посмотрела на небо.

В тоже время, бесспорно, в ней начало просыпаться любопытство, что же на этот раз он создаст. 

— Я подготовлю повозку к концу недели. Иди и скажи это Балуду. 

— Большое вам спасибо. Я обязательно скажу об этом Юному Господину. 

— Он у меня в долгу. 

— К сожалению, я ничего не слышала об этом от Юного Господина. 

Ках… такими темпами эта опекунша возьмет верх, и я не смогу ничего сделать!

Селина цокнула языком в своем сердце. 

— Тогда, полагаю, мне нужно встретиться с ним напрямую, чтобы забрать долг. 

— Я предотвращу это любым способом.  

Взгляды двух красивых девушек встретились, и они смело рассмеялись перед друг другом.

Эта межличностная борьба между ними накалялась все больше и больше, однако она еще не вышла из-под контроля, ведь им нужно было сотрудничать, чтобы помочь их мужчине. Описать это можно лишь одним словом – восхитительно. 
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Глава 2 - Гость с Востока. Часть - 1.


「─ Не нравится, это очень неприятно.」


Тот, кто выплюнул это, был ведущей фигурой в западном регионе Королевства Хаурелия, территория которого выходила на территорию Корнелиуса, маркиза Селви Андрея.


Дом маркиза Селви был самым разрушенным в предыдущей войне.


Столкнувшись с Игнисом и Личинкой─ двумя, которых можно было назвать только монстрами, он потерпел поражение даже после того, как подготовил силы, в четыре раза превосходящие противников. Он не только понес огромную утрату, но и потерял свою репутацию в королевстве.


Естественно, тогда он посвятил себя подготовке к мести. Он постоянно следил за любым движением на территории Корнелиуса.


Этот идиот Игнис, чья единственная спасительная черта заключалась в ведении войны, пробудившаяся к этой управленческой способности в этот поздний час. Что это означает?"


Андре допросил Доруна, человека, который много лет был его доверенным лицом.


「Нет, нет никаких признаков того, что граф Игнис вмешивался в развитие территории Корнелиуса. Все началось с того, что небольшая компания под названием Savaran Company внезапно начала наращивать свои силы. 」


「Разве мы не можем нанять эту компанию на нашу территорию?」


「Мы не можем понять источник закупок компании. Скорее всего, будет сложно …… 」


В настоящее время основным товаром компании «Саваран» был сахар.


Считалось, что сахар не был получен при рафинировании сахарного тростника. На самом деле, у него тоже был другой вкус. Даже сейчас метод создания этого сахара был неизвестен.


Они обнаружили, что в качестве сырья для этого сахара использовался сорт картофеля, выращиваемый на территории Корнелиуса, но что это был за картофель и как он был очищен, все еще оставалось загадкой.


Кроме того, была также коллекция Gothe, золотые произведения искусства, которые в последнее время стали популярными даже в королевстве Хаурелия.


Экстравагантные произведения искусства из золота, которые считались доступными только для знати, можно было получить менее чем за десять золотых монет. Людям, желающим получить такие вещи, не было конца.


К сожалению, каждый месяц выпускалось не более десяти с лишним произведений искусства, поэтому были даже люди, которые перепродавали произведения искусства по цене в пять или десять раз выше.


Кроме того, они слышали, что недавно была изобретена некая приправа под названием «майонез».


Если территория Корнелиуса продолжит развиваться такими темпами, противник, который уже обладал неприятной боевой силой даже в нынешней ситуации, также получил бы финансовую основу.


Если бы это случилось, они могли быть вторгшимися.


「Будет сложно осуществить заветное желание нашей страны, если территория Корнелиуса и дальше будет развиваться так ... этот общий подражатель действительно раздражает!」


Изначально Дом Корнелиуса был семьей военных, которые поднялись в мире благодаря своим достижениям на поле боя.


Из поколения в поколение они производили превосходных военных и продолжали расти в мире с ранга барона, пока им не была доверена их нынешняя территория Корнелиуса в чине графа, который играл роль краеугольного камня национальной границы.


Мало того, что эта территория располагалась на кратчайшем пути от территории маркиза Селви до королевской столицы Королевства Маврикия, за ней находился также район производства зерна. Если бы силам Королевства Хаурелия удалось прорваться через эту территорию, до столицы не было бы никаких серьезных оборонительных сооружений. Это было причиной того, что территория Корнелиуса так часто подвергалась нападениям.


Если посмотреть на ситуацию с геополитической точки зрения, то к северу от Королевства Хаурелия находится горный хребет Морган, а на юге - река Толедо. Они стали большими препятствиями на пути Королевства Хаурелия к расширению своей территории.


Поэтому их взоры, естественно, были обращены на территорию Корнелиуса.


Удобно, что Корнелиус Хаус был финансово беден. Количество солдат, которые они могли мобилизовать, также было невелико даже среди великих дворянских домов королевства Маврикия.


В попытках Королевства Хаурелия вторгнуться в Маврикийю самой большой проблемой вначале было то, как подчинить территорию Корнелиуса до прибытия вражеских подкреплений. Но если это условие будет отменено, это может пошатнуть тактику Королевства Хаурелия в целом.


「На этом этапе мы не можем быть придирчивыми. Уловите уловку, стоящую за этой разработкой, какой бы она ни была. В зависимости от ситуации, я не возражаю, даже если вы прибегнете к жестким мерам.


「Твоя воля будет выполнена.」


Дорун благоговейно поклонился и принял этот приказ.


Развитие территории Корнелиуса недавно превзошло их ожидания.


Не было никаких сомнений в том, что здесь был задействован инопланетный элемент, которого до сих пор не было в отчетах. Было бы невозможно сформировать эффективную контрмеру, не идентифицировав сначала этот инопланетный элемент.


「…… Как я и думал, нет другого выхода, кроме как посмотреть, что происходит за кулисами.」


Дорун решил, что другого выхода нет, кроме как провести незаконную и принудительную разведку.


Даже если из-за этого ему пришлось бы пойти на политический риск, для Дома Селви не было возможности просто наблюдать за развитием Дома Корнелиуса, ничего не делая.


.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Глава - 2. Гость с востока. Часть 2 - 8. 



 

 

 

 

Fast traslate   

 

Icon translate   

 

 

 

Часть 2.


Странная женщина-наемница посетила территорию Корнелиуса. Произошло это буквально несколько дней назад.

Это была крепкая женщина с рыжими волосами, золотыми глазами и ростом более 180 см. Она была такой большой, что это заставляло ее казаться несколько пугающей, но если присмотреться, они заметят, что ее можно описать как красавицу.

Когда ее спросили, она сказала, что была военным товарищем Личинки, которая стала здесь женой графа.

Итак, я хочу, чтобы вы передали мое сообщение старшей сестре Мэггот.

「Будьте осторожны со своим ртом. Вы наглеете по отношению к графине!

Старшей сестренке такие вещи наплевать.

К сожалению, Личинка вышла патрулировать границу. Страж ворот был вассалом, чья семья служила дому Корнелиуса в течение последующих поколений, поэтому он также был недоволен приветливым отношением Личинки, которое он считал легкомысленным для дворянина.

Хотя, даже если это его мнение о Мэггот не было принято во внимание, это также был факт, что отношение этой женщины-наемника перешло черту в качестве гостя, посетившего особняк графа.

「Хозяйка вернется послезавтра. Вы можете вернуться, чтобы спросить еще раз! 」

「Аа, понятно. Тогда скажи старшей сестре, что Зирко из Рондела (ロ ン デ ル) приехал в гости. 」

Затем эта женщина-наемница пошла к городу с таким же непринужденным отношением, которое она имела, когда прибыла.

.

「…… Возможно, я тоже был слишком опрометчивым.」

Зирко продолжал пить пиво в популярной гостинице под названием Fire Colt Pavilion в замковом городе.

Пиво было теплым, но вкус правильно ферментированной пшеницы хорошо передавался по горлу.

「Пухааа!」

Она выпила несколько стаканов пива за один присест, прежде чем вытерла рот, чувствуя себя в хорошем настроении.

От того, как от души пил Зирко, хозяйка таверны окликнула ее с восхищением.

「Ты выглядишь сильным, дорогой гость.」

Я не смогу работать наемником, если напьюсь этим количеством.

「Хи ... дорогой гость, ты наемник?」

「Прямо сейчас я просто безработный наемник без какого-либо дохода …… упс, не волнуйтесь, у меня довольно много сбережений, хотя я выгляжу так.」

.

Дело было не только в Зирко, многие наемники потеряли работу после того, как война между королевством Хаурелия и королевством Маврикия подошла к концу.

Даже после того, как война закончилась, все еще велась работа по участию в стычках на границе и по уходу за некоторыми солдатами, которые обратились к бандитизму. Тем не менее, по прошествии почти десяти лет здесь осталось несколько полей сражений.

В южной части континента, где шла гражданская война, находилось Тристовое (ト リ ス ト ヴ ィ ー) герцогство. Также была информация, что на севере отношения между Империей Нурланд (ノ ル ト ラ ン ド) и Королевством Гартлейк (ガ ル ト レ イ ク) ухудшались. Но как человек, привыкший к мягкому климату и продукту центра континента, она не слишком горела желанием ехать в те места, если только за это не платили по-настоящему хорошо.

Сказав это, ей приходилось работать, чтобы есть. Среди ее товарищей были и те, кто превратился в бандитов, но Зирко не собирался сбиваться с правильного пути.

Затем, что ей делать… именно тогда она подумала о том, чтобы попросить Мэггот, которая была в той же группе наемников, что и она, познакомить ее с некоторыми работами.

Возможно, это было несколько бесстыдно с ее стороны, но инстинкт Зирко также подсказывал ей, что на территории Корнелиуса должно произойти что-то интересное.

(Если это старшая сестра, я думала, она тоже почувствует то же, что и я…)

Хотя в ее инстинкте не было никаких оснований. Кроме того, Зирко был достаточно осведомлен о том, что такой инстинкт не был точным на сто процентов.

В конце концов, животное, называемое человеком, часто неправильно понимало собственное желание как догадку.

(Как я и подумал, может быть лучше, если я не встречу здесь старших сестер ……)

Печально известная наемница, которую она боготворила в прошлом, Серебряная Светлая Личинка. Зирко не хотел вообразить, что ее унижают до знатной жены.

Зирко знал, что среди их товарищей-наемников были те, кто считал брак Мэггот предательством.

Даже сейчас Зирко все еще живо помнил божественное мастерство Личинки, когда люди думали, что она действительно превратилась в серебряный свет.

Ее техника владения копьем была доведена до совершенства, пока не достигла божественной скорости.

Она была победительницей поля битвы, которая в мгновение ока пожала головы более десяти человек.

Да, в то время она была поистине завоевательницей.

Зирко не хотел, чтобы такая великая фигура смазывала аристократа. Это были ее искренние чувства.

Возможно, причина, по которой она ни разу не пошла на встречу с Мэггот в течение этих десяти лет, заключалась также в том, что в ее сознании подсознательно работало чувство избегания.

Название «Серебряный свет» передавалось среди наемников как легенда.

Ее серебряные волосы выглядели так, как будто они превратились в полосу света, и тогда прямо в этот момент враги будут падать. Так появилось прозвище.

Зилко продолжала сражаться на поле боя даже после того, как Мэггот ушла в отставку, но даже в этом случае она все еще не чувствовала, что сможет победить Мэггот в своем нынешнем состоянии. Личинка находилась в области, которую люди не могли подражать.

Серебряный свет, который пронесся по полю битвы, как гром среди бела дня.

И все же Личинка была красивее любой королевской семьи или знати, не позволяя мужчинам приближаться к ней. Зирко и другие женщины-наемники очень ее боготворили.

Скорее всего, даже если бы Мэггот пошла по пути актрисы, а не была женой, множество постоянных зрителей со всего континента устремились бы в театр для нее.

.

「── Раньше я представился как Маргарита (マ ル グ リ ッ ト). Но я давно отказался от этого имени. 」

Если память ей не изменяет, Мэггот однажды пробормотала такую вещь, когда пила в лагере, когда война была в разгаре.

Зирко, которая была не чем иным, как наемником, боготворившим Мэггот, не дошла до того, чтобы спросить причину, по которой Мэггот отказалась от своего имени, но как человек, у которого также была рана, спрятанная в ее сердце, она, по крайней мере, поняла, что Мэггот бросила ее. жизнь в прошлом.

(Ничего хорошего, пребывание здесь заставляет мою голову полностью заполнить одну только старшую сестренку.)

И все же она не могла уйти, хотя и думала об этом. Как и ожидалось, это должно быть потому, что она была привлечена к этому человеку.

Голос мальчика, который все еще казался немного детским, вернул Зирко от таких глупых мыслей к реальности в тот момент.

.

「Мисс, вы наемник?」

.

Мальчик, который разговаривал с Зирко, выглядел так, как будто ему только что исполнилось десять.

У него были великолепные серебристые волосы и умные голубые глаза морской волны. Он был красивым мальчиком, который, несомненно, станет еще красивее в будущем.

Однако инстинкт, который Зирко культивировал на протяжении многих лет на поле боя, подсказал ей, что этот мальчик определенно не такой, каким казался.

Мальчик …… кто ты вообще такой? 」

"Приятно с Вами познакомиться. Меня зовут Бальдр Корнелиус. Я также сын лорда этой территории. 」

「Ты врешь, да? Так ты сын старшей сестры !? 」

Теперь, когда он упомянул об этом, великолепные серебряные волосы этого мальчика, безусловно, унаследованы от его матери.

Скорее, если этот мальчик был сыном Личинки, тогда она могла полностью понять причудливую осанку этого мальчика.

То, как он распределял вес своего тела, чтобы он всегда мог осторожно двигаться в бою. А затем его доминирующая аура, таившая в себе намерение убийства, что могло быть испущено только тем, кто был знаком с битвой.

Для благородного мальчика быть одетым в такую ауру было ненормально, но если это был сын Личинки …….

「Я удивлен ... такая старшая сестра все еще старшая сестра даже сейчас, да.

「Ты знаешь маму?」

「Ну, когда-то мы довольно долго вместе сражались на поле боя.」

Однако чем больше она наблюдала за ним, тем больше понимала, что этот мальчик действительно странный.

Он был не просто хорошо обучен. Зирко также почувствовал, что Бальдр имел опыт убийства людей.

Даже в этом случае он не был таким полным бродягой, как Мэггот. Он также был наделен благородным достоинством, подкрепленным интеллектом.

Так или иначе, это могло стать рождением ужасающего породистого экземпляра.

「Может быть, ты приехал сюда, чтобы встретиться с мамой?」

「Да, к сожалению, старшая сестра сейчас вдали от дома

「Могу я спросить, чем ты занимаешься с мамой?」

Мальчик, сын такого графа, как ты, не должен так вежливо разговаривать со мной, понимаешь?

「Аа, возможно, потому, что с детства меня очень усердно обучали разные учителя, то, как я говорю, естественно становится таким, когда я разговариваю с кем-то старше меня.」

Бальдр неловко почесал в затылке.

По сути, многие практикующие боевые искусства были привередливы к манерам, поэтому это стало его привычкой, прежде чем он осознал это.

Это не было достойной похвалы привычкой для сына аристократа. Сам Бальдр тоже знал об этом. Однако его мать не обратила на это внимания.

「Думаю, в тебе кровь старшей сестры… ну, я думаю, ты слышал, но сейчас в этой стране не так много наемников. Но мой инстинкт немного подсказывает мне, что здесь что-то есть. 」

Зирко не пропустил этого, когда глаза Бальдра тихонько сузились после того, как она это сказала.

Выражение его лица было очень похоже на выражение Личинки, когда она оценивала свою добычу.

(Черт! Этот парень определенно сын старшей сестры!)

На Зирко напали с чувством, что Бальдр может убить ее в следующий момент, но она остановила напряжение своих мускулов.

В то же время она также поняла, что Бальдр был грозным врагом, от которого она не должна ослаблять бдительности, если они сражаются серьезно.

Его глаза - это были глаза, которые, казалось, смотрели куда-то в другой мир, совершенно не обращая внимания на то, будут ли он и его противник жить или умрут.

Она никогда не ожидала, что увидит те глаза, которые видели многие поля сражений в таких местах.

(Это не шутка! Этот парень - труп. Человек, который может выбросить свои жизни, как будто они были бумажными отходами на поле битвы. Черт побери, старшая сестра, какого сына вы вырастили !?)

Было такое чувство, что она вот-вот проглотит давление Бальдра. Зирко отчаянно вложил свои силы в ее кишки и отступил.

「── Понятно, инстинкт Зирко-сан может быть верным. На самом деле, сейчас территория Корнелиуса находится в непростой ситуации. 」

Зирко не знал, какая часть ее слов зацепила душу Бальдра, но он начал говорить безразлично. В этом не было сомнений, он держал что-то, что зажгло бы искру войны в будущем.

Зирко чувствовал страх из глубины своего сердца.

Она никогда не испытывала такого уровня страха, каким бы сильным ни был враг, с которым она столкнулась на поле боя.

Это был так называемый страх перед неизвестным. Более того, ей было еще хуже, как кому-то, кто был знаком с тем, насколько нечеловеческой была Личинка.

「На самом деле я хожу в поисках наемников, которые могут стать телохранителями. Зирко-сан, вы не поработаете у меня какое-то время телохранителем, чтобы убедиться, что ваш инстинкт верен или нет? Я также обещаю, что не сделаю это невыгодным для вас. 」

Как раз когда она собиралась попросить Мэггот познакомить ее с работой, вместо этого она получила предложение от сына Мэггот.

Это было предложение, за которое она была благодарна, но ее гордость была бы задета, если бы она сразу же приняла это предложение.

Зирко смело ухмыльнулся и посмотрел на Бальдра в ответ.

「Я Зирко Буря. Не думайте, что сможете нанять меня дешево. 」

Наемник был просто хулиганом, а его профессия не называлась войной. И тогда в предложении Бальдра на этот раз должно быть что-то, что, скорее всего, станет искрой войны.

Это было заманчивое предложение, которое она хотела принять любой ценой, но, как и ожидалось, наемник имел свою честь. И если война действительно должна была начаться в ближайшее время, у Zirco также были сбережения, чтобы продержаться до того времени.

Зирко не собирался быть настолько добросердечным, чтобы простой мальчик мог нанять ее на свои карманные деньги.

「Как насчет трех золотых монет в месяц?」

「Ты не представляешь, насколько я способный мальчик… Я считаю, что стою как минимум пять золотых монет.」

「Хорошо, тогда пять золотых монет. Взамен представьте, пожалуйста, нескольких человек, которым вы можете мне доверять. 」

「…… Ой ой, ты серьезно?」

Бальдр согласился так легко, что Зирко спонтанно спросил.

Было бы плохо говорить об этом, но о неблагоприятном финансовом положении Корнелиуса знали все наемники, сражавшиеся здесь во время войны.

Кроме того, Зирко определенно стоил пять золотых монет как наемник, но если он был для краткосрочной работы телохранителем, то три золотые монеты были слишком дорогими. Две с половиной золотые монеты должны быть подходящей цены.

(Этот мальчик действительно в порядке?)

Иногда находился гениальный командующий армией, который был совершенно глуп, когда дело касалось экономии. Глупость в этой области могла увести их собственных союзников.

Зирко заподозрил, что, возможно, Бальдр был просто молодым зеленым мастером, который не знал о финансовом состоянии своей территории, несмотря на то, что был способным воином.

"Нет проблем. Я могу покрыть это своими карманными деньгами. Также, пожалуйста, соберите около пяти своих друзей, тех, кто стоит по три золотые монеты на человека, если возможно. Я не против заплатить пять золотых монет, если они действительно способны, но ... я хочу, чтобы Зирко-сан выступил в качестве их командира. 」

「Ты, что ты собираешься заставить меня делать ……?」

Не было никаких сомнений в том, что это была бы не обычная работа телохранителя - защищать этого мальчика от бандитов и тому подобного.

Зирко был убежден, что в зависимости от ситуации на нее возложат опасный долг, превосходящий простую наемническую работу.

К тому же, если она соберет еще пятерых наемников, стоимость составит 20 золотых монет в месяц. Это была не та сумма, которую можно было оплатить карманными деньгами наследника бедного графа.

「В последнее время количество слоняющихся здесь гуляющих увеличивается. Мало того, я беспокоюсь, что скоро сюда могут быть отправлены головорезы. 」

「Ваши деньги исходят из этого секрета?」

「У меня слишком много секретов, поэтому я не могу сказать вам, откуда берутся деньги. Но, несомненно, будет легче зарабатывать деньги, если секреты будут защищены. 」

(Аа, этот мальчик совершенно другого типа, чем старшая сестра. Но он, несомненно, тоже монстр.)

Определенно существовали атипичные люди.

Даже если они выглядели добрыми, щедрыми и приветливыми; внутри они фундаментально отличались от других людей.

Скорее всего, Бальдру можно было доверять как товарищу. Он также мог быть заслуживающим доверия как начальник, но он все же принципиально отличался от обычного человека, подобного ей.

Зирко смогла это понять, потому что видела на поле боя несколько таких нетипичных людей.

В то же время горячее возбуждение, которого она никогда раньше не чувствовала, пронзило все ее тело.

(Интересно!)

Большинство наемников были приверженцами реализма. На поле битвы не было места идеалам или мечтам, но они также были типом романтиков, которые преследовали другие цели, кроме денег, чтобы бороться за них.

Даже если их жизнь была бесполезной, и однажды она могла умереть собачьей смертью, им нужна была какая-то причина, по которой они могли бы рискнуть своей жизнью.

Ради своего товарища, ради начальника, которого они уважали, ради места своего рождения, хотя на то было много причин, наемники выбирали поле битвы, на котором они сражались, исходя из этих причин.

То, что казалось интересным, могло стать достаточно веской причиной.

「У меня такое чувство, шеф, что вы собираетесь показать мне кое-что интересное. Надеюсь, ты действительно доставишь мне чертовски хорошее время. 」

Манера речи Зирко не изменилась, но то, как она называла Бальдра, изменилось с «мальчика» на «шефа». Похоже, так Зирко по-своему относился к ней с уважением.

(Подумать только, что настанет день, когда меня возьмет на работу сын Личинки ── ты действительно не знаешь, что будет в жизни, вот почему это интересно!)

.

Часть 3.


「Ааа! Бальдр-сама! 」

「Мы ждали!」

Марго и Тирос быстро увидели Бальдра и других, которые пришли осмотреть поле сахарной свеклы, и побежали к ним.

Как всегда, они вели себя как собаки, энергично бегающие вокруг своих хозяев. Кто эта большая женщина?

「Она сильный солдат, который теперь будет защищать эту ферму.」

「Так что она действительно сильная, хотя она женщина. Она прямо как хозяйка Маггот! 」

Марго посмотрела на Зирко с искренним уважением в глазах.

Зирко казалась незнакомой с таким взглядом и неловко потерла нос. Она потянула Бальдра за рукав.

Ой, шеф! Вы серьезно планируете заставить меня охранять это детское поле? 」

「Что ж, через минуту ты поймешь причину.

Бальдр смотрел на Зирко, как на человека, который весело играл с маленьким животным.

Зирко, который был не совсем мирским человеком, несмотря на то, что был энтузиастом сражений, прикоснулся к чему-то, чего нельзя трогать. Однако сам человек этого даже не заметил.

.

「Хорошо ли продвигается камуфляж?」

"Да. Внешний край фермы уже засажен клевером. Во внутренней части также смешаны репа и картофель. При этом будет сложно судить о посевах здесь. 」

「Было ли вмешательство посторонних?」

「На данный момент их действительно нет. Похоже, кое-кто из путешественников спрашивает о золотом мастере или сахарной ферме, но это место только похоже на игровую площадку для детей. 」

「Свяжитесь со мной прямо сейчас, если вы не можете с этим справиться..

Тирос оказался более надежным, чем думал Бальдр. Теперь он был вожаком детей.

Иногда он даже предсказывал, о чем думал Бальдр. Он был выдающимся талантом, которого Бальдр обязательно привлечет в будущем в качестве своего ближайшего помощника.

.

Как и ожидалось, они не смогли собрать сахарную свеклу в количестве, которое могло бы покрыть все пахотные растения, поэтому они также посадили траву и выносливые растения, такие как картофель, для маскировки, а также для того, чтобы дать почве немного отдохнуть.

В то же время Baldr также начал разводить скот. Козы и коровы, которые были редкостью на территории Корнелиуса, пользовались огромной популярностью у детей.

.

На первый взгляд, эта ферма была детской площадкой и площадкой для сельскохозяйственных работ.

Конечно, большинство детских семей знали, что это было не более чем прикрытием, но зарплата, которую дети получали от Baldr, не могла быть легкомысленной, поэтому большинство людей благосклонно решили остаться в качестве зрителей.

Население на территории Корнелиуса было невелико даже в замковом городе, не говоря уже о сельской местности в окрестностях. Большинство людей почти никогда не контактировали с путешественниками.

Кроме того, Корнилий был территорией, которая сформировала постоянную армию в несколько большем количестве. Обязанностью солдат было патрулировать город в мирное время, когда не было войны.

Большинство солдат приехали из окрестностей. В основном они были знакомы с горожанами.

Из-за этого общественный порядок на территории Корнелиуса был чрезвычайно хорошим. Если и был кто-то, кто создавал проблемы, то обычно виноваты были посторонние. Естественно, настороженность солдат была сосредоточена на тех, кого они не знали.

Само собой разумеется, что вести шпионаж в такой ситуации было крайне сложно. 

Домен Сацума в конце эпохи Эдо считался чрезвычайно трудным местом для шпионажа из-за его географических особенностей, но эта территория Корнелиуса также не проиграла в плане сложности.

Кроме того, Бальдр и Селина ограничили поток информации, а также примешали ложную информацию. Из-за этого тайна территории Корнелиуса, которая начинала привлекать внимание не только крупных компаний в королевской столице, но даже зарубежных стран, все еще была окутана мраком даже сейчас.

.

「Бальдр-сама, смотрите! Мистер Картофель настолько вырос! 」

「Когда мы сможем его съесть?」

Я отдам его вам, ребята, когда он достаточно созреет для еды вместе с вашей зарплатой, так что ждите его с нетерпением.

「Ура!

Дети плясали от счастья. Бальдр нежно посмотрел на них, ведя Зирко к едва достаточной хижине, построенной на углу фермы.

Эта хижина была унылой, в ней был только стол и несколько стульев. Зирко фыркнул, тяжело сидя на стуле.

Ее глаза были полны гнева и неудовлетворенности. Они говорили Бальдру, что она не отпустит его легкомысленно, в зависимости от ситуации.

「Кажется, у тебя плохое настроение.

「Меня переполняло ожидание, но все же мое рабочее место - просто детская площадка для ребят! Не смей говорить мне, что это место на самом деле просто детская площадка! 」

「Конечно, это место не такое, каким кажется. В конце концов, эта ферма производит сахар. 」

"Что вы сказали……?"

Разум Зирко был в беспорядке, думая о том, как интерпретировать слова, которые Бальдр произнес так небрежно.

Сахар был подсластителем, который на юге производили из сахарного тростника. Это был продукт, который нельзя было производить в Королевстве Маврикий.

Судя по тому, что она увидела, здесь не было никаких признаков выращивания сахарного тростника. Тогда, возможно, источником сахара здесь было что-то еще.

「Прямо сейчас не только эта страна, но и весь континент впадают в отчаяние. Многие люди пытаются исследовать новый способ очистки сахара. Хотя большинство из этих людей - торговцы с острыми носами.

Повторюсь, Бальдр и Селина последние полгода приложили немало усилий, чтобы сохранить информацию в секрете.

Помимо сахара, они также поставляли такие продукты, как майонез, и игры, такие как «Отелло», которые служили дымовой завесой.

Однако единственное, что они не могли скрыть, это то, что фокус находился на территории Корнелиуса.

Число путешественников, посетивших территорию Корнелиуса, на которой вообще не было никаких туристических достопримечательностей, увеличилось вдвое по сравнению со средним годом. Этот факт сказал человеку все, что им нужно было знать.

В такой ситуации торговцы могли получить прибыль путем переговоров или посредничества, но была другая сила, у которой не было такой свободы действий.

「Они не могут добраться до сути дела даже после всех своих попыток получить информацию. Что будут делать в такое время те, кто не желает, чтобы Дом Корнелиуса развивался? 」

Если бы уловка была раскрыта, можно было бы принять контрмеры. Однако, когда истинное положение вещей окутано тьмой, это намного страшнее, чем известная ситуация.

Особенно это касалось сил, которые с самого начала выступали против Дома Корнелиуса.

「Не говорите мне, что Королевство Хаурелия собирается сделать ход?」

「Я считаю, что вероятность того, что у Selvi House скоро закончится терпение, высока.」

(Какое горе… Я не просто ошибаюсь в расчетах, вместо этого я действительно нарисовал короткую соломинку.)

「Другими словами, вы говорите мне встретиться с нерегулярными силами из Королевства Хаурелия?」

「Я думаю, что их сила не будет больше дюжины, но… я верю, что вражеские силы без сомнения придут в ближайшее время. Маркиз Селви - это тот, кто решит атаковать, а не отступать, когда поле битвы заходит в тупик. Зирко-сан, должно быть, знает это лучше меня.

「Ну, мы, наемники, назвали этого парня Селви Кабаном из-за этого.

.

Во время предыдущей войны маркиз Селви, ненавидевший затяжную войну, прославился активной отправкой своих войск.

Вот почему ущерб от затяжной войны на территории Корнелиуса, имевшей такую высокую географическую оборонительную мощь, был столь велик.

Армия Корнелиуса день за днем истощалась ожесточенными атаками. Это почти достигло предела, но, в конце концов, равновесие нарушило не подкрепление маркиза Селви, а атака Серебряной Световой Личинки.

Армия маркиза была отражена самым худшим из возможных способов, когда их наступление было на грани разрыва. Они были вынуждены бежать, заплатив настолько большую жертву, что даже подсчет ущерба заставлял их чувствовать себя плохо.

Было хорошо известно, что это отступление стало толчком для мирного движения между двумя странами.

「Если они все еще не могут понять его даже после расследования, то им остается только взять его силой. Скорее всего, они пошлют отряд под видом бандитов, чтобы грабить и похищать── прямо здесь. 」

Зирко почувствовала явное намерение убить, исходящее от слов Бальдра, и поняла, что ее инстинкт не ошибся.

「Похоже, мне нужно поторопиться и позвонить своим старым друзьям, если это так ... Кстати, шеф, вы не возражаете, если я включу вас в свой расчет нашей боевой силы?」

"Очевидно нет. Даже если это сам король, я не пощаду того, кто попытается отобрать у меня кусок пирога .. 」

.

Однако часто случалось, когда выдающийся персонаж был равнодушен к собственной ценности.

Просчет Бальдра заключался в том, что самой большой заботой маркиза Селви был не секрет производства сахара, а вдохновитель ряда промышленных разработок на территории Корнелиуса.

Если бы маркиз Селви узнал, что это сделал только Бальдр, жизнь Бальдра, без сомнения, оказалась бы в наибольшей опасности.

.

Часть 4


「ДЕЛИШШХХХХХХХХХ!」

На обратном пути с фермы.

В очень популярном ресторане One Horn в замковом городе Зирко, которая ела стандартное обеденное меню, широко открыла рот и закричала, не заботясь о том, как она выглядит.

「Э-эээ… Зирко-сан. Пожалуйста, уделите немного больше внимания своему окружению …… 」

「Что это за ароматизатор !? Похоже, что он использует яйцо, но что, черт возьми, с ним сделали, чтобы оно могло иметь такой вкус !? 」

nk_soudouki_2zuri_honmon.indd

Прошу вас, успокойтесь!

Зирко продолжал жевать, часто кивая. Она была похожа на огромного школьника, который пропустил обеденный перерыв.

Возможно, истинная природа Зирко была еще более детской, чем он думал.

「Мне приятно, что тебе это так нравится. Вы в гостях у молодого мастера? 」

Девушка с плаката ресторана One Horn Saphir (サ フ ィ ー ル) налила воды в чашку Зирко с великолепной деловой улыбкой.

Она была красавицей с гладкими черными волосами и большими яркими глазами. Она пользовалась большой популярностью, независимо от мужчины или женщины.

「Да, она Зирко-сан, наемник, который будет работать здесь какое-то время.

「Позаботься обо мне, потому что с этого момента я буду приходить сюда

Зирко проглотила еду одним глотком с неохотой на лице, а затем она взяла Сапфира за руку со скоростью, за которой невозможно было следить за глазами.

「Было супер вкусно! Кроме того, как вы, ребята, приготовили этот соус? Скажи мне, пожалуйста!"

Сапфир было немного трудно сохранять улыбку, когда женщина-наемница, рост которой превышал 180 см, так энергично засыпала ее вопросами. Она едва могла ответить.

"Мне жаль. Мы не можем публиковать рецепт из-за контракта. В обмен мы будем готовить вам еду каждый раз, когда вы приходите сюда, так что простите меня, хорошо? 」

"……Я понимаю. Значит, это не оригинальный рецепт этого ресторана, а?

"Что ты сказал! Первоначальный изобретатель - ваш работодатель, здесь молодой мастер! 」

Глаза Зирко странно блеснули * kyupiiiin * и остановились на Бальдре.

Обладая аурой, как у охотника, обнаружившего свою добычу на поле битвы, на этот раз она крепко сжала руку Бальдра.

「Cccc-главный. Ничего страшного, даже если ты мне не заплатишь, взамен расскажи, пожалуйста, рецепт ── 」

"Ждать! Успойкойся! Что ты хочешь сказать, что тебе не нужна награда, ты любитель майонеза!

Бальдр не мог скрыть своего недоумения по поводу этой неожиданной стороны ветерана-наемника Зирко.

(Этот парень, в будущем она испортится от еды ……)

「Ббб-под этим, ты хочешь сказать, что собираешься сказать мне, шеф? Или ты мне не скажешь? 」

Бальдр застонал, а Зирко держал его за плечи липкой хваткой, ее глаза налились кровью.

「А пока успокойся! Я вам скажу, если вы выполните требования …… пожалуйста, успокойтесь! 」

"Я понимаю! Так ты мне скажешь, шеф! 」

Глаза Зирко увлажнились, и она сложила руки вместе с глубоко эмоциональным взглядом.

「Я пойду за тобой, шеф. Я буду следовать за тобой вечно! 」

「…… Ваш персонаж слишком сильно меняется.」

После этого Зирко снова взволнованно взревел, когда после майонеза появилось новое блюдо с соусом сальса.

К ней, наконец, вернулось самообладание только через тридцать минут после того, как она наелась досыта.

Бальдр действительно был в своем уме, имея дело с ней. Ему просто хотелось обхватить голову руками.

.

「Итак, каковы требования к вам, чтобы рассказать мне рецепт, шеф?」

「Во-первых, не передавать эту информацию никому, без исключения. Однажды кому-то другому обязательно удастся имитировать эти вещи, но вы не должны делиться этой информацией с кем-либо, по крайней мере, пока эти вещи не распространятся до определенной степени. 」

"Без проблем. В любом случае, я не собираюсь вести с ними дела.

Бальдр глубоко вздохнул, увидев, как Зирко грубо дышит.

Он мог просто представить себе, как Зирко сама готовит майонез и каждый день ест с ним все блюда.

Стоит ли объяснять, сколько калорий в майонезе?

Он не хотел видеть, как Зирко пухнет, живя в Корнелиусе.

「Если подумать, Зирко, ты был в одном отряде с Каа-саном, не так ли?

「Я был с ней с момента моей первой кампании в Ронделе, пока старшая сестра не вышла на пенсию. В то время я все еще была как беспомощная цыпочка. 」

Глаза Зирко прищурились от ностальгии, и она засмеялась.

Дни, которые она провела вместе с Мэггот, были для нее чем-то, чем она могла гордиться.

Влияние, которое Мэггот дала Зирко как цели, у которой она должна учиться, начиная со способа выживания на поле битвы и манеры в бою, нельзя было описать иначе, как большим.

.

『Что это, ты новенький?』

"Да-! Меня зовут Зирко, из Рондела! 』

.

Зирко все еще помнил, как будто это было только вчера. В тот день, когда ей было всего пятнадцать лет, к ней обратилась уже известная Личинка. В группе наемников было всего несколько женщин, поэтому Зирко и Мэггот часто разговаривали друг с другом даже после этого.

Хотя Личинка почти никогда не рассказывала о себе.

Бальдра очень интересовал этот шанс узнать больше о прошлом своей матери, о котором он редко слышал.

「Что за человек был Каа-сан?」

「Она была милой, сильной и красивой. Она также очень заботилась о новичках ... в любом случае, она была тем, кем мы восхищаемся. Если честно, я был шокирован, когда узнал, что она собирается стать женой графа.

Ходили слухи, что Мэггот ослепили деньги и влияние. Несмотря на то, что она знала, что это не могло быть так, она ненавидела это только от того, что услышала слух.

「Я так и думал, что она Sсадист с прошлого? 」

「Хаа? S !? Что ты имеешь ввиду!?"

Лицо Зирко покраснело, и неожиданные слова Бальдра взбудоражили ее.

「Нет, судя по тому, как она меня тренировала, я подумал, что у нее абсолютно фетиш на S ……」

Нормальная мать не стала бы играть со своим сыном острием копья с радостной ухмылкой.

「Нет, нет, старшая сестра была добрым человеком. Она тоже часто ссорилась, но никогда не дралась так, чтобы мучить соперницу. 」

(Каа-сан, похоже, нам нужно хотя бы раз серьезно поговорить о том, что вы думаете о своем сыне.)

Бальдр немного подумал, прежде чем тихо открыл рот.

「Есть еще одно требование, которое я только что придумал. Я дам тебе рецепт, если ты расскажешь мне что-нибудь, что может стать слабостью Каа-сан. 」

「Ой ой, это действительно вопрос, который может задать сын !?」

「В один прекрасный день дети должны превзойти своих родителей.」

Бальдр посмотрел вниз и усмехнулся «фуфуфу». Зирко возобновила свое осознание: «Как я и думала, этот парень действительно сын старшей сестры», видя это.

.

「Слабость… слабость старшей сестры, да. Никому не будет трудно, если такая штука существует… хм? 」

Зирко внезапно положила правую руку на подбородок и задумалась, как будто она вдруг что-то вспомнила.

Когда дело дошло до боевых искусств, то, что можно было бы назвать слабостью Личинки, не существовало.

Если бы они и были, то это было бы что-то глупое, вроде склонности ее повседневной жизни.

「…… Теперь, когда вы упомянули об этом, старшая сестра странно ненавидела пещерных сверчков.」

「Пещерные сверчки?」

"Верно. Я забыл когда, но старшая сестра однажды закричала, как деревенская девочка, и впала в ярость. Она превратила наш пансионат в руины.

Личинка с ужасным лицом зарезала пещерного сверчка. Она не могла спросить, почему она так ненавидит пещерного сверчка.

「Кроме того, этот человек не умел обращаться с горькими вещами. Что ж, даже если вы спросите у меня что-то вроде слабости старшей сестры, есть только такие мелочи.

"Кажется, так."

Даже такие тривиальные вещи были для Бальдра достаточной информацией.

Зирко скучал по злой улыбке, которую в это время щеголял Бальдр. Позже это станет ее сожалением.

.

Часть 5.


「Каа-сама, это день, когда я собираюсь нанести вам удар!」

「Хоу …… Интересно, с каких это пор мой сын стал тем, кто лепетает то, чего он не может делать? С завтрашнего дня мне придется переосмыслить то, как я тебя воспитываю.

Личинка сказала что-то тревожное, поэтому Бальдр поспешно объяснил. Он был в отчаянии, потому что, если ему не повезет, это поставит под угрозу его жизнь.

「Н-нет-нет-нет! Я только сейчас выражаю свою решимость, так что Каа-сама не должна быть такой внимательной, я вас умоляю! Но есть одна вещь, которую я хочу попросить у Каа-сама на заре моего успеха в нанесении удара по Каа-сама!

"Легкая задача. Но это только в том случае, если ты действительно сможешь поразить меня ...

.

С этими словами в качестве сигнала копье Личинки приблизилось со скоростью, за которой не мог уследить даже глаз.

Скорость, угол, шаг ... все было идеально в атаке этого Серебряного Света.

Мэггот считала, что только ее муж Игнис может уклониться от этой атаки на территории Корнелиуса.

Однако Бальдру каким-то образом удалось уклониться от него, используя свой инстинкт, который неоднократно переживал эту атаку.

「Ты стал нахальным, не так ли ……」

Личинка нежно посмотрела на нее и снова быстро вонзила копье.

Она вытащила свое копье так быстро, что Бальдру не оставалось никаких отверстий, которыми он мог бы воспользоваться.

Как только он подумал, что увернулся от копья, копье снова вошло в руку Личинки. Вот так он будет нацелен в момент его движения.

Это всегда происходило каждый раз, но на этот раз у Бальдра была цель.

(── Уклоняйся как можно ближе к моему телу!)

Он мог сделать это только в том случае, если хотел приблизиться к Мэггот.

Копье Личинки постепенно задело тело Бальдра. На его теле были выгравированы красные царапины.

Личинка почувствовала решимость сына и презрительно скривила губы.

(Похоже, он не обязательно шутит, когда сказал, что нанесет удар ……)

Столкнувшись с противником, находящимся на большом расстоянии, требовалось большое мужество, чтобы сделать небольшой шаг вперед. Тем более, когда он уклонялся от атаки всего на волосок. Это стало бы огромным умственным бременем.

Сколько солдат на этой территории Корнелиуса могло быть таким смелым в конце концов?

「Тогда как насчет этого?」

.

Личинка внезапно переключилась с укола на косящую атаку.

Копье согнулось, как ветка, с огромной центробежной силой. Он двигался боком со звуком пронизывающего ветра * buun *, чтобы сдуть тело Бальдра.

Бальдр едва успел увернуться.

「Наивно!」

У Бальдра больше не было способов уклоняться от атаки в воздухе, как сейчас.

Личинка намеревалась резко упрекнуть своего сына, решившего сбежать в воздух, за мелочность.

Однако──.

Бальдр сунул руку в карман одновременно с прыжком. Он достал свое секретное оружие.

Конечно, это был пещерный сверчок.

Личинка была ошарашена. Бальдр использовал свой импульс падения, чтобы нанести удар изо всех сил.

「ТЫ ОТКРЫТNNNNNNNNNNNN!」

Его деревянный меч сильно ударил солдата Личинки.

Наконец ему удалось нанести удар своей чересчур могучей матери.

.

「УГЯАААААААААААААААААА !!」

.

В то же время Личинка вскрикнула, как будто это был конец света.

「Давка раздавить раздавить раздавить раздавить ......」

「Э ……? Ока-сама ... Может быть, вы теряете рассудок? 」

「Ты── ты тоже товарищ этого монстра?」

「Ccc-успокойся, давай поговорим. Прошу вас, Ока-сама, опомнитесь! 」

「ДАВЛЕНИЕ!

「НЕЕЕЕЕЕЕТ !?」

Бальдра серьезно ударила Личинка в живот. Его отправили в полет на десять метров, в конце концов он врезался в дерево в саду и потерял сознание.

Это был момент, когда он поклялся в своем сердце, что больше никогда не будет так разыгрывать Мэггот.

.

── Несколько часов спустя.

У тебя есть какое-нибудь оправдание, глупый сын? 」

「Эээ ~, Ока-сама, вы помните свои слова, что вы выслушаете мою просьбу, если мне удастся нанести удар?」

「Теперь, когда вы упомянули об этом, я сказал что-то в этом роде.

「Я хочу воспользоваться этой просьбой, чтобы попросить вас отнестись к этому вопросу так, как будто этого никогда не было ……」

Бальдр почесал затылок и заискивал в улыбке, всем сердцем молясь как-нибудь сбежать от Личинки, чья улыбка выглядела как сторожевой пес из ада.

Все его тело было залито холодным потом.

До этого он много раз чувствовал свою жизнь в опасности, но на этот раз его жизнь действительно была в опасности.

Даже Игнис, который прибежал, когда услышал, что Бальдр ранен, в мгновение ока поспешил обратно в особняк.

Прямо сейчас он дрожал в углу комнаты, бормоча: «Он действительно глуп, чтобы всерьез разозлить Мэггота так» от начала до конца.

(Нехорошо, из глаз льется вода──)

「Но я отказываюсь.」

「НЕ ПУТЬ!

.

Было сказано, что люди иногда стирают воспоминания о слишком болезненных переживаниях.

Время с этого момента до следующего утра было навсегда потеряно из памяти Бальдра.

.

Часть 6


Шесть мужчин и женщин собрались во внутренней гостиной павильона «Огненный Кольт».

Все они были одеты в простые доспехи. Было видно, что это наемники или что-то вроде того, судя по внешнему виду.

Неожиданно оказалось, что все они были молодыми людьми с красивой внешностью, поэтому городские девушки в этом возрасте бросали на них заинтересованные взгляды.

「Давно не так ли? Разве ты не стал толще, Зирко?

"Не ваше дело. Если ты скажешь это еще раз, я тебе голову оторву.

Собравшиеся здесь были наемными товарищами Зирко.

Тот, кто только что говорил с Зирко, был даже больше, чем высокий Зирко. Гиганта, который выглядел так, будто он пробьет облака, его звали Глимур (グ リ ム ル).

Линия его волос стала немного пустынной, но его стальное мускулистое тело, переполненное жизненной силой, показывало, что ему едва исполнилось двадцать.

「Ох, страшно, но будь осторожен, ладно? Вчера вечером я тоже пробовала эту еду, но еда здесь потрясающая.

(Я лучше всех разбираюсь в этом!)

Зирко в раздражении несколько раз ударил по столу. На самом деле она действительно начала беспокоиться о своей талии.

Она думала, что должна сдерживать себя, но еда была настолько вкусной, что она съела слишком много, вопреки своему здравому смыслу.

В результате ее щеки стали более пухлыми, чем когда она впервые приехала сюда, и ее живот стал несколько дряблым.

Если она не могла уменьшить количество еды, ей нужно было увеличить уровень тренировки… Зирко решила. В то время мягкий голос стал продолжением Zirco.

「Теперь Зирко выглядит лучше, чем сейчас.

Это сказала женщина-наемница, как и она, Миранда (ミ ラ ン ダ).

Она специализировалась на луке, что было необычно для наемника. Она взяла на себя роль дальнего огня поддержки.

Если спросить, почему это было необычно, то это потому, что было трудно распознать свои достижения на поле битвы с помощью лука.

Не говоря уже об этих слабых стрелках. Они часто вызывали дружественный огонь со своими союзниками, поэтому наемник-лучник не понравился бы, если бы он не был действительно опытным.

На то, чтобы на Миранду полагались ее товарищи в такой среде, во многом повлияли ее личность и ее навыки владения луком.

.

「Тем не менее, с кем, черт возьми, ты собираешься воевать? Вы собрали этот состав здесь …… 」

Высоким мечником с двумя мечами и мрачным видом был Джамка (ジ ャ ム カ).

Его стиль владения двумя мечами, который свободно манипулировал маневренными короткими мечами, считался первоклассным даже среди наемников.

Фактически, если ему удалось прыгнуть ей в грудь, то даже Зирко не был уверен, что она сможет победить.

.

「Конечно, имея здесь боевую мощь, я подозреваю, что ты, возможно, хочешь создать бандитскую группу, Зирко.

С циничной ухмылкой это сказал пользователь с ножом Cell (セ).

Среди этих шестерых он был убийцей женщин. Его холодные миндалевидные глаза и черные как смоль волосы привлекали внимание окружающих их женщин с недавнего времени.

Радиус действия ножа был короток для ближнего боя, но он преуспел в своем навыке метания ножа. Он продемонстрировал бы огромную силу, сражаясь в городских условиях или на аналогичных полях сражений.

.

「Теперь я благодарен за то, что благодаря этому мне не нужно ехать в Нордланд с его леденящими кровь холодами.

Это был православный воин, который использовал большой щит и копье. Большой шрам от левой щеки до губ производил поразительное впечатление. Его звали Мистол (ミ ス ト ル).

У него были широкие плечи и толстые конечности, но по сравнению с ним его рост был относительно небольшим. Издалека он выглядел бы как большая круглая шишка.

Он тоже происходил из Рондела, как и Зирко. Для Зирко он был другом детства, с которым она ладила дольше всех.

.

「Слава богу, все еще не далеко ушли. В конце концов, я никак не смогу позвонить тому, кто уехал в другую страну. 」

Зирко также позвал еще нескольких человек, помимо этих пятерых, но они уже отправлялись на новое поле битвы, поэтому на этот раз они не смогли прийти на встречу.

Однако даже эти пятеро, собравшиеся здесь, были первоклассными наемниками, которым Зирко мог доверить ее обратно на поле битвы.

Если бы ей сказали провести с этими пятерыми задержку, в зависимости от ситуации, она была бы уверена, что сможет сдержать роту войск среднего размера.

"А также? Что ты собираешься заставить нас здесь делать? 」

Глимур спросил Зирко как представителя пятерки.

「Задача простая, это охрана определенной фермы. Награда - три золотые монеты на человека только за общение с любителями. 」

"Это дешево! Подготовьте не менее пяти золотых монет. 」

「А теперь не торопитесь. Есть поговорка, что если ты куда-то торопишься, уменьшится твой заработок, не так ли? 」

Это правда, что хотя две золотые монеты были подходящей ценой за такую работу телохранителя, три золотые монеты были слишком дешевыми, учитывая силу этого состава.

Тем не менее, было достаточно причин, по которым Zirco собирал такой состав, который можно было бы считать излишним.

「Об этой ферме, которую вы видите, на самом деле скрывается забавный секрет. Это место, которое как шутка привлекает внимание не только в Маврикии, но и во всех прибрежных странах

「Ой ой, не преувеличивай слишком сильно, даже если говоришь широко.」

「Тогда что, если я скажу вам …… что эта ферма производит сахар негласно?」

「Что это за шутка── ты ведь шутишь?」

Веселый Глимур рефлекторно огляделся и понизил голос.

Конечно, из всего шума в этом баре были только веселые голоса. Никто не подслушивал их разговор.

「Вовсе нет, это не шутка. Вот почему сейчас многие люди в безумстве ищут здесь информацию. А самый неистовый, естественно, тот лорд-кабан, Селви.

「Вы говорите ... этот парень исчерпает терпение и сойдет с ума?」

「Клиент сказал, что вероятность высока. Будет десять золотых монет, если мы побьем солдат Селви, и двадцать монет, если поймем их живыми. В награду за успех также будут отдельные тридцать золотых монет. 」

「Хи, это очень щедро. Кто это? Этот клиент-сама, которого вы упомянули …… 」

「Это кикер. Клиент - мальчишка, которому не так давно исполнилось двенадцать. Более того, он сын Silver Light Maggot. Ты можешь в это поверить?"

Челюсти пятерки упали, не говоря ни слова.

Они, давно знавшие Зирко, с первого взгляда знали, что она не шутила.

.

Часть 7.


Дорун, который служил главным вассалом Дома Селви, скривился.

Ни один из присланных им шпионов не принес полезной информации.

В этом не было ничего нового. Территория Корнелиуса всегда была трудным местом для сбора информации.

Единственное, что он узнал после долгих трудностей, это то, что сын Игниса мельком увидел в тени роты Саваран.

Тем не менее сыну Игниса исполнилось всего двенадцать. Несмотря ни на что, он никак не мог быть вдохновителем.

Тогда это был сам Игнис? Нет, это тоже было невозможно. Этот мускулистый мозг был не из тех, кто понимал экономию.

Даже тогда было немыслимо, что компания Savaran достигла своего быстрого роста собственными силами.

Прошло два с половиной года с момента смены руководства компании. Никакого роста в то время не было. Отец был способным торговцем со многими личными связями, но в конце концов он был всего лишь бывшим торговцем. Эта информация уже была широко известна.

Должен быть кто-то, кто будет предлагать идеи этой компании.

После сахара были такие приправы, как майонез и соус для сальсы, затем была также коллекция Gothe, которая прямо сейчас стала синонимом территории Корнелиуса. Это были вещи, которые невозможно было придумать одной компанией.

Скорее всего, идеи об этом исходили от кого-то, кто не воспитывался нормальным образом, кого-то, кто был нетипичным от рождения.

Учитывая это, наследник графа нельзя было игнорировать ни в коем случае.

В конце концов, ходили слухи, что этого сына так усердно тренировала эта Серебряная Светлая Личинка, что его рвало кровью.

Благоприятное развитие территории Корнелиуса в последнее время усиливало раздражение маркиза Селви.

Как его слуга, Дорун был вынужден в ближайшее время добиться каких-то результатов.

「Вызовите Torus.」

Дорун приказал слуге вызвать опытного рыцаря.

Не оставалось иного метода, кроме применения силы.

По крайней мере, они не могли надеяться получить новаторские результаты, используя только тот же метод сбора разведданных, которым они пользовались до сих пор.

К счастью, они определили ферму, откуда часто приходили и уходили сын Игниса. Они могли просто похитить кого-нибудь оттуда, чтобы допросить.

.

Я пришел в ответ на зов милорда.

"Хорошо."

Появившийся Торус Рейнбард (ト ー ラ ス ・ ラ イ ン バ ル ド) был известен как опытный рыцарь даже в Доме Селви. Он рассматривался как кандидат на звание капитана рыцарского ордена в будущем.

Он был юношей, который, будучи маленьким, искусным в верховой езде, к тому же очень лоялен. Сам Дорун также возлагал большие надежды на свое будущее.

Он был высоким, с худощавым телом, в котором не было бесполезной плоти. Вместе со своим красивым лицом он вызвал сильное волнение в груди женщин в замке.

.

「Вообще-то, у меня к вам просьба, сэр.

「Пожалуйста, не называйте это просьбой, прикажите мне что-нибудь сделать.

「Уму ... даже если это грязная работа, которую я собираюсь попросить у тебя?」

「Я решился на это с тех пор, как Дорун-сама вызвал меня сюда.」

Торус заговорил так, будто все догадался. Это заставило Доруна почувствовать боль, можно ли рискнуть потерять этого юношу в этом опасном долге.

Разве время, когда он действительно был нужен, не было бы приближающейся битвой против территории Корнелиуса?

Однако──

「Мы не можем упускать из виду рост Дома Корнелиуса больше, чем это. К счастью, ферма, которую определили наши шпионы, находится недалеко от границы. Атакуйте это место и заберите там урожай, а также кого-нибудь из родственников. Если возможно, верните кого-то, кто, кажется, занимает высокое положение, в качестве источника информации. 」

「Я выполню эту миссию несмотря ни на что, даже если это будет стоить моей жизни.

「Я полагаю, вы уже понимаете, но мир между нашей страной и Королевством Маврикий установился под именем его величества короля. Если на территории Корнелиуса начнутся боевые действия, маркиза Селви можно будет рассматривать как мятежника. Из-за этого вы должны одеться как бандит, чтобы не раскрыть вашу личность. 」

На своем месте Дорун должен был отдать этот приказ, даже зная, что это повредит гордости Торуса как рыцаря.

Королевство Маурисия исторически было вражеской страной, но на самом деле количество дворян, желающих войны в Королевстве Хаурелия прямо сейчас, было немного.

Тяжелая рана, нанесенная им на прошлой войне, до сих пор не зажила.

Дом Селви был тем, кто получил наибольший урон в войне, но было также много других дворян, которые понесли огромные потери.

Среди них были даже люди, которые все еще питали неоправданную обиду на Дом Селви, который активно возглавил движение за вторжение.

Фактом было то, что, если они двинутся небрежно, продолжение Дома Селви окажется под угрозой - они могли бы просто игнорировать Дом Корнелиуса, если бы это было так, но их обида на Дом Корнелиуса была слишком глубокой для этого.

Глава дома Андрей потерял двух сыновей, на которых он возлагал большие надежды на войне.

Отомстить за это было его мечтой, которую он обязательно должен был осуществить, пока он был еще жив.

「Даже если вы и ваши люди попадете в плен, от королевства не будет никакой помощи. Неудача означает смерть. 」

「Я возьму с собой свой взвод. Даже если я соберу только тех, кто еще не женат, я как-нибудь смогу собрать вокруг десяти мужчин. 」

Торус принял бессердечное заявление Доруна, как будто это было вполне естественно.

Смерть была только для рыцарей, проигравших на поле боя. С самого начала Торус не собирался позорно возвращаться назад, если он потерпит неудачу.

「Я просил у вас чего-то необоснованного ……」

Я верну долг нашего дома лорду за то, что он до сих пор держит нас в его платежной ведомости.

Кроме того, Торус был не просто в долгу перед домом маркизов.

Сам Торус также потерял своего старшего брата и прямого начальника с предыдущей войны. Для него это тоже была месть, которую он должен был однажды совершить.

Даже сейчас, по прошествии более десяти лет, недоброжелательность, грызшая обе страны, не исчезла, а глубоко укоренилась в земле.

Если бы он мог говорить честно, у него было желание славно пасть на поле битвы.

Однако, если его способности могли стать краеугольным камнем победы его родины, Торусу было достаточно рискнуть своей жизнью, даже если никто не будет хвалить его за это.

.

Часть 8


「── Эй, ты правда думаешь, что они придут?」

Прошла неделя с тех пор, как Зирко и ее друзья начали охранять ферму.

Может, эта работа закончится, и ничего не произойдет?

- с таким намерением спросил Джамка Бальдра.

「Как вы думаете, сколько раз за эти десять лет Дом Селви напрямую обращался к королю Королевства Хаурелия с просьбой начать войну? Они обращались трижды, даже после того, как пережили такой горький опыт, понимаете? Как вы думаете, они теперь будут тихо ждать, ничего не делая? Невозможно."

「Однако для меня то, как ты думаешь, гораздо более невыполнимо.」

Джамка издал раздраженный голос.

Конечно, двенадцатилетнему мальчику было странно спокойно говорить о политике перед наемником.

「Безопасность нашей территории Корнелиус отнюдь не слабая. В конце концов, до сих пор мы много раз подвергались воздействию пламени войны. Поэтому у них есть только один способ приблизиться к этому месту. Пробираясь через лес с немногими людьми. 」

.

И Игнис, и Мэггот также использовали много рабочей силы для активного поддержания общественного порядка на территории Корнелиуса, от разведки границы до городских патрулей, в которых даже они участвовали сами.

Тот факт, что армия Корнелиуса до сих пор ни разу не попадала в засаду, красноречивее всего говорит об их результате.

Другими словами, большие силы Сельви не могли пройти через территорию Корнелиуса незамеченными. Однако половина территории Корнелиуса была покрыта лесами и холмами.

Особенно северная часть, которая соединялась с горным массивом Фельбре (フ ェ ル ブ ル) с его большой высотой. Сюда почти никто не заходил, кроме охотников. Это была идеальная местность для проникновения немногих.

Сам Бальдр прикидывал, что девять из десяти враг проникнет с севера.

.

「…… Даже в этом случае, кто может догадаться, что из этого сорта картофеля можно извлечь сахар.」

Мистоль взял сахарную свеклу, начавшую уборку урожая, и посмотрел на нее впечатленным взглядом.

Мистол тоже знал еще до того, как появилась сахарная свекла.

Он слышал, что он не подходит для употребления в пищу, и поэтому не проявлял к нему интереса, но если бы он только заметил его потенциал, тогда, возможно, он был бы богат прямо сейчас.

「Я думаю, что однажды этот секрет будет раскрыт. Тем не менее, я планирую заработать как можно больше денег до того, как это произойдет, и я также не собираюсь позволять секрету так легко раскрыться.

Сама по себе сахарная свекла - не та культура, которую трудно выращивать. Уровень сложности рафинирования сахара также был невысоким, на уровне, на котором это могло бы сделать даже обычное домашнее хозяйство.

Однажды обязательно появится кто-то, кто их подражает, и цена на сахар резко упадет.

Скорее, это была технология золотого покрытия, которой никто не мог подражать, и которая способствовала увеличению прибыли Baldr в долгосрочной перспективе. Но Бальдр не собирался сидеть тихо и ждать, пока это произойдет.

「Как бы то ни было, шеф, будет немного сложно защитить детей, сражаясь с этими парнями, понимаешь?

Зирко, назначенный лидером стражи, сделал серьезное лицо.

Она бы так не волновалась, если бы целью защиты были важные люди, которые привыкли, что их охраняют.

Потому что эти люди могли правильно определить ситуацию, в которой их жизнь защищалась.

Но защита любителей, не обладающих такими знаниями и опытом, стала бы большим бременем для охранников.

「…… Как и ожидалось, я думаю, что захват детей будет последним средством врага. В конце концов, им нужен не человек, а информация. Но если случится худшее, я их возьму. 」

「Это то, чего я не понимаю. Насколько ты будешь полезен в такой ситуации? 」

「Ой! Джамка! 」

Джамка скрестил руки с циничным взглядом. Он выказывал недоверие к способностям Бальдра. Зирко в панике пытался остановить его.

Джамка все еще недооценивал Бальдра в детстве, но Бальдр не был нормальным двенадцатилетним ребенком во всех смыслах.

Бальдр двинулся, прежде чем Джамка успел что-то сказать.

Против такого человека было бы быстрее научить его тело, чем убеждать его словами. Бальдр знал об этом по опыту Санаи.

Бальдр мгновенно закончил укреплять свое тело и превратился в порыв ветра, который приблизился к Джамке.

Однако его прозрачный удар никак не мог сработать против ветерана Джамки.

Способность Джамки в бою один на один может быть первой или второй из пяти. У него было надменное отношение не просто так.

Но Джамка холодно потел в своем сердце от того факта, что ему также пришлось использовать укрепление тела, чтобы заблокировать удар Бальдра.

「Это все, мальчик?」

Джамка нисколько не волновался и цинично рассмеялся.

Скажи это после того, как посмотришь на свои доспехи, Джамка.

"Что вы сказали……?"

Джамка испуганно посмотрел вниз. Там жесткая кожа, которую он носил под доспехами, была слегка проткнута шпажкой, которая раньше была на пластине.

Лучница Миранда увидела это. Как Бальдр выстрелил вертелом в Джамку из слепого пятна кулака.

Она смогла стать свидетелем того решающего момента, потому что была достаточно далеко от них двоих.

「Молодой мастер там не использовал укрепление тела для того, чтобы бросить эту шпажку… ты понимаешь, не так ли?

Джамка покачал головой с удивлением от всего сердца.

「Больше ничего не говори. Какое горе, иметь возможность использовать скрытое оружие в этом возрасте ... Я больше никогда не буду думать о тебе как о сопляке. 」

Очевидно.

В каком мире был бы благородный мальчишка, который использовал бы скрытое оружие при столкновении с наемниками?

Скрытое оружие будет использоваться только в битве, где обе стороны пытались убить друг друга, рискуя жизнью. Это не было чем-то, что можно было бы использовать на тренировках или в обычном матче.

Это было потому, что такое оружие было ограничено только этим моментом. Это уже не будет эффективно после того, как его увидят один раз.

Это было даже больше для дворянина. Это не то, что дворяне должны использовать, потому что они должны быть честными и честными.

Джамка устал даже от мысли, сколько граней между жизнью и смертью пересек этот мальчик, который легко справлялся с таким оружием.

.

Внезапно голоса спорящих девушек достигли ушей Бальдра и других людей, прервав их разговор.

「Я прихожу только для того, чтобы Бальдр попробовал пробный продукт, который он попросил меня сделать! Так что убирайся с моей дороги!

「Вам не нужно специально приезжать сюда для этого, не так ли?

「Я не смогу успокоиться, пока не выясню реакцию гостя собственными глазами (хочу поскорее встретиться с Бальдром! Не мешай мне!)」

「И все же вы оставили все остальное Ророне-сан, когда дело касается других клиентов, не так ли? (Я не позволю такой лисе, как ты, приблизиться к молодому мастеру Бальдру!) 」

Это был Сейруун, который пытался оттолкнуть Селину, которая пыталась продвинуться вперед, игнорируя ее.

Это были красивые девушки, которые бросались в глаза даже издалека. Они двое выглядели так, будто резвились друг с другом, когда подошли сюда, борясь друг с другом.

「Что случилось, Селина?」

「Аа, у тебя хорошее время, Бальдр! Я закончил то, о чем ты недавно просил!

「Ух… провал! Я не могу ее остановить. 」

Селина улыбнулась цветком, когда увидела Бальдра. Напротив, Сейруун нахмурился от разочарования.

"Здесь! Выглядит очень вкусно, правда?

Селина сказала это и достала что-то, чтобы показать. Это было похоже на золотую губку с коричневатой поверхностью, от которой исходил сладкий запах. Это была выпечка прямоугольной формы, возбуждающая аппетит.

Это было стандартное лакомство для современного японца, которое запомнилось Масахару.

Способ его создания был относительно простым, и он также имел прочную популярность среди взрослых и детей - это было воспроизведением кастеллы.

Поскольку в этом мире не было развито пчеловодство, мед все еще был чем-то ценным, но любой мог создать его, пока были доступны немного меда, яиц, твердой муки и сахара.

Он также обладал универсальностью, так как в него можно было добавить другие вкусы, замешивая в смеси чай или какао.

Масахару, который не любил густые свежие сливки, любил эту простую кастеллу.

Бальдр, который тоже видел свою любимую еду, кастеллу, после стольких лет счастливо улыбнулся Селине.

「Он хорошо пропекся. Ты лучше готовишь, чем я думала, Селина.

「Не стоит меня недооценивать! Просто оставь мне что-нибудь подобное! 」

(Йосша! Этим я могу показать ему привлекательность девушки постарше!)

Селина сделала сдержанную позу. Напротив, плечи Сейрууна опустились от уныния при виде этого.

(Ух ... это провал ... Я тоже хочу, чтобы меня научили готовить, но ...)

Сейруун, которую наняли горничной в доме Корнелиусов, не могла попросить шеф-повара научить готовить, потому что это не ее сфера работы.

Даже если она не умеет готовить, такой дворянин, как Бальдр, может попросить своего слугу приготовить для него, так что это не проблема, которая не должна ее так беспокоить.

Однако ее гордость как женщины чувствовала поражение против Селины.

.

「Я-это новое блюдо?」

Зирко оказался между троими, грубо дыша. Она смотрела на кастеллу свирепым блеском в глазах.

Зирко стал пленником различных блюд, с которыми экспериментировал Бальдр. Она не могла не отреагировать в такое время, несмотря ни на что.

「Это называется кастелла, сладкое, которое я планирую продавать в будущем. Давайте сначала проверим это со всеми …… 」

Бальдр разрезал кастеллу ножом на поясе.

Зирко и остальные приняли свой кусок и положили его в рот с большими ожиданиями. А потом полностью замерзли.

「Т, СЛИШКОМ ВКУСНО!

.

Зирко испустила свой таинственный вопль, кто знает сколько раз с этим.

Миранда тоже в изумлении положила руку ей на щеку. Ее лицо выглядело так, как будто ее душа покинула тело.

Как и ожидалось, реакция мужчин не была такой преувеличенной, как у женщин, но элегантная сладость и мягкая губчатая текстура заставили всех выразить удивление.

「Такое чувство, что мы будем выглядеть идиотами, только если будем каждый раз удивляться этому шефу ……」

Казалось, Джамка полностью снял шляпу против Бальдра и впервые назвал его «вождем».

.

Бальдр вспомнил о Масахару и погрузился в ностальгию. Когда он закончил наслаждаться вкусом кастеллы после стольких лет, он повернулся к Селине и поблагодарил ее.

"Было очень вкусно. Спасибо."

「Эхе-хе… Я также рада, что это того стоит.」

「Между прочим, извините за это, хотя вы оба зашли так далеко, но──」

Бальдр продолжил с строгим выражением лица, которое он редко показывал этим двоим.

「Могу я попросить вас двоих не приближаться к этой ферме примерно неделю? Думаю, это место будет немного опасным.

「Эээ !? Что вы имеете в виду, молодой хозяин? 」

Сейруун запротестовал как горничная Бальдра, которой было приказано постоянно оставаться на его стороне.

Это была просьба, которую она не могла принять, если за ней не стояла особая причина.

「…… Скоро с горы спустится много диких собак. Я планирую истребить их с Зирко и другими после этого. 」

「Но молодому мастеру не нужно идти на это самому ……」

"Ага! Я могу просто спросить у городской стражи, не так ли? 」

「Мне нужно взять с собой квалифицированную помощь, чтобы дикие собаки не ускользнули.

Эти двое по-прежнему выглядели недовольными даже после того, как Бальдр сказал это, даже если они знали, что были любителями, когда дело касалось вопросов битвы.

「Пожалуйста, не делай ничего безрассудного, несмотря ни на что, хорошо?

「После того, как закончишь с этим, сразу же покажись в моем магазине.

Сейруун отреагировал на это.

「Тот отклонен.」

"Что за черт!?"

Они сразу же снова начали ссориться. Зирко удивленно взглянул на них.

Не было даже необходимости намеренно говорить вслух, кто их объект привязанности, даже если она должна хотя бы сказать это.

Тебя действительно любят, а, шеф.

── В следующее мгновение из северного леса раздался пронзительный звук флейты.

.

Часть 9


「…… Это неприятно.」

Личинка была недалеко от реки Мидас (ミ ダ ス), которая отделяла территорию Корнелиуса от территории маркиза Селви. Ее рука сжимала ее блестящие серебряные волосы, которые развевались из-за ветра, дующего с запада.

В последнее время шестое чувство Мэггот часто звонило в тревожные колокола в сторону Королевства Хаурелия.

Поэтому с прошлого месяца она лично несколько раз выезжала на границу для разведки.

Воздух, доносившийся с территории маркиза Селви, несомненно, был тревожным, и были также признаки того, что они собирают солдат, и все же не было намерения убить, которое должно было проявиться у армии, если они скоро начнут атаку.

Судя по дыму солдат, готовящих еду возле замка, Мэггот подсчитала, что их было около сотни, но, как ни странно, не было никаких изменений, которые ее глаза могли бы заметить независимо от того, сколько времени прошло.

Возможно, это был камуфляж, чтобы притвориться, что они маршируют сюда? Или, может быть, они планировали убить кого-то важного?

Мэггот отложила свои планы вернуться домой на день и продолжила разведку вместе со своими доверенными слугами, но даже в этом случае контакта с территории Селви не было.

「…… Похоже, у меня затупился нос после того, как я ненадолго покинул поле битвы.」

Однако в скором будущем Личинка будет смотреть в небо, чтобы оплакивать свое угасающее шестое чувство после того, как выслушала ход событий, которые произошли за пределами ее ожиданий.

.

Часть 10.


Тревога, пришедшая из леса, исходила от Глимура или Селла, который отправился на разведку.

Бальдра охватила досада из-за нападения, которое произошло намного раньше, чем он ожидал.

(Черт! Чтобы атака произошла, когда Селина и Сейруун будут здесь изо всех сил!)

「Миранда, Джамка, Мистол, мы встречаем их на окраине! Шеф, быстро эвакуируйте мальчишек!

Бальдр очнулся по зову Зирко.

"Понятно. Купите нам немного времени, я рассчитываю на вас, ребята.

「Оставьте это нам.」

Вскоре после обмена словами Зирко дал короткий свисток.

Потом со стороны леса, * pipipipi- *, подобные свистки прозвучали коротким отрывистым ответом.

Это был код, который Zirco и другие решили заранее.

「Хммм… всего двенадцать, ага. Они нас недооценивают.

Спустя полмесяца с тех пор, как она посетила Корнелиуса, шанс, что наконец наступил настоящий бой, превратил лицо Зирко в наемника, который жадно жаждал своей добычи.

.

На самом деле, была причина, по которой Тор и его люди прибыли так быстро.

Это произошло потому, что Мэггот отправился на разведку на передовую.

Сильнейшая боевая сила Корнелиуса, покидающего замок, была беспрецедентной хорошей новостью для солдат, которые собирались проникнуть.

Личинка, несомненно, была худшим богом эпидемий для тех, кто жил на территории маркиза Селви.

Можно сказать, что психологическая нагрузка на солдат будет сильно зависеть от того, присутствовала она там или нет.

Чтобы завершить проникновение до того, как Личинка вернулась, Торус и его люди пересекли границу, пока не достигли северной лесной зоны без сна.

Даже в этом случае маршировать через лесную зону было чрезвычайно трудно для формальных рыцарей, таких как Торус и его люди.

Даже для таких необычайно способных рыцарей, как Торус, пройти сквозь незнакомое море деревьев и не заблудиться, пока они не достигнут пункта назначения, было непростой задачей.

Несмотря на то, что он считал, что они заранее подготовились достаточно, еда и вода, которые уменьшались день ото дня, и стресс, вызванный их снижением выносливости из-за сна на открытом воздухе, сильно давили на Торуса и его людей.

「Мы близки. Постарайся."

Торус яростно ободрил, наполовину убедив его самого. Он заметил, что лес постепенно раскрывается, и на них все больше светит солнечный свет.

Как он думал, его расчет не был ошибочным. Ферма, которая была их целью, была поблизости.

Следует ли им атаковать сразу же или им следует сначала сделать перерыв перед тем, как начать свою миссию, когда время пришло?

Его разум опирался в первую очередь на отдых его тела из-за их тяжелого истощения. Затем в тихом лесу эхом разнесся скрипучий свист.

.

Первым Торуса и его людей открыл Келл, стоявший на страже на дереве.

Несмотря на то, что они одевались как бандиты, их движения были уникальны: рыцарь-хорелианец не мог полностью исчезнуть. Келл, который до этого много раз дрался с ними, заметил это.

Эти ребята, несомненно, были передовым отрядом маркиза Селви, о котором упоминал Бальдр.

Келл слабо ухмыльнулся, не произнеся никаких голосов, глядя на фигуры рыцарей Гаурелии, с которыми он много раз скрещивал мечи раньше.

(Хихихи! Тогда я сначала заработаю немного денег.)

Было бы десять золотых монет, если бы он победил врага, независимо от того, живы они или мертвые. Эта сумма была неплохой. Прямо сейчас голова Келла думала о том, чтобы схватить восхитительную добычу впереди своих товарищей.

А затем он вытащил из-за пояса ножи и прицелился в спину врагов, которых взволновал внезапный свист. И он бросил.

.

* Родня! *

.

Два из трех ножей, брошенных в беззащитные спины врагов, были сбиты с ног сухим металлическим звуком.

Это была работа Тора, который рефлекторно вытащил свой меч и перехватил ножи.

"Там!?"

「Тск! Этот чертов парень умнее, чем я думал!

Клетка прыгала с ветки на ветку и предпочла на время спрятаться.

Пользователь ножа Cell не был хорош в групповой битве на равнинах, где негде было спрятаться, но случайное столкновение в лесу, подобном этому, было областью, в которой он преуспел больше всего. 

「── Кроме того, у меня сейчас десять золотых монет.」

.

Противник спрятался, при этом рыцарь, которого ударил ножом по плечу, упал на колени и рухнул.

Нож был покрыт парализующим ядом, который сразу подействовал.

Черт возьми! 」

Торус выплюнул проклятие, прежде чем без малейшего колебания махнул мечом в упавшего рыцаря.

Им не разрешили попасть в плен в этой миссии.

Союзник обязательно прикончит тех, кто потеряет способность сражаться - это была их клятва, которую они дали заранее.

Горло мужчины перерезалось, раздался глухой звук рвущейся плоти. При кашле изо рта рыцаря хлынула свежая кровь, и он скончался.

"Пошли. Мы не можем отступить после того, как зашли так далеко.

Если возможно, он хотел, чтобы они отдохнули и восстановили свою выносливость, а затем они сначала разведут, чтобы выбрать свою цель. Однако теперь, когда они были обнаружены вот так, отступление означало бы провал их миссии.

Солдаты молча кивнули и последовали за Торусом. Они как будто летели к ферме.

Укрепив свое тело, они действительно стали похожи на порыв ветра. Листья в лесу закружились.

.

「У нас не получится ……!」

Бальдр запаниковал.

Дети уже начали эвакуироваться в хижину, как только раздался первый свисток.

В последнее время этот свисток также использовали для сигнала о времени перекуса. Дети заканчивали эвакуацию в идеальное время.

Однако единственным просчетом Бальдра было присутствие здесь Сейрууна и Селины.

Детей, работающих на ферме, научили эвакуироваться, сами того не подозревая, но Сейруун и Селина не знали, что им делать в это чрезвычайное время.

Более того, Сейруун не хотел расставаться с Бальдром. Из-за этого они потеряли драгоценное время на эвакуацию.

Бальдр проклял себя, который был слишком расслаблен, чтобы не дать Сейрууну никаких объяснений заранее.

.

「Миранда! Дайте нам прикрытие огнем! 」

「Положитесь на меня!」

Миранда ответила на просьбу Зирко и начала стрелять стрелами со скоростью, за которой невозможно было следить глазами.

Ее техника заключалась в укреплении тела, которое было специализировано для стрельбы из лука. Человек, который мог стрелять стрелами, обладал такой скоростью и мощью. Даже если они обыщут все королевство Маврикия, они не найдут пятерых из них.

Для Торуса и его людей, которые обычно носили полный доспех как рыцари, эта непрямая атака была неприятной атакой, с которой было чрезвычайно трудно справиться.

Обычно они отклоняли стрелы, попадая в толстую часть их брони, но сейчас они не могли этого сделать, потому что были легко одеты, чтобы притвориться бандитами.

Конечно, у Торуса и его людей было достаточно подготовки, чтобы сражаться на уровне выше среднего, но на этот раз их противники были плохи.

Один рыцарь в одно мгновение принял неверное решение и увернулся незнакомым ему способом. Он был тяжело ранен. Затем еще один получил легкие ранения.

Этот урон был слишком болезненным для Торуса, но сама Зирко хотела щелкнуть языком, видя, что лучник на уровне Миранды может сразить только одного из врагов.

(Они даже более опытны, чем я думала. Хотя это счастье, что среди них нет монстров уровня старшей сестры.)

「Джамка, Мистол, мы остановим их здесь! Держись, пока остальные в лесу не атакуют их фланги! 」

Зирко попытался преувеличить наличие подкрепления громким голосом, но Торус и его люди не проявили никакого волнения.

Совсем не то, что они увидели Бальдра, Сейрууна и Селину. Они прицелились к ним и ускорились.

Деревенские дети не были бы полезны в качестве источника информации, сколько бы из них они ни поймали, но Бальдр и две девочки выглядели так, как будто они имели высокий статус по внешнему виду. Было естественно, что они привлекли к себе внимание.

Хотя и поздно, Глимур и Селл прибыли сзади и участвовали в бою, но гандикап «шесть против десяти» оказался больше, чем предполагал Зирко.

Она была уверена, что если они будут сражаться с применением методов нападения и бегства, ее группа сможет привести врага в беспорядок, какими бы сильными они ни были. Но их дистанция с Бальдром и двумя девушками была слишком близка, чтобы так драться.

.

「Ува!」

Один из рыцарей бросился вперед и упал.

Как будто он попал в ловушку. Его нога уходила в землю до голени.

Торус решил, что это была заранее подготовленная ловушка, но Зирко заметил, что это была магия Бальдра.

「Йош! Мы отталкиваем их сюда! 」

Зирко размахивала своим тяжелым двуручным мечом, как веткой. Она раскрывала силу рук, достойную названия «Буря».

Как и ожидалось, рыцари тоже перестали продвигаться против этого. Они должны были сосредоточиться на защите.

Атака Зирко имела такую тяжесть, которая оказала воздействие на все их тело, хотя они заблокировали его лишь на мгновение. Это показало, что сила Зирко была реальной.

Вдобавок двойные мечи Джамки также сияли на солнце. Он сдерживал двух рыцарей одновременно в пределах своего диапазона.

Мистол загонял одного рыцаря в угол последовательными атаками, которые подкреплялись грубой силой. Келл и Миранда обрушили на рыцарей дальний огонь, который поверг врагов в хаос.

Когда Глимур, обладавший превосходным размером тела, сбивал рыцаря с ног и лишал его способности сражаться, казалось, что битва зайдет в тупик.

Однако Зирко понял, что это было их заблуждением.

.

"Удачи."

Давай снова обменяемся напитками в этом мире, друг мой.

Каждый из рыцарей сделал вид, что попал в тупик против Зирко и остальных. Они сдерживали шестерых из них, чтобы они ничего не могли сделать против Торуса.

Тор выскользнул из окружения и стал действовать. Зирко не мог остановить его, самого сильного среди врагов.

Рыцари работали вместе, рискуя жизнью. Они превзошли наемников-ветеранов.

「Тск! Так это цель с самого начала !? 」

Даже в худшем случае, когда Торус станет единственным выжившим, это не будет иметь значения, если он вернется домой с пленником и информацией с ним.

Рыцари давным-давно решили умереть в этой чужой стране в качестве простой одноразовой пешки.

Группа хладнокровных солдат, готовых к смерти, была полностью сосредоточена на поимке Бальдра и двух девушек.

「Извините, шеф! Попробуй как-нибудь там продержаться! 」

Торус, получивший такую поддержку от своих подчиненных, ни в коем случае не должен быть легким врагом. Зирко знал об этом лучше, чем кто-либо другой.

Однако даже в этом случае у нее не было другого выхода, кроме как сосредоточить внимание на противнике перед ней.

.

Бальдр сразу почувствовал, что Торус - первоклассный рыцарь.

Маркиз Селви хотел узнать о секрете территории Корнелиуса, что он даже послал сюда кого-то столь опасного. Бальдр понял, что до сих пор недооценивал одержимость маркиза Селви.

(Я напортачил. Все на мне!)

Этот человек должен быть способным человеком, который был центральной фигурой даже в рыцарском ордене Дома Селви.

Бальдр даже не мечтал, что другая сторона назначит такой драгоценный персонал для этой опасной миссии, где с ним будут обращаться как с простой одноразовой пешкой.

Согласно предсказанию Бальдра, он думал, что другая сторона пошлет в лучшем случае лишь нескольких опытных наемников.

Он небрежно оценивал боевую мощь врага. Теперь эта беспечность навлекла на себя опасность двух незаменимых для него девушек.

Это была действительно непростительная ошибка.

Сейруун послушно убежал бы, если бы врагом были просто дикие собаки.

Однако настоящая паника, которую проявил Бальдр, заставила ее отказаться от эвакуации.

Если бы она знала, что врагами будут не дикие собаки, а настоящие гончие, выпущенные маркизом Селви, она побежала бы прямо к Игнису, чтобы предупредить его, что бы ни говорил Бальдр.

В конце концов, самомнение Бальдра о том, что он сможет контролировать ситуацию, привело к этой ошибке, из-за которой Сейруун не смог сбежать, а также оставил особняк в неведении относительно этой чрезвычайной ситуации.

Именно поэтому он должен был рисковать своей жизнью здесь, чтобы защитить их двоих.

Бальдр молча приготовился к худшему и вытащил свой меч.

Он также ошибся, не вооружившись копьем, чтобы не выделиться.

Торус не нес с собой копья. Если бы только у него было с собой копье, не было сомнений, что преимущество в радиусе действия стало бы надежным союзником для Бальдра.

.

Пойдем со мной послушно, если не хочешь умереть.

.

Привет! 」

Сейруун и Селина инстинктивно испугались слов Торуса, которые тяжело разносились в воздухе. Их тела задрожали.

Торус не сразу атаковал Сейрууна и Селину, потому что его инстинкт воспринимал Бальдра как сильного врага.

Его рациональный ум настаивал на том, что Бальдр был всего лишь мальчиком-одиночкой, но Торус знал, что на поле битвы бывают ситуации, когда нужно отдавать приоритет своему инстинкту, а не логике.
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Более того, такие инстинкты иногда оказываются верными.

Кроме того, юноша, чье лицо можно было принять за девушку, излучал намерение убить, что соперничало с умелым наемником. По крайней мере, он был в этом уверен.

Тор сокращал дистанцию без малейшей невнимательности. Бальдру захотелось прищелкнуть языком.

Это было потому, что Бальдр надеялся, что Торус ослабит бдительность, видя, что он был ребенком.

Говорили, что лев выкладывается на все сто, даже если просто охотится на кролика. Торус тоже был человеком, который не пожалел бы никаких усилий, если бы это было ради его миссии.

.

「── Ты не дашь им руки, даже если это будет стоить мне жизни.」

.

Это предложение, которое Бальдр случайно произнес, заставило Торуса понять, что мальчик перед ним не сдастся, несмотря ни на что, пока он не умрет.

Это было удивительно.

Немногие люди могли решиться умереть, даже боясь смерти.

Сам Торус смог найти только десять человек, способных на такое, в результате отбора персонала для этого отряда проникновения. Это число оказалось меньше, чем он ожидал.

Он едва смог набрать необходимое количество после того, как получил в качестве подкрепления еще троих подчиненных Доруна.

Этот мальчик, которому было всего около десяти лет, мог принять такое же решение, как и его подчиненные, которые были его гордостью. Торус не мог не почувствовать новый сюрприз.

В то же время Торус лучше, чем кто-либо, знал, что солдат с такой решимостью превратится в непреклонного воина, который никогда не сдастся ни в коем случае, какой бы безнадежной ни была ситуация.

.

「Тогда мне нужно только победить тебя и забрать их!」

.

Даже если его противник был всего лишь ребенком, Торус признал в нем грозного врага, которого нужно было победить. Он сразу ускорился и сократил дистанцию до Бальдра.

Бальдр бросил камень быстрым движением, за которым не могли следить глаза, как если бы он видел движение Торуса.

Бросок камня мог легко убить, если бы противник был только на уровне бандита, но для воина на уровне Торуса эта атака была слишком прямой.

Однако, когда Торус собирался спокойно увернуться от камня, камень размером с детский кулак раскололся на мелкие кусочки прямо у него на глазах.

"Перерыв!"

「Унух !?」

Камень, превратившийся в песчинки, попал в глаза Торуса, закрывая ему глаза.

Против правильной магии Торус сможет нейтрализовать ее мгновенно, но, как и ожидалось, он не мог рассеять магию, когда она была нацелена на неорганический объект перед его глазами, а не на него самого.

(Этот ребенок ... как я думал, его нужно убить.)

Торус отказался восстанавливать зрение и закрыл глаза, напрягая нервы.

Тор не знал, что Бальдр был наследником Дома Корнелиусов.

Он подумал, что было бы полезно, если бы он схватил этого мальчика, но Торус инстинктивно решил, что было бы слишком опасно драться с ним, сдерживаясь.

Бальдр использовал свое маленькое тело и низко присел на землю, целясь в голень Торуса.

Торусу пришлось вернуться на территорию маркиза Селви. Это было бы для него смертельным исходом, даже если бы он только получил травму ноги.

Тор почувствовал присутствие Бальдра, не полагаясь на его зрение. Он мог воспринимать острый наконечник меча Бальдра как свои пять пальцев.

Действительно, это была великолепная атака. Он не успел бы заблокировать его своим мечом.

Но, в конце концов, это все же было нападением мальчика.

Торус увернулся от меча Бальдра безо всякой паники. Затем он попытался наступить на меч сверху ногой, чтобы вместо этого нейтрализовать противника.

Режущий удар, который должен быть нанесен в самый подходящий момент, не был просто легким, его меч сразу же удерживался на месте. Бальдр без колебаний выпустил свой меч.

Видя, как он легко отпускал свое единственное оружие, было видно, что инстинкт Бальдра был далек от среднего стандарта, как и ожидал Торус.

Даже воин уровня Торуса непреднамеренно был ошеломлен действиями Бальдра.

Учитывая боевые навыки мальчика, потерять меч - это все равно, что сказать ему «пожалуйста, убей меня».

Нога, которую он опустил с силой, чтобы выбить меч из руки Бальдра, уже не могла быть остановлена.

В тот момент, когда нога Торуса ударилась о землю, Бальдр вынул из кармана нож и воткнул его глубоко в заднюю часть стопы Торуса.

.

Была поговорка, позволяющая разрезать свою плоть, чтобы перерезать врагу кость.

Торс болезненно понимал, что его тело не должно быть серьезно повреждено ради миссии, но когда он решил, что не сможет уклониться от этой атаки, он принял это как необходимую жертву с готовностью, подобающей воину. .

А затем, наоборот, мальчик пожертвовал своим мечом, чтобы нанести ему рану, которая не была смертельной.

Скорее всего, этот мальчик никогда не участвовал в битве против кого-то более сильного, чем он, где они серьезно пытались отнять жизнь друг у друга.

И тогда его талант командира был существенно лучше его таланта индивидуального бойца.

Если мальчик стремился к победе своего союзника в качестве командира, то для мальчика было правильным решением ранить его здесь.

Но прямо сейчас мальчик был воином, прежде чем он стал командиром, а его противником был Торус──

.

В мгновение ока мозг Торуса работал так же, как будто все двигалось в замедленном темпе.

А затем он молился о безопасном переходе врага, которого он уважал, в следующий мир, в то время как его меч плавно ударил в шею Бальдра без всякой пощады.

.

* Гаки - !! *

.

Бальдр рефлекторно поднял правую руку только благодаря инстинкту, который он развил во время тренировок с Личинкой. Это был единственный способ объяснить это.

Его правая рука выпустила меч, а левая рука держала нож, вонзившийся в ногу Торуса.

Из-за этого он успел заблокировать меч своей правой рукой, на тыльной стороне которой был надет защитник. Если бы он использовал левую руку, то голова Бальдра уже летела бы вместе с его рукой.

Однако вес и физическая сила у них были слишком разными. Правая рука Бальдра была сломана вместе с его защитой. Его маленькое тело было отправлено в полет более чем на десять метров.

Его тело трижды отскочило от земли, оставив бесчисленные порезы на нефритовой коже.

Что касается его сломанной руки, то на противоположной стороне протектора для руки торчали белые кости.

Бальдр был едва жив, но для чьих-либо глаз было очевидно, что у него не осталось сил, чтобы снова встать.

Но даже в этом случае Торус не мог не испытывать восхищения.

(Была ли это его истинная сила, которая позволила ему защищаться в тот момент? Или это была воля небес? В любом случае этот мальчик ужасный боец.)

.

「Молодой мастер Бальдр!」

「Бальдр !?」

Селина и Сейруун испустили пронзительный крик и попытались бежать к Бальдру, но Торус безмолвно держал их левой рукой.

Вес стройных тел Сейрууна и Селины был достаточно легким, чтобы Торус мог нести их в одной руке.

「НЕЕЕТ! ОТПУСТИТЬ! МОЛОДОЙ МАСТЕР БАЛДР! 」

"ОТПУСТИТЬ! ОТПУСТИТЕ Я ГОВОРЮ! Да черт возьми!

Двое отчаянно собирали свои силы, чтобы бороться, но это сопротивление было совершенно напрасным против подавляющей силы рыцаря-ветерана.

.

「Тск-!」

Зирко увидела, как Торус побеждает Бальдра, когда она взглянула туда. Она громко щелкнула языком.

Бой Зирко и остальных продвигался хорошо. Они травмировали своих противников, но сократить их количество так и не удалось.

Было ясно, что если бы Торус присоединился к битве здесь, они оказались бы в невыгодном положении.

(Он все еще далек от уровня старшей сестры, но нет никаких сомнений в том, что парень Торус тоже относится к категории монстров ……)

После битвы Бальдра Зирко почувствовал, что Торус обладает самой высокой боевой силой среди всех присутствующих.

В этом мире были монстры, которые жили в владениях, недоступных даже людям, которых называли первоклассными, независимо от того, как усердно они работали.

Действие, которое наемник предпримет, столкнувшись с таким монстром на поле битвы, было только одним.

Когда их союзник выглядел так, как будто они победят, они делали все возможное, если это не подвергало опасности их жизни. Но они бы сбежали, если бы это было проигрышным сражением.

(Шеф, вы действительно хороший командир, но вам не повезло.)

Разум Зирко собирался отказаться от битвы и бежать.

Жаль, что она не получит награду за успех, но с их работодателем в таком состоянии маловероятно, что им заплатят.

Ее эмоции хотели спасти Бальдра, но ее наемнический инстинкт требовал от нее бежать из битвы, не имевшей шансов на победу.

.

"Пожалуйста помоги! Молодой мастер! Молодой мастерррр! 」

「Бальдр! Это ложь, правда? Встань, вставай! 」

(Их крики звучат далеко.)

Осознание Бальдра становилось слабым, как будто его медленно втягивали в бездонное болото. Бальдр думал об этом в угасающем сознании.

То, что он все еще был в сознании даже после такого сильного удара и не упал в обморок, уже было чудом.

Он ничего не чувствовал ниже своего левого локтя. Как будто его руку отрезали от корня.

Внутренняя часть его рта была наполнена ржавым привкусом крови. Он хотел сразу же это выплюнуть. Однако он не мог даже этого сделать в своем нынешнем состоянии.

(Сей-ни, Селина ... не плачь так)

『Потому что я защищу вас двоих.

Он хотел сказать это двум девушкам, которые были для него важнее других, прислушиваясь к их непрекращающимся воплям, но заметил, что у него нет возможности сделать это.

Его рука не чувствовала себя, даже если он пытался взмахнуть мечом.

Он не мог приложить силы к своим ногам, хотя и пытался встать.

Возможно, из-за удара по голове, его полукружные каналы пошатнулись, и он почувствовал галлюцинацию, как будто земля и небо перевернулись.

Как он собирался защитить этих двоих от такого ужасающего врага?

Потеря Сейрууна?

Потеря Селины?

Двое, которые продолжали присматривать за Бальдром с детства, собирались похитить прямо сейчас. И это было из-за того, что сделал ошибку никто иной, как он сам.

Что ты здесь спишь?

Разве вы не слышите голоса этих двоих?

Бальдр, что ты там делаешь?

.

Я хочу ... Я хочу силы.

Я хочу силы прямо сейчас.

Меня не волнует, даже если мне придется отдать за это свою жизнь.

Как я могу так спокойно поспать, пока моих важных девушек заберут.

.

Черт побери, как же тебе не драться, когда перед тобой такой потрясающий самурай.

Война, которую я желал от всей души, прямо сейчас передо мной.

Более того, это проигрышная битва.

Прямо сейчас пора твоему сердцу задрожать, как воину──.

.

Свирепый импульс, спящий внутри Бальдра, нарастал, и прежде, чем он осознал это, его мысли были поглощены этим потоком.

И тогда человек, который был известен как отважный воин, доживший до старости, несмотря на то, что за всю свою жизнь он пережил множество проигрышных сражений, открыл глаза после очень долгого молчания. Как будто он вдыхал густой запах битвы.

Этот засранец, который даже не знает этикета поля битвы, подталкивает эту неприятную вещь к этому старому чудаку.

Его тон был едким, но рот Бальдра, который слегка ухмылялся, красноречиво указывал на радость, которую испытывал человек.

Тяжело раненое тело Бальдра встало, как призрак.

Хотя любой, кто видел его, определенно сказал бы, что он не в состоянии драться, он выплюнул кровь, стекавшую у него во рту, на землю, а его сломанная правая рука безвольно болталась.

『Приятный ветер.』

После стольких лет старый воин наполнил свои легкие воздухом битвы и удовлетворенно рассмеялся.

『── Как насчет того, чтобы вернуть туда моих женщин, а?』

.

Ока Санаи умер в замке Инавасиро в тот день, вместе с рассветом. Он думал, что на этом его жизнь уже закончилась.

Мертвый человек, который продолжал метаться независимо от того, сколько времени прошло, будет не чем иным, как неприятностью для живых.

Не говоря уже о существовании Санаи прямо сейчас, было не чем иным, как воспоминанием. Единственным, кому пришлось жить в настоящем, был мальчик, Бальдр Корнелиус.

Учитывая это, он считал, что для него было бы логичным снова вернуться ко сну.

В конце концов, его память была из мира, отличного от этого мира, и Ока Масахару, память о другом человеке, была его собственным потомком. В конце концов, эти двое были чужеродными элементами для жизни Бальдра. Понимая это, Санаи заснул глубоко в сознании Бальдра.

Он был полон решимости продолжать спать вечно, пока жизнь Бальдра не подошла к концу.

Однако человек по имени Санаи любил битву больше всего на свете. Он был воином насквозь.

Даже когда ему перевалило за семьдесят, и он весь день лежал на кровати, он был истинным генералом, который все еще пытался сражаться в кампании Осаки. Он никак не мог не отреагировать на этот густой запах битвы.

Санаи любил деньги. Он оставил свое имя, накопив огромную сумму денег, но эти деньги для него были средствами на войну. Принцип, которым руководствовался его поведение, был ориентирован исключительно на войну.

Независимо от того, насколько могущественен самурай, с которым он столкнулся, он был уверен в том, что его боевое искусство не превзойдет всех на поле боя. Его непреодолимая гордость от того, что он пробил себе путь в жизни своим копьем, не позволила Бальдру так закончиться.

『Чтобы снова стоять на поле битвы вот так… этот старик действительно не ровня богам.』

Он не знал, что за озорство подстерегает его судьба, но он решил, что будет радоваться тому, что снова встретится с подобным сражением.

Санаи бессознательно обнажил свои клыки с дьявольской ухмылкой.

Это было лицо хищника, который охотился за своей добычей на поле боя.

.

「…… Ты все еще стоишь после этого?」

Несмотря на то, что уже было шокирующим, что мальчик был все еще жив после того, как был поражен всей силой Торуса, Бальдр пошел еще дальше и снова встал с намерением драться. Торус не мог не почувствовать эмоции, похожие на страх.

.

"Молодой мастер! Пожалуйста, убегай! Не обращайте на нас внимания! 」

「Бальдр, не заставляй себя!」

.

Сейруун и Селина закричали, увидев раненое состояние Бальдра.

Состояние Бальдра нельзя назвать удовлетворительным ни по каким стандартам.

Кость его правой руки была сломана и выступала из кожи. Его лоб был рассечен, когда он был отправлен в полет, а красивые серебряные волосы Бальдра были окрашены кровью. Кровь текла по его подбородку.

Было странно, что он все еще мог стоять в таком состоянии.

.

Но Санаи радостно смеялся.

『Битва действительно классная, не так ли, юноша.

В последний раз он стоял на поле боя, когда сражался с Датэ Масамунэ на Фукусиме.

Санаи до сих пор помнил, каково это было, когда он скрестил копья с этим необыкновенным чудаком.

Ощущение, как рукоять его копья твердо приземляется на шлем Масамунэ, ощущение, как боевой плащ Санаи разрывается на спине, когда они проходят мимо друг друга.

Он сожалел о том, что не смог победить Масамунэ там, но Санаи полностью осознавал на своем опыте, что война - это то, чего вы не ожидали.

Санаи вдохнул воздух, наполненный смертельным намерением, которое проникло во все его тело. Прямо сейчас, после стольких лет, он наслаждался атмосферой поля битвы.

Быть на проигравшей стороне, столкнувшись с могущественным противником, полагаясь на собственное мастерство.

Это действительно было заветным желанием любого воина.

.

"Прийти."

Санаи сказал это и неторопливо указал рукой на Торуса.

Это было невероятное отношение со стороны человека, который только что был на грани смерти.

Он вел себя так, как будто он был тем сильнее, кто любезно подскажет ему, как нужно сражаться.

.

Рациональный разум Торуса говорил ему, что у этого мальчика больше не осталось сил. Однако его инстинкт громко звонил в тревожные колокола.

Он не мог представить, что мальчик сможет победить его в этот момент одним лишь ножом, но, возможно, у него все еще был какой-то способ нанести последний удар перед смертью.

Мальчик, провоцирующий его этим жестом руки, должно быть, потому, что он истощил свою выносливость до такой степени, что было трудно даже шагнуть вперед.

У него был выбор игнорировать этого мальчика и вернуться домой, ничего не делая. Но перед этой провокацией, в которую мальчик вкладывал свою жизнь, гордость Торуса как рыцаря не позволяла ему уйти, не отдав ничего взамен.

"……Скажите мне ваше имя."

『Ока Санаи Садатоши.』

「Ока, ага. Это имя отличается от имени, которое говорят эти девушки, но ... Я запомню его.

А затем Торус случайно лишил сознания Сейрууна и Селину.

На первый взгляд это выглядело так, будто он только нежно ласкал их шеи, но у них обоих на мгновение сдавили сонную артерию, и они потеряли сознание, не понимая, что только что произошло.

Торус медленно уложил Сейрууна и Селину, затем снова встретился с Санаи.

Этот мальчик не был таким снисходительным к противнику, чтобы противостоять ему, все еще неся двоих.

Санаи тоже никогда не думал воспользоваться открытием, когда Торус осторожно поставил девочек.

"Вот и я."

Торус побежал, обнажая меч.

Возможно, мальчик использовал бы другую магию, как раньше с метанием камня, но, в конце концов, это будет не более чем детская игра.

Если взглянуть на это с другой стороны, мальчик, использовавший такой трюк, был все равно, что сказать, что он признал, что ему не подходит в лобовом противостоянии.

Мастерство Торуса было не таким уж мелким, чтобы его победить с помощью такой дешевой уловки.

Напротив, Санаи просто стоял неподвижно, не двигаясь.

Если бы они только сравнивали силу своего тела, то Тор был выше до смехотворной степени.

Единственная надежда Санаи на победу в этом шкуре зубов заключалась только в том, чтобы использовать свой огромный боевой опыт и свои боевые навыки, культивируемые там.

Вот почему Санаю приходилось сопротивляться атакам Тора, пока не наступил момент победы.

.

* Родня! *

.

Лезвие меча с сухим звуком скользнуло по лезвию ножа. Санаи едва парировал удар Торуса.

А затем меч в мгновение ока повернулся горизонтально к туловищу Санаи. На этот раз он увернулся, повернувшись сзади.

Это были великолепные атаки, которые не сдерживались даже против тяжело раненого противника.

Несмотря на то, что Торус мог просто убежать, игнорируя Санаи, он рванулся вперед вот так, чтобы задушить его. Санаи испытал огромную радость от мужественного решения Торуса.

Это был воистину самурай, достойный того, чтобы он поставил на карту свою жизнь.

(Он совсем другой человек, чем раньше ……)

Санаи внезапно показал отточенное движение. Торус не мог не почувствовать себя сбитым с толку таким внезапным повышением навыков.

Конечно, были времена, когда воин мгновенно вырастал из одного сражения, но он никогда не слышал о чем-то подобном, когда боевой стиль человека полностью менялся.

Бальдр до этого был подобен архетипу талантливого человека, попавшего в ловушку слишком много размышлений.

Он слишком много думал головой, как продержаться, пока его союзники не придут на помощь, как ранить противника, чтобы помешать ему убежать, как спасти заложника и так далее. Из-за этого скорость реакции его тела снизилась.

Это была дурная привычка, которая часто встречалась у талантливой, но неопытной молодежи.

Но что тогда с мальчиком прямо сейчас?

Он спокойно управлял своим мозгом, плавно управляя ножом, совершая логические движения, каждый раз проходя кратчайший путь.

Доказательством было то, как он полностью выдерживал яростные атаки Торуса, даже несмотря на то, что его правая рука была бесполезной.

Если бы он держал меч в идеальном состоянии, было неизвестно, чем закончится этот поединок.

(── Но в данной ситуации я без сомнения выиграю.)

Каким бы превосходным ни был защитный бой, который продемонстрировал мальчик, это не изменило того факта, что положение мальчика постепенно ухудшалось.

Досягаемость оружия, физическая сила, выносливость──Торус были намного лучше во всех этих аспектах. Было очевидно, что этот обмен в конечном итоге завершится смертельной раной для Санаи.

И все же Санаи корчил лицо, похожее на ребенка, впервые получившего игрушку.

『Какое хорошее чувство ……』

Санаи чувствовал, как открылась клетка его сердца в этой отчаянной битве, где даже одно неверное решение могло привести к мгновенной смерти.

Он думал, что у него больше не было сожалений, когда он умер после того, как избавился от всего своего богатства и разоблачил уродство старости, когда он больше не мог даже встать с постели.

Не было места старому солдату в эпоху, которая приветствовала мир.

Выживший в эпоху Сражающихся царств, воин, потерявший место, чтобы умереть на поле битвы, был обречен исчезнуть из теперь уже мирного уличного угла, как бродячая собака, которую гнали с улицы.

Даже генерал, который поставил на карту всю свою жизнь ради битвы, потерял поле битвы, которому он должен был принадлежать. Он стал не чем иным, как украшением с тщеславием, которое было только для галочки.

В самом деле, мир был бесценен. С точки зрения граждан, которые смогли спастись от страха перед грабежом солдат, нет ничего лучше, чем не иметь войны.

Однако Санаи не мог забыть этого столкновения истинной природы человека, которое можно было понять только в экстремальной ситуации, ликование сердца при соревнованиях в боевых искусствах, вложенных всей своей душой в это ради победы.

Они решили, что воин станет подобен мертвому, прежде чем встать на поле битвы, но это не означало, что он каким-либо образом отказался от своей воли к жизни. Давным желанием воина было избавиться от страха смерти и сублимировать собственную жизнь на поле битвы.

Воля «жить» и решимость «умереть», которые совершенно невозможно испытать в мирном мире. Санаи── любой воин стоял на поле битвы, чтобы испытать эту нирвану.

Делая ставку на смерть, которая случится только один раз в мгновение жизни, эта гордость также была военным этикетом.

Верно. Те, кто жил в мире, не поймут.

Сражаться, жить, умирать - это действительно весело.

Ты действительно развлекаешь меня, юноша.

.

Лезвия звякнули.

Там разворачивались обмены атакой и защитой, смешанные с продвинутыми финтами. Обычные солдаты и представить себе не могли бы ничего подобного.

Когда Торус заметил, он понял, что улыбается.

Он задавался вопросом, когда в последний раз он испытывал такое возбуждение, это чувство удовлетворения, которое было трудно сравнить ни с чем другим.

Было ли это тогда, когда его вначале назначили рыцарем? Или, может быть, когда он впервые победил врага на поле боя?

「Я впервые чувствую, что битва может быть такой забавной --─ мне даже не хочется побеждать и положить этому конец.」

Мальчик также улыбался от радости от всего сердца все это время, с тех пор, как они впервые скрестили лезвия.

Скорее всего, он чувствовал то же, что и он.

Напряжение смертельной борьбы с грозным противником, против которого он мог бросить все свое тело и душу, не сдерживая ничего, было безнадежно забавным.

Это даже заставило его подумать, что было бы хорошо, если бы они могли продолжать сражаться так же вечно.

.

Но кончина обязательно наступит в конце, независимо от того, насколько весело было время.

Санаи начал использовать даже защитник на своей сломанной правой руке, чтобы заблокировать меч Торуса.

Он не мог справиться со всеми атаками одним ножом из-за расстояния между двумя сокращающимися.

Однако сломанная правая рука, которая ничего не чувствовала, была отброшена физической силой Торуса на мгновение.

В таком случае его разделят на две части вместе с рукой.

Санаи наклонил баланс вперед, чтобы оттолкнуть его.

Но в такой позе, хотя он сможет сразу же двигаться влево или вправо, это замедлит его реакцию вперед или назад.

「С этим конец.」

Горизонтальный удар Торуса атаковал Санаи.

Он не успел бы успеть, даже если бы присел или вскочил.

Торус мог представить себе маленькое тело Санаи, разрезанное пополам этим разрезом.
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── Однако это был результат, на который его заманил Санаи. Горизонтальный разрез с полностью обнаженной стороной клинка был не чем иным, как моментом, которого Санаи ждал до сих пор.

『НамиутиВолновой удар』

Для генерала периода Воюющих Государств уничтожение оружия противника также было одним из необходимых приемов боевых искусств.

Независимо от того, насколько быстрым и могущественным может стать кто-то, используя магию укрепления тела, его усиление не дойдет до его меча.

Санаи выбросил свой нож, затем его магически усиленная ладонь ударила вниз под углом, который составлял почти девяносто градусов на плоской стороне клинка, которая была структурно самой слабой частью меча.

* Пакири * Раздался сухой звук. Толстый и прочный рыцарский меч слишком легко сломался.

"Какие-!?"

Он все еще мог понять, было ли это вызвано столкновением меча с мечом, но Торус даже не предполагал, что что-то подобное произойдет от простого удара ладонью. На мгновение он заколебался, увидев свой меч, который потерял свою пригодность как оружие.

Большую часть своего рыцарского обучения он посвятил обучению владению копьем, мечом и доспехами. Не то чтобы он был совершенно бесполезен в рукопашной схватке, но это все еще выходило за рамки его компетенции.

Торус рефлекторно задался вопросом, сможет ли он победить мальчика без преимущества меча.

.

『Какая зелень.』

.

Санаи пожалел о мгновенном колебании Торуса.

Воину следует постоянно готовить прием боя без оружия. Если их не было, то они должны были без колебаний выбрать вариант побега.

Санаи схватил кончик сломанного меча голой рукой и изо всех сил вонзил его в горло Торуса, не обращая внимания на кровь, хлынувшую из его пальцев.

Когда он увидел, что Санаи выбросил свой нож, Торус сосредоточился на безоружном бою. Его реакция была замедлена из-за кражи сломанного меча врага, что было вне здравого смысла.

Воин-ветеран не был бы настолько снисходительным, чтобы пропустить такое роковое открытие.

В тот момент, когда левая рука Санаи достигла конца своего раскачивающегося движения, кровь хлынула, как фонтан, из перерезанной сонной артерии на шее Торуса.

(Понятно, так что с самого начала ... он ждал, когда мне представится шанс сломать мое оружие и чтобы я был потрясен этим ...)

Он был слишком беспечен, чтобы полагаться на свое преимущество в оружии.

Подумать только о том, что его противник собирался применить его оружие - это прекрасная идея.

Ма …… великолепно, мальчик.

Это хороший бой. Как я и думал, война - это здорово… юноша. 』

Торус никак не мог понять слова Санаи, но он определенно понял смысл Санаи и радостно улыбнулся.

Он определенно сожалел о том, что провалил свою миссию и умер в чужой стране, но этого врага было более чем достаточно для него, чтобы сражаться и умереть как рыцарь.

"……Это было хорошее время."

"Я тоже."

Обменявшись этими словами друг с другом, Торус громко упал на землю, как марионетка, у которой перерезаны нити.

В то же время онемение и сильная боль поразили мозг Санаи от пальцев его левой руки, которые были почти оторваны от плотного сжимания лезвия, и его сломанной правой руки. Боль пришла сразу, как будто чтобы компенсировать все, что было до сих пор.

(Это бесполезно. Я могу оставить все остальное только этим молодым людям.)

Тем не менее, это был очень забавный «матч» для Санаи.

Если бы он мог наслаждаться таким смертельным поединком, тогда этот мир был бы совсем неплохим - Санаи позволил себе погрузиться в сознание Бальдра еще раз с таким огромным удовлетворением.

.

Смерть Тора, который был величайшей боевой силой, поддерживавшей рыцарский орден, поскольку его столп решительно подавил моральный дух его оставшихся товарищей.

Даже если они умрут, проблем не будет, пока они выполнят свою миссию. Однако со смертью Торуса вероятность, что они смогут выполнить свою миссию, перестала существовать.

Им оставалось только великолепно умереть в бою, чтобы не причинять неудобства своей родине.

.

「── Доброе горе, как шокирует. Я действительно недооценил шефа.

Зирко была потрясена от всей души неожиданной победой Бальдра.

Торус, несомненно, был воином во владениях монстров.

Для Бальдра победа над кем-то вроде этого означала, что самому Бальдру удалось присоединиться к этой группе монстров.

Даже если принять во внимание тот факт, что Бальдр родился от крови Игниса и Личинки, рождение монстра в возрасте менее двенадцати лет все равно вызвало у Зирко мурашки по коже.

「Это наша победа. Не позволяйте добыче сбежать. 」

「Черт возьми. Десять золотых монет - мои! 」

「Продолжайте шутить! Я не позволю тебе тратить деньги!

Наемники будут первыми, кто убежит, когда это будет проигранная битва, но они будут теми, кто сражается с самыми храбрыми, когда это будет победная битва.

Рыцари, потерявшие Тора и заблокировавшие путь к бегству, не могли больше продержаться так долго.

Несмотря на это, они изо всех сил пытались прорваться через окружение, чтобы как-то убежать в лес, и все же более чем у половины из них кончились силы, прежде чем они смогли добраться до леса. Затем, войдя в лес, они были беспомощны перед метательным навыком Селла, который двигался как неуловимый призрак в такой области.

Они были первоклассными рыцарями, но, к сожалению, они не были существами, преодолевшими свой предел, как Торус.

В конце концов, рыцари-лазутчики были уничтожены еще до того, как наступила ночная завеса.

Зирко и другие, не имевшие хладнокровия, были одним из факторов, которые привели к такому результату. Но результат все равно был бы тот же, даже если бы они пошли на них осторожно.

Ни один из рыцарей не попал в плен живым.

Хотя они были врагами, их последний момент был достойным похвалы.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Глава - 3. Новое путешествие. 



 

 

Глава 3 - Новое путешествие

 

Часть 1

Особняк поднял шум после того, как Бальдра привезли с серьезными ранами, которые на первый взгляд выглядели ужасно.

Были вызваны все доступные целители, в то время как компания Селины Саваран также занялась закупкой для него высококлассных лекарств.

Игнис мог только безмолвно стоять с трясущимся кулаком, когда видел появление своего сына.

.

К счастью, способность к исцелению у ребенка была высокой. Бальдр быстро поправлялся.

Однако, поскольку правая рука была сильно сломана до точки, где кость выступала, а пальцы левой руки были почти оторваны, потребовалось около месяца, чтобы они выздоровели, даже при самом лучшем доступном лечении.

Сейруун ухаживал за Бальдром до такой степени, что она даже забыла заснуть.

Первоначально горничная должна была приказать ей отдохнуть, но она приняла во внимание чувства Сейрууна и позволила ей продолжить.

Фактически, Сейруун не мог перестать плакать больше полдня. Ее разум мог бы выйти из равновесия, если бы ей не разрешили заботиться о Бальдре.

.

『── Ты не дашь им руки, даже если это будет стоить мне жизни.』

.

Изображение спины Бальдра, когда он сказал, что, когда он прикрывал Сейрууна и Селину, стоящую позади него, прожигло ее веки сзади и не исчезло даже сейчас.

Она считала его надежным.

Она тоже чувствовала себя счастливой как женщина.

── Так было до тех пор, пока Бальдра не отправили в полет, как изодранную и изношенную тряпку.

Выступающая белая кость, струящаяся кровь, дрожащее тело… она почувствовала ледяной холод в спине, когда увидела Бальдра в таком состоянии.

Даже Бальдр будет ранен, если его порежут. Он может умереть, если вступит в драку.

Когда Сейруун заметила такую очевидную вещь, она сразу испугалась, что Бальдр сражается.

.

Не умирай.

Не умирай.

В следующий раз я буду защищать тебя.

Было бы лучше, если бы я умер вместо того, чтобы тебя ранили вместо меня.

.

Это чувство возникло не только потому, что она начала осознавать Бальдра как мужчину, который в последнее время привлек ее внимание.

Когда она увидела, что Бальдр теряет сознание, она впервые осознала, что все в ее жизни вращалось вокруг него.

Вот почему она не могла простить себя, которая стала тяжелым бременем для Бальдра.

Все было хорошо.

Она хотела быть полезной для Бальдра, пусть даже в одном.

.

Сей-нээ, ты плачешь? 」

Бальдр наконец открыл глаза на третье утро после лечения.

Добрый взгляд Бальдра ничем не отличался от обычного. Сейруун, который смотрел в эти красивые морские голубые глаза, расплылся в широкой улыбке и прыгнул на шею Бальдру.

"Молодой мастер! Молодой мастер Бальдр !! 」

「Ой ой… Сей-нээ, это уже. Все уже в порядке.

Бальдр погладил волосы Сейруун, которая плакала «уааааа», когда она поняла, что он выжил в той безнадежной битве.

Используя свою голову, которая все еще оставалась туманной после пробуждения, Бальдр вспомнил, как личность Санаи вышла и победила Торуса.

Если бы ему пришлось проводить сравнение, то, что произошло, было бы лишь воспоминанием, которое не сопровождалось ощущением реальности, как просмотр телепередачи.

Почувствовав мягкие конечности и тепло тела Сейрууна, он наконец понял, что вернулся живым из той смертельной битвы.

Сейруун, должно быть, достигла предела своей усталости. Она сразу перестала плакать и заснула, все еще обнимая его.

Спи спокойно, Сэй-урожденная.

Бальдру не хотелось отделяться от ощущения груди Сейрууна, которая в последнее время значительно выросла, когда он обнял ее за талию, чтобы мягко положить ее стройное тело на кровать.

.

Часть 2

Тем временем в пригородной резиденции Дома Корнелиуса Зирко и другие наемники-ветераны прижимались друг к другу своими большими телами, дрожа, как стая испуганных щенков.

「Это было давно, Зирко. Нет, я должен теперь называть тебя Зирко Гейл? 」

「Не …… не будь таким формальным, старшая сестра. Просто зови меня Зирко, как обычно …… 」

Зирко не мог остановить холодный пот, залитый всем ее телом, даже когда она это сказала.

Даже этот высокомерный Джамка молчал с бледным лицом.

Намерение убийства, которое испускала Личинка, было слишком сильным, чтобы кто-либо здесь мог по неосторожности прервать ее.

Ни один из них не мог сказать ни единого анекдота.

Даже Зирко и другие ветераны-воины здесь были как зеленые солдаты-новички перед аурой, которая покрывала Личинки. От него исходил сильный и густой запах смерти.

.

Серебряная Светлая Личинка была известной женщиной, легендой еще при жизни.

Обычно слухи были преувеличением правды, но в ее случае правда была даже более преувеличенной, чем слухи.

Многие мужчины, в том числе дворяне из низшего сословия, пытались добиться расположения Личинки, которая также была несравненной красавицей. Однако она заявила, что не пойдет с мужчиной слабее ее.

В результате за несколько лет войны Мэгготу бросили вызов более сотни человек.

Конечным результатом было очевидно, что она осталась непобежденной.

Были также дворяне, которые бросили ей вызов с десятью людьми одновременно, но они были легко побеждены, и Личинка даже не вспотела.

Этот монстр среди монстров, который, как говорили ее одинокие, даже составлял конкуренцию батальону, все еще мог рассеивать густую жажду крови, такую, которая заставляла человека чувствовать, что их сожрут даже сейчас. Было бы чересчур, если бы один сказал Зирко и остальным, чтобы они не боялись этой ситуации.

Зирко чувствовал это больше, чем кто-либо. Даже если бы они все вместе выступили против Личинки, они были бы убиты всего за несколько секунд.

.

"А также? Кто этот человек, заставивший моего сына пережить подобное? 」

「Т-шеф сказал, что они были подчиненными маркиза Селви.

「Фуфуфуфу ... похоже, меня недооценивают. Они что, серьезно пытаются драться со мной? 」

Мэггот усмехнулся с очень забавным выражением лица.

Но Зирко и другие, кому показалась эта дьявольская улыбка, совершенно не выдержали.

На них напали из-за заблуждения, что, если они будут говорить здесь небрежно, Личинка может сразу же атаковать маркиза Селви. Их спины бессознательно дрожали.

Самым ужасным было то, что они абсолютно верили, что Личинка может сделать именно это.

Была поговорка: «Улыбка изначально агрессивное выражение». Зирко до сих пор не осознавал, насколько правдивым было это высказывание.

「Даже такой идиотский сын - это тот, кого я обучал. Чтобы его так сильно избили, парень, которого сюда послали, должно быть что-то действительно значимое. 」

「Да, парень, с которым столкнулся вождь, был действительно опасен. Если бы только у него было еще десять лет, чтобы тренироваться, то, возможно, он смог бы дать вам хороший бой.

「Хи …… Зирко. Вы оставили Бальдра, чтобы самому столкнуться с таким человеком. Вы действительно успокаивались, не так ли? 」

(Гмм! Я наступил на фугас!)

(Зирко, сука! Не говори ничего лишнего!)

(П-мы не сделали ничего плохого-!)

(Вы идиоты! В такие времена мы делимся друг с другом своей судьбой!)

Зирко и компания дрожали в сапогах, ожидая, когда Мэггот скажет об их ответственности за то, чтобы позволить Бальдру чуть не умереть. Казалось, что они сойдут с ума от страха.

Она вообще не хотела этого представлять, но в случае, если Мэггот обвинит Зирко в неумелости, у нее не будет возможности противостоять ей.

До этого она думала, что могла бы сократить разрыв между ней и Мэггот немного после того, как Мэггот ушла из наемного бизнеса на десять лет, но вместо этого казалось, что разрыв еще больше увеличился.

Не то чтобы они пытались драться по-настоящему, но Зирко не был любителем, который не мог убедиться в такой большой разнице в силе.

「И какое у тебя оправдание?」

「Тхат… б-потому что шеф приказал нам сдерживать других парней ……」

「Лучшее, что все вы могли сделать, это сдержать только маленькую картошку фри? Может, будет лучше, если я заново обучу вас с самого начала.

「Пожалуйста, пощадите нас. Мы умрем! 」

Личинка не умела сдерживаться с прошлого. Был анекдот, что, когда ей доверили обучать новобранцев, более половины из них были физически сломлены.

Не говоря уже о том дне, когда Мэггот понадобился кто-то, на кого можно было бы выразить свой гнев, даже такой опытный, как Зирко, серьезно чуть не умер.

.

「Тебе действительно повезло, Зирко ……」

.

В это мгновение голос Личинки стал таким низким, что он почти замерз. Ее голос изменился на что-то вроде рычания свирепого зверя.

Смертельное присутствие Личинки резко увеличилось в мгновение ока, как будто воздух сгустился. Даже сейчас, по прошествии десяти лет, ее аура, которую когда-то превозносили как нечто сродни богу смерти поля битвы, все еще оставалась сильной.

「Выживание - приоритет номер один наемника. Мне нечего сказать по этому поводу. Но, если бы Бальдр действительно умер там, я бы отрубил тебе голову, даже если бы мне пришлось преследовать тебя до края земли.

「Ха-ха… старшая сестренка, знаете, эта шутка не смешная ……」

Ее узнали!

Мэггот узнала, что она собирается бросить Бальдра и сбежать!

Мышцы лица Зирко бились в конвульсиях. Она почувствовала, как пот стекает водопадом не только со спины, но также со лба и щек.

Это не было шуткой. Личинка действительно сделала это, когда сказала, что сделает это. У нее также было более чем достаточно сил, чтобы выполнить свои слова.

Однако она бы только ухудшила свое положение, если бы честно признала это.

(С-слава богу! Слава богу, я не сбежал !!)

.

В то время, когда Бальдр встал, 99% разума Зирко было сосредоточено на бегстве.

Это было потому, что она могла представить их уничтожение только в том случае, если бы Торус направлялся к ним.

Не было наемников, которые сражались бы насмерть, если бы их наниматель умер.

Решение Зирко не было ошибочным как наемник, и сама Мэггот признала это.

Но ответственность за то решение, что Бальдр потерял свою жизнь, была совершенно другим вопросом.

Ужасающая перспектива даже просто представить, что ее голова была атакована личинкой, которая превратилась в наполненного местью демона.

「Этот глупый сын определенно нуждается в наказании, но вы, ребята, тоже нуждаетесь в наказании, как его подчиненные. Ваши контракты с ним до сих пор не расторгнуты, да? 」

Услышав слова Мэггот, наемники, которые все были взрослыми людьми, побледнели и выразили протест.

"Подожди секунду! Наша работа уже закончена! 」

「Скорее, что ты имеешь в виду под наказанием !?」

"Пожалуйста, позволь мне уйти-! У меня жена ждет меня дома …… 」

Был также человек, который сделал опасное признание (поднял знамя смерти) в панике, но Мэггот только яростно ухмыльнулась и высокомерно предъявила свой ультиматум.

「Будьте благодарны за то, что вы, ребята, все еще можете сохранить свою жизнь.

Личинка тихо, но яростно злилась, потому что ее любимый сын был почти убит.

Если бы она немного не выполнила свой стресс, она бы в одиночку отправилась бы атаковать территорию Селви.

По наблюдениям Мэггот, с Зирко и другими способностями они вполне могут помочь ей снять стресс, по крайней мере, до некоторой степени. По крайней мере, они должны суметь справиться с этим, не теряя своей жизни.

Зирко и другие, которым с сожалением отводилась роль жертвенного агнца, проклинали собственное несчастье и молились богу, чтобы завтра они смогли увидеть солнце.

.

Часть 3

Когда Бальдра наконец выпустили из постели, он ждал звонка от отца Игниса.

На самом деле, он все еще не полностью оправился, но перед Сейрууном, который продолжал с тревогой следить за ним, ему пришлось действовать решительно и показать ей, что он здесь прямо как дождь.

「Молодой мастер Бальдр, ты правда в порядке? Интересно, почему мастер говорит мне, что я не могу пойти …… 」

「Потому что нам нужно поговорить только между нами двумя, возможно, как родителем и ребенком?」

Хотя не было никакого способа, чтобы этот звонок был по такой снисходительной причине.

Бальдра охватило мрачное чувство, когда он представил гнев своего отца, но это было просто то, что он пожинал то, что посеял. Он не мог убежать от этого, и у него не было такого намерения.

「Я поменяю тебе повязку, как только ты вернешься, молодой хозяин. А еще приготовлю закуску, которую копила! 」

Похоже, Сейруун стал еще более защищать себя, чем раньше, с тех пор, как Бальдр получил травму.

Он не знал, шутит ли она или серьезно, но когда она появилась вчера вечером, накрыв только полотенце, и спросила его: «Должен ли я вымыть тебе спину?», Его нижняя часть почти отреагировала.

Возможно, это было из-за горничной Мо, которую память Масахару запечатлела в нем …….

Как ему теперь взаимодействовать с Сейрууном… Бальдру стало тревожно думать об этом.

.

"Прошу прощения."

「Бальдр, да. Входить."

Кабинет Игниса был грубоватым местом, в котором использовалось много дуба, чтобы придать ему торжественную атмосферу. Здесь почти не было украшений.

Гора бумаг, аккуратно разложенных на столе, скорее всего, была результатом пота, слез и крови его превосходных слуг, а не самого Игниса.

Выражение лица Игниса было слишком суровым и суровым для отца, который приветствовал своего сына, вернувшегося живым с границы жизни и смерти.

Бальдр понял, что его собственное предсказание было верным.

Это было удручающе, но он был бы еще более обеспокоен, если бы Игнис был настолько беспечен, что не рассердился на него здесь.

.

* Дога -! *

.

Тело Бальдра было отправлено в полет с глухим звуком удара.

Он знал, что это приближается, но не мог даже глазами проследить за скоростью кулака.

Бальдра ударили кулаком, когда он был полностью без охраны. Он покатился по полу офиса, не останавливаясь, и врезался в дубовую дверь, в которую только что вошел, прежде чем его тело наконец остановилось.

Из его носа хлынула кровь, и несколько оставшихся молочных зубов были сломаны. Внутренняя часть его рта была влажной от крови.

「Ты понимаешь, почему я тебя ударил?」

「── Да.」

Он не собирался оправдываться.

Все было вызвано его тщеславием.

Если бы это было поле битвы, он не смог бы протестовать, если бы его обезглавили за то, что он действовал самостоятельно.

「С каких это пор ты подозреваешь вмешательство Селви?

「Я полагал, что с тех пор, как ферма начала работать в полном объеме, не прошло двух месяцев, прежде чем информация достигла маркиза Селви. После этого он начал собирать информацию до тех пор, пока у него не закончилось терпение ... В тот момент я был уверен, что он скоро примет меры, без сомнения. 」

「Почему ты не сообщил мне об этом?

「За то, что создается впечатление, что ферма является проектом частной компании под названием Savaran Company вместо проекта Дома Корнелиуса. Я думал, что неосторожное распространение этой информации принесет только неприятности. А потом …… Я тоже думал, что моей силы будет достаточно, чтобы позаботиться об этом. 」

Да, он высокомерно думал, что не может проиграть простым подчиненным маркиза Селви.

Он был так смущен, что хотел умереть, вспоминая свое прежнее «я», которое впало в то чувство всемогущества, которое часто приносило чуунибё.

Возможно, черная история имела в виду такие вещи.

「Довольно уверенность. И собаки Селви были такими слабыми, как вы думали?

"Нет. Один из них был великолепным рыцарем, который впервые заставил меня подумать, что есть кто-то, кроме матери, с которым я не смогу победить.

Если бы Сейрууна и Селины не было в то время, если бы он не был полон решимости защищать их, было бы крайне сомнительно, сможет ли Бальдр (Санаи) встать еще раз или нет.

Стена, которую Бальдр почувствовал из-за разницы в умениях между ним и Торусом, была настолько высока, что заставляла его так убежденно думать.

Такие, как Мэггот и Рамиллис, были для него слишком сильны до такой степени, что их нельзя было сравнивать.

В этом свете, возможно, Торуса можно было назвать соперником Бальдра, который впервые дал ему вкус поражения.

「Что бы случилось, если бы вы не смогли его победить?」

「Сейруун и Селина будут похищены, а наемники будут уничтожены.」

Если бы Бальдр остался побежденным в то время, Сейруун и Селина, несомненно, были бы похищены и доставлены в другую страну.

А потом, после того как они предоставили всю информацию, какую могли, вероятность того, что они будут освобождены, перестала существовать.

Другой стороне придется скрыть предысторию и цель похитителей. Двое из них, несомненно, будут убиты.

Бальдр подвергал опасности жизни своих важных людей из-за своего высокомерия.

「Я слышал, что это было совпадение, что они двое были там. Изначально целью похищения должны были быть дети нашей территории. Если бы вы умерли, невинные дети умрут следующими 」

「Все как ты сказал.

Он намеренно подверг своих людей опасности, хотя должен защищать их любой ценой.

В этом была суть проблемы.

Бальдр очень хорошо знал, насколько Игнис дорожит своим народом. Это заставило его еще сильнее скрежетать зубами от собственной глупости.

Он должным образом обучил детей эвакуации.

В любом случае дети не владели какой-либо ценной информацией.

Когда там Зирко и другие наемники, подавить врагов будет несложно.

Поскольку у Бальдра было такое оптимистичное мышление, он не задумывался всерьез о том, как подвергает жизнь детей опасности.

「Мы, дворяне, существуем, чтобы защищать нацию и людей. Мы никогда не должны подвергать людей опасности ради собственного удобства. Вам не хватало гордости и решимости. 」

Бальдр молча кивнул.

Было легко ошибиться, потому что внутри Бальдра были воспоминания о Санаи и Масахару, но существенной частью разума Бальдра по-прежнему был двенадцатилетний мальчик.

Несмотря на то, что он разработал невероятную политическую схему, исходящую от ребенка, и хвастался боевыми навыками, которые заставили бы взрослых потерять лицо, это было не более чем поверхностная видимость, которая не сопровождалась решимостью нести ответственность и опытом. вступить в битву не на жизнь, а на смерть.

На этот раз этот факт был обнаружен в результате нападения.

「Возможно, ты думаешь, что я ненадежный отец ... даже в этом случае ты все еще ребенок. По крайней мере, я не ошибусь с серьезностью того, что я должен защищать, в отличие от вас.

Игнис тоже знал, что он был третьесортным политиком и территориальным правителем.

Он также понимал, что причина, по которой Бальдр не решался сообщить ему, заключалась в том, что он принимал это во внимание.

В конце концов, он даже не знал, что его территория производит сахар, пока несколько благородных друзей, с которыми он общался, не спросили его.

У него была уверенность в том, что он защитит людей, даже если это будет стоить ему жизни, но Бальдр был более способным, чем он, в том, что касается обогащения жизни людей.

Однако использование человеческих жизней в качестве фишки для ставок в обмен на эти богатства нарушало табу Игниса как аристократа.

Поскольку они были благородными дворянами Королевства Маврикия, существовала черта, которую они не должны пересекать ни на что. Была гордость, которую они должны были защищать, несмотря ни на что. В это верил Игнис.

На самом деле, дворян, не имевших такой веры, могло быть большинство, но Игнису было наплевать на такие вещи.

По крайней мере, члены Дома Корнелиуса, которые достигли своего положения в семье военного, должны были быть такими. Хозяин дома не должен этого забывать.

Из-за случая на этот раз Игнис вспомнил, где он научился гордости и культивировал свою благородную убежденность.

「Тот, кому не хватает решимости, не может служить лордом, даже если у него есть талант. Бальдр, изначально это должно было быть для четырнадцати лет, но в следующем месяце отправляйся в академию королевских рыцарей.

Академия королевских рыцарей была такой, как следует из названия. Это была государственная школа подготовки рыцарей.

Игнис также провел там свои юные годы с четырнадцати до восемнадцати лет.

Он впервые познакомился с женщиной и примерно в то же время научился играть в районе красных фонарей. Хотя, конечно, это было секретом от Личинки.

Изначально кому-то должно быть четырнадцать, чтобы поступить в эту академию. Генерал Рамилис принял исключение о зачислении туда двенадцатилетнего ребенка.

Рамиллис был окончательно освобожден от своих обязанностей по прошествии десяти лет после окончания войны. С прошлого года он был назначен директором Королевской рыцарской академии, сохранив при этом звание генерала.

Рамиллис искренне приветствовал раннее зачисление Бальдра.

「У меня есть два вопроса, которые я хочу попросить.

「Давай послушаем их.」

「Из-за моей ошибки дети на ферме оказались в опасности, но это место является для них ценным местом работы, где они могут получать заработную плату. Пожалуйста, продолжайте ферму и охраняйте ее, чтобы у них еще было место для работы. 」

Независимо от эпохи детский труд всегда был дешевым и не того стоил.

Ферма Бальдра, где выполнялась легкая работа, которую могли выполнять даже дети и могли получать приличную заработную плату, также была ценным источником дохода для родителей детей.

Кроме того, ферма также была частью источника дохода компании Саваран. Часть прибыли там также будет обращена внутри территории Корнелиуса в качестве налога.

Негативный эффект от упразднения этой фермы здесь был бы слишком велик.

「У нас еще достаточно запасных солдат. Я обещаю, что не позволю людям Селви что-либо пробовать с ним. 」

"Большое спасибо. Во-вторых, в будущем будут дворяне, которые попытаются помешать компании Саваран. Однако эта компания незаменима для развития территории Корнелиуса. Пожалуйста, не позволяйте другим домам вмешиваться, несмотря ни на что. 」

Компания Саваран сейчас была деревом, на котором росли деньги.

Могут быть приглашения типа «Я предоставлю тебе льготы, так как насчет переезда на мою территорию?» Или угрозы вроде «Если ты не расскажешь мне, как производить сахар, я воспользуюсь своим благородным авторитетом, чтобы взимать плату». Вы с преступлением в компанию.

Было немыслимо, что Селина предаст Бальдра, каким бы хорошим ни было предложение, но была высокая вероятность, что дворянин, завидующий процветанию территории Корнелиуса, попробует что-то злонамеренное.

「Компания этой девушки Селины, а? Я также в долгу за то, что раздобыла для тебя ценное лекарство. Клянусь, я помогу ей, если это будет в моих силах.

Именно этими прямыми решениями и искренней искренностью был достоин Игнис, которым он должен гордиться.

В то же время они были и его недостатками, но неважно, если бы Бальдр это компенсировал.

Если бы на месте Игниса находился другой феодал, существовала вероятность, что они получат секрет от компании Саваран и монополизируют его для собственной выгоды.

Понимал ли Игнис, насколько большим источником богатства это может стать?

Скорее всего, он этого не понимал, но даже если бы он действительно понял, ответ Игниса все равно был бы таким же. Бальдр в этом не сомневался.

.

「И последнее --─」

Лицо Игниса полностью изменилось с сурового лица лорда на улыбающееся. Он присел и грубо погладил серебряные волосы Бальдра, прежде чем обнять его изо всех сил.

Объятия его отца после стольких лет были жесткими и жесткими, в отличие от Мэггот, но они были наполнены надежным чувством безопасности, которое нельзя было сравнить ни с чем.

「Слава богу, ты выжил. Вы меня беспокоили! 」

「То-сан!」

Это было похоже на прорыв дамбы, и одна за другой хлынули слезы. Бальдр плакал, в то время как часть его разума чувствовала, что происходящее происходит с кем-то другим.

Прощение его отца.

Как он на самом деле чувствовал себя абсурдно напуганным от смерти.

Как он не мог спать по ночам, думая: «Что, если Селина и Сейруун умерли от того, что случилось?»

Эти мысли смешались и перепутались друг с другом, и он не мог удержать эмоции от переполнения своего сердца.

Бальдр громко закричал, как будто внутри него что-то сломалось. На этот раз он определенно принял от всей души, что он всего лишь двенадцатилетний мальчишка.

.

Часть 4

Решив зачислить в рыцарскую академию, Бальдр, разбиравшийся в своей комнате, скрестил руки на груди и застонал.

Можно сказать, что он был в агонии.

В конце концов, было ли нормально для него довериться этому порыву, который поднимался изнутри его?

Он долго работал своим мозгом, тяжело размышляя о том, что он получит, а что потеряет, сделав это. Но даже в этом случае ответа не получится.

Золотые монеты громоздились на глазах у Бальдра.

Прибыль от позолоченных работ и отгрузки сахара была выплачена ему пропорционально сумме денег, которую он вложил, за исключением двадцати процентов гонорара за посредничество.

Кроме того, плавно росли сборы за рецепт майонеза, сборы за продажу «Отелло» и сборы за некоторые другие продукты. Прежде чем он осознал это, у Бальдра уже накопилось огромное количество золотых монет.

.

Да, золотые монеты! Золотые монеты!

Ослепительное сияние золота, погрузившее разум в хаос, теперь было перед его глазами!

Этот момент наконец настал. Нет, погоди, пожалуйста, погоди, я тебя умоляю!

.

Три личности, слившиеся внутри Бальдра, думали о вещах, противоречащих друг другу.

Бальдр, который вырос как дворянин, Масахару, обладавший здравым смыслом современного человека, оба питали чувство избегания этого вида искушения, которое было трудно стереть.

Однако огромное желание Санаи, который стал равноправным существом внутри них, намного превзошел такое чувство избегания.

Бальдра поглотил импульс, которому было трудно сопротивляться. Он неосознанно составлял слова, чтобы убедить себя.

「Э-это форма моей благодарности Санаи-доно ……! Доказательство моей признательности Санаи-доно, спасителю моей жизни! Моя огромная благодарность! 」

.

Бальдр наконец решился и начал раскладывать золотые монеты на полу.

Поскольку золотые монеты не были плоскими, как кобан (маленькие овальные золотые монеты, использовавшиеся в период Эдо), площадь поверхности, которую могла покрыть одна монета, была небольшой, но не имело значения, был ли это кобан или золотые монеты. Глубоко таинственная аура, которую могло излучать только золото, вообще не изменилась.

Глаза Бальдра быстро заворожили это ослепительное сияние. Выражение его лица стало восторженным.

「Это сияние ... это чистое сияние сводит меня с ума!」

Бальдр раскладывал монеты одну за другой. На его губах появилась улыбка удовольствия. Скоро он может даже пускать слюни.

На самом деле количество золотых монет, которые он скопил, было больше тысячи.

Это была невероятная сумма, если учесть, что прошло всего полгода с тех пор, как Baldr начал зарабатывать деньги.

Однако этого количества по-прежнему было недостаточно, чтобы полностью покрыть всю поверхность пола.

Ему приходилось зарабатывать все больше и больше денег, чтобы полностью покрыть комнату золотыми монетами… Так думал Бальдр.

Безусловно, это был бы великолепный вид, если бы комната размером с кабинет его отца была полностью заполнена золотыми монетами.

Но он не мог попросить то, чего не существовало, поэтому Бальдр разложил золотые монеты на некотором расстоянии между ними. Благодаря этому он каким-то образом смог покрыть примерно три татами.

.

(── А я должен?)

.

Как и ожидалось, разум Бальдра колебался с разложенными перед ним золотыми монетами. Однако его эмоции нахлынули от волнения. Он даже чувствовал нетерпение, от которого ему хотелось кричать даже сейчас.

В горле пересохло. Бальдр инстинктивно осознавал, что для того, чтобы вылечить эту жажду, он мог только выполнить ее.

Бальдр внезапно снял одежду и выбросил ее.

Его здоровая загорелая кожа и его конечности, на которых все еще оставались шрамы, похожие на рубцы, даже после заживления обнажились.

До тринадцати лет оставалось всего полгода. Мускулы, которые начали постепенно заполнять его тело, и кожа, которая все еще оставляла за собой детскую мягкость, обладали красотой, которая могла вызвать у человека, любящего маленьких мальчиков, кровотечение из носа.

Конечно, сам Бальдр не был нарциссистом.

У него была только ненормальная одержимость и привязанность к деньгам.

.

「Я МОГУ FLYYYYY !!」

.

Бальдр с улыбкой на лице прыгнул к морю золотых монет, такой же голый, как в тот день, когда он родился.

Бальдр протянул руки, словно хотел обнять приближающиеся перед его глазами золотые монеты, и все его тело коснулось пола──.

.

Часть 5.

* Рулон рулон рулон рулон… бац! *

* Рулон рулон рулон рулон… бац! *

* Рулон рулон рулон рулон… бац! *

「Джи-хя-хя-хя-хяааа !!」

На вилле клана Ока, слуги клана Гамо. По обычаю каждый месяц здесь проводилось секретное мероприятие. Сейчас это мероприятие проходило с большим энтузиазмом.

「Если бы только у нашего господина не было такой привычки ……」

「В самом деле… ну, лорд не был бы лордом, если бы его не интересовали деньги. Money

「Любить деньги - это не плохо. Но это… переборщить, не так ли? 」

Два самурая криво улыбнулись, кивая друг другу.

Их господин Ока Санаи раз в месяц покрывал пол в своей комнате кобаном. Затем он катался по ним голым. Прежде, чем он узнал об этом, слухи о такой странной привычке распространились, заставив вассалов клана Ока почувствовать крайний стыд.

「Ухихихи… невыносимо! Это невыносимоеееееее! 」

Фигура Санаи, которая перекатывалась из угла в угол внутри комнаты и ударялась о стену, прежде чем полностью обнажить противоположное направление, могла быть названа только извращенной, даже в эту эпоху, наполненную таким количеством эксцентриков.

Поразительно, но эта странная привычка продолжалась до тех пор, пока Санаи не стал полностью прикованным к постели.

Ока Санаи Садатоши──он был человеком, который никогда не колебался до конца (это был истинный исторический факт).

.

「У-у-у! Оно пришло! Оно пришло! ЭТО КАМЕЕЕЕЕ !!

В бою он был полководцем с несравненной храбростью и изобретательностью. Даже в мирное время он хорошо управлял людьми. Он не будет небрежно подготовиться к критическому моменту. Он был лордом, которым его слуги гордились и уважали от всей души.

Кроме этой привычки.

「Разве он не может… сдержать себя еще немного?

「Эта привычка была бы излечена давным-давно, если бы лорд мог это сделать.

Жалкие слуги посмотрели друг другу в лицо и глубоко вздохнули, решив относиться к этому так, как будто ничего не происходит.

.

Часть 6

Бальдр ощущал текстуру золотых монет на своей спине, груди, щеках, пальцах повсюду. Жуткий смех, не подобающий детскому смеху, вырвался из его рта.

.

「Fuhehehehehehehehehehehehe」

.

Как весело! Как может быть что-то столь чудесно движущееся в этом мире! Соблазнительное ощущение золота на голой коже было даже чувственным.

Ух ... если бы их было больше, я бы смогла вкусить золото еще больше.

* Рулон рулон рулон рулон рулон- *

Бальдр катался во всех направлениях внутри комнаты. Было чувство ностальгии, хотя он делал это впервые с рождения. Он был поглощен действием.

Не было ощущения, что он устанет от этого, как бы долго он ни занимался этим.

Ароматный запах золота, тепло золота, которое можно было почувствовать только его голой кожей.

Прикрытие, что это была его благодарность Санаю, улетело куда-то неизвестно.

Бальдр поклялся в глубине души, что он должен копить все больше и больше денег, чтобы снова испытать это высшее блаженство.

.

По совпадению, примерно в то время Сейруун узнал о зачислении Бальдра в академию королевских рыцарей лично от Игниса. Теперь она смотрела в пустой воздух с выражением, в котором отсутствовала сила, как будто она забыла надеть улыбающееся лицо вместе с очаровательной ямочкой.

(Молодой господин Бальдр уйдет со мной…)

О ком она должна посвятить себя заботе, если это случилось?

Несмотря на то, что все Сейруун было посвящено Бальдру с момента ее пробуждения утром до того, как она легла спать ночью.

Это было нормально, даже если она ничего не могла сделать, она хотела поехать в королевскую столицу, чтобы сопровождать Бальдра. Она пыталась напрямую апеллировать к этому, но тем не менее академия королевских рыцарей была полувоенным заведением. Проживание вместе с другими студентами в общежитии также было частью обучения.

Естественно, среди учеников были и знатные дети, но, как и следовало ожидать, их не пускали в сопровождении слуг.

「Uu …… hics ……」

Печаль оторванного от Бальдра вызвала слезы из глаз Сейрууна.

После того трагического дня Сейруун почувствовала себя так, будто вернулась в те дни, когда она еще была маленькой плаксой.

Подумать только, что она зависела от Бальдра.

「Уу, молодой мастер ... молодой мастер Бальдр !!」

Поскольку дело дошло до этого, не было другого выбора, кроме как попросить самого Бальдра взять ее с собой.

Даже если Бальдру придется жить в общежитии вон там, он не будет удовлетворен простым обучением в академии.

Его бизнес с Селиной все еще продолжался. Бальдру было бы удобнее, если бы у него был кто-то, кто взял бы на себя роль его посыльного в столице.

Если дело дойдет до крайности, она не будет возражать, даже если ей придется работать в общежитии горничной и выполнять там черную работу.

Верно! Это хорошая идея!

Сейруун подумал, что это действительно хорошая идея, и побежал к комнате Бальдра. Она не могла подавить свое нетерпеливое чувство и положить руку на дверь, даже не постучав.

И тогда дверь судьбы широко распахнулась, чтобы показать то, что должно быть абсолютно невозможным… обычно.

"Молодой мастер! Пожалуйста, выслушайте …… мою просьбу ………… для? 」

.

* Нажмите *

За открытой дверью можно было увидеть Бальдра. Совершенно голый. Играет с золотыми монетами, ничто не прикрывает его тело.

"Молодой мастер……"

「Сэй …… урожденная ……」

Поговорка «Казалось, что время остановилось» должна существовать в такой ситуации.

Потребовалось еще какое-то время, прежде чем их мозг смог понять, насколько серьезна ситуация, с которой они столкнулись прямо сейчас.

「………………」

「………………」

Чрезвычайно неловкое молчание, которое, казалось, продлится вечность, нарушили крики, разразившиеся пятью секундами позже.

.

「НОООООООООООООООООООО!」

「УВААААААААААААААААААААААААА!」

.

Сейруун закричала, как будто ее освободили от связывающего проклятия. Бальдр поспешно спрятал промежность и натянул на себя одежду, которую он случайно набросил.

「Хававава …… п ○ н ○ юного мастера Бальдра, его р ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○ ... растут и растут, ох ...

「Не говори этого, Сей-урожденная! Я умоляю вас не говорить ничего, кроме этого!

Даже печальный крик души Бальдра не мог достичь Сейрууна.

Голова Сейрууна раскачивалась взад и вперед, как сломанная кукла. Она продолжала бормотать, не обращая внимания.

「Буууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу

Для Сейрууна, только что вступившего в половую зрелость, смертельное оружие Бальдра, которое выросло дальше, чем она представляла, когда она все еще думала о нем как о ребенке, было слишком сильным стимулом.

「Я-все кончено… время …… если только я смогу повернуть время вспять!

Девушка, которую он только начинал осознавать, стала свидетельницей его постыдной внешности, которую не следует показывать никому. Психический ущерб от этого был необычным.

Бальдр яростно корчился, как бывший пациент-чууни, чья черная история была раскрыта, желая скорее умереть, чем жить в стыде.

Лишь тридцать минут спустя горничная наконец обнаружила Бальдра, который с отчаянием отрывал ему голову, и Сейрууна, который все еще продолжал бормотать: «Буууууууууу».

Даже когда она пыталась спросить, что случилось, они оба молчали и ничего не говорили.

А потом по какой-то причине Бальдр ни на шаг не выходил из своей комнаты до дня, предшествующего его отъезду в рыцарскую академию.

Этот инцидент оставил глубокую рану в сердце Бальдра, которую он похоронил так глубоко, как только мог.

『Это не моя вина』

Возможно, это прошептал Санаи, а может, и нет, наверняка никто не знал.

.

Часть 7.

Игнис и Личинка из Дома Корнелиусов были широко признаны любящей парой.

Их объединили в браке вместе в драматическом процессе, который весь мир назвал «Охотой пары Корнелиусов», но ходили слухи, что в их повседневной жизни муж Игнис был полностью избит своей женой Мэггот.

Тем не менее, в их любви друг к другу сомневаться не приходилось. Служители Дома Корнелиусов также обрадовались тому, что Игнис, имевший некоторую дурную привычку к распутству, наконец-то остепенился.

Но Игнис был воспитан как старший сын графа и получил рыцарское образование в королевской столице, в то время как Личинка была бывшим наемником. Было вполне естественно, что в большинстве случаев они расходились во мнениях.

В большинстве случаев Мэггот внимательно относилась к благородному достоинству Игнис и сдерживалась (хотя снижение стресса из-за этого в основном было направлено на Бальдра), но были также некоторые проблемы, которым она не уступила.

Особенно в отношении того случая, который произошел на днях. Мнения этих двоих были в прямом противоречии друг с другом, и это оставило глубокий след в отношениях между супружеской парой Дома Корнелиусов.

.

「── Я слышал, что ты ударил Бальдра до этого?」

Взгляд Личинки был холоден, как острый клинок.

Игнис заметил, что она сильно обиделась по этому поводу, даже несмотря на то, что он не мог вернуться сюда как глава дома. Он ответил решительно.

「Ошибка, которую совершил на этот раз Бальдр, нельзя простить без наказания. Сам Бальдр тоже это понимал. 」

「Ха

Маггос усмехнулся ответу Игниса.

「Что именно он сделал, что расценило это как грубую ошибку? Он защищал женщин, защищал ферму и обращал внимание на всех врагов, не оставив никого в живых. Это отличный военный результат, который следует вознаграждать! 」

「…… Это если рассматривать только результат.」

「Результаты важнее всего остального. Идеал, который не сопровождается результатами, - это не что иное, как корм для собак. Произвольные действия приведут к обезглавливанию, если они закончились неудачей, но вместо этого это будет выдающаяся услуга, если она будет успешной. Я не позволю тебе сказать, что ты никогда не действовал произвольно на поле битвы, Игнис.

Мэггот, который изначально был наемником, был полным реалистом.

Конечно, она позаботится о том, чтобы кто-нибудь взял на себя ответственность за результат, которого они добились, но результат, полученный Бальдром на этот раз, был лучшим результатом.

Мэггот была очень взбешена тем, что сын, которого она очень лелеяла, почти потерял свою жизнь, но что касается действий, которые предпринял Бальдр, она считала, что на самом деле не было ничего, что можно было бы критиковать.

Он поставил на карту свою жизнь, чтобы защитить Сейруун, и великолепно победил грозного врага, который был сильнее его. Скорее ее истинные чувства заключались в том, что она хотела бы осыпать Бальдра тоннами похвалы, сказав «как и ожидалось от моего сына».

「Этот мальчик все еще не в состоянии и не в том возрасте, чтобы взять на себя ответственность за то, что он сделал. То, что произошло, выходит за рамки того, что Бальдр может взять на себя. 」

Несмотря на предсказание, что существует определенная вероятность проникновения злоумышленников из враждебной страны, Бальдр планировал отразить их самостоятельно и из-за этого позволил обычным людям подвергаться опасности - Игнис не собирался предоставлять такие полномочия своему сыну, будь то сейчас в настоящем или в будущем.

Это было то, от чего Игнис не уступил бы как феодал.

Но Личинка тоже не уступила.

「В то время мы не могли отправить солдат этой территории на эту ферму. Лучшим методом для сохранения секретности драгоценного сахара была тайная борьба с инфильтраторами. Если бы мы приняли меры по неосторожности, нас заподозрили бы в причастности к производству сахара. Вас также много раз спрашивали о сахаре на светских мероприятиях, не так ли?

「Да, но неважно, кто произвел сахар. Это просто сахар── 」

* Гасун -! *

На лбу Личинки пульсировала толстая вена. Она только что метнула нож, который задел правую щеку Игниса.

Нож вонзился в стену до рукояти. Игнис мог только смотреть на него с бледным лицом.

「Ваш мозг тоже превратился в мышцы? Сахар можно производить только на юге, где растет сахарный тростник. Во-первых, сахар невозможно производить там, где не растет сахарный тростник. 」

「Ч-тогда как здесь производят сахар?」

「Вот почему вся страна отчаянно ведет расследование, чтобы узнать это прямо сейчас! Ребята Селви тоже пришли сюда, чтобы убедиться в этом!

「Тогда нам еще важнее отправить солдат охранять это место ……」

「Ты мозговой придурок! Вы все еще не понимаете! Секретность больше предназначена для сдерживания дворян в самой Мауриции, а не против таких, как Селви!

Если бы Корнелиус Хаус отправил солдат охранять территорию производства сахара, они не смогли бы утверждать, что больше ничего не знают.

До сих пор они могли настаивать Это компания на моей территории, которая делает это, но я лично этого не понимаю (на самом деле они действительно не знали об этом) по отношению к другим дворянам, но когда это утверждение не работало более того, даже Мэггот пришлось признать, что для Игниса было почти невозможно защитить секрет.

Или, скорее, у этого человека была тенденция быстро ослаблять бдительность, когда он взаимодействовал с союзной армией.

Он был надежным человеком, когда вместе сражался на поле битвы, но он не понимал, что в мирное время самым неприятным врагом был его собственный союзник.

Даже экономическое преимущество, которое они получили, к счастью, было бы быстро потеряно, если бы оно распространялось на всю страну.

Что касается этой проблемы, их соперниками по-прежнему оставались даже дружелюбные вельможи. Если кто-то хочет поддерживать отношения сотрудничества в такого рода вопросах, потребуется изощренное политическое и экономическое чутье.

Игнис все еще не выглядел полностью убежденным, поэтому Мэггот вздохнула и яростно возразила.

「Представьте, что есть кузнец, который выковывает меч на уровне национального достояния. Естественно, этот кузнец не просто научит своей технике любого, кто об этом попросит. В конце концов, кто знает, будет ли оно где-то использовано не по назначению. Семья этого кузнеца в основном обучает технике только своих потомков, не позволяя ей просочиться к посторонним. Эта технология производства сахара такая же. Если вы считаете, какие огромные усилия и инвестиции они, должно быть, потратили, чтобы открыть эту технику, не может быть и речи о том, чтобы просить их обучить этому методу бесплатно. Даже грубо просить их об этом, тебе так не кажется?

「Понятно, понятно, если это так.」

「Из-за этого вы должны оставить эту ферму мне. К счастью, у меня тоже есть связи, я не допущу, чтобы с этим случилось что-то плохое.

Эта связь, естественно, относилась к Зирко и другим.

Было бы нежелательно, чтобы Дом Корнелиуса управлял фермой открыто. Использование наемников для охраны фермы должно быть лучшим решением.

Конечно, необходимо было бы увеличить их количество. Селина уже предложила помочь в этом начинании своими деньгами.

.

「── Вот почему」

Собственно, до сих пор все было не более чем предисловием. Здесь началась важная для Мэггот тема.

Обычно она не возражала бы против решения Игниса открыто, но иногда случались вещи, которые она совершенно не могла терпеть.

「Бальдр не сделал ничего плохого. Из-за этого мы должны отменить его зачисление в академию королевских рыцарей. 」

.

「Хаа ??」

Игнис моргнул взглядом, который спрашивал: что говорит эта женщина?

Он был озадачен предложением, которое пришло из ниоткуда.

「Потому что это правда, не так ли? Вы отправляете Бальдра в рыцарскую академию, чтобы перевоспитать его, верно? Но если Baldr на самом деле не сделал ничего плохого, значит, в этом нет необходимости. 」

Короче говоря, Личинка неохотно, очень неохотно расставалась со своей драгоценной игрушкой ... или, скорее, с ее драгоценным сыном.

「Я не могу сделать что-то подобное.

"Почему!?"

На этот раз их позиция была обратной. Игнис был тем, кто начал указывать на легкомыслие Личинки.

В конце концов, хотя у них были области, в которых они были хороши и не очень хороши, они были мужем и женой, которые были похожи друг на друга в принципе.

「Этот вопрос был одобрен директором академии королевских рыцарей генералом Рамиллисом, а также его величеством королем. Это решение мы не можем изменить по своему усмотрению. Кроме того, Бальдр не просто узнает о рыцаре в рыцарской академии. Там он будет налаживать связи и заводить друзей. Это не будет бесполезным для его будущего. 」

.

Игнис вспомнил дни, которые он провел в королевской столице в юношеские годы.

Повседневная жизнь прилежной учебы и тренировок с близкими друзьями одного возраста и разного социального статуса. Веселые времена, когда они вместе отправлялись в центр города на каникулах и веселились. Все эти воспоминания были важными сокровищами для Игниса.

А затем его опыт общения с первой женщиной──

.

「Только что вы думали о других женщинах, не так ли?

「Уэ?」

Плохо, что он подсознательно вспомнил женщину, с которой впервые встретился.

Личинка, уловившая запах женщины прошлого из Игниса, быстро превратилась в жестокую богиню, правившую полем битвы, «Серебряный свет».

「Понятно… Не могу поверить, что вы пытаетесь отправить моего очаровательного Бальдра в свое памятное место, где вы отказались от своей девственности, не так ли?

「Ннннн, нет, я не могу попробовать что-то подобное, не так ли? Я умоляю тебя, сначала успокойся, Личинка ...

「Fufufufufufufufufufu ... Прошло так много времени с тех пор, как меня заставляли чувствовать это недовольство. Как насчет этого? Давайте вместе весело проведем время в боевом танце.

"Ждать! Это просто ошибка прошлого, на данный момент она недопустима! 」

Мэггот однажды простил Игнису его различные переживания с женщинами, которых было слишком много, но на этот раз проблема была в другом.

「Нужно наказание идиоту, который пытается испачкать мой Бальдр!」

.

Некоторое время спустя, хотя Игнис остался лежать на полу разбитым, он не стыдился своего прозвища Игнис Железная стена и едва сумел защитить свою жизнь.

Кроме того, он также не отступил перед пылким убеждением (угрозой) Личинки языком ее тела и преуспел в том, чтобы продолжить регистрацию Бальдра.

Хотя компенсация, которую он заплатил за это, была не чем иным, как огромной. Некоторое время спустя жалкую фигуру Игниса, завернутую в одеяла, можно было увидеть в его офисе после того, как его выгнали из главной спальни.

.

Кроме того, когда наступил следующий день, Личинка, чье чувство опасности было сильно раздуто, позвала Сейруун, которая с детства служила рядом с Бальдром, и возложила на нее новую обязанность, чтобы защитить Бальдра.

"Я пойду! Я обязательно пойду вместе с молодым мастером, несмотря ни на что!

「Я рассчитываю на тебя, Сейруун. Я поговорю с Рамиллисом-дзиисамаДедчтобы заставить его принять это. В любом случае, вы не должны позволять вредным насекомым приближаться к Бальдру! 」

Пожалуйста, оставьте это мне, мадам!

Они оба крепко пожали друг другу руки. Игнис представлял себе трудности, которые Бальдру предстоит пройти в будущем.

В конце концов, с точки зрения Игниса, эта сцена выглядела только как свекровь и жена, переживающие за своего сына (мужа).

Что ж, он не возражал против того, чтобы Сейруун сама по себе стала женой Бальдра, или, скорее, это было в пределах его предположений.

「Немедленно позвоните мне, если что-то выходит за рамки ваших возможностей. Никогда не сомневайтесь и не сомневайтесь, даже по ошибке! В конце концов, мужчины его возраста легко лишатся своей девственности, как и моиглупый мужсердцеед! 」

Конечно. Я никогда не позволю другой женщине приблизиться к «бухууууу» молодого хозяина! 」

「Буууууу?」

「Н-нет, нет. Этот Сейруун клянется защищать добродетель молодого господина, даже если это будет стоить мне жизни! 」

(Мой жалкий сын. В этом случае, возможно, будет лучше, если ты быстро соблазнишь Сейруун, чтобы превратить ее в своего союзника, чтобы жить веселой академической жизнью. Отношения с женщинами - нечто очень ценное для мужской весны юности.)

Личинка бросила острый взгляд на Игниса, у которого были такие мысли.

「── Ты хочешь снова со мной потанцевать?」

Сейруун, внимательно присмотри за моим сыном.

(Прости, сын мой. Отец не хочет умирать!)

Игнис, который в прошлом слыл бродягой, поддался искушению научить своего сына игре с огнем. Но он не был настолько возбужден, чтобы подвергать свою жизнь опасности.

.

Часть 8

Наконец-то настало время отъезда.

Бальдр сел в карету и низко поклонился Игнису и Личинке.

「Тогда я пойду, То-сан, Каа-сан.

Сейруун закрепил место рядом с Бальдром, как будто это было естественно. Она лучезарно улыбалась, достигнув своей цели по сопровождению Бальдра.

В любом случае, с этим она смогла опередить свою соперницу Селину.

Селина отсутствовала у Корнелиуса на днях из-за деловых переговоров. Она не знала об отъезде Бальдра сегодня.

Хотя они говорили именно о Селине. Когда она узнает об этом, она наверняка сразу же погонится за Бальдром до столицы.

.

「Хорошо учись там.」

「Я хочу снова открыть для себя себя ……」

В последнее время Бальдр склонен унижать себя пустым взглядом.

Игнис волновался, что на днях он слишком сильно отругал его.

В конце концов, Бальдр даже сказал что-то вроде «Прости, что родился» и тому подобное на днях.

Однако Бальдр был еще молод. Конечно, он снова встанет на ноги и добьется еще большего успеха в будущем.

「Каа-сан, спасибо за все до сих пор. Я пойду и посмотрю, насколько боевые навыки, которым Каа-сан обучал меня до сих пор, пригодятся в большом мире.

「Хммм… Я буду еще усердно работать над тобой, если ты устанешь от тренировок в столице (ты можешь прийти домой в любое удобное время, понимаешь?)」

「Я буду стараться, чтобы этого не случилось.

「Ку-ку-ку ... ну, будь осторожен, чтобы ты не слишком расслаблялся в столице, иначе я приеду, чтобы тебя лично вернуть в форму (мама будет той, кто поедет туда, если ты оставь маму одну надолго!) 」

.

Карета повернулась к Игнису и склонила голову перед тем, как поднять поводья, затем простой экипаж, запряженный двумя лошадьми, наконец, отправился в столицу.

Бальдр высунулся со своего места и махнул рукой в сторону своей семьи, слуг и детей, включая Тироса, которые пришли проводить его.

.

"Все! Спасибо за все до сих пор! Я иду! 」

「Пожалуйста, берегите себя, Бальдр-сама!

「Бальдр-сама! Спасибо за вкусную еду! 」

「Мы здесь тоже постараемся!」

.

И Игнис, и Мэггот продолжали махать рукой, пока карета не скрылась из виду.

А затем, в то же самое время, когда карета исчезла, Личинка обняла Игниса за грудь и всхлипнула, уткнувшись лицом ему в грудь.

「Ууу …… Бальдр …… Бальдррр ……」

Игнис нежно обнял Мэггот, который продолжал плакать, как ребенок. Он нежно прошептал ей на ухо.

「Вы хорошо перенесли. Ты отличная мать. 」

「Fueee …… мама одинокаyyy ……」

Он задавался вопросом, почему она не может сказать эти слова напрямую Бальдру.

Личинка Корнелиус── Несмотря на то, что ей легко становилось одиноко, она была неловкой женщиной, которая не могла быть честной перед сыном, несмотря ни на что.

Слуги Дома Корнелиуса и Зирко, которые также лично приехали проводить Бальдра, застыли, как камень, от жалкой внешности Личинки, которую они вообще не могли себе представить.

Само собой разумеется, что шок полностью стер это воспоминание из их мозга, как будто этого никогда не было, чтобы защитить себя.

.

Часть 9

На территории Сельви, которая находилась по другую сторону государственной границы от территории Корнелиуса.

Внутри территории, принесшей наибольшие жертвы из-за своей роли базы для вторжения в Маврицию, мрачную атмосферу все еще нельзя было стереть с лица земли даже сейчас, по прошествии десяти лет.

Нехватка населения для работы на фермах и промышленных предприятиях, а также увеличение численности армии, еще более сократившее их численность, ложились тяжелым бременем на людей. Их положение было настолько ужасным, что даже путешественники могли это увидеть с первого взгляда.

Буквально на днях некая группа купцов посетила замковый город на территории Сельви, который находился в таком состоянии.

Торговцы остановились на территории Корнелиуса, чтобы продать вразнос товарами. В это время Игнис попросил их доставить что-нибудь маркизу Селви для него.

「…… Граф сказал, что возвращает『 останки безымянных героев 』.」

Игнис обработал трупы рыцарей, чтобы они не гнили, и отправил их домой.

Нечто подобное не было чем-то необычным, чтобы делать это на поле боя.

Подтверждение жизни или смерти солдат было едва ли не самым большим приоритетом при ликвидации последствий сражений. Иногда две сражавшиеся армии даже работали вместе для этого.

Игнис следовал своему опыту в прошлом и думал, что он должен вернуть трупы вражеских солдат.

Однако помощник Андрея Дорун, узнавший о деяниях Игниса, проявил совершенно недосягаемую реакцию. Это очень беспокоило купцов.

「Как он посмел отправить эти трупы, которые совершенно не связаны с нашим домом. Это большое оскорбление. Эта горная обезьяна Маврикия даже забыла об этикетах, как аристократка!

Дорун не только не поблагодарил, но и проявил сильный гнев. Торговцы, никогда не ожидавшие такой реакции, отчаянно склоняли головы, не понимая, что на самом деле происходит.

А потом казалось, что тех, кого просили только перевезти сюда тела, тоже собираются казнить, поэтому они в панике поспешили покинуть дом маркиза Селви.

Купцы наконец успокоились после того, как вернулись в свою гостиницу в замковом городе. Они не могли не возмущаться Игнисом, из-за которого они столкнулись с таким опасным опытом.

Тем не менее, это были люди с высоким профессионализмом, которые не могли бросить работу, когда им уже платили, поэтому они не останавливались на достигнутом.

Они принесли трупы, которые Дорун отказался принять, и похоронили их на кладбище для тех, кто не оставил родственников на территории Сельви. Они оплатили похороны и устроили простую панихиду по трупам.

Они выполнили только минимальные требования, но это можно было назвать удачным для трупов, потому что они могли попросить священника из церкви провести для них службу, в отличие от тех неопознанных людей, которые умерли на обочине дороги.

.

Дорун получил от подчиненных отчет обо всем, что произошло от начала до конца. Он испустил глубокий вздох, который сопровождался яростью и ненавистью, кипящей, как магма. Он не мог подавить это чувство.

Поскольку контакт Торуса и его людей прекратился, он решил, что их перспектива остаться в живых не существует.

Однако он не мог скрыть своего шока, как ожидалось, когда реальность была показана прямо перед ним.

Где-то в глубине души Дорун не мог смириться с тем, что такой сильный человек, как Торус, может потерпеть неудачу в своей миссии.

(Торус, кто вообще был твоим противником? Кто тебя победил?)

Согласно отчету, рана, убившая Тора, возникла в результате удара мечом в горло.

Даже если бы он попытался обыскать территорию Селви, он не смог бы найти ни одного фехтовальщика, который мог бы убить этого Тора не копьем, а одной атакой меча.

Если бы на стороне врага был кто-то с такими навыками, кроме Игниса и Личинки, они были бы серьезной угрозой.

Неизвестный фехтовальщик, освоение территории Корнелиуса, все еще окутанное тайной── Торус, уловивший часть этой тайны, больше не мог говорить.

Когда он думал о том унижении, которое, должно быть, испытал Торус, Дорун не мог заставить себя критиковать неудачу Торуса.

Нет, он никак не мог сделать что-то подобное.

Он уже сделал ложное сообщение, в котором говорилось, что Торус и его люди, входившие в состав группы проникновения, упали в реку Мидас в середине тренировки. В их смерти обвиняли бурное течение реки и увеличение количества воды из-за дождя.

Поэтому Доруну не разрешалось хоронить или даже оплакивать своих подчиненных, погибших на чужбине ради этого дома. Он даже не мог разглядеть их лица после смерти и выжег их в своей памяти──

「Он действительно действует мне на нервы! Проклятый лицемер, который хорош только в бою!

Игнис, должно быть, просто следовал обычаю на поле битвы и отправил трупы обратно без каких-либо скрытых мотивов.

Он даже не подумал о политических проблемах, которые вызовет его действие.

Если Дом Сельви принял трупы Тора и его людей, это было бы то же самое, что признать, что они нарушили мирный договор, отправив враждебных солдат на территорию Корнелиуса.

Вот почему Дорун не мог узнать в трупах Тора и его людей, несмотря ни на что. Он не мог даже думать о трауре по ним в будущем.

Он не только потерял свои жизни способные и преданные юноши, но и должен был стоять на месте, наблюдая за их телами, похороненными как совершенно незнакомые люди, даже несмотря на то, что их местонахождение было всего в двух шагах от него. Это унижение и унижение превзошли предел, который можно было выразить словами.

А потом, пока он мог только смотреть и стиснуть зубы вот так, Игнис мог поверить, что он сделал что-то хорошее, ничего не понимая. От этого Доруна захотелось рвать.

Тот, кто потерял своих товарищей, семью или возлюбленного в такой экстремальной ситуации, как война, и все еще мог проявлять уважение и умеренность по отношению к своим врагам, обладал качествами героя.

Он не хотел этого признавать, но Игнис был человеком такой героической квалификации.

Однако такая чистая искренность была не чем иным, как неприятностью в мирное время.

По крайней мере, Дорун считал, что любой ответственный дворянин обязательно сделал бы что-то темное ради своего дома и своего народа.

На самом деле поступок Игниса, который с такой наивной честностью придерживался этикета, оказал серьезное влияние на Дом Сельви.

.

「── Что они делают?」

Дорун расспросил своего подчиненного.

「Они подозревают нас, как и ожидалось. В последнее время за могилами пристально следят 」

"Как я думал……"

Фракция, поддерживавшая продолжение войны, не составляла большинства в Королевстве Хаурелия.

Хотя королевская семья поддерживала идею однажды вернуться к войне, было много дворян, которые хотели умыть руки войны, которая принесла им только большой вред.

Человек, имеющий наибольшее влияние в противоположной фракции, - двоюродный брат короля, герцог Жан Монфор (ジ ャ ン - モ ン フ ォ ー ル).

Жан обладал большим искусством феодала. Он самостоятельно развивал свою территорию с этой деловой хваткой. Война, которая превратит эту прибыль в ничто, была для него просто кошмаром.

Дворяне, бывшие его подчиненными, разделили остатки этой экономической выгоды. Они сформировали фракцию, которая активно настаивала на немедленном установлении дружеских отношений с Королевством Маврикий.

У Джин возникли подозрения, почему Серебряная Светлая Личинка часто патрулирует границу. Он отправил на территорию Селви множество шпионов для расследования.

Прибытие трупов произошло в самый неподходящий момент, когда началось расследование этих шпионов.

Если бы это дело было раскрыто, дом Селви мог быть разгромлен, если бы им не повезло.

Прямо сейчас их нельзя было даже увидеть, делая хоть малейшие движения к Корнелиусу.

Вот почему Дорун мог только хладнокровно отвергать трупы Торуса и его людей.

Раздражало то, что Игнис не рассчитывал это.

Этот человек просто хотел отдать дань уважения доблести Торуса.

Он никак не мог избавиться от мыслей о том, чего желал сам Торус или о том, что Дорун почувствует, когда ему покажут трупы.

И все же посмотрите на результат.

Это они, Дом Селви, загнали в угол, а сам Игнис сейчас, несомненно, был погружен в облегчение и самодовольство.

Казалось, что они превратились в нечто грязное. Дорун в гневе покачал головой.

Они не ошиблись.

Все, что они сделали, не было ошибкой.

Ради дома, ради страны, ради семьи, ради слуг, интриги с целью затащить противника вниз были неизбежным злом. Те, у кого нет власти, в конце концов попадут в зловещую ловушку.

Это должно быть истинной реальностью благородного общества и раздоров между странами.

Вот почему я ненавижу вас, которые продолжают нагло верить в свой наивный идеал!

Игнис Корнелиус.

Сколько бы времени ни прошло, даже если бы мне пришлось ползать по земле и пить мутную воду, живя в стыде, клянусь, я по крайней мере отправлю тебя в ад.

Я не приму тебя, ублюдок, единственный, кто ведет себя как хороший человек в этом порочном мире. Я не дам тебе умереть довольным!

.

С разочарованием, от которого их захотелось рвать кровью, Дорун и Андрей отошли от Корнелиуса и бросили труп Торуса.

Шпионы герцога Монфора не смогли добиться каких-либо значительных результатов и доложили об этом своему господину.

.

『Хотя Дом Селви жаждет сражений, пока нет никаких признаков того, что они разойдутся. Похоже, патруль Серебряного Света - мера против бандитов, заполонивших границу. Похоже, что бандиты были группой наемников, нацеленной на территорию Корнелиуса из-за бурно развивающейся в последнее время деловой обстановки. Часть этой бандформирования была похоронена на кладбище для тех, у кого не было родственников. В настоящее время мы не можем найти никаких доказательств того, что между наемниками и Домом Селви существует связь. 』

.

Даже если бы Дом Селви был известной семьей, они не могли изменить политику всей страны.

Для возобновления боевых действий потребуются решительные перемены между двумя странами.

Дорун предпочел незаметно оставаться в безвестности, пока не представился этот шанс.

Однако он не собирался просто бесполезно ждать.

В конце концов, если изменение было необходимо, все, что ему нужно было сделать, это создать его.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 1 - Академия рыцарей.

 

Часть 1

Бальдр направлялся прямо в столицу со своей служанкой Сейруун на конной упряжке. Он был зачислен в академию королевских рыцарей.

Когда они покинули леса на территории графа Корнелиуса, можно было увидеть Великую равнину Мальборо, простирающуюся так далеко, как могли видеть глаза. Эти равнины с их очень плодородной почвой славились обильным урожаем зерна даже по всему континенту.

Захват этой области был одной из основных причин, по которой соседнее королевство Аврелия хотело прорваться через территорию Корнелиуса.

Система вращения с четырьмя полями (система с четырьмя курсами в Норфолке) еще не получила широкого распространения в этой стране. Однако использование скорлупы и листовой плесени в качестве удобрения уже стало обычным явлением.

Кроме того, разведение лошадей поощрялось из-за предшествующей долгой войны, но что касается домашнего скота, такого как коровы и свиньи, они были только у богатых, и только в умеренных количествах, полагаясь на их изобилие.

Система Норфолка производила корм для скота, а также содержала сам скот. Можно сказать, что популяризация практики содержания скота - задача будущего. Однако Бальдр уже начал практиковать систему в небольших масштабах на территории Корнелиуса, взяв на себя все расходы.

Хотя генерал Воюющих царств, спавший в Бальдре, Ока Санаи, был скуп на деньги, у него был принцип тратить деньги без колебаний, если это принесет ему еще больше денег.

.

После того, как они миновали равнину, озеро Алистер предстало перед глазами Бальдра и Сейрууна. Оно было настолько большим, что на противоположной стороне озера даже не было видно берега.

"Удивительный-! Молодой хозяин, волны хоть и озеро есть!

「Озеро в Корнелиусе больше похоже на болото, чем на озеро, в конце концов ……」

Озеро Инавасиро в памяти Санаи было таким же большим, поэтому Бальдр не чувствовал себя так взволнованно. Однако это зрелище было необычайно новым и шокирующим для Сейруун, которая никогда не покидала места своего рождения.

Обычно она ведет себя как сдержанная старшая сестра и не проявляет такого волнения. Бальдр нежно смотрел на нее, думая, что сейчас она выглядит очаровательно.

Возможно, мужчины всегда будут слабыми против разрыва, независимо от мира.

Это озеро никогда не пересыхало с момента основания страны. Река Амрита, которая берет начало от этого озера, была источником обильной воды для равнин.

Королевство Маврикий стало плодородной страной именно благодаря существованию этого источника воды.

В то же время это озеро Алистер и река Амрита были последней линией обороны, защищавшей столицу. Если бы это место прорвалось, не было бы препятствий.

В этом смысле не было никаких сомнений в том, что территория Корнелиуса будет оставаться стратегической военной позицией даже в далеком будущем.

Их двоих продолжали трясти в вагоне в течение десяти дней, прежде чем они наконец смогли увидеть на горизонте гигантский вал.

Это расстояние можно было преодолеть за три дня, если бы кто-то ехал на быстрой лошади, совершенно не заботясь о ее здоровье, но это займет столько времени, сколько бы они ни торопились, если бы они взяли такой экипаж с двумя лошадьми.

У Бальдра практически не было шанса покинуть особняк в прошлом из-за нарушения, вызванного его прошлыми воспоминаниями. Это будет его первый опыт посещения столицы.

Огромное строение, которое невозможно было найти у Корнелиуса, взбудоражило чууни-сердце Бальдра.

"Удивительный-! Итак, это королевская столица Камерон! 」

Гигантский вал полностью закрыл замковый город. Кроме того, была вода, взятая из реки О'Нил, которая заполняла ров, защищающий его внешнюю стену.

Такой замок с водой, окружающий его, также можно было увидеть в Японии в эпоху Сражающихся царств. Например, на ум приходит замок Хитачиота или замок Цутиура.

Однако размер замка здесь был в масштабе, которого Бальдр никогда раньше не видел. Даже Санаи, который знал о замках Осака и Айдзу Курокава, никогда не видел ничего подобного.

И затем на этом континенте Аурелии, нет, во всем мире, Кэмерон была единственной столицей, которую можно было описать как «плывущую по воде».

С момента основания страны Королевство Маврикий трижды позволяло вражескому вторжению достичь своей столицы, но все три раза враг был полностью беспомощен перед этой неприступной обороной и вынужден был отступить.

Неуязвимый город над водой──Бальдр знал об этом месте только из книг, но сейчас оно было прямо перед его глазами.

Даже со всеми воспоминаниями о своих прошлых жизнях в голове, Бальдр все еще был двенадцатилетним мальчиком.

Бальдр бессознательно остановился с блестящими глазами из-за своего волнения. Сейруун ничего ему не сказал и только усмехнулся, думая:

Что лисица Селина ── она, должно быть, никогда не видела молодого господина таким.

Королевская рыцарская академия изначально находилась в ведении военного министра для обучения рыцарей королевского рыцарского ордена. Это было учебное заведение, основанное королем за два поколения до этого.

Однако, прежде чем они это осознали, идеал создания академии рассыпался по швам. Среди его учеников возникла биполяризация - дворяне, которые поступили только для того, чтобы получить некоторый престиж и планировали вернуться на свою территорию после окончания учебы, и те, кто действительно стремился стать рыцарями. 

Среди них были даже дураки, которые проявили свой авторитет благородного происхождения, чтобы пренебречь учебой в академии. Но, как и ожидалось, постановление академии рыцарей не было настолько мягким, чтобы позволить таким людям продолжать свое дело.

Король, основавший академию, оставил предсмертную волю к тому, что даже королевские особи будут исключены из академии, если им не хватит силы и разума.

Вот почему рыцарская академия продолжала вызывать тоску и уважение тех, кто стремился стать рыцарями.

Бальдр и Сейруун прибыли в академию почти к вечеру.

Карета остановилась перед каменными воротами. Когда они проинформировали стражу ворот о своем прибытии, их вежливо провели в кабинет директора, как будто их прибытия ожидали.

(Хм, интересно, почему они выглядят несколько напуганными?)

Бальдр думал об этом, пока женщина, которая, казалось, была секретарем, показывала им дорогу. Затем, прежде чем он это осознал, они достигли верхнего этажа пятиэтажного здания.

Они могли видеть огромную дверь кабинета директора, на которой был выгравирован флаг королевства.

"Простите нас."

「Оо! Я ждал, Бальдр-кун. 」

Директор Рамиллис широко распахнул руки и улыбнулся, как добродушный дедушка. Это заставило его усомниться в том, действительно ли этот человек был демоническим богом поля битвы.

Однако сейчас Рамиллис отошел от линии фронта. Для него возможность обучать молодежь со светлым будущим, как у Бальдра, была целью в жизни, которая ему нравилась больше всего на свете.

Этот мальчик заставил его упасть на колени год назад, когда ему было всего одиннадцать лет. Насколько сильнее он стал и насколько сильнее станет в этой академии, Рамиль хотел выяснить это как можно скорее.

Вернее, он хотел попробовать сразиться с Бальдром прямо сейчас. Такой импульс проходил через него, но он каким-то образом сохранил свой внешний вид как достойный директор и остановился, просто пожав Бальдру руку.

「Здорово, что ты приехал сюда. Я с нетерпением ждала дня, когда ты зачислишься. 」

「Мне жаль, что мой отец попросил о чем-то столь необоснованном.

Первоначально он должен был поступить в четырнадцать лет, но все же его вытолкнули сюда, когда ему было еще двенадцать с половиной лет. Бальдр знал, насколько эгоистичной была просьба Игниса.

Лицо Рамиллиса исказилось от слов Бальдра. Причина этого полностью оправдала ожидания Бальдра.

「Нет никаких проблем с твоим возрастом. В конце концов, не так уж редко талантливая молодежь поступает в школу до достижения четырнадцати лет. Скорее, больше проблем вызывает просьба Мэггот. 」

Тело Сейрууна дернулось.

Насколько она знала, Мэггот просила Рамиля разрешить Сейрууну работать в академии горничной.

Бальдр взглянул на Сейрууна, который так отреагировал на вопрос.

「…… Что мама просила?」

「Ах, нет проблем с тем, что вы здесь работаете, юная мисс. Хотя, как и ожидалось, я не могу позволить тебе быть эксклюзивной горничной Бальдра-куна. Но что меня беспокоило, так это просьба Мэггот запретить Бальдру-куну свободно покидать академию. Она попросила меня прислать сопровождающего, чтобы сопровождать вас, когда бы вы ни уходили.

(── Ока-сама, что ты делаешь?)

「Мне очень больно это делать, но, честно говоря, если Мэггот серьезно рассердится и нападет на нас, это будет последний день существования академии рыцарей. Простите меня, но мне придется попросить вас вытерпеть это.

「── Ты не сможешь остановить маму даже со всеми здесь, директор?」

Бальдр думал о том, действительно ли академия рыцарей может быть такой, но Рамиллис ловко отклонил вопрос Бальдра.

「Тогда позвольте мне спросить вас, как вы думаете, возможно ли победить этого Личинки с пятьюдесятью отставными инструкторами и некоторыми студентами, все еще мокрыми за ушами?」

「Думаю, это совершенно невозможно ……」

Он мог только представить, как его мать маниакально смеется, топчая академию ногами, как какой-то демон.

Эта мать была чудовищем, которого можно было сдержать, только направив батальон активных элитных войск.

「Итак, вы должны спросить у меня разрешения или попросить Сейрууна сопровождать вас при выходе. Пожалуйста."

Если спросить, почему Мэггот предъявляет такие требования, вы можете обвинить в этом Игниса. После жестокого избиения Игнис признался, что потерять девственность было обычаем студентов Королевской рыцарской академии, когда им исполнилось шестнадцать. Сейруун мудро ничего не сказал об этом здесь.

В конце концов, Сейруун тоже хотел защитить Бальдра от злых соблазнов.

「В любом случае, вы, должно быть, устали от долгой поездки. Вы можете использовать пустую комнату для отдыха учителей сегодня. Завтра я покажу тебе школьное общежитие и рабочее место Сейруун-куна.

「Тогда позвольте мне принять ваше любезное предложение.」

Бальдр вышел из комнаты с удрученным выражением лица, узнав о неожиданном прощальном подарке от своей матери. В глазах Рамиллиса его спина вызывала у него много сочувствия.

Несомненно, даже на всем этом континенте Бальдр был единственным, кто мог принять тяжелую любовь этой личинки.

Если бы он был нормальным ребенком, он бы давно сломался. Вернее, если бы он думал нормально, он вообще не был бы еще жив.

Даже рыцарский орден Королевства Хаурелия, который был известен своей строгой подготовкой, убежал бы с хвостом между ног, если бы они увидели тренировку Личинки.

Вот почему Рамиллис высоко ценил силу Бальдра и возлагал на него большие надежды.

「Как изменится моя академия с завтрашнего дня после получения этого вундеркинда? Я с нетерпением жду этого. 」

Прошло более десяти лет с момента ожесточенной битвы с Хорелией── так называемой Антримской войны. Число людей, которые не знали о войне даже среди инструкторов и людей, которые не могли стереть устаревшие навязчивые идеи из своего разума, росло.

Возможно, Baldr повлияет не только на учеников, но даже на образ мышления таких инструкторов.

Точно так же, как применение магии, которая провалилась в землю под ногой Рамиля, когда они столкнулись друг с другом в прошлом году - возможно, Бальдр смог увидеть что-то фундаментальное, то, чего они не могли видеть.

Рамиллис не мог удержаться от такого ожидания.

「…… Как я и подумал, возможно, мне стоит попросить его спички еще раз.」

Хотя он ушел с линии фронта, боевой инстинкт директора все еще не ослаб. Бальдр не осознавал, как приглушенный смех 「Гуфуфу …… выскользнул изо рта Рамиллиса, его плечи затряслись.
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Примерно в то же время──

「Хорошее время. Зирко, составь мне компанию ненадолго.

Зирко, которую на днях избивали, пока она не оказалась на пороге смерти, Мэггот призвала ее с таким требованием. Она яростно качнула головой из стороны в сторону с бледным лицом.

「Нет, нет, я с уважением откажусь. Вернее, я иду сюда, чтобы попрощаться с старшей сестрой сегодня 」

Она закончила работу от Бальдра.

Она также получила свою зарплату полностью, так что она решила скоро отправиться на следующее поле битвы, пока у нее еще была жизнь.

Для Зирко было совершенно бесполезно принять такое решение, вернее, оно было естественным.

Честно говоря, после того, как на днях она коснулась гнева Личинки, она хотела покинуть это место как можно скорее, пока не наступило еще больше бедствий. Ни дня не проходило без того, чтобы она думала об этом.

"Что ты сказал? Я попрошу вас патрулировать город, пока я буду моим… моим противником, пока Бальдр не вернется домой. 」

「Т-ты только что чуть не сказал игрушку, разве ты не старшая сестра !?」

Глаза Зирко наполнились непролитыми слезами. Она почти плакала, как девочка, протестуя.

Это вовсе не было шуткой. Если бы ее сделали противником Личинки в течение нескольких лет, пока не вернется Бальдр, она без сомнения умрет, будь то несчастный случай или стресс.

(Шеф ... это чудо, что вы можете выжить и стать таким великолепным. Я уважаю вас.)

「── Подумайте об этом, тот, кто рассказал Бальдру о верблюжьем сверчке, был вы, не так ли, Зирко?」

(Черт возьми! Там тоже была эта штука──!)

Бальдр однажды вызвал Личинки на бой, используя насекомое, которое можно назвать единственной слабостью Личинки. Его так жестоко избили из-за этого.

Зирко посмотрел на Мэггот с выражением лица, вызывающим сочувствие, как обвиняемый, приговоренный к смертной казни.

Больше не было товарищей, которые могли бы спасти ее. У Зирко не было возможности убежать от демона перед ней.

「А теперь попробуйте спросить там свою симпатичную головку. Ты останешься здесь работать или уйдешь? 」

「Ууу …… пожалуйста, позвольте мне работать здесь всем сердцем ……

「Мудрое решение. Сначала давайте начнем с (смертельного) матча. 」

「За спичкой спрятано зловещее слово !! Я против насилия-! 」

Это был момент, когда наемник, который скитался по полю битвы, переходя с работы на работу, стал привязан к Корнелиусу.

「Давай, давай, мне все равно, чем ты закончишь, если потеряешь бдительность, понимаешь?

"Главный! Она S, как вы и сказали! Этот человек несомненно S !!

Зирко кричала на идеального босса, который сейчас был далеко, в то время как ее большое тело мучила Личинка.
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На следующее утро Бальдр просунул руку в рукав униформы рыцарской академии, основной цвет которой был черный.

Строго говоря, с того момента, как он проснулся, Сейруун позаботился обо всем, что ему нужно, причесал его волосы и одел его в форму.

И это несмотря на то, что с сегодняшнего дня они собирались находиться в разных комнатах. Мысль о том, нормально ли это, приходит ему в голову, но похоже, что Сейруун не собирался уступать кому-либо роль заботы о Бальдре.

Рыцарь тоже был дворянином, хотя и низкого ранга. Хотя униформа была простой, некоторые ее части напоминали парадную одежду знати.

С другой стороны, Сейруун был одет в платье-фартук, отличавшееся от особняка Корнелиусов. В нем было много излишеств. Эта очаровательная внешность была свежа и для Бальдра.

Сейруун поправила воротник Бальдра и посмотрела на его лицо, затем она ярко улыбнулась галантному виду своего хозяина.

Ты хорошо выглядишь, молодой хозяин.

Спасибо, Сей-урожденная.

Для Бальдра это также был его первый опыт за столь долгое время вне дома.

Поскольку его мать, Мэггот, была слишком сильной, и у него было слишком мало объектов сравнения на родине, он не совсем понимал, насколько силен он на самом деле. Внутри было глубокое желание испытать себя в этой академии. Он чувствовал себя взволнованным ребенком.

Тогда я пойду, Сей-урожденная.

「Я также пойду, чтобы поприветствовать других сотрудников на моем рабочем месте.

Они двое с надеждой в груди начали идти к своей новой среде обитания.

В классе рыцарской академии по слухам было шумно.

Любопытно, что сегодня будет новый студент.

Неизвестно, откуда пришел слух, но в нем говорилось, что новому ученику еще двенадцать с половиной лет.

Все знали, что поступать в академию можно было четырнадцать лет. Обычно мальчик, которому к апрелю еще не исполнилось четырнадцати лет, записывался через год.

Конечно, были исключения. В академию было больше десяти новых студентов, которые поступили, когда им еще не исполнилось четырнадцать лет, но большинство из них были людьми, которым требовалось всего несколько месяцев, прежде чем им исполнилось четырнадцать. Они только записались немного раньше.

Тот, кто поступил в школу в возрасте двенадцати с половиной лет, как этот, поставил новый рекорд самого молодого человека, поступившего в школу, и с довольно большим отрывом.

「Что ты думаешь, Шелк?」

Имя молодого человека, который спросил своего одноклассника, сидящего рядом с ним, - Брукс Ирвин.

Он практиковал боевые искусства и боролся за первое или второе место среди первокурсников, но он был немного или, скорее, очень слаб в обучении в классе. Из-за этого его оценка как высокопоставленного командира, которому приходилось командовать многими рыцарями более низкого ранга или обычными солдатами, была плохой.

Кроме того, он также часто не подчинялся приказам инструкторов или старшеклассников, если не соглашался с ними. Он был известным проблемным ребенком в академии.

「── Мне это не интересно.」

Тот, кто так ответил с невыразительным лицом, - Шелковый Рэндольф. Она девушка из большого дворянского дома с правом наследования престола. Чрезвычайно необычно для человека с таким опытом быть в этой рыцарской академии.

Причина, по которой эту девушку зачислили в рыцарскую академию Королевства Маврикий, даже несмотря на то, что она была девушкой, была сложной.

Родиной ее матери было Тристовое княжество, расположенное к юго-западу от королевства Маврикий.

В настоящее время эта страна охвачена долгой гражданской войной. Его слава за то, что он был широко известен как великая торговая нация, осталась в прошлом.

Конфликт начался в результате восстания эрцгерцога против короля и узурпации страны. Соседние страны также не хотели посылать помощь в конфликте.

Шелк произошел от родословной узурпированной королевской семьи. Другими словами, Королевство Маурисия тоже считает ее сильной политической картой.

Несмотря на это, она желала мира и единения родной земли своей матери. Она хотела поступить в рыцарскую академию, чтобы отточить свои силы.

Самым важным для Силк было то, насколько сильной она могла стать ради родной земли. Было вполне естественно, что ее не интересовал приезд переводного студента.

У нее было чрезвычайно красивое лицо с хорошо упорядоченными чертами, поэтому было неизвестно, когда ее принесут в жертву за политический брак. Из-за этого она возложила на себя обязанность стать сильнее как можно быстрее и имела тенденцию отказываться общаться со своими одноклассниками.

── Это пустая трата времени, даже несмотря на то, что она такая красавица.

Брукс не мог не пожелать, чтобы приехал эпатажный переводчик, чтобы сорвать дерзкую маску этой девушки со стальным лицом.

Даже в этом случае Брукс желал, чтобы Силк, который более опытен в укреплении тела, чем он, мог вести себя как девочка ее возраста.

「Ну, я думаю, что переводчик точно не будет обычным человеком ……」

Как только он пробормотал это, дверь класса открылась, и крупный инструктор вошел внутрь большим шагом.

Взоры всех в классе были обращены на ученика, следовавшего за инструктором.

Этим переводным студентом был мальчик с очаровательным лицом и еще более деликатной внешностью, чем они думали.

Если бы он был одет в девичью одежду, то, вероятно, никто бы не подумал о нем как о мальчике.

Его серебристые волосы, необычные для королевства Маврикий, и его интеллектуальные морские голубые глаза произвели глубокое впечатление.

「Похоже, вы, ребята, уже понюхали это, но ... это Бальдр Корнелиус, который записывается сюда с сегодняшнего дня.

「Я Бальдр Корнелиус. Пожалуйста, позаботься обо мне."

Бальдр быстро поклонился. Кто-то разочарованно вздохнул.

У Бальдра было незрелое тело небольшого роста. Забудьте о том, что ему двенадцать, студенты поверили бы, если бы им сказали, что ему все еще десять лет, несмотря на то, насколько он мал. Он совсем не выглядел крутым парнем, который переписал рекорд самого младшего зачисленного студента.

Хотя ученики знали, что эта рыцарская академия не так уж снисходительна, они не могли не сомневаться, что, возможно, Бальдр поступил, используя свои связи.

「Ой ой, он будет в порядке учиться здесь с таким худым телом?」

Брукс сказал это не как оскорбление, а потому, что он действительно беспокоился за Бальдра.

Были также люди, которые записывались просто ради престижа и уходили всего через три дня, потому что не могли этого вынести.

Независимо от эпохи, армия всегда была неприглядным местом, где требовалось серьезное базовое обучение.

В словах Брукса не было зла, поэтому он, должно быть, говорил это от всего сердца. Кроме того, Бальдр также чувствовал, что он вообще не может ненавидеть этого парня Брукса.

「Пожалуйста, не волнуйтесь.」

Он сказал это и слегка кивнул Бруксу.

「Кадет Бальдр, неважно, что ты записываешься сюда в середине семестра. Знайте, что вы вообще не получите никакого особого обращения. В конце концов, противник не выберет своего противника на поле боя. 」

"Я понимаю."

「Итак, этот парень ваш товарищ по оружию. За ним как следует ухаживайте! В конце концов, он тот, кому с этого момента вы будете доверять свою спину. 」

Инструктор Ломбард, который изначально был рыцарем на передовой, не забыл свирепо взглянуть и рявкнул.

"Да!"

Студенты ответили в унисон.

── Рыцарь никогда не должен оставлять своего товарища по оружию. Все за одного. Один за всех.

Оставить товарища по любой причине, кроме долга, считалось величайшим позором для рыцарского ордена.

Студенты жили с такой дисциплиной.

「…… Сказав это, вы также не сможете полностью доверить ему свою спину, не зная его возможностей. Так что наш урок сегодня будет практическим! 」

Ломбард ухмыльнулся.

Наверное, следует сказать, что, как и директор, как и учитель.

Сам Ломбард хотел выяснить, как далеко может зайти Бальдр, видя, что он был сыном той знаменитой Серебряной Светлой Личинки.

Они вышли из класса и спустились по лестнице с восточной стороны. Там была большая арена, оснащенная разным оружием и тренажерным оборудованием.

Как и ожидалось от королевского учреждения, в нем было много оборудования. Взгляд Бальдра весело бродил вокруг прекрасного рыцарского копья, сделанного для обучения, которое было бы трудно получить на территории Корнелиуса.

「Кадет Бальдр, можете ли вы использовать укрепление тела?」

- спросил сзади Ломбард.

"Нет проблем."

"Я понимаю."

Даже в рыцарской академии редко кто достигал совершенства в укреплении тела до зачисления.

Когда ребенку не удалось укрепить свое тело и он разошелся, это могло вызвать трагедию, которую нельзя было вернуть. Чтобы предотвратить такое, нужен был способный руководитель.

Балрд был наследником Дома Корнелиусов, и, кроме того, его родители были героями прошлой войны, так что казалось, что не о чем беспокоиться по этому поводу.

Если бы Бальдр понял, что Ломбард думал об этом, он бы со слезами на глазах возразил бы так.

「Нет никакого надзора или чего-то подобного. Это было место, где я бы не выжил, если бы не смог его контролировать!

Фактически, после того, как Мэггот впервые удалось заставить Бальдра использовать усиление, она тщательно обучила Бальдра этому в реальных битвах.

Стиль обучения Личинки заключается в том, чтобы вбивать ее в свое тело, а не учить через рот.

「Тогда это сэкономит мне время. Я буду твоим противником. 」

"……Я горжусь."

Как и ожидалось, похоже, этот человек, как и его мать, тоже предпочитал спартанский метод тренировок.

Он даже не предполагал, что в первый же день зачисления, более того, сразу после самопредставления он в конечном итоге сразится со своим инструктором. Бальдр чуть не вздохнул.

Было ясно, что это отрицательно скажется на его школьной жизни, если он покажет здесь плохую успеваемость.

Почему-то студенты тоже обращали на него внимание. Некоторые из них смотрели с симпатией.

Возможно, этот инструктор был действительно опасным парнем.

── Предположение Балдра было верным.

Ломбарду Уэсли  в этом году исполнится 34 года. Он выжил в Антримской войне.

Долгое время служил капитаном взвода. Хотя в нем ничего не выделялось, он был надежным рыцарем, принадлежавшим к Ордену рыцарей Красного Пламени.

К сожалению, его колено сломалось в результате несчастного случая на тренировке, когда ему было 28 лет. Он ушел в отставку рыцарем и был приглашен инструктором в академию.

Несомненно, он был ветераном, входившим в пятерку лучших даже среди множества здесь инструкторов.

Вот почему.

Ломбард чутко ощущал яростную ауру истребителя, скрывающуюся внутри Бальдра.

Кто угодно рассмеялся бы, услышав это, думая, что ребенок с такой внешностью не сможет спрятать что-то подобное внутри.

Студентам было также жалко маленького и стройного Бальдра, потому что инструктор собирался лично его усердно поработать.

Однако сам Бальдр, который на первый взгляд выглядел слабым, даже сейчас расслабился. Он не выказывал никаких признаков страха по отношению к Ломбарду.

Несмотря на то, что он был вынужден столкнуться с инструктором из ниоткуда в первый день зачисления, он спокойно принимал ситуацию. Само по себе такое хладнокровие было странным с самого начала.

(Это может быть …… интересно.)

После стольких лет Ломбард почувствовал, как все его тело наполнилось боевой экзальтацией. Его губы скривились в ухмылке.

Это было освежающее чувство, которого он не чувствовал с тех пор, как вышел на пенсию.

「Не нужно сдерживаться. Иди ко мне, кадет Бальдр. 」

Рост Ломбарда был около 180 см. Его вес был более 90 кг.

Оба они были безоружны, чтобы убедиться в укреплении тела Бальдра.

Зрители были думать, по крайней мере , дать Бальдру оружия , в сердце своем, но они не говорят об этом вслух.

「Недостойный Бальдр Корнелиус── вот и я.」

Вопреки ожиданиям зрителей, Бальдр без всякого страха шагнул в сторону Ломбарда. Он принял слова Ломбарда, которые говорили ему не сдерживаться, и полностью использовал свое тело для укрепления.

Скорость его шага заставила всех наблюдающих, включая обычно невыразительного Шелка, изменить свое выражение.

(Хоу, это резче, чем я ожидал ……!)

Как и ожидалось от инструктора Ломбарда. Он заметил, что Бальдр был не просто быстрым.

Если бы кто-то не мог контролировать укрепление своего тела, его разум не смог бы догнать ошеломляющую скорость, и его следующее движение было бы отложено. Были даже некоторые неосторожные люди, которые врезались прямо в своего противника.

Однако, хотя Бальдр продвигался с удивительной скоростью, у него все еще оставалось достаточно свободного пространства, которое позволяло ему в любой момент изменить направление влево или вправо.

Именно эта гибкость больше всего удивила Ломбарда.

Потому что это было доказательством того, что Baldr использовал средства укрепления тела на очень высоком уровне.

Среди наблюдающих студентов только Силк и Брукс пришли к такому же выводу, что и Ломбард.

Миндалевидные золотые глаза Силка широко открылись и пристально смотрели на Бальдра.

Она была самой опытной ученицей в укреплении тела на первых курсах, но она думала, что ей, вероятно, невозможно подражать тому, что делает Бальдр прямо сейчас.

(── Этот ребенок, кто он?)

У нее не было времени связываться с другими людьми. Первое, что ей нужно было сделать, это обрести сильную силу, несмотря ни на что, если бы она захотела прервать свой путь к своему заветному желанию. Шелк жил под таким впечатлением, но по какой-то причине она не могла не сдержать интерес к Бальдру.

Бальдр намеренно не использовал никаких финтов и вел удар ладонью спереди.

Но вложенные в него мощность и скорость были ненормальными.

Ломбард планировал слегка смахнуть его, но ему пришлось серьезно укрепить свою защиту, чтобы заблокировать удар.

(К черту эту тяжесть, хотя его тело такое маленькое !?)

Ощущение онемения в левой руке, которое блокировало атаку, создавало ощущение, будто туда только что ударили тупым оружием.

Тем не менее, ему удалось заблокировать эту атаку с достаточной свободой действий, поэтому он продолжил работу по книге и использовал свободную правую руку, чтобы нанести удар.

В то время действия, которые предпринял Бальдр, уклоняясь от кулака, превзошли ожидания Ломбарда.

「Что-?」

Когда Ломбард понял, его большое тело уже парило высоко в воздухе.

Он вспомнил, что Бальдр увернулся от его правого кулака с очень небольшим отрывом.

Однако после этого он вообще не мог понять, как он оказался в воздухе.

По крайней мере, Ломбард не понял, что его «бросил» Бальдр.

(── Техники борьбы не так популярны в этой стране?)

Такие мысли были у Бальдра, когда Ломбард был брошен без всякого сопротивления.

Ока Масахару из предыдущей жизни Бальдра вспомнил, что до того, как дзюдо стало популярным в современную эпоху, мягкие боевые искусства не существовали в западных странах.

Скорее всего, из-за разницы в стиле боя и физических возможностей.

Техника борьбы── боевое искусство, которое было классифицировано как джиу-джитсу старого стиля, было разработано с целью удержать противника в эпоху Сражающихся Государств, чтобы взять его голову.

Попросту говоря, для того, чтобы победить противника и взять его в руки в рукопашной схватке, нужно было просто бросить его на землю.

Это была эпоха, когда и враги, и союзники носили доспехи и шлемы, а огнестрельного оружия было еще мало.

Эффект от броска врага оказался сильнее, чем думали многие современные люди. Многие люди научились делать это именно так.

Именно поэтому это не было ярким боевым искусством вроде карате, а скорее джиу-джитсу, которое имело долгую историю, восходящую к эпохе Сражающихся царств. 

* Zushin *, Большое тело Ломбарда с громким звуком ударилось об землю.

Повреждения его магически усиленного тела были незначительными, но от удара он перехватил дыхание, и он не мог не почувствовать кратковременное ощущение паралича.

Что же случилось? Когда он попытался рефлекторно встать, все еще находясь в состоянии хаоса, правая рука Бальдра уже лежала на его шее.

「── Матч-ов!」

Пронзительно раздался очень громкий голос, от которого всем хотелось заткнуть уши.

Директор школы Рамиллис незаметно появился на арене и объявил об окончании матча.

"Ты поймал меня. Что это за техника? 」

Ломбард от стыда почесал затылок, но с его стороны не было никаких признаков враждебности. Похоже, он был искренне впечатлен техникой Бальдра.

Фактически, удар ладонью, который нанес Бальдр, был приманкой.

Вес тела Ломбарда в момент удара наклонился влево. Бальдр не упустил из виду это и использовал свою правую руку, которая нанесла удар ладонью, чтобы стянуть левую манжету Ломбарда, и в то же время его левая рука подняла правую ногу Ломбарда.

Проще говоря, это было просто тянуть и бросать.

Все прошло так хорошо, потому что джиу-джитсу использовало силу противника, а укрепление тела с неустойчивым балансом было для него крайне слабым.

Можно сказать, что Ломбард копал себе могилу с укрепляющей силой своего тела.

「Фуму …… вместо этого использует силу противника …… не так ли」

Поскольку эффект укрепления тела был слишком сильным, эта концепция никогда не рассматривалась до сих пор.

На континенте Аурелия не было поговорки о том, что «добрый и честный далеко идет».

Но Ломбард честно признал тот факт, что его только что слегка повалили.

「Это чрезвычайно полезный прием, когда вы сталкиваетесь с кем-то, у кого физическая сила выше, чем у вас самих. Кадет Бальдр, научи меня этому, когда у тебя будет время.

「Если инструктор не против такого любителя, как я.」

После того, как они оба обменялись поклоном, студенты, которые молчали до сих пор, как будто время остановилось, громко воскликнули.

"Удивительный! Как это случилось сейчас? 」

「Это не было волшебством !?」

「Не могу поверить! Как будто учитель летал сам по себе …… 」

Даже среди них Брукс был тем, кто отчаянно подавлял свое желание сражаться немедленно из-за возможности того, что новое боевое искусство Бальдра продемонстрировало.

(Круто! Это было круто!)

На самом деле, Брукс в последнее время беспокоился о росте своего мастерства в магии, когда дело доходило до таких вещей, как укрепление тела.

На данный момент он мог компенсировать это своим чувством боевых искусств и опытом, но он серьезно беспокоился, что однажды он может оказаться в категории слабаков.

Техника Бальдра давала ему надежду, что даже если он попадет в невыгодное положение в магии, он сможет преодолеть это с помощью своих боевых искусств.

(Даже я могу это сделать! Я не мужчина, если это не заставляет меня гореть страстью!)

「Итак, кадет Бальдр.」

「Что такое, директор ……」

Рамиллис широко улыбался от невыносимого счастья. Увидев это, Бальдр почувствовал плохое предчувствие.

В конце концов, некий боевой маньяк дома тоже часто выказывал такую невинную улыбку.

"Мой ход."

「Я так и думал! Черт возьми! 」

 

Часть 4

 

На главной улице, проходящей через центр столицы, находилась компания с весьма крупным магазином.

Название этого магазина было Компания Даудинг.

Возможно, было бы легче понять, если бы это называлось обыкновенной торговой компанией. Это была компания с долгой историей обработки всех видов продукции в Королевстве Маврикий. Это был крупный бизнес, который в некоторой степени повлиял и на обращение продукции с другими странами.

Селина сладко улыбалась на диване в комнате той компании «Даудинг».

「── Значит, ты вообще не собираешься продавать свою компанию?」

Селина ответила на вопрос о человеке в расцвете сил ──Клане, не изменив выражения лица.

「Хотя и небольшая, но это компания, которую я унаследовал от отца. У меня много теплых воспоминаний об этой компании.

「Фуму …… но название компании - не более чем гарантия репутации продукта. Самым большим желанием продавца должно быть предоставление более качественного продукта большему количеству людей и более безопасным способом. Я считаю, что мудрый выбор - войти под эгидой нашей компании, чтобы понять это ».

「Кто, личность, это тоже очень важный фактор для продавца. Особенно при работе с продуктом, который другие компании не могут имитировать. Вот почему я не могу передать нашу скромную компанию вашему магазину.

Клан разочарованно закусил губу в ответ на четкий ответ Селины.

Похоже, он думал о ней как о простой девятнадцатилетней девушке, которая управляла небольшой компанией на палках.

Компания Savaran монополизировала продажу таинственных произведений из сахара и золота Gothe Collection. Буквально на днях он услышал, что компания откроет магазин в столице.

Думая, что легкая добыча пришла по их собственной инициативе, он провел с ними деловой разговор с предложением продавать их продукт под эгидой Dowding Company. До этого момента все шло хорошо, однако девушка перед его глазами даже не взглянула на большую сумму денег, которую он предлагал, и она также не схватилась за сладкую ловушку, которую он приготовил, что бы он ни делал.

Если бы только она присоединилась к организации «Даудинг Компани», он мог бы использовать множество методов после этого.

Если бы он смог просто раскрыть секрет их продуктов, который не могла понять даже разведывательная сеть Даудинговой компании, он смог бы раскрыть их после этого в любое время.

Но этот план Клана легко рухнул.

「── Столица не такое уж мягкое место, как ты представлял, понимаешь?」

Селина ответила сдержанной улыбкой на прощальную угрозу Клана.

「Большое спасибо за внимание, Клан-сама. Хотя я могу и не выглядеть, я намерен знать свое место здесь.

Выражение лица Клана исказилось раздражением. Его маска элиты большой компании была сорвана, и он показал развратное лицо, как у зверя.

「Надеюсь, ты действительно понимаешь, во что ввязываешься.

「Компания Саваран будет рад приветствовать вас в любое время, когда у вас есть заказ. Тогда, пожалуйста, извините меня.

Селина даже не обратила внимания на эту угрозу и вежливо поклонилась перед тем, как покинуть компанию Даудинг.

「Так как дела, Пре?

Гигант, ожидавший перед магазином ── наемник Глимур, которого Бальдр представил ей и которого она наняла, послал оценивающий взгляд на Селину.

「Хан! Это разговоры о поглощении, как я и думал. Похоже, они смотрели на меня сверху вниз.

Селину наконец-то освободили от напряжения после побега из вражеского лагеря. Ее манера говорить немедленно вернулась к своей обычной.

Она понимала, в чем заключалась цель компании «Даудинг».

Они планировали извлечь методы производства сахара и золочения, которые в настоящее время монополизировала компания Саваран, используя их изо всех сил, прежде чем выбросить их.

Конечно, у Селины была возможность подняться в ранге в Даудинговой компании, но она не позволила, чтобы компания, которую оставил ей отец, рассматривалась как простая добыча.

И тогда, что сейчас было важнее, было──!

「Фуфуфу… Сейруун! Я не позволю тебе хорошо провести время в одиночестве! Я буду стоять рядом с Бальдром! 」

Именно по этой причине Селина открывала в столице филиал в том же масштабе, что и основной. Даже если Бальдр учился в рыцарской академии, это не изменило того факта, что он был ее деловым партнером.

「Что пресс там делает?」

- спросила Глимура другая наемница, Миранда, которая перекусывала шашлыком, купленным на прилавке.

「Оставьте ее в покое, это ее обычный припадок.

Селина была действительно проницательной и способной торговкой, но когда дело касалось Бальдра, она теряла всякую сдержанность.

Миранда, Глимур и Селл жестоко бросили своего товарища Зирко в доме Мэггот и приехали в столицу в качестве сотрудников Селины.

Джамка отправился на новое поле битвы, а Мистол остался на территории Корнелиуса, чтобы сопровождать Зирко, который был слишком жалок, чтобы его оставили одного.

Несомненно, Зирко обижается на них за то, что они быстро убежали и бросили ее.

Что ж, им было плохо, но они могли только выразить ей свои соболезнования.

Они даже представить себе не могли, что живут в страхе перед Личинкой.

「Просто подожди меня! Бальдррррррр! 」

- героически закричала красивая девушка. Это было пустой тратой ее красоты. Наемники могли лишь устало переглядываться друг с другом с кривой улыбкой.

Тем временем Клан, чьи ожидания не оправдались, подумал, что он не должен позволять компании Саваран свободно действовать в столице. Это означало бы ухудшение его положения в компании Даудинг, которая была наполнена острым соперничеством. На него давили с необходимостью предпринять какие-то действия.

「Хм. Она бы не перевернулась из-за денег или статуса, но мне интересно, как она справится с угрозой?

Как и следовало ожидать от одной из ведущих компаний в королевстве, она имела некоторую связь с наемниками и преступным миром.

Даже в столице с хорошим общественным порядком случай похищения и грубости красивой девушки не был чем-то неслыханным.

В конце концов, она была совсем юной девушкой. Секрет будет утерян, если ее убьют, поэтому он будет просто мучить ее, пока она не потеряет всякое желание продолжать свои дела.

Это был план Клана, но его план с самого начала натолкнулся на камень преткновения.

「Не просите глупостей! Под Компанией Саваран вы имеете в виду того подчиненного Серебряного Света, да !? Ты хочешь убить нас !? 」

「Мистер Клан ... даже мы не будем молчать, если вы будете думать о нас только как о пешках, понимаете?」

Это было совершенно вне его ожиданий. Клан ждал бесконечный шторм ругательств и отказов.

Любой, у кого есть хоть немного опыта участия в Антримской войне, знает, что превращение Серебряной Световой Личинки во врага означало смерть.

Клан этого не понимал, потому что у него не было опыта войны. Он не мог понять, почему они так решительно отклоняли его просьбу.

「── Я не буду тебя ни о чем спрашивать. Только ничего с ними не пробуй. Сразиться с этим монстром еще опаснее, чем столкнуться с батальоном рыцарей королевства. 」

Преступные организации, с которыми Клан потратил состояние, чтобы построить хорошие отношения до сих пор, резко отказали ему, несмотря на его отчаянные мольбы. Один из них даже сказал ему: «Не проси нас больше ничего делать». Вместо этого Клан вынужден был склонить перед ними голову, чтобы извиниться.

Почему такой топ-менеджер Dowding Company, как он, был вынужден пройти через такие трудности только из-за банальной компании?

Гнев Клана затуманил его разум до такой степени, что он не заметил, что это односторонний путь к гибели.

Клан не мог поверить, что легенда о Silver Light Maggot, которую так боялись люди подземного мира, вовсе не была ложью или преувеличением, а скорее преуменьшенным фактом.

 

Часть 5.

 

Репалс был гильдмастером, который руководил гильдией наемников в королевской столице Камерон.

Хотя он был старше среднего возраста, его волосы все еще были черными, как юноша. Его натренированное стальное тело показывало, что он все еще был в активной силе, хотя и не в такой степени, как когда он был в расцвете сил.

Прямо сейчас он был на должности мастера гильдии, но было время, когда те, кто занимался наемничеством, первыми склоняли голову, когда упоминалось название «Отражение парных мечей».

Репалс сузил глаза от ностальгии по дням своей славы.

Прошло десять лет с тех пор, как он ушел с фронта. С помощью своей прежней известности он поднялся до этой ответственной должности, которую сам никогда не планировал.

Однако он ни на один день не забыл событие, которое заставило его осознать свои наемники.

Когда он взглянул в окно, он увидел белую вспышку, которая сопровождалась отдаленным звуком грома.

В этой ослепительной вспышке пробудились леденящие кровь воспоминания. От этого Repulse вздрогнул, невидимый для других людей.

「В ту ночь ... тоже была такая буря.」

Даже сейчас он иногда видел во сне ту ночь с громом и сильным дождем.

Вместе с фигурой демона в человеческом обличье и развевающимися серебряными волосами.

 

Часть 6

 

Это была действительно ужасная ситуация.

Репульс прошел по коридору, пропахшему кровью и заполненному ранеными. Он обратил свой сытый по горло взор в сторону окружения забитого валом стаи с армией Королевства Хаулерия.

На днях в битве армия Королевства Маврикия потерпела полное поражение от знаменитого вражеского генерала Союз. Потребуется некоторое время, чтобы оправиться от этого ущерба.

Напротив, армия Хаулерии, которая была сосредоточена вокруг армии маркиза Селви, должна была захватить территорию Корнелиуса, прежде чем армия Маврикии смогла оправиться от нанесенного ущерба и получить Великие равнины Мальборо, несмотря ни на что.

Игнис Корнелиус был вынужден выдерживать атаку врага в одиночку, пока не прибыло подкрепление союзников. Он перехватил врага у крепости Корнелис, которая была известна своей надежной обороной, и своими упорными усилиями смог успешно связать большую армию врага на месте.

Однако армия Маврикии определенно была истощена после сражения с подавляюще меньшим числом. По мнению Repulse, уничтожение этого места не займет даже полмесяца.

(── Думаю, скоро настанет время.)

Боевой дух армии Королевства Маврикия был высок, потому что это была битва за защиту своей страны. Игнис также был способным и надежным полевым командиром.

Тем не менее, из-за этого уровень потерь наемников не мог быть меньше, чем у регулярной армии.

Из-за плохого воспитания они не были полностью вооружены, как рыцари, и были даже те, кто почти не мог использовать укрепление тела.

И тогда, естественно, независимо от эпохи, наемники, которым доверяли опасные роли, имели самый высокий уровень смертности.

Следовательно, наемники также будут первыми спасаться бегством, когда битва будет проиграна.

Игнис любезно предоставил им достаточно еды и медицинской помощи, так что боевой дух наемников можно было каким-то образом сохранить, но если неудобства сохранятся, то вскоре из наемников начнут появляться беглецы.

Когда Репалс думал о таких вещах, с ним заговорил человек, одетый в черное и растворившийся в темноте.

「Я прав, что ты Двойной Меч Отталкивания-доно ……?」

「…… Я никогда раньше не видел твоего лица …… какое у тебя ко мне дело?」

Репалс заметил присутствие этого человека, который тайно следил за ним некоторое время назад.

К сожалению, между товарищами-наемниками не было особого доверия. Они всегда были начеку.

Никто не знал, когда другие наемники убьют их во сне и украдут все их имущество.

「Думаю, вы уже догадались, что я собираюсь предложить ……」

「Даже у наемников есть свой моральный кодекс. Я отказываюсь, если вы просите меня стать предателем. 」

В последнее время стало меньше людей, которые следовали моральному кодексу, но это не изменило того факта, что наемник потеряет доверие, когда станет предателем.

Repulse планировал продолжать зарабатывать на жизнь наемником даже в будущем. У него не было мотивации идти на такой риск.

Кроме того, эмоционально он хотел пройти через это, если возможно, не выдав этого мягкосердечного Игниса. Это были его искренние чувства.

「Как замечательно… Но что, если это просто конфликт между наемниками? Я считаю, что кровопролитие между товарищами - это обычное явление между наемниками …… 」

「Эй, что ты хочешь сказать?」

Человек, чей черный наряд заставил его полностью раствориться в темноте, весело усмехнулся.

Это был омерзительный смех, как будто он заглянул в его сердце и насмехался над ним за это.

「Серебряная вспышка личинки. Милорд предлагает заплатить сто золотых монет за голову этой лисицы. Если вы согласитесь с этим предложением, то я дам вам 20 золотых монет в качестве предоплаты.

「Сотня золотых !?」

Это была нелепая сумма.

Было бы иначе, если бы это была награда за голову Игниса, но приготовить столько денег только для одного наемника - это то, о чем даже Репалс никогда не слышал раньше, даже в течение его многих лет наемничества.

Но в то же время Repulse высоко оценил силу Личинки как наемника.

По крайней мере, он не был уверен, сможет ли он победить эту женщину в одиночку.

「Интересное предложение, но невозможно. Конечно, это большие деньги, но это слишком дешево, чтобы компенсировать мою жизнь.

Выживание было самым важным для наемника.

Хотя до некоторой степени они могли мириться с риском, они не могли рисковать своей жизнью, рискуя «все или ничего».

Мужчина широко раскрыл глаза от удивления, услышав его ответ, но тут же широко улыбнулся, как будто получил лучшее мнение о Repulse.

「Repulse-dono действительно мудр по вашему мнению. Я в восторге. В конце концов, другие наемники, услышавшие это предложение, без колебаний приняли его.

Этот человек сказал что-то, что Repulse не мог проигнорировать прямо сейчас.

Сколько наемников попалось сладостным словам этого человека?

"……Кто? Сколько людей согласились помочь вам? 」

「Об этом я могу сказать это только после того, как Repulse-dono согласится оказать нам вашу помощь. Позвольте мне сказать, что сила, которую я собрал, довольно внушительна.

Репульс застонал в нерешительности.

Независимо от того, что он сказал, сотня золотых монет была слишком большой суммой, чтобы ее можно было не заметить.

Если бы этот человек смог собрать вокруг пяти наемников первого класса, он не мог представить, что даже Серебряная Светлая Личинка сможет одолеть их.

Было бы еще более верным, если бы он был среди них.

「Так как насчет этого? Конечно, я не буду просить вас поделиться наградой с остальными. Я приготовлю по сотне золотых монет для каждого из вас. 」

Он чувствовал досаду, что его захватили сладкие слова этого человека, но сердце Репульса уже склонялось к принятию.

Личинка была хорошо известна как человек, ненавидящий мужчин и хладнокровно относящийся к ним. Он мог подраться с ней, используя такие оправдания, отрубить ей голову и сбежать.

Конечно, это было то же самое, что убежать в присутствии врага, поэтому его репутация могла немного пострадать. Однако удар по его репутации все равно будет в допустимых пределах по сравнению с открытым предательством.

Скорее, репутация Repulse может даже улучшиться, победив Maggot.

Если подумать, награда в сто золотых монет была действительно привлекательной.

「Давайте узнаем подробности ……」

В конце концов Repulse пошел на сделку с дьяволом.

По крайней мере, Repulse не сомневался в правильности своего решения на тот момент.

「Железная рука Робард, даже ты ……」

「Хе-хе ... приятно, что ты с нами, Двойные мечи.」

Репалс раздраженно пожал плечами, когда узнал в очереди знаменитых наемников, которые будут участвовать в нападении.

Все они были крутыми парнями, прошедшими множество битв. У большинства из них даже было собственное прозвище.

При этом у Личинки вообще не было шансов уйти.

「Это не только мы. Кажется, эти ребята даже мобилизовали убийц из подпольной гильдии.

Какое горе, они действительно выложились на все сто ради одного-единственного наемника.

Видя всю эту тщательность только для того, чтобы нацеливаться только на Личинки, он почувствовал ревность даже в качестве наемника.

В конце концов, если бы он стал мишенью, противник не подготовил бы столько сил и с таким уровнем тщательности, несмотря ни на что.

「Что ж, даже Серебряный Свет умрет, довольный таким количеством фейерверков, чтобы проводить ее.

Тот, кто это сказал, был Уайз Ястребиный Глаз, кто-то, кто был известен как убийца женщин даже среди наемников. Он был тем, кому выпала роль вести Личинки в засаду.

По своей природе Личинка ненавидела собирать стаю и предпочитала побыть одна.

Более того, когда наступала ночь, она всегда гуляла по замку одна. Все хорошо знали об этой ее привычке.

「── Эй, Серебряный Свет. Тебе стоит как-нибудь повеселиться со мной в постели, как со своим товарищем-наемником.

Было бы напрасной тратой убивать такую красавицу, но давайте откажемся от этого, потому что ей не повезло.

Уайз с самого начала говорил резко, чтобы начать с ней драку. Затем он небрежно потянулся к плечу Личинки.

「── Ответь мне, прежде чем я тебя убью. Кто тебя прислал? 」

Личинка выглядела угрожающе, уже приготовившись к драке. Уайз на мгновение заколебался, стоит ли ему продолжать обман ее.

Тем не менее, он прекратил свою игру, потому что это было бесполезно, если она так насторожилась.

「Ты умрешь! Генерал Союз желает твоей головы, любой ценой! 」

С этими словами в качестве сигнала убийцы атаковали Личинки со всех сторон.

Было пять наемников первого класса, включая Репалс, а затем несколько убийц в черной одежде, которые подошли незамеченными. Они спрыгнули с вала, сверкая мечами.

Окружение шло не только сзади, спереди, слева и справа, но даже с воздуха. Все считали, что удача Мэггот закончилась. Но ее великолепные серебряные волосы развевались, а ее чарующее красивое лицо просто улыбалось от удовольствия.

「Блин, вы, ребята, действительно не знаете, как пригласить женщину. Хотя бы докажите, что вы мужчины, умеющие танцевать!

Репульс не забудет эту сцену на всю жизнь. Нет, он не мог забыть об этом, даже если бы захотел.

Это была вспышка удачи, буквально похожая на ее прозвище Серебряная вспышка.

Когда он заметил, Робарда пронзили копьем от горла до спинного мозга. Он рухнул на валу, его конечности содрогались, как сломанная кукла.

Убийцы, которые должны были блокировать воздух, также падали на землю безжизненными трупами, мгновенно мертвыми.

Репульс не могла понять, когда и как она напала на них. Тот, кому повезло выжить, мог только застыть, как камень.

「Планируете ли вы заставить женщину танцевать одну? Я не могу танцевать танго в одиночку, понимаете?

Из-за Отражения раздался дразнящий голос бога смерти, вернувший его в чувство. Ужас охватил все его тело.

Этот уровень скорости явно отличался от того, что он видел на поле боя.

Ошибочное предположение о силе противника было ошибкой, которую наемник никогда не должен совершать.

Репалс понял, что совершил такую роковую ошибку.

「Вы ... сдерживались все это время?」

「Хм? Что ж, впадать в серьезность просто нечего. Дай мне повеселиться, ладно? 」

В следующее мгновение Репульс рефлекторно откинулся назад. Это было полностью инстинктивно.

Его инстинкт, который он развивал благодаря своему многолетнему боевому опыту, спас ему жизнь.

Смертельная вспышка, чуть не пожавшая ему шею, промчалась прямо перед его глазами. Repulse это ясно видел.

「Умри, Серебряный Свет!」

Личинка убила другого наемника, Экзедера Кроличьей лапки. В это время из темноты выскочила дюжина людей в черных одеждах и одновременно прыгнула на Личинки.

Это была атака без колебаний, даже если они ранили друг друга в своей попытке. Атака насыщения с готовностью к смерти, пока они могут сбить ее с собой. Однако надежда Репульса на смерть Личинки была полностью обманута.

「Приходи еще вчера. Ненавижу неэлегантный бал-маскарад. 」

Как? Как она выжила без единой царапины?

Уайз и Белый Волк Тони предпочли убежать, но Личинка не была настолько милосердна, чтобы позволить им уйти.

Двое из них, обнажившие свои беззащитные спины, умерли, даже не получив удар от пронзенного сердца, чего они сами даже не почувствовали.

Примитивный страх, который люди испытают, столкнувшись с чем-то за пределами человеческого понимания, господствовал над Repulse.

У него уже не было силы воли сопротивляться. Он также больше не испытывал стыда или чести.

Репульс начал кланяться и просить о сохранении своей жизни, как жалкий птенец.

「П-пожалуйста, пощади мне хотя бы жизнь! Если это деньги, я отдам тебе все, что у меня есть! Я выслушаю все, что вы спросите! Поэтому, пожалуйста, пощадите мне хотя бы жизнь! 」

「Двойные мечи …… Я думал, что у тебя немного больше смелости ……」

Личинка опустила копье, как будто ветер унес ее парус.

Однако унижение или потеря всех своих денег совсем не сравнивались с потерей жизни.

У Repulse не было ни малейшего намерения идти против Серебряного Света, что бы ни говорили.

「Если подумать, тот парень сказал, что всех вас просил генерал Союз. Что ты собираешься делать после того, как заберёшь мою голову? 」

「П-нам сказали идти в лагерь армии Хаурелии с твоей головой. Похоже, они сказали часовому нас ждать.

「Хи ... их лагерь, а?

Личинка по-детски ухмыльнулась, как невинная девочка, нашедшая что-то интересное.

Невинный ребенок может стать жестоким, чем что-либо еще. Репульс похолодел.

「── Тогда давай принесем им мою голову так, как они хотят.

Сразу после того, как Мэггот сказала это, она одним взмахом остригла свои серебряные волосы, доходившие до талии. Теперь ее волосы доходили только до плеч.

Несмотря на то, что он был в таком ужасе, что казалось, что его яички сморщились, Репульс не мог не почувствовать божественную красоту этой сцены по какой-то причине.

「Если мы поместим эти волосы на одну из голов, они не будут так сильно сомневаться.

.

Когда Мэггот и Репалс выскользнули из Замка Корнелиуса, на далеком востоке загрохотал гром.

Влажный воздух подсказал им, что скоро начнется буря. Репульс не мог не почувствовать, что это было намеком на будущее для него или, возможно, для армии Хаурелии.

 

Часть 7.

 

「…… Мы принесли голову Серебряного Света.」

「Хоу …… Меня уведомили об этом. Пройти через."

Солдат, находившийся в назначенном месте, жестом указал подбородком Репалсу, чтобы тот пробрался в лагерь.

Репалс опасался, что его осторожно прогонят, чтобы другие могли забрать его достижение, но, похоже, это было всего лишь его ненужным беспокойством.

Репалс и Личинка разрешили войти в лагерь без какого-либо особого надзора.

Во всех странах существовало мнение, что убийство будет позором для страны, применившей такой метод в войне между народами.

Армии Королевства Хаурелия требовалось оправдание тем, что убийство Личинки было совершено другими наемниками, и что это было результатом несчастного случая.

Но в тот момент Repulse не мог даже думать о таких обстоятельствах.

「Ой, что случилось с остальными?」

Тот, кто позвал Репалса, когда он подошел к входу в лагерь, был человеком в черном, который предложил убить Личинки.

В его голосе не хватило хладнокровия, чтобы казаться внешне вежливым, как вчера вечером.

Казалось, он был в ужасе от того, что в такой лагерь прибыло всего два человека даже после того, как он собрал такую чрезмерную боевую силу.

Однако настоящий ужас наступил сразу после этого.

「Кстати, а кто рядом с тобой? Я не помню, чтобы давал просьбу кому-то вроде него …… 」

「Это холодно …… хотя я специально приехал сюда, потому что ты меня ищешь. 

「Не говори мне── !?」

Человек в черной одежде потерял дар речи.

Невозможно, невозможно, невозможно, невозможно!

Он попросил подпольную гильдию прислать всех своих элитных убийц, и вдобавок он выбрал наемников, чьи навыки он сам убедился.

Если бы такая ловушка была преодолена, то человека уже нельзя было бы называть человеком. Это была работа монстра.

Этот человек испугался всей своей жизни. Охранники догадались о ситуации по внешнему виду мужчины и повысили голос.

"Торопиться! Отведите генерала в безопасное место! 」

"Слишком поздно."

Личинка искала фигуру генерала Союса с тех пор, как вошла в лагерь. Она обнаружила, что старый генерал пытается отступить за палатку под защитой множества солдат, и превратилась в полосу света.

Стражник немедленно двинулся, чтобы прикрыть генерала, и заблокировал копье Личинки. Было неясно, было ли это делом судьбы или делом, совершенным преданностью охранника.

Так или иначе, смертельная атака Личинки забрала жизнь одного солдата, и ему удалось лишь слегка повредить живот старого генерала.

「Тск!」

Открытие образовалось из-за того, что Личинка вытащила свое копье, которое вонзилось в тело солдата глубже, чем она ожидала. Фигура Союса уже растворилась в толпе. Мэггот щелкнула языком, упустив шанс ее жизни, когда несколько сотен солдат напали на нее, чтобы убить.

Но развернувшаяся сцена была ужасной резней.

「Ой, очень жаль. Как насчет того, чтобы вы все танцевали с богом смерти! 」

Личинка двигалась с невидимой скоростью. Никто не мог ее заметить.

Внутри лагеря немедленно образовалась гора трупов, ее копье односторонне убивало врагов.

Говорили, что по силе Серебряная Светлая Личинка могла соперничать с батальоном - они думали, что это обычное преувеличение, которое обычно случается на поле боя.

Но факты были другими.

Даже Личинка не могла поддерживать свою скорость вечно.

Скорее всего, время, которое нужно было Мэггот, чтобы уничтожить один-единственный батальон, было ее временным ограничением на то, как долго она сможет показать свою полную силу.

Другими словами, это чудовище было невидимым до тех пор, пока она могла проявлять свою силу как Серебряный Свет!

Даже в этом случае числа - это сила. Если вся армия Хаулерии продолжит так окружать Личинку, не сдаваясь, даже у нее рано или поздно кончатся силы.

Однако Игнис не был дураком из командира, который не обращал внимания на хаос в лагере армии Хаурелии.

Его животный инстинкт убедил его, что это шанс поставить на карту все, что у него было. Он перебросил всю свою армию в контратаку.

Если бы генерал Союс был все еще здоров, он мог бы рассматривать это как редкую возможность вместо этого сразить Игниса.

Однако данный генерал был ранен и в данный момент находился на лечении. В самом штабе армии Хаурелии царил шум, хотя им следовало принять меры, чтобы положить конец хаосу.

В конце концов, армии Хаурелии не дали возможности сплотиться до самого конца. Раненый Союз оказался сбитым Игнисом посреди хаоса.

Армия экспедиции Королевства Хаурелия, имевшая подавляющее число шести врагов, отступила с большим трудом, потеряв более трети своего числа.

С другой стороны, победа Игниса, обладавшего удачей, решительностью и силой, распространилась по всему королевству Маврикия, как лесной пожар. Он стал известен как молодой герой.

Но только Repulse знал правду.

Эта чудесная победа на самом деле была одержана одним монстром.

 

Часть 8

 

「Мастер гильдии. Клан Директоров компании Даудинг просит саботировать компанию Саваран… что нам делать? 」

Репалс, который читал какие-то документы в своем офисе, почувствовал плохое предчувствие и оторвал взгляд от своей работы.

「Компания Саваран? …… Я думаю, что слышал это имя раньше. 」

「Это компания среднего уровня, открывшая магазин в Корнелиусе. Я полагаю, что об этом было распространено письмо от подпольной гильдии.

Ужас той ночи внезапно ярко вспыхнул в глубине души Repulse.

Когда он нашел там связь, Репалс осознал опасность, таившуюся там из глубины его сердца.

Об этом говорится в письме подпольной гильдии.

『Это компания, которую охраняет пешка Серебряного Света. Требуется осторожность. 』

Это было не смешно.

Если они отнесутся к этому легкомысленно, гильдия наемников может превратиться в пустой участок уже завтра.

В этом мире были вещи, которых нельзя трогать, вещи неприкосновенные.

Иногда был амбициозный юноша, который небрежно играл с огнем, неспособный увидеть бога смерти, ждущего по ту сторону.

Репалс махнул рукой в сторону секретарши и заговорил шепотом.

「── Скажи это молодому клану. Если он еще раз упомянет об этом случае, гильдия наемников разорвет все отношения с Даудинговой компанией в будущем. 」

Этот амбициозный клан наверняка не стал бы ограничиваться этим. Repulse был в этом уверен.

Но этому человеку будет конец, когда он разбудит гнев Личинки.

Репульс не был настолько мягкосердечен, чтобы удовлетворить удобство человека, который в ближайшем будущем разорится.

Независимо от мира, только дурак или самоубийца все равно подойдут к кому-то, даже зная, что это проклятие.

 

Часть 9

 

Ай ой ой! 」

Бальдр скривился от тупой боли, пробегавшей по его телу.

Этот проклятый старик. Он действительно совсем не сдерживался …….

Битва с директором Рамиллисом, вторгшимся после боя с инструктором Ломбардом, закончилась поражением Бальдра.

Помимо разницы в телосложении, укрепление тела Рамиллиса было на один или два уровня выше его. Техника борьбы Бальдра на самом деле не сработала против него.

Это было очевидно, просто взглянув на олимпийских спортсменов по дзюдо современной эпохи. В конце концов, мягкая победа над хардом была просто идеалом. На самом деле, мягкие техники в большинстве случаев уступят в подавляющем большинстве случаев жесткой силе.

Мастер боевых искусств, который мог бы всегда побеждать, используя собственную силу противника против себя, независимо от недостатков маленького тела и более слабой силы, был бы в лучшем случае Шиода Гозо, настоящим экспертом в мире Масахару.

К сожалению, боевое искусство Бальдра не пришло в такую область.

Несмотря на это, репутация Бальдра вовсе не ухудшилась из-за того, что он заставил такого ветерана-генерала, как Рамиль, несколько раз споткнуться и упасть на колени, несмотря на все его недостатки.

「Какое горе… это бессмысленно, если враг все еще может нанести удар, даже если его равновесие рушится!」

「Ха-ха-ха! Ваше мастерство действительно что-то, но вам все еще не хватает силы, необходимой для нанесения решающего удара. А пока тебе стоит потренировать свои основы! 」

Рамиллис громко рассмеялся.

(Хотя я не смогу угадать результат, если он будет использовать магию свободно, как когда мы впервые ссорились ……)

Рамиллис все еще мог отчетливо вспомнить боевой стиль Бальдра, который превращал землю в песок, чтобы на мгновение образовалась дыра.

Рамиллис считал, что истинная ужасность Бальдра была его внеземной идеей, о которой до сих пор никто не догадывался.

Другое дело, если это тренировка, но даже Рамиллис не хотел сражаться с Бальдром в битве не на жизнь, а на смерть.

В конце концов, он не знал, какой козырь скрывает этот мальчик.

「Как и ожидалось от директора!」

С другой стороны, хотя он честно признал свое поражение, Ломбард был счастлив как рыцарь, что Рамиллис победил Бальдра. Он посмотрел на Рамиллиса уважительным взглядом и сверкающими глазами.

Такое ожидание было тяжелым для Рамиллиса.

(Теперь интересно, как долго я смогу так держать Бальдра ……)

Он тоже стал еще сильнее, чтобы продолжать указывать путь новым рыцарям, которые все еще находились в зачаточном состоянии.

Рамиллис решил переучить свое тело, которое начало разворачиваться.

Он все еще был таким энергичным даже в этом возрасте.

 

Часть 10.

 

Кафетерий Королевской рыцарской академии огромен.

По сути, военные студенты ели намного больше, чем обычные люди. Еда также была величайшим развлечением, доступным в армии.

Соблюдение этого, кафетерии хвастался первоклассное качество и количество, которое было неоспоримо.

"Видеть? Я же сказал, не так ли?

「Конечно, похоже, я могу надеяться.

Брукс предложил показать Бальдра в кафетерий, когда урок закончится.

Были и другие ученики, которые выглядели так, будто хотели поговорить с Бальдром, но для чего-то вроде этого сначала пришел, первым воспользовался.

Для Брукса, который считал силу важным фактором своей оценки, Бальдр был тем, с кем он хотел дружить, несмотря ни на что.

Это тоже можно было назвать находкой для Бальдра, который только что поступил.

Бальдр мог уловить проблески широты взглядов и самоуверенности Брукса по его словам. Он не ненавидел кого-то с таким характером.

Бальдру не хотелось ладить с товарищами-дворянами, которым приходилось осторожно прощупывать друг друга.

「Думаю, я выберу комплект А? А ты, Бальдр? 」

"У вас есть какие-нибудь рекомендации?"

「Установите А, если хотите большую порцию. Но если вам нужны популярные ингредиенты, установите C. Мы всегда выбирали набор A. 」

「Понятно, тогда я выберу комплект C.」

Бальдр отказался от выбора набора А, как только увидел толстый бифштекс и гору картофельного пюре.

Бальдр относился к категории ненасытных едоков среди детей Корнелиуса, но, как и ожидалось, у него не было уверенности, чтобы есть столько, сколько у Брукса и других его одноклассников.

「Э ……?」

Внезапно изо рта Брукса вырвался изумленный голос.

В тот момент, когда он сел на стул и собрался набить рот сочным стейком из ребер, он обнаружил красивое существо, которого не существовало до вчерашнего дня в кафетерии. А потом он несколько раз моргнул, как будто не мог поверить своим глазам.

"……Служанка?"

「Хм? Похоже на то."

Бальдр догадался, что удивило Брукса.

Впереди Брукса широко открытыми глазами, устремленными в одну точку, находится фигура Сейрууна, бегающего и усердно работающего.

Характерная оборка для волос горничной, черно-белое платье-фартук. Оборка, расположенная вдоль линии ключицы, была окрашена в розовый цвет, чтобы создать очаровательный акцент.

В дополнение к разрушительной силе костюма была обладательница, которую десять человек из десяти признали бы красавицей.

По сути, академия была трудным местом, от которого пахло мужчинами даже за такими исключениями, как Шелк. Фигура горничной Сейрууна служила глотком свежего воздуха.

Это был не только Брукс. Сейруун монополизировал взгляды всех мальчиков в кафетерии. Такая ситуация красноречивее всего говорила об истине.

Бальдр тайно махнул рукой в сторону Сейрууна, и никто этого не заметил.

Сейруун, заметивший это, расплылся в яркой и счастливой улыбке.

Однако этого жеста Сейруун было более чем достаточно, чтобы разбить сердца мужчин, которые пристально смотрели на нее.

* Шлеп *

Бифштекс, который забыли на вилке Брукса, упал на тарелку и залил соусом.

"С тобой все в порядке?"

Сюда Сейруун пришел с тряпкой в руке и вел себя непринужденно. Она вытерла соус, который испачкал стол.

Для Сейрууна это был отличный шанс приблизиться к Бальдру.

Брукс полностью окаменел, увидев фигуру Сейрууна так близко.

「Эээ …… ах …… спасибо ……

Каждый раз, когда каштановые светлые волосы, собранные в хвост, дрожали, сладкий запах, характерный для девочки в период полового созревания, щекотал нос Брукса.

"Черт! Этот ублюдок настоящий хитрый!

「Интересно, придет ли она сюда, если я что-нибудь пролью ……」

Зрители произнесли несколько эгоистичных строк, увидев Брукса, который вёл себя взволнованно с красным лицом.

Это зрелище было слишком стимулирующим для молодых людей, у которых не выработался иммунитет к этому.

「Как насчет доливки воды?」

"Спасибо. Я получу это. 」

Тем не менее, эта сцена была для Бальдра обычным явлением.

Бальдр очень естественно протянул чашку, и Сейруун с радостью налил в нее воды.

Зрители совершенно потеряли дар речи, увидев их взаимодействие, которое было слишком естественным.

(Похоже, у Сей-ни все хорошо.)

(Молодой хозяин себя, я рада, что ты уже подружился.)

Тот факт, что Сейруун была горничной в доме Корнелиусов, держался в секрете.

Было бы неприятно, если бы это вдохновило студентов с благородным прошлым привести в академию своего слугу.

В худшем случае, когда отношения этих двоих будут разоблачены, они заявят, что они старые друзья с той же территории, которые воссоединились здесь случайно.

Даже в этом случае двое намеревались воздерживаться от чрезмерного взаимодействия, чтобы их не узнали, но то, как они тайно приблизили свое лицо, чтобы шептать друг другу, выглядело как поступок близких друзей или любовников с точки зрения постороннего.

「О …… ..ой, Бальдр… Вы знакомы с той мисс горничной?」

「Это не так. Что случилось? 」

「Нет-нет, потому что вы двое слишком близки, как ни крути!」

Все мальчики в кафетерии кивали, соглашаясь на взволнованные слова Брукса. Это была действительно странная сцена.

Были даже люди, которые кусали носовой платок, проливая слезы. Бальдр решительно решил проигнорировать это.

「…… Вообще-то, я тоже пришел от Корнелиуса. Там мне довелось встретиться с молодым мастером. Из-за этого я только что попытался спросить его, помнит ли он меня. 」

「Если это я, то я не смогу тебя забыть!

- немедленно заявил Брукс. Его товарищи еще раз кивнули в знак согласия. Мальчики в кафетерии составили действительно отличную комбинацию.

"Спасибо за ваши добрые слова. Пожалуйста, позаботься обо мне с этого момента. Простите меня за запоздалое представление, но меня зовут Сейруун. 」

「Я Брукс! Брукс Ирвин! 」

Бальдр не был таким черствым, чтобы не замечать чувства Брукса из-за того, как тяжело он дышал и как он продолжал отчаянно взывать. Или, скорее, он полностью заметил, как с недавнего времени все искали подходящего момента, чтобы представиться.

(Ну, в конце концов, Сей-урожденная милая ...)

Ее рост был относительно небольшим для ее возраста, округлость груди, которая начинала расти, большие круглые глаза, похожие на щенячьи, и отчетливо упорядоченное лицо. У нее была внешность, которая сильно стимулировала желание мужчины защищаться.

Честно говоря, даже Бальдр, который был с ней вместе с детства, пошатнуло бы его рассуждения, если бы она подошла к нему без его бдительности.

Более того, это было еще хуже, потому что недавно он почувствовал, что количество физический контакт подходот нее, чтобы разрушить его рассуждения, увеличивалось.

「Сс-Сейруун-сан, сколько вам лет?」

Мне скоро будет пятнадцать. 」

「Тогда ты примерно того же возраста, что и я!

Некий человек подошел к Бальдру сзади, пока тот был отвлечен разговором между Бруксом и Сейрууном.

Даже Бальдр вообще не заметил приближения, потому что был слишком сосредоточен на этих двоих.

「Скажи ... мне тоже можно сидеть здесь?」

「А? Вы──Шелк-сан? 」

「Итак, вы помните. Могу я ... тоже называть тебя Бальдр-кун? 」

Силк сказал это со счастливой улыбкой. Ее одноклассники, привыкшие к ее обычному невыразительному лицу, задавались вопросом, не спят ли они сейчас.

"Ни за что?"

Брукс даже забыл о своем разговоре с Сейрууном из-за своего удивления.

(Эта девушка, кто она вообще такая? По крайней мере, Шелк, который я знаю, не такая замечательная девушка.)

Говоря о Шелке, она была девушкой, олицетворяющей замкнутость и нелюдимость. У нее не было другого интереса, кроме как стать сильнее. Она чувствовала себя девушкой, которая, казалось, должна была родиться мужчиной.

Она не должна быть девушкой, которая с покрасневшими щеками спрашивает «Могу я сесть рядом с тобой?», Даже если ад замерзнет.

Силк проигнорировал это замешательство Брукса и сел на стул напротив Бальдра.

「Я видел твой матч. Это были потрясающие техники.

"Спасибо. Но я по-прежнему ничто по сравнению с моей матерью. 」

「А? Ваша мать? Мне жаль. Это неловко, но я не очень хорошо осведомлен о положении дел в этой стране.

Бальдр слегка наклонил голову.

「Силк-сан не из Королевства Маврикия?」

「Нет, я родилась и выросла в Маврикии, но… моя мать была принцессой Тристовы. Мы с мамой вместе были в Тристовом в тот день, когда произошло восстание.

「Я не знаю, что сказать ……」

Даже Бальдр знал, что Тристовое княжество находится в разгаре гражданской войны.

Похоже, что Zirco и раньше участвовал в гражданской войне. Она говорила об этом с неприятным выражением лица, что было редкостью для такого веселого человека, как она.

── Это место было адом.

Была фракция роялистов, которая пыталась вернуть монархическую систему, как в прошлом, и фракция эрцгерцога, получившая власть. И тогда независимые торговцы тоже оказались втянутыми в конфликт со своей фракцией. Казалось, что трудно отличить, кто враг, а кто союзник.

Для масс, которым приходилось жить в такой ситуации, это место было не чем иным, как адом.

「Не беспокойтесь об этом. Как видите, я жив и здоров. Мой отец тоже хорошо обо мне заботится.

Не было человека, который мог бы всерьез не беспокоиться об этом, даже если бы они это сказали, но Бальдр на время принял слова Силка.

"Я понимаю."

"Но ты знаешь? Однажды я хочу прекратить боевые действия на родине моей матери. Для этого мне нужно стать сильным. Пожалуйста, Бальдр-кун── 」

Силк тихонько наклонилась вперед, словно собиралась схватить Бальдра за руки. Но раздался лязгающий звук, как будто он хотел прервать голос Силка.

Сейруун решительно поставил чашу с холодной водой перед Шелком.

「Вот твоя вода. Пожалуйста, сделайте заказ. 」

「А? …… Тогда я возьму бутерброд со свежим сыром и салат. 」

Силк ответила, даже не скрывая недовольства на ее лице из-за прерывания, которое произошло как раз тогда, когда она прямо говорила о том, что хотела сказать.

(Кто эта горничная, которая не может понять настроение? Хотя у меня нет на это времени.)

「Это священное место обучения. Как насчет того, чтобы вы немного подумали об этом и действовали скромно, Одзё-сама? 」

Когда Сейруун сказал это, даже не пытаясь скрыть свой холодный взгляд, Силк впервые осознала, как она склоняется к Бальдру.

Маленькие руки Силка, которые блуждали в воздухе, схватили бы руки Бальдра без слов горничной.

Шелк не мог не чувствовать ярость по отношению к горничной вместе со стыдом, от которого покраснели ее щеки. Во-первых, не место горничной так ее ругать.

Силк посмотрела на Сейруун с гневом, наполнившим ее глаза.

「Что ты здесь делаешь? Я сказал вам свой заказ. 」

"Пожалуйста извините меня. Это потому, что твой дорогой одноклассник выглядит обеспокоенным. 」

「Эээ !? Ты кидаешь это на меня? 」

Лицо Бальдра содрогнулось от удивления.

Он был сбит с толку кровопролитием, начавшимся так внезапно, и больше всего резкое изменение Сейрууна было слишком пугающим.

Силк сообразила, что была слишком поспешна, когда заметила слегка испуганный взгляд Бальдра.

Однако другая причина заставила Шелк взглянуть в ответ с глубоко укоренившейся обидой на маленькую дьявольскую горничную перед ней, которая скрывала свою истинную природу своей милой внешностью.

Не имело значения, каковы были рассуждения этой горничной, было ясно, что она недовольна своим подходом к Бальдру.

Взгляды абсолютного нуля столкнулись в воздухе. Было так холодно, что Бальдр и Брукс нечаянно покрылись холодным потом.

И Силк, и Сейруун пришли к выводу не на основании своих рассуждений, а на основании инстинкта, которым обладали девы.

── Эта женщина была их заклятым врагом.

 

Часть 11

 

「Не следует слишком сосредотачиваться на укреплении мышц. Скорее, будет бесполезно, если вы не разделите половину своей силы на систему передачи когнитивных функций. 」

Силк проходил инструктаж Бальдра на тренировочной площадке. Она в замешательстве склонила голову, но не от объяснения теории, а от практики.

"Это трудно……"

Шелк обладала лучшими навыками укрепления тела в первые годы обучения, и все же ей было трудно имитировать укрепление тела Бальдра.

По сравнению с базовым укреплением тела, которое улучшало базовые характеристики всего тела, частичное усиление было трудным, а также очень опасным.

На самом деле, сам Бальдр много раз сталкивался с переломами костей. В то время он проходил безумную тренировку, где ему приходилось укреплять различные части своего тела, чтобы прикрыть сломанное место.

Учитель Балрда, Мэггот, был мастером этого частичного усиления, который вышел за рамки нормы. Она достигла скорости, которая делала невозможным даже хорошее зрение, если она также не укрепила свое зрение.

Естественно, чтобы использовать эту скорость, ей нужно было усилить передачу сигналов нервов своего мозга, чтобы она работала на высокой скорости. Личинка могла выполнять такое усиление почти рефлекторно.

В отличие от укрепления мышечной или костной структуры, понимание структуры человеческого тела и четкое представление о ней были необходимы для усиления нервной системы передачи. Это был сложный навык, которым лишь немногие могли хорошо использовать даже среди рыцарей на действительной службе.

「Не думай, чувствуй!」

"Ага. Это невозможно."

Силк сразу же отказался от слегка вспыльчивых инструкций Бальдра.

К счастью или к несчастью, кровь мышечного мозга не текла в ней, как Бальдр.

Эти двое продолжали получать удовольствие от своей практики. Взгляды одноклассников со стороны были очень холодными.

Даже если не принимать во внимание эту сцену, было ясно, что прекрасной горничной Сейруун по какой-то причине понравился Бальдр.

Вдобавок Шелк, которая должна быть замкнутой и крутой красавицей, улыбалась бы Бальдру, выглядя так, будто она развлекалась. Было бы страннее, если бы это не привлекло внимание окружающих.

На самом деле, даже сама Силк не могла объяснить, почему она так себя вела. Она чувствовала необъяснимое движение в своем сердце.

Сначала она думала только о том, чтобы попросить Бальдра научить ее секрету своей необычной силы. Но когда она разговаривала с ним, она чувствовала себя воодушевленной, и ее охватило желание монополизировать даже его личное время.

Теперь казалось, что ее несбыточная мечта - освободить родину - осуществима. Бальдр обладал необъяснимой связующей силой, которая давала ей такую надежду.

Шелк все еще не знала, как назвать это чувство в ее сердце──

Итак, Бальдр не подвергся крещению массовым насилием даже в этой ситуации просто потому, что он дружил с Силком и Бруксом, которые были самыми сильными в классе, а также потому, что он сам обладал боевыми навыками, которые могли соперничать даже с инструктором.

(Если бы только моя ненависть могла убить!)

Бальдр содрогнулся от негодования перед негодованием своих одноклассников, которые выглядели так, словно собирались плакать кровавыми слезами.

「В последнее время я часто чувствую этот озноб ……」

В то же время Сейруун полирует гору тарелок, сложенных в кафетерии, бормоча себе под нос.

「Ууу…… мой статус горничной действительно досадный …… Я ничего не могу сделать, кроме как не замечать лисицу, бушующую прямо у меня на глазах ……」

Бальдр все еще не знал, что источник холода, который заставлял его дрожать, был на самом деле очень близко к нему.

 

Часть 12.

 

「── Тогда приступим к уроку.」

За уроком истории в классе Бальдра отвечал молодой худощавый учитель-мужчина.

Первоначально он работал секретарем во дворце, но его обширные знания были высоко оценены, и Рамиллис пригласил его преподавать здесь.

「Я объяснял с эпохи единой династии до основания Королевства Маврикия и до последнего класса, но ……」

Учитель перевернул книгу, продолжая идти с трибуны впереди.

「Как люди, которые будут рыцарями, все вы не можете оставаться равнодушными к оковам королевства в настоящее время. Сегодня я расскажу о ситуации вокруг королевства. 

Текущий король Велкин V - седьмой король королевства. Он опытный король, которому сейчас 46 лет. Кроме того, он воспользовался шансом расширить королевскую власть после того, как многие дворяне погибли в битвах.

Территории знати, чья родословная вымерла, были включены под прямой контроль королевской семьи. Кроме того, двоюродный брат нынешнего короля, герцог Конрад, обладавший сильным влиянием на королевскую семью, также погиб в бою. Это уменьшило количество наследников престола и было большим подспорьем в усилиях короля.

После этого Велкин V был благословлен четырьмя сыновьями и тремя дочерьми. Его правило выглядело так, как будто все шло гладко.

Дворяне, число которых было временно сокращено, продолжали закулисные маневры, чтобы вернуть свое влияние, как они это делали в прошлом, делая такие вещи, как просьбы о возрождении вымерших домов.

 

Внешне королевство было связано с Королевством Санджуань, расположенным к югу от их заклятого врага, Королевства Хаурелия, в то время как первая принцесса успешно вышла замуж за Империю Нордланд, известную как «Северный лев».

Королевство Хаурелия уделяло приоритетное внимание расширению своих вооруженных сил, а не развитию своей экономики. Уровень жизни их людей заметно ухудшился по сравнению с тем, что было десять лет назад.

Однако, если бы они смотрели только на военную мощь, Королевству Хаурелия удалось сохранить армию, которая вдвое превосходила армию Королевства Маврикия, наряду с лучшей подготовкой.

Было бы трудно долго содержать такую большую армию. Однажды Королевству Хаурелия придется начать войну, чтобы вернуть свои вложения в свою армию. Все высшие круги королевства Маврикия согласились с этим предсказанием.

Но здесь их мнения разделились на две части.

Обязанностью военного ведомства было защитить от вторжения врага и нанести ему удар. Поэтому они предлагали нанести упреждающий удар по превосходящему противнику.

Но дворцовая бюрократия во главе с премьер-министром категорически против этого предложения.

Для ведения войны потребуются огромные затраты и кровопролитие, в то время как компенсация, которую можно было ожидать от нее, была слишком мала, чтобы уравновесить расходы.

В случае, если страна была вынуждена исчерпать свои трудовые ресурсы и понести финансовый ущерб, как в предыдущей войне, существовала вероятность того, что правящий класс дворян вместе с королем будет изгнан в худшем случае, а простолюдины возьмут на себя управление страны.

Даже если этого наихудшего случая удалось избежать, продвижение простых людей до положения бюрократа низкого класса в последнее время было значительным. Были даже некоторые из них, которым удалось подняться до положения высококлассного бюрократа и стать знатным поколением. Обеспокоенность дворян-бюрократов ни в коем случае не была беспричинной.

Сам Велкин V, конечно, не хотел лично начинать войну. Ожидалось, что ущерб в случае начала войны с Королевством Хаурелия будет огромным, и, наоборот, они ничего не получат, если случится худший случай.

И все же, несмотря на это, как политики они просто не могли ничего сделать против ожидаемого вторжения. Они хотели быстро укрепить границу, но неосторожное действие только спровоцировало бы Королевство Аврелия. По этой причине план все откладывался. В конце концов, сельские феодалы должны были содержать границу на свои деньги. Таково было настоящее состояние страны.

Из-за этого возникли сложные трения между дворянами в приграничных районах и военным ведомством против дворян-бюрократов.

Велкин V устрашающе молчал, но он был решительным королем. Не было сомнений, что он намеревался использовать это трение, чтобы укрепить свою королевскую власть.

「Размер рыцарского ордена также не восстановился до уровня, на котором он был до войны. Военные власти, включая рыцарский орден, ни в коем случае не ястребы. Поистине прискорбно, что бюрократы не могут понять, что мирные времена наступают именно тогда, когда нам нужно готовиться к тому моменту, когда дело доходит до столкновения.

Даже этот учитель, который раньше был бюрократом, понимал опасность, в которую в настоящее время попадает королевство Маврикий.

Нынешняя военная мощь этой страны была на минимальном уровне, необходимом для обороны. Для чего-то большего не было вообще резерва.

В случае, если армия потерпит большое поражение, эта страна погибнет, даже не получив возможности встать на ноги.

Если бы только Тристовое королевство, за которое вышла замуж младшая сестра короля, еще оставалось сильным. Тогда они могли хотя бы надеяться на подкрепление, но …….

Гражданская война в Тристовом царстве началась около восьми лет назад.

В то время из-за Антримской войны было много срочных запросов. В Тристовом королевстве сила купечества резко возросла за счет прибыли, которую они получили от войны. Рост могущества был настолько велик, что королю пришлось признать огромные торговые районы своего рода самоуправляемым владением.

Национальная политика короля заключалась в защите экономической деятельности купцов и использовании поступающих оттуда налогов для обогащения страны. Он не сдерживал рост торговцев, скорее, он поощрял его. Даже после окончания Антримской войны король проводил политику, направленную на достижение еще большего экономического роста.

Но младший брат короля, эрцгерцог Антонио выступил против этой политики.

Расширение права купцов на самоуправление и отмена миграционного налога были синонимами нарушения права дворян. Это сказывалось на их благосостоянии как дворянина, и случай, когда купцы по сути брали на себя финансовые дела дворянина, возникали один за другим.

А затем эрцгерцог превратил рыцарский орден королевства в своего союзника из-за того, что многие из его членов были из знати. Он совершил переворот, казнил короля и занял пост эрцгерцога Тристового герцогства.

Королева Каталина, которая также была младшей сестрой Велкина V, едва смогла пересечь границу и вернуться на свою родину. Услышав о казни мужа, она впала в отчаяние и через несколько месяцев умерла от болезни.

Первоначально Королевство Маврикий должно было послать подкрепление для Королевства Тристовы, но после долгой войны королевству не хватало людских ресурсов и финансов. Он не был в состоянии отправить экспедицию в другую страну.

Возможно, эрцгерцог Антонио тоже осуществил свой переворот именно потому, что в таком состоянии находилось королевство Маврикий.

С этого момента беда Тристового только началась.

Дворяне наконец восстановили свой авторитет с инаугурацией эрцгерцога, но их финансовое положение уже было в таком тяжелом положении, что им требовалось сотрудничество торговцев, чтобы продолжать свое дело.

Были также дворяне, которые действовали нелогично, пытаясь эксплуатировать торговцев необоснованными налогами, но некоторые из влиятельных купцов бежали в другие страны один за другим, в то время как другие начали выступать против герцогства из портового города Малберри. Герцогство сразу же разорилось. Один за другим люди требовали улучшения ситуации.

В следующем году эрцгерцог собрал армию из дворян и напал на Малберри, но торговая организация наняла много наемников, используя их огромные средства. Они сопротивлялись цепко, будь то на суше или на море, и отталкиваются армию эрцгерцога.

Не сумев заставить торговцев уступить на ранней стадии, фракция эрцгерцогов разделилась на две части: сторона, которая хотела пойти на компромисс, в какой-то мере выполнив требования торговца, и сторона, которая утверждала, что они должны довести торговцев до конца.

Конечно, не промолчала и купеческая организация. Они финансово поддерживали фракцию роялистов, которая хотела вернуть наследнику престола его законное положение еще раз. Тристовое герцогство превратилось в хаотический ад, в котором можно не сомневаться в своих союзниках.

В последнее время даже торговая организация перестала быть полностью объединенной. Это было в состоянии хаоса, когда торговцы обсуждали, какую фракцию поддержать.

Кроме того, ходили слухи о том, что купцы, ищущие убежища в Королевстве Санджуан, будут обеспокоены, если страна будет возрождена как торговая нация Тристовы, как это было в прошлом, поэтому они оказывали финансовую поддержку каждой фракции, чтобы продлить гражданскую войну …….

「К сожалению, вероятность быстрого разрешения гражданской войны Тристового княжества мала. Если учесть приток беженцев и жертв бандитизма на границе, нам желательно, чтобы эта страна была стабильной, но у нашей страны нет возможности отправлять туда войска. К сожалению, фракция роялистов, которую поддерживает наша страна, также является самой слабой фракцией среди всех фракций …… 」

Силк продолжал слушать лекцию с болезненным лицом. Бальдр, его грудь тоже чувствовала боль от этого, почувствовал, что это был первый раз, когда она показывала ему лицо, соответствующее ее возрасту.

Рана, которую война нанесла территории Корнелиуса, также была не мелкой, но и необоснованной реальностью, не имеющей никакой помощи.

После того, как ее обучение в рыцаре закончится, бросится ли Шелк на это поле битвы, не видя конца?

Неужели она так отчаянно пыталась стать сильной?

В конце концов, можно ли назвать этот выбор правильным для ее благополучия?

Бальдр никогда не беспокоился о том, что ему следует делать ради своего собственная родинаКорнелиус.

Однако, как бы он ни думал, Бальдр не мог найти ответа на вопрос, какой может быть лучший выбор для Шелка.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Часть 1

В рыцарской академии раз в восемь дней выходной.

Один год состоит из 365 дней, а один день состоит из 24 часов── хотя это то же самое, что и Земля, по какой-то причине количество дней в неделе другое.

Похоже, что причина этого была в том, что число восемь считалось идеальным числом крупнейшей религиозной организацией континента, европейской верой.

Создание неба и земли заняло 80 000 лет и было завершено усилиями восьми богов.

Эти боги создали этот континент Аурелию и семь островов. Другими словами, было создано восемь земель.

Вот так, праздник наконец-то наступил, но …….

.

「Бальдр-сама, не могли бы вы пойти со мной по магазинам сегодня?」

Напряженная атмосфера в кафетерии мгновенно погрузилась в ледяной ледяной мир беззаботными словами Сейрууна.

「Я тоже могу пойти?

Брукс собрал все свое мужество и поднял правую руку.

"Мне жаль."

Трагический конец Брукса.

Сейруун безжалостно срезал его безупречной улыбкой. По какой-то причине Брукс почувствовал, как дрожь пробегает по его спине от жестокости Сейрууна. По всей видимости, он мягкий M.

「П-тогда, может быть, в другой день ……!」

"Я отказываюсь."

"……Да……"

Брукс снова вздрогнул, с улыбкой экстаза на лице ... взамен он потерял что-то важное как человек.

「Разве не должно быть ничего, если появится Брукс?」

「ПРОЧИТАЙТЕ НАСТРОЕНИЕ МАЛЕНЬКОГО ЭЭ!

Выражение лица Брукса изменилось, и он ударился о стол после того, как Бальдр попытался вмешаться из жалости.

(Разве вы не знаете, что Сейруун-сан хочет пойти с вами наедине? Прекратите делать такое противоречивое лицо, как будто вы хотите сказать: «Даже если я пытаюсь пригласить вас с собой» ко мне!)

Одноклассники, наблюдающие за происходящим, также были в ярости, и их глаза выглядели так, будто они собираются плакать кровавыми слезами.

「── Можно ли такое допустить?」

「Как долго должно продолжаться наше испытание?」

「Не сдавайтесь! Наверняка для нас есть путь! 」

Взгляды одноклассников, разговаривающих друг с другом тихим шепотом, были обращены на Силка, который открыл дверь в кафетерий именно в это время.

「Силк-сан, пожалуйста, строго отчитывайтесь!

「Академия - не место для флирта с горничной!

「Идти на свидание только с двумя из них абсолютно непростительно!」

Также было сомнительно, нормально ли для студентов, которые стремились к рыцарству, болтать по-детски подобным образом, но в данном случае их нельзя было винить.

В настоящее время разрыв в силе между ними и Бальдром был слишком велик.

Только Брукс и Силк могли противостоять ему в лоб.

Поскольку Брукс без энтузиазма (радостно) поддерживал Сейрууна, их единственной оставшейся надеждой был Шелк.

「── Правильно.」

Силк задорно кивнул в ответ на их требование. Затем она быстро пошла к Бальдру.

Шелк собирала горячие взгляды одноклассников, наполненные ожиданием, пока она стояла перед Бальдром и заявляла об этом.

「Я тоже иду. Ты обещал, что на днях мы поищем мне доспехи.

「ЭТО ТО, ЧТО ВЫ ЗНАЛИ !!!

Мужчины, которые хотели, чтобы Шелк уничтожил Бальдра и свидание Сейрууна для них, недооценили собственные чувства Шелка, желая пойти куда-нибудь вместе с Бальдром.

Люди могли видеть только то, что они хотели видеть.

После этого в кафетерии можно было увидеть странное зрелище многих студентов-мужчин, обнимающих друг друга и плачущих по-мужски. Инструктор, который подошел к кафетерию, немного испугался.

.

"Еще нет! Наша битва еще не окончена! 」

"Верно! Клянусь, однажды я догоню того парня и заставлю ее взглянуть на меня!

「…… Я не передам ее тебе.

「Сейруун-тан - моя жена!」

「Для тебя это на сто лет слишком рано!」

Их клятвы закончились напрасно. Будет ли будущее у тех, кто так быстро поссорился?

Только бог знал ответ на это.

.

Часть 2

На следующий день погода в королевской столице Камерон казалась прекрасной, с ясным голубым небом.

Сейруун был одет как горничная, как обычно, но Силк был одет в светло-розовое платье. Вдобавок у нее в руках синий зонтик.

Возможно, это была безнадежность мужского сердца почувствовать себя отдохнувшим от этого из-за того, что никогда раньше не видел ее в штатском.

「Итак, куда мы должны пойти в первую очередь?」

「Я был тем, кто насильно явился в последний час, поэтому я не возражаю, если мы оставим мой бизнес напоследок.

Шелк так ответил Бальдру.

「Мне также все равно, куда мы идем, пока я вместе с Бальдром-сама.

Похоже, Сейруун также не собиралась отклоняться от своего положения горничной и доверила решение Бальдру.

「Хммм ... тогда давай сначала попробуем навестить моего поставщика.」

.

Когда они отправились на юг от рыцарской академии, там располагался жилой район для относительно богатых простолюдинов. В углу этого района было шикарное кафе, у которого сейчас длинная очередь, идущая до самого кафе.

Olive Brown Cafe. Это имя было выгравировано на белой вывеске, украшенной цветком. Эта вывеска была размещена на улице.

На самом деле, это кафе, которое сейчас создает настоящий ажиотаж в столице. 

「Я думал, что это будет хит, но подумать, что это будет до такой степени ……」

.

Это было бы немного дороже, но если бы было кондитерское изделие, которое простолюдины могли бы есть ежедневно, разве оно не было бы популярным? Это была идея Бальдра, и она действительно сбылась.

Конечно, дворяне - важные клиенты, но частота их покупок также была нестабильной, и с ними также нужно быть осторожным.

Если бы можно было получить прибыль от многих простолюдинов, то это было бы стабильным источником дохода по сравнению с общением с дворянами, даже если бы общая прибыль, полученная от каждого простолюдинов, была намного меньше.

Селина также согласилась с идеей Бальдра. Они подписали контракт, который давал разрешение использовать рецепт, а также дешевую поставку сахара, и это кафе Olive Brown было открыто.

Каждый день перед кафе выстраивалась длинная очередь, потому что здесь они могли есть кондитерские изделия, которые могли есть только дворяне… нет, те, которые не могли есть даже дворяне.

Второе кафе решили открыть только через восемь дней после открытия первого.

Все гости здесь - прибыльные денежные деревья для Baldr.

Бальдр сдерживал высшее блаженство, которое зарождалось в нем, и каким-то образом ограничивался только низким смехом гуфуфу..

Только Сейруун могла видеть то, что происходило в разуме Бальдра, видя, как она осознает фетиш, скрытый внутри него.

.

Девушка в коричневом фартуке энергично выстраивала очередь перед кафе. Бальдр подошел к ней и сказал:

「Я Бальдр, я оговорился.

「Вы Бальдр Корнелиус-сама? Менеджер мне сказал! Пожалуйста, иди сюда. 」

Девушка выглядела очень нервной и в смятении руководила группой Бальдра внутри кафе. Ему было интересно, что ей сказал менеджер.

По сути, Бальдр был владельцем Olive Brown Café, поэтому нервозность девушки была вполне естественной. Но сам Бальдр этого не заметил.

「Это кафе связано с территорией Корнелиуса?」

- спросил Силк у Бальдра, увидев, что девушка ведет себя напряженно и нервно по отношению к Бальдру.

「Нет, мы немного пообщались. Это должно быть все. 」

Поставка рецепта и необходимого для приготовления сахара сахара не может быть названа «просто небольшим взаимодействием». Однако у Бальдра не было самосознания по этому поводу.

"Добро пожаловать. Я управляю этим кафе, Фригга. Пожалуйста, позвольте этому неумелому «я» отдать все свои силы в служении вашей группе сегодня, так что я надеюсь, что всем будет весело.

У менеджера кафе было пухленькое тело, но в его осанке чувствовалась элегантность. Он низко поклонился Бальдру.

「Я с нетерпением жду этого. Но, пожалуйста, не нужно так формально действовать. 」

Кроме менеджера, все сотрудники кафе также присутствовали в полном составе, чтобы поприветствовать их. Бальдр был сбит с толку преувеличенным приемом.

「Эй, ты правда не связан с этим кафе?」

Силк впился взглядом в Бальдра, потому что это отличалось от того, что он сказал. Было неясно, будет ли это кафе относиться к ней с таким уважением, даже если они поймут, что она была молодой леди из Рэндольф-хауса. Это было странно, как бы она на это ни смотрела.

「Нет, я не должен был сделать для них ничего значительного ……」

「Это абсурдно!」

Кях! 」

Внезапно раздался громкий голос, похожий на треснувший колокол. Силк и Сейруун мило вскрикнули от удивления.

Мужчина лет тридцати в высокой поварской шляпе, фартуке и галстуке пристально смотрел на Бальдра с красным от волнения лицом. Похоже, он собирался упасть на колени и начать молиться Бальдру в любой момент.

「Меня зовут Тайрон, я главный кондитер в этом кафе. Если я смогу отблагодарить вас за вдохновение, которое посетило меня, когда я увидел ваш рецепт, каким бы маленьким он ни был, для меня не было бы большего счастья, чем это. 」

Тайрон обнажал свои глубокие эмоции, похоже, он всерьез собирался заплакать. Он крепко сжал маленькую руку Бальдра.

Официантки даже не заметили эксцентричности Тайрона и поставили свежеиспеченные кондитерские изделия на чистые белые фарфоровые тарелки на стол.

Это была кастелла, созданная на основе знаний Масахару.

Чтобы продать кастеллу, построенную в Корнелиусе, Саваранская компания Селины немедленно начала поиск партнера в королевской столице.

Во время этого поиска Селина познакомилась с Тайроном, которого только что выписали из кафе из-за своего упрямства, а также с Фриггой, которая собирала информацию между компаниями, ищущими новую концепцию. 

Это была удача, которую можно было счесть чудом.

Селина и Фригга встретились во время деловой дискуссии о сахаре, производимом в Корнелиусе. Пока они говорили о том, как использовать сахар, Тайрон, который случайно проходил мимо, внезапно начал страстно говорить с ними о кондитерских изделиях.

Когда Тайрон впервые попытался приготовить кастеллу, он был так тронут, что пролил реки слез, монологов, что история кондитерских изделий изменилась именно в этот момент.

.

Это был первый раз, когда Силк увидел кастеллу. Она мило склонила голову, слегка заинтересовавшись кондитерским изделием.

「Я не совсем понимаю, но вы говорите, что это Бальдр придумал эту вещь?」

「Собственно говоря, это не я придумал. Я просто знал об этом. 」

"Пожалуйста, наслаждайтесь. Это новая страница в истории кондитерских изделий. 」

Шелк поднес кастеллу ей в рот, как и рекомендовал Тайрон, и выражение ее лица изменилось.

Только в этот момент она даже забыла о Бальдре, сидевшем рядом с ней, настолько восхищенная, что она была в высшем блаженстве этой сладости.

Мужчины тоже любили сладкое, но для большинства девушек это было на другом уровне.

Это чувство эйфории перестало быть простым вкусовым ощущением и стало больше походить на наркотик для мозга.

Доказательством этого было то, что даже Сейруун, которая несколько раз до этого пробовала есть кастеллу, была настолько очарована блаженством во рту, что Бальдр был полностью изгнан из ее разума.

Мягкая текстура, которая оставила пушистую мягкость во рту. И затем элегантная сладость, тающая на языке.

Уровень этой кастеллы отличался от прототипа, созданного Сейрууном или Селиной. Это был профессиональный вкус. Это был действительно первоклассный продукт, которым могли наслаждаться люди любого возраста.

Вилка Шелка продолжала блуждать по тарелке, даже после того, как она закончила есть. Затем она, ахнув, наконец, пришла в себя.

「К вашему удовлетворению, миледи?

「Это потрясающе! Я никогда не ела такого прекрасного сладкого!

Даже Шелк, который родился в большом дворянском доме, не знал о существовании кондитерских изделий с такой загадочной текстурой.

Для меня большая честь слышать это от такой благородной леди, как вы.

Тайрон застенчиво потер нос.

Не то чтобы Силк представилась, но она выглядела благородной леди, как бы на нее ни смотрели, так что это было вполне естественно заметить.

「…… Возможно, будет лучше смешать с этим чайную заварку для клиентов, которым не нравится сладкая еда.」

"Чай? Ой! Понятно, вы имеете в виду нейтрализацию сладости сахара ароматом и терпкостью чая! Какая захватывающая идея ... Я не могу здесь сидеть сложа руки! 」

С точки зрения Бальдра, он просто напоминал маття кастелла и шифон из черного чая, которые часто ел Масахару, но для Тайрона это было похоже на веские слова, которые не отличались от божественного оракула.

Тайрон вскочил на ноги и побежал к кухне, но трое мужчин, которые, казалось, были учениками-кондитерами, цеплялись за него.

「П-подождите! Шеф! Еще куча заказов от покупателей! 」

「Нунух… Но я не сдамся! Я закончу заказы! А еще я возьму на себя задачу создать новое меню! 」

"Это невозможно! О чем ты думаешь, ох! 」

「Бывают времена, когда мужчинам приходится сражаться, несмотря ни на что, даже зная, что он проиграет!

Из кухни доносились вопли и крики, но Бальдр решил, что ничего не слышит.

Несмотря на то, что он чувствовал себя напуганным влиянием, которое он оказал, просто небрежно поделившись идеей, он покинул Olive Brown Café в хорошем настроении, поскольку был убежден, что запланированный им бизнес будет продолжать расти.

Силк глубоко вздохнула после того, как увидела кухню, которая превратилась в сцену столпотворения, и прошептала:

「…… Ты довольно дикарь, не так ли, Бальдр?」

「Эээээ?」

.

После выхода из кафе Olive Brown Бальдр и компания направились в магазин брони.

У благородного Шелка уже были первоклассные защитники, но поскольку Бальдр предупредил ее 「Из-за твоего таланта в укреплении тела эти защитники тебе не подходят - или, скорее, они для тебя не что иное, как кандалы, Шелк」, она пообещал ему вместе искать замену.

「Как и ожидалось из столицы, он действительно большой ……」

Если говорить о магазинах доспехов, то в Корнелиусе такие магазины не только продавали оружие и доспехи, но и существовали как хозяйственный магазин, который даже получал заказы на кухонную утварь. С другой стороны, здесь, в столице, рядом стояло несколько магазинов, специализирующихся на доспехах. В этих магазинах тоже было полно людей.

"Добро пожаловать. Что вы ищете на сегодняшний день?"

「Мы хотим выбрать хороший материал для ее защиты для ног и нарукавника. Также ботинки с сильной амортизацией. 」

「Прошу прощения за грубость, но могу я поинтересоваться, кем могла быть эта дама?

「Она ученица рыцарской академии.

Красота шелка, привлекающая внимание людей, и ее элегантная одежда, которую она так хорошо носила, были далеко не тем, что люди представляли себе рыцарем, желающим сражаться на передовой. Владелец магазина удивленно открыл глаза и вежливо поклонился.

Понятно, значит, вы хотите искать средства защиты для укрепления тела. 」

Укрепление тела ложится тяжелой нагрузкой на тело, особенно на суставы. Защита этих мест была необходима Шелку, чья физическая сила уступала мужчинам.

Она могла легко сломать себе кости, если бы ошиблась в своем контроле. Это было не до смеха.

Фактически, Бальдр имел опыт перелома сустава в колене, некоторых костей в кулаке и плечевой кости.

Объединенная гвардия в основном выглядела хромой. Отличие от нынешнего защитника, которое носил Шелк с его роскошными украшениями и серебряными изделиями, было похоже на небо и землю.

Тем не менее, это могло значительно облегчить нагрузку на суставы, поэтому Бальдр решил, что это был необходимый предмет для Шелка, пока она не смогла достичь изысканного уровня контроля с укреплением своего тела.

Похоже, владелец магазина тоже это понимал. Он достал со своего склада розовые наколенники и нарукавники с замысловатым дизайном.

「Они предназначены для использования женщинами. Они защищают суставы и в то же время в определенной степени обладают эластичностью. Они должны оказаться полезными. 」

Они смягчили бы воздействие радикального движения Stop amp; Go для укрепления тела и защитили бы важные суставы. Шелк также понимал важность этого.

Кроме того, хотя она и не понимала почему, было неописуемо приятно следовать совету Бальдра в выборе.

「Тогда я возьму их.」

Шелк также купил ботинки, которые были созданы из кожи коровы Мелга с выдающейся амортизацией и эластичностью, защищающей щиколотки. Шелк покинул магазин доспехов с довольным видом.
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После этого они двое сопровождали Сейруун с ее покупкой аксессуаров, прежде чем посетить компанию, которая была местом назначения Бальдра.

Это было на участке главной улицы, где выстроились в очередь компании, которые были первоклассными даже в столице. Вывеска на витрине выглядела немного изношенной, но со вкусом создавала впечатление многовековой истории и традиционности. На вывеске большими буквами было написано «Компания Саваран».

"Прошу прощения."

「Ааа! Бальдр! Я ждал!"

После того, как он вошел в дверь, Селина, которая была одета как хозяйка, была замечена там, ожидая с радостной улыбкой.

「Бальдр! Я хотел с тобой познакомиться!

Селина энергично побежала к Бальдру, но остановилась, сделав всего два или три шага.

* Гуваши —- *

Какое-то время время шло в полной тишине из-за этого очень странного зрелища.

Тонкая и длинная рука Силка вцепилась в лицо Селины крепкой орлиной хваткой прямо перед тем, как она собиралась прыгнуть к Бальдру. Кроме того, она также использовала средства для укрепления тела.

Казалось, что даже сам человек делал это неосознанно. Шелк поспешно отпустила, когда она услышала приглушенный стон Селины из ее заблокированного рта.

「Э-а? Мне жаль……"

「Пухаааа! Что ты делаешь, идиот! Что за идея внезапно так схватить девичью морду, ничего не сказав !? 」

Селина, которую наконец освободили из удушающей хватки, выглядела разъяренной с ярко-красным лицом.

Конечно, будет. Она намеревалась прыгнуть в грудь мужчине, к которому она испытывала чувства, но затем ее схватили железными когтями женщины, стоявшей рядом с ним. Было бы страннее, если бы она не злилась.

「Или, скорее, кто ты? Сейруун! Как ты можешь позволить вредному насекомому летать вокруг Бальдра, даже если ты рядом с ним !? 」

「…… Мне нет оправдания.

Плечи Сейрууна опустились при словах Селины, но ее лицо немедленно превратилось в лицо демона, когда она заметила определенный факт, и она повысила голос.

「…… Погодите, а почему вы здесь, в столице !?」

「Фу-фу-фу- …… ты думаешь, я просто буду спокойно ждать тебя в Корнелиусе? Ты все еще слишком наивен, Сейруун.

「Даже я бы не ожидал, что она сделает это, но даже в этом случае, разве это не слишком быстро?

По ожиданиям Сейрууна, Селине потребуется не менее трех месяцев, чтобы подготовить филиал здесь, в столице, и при этом позаботиться о делах в Корнелиусе для передачи контроля.

Если возможно, она хотела, чтобы Селина не появлялась в столице полгода, это было ее искренним желанием.

「Эээ… она знакомая Бальдра?

Шелк не успевал за разговором. - нерешительно спросила она Бальдра.

"Ага. Она президент компании Саваран и мой друг детства в Корнелиусе. Не судите о ней по внешности, она действительно способный торговец.

「Президент? Хотя она еще очень молода …… 」

Селине недавно исполнилось девятнадцать, но даже в этом случае она была слишком молода, чтобы руководить компанией. В нормальной компании, не говоря уже о старшем клерке, было бы уже замечательно, если бы кто-то ее возраста мог стать продавцом.

「Я Селина. С наилучшими пожеланиями. Кстати, можешь мне сказать, кто ты?

「Я Шелковый Рэндольф. Одноклассник Бальдра. Пожалуйста, позаботься обо мне."

На поверхности они обменивались любезностями, но когда их взгляды встретились, возникла опасная невидимая искра.

Они оба были инстинктивно убеждены, что это рождение нового врага.
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「Это место, компания Savaran?」

Когда между девушками накалялось, появился мужчина. Даже если бы кто-то льстил, этого человека нельзя было назвать респектабельным.

За ним толпами следовали бандитские мужчины.

Однако ни у одного из них не было ауры, которую естественно испускать профессиональный мастер боевых искусств. Также не было тихого намерения убить киллера, одетого в них.

Другими словами, они только выглядели как головорезы-любители без всякой грации. Это было честное мнение Бальдра.

Реакция Селины была резкой. Похоже, она уже несколько раз заставляла себя вот так вот сюда входить.

「Что ты здесь делаешь? Прямо сейчас здесь важный клиент, можете ли вы, ребята, уйти?

「Хех. Девчушка, ты не можешь прожить жизнь, просто ведя себя сильным, понимаешь. 」

"Верно-верно. Что за такое отношение к гостям, а, девочка?

Даже их реплики звучали как картошка фри.

Обычно Глимур или Селл отгоняли их, не теряя времени в качестве телохранителей Селины, но они вдвоем прямо сейчас отсутствовали, охраняя роды от Корнелиуса, а Миранда, к сожалению, была в середине менструального отпуска.

Присутствие Бальдра в это время можно было назвать только находкой.

「Что? Здесь тоже есть эти симпатичные девушки. Думаю, мы их тоже на время одолжим. 」

Человек во главе обратил свой неприличный взгляд на Сейрууна и Силка. Его губы неприлично скривились. В своей голове он уже представлял богато окрашенное будущее, в котором он обращался с этими тремя красотками так, как ему было угодно.

「Не смотри сюда. Это неприятно. Знаешь, твоя вещь отвалится? 」

"Что вы сказали!?"

Бальдр рефлекторно парировал, когда Сейруун прошептал что-то, что он не мог просто проигнорировать.

Силк проигнорировал это и бросил несколько провокационных слов в адрес головорезов.

「Что с этими грубыми мужчинами?」

Сейруун, которая полностью доверяла своему хозяину, и Шелк, которая была абсолютно уверена в себе, естественно, занимала такое отношение.

「Эти девушки действительно большие рты. Интересно, как долго ты сможешь вести себя так дерзко?
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「Извините, что прерываю вас, пока вы заняты, но──」

Бальдр, которого до этого момента игнорировали, открыл рот с одной из своих лучших улыбок. Тот, который совсем не доходил до его глаз.

「Какого рода бизнес вы могли бы вести с компанией Саваран?

「Мы члены банды, которая контролирует этот блок, Сова Тьмы. Мы слышали, что какой-то невежливый деревенщина открыл здесь магазин, даже не поздоровавшись с нами, так что теперь мы здесь, чтобы погасить долг.

「Сова Тьмы, я никогда не слышал этого имени. Что за группа chuunibyou вы, ребята? Кроме того, мы уведомили подпольную гильдию в самом начале, так что вы, ребята, не возражаете, делая что-то подобное? 」

Лицо человека явно изменилось, когда он услышал упоминание о подпольной гильдии.

Подпольные гильдии никогда не появлялись открыто на публике, но они были организацией, которая более или менее контролировала незаконную деятельность, которая происходила в столице.

В том маловероятном случае, если бандиты будут сочтены идущими против решения подпольной гильдии, их жизни будут потеряны так же легко, как пожать траву на обочине дороги.

Если Бальдр говорил правду …….

Мужчина глубоко вздохнул, чтобы успокоиться.

「Т-ты засранец… не смей шутить. Я немного удивился. 」

Подпольная гильдия имела огромное влияние в столице, но в то же время была чрезвычайно осторожной организацией. Обычному человеку было практически невозможно связаться с руководителями организации.

Даже такие бандиты на нижнем уровне, как они, получали заказы только через менеджера, который за них отвечал. На самом деле они никогда не встречались напрямую с кем-либо из гильдии.

Для такого ребенка не должно быть возможности связаться с гильдией, несмотря ни на что.

「Во всяком случае, вы, сволочи, злили того, кому не следует! Я тебя всех продам в бордель, включая тебя, засранец!

「Хи ... ты говоришь, кого мы не должны злить.

Выражение лица Бальдра стало жестоким.

В конце концов, эти люди были всего лишь мелкими негодяями, которых их сообщник использовал в качестве одноразовых пешек.

Не было никаких сомнений в том, что у них за спиной была настоящая покровительница, с какой смелостью они были пробовать что-то подобное посреди дня.

Хотя вполне возможно, что у этого покровителя заболела голова из-за легкомыслия этих подчиненных… Бальдр рассмеялся в душе.

「Можете ли вы назвать мне имя этого важного человека?」

「Ха? Забудь об этом, тебе лучше беспокоиться о своем── !? 」

Мужчина не смог закончить приговор.

Бальдр превратился в порыв ветра и победил большинство головорезов, даже не дав им времени на ответ.

Сейруун заметил, что Бальдр был в довольно плохом настроении.

Изначально Бальдр никогда бы не проявил свою силу против тех, кто был в любительской категории. Но прямо сейчас мужчины лежали со сломанными костями.

「Тщательно выбирайте, с кем вы вступаете в драку. Будет слишком поздно, когда ты уже полон сожалений, понимаешь? 」

「Привет! H-помощь! 」

Бандиты, стоявшие снаружи, собирались ворваться в качестве подкрепления, когда услышали крик, но их отправили обратно, как если бы они врезались в невидимую стену.

Бальдр использовал магию ветра.

Их тела сильно бросили на землю. Они корчились от боли, даже не зная, что только что произошло.

Отмена магии была основной, но головорезы не могли даже использовать такую вещь и были почти уничтожены.
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「А теперь позвольте мне спросить вас еще раз. Кто этот человек, которого вы упомянули? 」

「Я-я не знаю! Я правда не знаю. Поверьте мне!"

Человек, который всего лишь мгновение назад наслаждался темным удовольствием мучить слабых, только что понял, что они здесь самые слабые. Ему хотелось плакать.

Кто мог в это поверить?

Мальчик, которому на вид едва исполнилось десять лет, мгновенно победил двадцать взрослых мужчин, которые верили в свои силы.

Более того, вероятно, магия сдула его людей, которые только что ждали снаружи.

Другими словами, была велика вероятность того, что этот мальчик получил достаточно хорошее образование, когда рос.

「── Видишь ли, укрепление тела - это магия, которая мешает мышцам, костям и нервной передаче, заставляя вытягивать силу, чтобы превзойти предел. Даже такой ребенок, как я, может легко сломать кости взрослому, так что вы понимаете, насколько это мощно?

Мужчина отчаянно кивнул, как сломанная кукла.

Это была абсолютно не техника настоящего человека.

Он был так напуган, что чуть не разозлился, просто представив, что с ним случится, если он выступит против этого парня.

「А теперь вопрос.」

Бальдр с усмешкой оскалил клык. Оно было настолько жестоким, что мужчина потерял всякую силу в пояснице.

「Если я укреплю твои болевые рецепторы, как ты думаешь, сможет ли человек выдержать от этого боль?

「──I-это клан! Директор клана Даудинг Компании !! 」

Мужчина выкрикнул имя, которое он не должен упоминать без малейшего колебания, чтобы скрыться от досягаемости бога смерти.

「Клан я сказал?」

「Селина, ты знаешь это имя?」

Было секретом, что Бальдр чуть не сказал: «Ты знаешь это, Рейд?» Прямо сейчас. (TN: отсылка из Hokutou no Ken)

「Это грубый дядя, который попросил меня продать свою компанию сразу после того, как я открыл магазин в столице. Он сделал это дикое заявление, что мы испортили рынок продуктов высокого класса или что-то еще.

「Говоря о Dowding Company, это компания, которая борется за первое или второе место в королевстве, не так ли… так что такой крупный игрок, как этот, применяет такой мерзкий метод, да…」

Даже Балдр не ожидал, что они попытаются купить всю компанию.

Он не знал, сколько денег они накопили, но люди живут не только ради денег. Более того, у Селины была еще и гордыня и душа купца.

Инцидент сегодня был результатом того, что этот клан прибег к крайней мере после того, как Селина, на которую он смотрел свысока, резко отклонила его предложение.

Глядя на этих головорезов, нельзя было ожидать, что они смогут правильно себя контролировать.

Другими словами, это доказало, что человека по имени Клан совершенно не заботило то, что случилось с Селиной.

Когда он вообразил это, Бальдр не мог остановить кипение своей крови.

Честно говоря, собственное неверное суждение Бальдра было большим, потому что он переоценил влияние подпольной гильдии.

Несмотря на то, что он прямо попросил Зирко (конечно, с тенью Личинки за спиной) познакомить его с подземной гильдией, теперь, когда это произошло, его приоритеты изменились.

Нет, возможно, это было удачей, потому что сюда пришли просто такие головорезы, а не профессионалы вроде подпольной гильдии.

.

「──Dowding Company также является основной компанией в Кэмероне. Я слышал, что у них много связей с влиятельной знатью. Этот противник немного хлопотный. 」

Силк внезапно открыла рот.

Ее семья, дом маркиза Рэндольфа, также регулярно имела дело с Dowding Company.

Конечно, были и другие торговцы, которые конкурировали с Даудинг Компани, но безошибочно было то, что именно они больше всего имели дело с дворянами в этой столице.

"Полагаю так. Мы не сможем добраться до Клана только по показаниям этих парней, - сказала Селина.

Если бы Бальдр и Силк пожаловались, используя свой статус дворян, они не смогли бы проигнорировать это дело, но было сомнительно, что они смогут выиграть судебный процесс, когда будет оспорена достоверность их показаний.

Репутация, достижения и сумма налогов, уплачиваемых между компанией среднего уровня, которая только прибыла из сельской местности, и самой большой компанией в столице были слишком разными.

Если они будут действовать неосторожно, дворяне, преследующие тайну роты Саварана, могут обратить на них внимание и вместо этого отдать победу роте Даудинга.

Если бы это случилось, не было бы никакого смысла доводить дело до суда.

「Это неприятно, но давайте ограничимся тем, что просто посадим этих парней в тюрьму ……」

Мышление Шелка, знавшего о закулисной ситуации, как дворянина, скорее всего, было правильным.

Но единственный ребенок Серебряной Световой Личинки и Игниса Железной Стены, наследник Дома Корнелиусов, Бальдр Корнелиус думал иначе.

Он выплатит свои долги, независимо от того, каким методом он должен воспользоваться или сколько времени ему придется потратить. Не имело значения, был ли это долг или месть.

Бальдр ухмыльнулся.

「Это хороший шанс. Я заставлю этого парня пожалеть о рождении за то, что сделал нас своим врагом, прежде чем он уйдет со сцены.

Если было невозможно противостоять противнику в лоб, ему просто нужно было атаковать с тыла.

Естественно, у него не было ни малейшего намерения проявлять милосердие.

.

Часть 3.

До сих пор компания Саваран расширялась, имея дело с дворянами из низшего класса и богатыми простыми людьми.

Производство сахара и разработка кондитерских изделий, сделанных из этого сахара, было основано на концепции создания продуктов высокого класса, которые могли есть только дворяне, доступными для простых людей.

Золочение также было тактикой увеличения продаж за счет предоставления золотых изделий дворянам и простолюдинам из низшего сословия, в то время как раньше это могли себе позволить только представители высшего класса.

Во-первых, не было дворян высокого класса, которые намеренно покупали дешевые имитационные товары.

Дворян с особыми вкусами, собравших готическую коллекцию, недавно ставшую предметом обсуждения в городе, было немного.

Поэтому Бальдр и Селина ломали голову над созданием нового продукта, чтобы расширить свой рынок до знати высокого класса и даже королевской семьи, используя возможность своего продвижения в столицу.

Предмет роскоши, за который благородный дворянин будет бороться вне зависимости от того, сколько денег им придется заплатить за него, продукт, которому не было замены──

Пока у них было что-то подобное, поймать Клан не так уж и сложно.

Проблема заключалась в том, что за вещь может стать таким продуктом …….

.

「Ну, присаживайся где угодно.」

Бальдр и остальные вошли в приемную компании. Они сели на мягкий диван без всяких оговорок, как сказала им Селина.

「И …… что ты собираешься делать сейчас?」

Силк послал Бальдру взгляд, наполненный тревогой и ожиданием, но как раз когда он собирался объяснить, какая-то личность захватила сознание Бальдра.

.

『Я не могу больше этого терпеть!』

.

Шелк потерял дар речи с открытым ртом, когда Бальдр внезапно закричал.

Это произошло потому, что она вообще не могла понять, что говорил Бальдр.

Сейруун и Селина уже знали причину, по которой Бальдр так странно себя вел, поэтому они не были удивлены.

「Ах, простите меня. Вы, девочки, не понимаете, если я говорю по-японски. 」

Бальдр с кривой улыбкой почесал в затылке. Выражение его лица выглядело несколько чувствительным и неуравновешенным.

Да, он был Бальдром, но не Бальдром.

Это был молодой человек из современной Японии, долгое время хранивший молчание, Ока Масахару.

На самом деле прошло полтора года с тех пор, как Масахару выступил в таком виде.

Он быстро освоил использование официального языка континента, возможно, благодаря гибкому мозгу Бальдра в детстве. Прямо сейчас он мог говорить свободно, ничем не отличаясь от Бальдра.

「Конечно, в королевстве Маврикий легко жить, даже если оно не на уровне Японии. Санитарные условия тоже неплохие. Обычай купаться еще неплох. Но этого все равно мало. Хотя вокруг Бальдра такие великие красавицы, как Сейруун, Селина и Шелк! Это единственное, с чем я не могу согласиться ни на что! 」

Хотя это говорила другая личность, услышав голос Бальдра, называвший их красивыми, все трое непреднамеренно покраснели.

Монолог Масахару продолжился, даже не замечая этого.

「Ваша кожа будет в порядке. По крайней мере, не будет никаких проблем, даже если вы не будете ухаживать за своей кожей в молодости, если вы будете осторожны, чтобы не быть с ней слишком грубо. Тем не мение! Однако я могу заявить, что эти две вещи - единственное, чего вам не хватает! Это… уход за волосами и бюстгальтер! 」

「── Ха?」

Хотя Масахару говорил страстно, все трое не понимали значения слов «уход за волосами» и «бюстгальтер».

Даже Селина едва знала, что Бальдр рассказывал ей о «У меня есть идея для новых продуктов».

Однако здесь среагировали их женские инстинкты. Они инстинктивно почувствовали, что в словах Бальдра есть что-то связанное с женской красотой.

"А также? Что это за уход за волосами и бюстгальтер? 」

「Вы хотите сказать, что это станет козырем против Даудинговой компании?」

Масахару улыбнулся и гордо вскинул грудь в ответ на вопросы Селины и Силка.

Независимо от мира, желание женщины стремиться к красоте было чрезвычайно глубоким.

В то же время было честной правдой и то, что многие мужчины были избиты своей женой. До этой истины не имело значения, были ли они дворянами высокого класса или королевской семьей, никто не мог убежать.

Следовательно, даже в этой стране, если бы они могли постичь сердце знатных женщин, они могли бы использовать его для осуществления определенной степени политической власти.

Масахару был недоволен все это время с тех пор, как он пробудился как личность в этом мире.

Волосы были чем-то настолько прекрасным, что их даже называли женской жизнью, но как же жители этого мира могли быть к ним так равнодушны?

Да. Он был молодым человеком со слегка безнадежным фетишем, когда волосы были моими.

В случае с простолюдином, большинство из них вымыло бы волосы только водой и прекратило бы это делать.

В случае с дворянами они мыли волосы мылом, смешанным с ароматным маслом, но когда волосы мыли мылом, содержащим щелочь, щелочь прилипала к волосам и открывала кутикулу.

Из-за этого волосы плохо увлажнялись и становились сухими. Это увеличило бы количество секущихся концов.

Красивые волосы высыхали и становились липкими от масла. Масахару не мог этого вынести.

Возможно, это был его громкий разговор, но он гарантировал, что если все трое правильно обработают волосы и восстановят свои блестящие волосы, сияющие, как ореолы ангелов, их очарование увеличится на двадцать процентов.

.

「── Пожалуйста, скажите нам, как его создать прямо сейчас.」

「Бальдр! Выкладывай, поторопись! 」

"Молодой мастер! Это ради всего мира! 」

Казалось, что слова «обаяние на двадцать процентов» бессознательно выскользнули из его рта. Масахару, окруженный этими тремя пристальными взглядами, почувствовал, как по лбу у него струится пот. Он быстро отступил и вернул контроль над телом Бальдру.

Остальное я оставлю тебе.

「Нет-нет, верни его, когда успокоишь их!」

После этого объяснения девушки не смогут оставить его в покое, даже если он решит отказаться от обработки волос.

Масахару молился, чтобы будущее Бальдра было наполнено счастьем, нет, он проклинал себя «NORMIE EXPLODE» перед тем, как снова заснуть.

.

Даже в Японии обычай ежедневно принимать ванну и мыть волосы появился только после Второй мировой войны. В период Эдо был обычай принимать ванну один или два раза в месяц.

Поскольку мыло было дорогим, женщины в то время использовали щелочь и тому подобное, содержащие щелочь, для удаления масла и грязи с волос, прежде чем прибирать волосы с помощью масла канолы или помады. Такие сцены были нарисованы в укиёэ того времени. (TN: Укиёэ = ксилография периода Эдо)

Тем не менее нельзя отрицать, что такой метод негигиеничен. Жителей Эдо постоянно беспокоили вши в волосах.

Гигиену в королевстве Маврикий можно было назвать лучше, но все же только богатые вельможи могли принимать ванну каждый день. Простолюдинам уже было хорошо, если они ходили в общественную баню несколько раз в неделю. Обычно они просто вытирают свое тело водой у себя дома.

「── Другими словами, смыв всю грязь щелочным мылом, вы используете средство для ухода за волосами, чтобы нейтрализовать щелочь с помощью кислотности, и в то же время вы добавляете восстанавливающие ингредиенты внутрь поврежденных волос ……」

"Я не понимаю, что ты говоришь."

"Я тоже."

「Я тоже не понимаю.」

"Конечно же……"

Конечно, было бы так.

Хотя Бальдр каким-то образом понял различие между щелочью и кислотностью из своего личного опыта, в этом мире до сих пор не было выяснено, каким именно свойством они обладают с научной точки зрения.

"Одна картинка стоит тысячи слов. Давайте попробуем это на вас троих. 」

Все трое без колебаний кивнули в ответ на слова Бальдра.

Они смогут получить красивые волосы, которые будут блестеть на солнце. Более того, это было то, чего желал Бальдр. Поняв это, у трех девушек не было никаких причин отказываться.

Три девушки, решившие испытать эффект красивых волос, сразу же перешли к рассмотрению места для купания.

Компания Саваран также имела ванную комнату, потому что это здание также служило жилым помещением, но оно не было таким просторным для трех человек.

Кроме того, Силк не хотел посещать общественные бани. Это место тоже было бы не лучшим, если бы они хотели сохранить это в секрете.

В результате обсуждения Силк предложила сделать это в ее доме, особняке маркиза Рэндольфа.

.

Часть 4

Рэндольф Хаус был авторитетом в Королевстве Маврикий, который также был тесно связан с королевской семьей.

Это была известная семья с влиянием, которую можно было причислить к первой десятке в королевстве. Олфорд (ア ル フ ォ ー ド), маркиз Рэндольф этого поколения удостоился чести жениться на принцессе Марии из Тристового Королевства.

Из-за этого он был самым решительным сторонником отправки солдат в Тристовы из-за продолжающейся гражданской войны. Мария также была единственным получателем поддержки от Тристовых дворян, которые искали здесь убежища, поскольку она была самой высокопоставленной наследницей престола.

Но, к сожалению, национальная мощь Королевства Маурисия была исчерпана после Антримской войны. Он был не в состоянии отправлять войска в больших масштабах.

Несомненно, беспокойство Марии было вдвое усилено катастрофической ситуацией, постигшей ее родину, которая со временем ухудшалась. Ее здоровье было подорвано из-за непривычной политической деятельности. Семь лет назад ее состояние ухудшилось, и она внезапно скончалась.

А потом ее единственный ребенок Шелк был единственным оставшимся наследником престола.

Алфорд запретил Силку участвовать в какой-либо политической деятельности, чтобы то, что случилось с его женой, не повторилось.

В то же время он также уведомил фракцию, которая маневрировала, чтобы восстановить королевскую семью Тристовы, что Рэндольф Хаус перестанет поддерживать их, если они заинтересуются Шелком.

Однако Силк, знавшая о заветном желании матери, подумала, что она должна исполнить свою роль ради Тристового.

В обмен на запрет своей дочери заниматься политической деятельностью, Алфорд разрешил ей поступить в рыцарскую академию и поручил ей окончить академию с отличными оценками.

Спустя семь лет после смерти жены 39-летний Элфорд все еще был в расцвете сил. Он был известен как преданный муж. Он отказывался от разговоров о браке и продолжал оставаться холостяком даже сейчас.

.

「Я дома, Ганс.」

「Добро пожаловать домой, Одзё-сама. Эти люди там друзья Одзё-сама? 」

Дворецкий около пятидесяти лет приветствовал возвращение Силка в особняк.

Просто взглянув на его ориентацию, которая не оставила выхода, Бальдр почувствовал, что он выжил на многих полях сражений.

「Он мой одноклассник в рыцарской академии, а это его друзья. Он является наследником Дома Корнелиусов, Бальдром Корнелиусом. Я считаю, что его можно считать лучшим учеником академии. Эта девушка - Сейруун, горничная, работающая в академии. А потом она - президент компании Savaran, Селина. Ее компания занимается кое-чем интересным. 」

Ганс был подозрительным, так как это была действительно любопытная группа, но он не был так беспечен, чтобы показать это на своем лице.

「Даже этот скромный я знает о военной славе Дома Корнелиусов. Прошу, я умоляю молодого мастера и дальше хорошо относиться к Одзё-сама. 」

「Я тоже благодарен за возможность неожиданно получить теплую дружбу леди Силк. Я все еще недостойный человек, но я буду стараться изо всех сил.

Хотя Бальдр был наследником графского дома, Шелк принадлежал к одному из десяти лучших домов королевства. Их дворянский статус был слишком разным.

Бальдр уже начинал сожалеть о том, что уступил настойчивым просьбам Силка посетить Рэндольф-хаус.

"Верно-верно. Мы, девушки, хотим вместе пойти в ванну, доступна ли ванна прямо сейчас? 」

「Д-да …… пожалуйста, дайте нам немного времени.」

Даже дворецкий-ветеран с таким выдающимся покерным лицом, как Ганс, не знал, как немедленно ответить на внезапную просьбу Силка.

Он не мог придумать ни одной причины, по которой она могла бы пойти в ванну посреди дня с друзьями, которые пришли сюда впервые.

「И что Бальдр-сама будет делать тем временем?」

「Я в порядке, так что я просто подожду, пока они закончат.

「Тогда я принесу твой чай на террасу вон там.

Здравый смысл подсказывал, что девушки купаются очень долго, независимо от мира.

Казалось, что в ожидании их будет трудно убить время. И это было еще более справедливо, когда он жил в особняке такой известной семьи, как Рэндольф-хаус.

Бальдр подавил в себе внутреннюю усталость, от которой ему захотелось вздохнуть, провожая девушек, счастливо направляющихся в ванную.

.

В конце концов, Бальдру не пришлось долго ждать в одиночестве.

Маркиз Алфорд Рэндольф изначально должен был заниматься своими профессиональными обязанностями во дворце до вечера, но только на сегодня назначенное собеседование было отменено, поэтому он вернулся домой пораньше.

Это время было слишком неудачным, чтобы его можно было назвать совпадением.

"Что происходит? Я ничего не слышал о приезде гостя. 」

Это друзья Одзё-сама в гостях.

「Друзья Шелка? Сколько времени прошло с тех пор, как она в последний раз привозила друга? Не говори мне, что эти друзья мужчины?

Если бы это было так, их нужно было бы немедленно истребить.

「Две из них были красивыми девушками, но… последняя - наследница Дома Корнелиусов.」

Цвет лица Алфорда изменился, как только он услышал слова Ганса.

You Вы сказали, наследник Корнелиуса Хауса?

Сам Алфорд также был доблестным человеком, который участвовал в Антримской войне и даже напрямую скрещивал мечи с врагами.

Хотя это было всего несколько раз, он также встречался с Игнисом лицом к лицу. Он также считал себя надежным товарищем по оружию на поле боя.

Он чувствовал, что Игнис был слишком свободен, когда дело касалось женщин, но это все еще было в допустимых пределах.

Однако с его положением он не смог защитить Игниса за его решение жениться на Мэггот, который был просто наемником.

Дворяне высшего класса были обязаны хранить свою кровь в чистоте и передавать гордость и долг своего дома следующему поколению.

Возможно, свободно любить было нормально, но родословная сыграла большую роль в поддержании существования аристократа.

Безудержно решать жену, как Игнис, разрушило бы саму систему благородства. Был риск, что они не смогут выполнить свой долг по управлению королевством.

Но самой большой проблемой здесь было то, что Силк впервые приводил домой кого-то противоположного пола.

Другими словами, не имело значения, был ли это Бальдр или кто-то другой, для Элфорда любой человек, приближающийся к Шелку, был не более чем вредным насекомым.

.

「А шелк? Где сейчас шелк? 」

Ганс уловил тревожную ауру от Алфорда, но у него не было другого выбора, кроме как ответить на вопрос своего лорда.

「Одзё-сама только что принимает ванну.」

Его дочь пошла домой с мужчиной, а затем пошла принимать ванну. Из такого сценария он мог вообразить только одну ситуацию.

По крайней мере, с точки зрения Алфорда, для его дочери было бы невозможно совершить такое действие, если бы они с этим мальчиком были просто друзьями.

Аа, как я и думал, я не должен позволять ей поступать в рыцарскую академию!

Позволить этому очаровательному шелку войти в это гнездо людей, измазанных желанием, было ошибкой само по себе!

Если, если Силк скажет мне, что она совершила там ошибку ── даже если это сын Игниса, ему лучше подготовиться к тому, чтобы не увидеть завтрашнего солнца!

Ганс предположил, что беспокойство Алфорда было просто недоразумением, но у него не было ничего, что он мог бы сказать, чтобы разрешить недоразумение.

Кроме того, когда он вспомнил, когда он вспомнил выражение лица, характерное для девушки, которое Силк показывал перед этим, он не мог утверждать, что то, что думал Олфорд, было полным непониманием.

Как он думал, этому мальчику здесь нужно было пережить немного болезненный опыт.

Ганса, который заботился о Шелк с детства, тоже можно было отнести к категории идиотов-родителей.

.

Бальдр наслаждался ароматом чая на террасе, греясь в лучах заходящего солнца. Но хотя ему следовало пить теплый чай, была мрачность, которая постепенно покрывала все его тело холодом.

В большинстве случаев, когда он чувствовал такую холодность, это было из-за──.

「Значит, ты сын Игниса.」

Это был высокий мужчина, который, казалось, бежал сюда на полной скорости. У него был острый взгляд, аккуратная переносица и густые брови, которые придавали ему волевой вид. Судя по милости, которую невозможно было скрыть от его осанки, этот человек, должно быть, возглавлял Рэндольф Хаус, Олфорд.

Хотя Бальдр не мог вообразить причину этой тотальной враждебности.

「Для меня большая честь впервые встретиться с вашим превосходительством. Этого незрелого меня зовут Бальдр Корнелиус, старший сын Игниса Корнелиуса. Рад познакомиться, ваше превосходительство. 」

Сын Игниса - вредное насекомое, которое жужжало вокруг Силка, немного отличалось от его воображения. Это заставило Алфорда опешить.

У Бальдра были великолепные серебряные волосы, унаследованные им от матери, и милое лицо. Скорее всего, ему было около двенадцати лет, моложе Силка. Его внешний вид был слишком молод, чтобы Элфорд мог представить, что между ним и Шелком существовали мужские и женские отношения.

Но существо, называемое благородным, иногда развивалось преждевременно. Также нередки случаи, когда у ребенка есть невеста, когда его возраст не исчисляется двузначными числами.

Алфорд снова взял себя в руки.

「Я был в долгу перед твоим отцом Игнис-доно на предыдущей войне. Я не знала, что его сын поступил в рыцарскую академию, но я не возражаю, если вам нужно положиться на меня, если это что-то в моих силах.

Хотя он был уверен, что сразу же зарежет его, как только попросит: «Свекор, пожалуйста, отдай мне свою дочь».

「Я благодарен за доброту вашего превосходительства.

「── Кстати」

Алфорд твердо решил, что этот мальчик не вернется домой невредимым, в зависимости от его ответа. Затем он перешел к сути дела.

「Отвечайте на мой вопрос честно, ничего не скрывая. Если вы солгаете мне, я вообще не смогу гарантировать вам благополучие. А теперь поклянись богом, что ты скажешь правду──какие отношения между тобой и Шелком? 」

「Bufuuh!」

Бальдр взорвался, когда он наконец заметил истинную форму давления, или, скорее, намерение убить, которое он чувствовал с некоторого времени назад.

Казалось, что Бальдр неосознанно оказался в затруднительном положении.

Бальдр попытался дать объяснение, поскольку все его тело залито холодным потом.

Открытая враждебность Элфорда была похожа на огромного медведя, защищающего своих детенышей.

Другими словами, его жизнь сейчас действительно была в опасности.

「Ннн-нет! Я только что поступил в академию, так что есть много вещей, которыми я беспокоил Шелка, но это не то, что будет беспокоить ваше превосходительство …… 」

「Хоу. То есть вы говорите, что Силк приглашает к себе домой неизвестного человека, который только что поступил в академию. 」

(Дерьмо, я не могу придумать, что сказать, что могло бы убедить маркиза. На самом деле, даже когда я спросил Брукса, он также не знает, почему Шелк так дружит со мной ……)

Пока что Бальдр пытался ответить так, чтобы не спровоцировать Алфорда.

「── Как насчет того, чтобы подождать, пока девушки вернутся? Я верю, что ваше превосходительство сможет понять причину моего присутствия здесь после этого …… 」

「Шелк сейчас принимает ванну, не так ли?

「Пока могу только сказать, что это коммерческая тайна.」

Если этот продукт даст результат, такой, как ожидал Бальдр, каким-то образом появится шанс избежать этого допроса.

Конечно, это не изменило того факта, что до этого времени он будет лежать на гвоздях.

Алфорд на мгновение успокоился, но его глаза были глазами ястреба, нацеленного на свою добычу, ясно показывая, что этот человек может взорваться в любой момент, если Бальдр сделает какое-нибудь неосторожное заявление.

.

Примерно в то же время три девушки сняли одежду в раздевалке и обернулись полотенцем, направляясь к ванне.

Селина, самая старая из присутствующих здесь, с опытом управления компанией в какой-то степени в качестве ее президента, безо всякого стыда обнажала свое сладострастное обнаженное тело.

Сейруун и Силк не могли не почувствовать зависть к ее обильно созревшим фруктам на ее груди.

Однако красота Сейрууна и Силка ничем не уступала Селине.

Рискованная чувственность Сейрууна, которой обладала только девушка, находившаяся на пороге совершеннолетия, и обнаженное тело Силк, не утратившее женской мягкости, несмотря на свою плоскостность, переполненное очарованием стройности. Любой мужчина почувствует желание увидеть их.

- пробормотал Сейруун с завистливым взглядом.

「…… Селина-сан, у вас хороший стиль.」

Даже я выглядел примерно так же, как ты, когда я был в твоем возрасте, Сейруун.

「Интересно, смогу ли я вырасти такой же большой, как Селина-сан ……」

Плечи Силк опустились, когда она слушала их разговор.

Стиль ее матери в ее памяти был таким же стройным, как и она сама. Она почувствовала небольшое отчаяние, грустно глядя на глубокую долину Селины.

Она никогда так не ненавидела генетику, которую унаследовала от матери, как сейчас.

「Шелк-сама очень хороша с твоим подтянутым телосложением ……」

На этот раз Селина дернулась, когда Сейруун обратила свой взгляд на Шелка.

「Ууу… плоть в моем животе недавно…

Шелк тоже тяжело вздохнул.

「Я действительно очень легко толстею, понимаете…

Три девушки стали шумными. Особенно Силк, у которой не было иммунитета к таким девичьим разговорам, она волновалась и была в приподнятом настроении, как никогда раньше.

Это был первый раз в жизни Силк, когда она купалась вместе с подругой того же возраста.

Она смотрела на тела Селины и Сейрууна с глубоким интересом, отчего лица двоих стали ярко-красными, вплоть до их шеи. Они сели глубже в воду и обеими руками прятали важные части.

「Шелк-хан, ты слишком много пялишься!」

「Ах, извини ……!」

По какой-то причине все трое замолчали с покрасневшими лицами …….
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Оливковое масло смешали с медом и яичным желтком, а затем жидкость тщательно намазали на волосы в течение двадцати минут. Когда ингредиент выглядел так, как будто он проник в волосы, все трое вымыли волосы мыльной водой, а затем несколько раз тщательно смыли мыло горячей водой.

Если бы они были небрежны с этой частью, щелочь могла бы чрезмерно открыть кутикулу, и питательная среда, которая вошла в волосы с большой болью, просочилась бы из открытой щели.

Кстати, такое состояние называлось щелочным набуханием.

Я смою его, Силк-сама.

「Спасибо, Сейруун-сан.

Возникло ли среди них чувство солидарности после того, как они обнажили друг друга?

Это было то, что люди обычно называли общением без одежды. Возможно, от этого действительно был эффект.

Обычно трое воспринимали друг друга только как врагов, но сейчас они даже выглядели как друзья близкого возраста, которые знали друг друга много лет.

Во-первых, у них были хорошие отношения друг с другом до тех пор, пока между ними не было Бальдра.

Трое похвалили друг друга за волосы, медленно массируя кожу головы с тщательным вниманием, чтобы не повредить их волосы. В конце концов, они нейтрализовали щелочной компонент мыла, ополоснув волосы яблочным уксусом.

Затем все трое вытянули ноги и расслабились в просторной ванне с колотящимися сердцами, гадая, какой результат принесет процедура.

Ванна могла легко вместить десять человек, как и положено ванной великой знати. Даже если бы девушки вытянули все тело, как им заблагорассудится, места хватило бы.

「Я так давно не чувствую такого возбуждения.

Ей пришлось унаследовать завещание матери, прежде чем она узнала об этом. Ей нужно было стать еще сильнее и сильнее. После того, как она приняла такое решение, она разучилась так наслаждаться своей повседневной жизнью.

「С тех пор, как я встретил Бальдра, он всегда заставляет меня нервничать и волноваться.

Селина улыбнулась, как будто ей было так весело, что она не могла сдержаться.

Это было естественное выражение лица, не вызывающее беспокойства, как распустившийся цветок.

Шелк задавался вопросом, какое прошлое существовало между Селиной и Бальдром. Она стала завидовать Селине, которая разделила прошлое, о котором она не знала, с Бальдром. Она бессознательно спросила:

「Как Селина-сан познакомилась с Бальдром?」

「В тот раз, когда мой дерьмовый дядя собирался убить меня, чтобы получить мое состояние, Бальдр галантно появился и спас меня. Бальдр был действительно крутым в то время. 」

「Э-это действительно несправедливо, не так ли !?」

Спасаться принцем на белом коне - это действительно была ситуация, о которой мечтала бы любая девушка.

Даже Шелк, которая отказалась от своего обычного счастья и пошла по пути рыцаря, все еще была девушкой. Когда-то она сама испытывала тоску по принцу на белом коне.

Сейруун продолжил.

「Я на самом деле личная горничная Бальдра-сама. Пожалуйста, держите это в секрете от всех в академии. 」

「Эх! Даже Сейруун-сан !? 」

Силк закричала после того, как узнала, что у этих двоих было преимущество перед Бальдром, которое было даже большим, чем она думала.

Так поздно она начала свою работу в слишком невыгодном положении! Впрочем, давайте пока оставим в стороне вопрос, о чем был этот старт.

「Как долго Сейруун-сан вместе с Бальдром?」

「Скоро исполнится три года… Бальдр-сама ведет себя кротко перед Силк-сама, но, если честно, он все еще негодяй, с которым у меня все руки заняты.

「── Как я и думал ... это несправедливо.」

Хотя горячая вода должна была согревать ее тело, казалось, что внутренности ее сердца постепенно замерзают.

Подружки, которых, как она думала, она наконец-то приобрела, на самом деле пошли вперед. Это было похоже на то, как Бальдр, о котором она не знала, бросил ее и ушел. Это было странное чувство.

Почему она так думала?

「Силк-сама, что вы думаете о Бальдре-сама?」

Шелк подошел к сути дела, бормоча, но даже в этом случае Шелк не смог дать никакого ответа.

Потому что Силк все еще не могла определить чувство, которое было у нее в груди.

「Сначала── Я восхищался его силой. Я хотел наверстать упущенное. Но прямо сейчас я не думаю, что это так …… как бы это сказать, он не как посторонний для меня незнакомец …… хотя он также чувствует себя иначе, чем мой отец …… Мне очень жаль. Я не могу это хорошо описать.

Дело в том, что где-то внутри она чувствовала, что Бальдр не был чужим с того момента, как впервые увидела его. Это чувство становилось сильнее с течением времени.

Даже в этом случае это не означало, что она думала взять Бальдра в мужья в Рэндольф-хаус.

Во-первых, у Бальдра и у нее не было братьев и сестер. Для них двоих было невозможно жениться друг на друге, чтобы их дом продолжал существовать.

Тогда что она тогда думала о Бальдре?

Она не понимала - что это было за ее чувство.

「Не нужно заставлять себя давать ответ, понимаете?

「Э ……?」

「Поскольку нам все еще около 14 лет, мы не можем легко понять такие вещи, как взрослые. Ах, похоже, Селина-сан имеет большой жизненный опыт. 」

「Что ты сказал? Этот коротышка, как ты смеешь воспитывать там возраст!

"Ждать! Если вы скажете здесь о моем росте ... это означает войну! 」

「Хан! Возвращайся снова после того, как станешь немного женственнее, если хочешь войны! 」

「Теперь ты сказал это! Ты корова! 」

「Ревность - это некрасиво, понимаешь? Стиральная доска! 」

Сейруун и Селина посмотрели друг на друга. Это была взрывоопасная ситуация, которая в любой момент могла перерасти в кошачью драку.

Силк засмеялась, держась за живот. Она чувствовала себя глупо из-за того, что так серьезно беспокоилась о себе.

「Ага …… ага, ахахахахахахахахахаха !!」

「Чего ты смеешься!」

"Верно! Это битва с нашей гордостью, как женщины на линии, ты знаешь?

「Но, потому что это забавно …… ахахахахаха!」

Она попыталась вспомнить, когда в последний раз так смеялась.

Если подумать, она тоже была четырнадцатилетним ребенком. Признавала это сама Силк или нет, но ее разум и тело были незрелыми.

Казалось, что Шелк наконец-то смогла принять свою незрелую сущность прямо сейчас. А потом ей просто нужно было с этого момента стать взрослой вместе с Бальдром, Сейрууном и Селиной.

За это время она должна быть в состоянии найти истинный ответ на свое чувство, которого она не понимала.

Ее взрыв смеха не прекращался.

Сейруун и Селина с раздражением смотрели на позорное поведение Силка, а также тихо обменивались теплыми взглядами друг с другом. Для них двоих Шелк постепенно становился для них более чем чужим.

.

В то же время.

Никаких изменений не было, хотя прошел один долгий час. Алфорд постепенно становился неспособным подавить свою враждебность к мальчику на его глазах.

Алфорд издал скрипучий звук из сжатых кулаков и яростно засмеялся.

「Знаешь, у меня тоже скоро закончится терпение… Так что, давай поговорим друг с другом кулаками, как мужчины.

"Пожалуйста-! Пожалуйста, подождите еще немного! Ваше превосходительство наверняка пожалеет, если вы упустите шанс увидеть результаты! 」

(── Пожалуйста, возвращайся скорее! Пока я еще жив!)

Тело Бальдра было залито не холодным потом, а жирным потом. Он нетерпеливо молился о возвращении троих.

Прислушиваясь к восторженным голосам девушек издалека.

.

Время прошло. С тех пор, как все трое вошли в ванну, прошел час и двадцать минут.

Бальдр так сильно вспотел, что теперь он выглядел как изможденный и высохший старик. Олфорд также исчерпал свое терпение.

"Простите меня. Мне искренне жаль, но, похоже, я больше не могу этого терпеть. Я не могу больше смотреть в лицо мужчине, который может забрать мою дочь.

«Тогда иди и подожди в соседней комнате» , - подумал Бальдр, но не сказал этого вслух. Потому что он ясно видел, что война вспыхнет, как только он это скажет.

「Ваше превосходительство, успокойтесь, пожалуйста. Я никогда не заберу у тебя твою дочь.

「Fufufufufu …… нет вора, который бы сам назвал себя вором ……!」

Алфорд подошел с налитыми кровью глазами. Как и ожидалось, даже Бальдр запаниковал, пытаясь отреагировать.

Противник был главой одного из десяти великих домов. Как и ожидалось, его статус заставил Бальдра не решаться использовать прямое насилие, чтобы подавить его… точнее, Бальдр окажется в опасности, если выберет такой метод.

「Не думай обо мне плохо. Тебе следует проклинать свою неудачу за то, что ты приблизился к моей дочери.

В тот момент, когда руки Алфорда собрались сжать шею Бальдра,

.

「Ото-сама, что вы делаете?」

Наконец-то вернулась богиня спасения.

Алфорд плавно переместил руки, приближая шею Бадлера к его плечам, движением, которое выглядело явно подозрительным. Он посмотрел на Силка с подергивающейся и натянутой улыбкой.

Он не мог простить вредного насекомого, которое заберет его дочь, но было бы еще больнее, если бы дочь его ненавидела. Это была печальная природа отца.

Однако Алфорд, обративший взгляд на свою дочь, замер на месте и потерял дар речи.

Не было неестественного блеска от масла или чего-то подобного. Конечно, сухости и жесткости тоже не было.

Волосы обладали великолепным сиянием и блеском. Более того, они выглядели так, будто были обработаны как гладкие золотые изделия.

Волосы отчетливо сияли на ее голове и блестели, как нимб ангела. Хотя до сих пор он никогда не видел этого зрелища, красота его ни в коем случае не была неестественной. Как будто красота обнажилась изнутри.

「Ч-что это? Что за чертовщина ……? 」

Алфорд был важным дворянином, входившим в десятку великих дворян.

Даже такой человек, как он, не мог вспомнить ничего, что могло бы сравниться с ударом, который он испытал от встречи с таким прекрасным творением.

Он был уверен, что не был бы так шокирован, даже если бы увидел золото в таком же количестве.

Шелк причесала ее волосы пальцами. Ей нравилось ощущение гладкости ее влажных и блестящих волос, вырывающихся из-под пальцев, в то время как ее глаза невинно сияли, как у девочки ее возраста.

Выражение лица Алфорда снова застыло на этом беззаботном лице Шелка.

На ее лице не было ни напряжения, ни решимости, которые давили на нее слишком много. Это лицо подходило девушке ее возраста. Он задавался вопросом, когда в последний раз он видел такое выражение на ее лице.

「Удивительно …… Я не могу перестать прикасаться к своим волосам, сколько бы времени ни прошло……

「Я не могу поверить, что наши волосы могут так сильно измениться, просто используя это ……」

「О нет… Я не могу отпустить это сейчас, когда знаю об этом. Меня не волнует, насколько это дорого.

Силк, Сейруун и Селина не смогли вернуться из страны грез из-за результата, который намного превзошел их ожидания.

Увидев состояние его дочери и девочек, Олфорд тихим голосом пробормотал Бальдру.

"……Простите меня. Возможно, вместо этого мне стоит поблагодарить тебя.

За то, что вернул ей улыбку дочери.

За освобождение его дочери, которая поступила как мученица, полностью отдавшись своей трагической решимости.

「── Балдр, что ты думаешь?」

「У тебя очень красивые волосы. Тебе это действительно идет. 」

Выражение лица Силк сразу же стало застенчиво красным, и она посмотрела вниз, хихикая: «Эхехе ……». Это была неописуемая привлекательность.

Сейруун и Селина тоже кивнули друг другу с такой же радостью. Увидев это, Алфорд холодно сузил глаза и подумал, что его суждение было ошибочным.

「…… В конце концов, ты этого человекаИгнис сын."

「А? Ждать! Ваше превосходительство, что вы ── 」

"Ждать! Ото-сама, что с вами так внезапно! 」

"Отпустить! Любого мужчину, который приблизился к моему Шелку, нужно стереть из этого мира!

Алфорд перестал сопротивляться своему инстинкту и задушил Бальдра за шею. Бальдр каким-то образом перенес это, магически укрепив свою шею.

А потом Силк отчаянно пыталась заставить отца уйти. Ситуация была хаотичной.

Однако этот хаос был нарушен всего одним предложением от Silk.

「Я ненавижу тебя, Ото-сама - !!」

「НООООООООООООООООООООООООООО!」

Отчаянный крик, бессловесный плач эхом разносился в особняке маркиза Рэндольфа.

.

Часть 5.

А потом примерно через неделю.

Средство для ухода за волосами и кондиционер были представлены королевской семье при посредничестве маркиза Рэндольфа. Это произвело неизмеримое впечатление на женщин высокого класса.

Даже среди всех историй история королевы и принцессы Королевства Маврикий, демонстрирующих свои сияющие золотые волосы на банкете, распространялась как лесной пожар среди бюрократической знати в столице.

Какое волшебство привело к таким красивым волосам?

Поначалу эта невероятная красота заставляла людей сплетничать, что это результат новой магии, а не действие лекарства.

Однако, когда они узнали, что «очевидно, такие результаты исходят от маркиза Рэндольфа», дворяне, не теряя времени, поспешили, спросили Алфорда.

Даже великие дворяне, которые обычно были высокомерны, умоляли Олфорда, как будто собирались пасть ниц. Хотя Алфорд был потрясен в своем сердце, он сказал это со злой улыбкой.

「Собственно, это было то, что я получил от одного знакомого. К сожалению, кажется, что они все еще не могут производить его в большом количестве …… 」

「Пожалуйста, сделайте что-нибудь! Если это деньги, то я их приготовлю, сколько угодно! 」

「Если я пойду домой с пустыми руками, моя жена ……!」

«Это действительно что-то, - подумал Алфорд.

Алфорд также был одним из влиятельных лордов в королевстве, в то же время он был королевской семьей, охранявшей наследника престола Тристового.

Хотя у него не было намерения бросать Шелк на поле битвы такой политической борьбы, было также фактом, что было много людей, которые хотели использовать Шелк и препятствия, которые он хотел устранить.

Естественно, что возможность заставить дворян высокого класса быть в долгу перед ним была преимуществом, на которое он не мог не обращать внимания.

「Изначально это то, что я получил для нашего личного использования, но ... возможно, я могу поделиться этим, если мои лорды не возражают против небольшой суммы.」

「Ооо! Я очень благодарен за вашу щедрость! 」

(Я действительно не могу переварить этого паршивца, но ... Я по крайней мере могу признать его талант.)

.

Часть 6

Бальдр и Селина назначили встречу с мужчиной на следующий отпуск академии.

「Извини, но сегодня Сейруун должен остаться.

「Н-нетууууу!」

Селина торжествующе взяла Бальдра за руку. Сейруун, напротив, слезно закусила губу.

Однако они также не могли пригласить на деловую беседу горничную, которая даже не была секретарем.

Двое из них оставили Сейруун в академии, ее плечи опустились от уныния. Они направлялись в штаб-квартиру компании «Даудинг».

.

「Добро пожаловать, мистер Бальдр, президент Селина.」

Мужчина, который приветствовал их двоих, был кем-то под тридцать.

У него был интеллектуальный вид, черные волосы и черные глаза, редкость в столице.

У него было мягкое поведение, но его присутствие подсказало им двоим, что положение этого молодого человека ни в коем случае нельзя назвать низким.

「Прошу прощения за то, что я поздно представился, мне доверили отдел международных отношений этой компании. Меня зовут Томас Филипс (ト ー マ ス ・ フ ィ リ ッ プ ス). 」

Компания Даудинг могла похвастаться самым большим размахом компаний в столице, поэтому, естественно, она также имела рыночный маршрут, который простирался далеко и далеко в другие страны.

Сравнивая их бизнес внутри страны и за ее пределами, количество продукции, которую они использовали в своем бизнесе с другими странами, было немного выше, но, наоборот, коэффициент прибыли от их бизнеса внутри страны был выше. Руководители этих двух отделов были хорошими соперниками, жестоко конкурировавшими внутри компании.

В рамках этого конкурса Директор Клан (отвечающий за внутренний бизнес) часто приобретал крупные проекты, в которые были вовлечены большие суммы денег, и непонятным образом приносил абсурдную прибыль, в то время как Директор Томас (отвечающий за международный бизнес) мог надежно получать прибыль с помощью его логическое управление бизнесом. Эти двое соревновались в достижении успеха с целью получить место следующего исполнительного директора.

Сначала Селина поклонилась как представитель компании Саваран.

「Большое спасибо за вашу любезность. Сегодня причина, по которой мы вторгаемся сюда, связана с лечением волос, о котором вы, возможно, слышали.

「Даже в мой отдел поступило много вопросов из других стран о том, есть ли у Dowding Company такой продукт на складе. Я считаю, что клан Директоров, должно быть, сейчас в своем уме, так как многие из дворян в этой стране - его постоянные клиенты. 」

Томас сказал это с восхищенным взглядом.

Бальдр не мог решить, был ли этот человек счастлив, потому что его соперник испытывал трудности, или потому, что он уже знал о настоящих обстоятельствах.

「Вы, должно быть, знали об этом, но ... это средство для волос разработала наша компания.」

「Кажется, это так. Однако как же вашей компании удалось познакомиться с маркизом Рэндольфом? 」

Это было единственное, чего Томас не мог узнать.

Он все еще мог согласиться с тем, что они разработали новый продукт. В конце концов, не так уж редко талантливый торговец выпускает продукт, который быстро становится хитом.

Однако когда дело дошло до установления связи с дворянами, для неопытных торговцев это было чрезвычайно трудным делом.

Взрывной ответ на лечение волос на этот раз был бы невозможен без поддержки Randolph House, который был глубоко связан с королевской семьей.

「Ну ... это было всего лишь совпадением.」

Она не могла сказать, что Алфорд обещал пойти навстречу их усилиям, поскольку он не хотел, чтобы его дочь ненавидела его.

"Понял. Давайте пока оставим это так. А также? Можете ли вы сказать мне причину, по которой вы специально назначаете встречу со мной? 」

Невидимое давление, которое создавал Томас, внезапно усилилось.

Он был прямо к делу и сделал лицо способного торговца, который не допустил бы никакой лжи.

「На самом деле, директор клан на днях сделал мне предложение о покупке моей компании. Я, конечно, отказался, но почему-то после этого встретил нападение каких-то головорезов. Я был очень удивлен, потому что должен был договориться с подпольной гильдией. 」

Как и ожидалось, даже Томас не смог удержать бровь от подергивания при словах Селины.

Недавно подпольная гильдия и гильдия наемников, с которыми у них были хорошие отношения на протяжении многих лет, внезапно перестали сотрудничать с ними. Он получил этот рапорт от своего подчиненного.

Если это сообщение было правдой, то это был провал, и это было бы достаточным основанием для увольнения виновного.

В то же время он не мог не чувствовать осторожность по отношению к роте Саваран, которая имела дело даже с подземной гильдией.

Сейчас должно быть сложно даже получать незаконные запросы с масштабами компании Savaran.

И все же вместо этого они получили защиту подпольной гильдии. Обычно такое лечение получают очень немногие крупные предприятия.

「Наемник, с которым мы знакомы, имеет некоторое влияние в гильдии наемников. Этот знакомый на этот раз потянул за нас за ниточки с подпольной гильдией. 」

Томас кивнул в ответ на слова Бальдра. Наконец он получил недостающую часть головоломки.

В самом деле, если это был Бальдр, у которого была Серебряная Светлая Личинка в качестве матери, должна быть возможность обратиться к гильдии наемников с просьбой выступить в качестве посредника.

「Поэтому, наверное, это можно назвать местью. Как насчет того, чтобы в этой ситуации директор Томас установил деловое партнерство с компанией Savaran, чтобы вы могли экспортировать нашу продукцию в другие страны? 」

Томас заметил намерение Бальдра и усмехнулся.

「Репутация клана Директоров будет подавлена этим. Спрос на этот продукт внутри страны сейчас стремительно растет. Естественно, внутренний отдел потребует, чтобы международный отдел поделился с ними акциями, но …… 」

「Почему компания Savaran может сотрудничать с международным отделом, а не с внутренним отделом? Тогда, если вопрос с подземной гильдией также будет раскрыт в это время, интересно, что произойдет? 」

На самом деле, как злобно── было то, чего Томас не сказал.

「Неважно, насколько велик был его вклад в эту компанию до сих пор, ему не избежать увольнения. С этого момента ему наверняка запретят входить в какое-либо подразделение с именем Даудинг 」

Сам Томас также испытывал отвращение к методу Клана, который часто использовал незаконные средства. Он считал, что такие методы унижают достоинство компании «Даудинг».

Если этого человека можно было выгнать из этой компании с помощью этого, то он хотел бы рискнуть.

Это было только очень естественное и логичное следствие.

.

「── Ну, это лишь второстепенное дело. Вернемся к деловому разговору. 」

Томас неопределенно кивнул в ответ на слова Селины.

Он был сбит с толку, потому что казалось, что удаление Клана не было их основной целью.

「Компания Саваран восхищается рынком и дистрибьюторской сетью компании Dowding. Хотя наша компания обладает продуктом, наш рынок и дистрибьюторская сеть отсутствуют. Однако только наша компания может предоставить этот продукт, который принесет огромную прибыль ──Я верю, что обе наши компании могут быть хорошими деловыми партнерами. 」

Сказав это, Селина сняла шляпу, которую носила все это время, несмотря на то, что находилась в комнате.

Это были волосы, развевающиеся шелковисто, как золотые произведения искусства, с изящной влажностью, которая сияла, как драгоценный камень внутри. Томас потерял дар речи, широко открыв рот.

Неужели в этот мир спустилась богиня - в это время Томас серьезно подумал об этом непреднамеренно.

Вот так красиво и фантастически выглядела Селина прямо сейчас, как неприкосновенное существо.

В то же время мозг Томаса начал подсчитывать, сколько дворян сказали бы: «Меня не волнует, сколько денег я должен предоставить, чтобы получить такие волосы». Не только внутри страны, но даже за ее пределами таких людей было бы бесчисленное множество.

У компании Dowding были клиенты и доверие, благодаря которым такая продажа стала возможной.

И это должно быть то, что компания Саваран ожидала от них.

Если он упустит такой большой шанс, то с таким же успехом он может бросить торговлю.

Томас решил вложить все свои полномочия и активы, чтобы воспользоваться этим шансом.

「Даже если вы посмотрите на всю эту Маурицию, компания Даудинг - единственная компания, которая может оправдать ожидания компании Саваран.」

Это был исторический момент, когда Savaran Company и Dowding Company заключили партнерство, которое вызвало большую моду, которая поглотила Континент Аурелии в будущем.

Итак, как насчет того, чтобы пообедать вдвоем, чтобы отпраздновать это партнерство, президент Селина?

「── Знаешь, хоть я и выгляжу вот так, на самом деле я целомудренная женщина. Пожалуйста, простите меня. 」

Несмотря на то, что он очень решительно пытался ее пригласить, его мгновенно сбили через 0,2 секунды. Томас чувствовал себя еще более удрученным по сравнению с тем временем, когда он потерпел неудачу в коммерческой сделке …….

.

Часть 7.

"Дерьмо! Дерьмо! Все эти ублюдки! Они забыли, сколько денег я заработал для них до сих пор… эти проклятые неблагодарные ублюдки!

Были раскрыты многочисленные преступления клана, и он был уволен из Даудинговой компании. Его постоянные клиенты в прошлом также отказывались дать ему работу. Теперь Клан пил алкоголь в городе, как будто купался в нем.

Хотя у него был талант использовать слабости своего оппонента, он не мог законно управлять бизнесом. Невозможно было найти компанию, которая нуждалась в Клане, потерявшем поддержку Даудинговой компании.

Тем не менее, Клан, который привык терять вес как член привилегированного класса, не мог забыть славу прошлого и снова обратился с просьбой к подземной гильдии.

Он мог бы вернуться, если бы только ему удалось заполучить роту Саваран. Это было единственное, за что Клан мог сейчас цепляться.

.

"Более! Дайте мне еще алкоголя! 」

「…… Блин, я не буду нести ответственности, если ты выпьешь слишком много, понимаешь?」

「Я не спрашивал вашего мнения! Принеси мне самый крепкий алкоголь в этом баре!

Клан проглотил бренди с крепким содержанием алкоголя, как будто это была вода. Затем он подавился этим и неоднократно кашлял.

Его живот словно горит. Он почувствовал тошноту, поднимающуюся из глубины его горла.

(Дерьмо, я слишком много выпил?)

Клан сильно вырвало на стойке бара. Его глаза резко открылись при виде того, что он увидел. То, что он считал содержимым его желудка, на самом деле было свежей кровью.

Его тошнота не прекращалась. Его непрерывно рвало кровью. Он даже не мог говорить.

(Быстро! Немедленно вызовите врача!)

Клан попросил помощи с непонятным хрипом. Он заметил, что бармен, который всего минуту назад выглядел очень мило, смеялся леденящим душу взглядом.

「The мастер гильдиипожилой человек предупреждал вас с самого начала. Он сказал тебе, ничего не пытайся. 」

(Даже подпольная гильдия предала и убила меня!)

* Гопо гопо * Клан издал неприятный звук, сильно корчась.

Он не хотел умирать, пока не вернул себе эту славу.

Его горло было забито комком крови. Стало даже дышать тяжело. Осознание клана постепенно погружалось в бездонную тьму.

(── Я умру, если потеряю сознание!)

Клан хлопнул головой о стойку, чтобы хоть как-то удержать сознание.

Однако он больше не чувствовал боли.

(Плохо, плохо! Если я что-то не сделаю! Я все равно не хочу умирать!)

「…… Это наименьшая милость, которую я могу тебе дать.」

Последнее, что Клан видел в своей жизни, было мужчину, с обеспокоенным выражением лица махнувшего ледорубом к своей голове.

.

Часть 8

Средство для ухода за волосами, которое начало продаваться под объединенным названием Dowding Company и Savaran Company, оказало большое влияние как внутри страны, так и за ее пределами.

Заказы хлынули один за другим. Даже с сильной стороной Dowding Company объем производства не мог угнаться за темпами.

Стоимость сырья была достаточно высокой, но, разумеется, и продажная цена ей соответствовала. При том, насколько велик был спрос, ситуация начинала становиться такой, когда только часть богатой и влиятельной знати могла получить продукт из-за того, насколько ограничен был запас и насколько дорога была цена.

Из-за этого дворяне, у которых не было свободы действий с финансовым положением, настоятельно требовали снижения цены.

「Боже мой, даже для этой компании прошло много времени с тех пор, как не было такого большого оборота.

Когда он вспомнил о деловых сделках, в которые была вложена сумма денег, превышающая то, что произошло на этот раз, он мог вспомнить только чрезвычайные требования, которые возникли во время войны.

Компания Даудинг получала доход, который мог ослепить кого угодно, и глубокие связи с важными людьми из разных стран. Они бросили своих бизнес-соперников в пыль и взлетели намного выше, чем кто-либо, даже в пределах королевской столицы.

Конечно, компания Savaran также привлекала к себе большое внимание как партнер, который сформировал равноправные партнерские отношения с этой компанией Dowding.

А потом стало известно, что ее президент Селина - красивая незамужняя женщина, не имеющая родственников. Люди, которые хотели сблизиться с ней, постоянно появлялись из других компаний и даже из числа дворян низшего сословия.

Ей даже предлагали стать наложницей знатной знати среди них, но Селина даже не послушала практически никого из них и резко отказалась.

Сама Селина также узнала об инциденте на днях и увеличила количество своих охранников. В настоящее время Селл, Глимур и Миранда будут по очереди постоянно охранять ее.

「Ну, хотя я предана Бальдру…… сказала она. Девичье сердце заставляло краснеть даже цветы, из-за чего она не могла сказать такие вещи прямо Бальдру.

В любом случае, существование Бальдра, который, очевидно, имел прочные связи с Селиной, следует назвать занозой в боку дворян низшего класса.

Если Бальдр уйдет, они смогут в полной мере использовать свой авторитет как дворяне. Сейчас может быть несколько человек с такими легкомысленными мыслями в голове.

Хотя права простолюдинов были гарантированы законом королевства, связь и солидарность между дворянами обладали силой, которую нельзя было недооценивать даже сейчас.

.

Между тем, разработка бюстгальтера, на котором настаивал Масахару, натолкнулась на препятствие в вопросе его массового производства.

Для изготовления бюстгальтеров требовались тонкие ручные процедуры и трехмерное шитье, которое нужно было подогнать под размер. Осознать это было невозможно при нынешнем технологическом уровне Маврикии.

Также было сложно заметить его эффект с первого взгляда, в отличие от эффекта лечения волос. Это стало негативным фактором его популяризации.

Трудно было также попросить знатную даму высокого класса 「Дайте мне измерить размер вашего бюста」… точнее, это было невозможно. Самым заветным желанием Масахару защитить грудь, которая свисала и нескромно покачивалась, было вынуждено признать, что в настоящее время этого трудно достичь.

Однако было также очевидно, что нынешняя ситуация была чрезвычайно ядовита для его глаз.

『Невероятно иметь только одежду, прикрывающую обнаженную грудь! НЕВЕРОЯТНО!

Масахару мог кричать что-то в этом роде.

Однако, к счастью, когда Селина и Сейруун попытались носить бюстгальтер, который он навязал им, красота их груди еще больше увеличилась, и это способствовало улучшению их стиля. Он был в восторге.

── К сожалению, для Силк с ее чашкой АА заметных изменений не произошло.

「Ока-сама …… почему ты не благословил меня грудью ……」

Потребуется больше времени, чтобы бюстгальтер мечты стал популярным среди высшего класса из уст в уста.

.

Часть 9

В последнее время в рыцарской академии было довольно шумно.

Потому что сегодня экзамен по продвижению по службе будет впервые за долгое время, даже для академии.

Было оговорено, что студенты будут учиться в академии четыре года, но тем, у кого есть способности, разрешалось пропускать оценки.

А затем на этот раз пять студентов первого курса, включая Бальдра, Силка и Брукса, сдали экзамен по продвижению на второй год.

Экзамен состоял из письменного теста, а затем измерения их реальных способностей посредством имитационного боя против второкурсника в конце. Независимо от того, насколько они талантливы, в первые годы трудности с победой над элитой второго года были обычным явлением каждый год.

У второкурсников тоже была своя честь. Обычно только избранная элита отправлялась присоединиться к инсценированной битве.

Однако в этом году были Baldr plus Silk and Brooks, чьи улучшения были поразительными. Их навыки ни в коем случае не были нормальными.

Обычно второкурсники хладнокровно брались за соперников, но на этот раз они не могли не чувствовать себя подавленными перед своими ненормальными юниорами.

.

Перед доской объявлений, на которой отображались пары на матчи, второкурсники подтверждали своего оппонента и вели разговоры, которые могли звучать как ворчание.

「Кто у тебя есть?」

「Парень по имени Гермес (ハ ー ミ ス).」

「Ува! Ты счастливчик! Поменяйтесь со мной местами. Я против Брукса! 」

「У тебя все еще хорошо. Я получил Бальдра …… 」

Если бы они слишком легко потерпели поражение от своих юниоров, их гордость была бы ранена, и они бы почувствовали разочарование и жалость.

.

Тем временем Брукс, который утром закончил адский письменный тест, наконец освободился от теоретического урока, который ему не нравился, и безвольно лег на стол.

「Все кончено… все равно кончено ……!」

Бальдр невольно вздохнул и ткнул Брукса в голову.

「Бессмысленно, если не пасуешь. Если бы это случилось, я бы просто потратил свое время, помогая тебе.

"Большое спасибо за это. Это был мой первый раз, когда я так много учился.

Когда Брукс узнал, что Бальдр и Силк будут сдавать экзамен по продвижению, он разгорячился и решил сдать экзамен тоже. Двое из них были соперниками и друзьями, которых он наконец-то приобрел. Было бы невыносимо остаться позади.

Первый год без них двоих был бы слишком скучным и однообразным.

Он должен был сдать экзамен всеми возможными способами, чтобы сопровождать их.

Поэтому он попросил Бальдра помощи в овладении теоретическими знаниями, с которыми он не был хорош, и интенсивно учился днем и ночью. В конце концов, ему удалось довести свои литературные способности до проходного уровня.

「Йош! Мне просто нужно сейчас буйствовать!

Прошло много времени с тех пор, как Брукс мог выполнять любую практику, кроме основ. Он действительно с нетерпением ждал инсценированной битвы со вторым курсом.

Второй год, который будет соперником Брукса, наверняка будет поражен тем, насколько мотивирован Брукс.

「Думать, что Брукс действительно пасует ……」

Гермес, который знал о том, насколько небрежным был Брукс в прошлом, был уже удивлен, увидев, как Брукс серьезно изучает книги.

Гермес не был очень близок с группой Бальдра, но он происходил из семьи рыцарей, которая существовала на протяжении многих поколений. Он был разносторонним специалистом с хорошими оценками.

В конце концов, у меня нет других талантов, кроме владения мечом. 」

Другой первокурсник Нельсон (ネ ル ソ ン) тоже наполовину засмеялся от удивления. Похоже, неприязнь Брукса к обучению в классе имела довольно глубокие корни.

Нельсон был вторым сыном в баронском доме. Он был чудаком, который не мог смириться с ролью запасного старшего брата и стремился стать рыцарем, чтобы стоять на собственных ногах.

Тем не менее, для большинства наследственных дворян второй сын был важным запасным на случай, если со старшим сыном что-нибудь случится. В большинстве случаев они образовывали филиал как вассалы старшего сына, как только старший сын рожал ребенка. Это действительно хороший способ сказать, что заботиться о них бесполезно.

Можно сказать, что кто-то вроде Нельсона, который пытался быть независимым, даже если его семья могла разорвать с ним все отношения, не было обычным явлением.

"Закрой его. Даже я могу это сделать, когда мне нужно …… 」

Если бы это было ради того, чтобы стать сильнее, он бы усердно трудился, независимо от того, насколько сильно ему это не нравилось - Брукс искренне думал об этом, после того как он получил стимуляцию в виде Бальдра и почувствовал, насколько сильным он стал.

.

Что ж, начнем послеобеденный экзамен на арене.

Примерно через час после этого инструктор Ломбард позвонил Бальдру и другим.

Авангардом первокурсников был Брукс.

Похоже, очередь была решена на основании их рейтинга в письменном тесте. Следует ожидать, что Брукс окажется в самой низкой позиции.

Что касается самого Брукса, он отчаянно ухмылялся, даже не пытаясь скрыть радость от того, что смог снова применить свои навыки после стольких лет.

Наоборот, второй год выглядел печально.

Не говоря уже о Бальдре, они хотели победить Гермеса и Нельсона, нет, если возможно, они хотели также победить Брукса и Силка и каким-то образом пройти через эту фиктивную битву с большим количеством побед, чем потерь. Таковы были их мысли.

「Мы рассчитываем на тебя, Каннингем! Побей этот дерзкий первый год! 」

「Ооо! Оставь это мне!"

Соперник Брукса, Каннингем, обладал внушительным телосложением и превышал 180 сантиметров. По крайней мере, его телосложение было лучше, чем у Брукса.

Однако нельзя было определить боевую мощь с помощью простого построения.

"Это весело. Я так давно не испытывал такого восторга.

Увидев Брукса в таком приподнятом настроении, Каннингем проклял свое несчастье, не позволив ему отразиться на его лице.

(Этот проклятый боевой маньяк ...)

Брукс приготовил свое копье и щит, даже не замечая того, что происходило в сердце Каннингема. Он обнажил клыки и подавил побуждение броситься бежать.

Ему было очень приятно, когда к нему было привлечено такое внимание.

Как будто он стал героем в мире сказок. У него возникало такое детское чувство, которое подходило его возрасту.

"Начинать!"

По сигналу инструктора Брукс и Каннингем обменялись поклоном и бросились бежать, как будто они скользили по земле.

Двое закончили упражнение на укрепление тела. Они столкнулись, как полоса света.

Как и ожидалось, Каннингем имел небольшое превосходство в укреплении тела. Он отталкивал Брукса своим щитом.

(Тск! Как я и думал, встречаться с ним лицом к лицу невыгодно ...)

Если возможно, он не хотел проигрывать, когда дело касалось сил, но, похоже, стена второго курса была не такой уж хрупкой.

С самого начала Брукс был техничным бойцом, что не соответствовало его характеру.

Он был единственным человеком, который мог противостоять Бальдру в том, что касается техники копья.

А потом…….

"Дерьмо-! Эта крыса ……! 」

Копье Каннингема не могло приземлиться.

Обладая превосходством в физической силе, Каннингем думал, что сможет добиться преимущества в матче, просто защищаясь щитом, но он начинал терять терпение, потому что его копье не могло даже поцарапать его противника.

Казалось, что его атака была полностью прослежена, с момента атаки и до ее траектории.

Фактически, Брукс полностью осознал атаку Каннингема.

Это была особая способность, которой Брукс преуспел больше, чем кто-либо другой - преимущество, которое проистекало из его необычайного динамического видения, которое было сублимировано на более высокий уровень через укрепление его тела.

「Ой ... этот парень потрясающий.」

「Ни за что …… Я не могу в это поверить ……」

Это было зрелище, которое было не более чем кошмаром для вторых лет.

Каннигхэм был бойцом высшего класса даже на втором курсе с его телосложением и скоростью атаки, но против Брукса это совсем не сработало.

Более того, Брукс продолжал уклоняться от атак на волоске со спокойной улыбкой на лице. Было очевидно, что Брукс был на два или даже три уровня выше Каннингема.

"Что не так? Вы не выиграете, просто уклоняясь, понимаете? 」

Каннингем временно перестал атаковать и спровоцировал Брукса.

Даже защита мастера будет крайне небрежной, пока он атакует.

Каннингем опустил центр тяжести и подождал, пока Брукс атакует. Он хотел нанести контратаку.

「Тогда позвольте мне рассказать вам об этом ……」

Брукс сделал шаг вперед.

Это был случайный шаг, но в следующий момент его фигура растворилась в воздухе. Нет, он ускорялся так быстро, что казалось, будто он исчез.

「Частичное усиление !?」

Нормальное укрепление тела не могло дать такой скорости.

Не было сомнений, что Брукс перестал укреплять другие части своего тела и сосредоточился только на усилении своего ускорения.

Частичное усиление отрицательно сказалось на балансе организма в целом. Из-за этого количество людей, которые могли использовать его в реальном бою, было невелико даже среди студентов четвертого курса.

В конце концов, не имело значения, как много кто-то может двигаться, если его суждения и действия не поспевают за такой скоростью.

Это была техника, которую Брукс мог применять из-за своего динамического зрения, превосходящего обычных людей.

「Гуфух!」

Каннингем получил удар, когда был практически беззащитен. Он корчился, держась за живот.

Хотя наконечник копья был обернут круглым куском ткани, чтобы смягчить удар, цель не осталась бы невредимой, если бы она попала в нее со скоростью, за которой не мог уследить глаз.

Волшебник в панике подбежал к Каннингему и начал его лечить. Студенты-второкурсники посмотрели друг на друга с бледным выражением лица, как будто они попали в беду.

「Матч окончен! Победа Брукса Ирвина! 」

Ой ой ... как я думал, это годится только для одной атаки. 」

Брукс облегченно вздохнул. Он тяжело упал на задницу.

Мышцы его икр и голеностопного сустава кричали и содрогались только от этого кратковременного ускорения.

Даже с техникой Брука его контроль с частичным усилением был неполным.

Однако этот риск, связанный с возможностью его пропажи только что, казался неописуемо забавным.

И, прежде всего, он гордился победой в авангарде первокурсников. Это был знак удачи. - крикнул Брукс с беззаботной улыбкой.

"Я выигрываю!!"

Для второкурсников это было горьким поражением.

При этом им нужно было побеждать всех, кроме Бальдра, если они хотели иметь больше побед, чем проигрышей.

Они хорошо знали, что Каннингем ни в коем случае не был слабым человеком. Это сделало их шок еще сильнее.

Однако в этой ситуации они еще больше набрались боевого духа. Потому что они тоже были людьми, стремившимися стать рыцарями.

「Мы не можем больше допустить потерь! Мы на тебя рассчитываем! 」

"Понятно!"

Как и ожидалось от создаваемых рыцарей, которые в будущем станут краеугольным камнем защиты королевства.

Ломбард удовлетворенно улыбнулся реакции второкурсников. Гермес выступил из числа первокурсников.

「Они действительно загорелись. Я тоже должен стараться изо всех сил. 」

(Хотя, честно говоря, дальше будет тяжелый бой, после того как Брукс показал этот великолепный бой.)

Гермес криво улыбнулся. Несмотря на это, он чувствовал, что напряжение, от которого он не мог избавиться до сих пор, постепенно покидает его.

.

Этот второй матч можно охарактеризовать как напряженную битву.

Обе стороны были осторожными и разносторонними, что затягивало борьбу. Но в конечном итоге решающим фактором оказались опыт и выносливость.

Реакция Гермеса была немного запоздалой. Копье второкурсника попало ему в плечо.

「Матч окончен! Победа в Islands Descend! 」

「ЙОССАААААААА!」

Студенты второго курса приветствовали.

"Простите."

Нельсон подбодрил удрученного Гермеса.

「Нет, ты там достаточно хорошо показал себя.

Изначально это было нормальным явлением.

Как далеко они могли устоять против высокой стены второкурсников. Эта инсценировка битвы изначально проверила их смелость и усилия. Это был Бальдр и компания, которые были слишком исключительны.

Итак, я тоже должен по крайней мере покрасоваться.

Чувство соперничества заставляло их забывать, что, в конце концов, это был всего лишь экзамен для перехода в следующий класс.

Было вполне естественно стремиться к победе в бою, но здесь цель заключалась в том, чтобы измерить их характер и силу как рыцарей. Чтобы добиться этого признания, необходимо было проявить достаточно их силы.

Нельсон не был универсалом, как Гермес. Он был нападающим, похожим на Брукса.

Конечно, он также мог защищаться на более высоком уровне, но склонности людей к таким вещам в основном проистекают из их личности. В результате, несмотря ни на что, образовались бы различия.

Он вообще не смог бы показать свою природную силу, если бы обратился к защите. Нельсон решил пойти в атаку, даже зная, что его противник находится на более высоком уровне, чем он.

.

"Вот и я!"

"Прийти-!"

На этот раз матч отличался от предыдущего. Это стало обменом многими хитами.

Соперник тоже был такого же типа. Обмен ударами, который мгновенно завершал бы матч, если бы он попадал, продолжался с обеих сторон.

Это была битва на истощение, в которой обе стороны едва уклонялись от мощного удара. Нельсон явно был в невыгодном положении из-за отсутствия опыта.

(Будет больно, но у меня нет выбора…!)

Нельсон, вынужденный принять болезненное решение, с отвращением усмехнулся.

Даже в этом случае ничего нельзя было поделать, потому что причиной была его собственная нехватка сил.

Он даже не попытался нанести удар по приближающейся атаке и вместо этого шагнул вперед. Он провел атаку, направленную на двойной нокаут.

С навыками Нельсона лучшее, что он мог сделать, это разрешить себя атаковать, позволяя атаке противника приземлиться на его тело.

「Что !?」

Неожиданное нападение заставило второкурсника Алана немного поколебаться.

Это мгновенное колебание стало союзником Нельсона.

Тем не менее, ничья все равно была ничьей.

Ух! 」

Гахах! 」

Два копья попали в цель одновременно. Эти двое были легко отправлены в полет друг от друга, как шары, которые отскакивали друг от друга.

Однако, учитывая то, как атаки наносились одновременно, нанесенный урон показал разницу в силе между ними двумя.

Нельсон полностью потерял сознание, но, в отличие от его противника, Алан все еще еле стоял, даже когда его колено касалось пола.

「Что, черт возьми, с первокурсниками в этом году ……?」

「Матч окончен! Победа Алана Темза! 」

Алан никак не ожидал, что его соперник будет стремиться к двойному нокауту. Во-первых, здравомыслящий человек даже не подумал бы позволить атаке врага поразить его.

「…… Я с нетерпением жду, когда ты попадешь в наш класс.」

Было бы трудно найти кого-то, кто мог бы так сильно драться, даже если бы он заглянул в круг своих товарищей-второкурсников.

Алан был уверен, что этот грозный противник вырастет еще больше.
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Следующей была очередь Шелка: первокурсники одержали два поражения до победы.

Она была той, кто больше всех скрещивал копья с Бальдром. Можно сказать, что ее рост был даже поразительнее, чем у Брукса.

Однако ее соперником был Дэвид, считавшийся сильнейшим на второй год.

「Не думай обо мне плохо. Я не буду сдерживаться, даже если ты дочь маркиза.

Я докажу тебе, что я не настолько слаб, чтобы ты сопротивлялся мне.

Шелк ответил с легкой болью.

Для Силк, выбравшей рыцарский путь в поисках силы, обращение с ней как со слабой дамой было не чем иным, как унижением.

Дэвид Глазго был восходящей звездой, которого ожидало светлое будущее. Он никогда никому не уступал свою высшую студенческую позицию с первого курса.

Возложенные на него надежды не проиграли Шелку.

Конечно, врожденный талант Силк был угрозой, но он, который упорно трудился на год дольше, чем она, не мог проиграть. Нет, он не должен проиграть ни в чем. Дэвид горел боевым духом.

Шелк тоже не должен проиграть в этой битве, несмотря ни на что, чтобы отплатить Бальдру, который помог ей превзойти ее пределы.

Первым двинулся Шелк. На Дэвида мелькнула атака.

Скорость этой атаки полностью превзошла ожидания Дэвида.

У него не было такой взрывной силы, как у Брукс, но она могла использовать частичное усиление до определенного уровня.

「Тск!」

Тем не менее, это была не та скорость, которая была выше возможностей Дэвида.

Если честно, даже у Дэвида не хватило уверенности уклониться от атаки Брукса в первом матче, но у него все еще была свобода действий, чтобы как-то справиться с атакой Силка.

Однако атаки Дэвида также не смогли поразить Силка.

Движением без единого бесполезного движения Силк легко уклонилась от атаки Дэвида, как если бы она элегантно танцевала.

"Как и ожидалось. Не думайте, что частичное укрепление - это эксклюзивная техника только для вас! 」

Дэвид тоже был обладателем врожденного таланта, как и Шелк.

Копье в руке Давида внезапно ускорилось. Эта атака полностью застала Шелка врасплох.

Эта атака выглядела так, как будто ее невозможно было избежать, но Шелк также резко ускорился и отклонил рукоять копья снизу. Ей удалось изменить траекторию, чтобы еле пропустить ее.

「…… Ты только что чуть не поймал меня.」

「Не могу поверить, что ты отклонил его в тот момент. Я теряю здесь уверенность. 」

Здесь двое наконец-то правильно выяснили навыки друг друга.

В их оценке друг друга не было никакой недооценки или предубеждения. Они знали друг друга так же, как и те, кто скрестил копья друг с другом. Они уважали только навыки друг друга.

「Шелковый Рэндольф Тристови, вот и я.

「Дэвид Глазго, я возьму тебя с собой!」

Шелк атаковал, Дэвид защищался.

Обмен был похож на студента второго курса, который получил точное представление о способностях первокурсника. Но это также выглядело так, как будто первокурсник без страха загонял второкурсника в угол.

Атака Силка показывала точную комбинацию, в то время как Дэвид демонстрировал свое умение точно оценивать и обрабатывать каждую атаку без лишних движений. Каждый студент, затаив дыхание, восхищенно наблюдал за этим обменом.

Даже Брукс не мог не почувствовать зависть к продвинутой атаке и защите между ними.

「Тск! Я хочу драться с этим парнем.

Сложный матч между двумя равными рыцарями был похож на шахматный матч. Много раз предсказание хода друг друга превращалось в матч.

И на этот раз, пока обе стороны не совершили роковой ошибки в понимании друг друга, победа Дэвида, как и ожидалось, была непоколебимой.

У Silk не было козырной карты, которая могла бы нарушить текущее равновесие. Следовательно, не было причин, по которым Дэвид должен проигрывать с его превосходным опытом и выносливостью.

По сути, Дэвид только сейчас перешел в оборонительный стиль, потому что спокойно предсказывал свою победу.

С другой стороны, Шелк также видел такое же будущее, как и Дэвид.

Если бы она не смогла найти прорывное решение, она не смогла бы выдержать, когда Дэвид перешел в нападение после того, как таким образом сохранил свою выносливость.

Что бы Бальдр сделал в такое время?

Силк спросила себя, продолжая преступление, которое не показало никаких открытий.

Сила Бальдра, безусловно, была ошеломляющей, но его сила заключалась не просто в укреплении тела и боевых искусствах.

Силк серьезно опасался и завидовал от Бальдра гибкости его мысли и суждений.

В природе Бальдра было найти новый способ переломить ситуацию, которая на первый взгляд выглядела безнадежной.

(Чтобы выйти из этого тупика… укрепление тела бесполезно. У него все еще есть свобода действий, я не должен рисковать…)

Также было почти невозможно использовать финт. Некоторое время назад она пробовала это несколько раз, но Дэвид сумел с этим справиться.

Финт, сделанный в отчаянии, означал бы просто рыть себе могилу.

Как Бальдр── дрался бы с кем-нибудь сильнее него?

Шелк потребовала некоторого расстояния, чтобы Дэвид успокоился.

Ее действие также означало передачу инициативы битвы Давиду.

(Ее выносливость иссякла раньше, чем я думал?)

Дэвид, не ослабляя бдительности, наблюдал за движением Силка.

Однако следующее действие, которое предпринял Силк, полностью предало воображение Дэвида.

Ее мана резко увеличилась, а затем облако пыли закружилось вокруг Шелка.

Поднимающаяся пыль была сдвинута ветром и заблокировала пространство между Дэвидом и Силком.

"Отмена"

Дэвид повторял магию отмены, но это было неэффективно против чего-то, что уже двигалось по закону инерции.

Несмотря на то, что он стер магический эффект, уже сгенерированный физический закон не мог быть затронут магией Отмена.

Поле зрения Дэвида и Силка было немедленно закрыто.

"Дерьмо-! Я не могу в это поверить …… 」

Поскольку он не мог видеть своего противника, он мог поверить только в свои собственные чувства, которые он натренировал.

Дэвид напрягал нервы и ждал атаки Силка.

"Там-!"

Копье пронзило облако пыли в мгновение ока в сторону Давида.

Независимо от того, насколько плохим было его зрение, навыки Дэвида не были настолько недоработанными, чтобы эта атака подействовала на него только этим.

(Не недооценивайте меня!)

Копье было легко отражено Дэвидом и с пронзительным звуком исчезло вне его поля зрения.

Отдача при ударе копьем была слишком слабой. Дэвид осознал свою ошибку.

「Это приманка!」

「Обрушение, двойное расширение.」

Шелк очень постарался, чтобы земля рухнула под ноги Дэвида. Она продолжала бежать очень близко к земле и вложила кинетическую энергию своей пружины в кулак, который ударил Дэвида в живот.

Кулак с нанесенным частичным усилением ни в коем случае не был слабее удара копья.

Было бы не странно, даже если бы эта атака разорвала внутренние органы противника, если бы она полностью приземлилась.

Необычайный талант Дэвида позволил ему немедленно отскочить назад, чтобы избежать удара. Однако атака Силк даже использовала импульс, исходящий от ее ног, чтобы усилить его до такой степени, что Дэвид больше не мог стоять.

「Матч окончен! Шелковый Рэндольф победил!

"Я сделал это! Бальдр! Я сделал это!"

Шелк гордо обернулся. Ее невинная улыбка действительно не выглядела так, как будто она принадлежала игроку, который только что пошел поплавать или утонуть.

Бальдр был спонтанно побужден обнять Силк и погладить ее голову, видя, как она так восхитительно веселится, но он сдержался и только махнул ей рукой.

Это произошло потому, что инстинкт Бальдра подсказывал ему, что это не Силк тянет здесь соломинку.

.

「Как я и думал ... Я буду единственным, кто сможет расслабиться ... Просто не может случиться, не так ли?」

На первый взгляд противник Бальдра выглядел просто. Он не выглядел так, как будто ему нужно было остерегаться.

Другие студенты второго курса, похоже, думали так же. Их боевой дух упал настолько, что было жалко смотреть на них после того, как Силк победил их туза.

「Еще немного …… хотя было немного больше ……」

「Вернее, эти монстры собираются залезть в наш класс ……」

Они в унынии опустили голову.

Эти первокурсники обязательно станут надежными товарищами, но в то же время будут и соперниками. Рождение этих новых одноклассников сильно повлияет на них, как хорошо, так и плохо.

Бальдр и его противник повернулись лицом друг к другу и поклонились.

「…… Пожалуйста, относись ко мне хорошо.」

Я тоже, полегче со мной.

Студентка второго курса выглядела спокойной, но Бальдр был убежден, что, несмотря на внешность, этот человек был грозным врагом.

Присутствие боевых искусств, спрятанных глубоко внутри этого человека, нельзя было скрыть.

(Он ... скрытый козырь второго года жизни?)

Но состояние других второкурсников было слишком странным, чтобы это могло быть так. Судя по их реакции, соперник Силка действительно был их сильнейшим.

Это означало, что этот человек до сих пор скрывал свою истинную силу.

Он не мог позволить себе ослабить бдительность, несмотря ни на что.

Двое из них тихо указали друг на друга кончиком копья. В следующее мгновение они с громким криком выступили вперед и яростно ткнули друг в друга копьями.

Обе стороны умело отбили копье и взмахнули копьем, отделяясь друг от друга. Они двигались, как будто были зеркальным отображением друг друга. А затем, уклонившись от удара красивым шагом назад, они вернулись в исходное положение и остановились.

Со стороны то, как они сражались, выглядело так, как если бы они показывали шоу боевых искусств, где они заранее отработали это движение.

「…… Эй, когда, черт возьми, Альберт так хорошо научился?

「Я не могу в это поверить. Он был быстрее, чем Дэвид только что. 」

Зрители тоже делали удивленные комментарии.

Скорее всего, этот матч уже был бы окончен, если бы соперник Бальдра был на том же уровне, что и другие второкурсники.

Студенты-второкурсники понимали эту разницу в силе, поэтому недоуменно смотрели на Альберта.

Бальдр и Альберт обменивались ударами копий, словно танцевали. Они кололи, раскачивались и били сколько душе угодно с невероятной скоростью.

В ходе этой битвы только эти двое сами заметили небольшую разницу в навыках между ними.

(Это нехорошо. Этот парень сильнее меня ...!)

Удивительно, но Альберт оказался даже сильнее Бальдра, сила которого превосходила даже инструктора Ломбарда.

Более того, эта разница казалась небольшой, но Бальдру казалось, что Альберт все еще не стал серьезным.

(Думаю, я попробую ...)

Говоря об искусстве копья в этом мире, это было похоже на боевой стиль, в котором использовались копья, которые были популярны среди западных рыцарей на Земле.

Он делал упор на разрушительную силу, и многие его движения были простыми, поэтому в других матчах свинг не использовался.

В отличие от этого, существовало множество школ боя на копьях, начиная с стиля Хозоуин, который можно было увидеть в эпоху Сражающихся царств Японии, когда был жив Санаи. На многие формы их копий повлияло искусство копья из Китая.

Была даже школа, которая не считала копье простым колющим оружием и разработала уникальное искусство посоха.

Китайское искусство копья, которое знал Санаи, Фуухэйхо (封閉 法), было основано на трех основных формах внешнего вращения, внутреннего вращения и укола. Если бы форма внутреннего вращения была освоена, можно было бы в одно мгновение подавить копье противника. (TN: Мой гугл-фу подвел меня. Я не мог найти, что это за штука 封閉 法)

Копье Бальдра обвилось вокруг копья Альберта, как змея, и почти полностью запечатало его свободу, но Альберт с удивительной силой вытащил свое копье прямо перед тем, как оно было завершено.

Нет, пожалуй, стоит сказать, что вместо этого он принес его обратно.

Если бы Альберт этого не сделал, то его копье прямо сейчас упало бы на землю, и матч был бы решен.

「──Отменить.」

Бальдр раздраженно пожал плечами и произнес заклинание Отмена.

Зрители, не почувствовавшие никаких признаков использования магии, были озадачены действиями Бальдра.

Однако в следующий момент человек, которого считали Альбертом, изменил свою фигуру на совершенно другого человека.

Казалось, что этот человек использовал продвинутую магию иллюзий, и никто этого не заметил.

「Вы слишком изобретательны, директор.」

「Какое горе, я думал, что меня не узнают.

Рамиллис почесал щеку, смеясь, совершенно не глядя на него.

Он беззаботно улыбался, как мальчишка, который провалил свою шутку.

(Какое горе, хотя этот старик уже в таком возрасте ……)

「Я проиграл пари, потому что меня разоблачили ………

「Ха? Держать пари? Что вы делаете на этом важном экзамене по продвижению? 」

Бальдр возразил, что он не может просто так пропустить. Тем не менее, плохое предчувствие, которое Бальдр чувствовал с самого начала, не исчезло. Нет, становилось еще больше.

Казалось, что надвигается особое бедствие, из которого невозможно спастись… Бальдр много раз испытывал подобный ужас.

「Н-не говори мне ……」

Холодный холод пронзил все его тело.

Если его предчувствие сбылось, то для Бальдра это уже был мат.

.

「Сынок, тебе не стало скучно от теплой столичной жизни? (Мама хотела познакомиться, малышка!) 」

Знакомый силуэт спокойно стоял на балконе с хорошим видом на тренировочную площадку. Бальдр поднял глаза с отчаянием в глазах.

Вон там, с сияющими серебряными отблесками позади нее и молодостью, которая не показывала никаких признаков старения, а также свирепой аурой боевого духа, был сильнейший воин.

Богиня насилия, которую он видел так часто, что ему надоело, стояла там.

Ока-сама, давно не виделись.

(Мат. Конец. Единственное, что я могу сделать сейчас, это вытерпеть бесчеловечный линчевание.)

「Думаю, мне нужно заставить тебя немного вспомнить суровость места своего рождения ……」

.

Смертельная схватка──или, возможно, должна называться злоупотреблением── заставила всех понять причину силы Бальдра.

Это даже заставило их озадачиться тем, как Бальдр сохранился до наших дней.

"Давай-! Ты можешь спать после смерти! 」

"Дерьмо-! Этот проклятый садист!

Даже с физическими способностями Бальдра он не мог полностью блокировать последовательные атаки Личинки. Несколько из них попали в тело Бальдра. Но он даже не успел упасть на землю, когда по горячим следам замахнулся сверху.

Бальдр едва увернулся, прыгнув в сторону, и восстановил равновесие. Эта атака, не попавшая в цель, вырубила глубокую траншею в каменной мостовой.

Если бы он застыл от боли хоть немного, эта атака, несомненно, нанесла бы смертельный урон, который унес бы его жизнь.

Как и ожидалось, даже Рамиллис не смог остановить холодный пот, стекающий по его лбу после того, как стал свидетелем этого.

Если бы он применил такую подготовку к рыцарскому ордену, войска обязательно были бы уничтожены. Ни за что.

Честно говоря, даже Рамиллис не мог понять, как Бальдр смог так благополучно вырасти.

Хотя причина была в чем-то, чего посторонний не мог понять. Это была просто безмерная материнская любовь, которая произвела чудо.

「Улучшается только ваша скорость бега! (Мама рада, что ты поправляешься даже в разлуке!)

── Она была женщиной, которую было трудно понять во всех отношениях.

.

Бальдр едва мог удержать свою боевую силу из-за своего прежнего опыта.

Однако главная причина заключалась в том, что Мэггот полностью осознал все, что можно было знать о Бальдре, исходя из его скорости реакции, его образа мышления и даже его склонностей. Она сдерживалась до точного предела, когда Бальдр едва мог продолжать сражаться.

Бальдр только продлил этот адский матч, чтобы лучше сопротивляться. Любовь его матери была просто чрезмерной… интенсивной.

Маленькое тело Бальдра было поражено, поражено и отправлено в полет вместе с громким звуком от тяжелого удара. Даже тогда ему было категорически запрещено упасть и упасть.

Если он неосторожно ляжет, случится безжалостная атака, которая лишит его жизни.

Момент, когда он сдастся, будет точным моментом его смерти.

Такое одностороннее линчевание выглядело только как пытка, из-за которой Шелк нечаянно закрывала глаза.

Даже при том, что она должна таить тоску по силе Бальдра, она задавалась вопросом, почему ее грудь болезненно ощущает при виде изодранного состояния Бальдра.

Она даже испытывала ненависть к Мэггот, который хладнокровно насиловал ее биологического сына.

Но в то же время она чувствовала странную близость к Личинке ── как дежавю, как будто она знала ее очень давно. Это было сомнительное чувство.

По крайней мере, судя по ее памяти, это должна быть ее первая встреча с этой женщиной.

.

Бальдра односторонне мучил Мэггот, но мазохистского хобби у него, конечно, не было. Он зорко ждал возможности отомстить, если появится возможность.

Невозможно было устранить эту разницу в силе, но он не был бы удовлетворен, если бы хотя бы не напугал Личинки.

(В конце концов, это будет просто домогательство, но ……)

В эпоху Воюющих Государств в искусстве копья в стиле Хозоуин, которое превозносили как «Копье Хозоуин», была поговорка: «Копье, когда колет, алебарда, когда махает, и коса, когда натягивается».

Искусство владения копьем в эпоху Сражающихся Государств обладало удивительной универсальностью в бою, например, копье-коса.

И затем, хотя искусство копья Королевства Маурисия имело уколы и маневр размахивания, оно не имело никакой формы для атаки при оттягивании копья назад.

Бальдр шагнул вперед, даже зная, что это увеличит урон. Он выполнил укол в шею Личинки.

Мэггот легко увернулся, но выпад был всего лишь уловкой. Он скрутил талию, вытаскивая копье изо всех сил.

Это было движение, которое просто выглядело обычным, но если бы на его копье было прикреплено лезвие косы, то сонная артерия Личинки была бы уже перерезана.

Личинка, которая обменивалась копьями с Бальдром, определенно почувствовала холодок убийственного намерения, пробегавший по ее шее.

Она смогла это почувствовать именно потому, что была прекрасным воином.

「Этот дерзкий ребенок ... пока что, похоже, мне не нужно возвращать тебя домой для дополнительных тренировок.」

「Большое спасибо ... (Однажды я засуну тебе сверчка в спину!)」

「── Тебе не кажется, что сегодня хороший день для смерти?」

「Как такое может быть, Ока-сама?」

.

Бальдр, который наконец освободился от напряжения, упал на колени и медленно качнулся вперед. Шелк рефлекторно побежал к нему.

「Бальдр! С тобой все в порядке?"

Она без колебаний обняла Бальдра. Глаза Личинки сузились, увидев действия этой незнакомой, но красивой девушки.

(Вокруг уже гудит вредное насекомое мой любимый сынBaldr, как я и думал. Слава богу, что ты делаешь, Сейруун?)

А потом она оценивающе уставилась на Шелка.

Эта девочка была достаточно натренирована для своего возраста, хотя и не на уровне Бальдра.

Она тоже выглядит. Ее грациозность, сильная воля и честный характер были очевидны по ее лицу. Мэггот нравились такие девушки.

Ее боковой профиль таинственным образом покорял сердце Личинки. Ее плоская грудь с ее безнадежным будущим также заставляла ее чувствовать близость с этой девушкой.

Скорее всего, эта девушка была какой-то знатной дочерью. Мэггот чувствовала, что она будет неплохим выбором в качестве жены Бальдра.

「Похоже, ты заботился о моем сыне. Вы можете сказать мне свое имя?"

Силк никогда не думал, что Мэггот обратится к ней. Она только что забыла о своей необоснованной ненависти и рефлекторно ответила.

「Меня зовут Силк Рэндольф Тристови, Ока-сама.

「Кого вы называете Ока-сама?」

「Н-нет! Простите. Я слышал о большой известности Серебряного Света Личинки-сама с детства. 」

Личинка испытующе посмотрела на Силка. Она глубоко вздохнула, как будто что-то заметила, и пожала плечами с тихим смешком.

「Я не буду возражать, если вы приедете к нам в качестве жены, но я не позволю Бальдру жениться в вашем доме, понимаете? В конце концов, он наш важный наследник.

「П-пожалуйста, поймите правильно! Мы с Бальдром не такие!

Шелк стал ярко-красным с ее шеи, и она в панике подняла шум. Ее руки бессознательно отпустили Бальдра, который был в ее объятиях.

Затылок Бальдра сильно ударился о брусчатку, потеряв поддержку Шелка. Тупой звук напрасно эхом разнесся по тренировочной арене.

.

Часть 10.

Сахар, золочение, майонез, а затем обработка волос. Огромное количество средств, которые они производили, и глубокая связь с Рэндольф Хаусом и даже королевской семьей.

Ситуация прямо сейчас была иной, чем в рискованные времена, когда сахар тайно производили понемногу в небольшом уголке территории Корнелиуса, и не было бы странным, если бы другие дворяне воспользовались этим усилием в любое время.

Бальдру больше не нужно было сдерживать себя теперь, когда он обладал огромной суммой денег и доверия, а также могущественным покровителем.

「Деньги существуют, чтобы ими можно было пользоваться в такое время.」

Расширение хозяйств, открытие новых производственных цехов, градостроительные проекты, популяризация четырех севооборотов. Балдр щедро инвестировал средства, которые он накапливал до сих пор, во все эти проекты.

Пройдет еще какое-то время, прежде чем можно будет ощутить эффект четырех севооборотов, но скот уже был закуплен, и их разведение начиналось прямо сейчас. Благодаря этому запас энергии и производительность фермера, несомненно, скоро в какой-то степени улучшатся.

В его бумажнике стало немного одиноко, но это не было проблемой, потому что в один прекрасный день деньги вернутся несколько раз.

Создатель денег Санаи был глубоко осведомлен о том, что для того, чтобы получить много денег, ему сначала нужно было вложить свои деньги.

Неожиданный экономический бум разразился на территории Корнелиуса. Казалось, что для защиты общественного порядка от наплыва посторонних был организован корпус линчевателей, состоящий из наемников, во главе с Зирко.

Это было действительно ценное предложение для наемников, которым не удалось получить работу из-за уменьшения количества войн на континенте.

Кроме того, часть из них также выполняла караульные функции в качестве личного состава компании Саваран.

Их существование, которое можно было быстро превратить в боевую силу в чрезвычайных ситуациях, и финансовое возрождение территории Корнелиуса были источником больших головных болей для людей дома маркиза Селви.

Скорее всего, их истинное чувство заключалось в том, что они хотели напасть на Корнелиуса, пока его сила снижалась.

Они, должно быть, в это время с досадой скрипят зубами, ожидая следующего шанса. Как и ожидалось, у них не было возможности сделать безрассудную ставку с низкими шансами на победу.

Что бы они ни делали, даже маркиз Селви не смог бы избежать потери позиции, если бы случайно потерпел неудачу в следующей попытке.

.

「Фуфуфу… еще нет. Я не могу быть доволен только этим. 」

Более того, он накопил бы больше денег. Он не переставал идти, пока не достиг конца своей мечты!

Бальдр продолжал выступать соло с его chuunibyou, выходящим в полную силу, в то время как Сейруун смотрел на него холодными глазами.

「Молодой хозяин, как насчет того, чтобы вы скоро одумались?」

「Сей-нэ, прочти немного атмосферу ……」

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Глава - 3. Вредоносная ловушка. 



 

 

 

 

 

Глава 3 - Вредоносная ловушка

 

Часть 1

Бальдр перешел на второй год вместе со своими друзьями, которые вместе с ним сдавали экзамен по продвижению по службе. Буквально на днях он отпраздновал свое тринадцатилетие.

Он вернулся на территорию Корнелиуса спустя столько времени, чтобы отпраздновать свой день рождения. Праздник, который там проходил, был грандиозным. В его памяти все еще было свежо, как великие аристократы, которые до сих пор даже не присутствовали на нем, пришли на вечеринку.

Один из десяти знатных дворян, маркиз Рэндольф, специально приехал в такое сельское местечко. Эффект от этого был очень большим.

Корнелиус Хаус больше не мог называться изгоем среди знати, по крайней мере, на первый взгляд.

Во-первых, репутация дома среди военных была уже высокой из-за репутации Игниса как героя. Теперь, когда Дом Корнелиуса восстановил свою репутацию среди столичной знати, было возможно, что они могли присоединиться к группе великих дворян, которые занимали видное место по всему королевству, при условии, что они могли просто улучшить свое финансовое положение.

Конечно, дворяне, чутко относившиеся к такой атмосфере, несомненно, считали Бальдра чрезвычайно привлекательной перспективой для политического предложения руки и сердца.

На самом деле Личинка даже не прислушивалась к таким предложениям. Однако в Дом Корнелиусов поступали уже десятки косвенных предложений руки и сердца.

(Если подумать, Тереза что-то упомянула, не так ли…)

Его подруга детства Тереза, с которой он так долго не встречался, улучшилась даже больше, чем в последний раз, когда они ссорились.

Тем не менее, в конце концов, она все равно проиграла Бальдру. Она выглядела так расстроенной этим, что некоторое время обняла Сейрууна, не желая отпускать.

Он чувствовал себя виноватым из-за того, что Сейруун щупали по всему телу.

(Если не ошибаюсь, она сказала, что пришлет мне что-нибудь интересное ……)

Бальдр пришел в класс, думая о таком причудливом деле. Он поздоровался с Бруксом и Силком, которые уже прибыли.

Доброе утро, вы двое.

"Доброе утро."

Доброе утро, Бальдр.

В последнее время шелк стал еще красивее, как распустившийся цветок. Она весело ему улыбнулась.

Если подумать, казалось, что на днях она разговаривала с Мэггот на вечеринке. Казалось, что его мать почему-то была довольна ею. К счастью, сама Силк, похоже, не ненавидела это внимание.

「Похоже, будут новые первокурсники. У нас много новых учеников, а?

Остроухий Брукс обнародовал информацию, которую получил только сегодня.

Обычно в год бывает не более одного переводного студента. Во-первых, такой прием новых студентов в середине года был крайне проблематичным для упорядоченного содержания военного учебного заведения, такого как рыцарская академия.

Это было бы недопустимо, если бы переводной студент не проявил исключительных способностей.

Это означало, что у нового ученика не было никаких сомнений в том, что он обладатель значительной силы.

(Интересно, почему… у меня плохое предчувствие.)

Это отличалось от серьезного ощущения опасности для его жизни, как когда пришла Личинка. Это было странное чувство, как будто он собирался втянуться во что-то неприятное.

И вот это предчувствие стало реальностью менее чем через несколько часов.

 

「Кадет Бальдр── извини, но пойдем со мной прямо сейчас.」

После того, как Бальдр закончил практику верховой езды и вернулся из конюшни, инструктор Ломбард ждал его в коридоре со скрещенными руками.

Ломбард был откровенным человеком и обычно вел себя мягко и по-джентльменски, но сейчас у него было редкое кислое выражение лица.

「Инструктор, что-то случилось?」

Даже если бы действительно была какая-то проблема, Бальдр не мог придумать ничего, для решения которой потребовалась бы его помощь.

Даже если бы это было так, Ломбард не был тем, кто подумал бы о том, чтобы одолжить силы своего ученика, чтобы решить то, что должно быть ответственностью взрослого.

「Речь идет о новых учениках, которые пришли сегодня. Они неожиданно попросили разрешить сдать промо-экзамен. Изначально такое глупое требование не могло быть принято, но мы также не можем отказаться из-за чрезвычайных обстоятельств. Ничего страшного, если ты их побьешь, просто дай им знать свое место.

「П-похоже, будет лучше, если я не буду слишком вникать в обстоятельства, которые здесь работают… Я понимаю.

Новый ученик был тем, кому Ломбард должен был подчиняться, даже если это его приводило в ярость. Это должен быть кто-то с действительно высоким статусом.

Тем не менее, в рыцарской академии была черта, которую нельзя переходить из-за того, что это военное учреждение.

Даже если бы этот новый ученик мог сделать так, чтобы его требования о сдаче экзамена были услышаны, он не мог изменить содержание экзамена, полностью связанное с проверкой своих сил. Даже королю не разрешалось вмешиваться. Это был неписаный закон.

Даже если Бальдр выпороть задницу наглому избалованному парню, не должно быть никого, кто мог бы его за это критиковать.

Что ж, в зависимости от ситуации была также вероятность того, что за ним за кулисами будут посланы убийца, но когда дело касалось Бальдра, это не беспокоило.

В конце концов, не было организации убийц, которая осмелилась бы превратить Серебряную Светлую Личинку во врага.

「Инструктор Ломбард! Могу я тоже пойти? 」

"Я тоже! Я не буду мешать, так что позвольте мне тоже прийти !!

Брукс и Силк также соревновались за право приехать.

「Не волнуйтесь, я тоже собирался попросить вас двоих пойти с вами.

(А теперь мне интересно, что за молодой учитель приехал сюда── Не могу дождаться.)

Бальдр подумал, что, если возможно, он хочет, чтобы новый ученик был кем-то сильным.

Он не проявлял никакого интереса к избалованному мальчишке, это было просто показухой.

「── Эй, разве это не Бальдр? Я пришел, как и обещал.

「Подожди, так это ты Тереза !!」

Там была его прекрасная подруга детства. Ее потрясающие рыжие волосы были равномерно подстрижены до плеч.

Или, скорее, что она имела в виду под обещанием !?

「Итак, что вы имели в виду под« интересной вещью »перед этим, это вы сами, да !?」

「Вы удивлены, правда?」

「Я удивлен твоим ходом мыслей!」

Он устал от слишком большого количества возражений!

「Итак, новая ученица ... Тереза-сан?」

「Ооо! Мисс Силк, мы не встречались с вечеринки. Ты как всегда красивая! 」

(Она по-прежнему такая же, как обычно. Разве вы не говорили, что преданы Сейрууну или чему-то еще на вечеринке? Что ж, Сейруун будет счастлив, если ее интерес перейдет к Шелку ……)

「…… Тогда инструктор, мне просто нужно взять на себя эту тупая девчонкаТереза? 」

Ломбард с изумлением смотрел на комедийный номер. Он пришел в себя, когда Бальдр спросил его и один раз закашлялся, а затем с горечью покачал головой.

「Я не знал, что вы знакомы с мисс Брэдфорд, но оставлю Бруксу или Силку быть ее противником. Я хочу, чтобы Бальдр встретился с другим новым учеником.

Когда Бальдр посмотрел туда, куда смотрел Ломбард, он обнаружил, что молодой человек смеется, держась за живот. Он отчаянно подавлял свой смеющийся голос, и его плечи дрожали от смеха.

Это была первая встреча Бальдра с этим человеком, но он сразу догадался, кто это был.

Яркие медово-русые волосы и красновато-карие глаза. Высокое и тренированное тело. Его красивое лицо, которое он унаследовал от отца, и его природная врожденная харизма.

Он услышал за спиной вздох Силка. Должно быть, она встречалась с этим человеком несколько раз из-за того, что была дочерью знатного дворянина.

Многие люди предвкушали будущее этого человека из-за его превосходной мудрости и храбрости, но Бальдр также помнил слухи, в которых говорилось, что этот человек был озорным и любил подшучивать.

Ему нравилось вести себя эксцентрично, возможно, из-за его расслабленного отношения как к младшему ребенку или, возможно, из-за того, что он был слишком талантлив даже по сравнению со своими братьями. Говорили также, что однажды этот человек даже выскользнул из дворца и играл вместе с простолюдином в грязи, не заботясь о своем статусе.

Теперь Бальдр мог понять, почему академия также не смогла отказаться от его требования.

「Для меня большая честь встретиться с вашим высочеством. Меня зовут Бальдр Корнелиус, сын Игниса Корнелиуса. Это действительно большая радость быть назначенным оппонентом вашего высочества на этом экзамене ── 」

Бальдр на мгновение остановился, чтобы перевести дух, и его губы злобно скривились.

「Разве вы не слишком капризны, принц Уильям (ウ ィ リ ア ム)?」

「…… Я удивлен, что ты заметил, хотя мы впервые встречаемся.

「Это потому, что я потратил некоторые усилия на сбор информации из-за моего положения.」

Манеру разговора Бальдра можно было считать высокомерной, но Уильям только любопытно улыбнулся.

「Анэ-уэбольшая сестра а также Ха-ха-уэмамастали такими красивыми, что я их почти не узнал. Мне захотелось когда-нибудь встретиться с вами.

「О чем говорит ваше высочество? Это продукт компаний Savaran и Dowding Company. 」

「Это вы придумали продукт, не так ли?」

Хотя Бальдр недавно перестал сдерживаться, он все еще относительно неизвестен. Но, как и ожидалось от дворца, им была известна информация по этому поводу.

Бальдр усилил свою осторожность по отношению к принцу, не показывая этого со стороны.

「Я не знаю насчет других дворян, но будет лучше, если вы не думаете, что можете что-то скрыть от страны, понимаете? Ведь я слышал об этом прямо отЧичи-уэотец. Знаменитые золотые изделия и кондитерские изделия на рынке - тоже ваша работа, не так ли? 」

"Как это может быть? Лучшее, что могли сделать такие, как я, - это дать им небольшой совет 」

「Ну, пока я тебе поверю.

Похоже, информация уже дошла до уха короля. Король Велкин был действительно способным правителем, но в то же время у него был плохой характер. Слух об этом распространился не только внутри страны, но и в других странах.

Было бы лучше, если бы Бальдра не втянули ни в какие неприятные дела.

「Похоже, если вы захотите, вас могут назначить финансовым секретарем, а не рыцарем, понимаете?

「Для меня большая честь слышать это, но в будущем я стану преемником своего отца.

「Если это про Игниса, то он еще сможет работать еще пятьдесят лет.

Пятьдесят лет были бы невозможны даже для этого мускульного мозга, несмотря ни на что.

Нет, в любом случае он был просто мышечным мозгом, поэтому ему просто нужно было сидеть и хорошо выглядеть, оставив всю работу своим подчиненным …… возможно?

Бальдр подумал о чем-то грубом, от чего Игнис заплакал бы, если бы он это услышал, покачивая головой, потому что он не думал, что работа во дворце ему вообще подойдет.

「Ваше высочество приходит сюда не только для того, чтобы сказать это, а?

「Это правда, что я нахожу забавным пошалить, но я не настолько прихотлив, чтобы делать что-нибудь необоснованное, чтобы просто поиграть. Для кого-то вполне естественно требовать среду, соответствующую его возможностям, не так ли? 」

Было ли это высокомерием человека, рожденного и выросшего в королевской семье?

По крайней мере, это выглядело так, как будто у него хватило ума согласиться с оценкой, основанной на его способностях, но этот мир не был настолько простым, чтобы положение человека в организации определялось только на основе их вооруженной мощи.

「Затем, в соответствии с традицией, я научу ваше высочество вашему старшему положению.

Хотя были и исключения, такие как Бальдр и его друзья, изначально имитация битвы заключалась в том, чтобы показать студентам-первокурсникам, что студенты-второкурсники - это высокая стена, которую нужно преодолеть, которая служила примером для подражания.

Естественно, это значение не изменилось даже после того, как Бальдр стал второкурсником.

Слова Бальдра можно было считать наглыми с учетом его статуса, но Уильям принял их с воинственной улыбкой.

「…… Тогда давай посмотрим, что у тебя есть, старший.」

 

Уильям родился четвертым сыном в королевской семье Маврикия.

У него также было три старших сестры. Он был младшим сыном из семи братьев и сестер. Третий сын умер молодым, когда он был маленьким, так что на самом деле Уильям был третьим сыном.

Старший сын Ричард (リ チ ャ ー ド), 21 год, без проблем был назначен наследным принцем. На днях также стало известно, что его жена беременна. Из-за этого была возможность для Уильяма и второго сына Эдварда (エ ド ワ ー ド), наконец, освободиться от того, чтобы быть запасным для своего старшего брата.

Не было никакой гарантии, что ребенок их старшего брата будет мужчиной, но если это произойдет, то сын Ричарда будет иметь более высокое право наследования престола.

В таком случае выбор двоих будет заключаться в том, чтобы основать новый герцогский дом, или быть принятым в качестве зятя в дом знатного дворянина, у которого нет наследника, или искать место работы. для них самих.

Их отец король Велкин был известен как скряга. Вероятность того, что он будет ежегодно давать им деньги на содержание герцогского дома, который является герцогом только по названию, была равна нулю. И все же они не хотели жениться в другом благородном доме, где им пришлось бы жить с позором.

В любом случае им придется перестать быть членом королевской семьи, поэтому Уильям надеялся, что сможет добиться успеха в жизни, полагаясь на свои боевые искусства.

Но даже в этом случае такой человек, как Уильям, искавший работу по собственной инициативе, был особым случаем. Обычно кто-то в его положении искал хороший благородный дом, в котором они могли бы заключить брак.

Его старшего брата Эдварда уже неофициально предложил усыновить герцог Эдинбургский (エ ジ ン バ ラ), который был одним из десяти великих дворян.

По какой-то причине Уильям, который был чудаком в королевской семье, очень любил его две старшие сестры.

Возможно, его озорство стимулировало их материнский инстинкт, или, возможно, Уильям был прирожденным убийцей женщин, но в любом случае он имел склонность вызывать интерес женщин, не осознавая этого сам.

Масахару несомненно закричал бы «NORMIE EXPLODE!», Если бы знал об этом.

Если бы человек сам этого захотел, он смог бы привлечь много предложений для усыновления, но Уильям не имел никаких намерений на этот счет прямо сейчас. Можно сказать, что он очень доверял себе.

 

Уильям занял стойку с копьем и спокойно ждал, пока Бальдр сделает свой ход.

Несмотря на то, что его противник должен быть моложе его, он мог чувствовать присутствие, как будто он столкнулся с инструктором.

У Уильяма не было никого из того же поколения, кого он мог бы рассматривать в качестве соперника. Он задавался вопросом, как далеко могут зайти его боевые искусства, которые заставили его даже инструктора во дворце ох и ох от восхищения. Он не мог подавить биение своего сердца от этого чистого возбуждения.

"Вот и я."

「Не стесняйтесь в любое время.」

Вильгельм бросился вперед с силой, которая могла даже легко сдуть тигра, и взмахнул копьем.

Это не только укрепляло его тело, но и было великолепно, как он использовал все свое тело как пружину и как он использовал силу от скручивания талии.

Бальдр частично укрепил свою руку и без промедления парировал копье, пересматривая свое восприятие Уильяма.

По крайней мере, этот человек не был из тех, кто был полон гордости только потому, что он был королевской семьей.

Ломбард прямо позвал сюда Бальдра, потому что среди второкурсников не было никого, кто мог бы стать достойным противником для Уильяма.

Хотя было бы другое дело, если бы противником был кто-то вроде Брукса, который мог бы стать действительно хорошим или действительно плохим в зависимости от его настроения.

「Мне даже и не снилось, что я не смогу заставить тебя ни шагу назад

Уильям пожал плечами с гримасой, потому что его гордость была уязвлена.

Он даже использовал укрепление тела. Эта атака только что должна отправить противника в полет, если он нанесет прямой удар, даже если он использовал щит.

Бальдр легко парировал эту атаку, не сделав ни единого шага. Как и ожидалось, даже Уильям не мог оставаться спокойным, видя это.

Даже дворцовый наставник, который все еще был рыцарем на действительной службе, не мог так блокировать его атаку.

「── В конце концов, я сражался с противниками, которые могли убить меня мгновенно, но я ничего не мог сделать, если бы я был неосторожен.」

По какой-то причине Брукс и Силк кивали в знак согласия с серьезными выражениями лиц.

「Этот мир действительно большой, да.

Только Уильям, который не понимал обстоятельств, в замешательстве склонил голову, но пока он просто думал об этом как о строгом учителе у Бальдра.

「Ваше Высочество обладает удивительной скоростью и силой. Ваш контроль над укреплением тела тоже очень важен. Но вы по-прежнему слишком сильно полагаетесь на укрепление тела. Вам также не хватает опыта. 」

Это был первый раз в жизни Уильяма, когда его так критиковали. Он инстинктивно понял, что слова Бальдра верны. Однако он ответил раздраженным тоном, даже не скрывая своего плохого настроения.

「Похоже, ты действительно много обо мне понимаешь, да, старший.

「Понимание - это тоже форма силы. Тебе лучше запомнить это, младший.

Истинная ценность боевого искусства, основанная на инстинкте и опыте, запечатленных в теле, обладала силой, которая могла легко преодолеть разницу в физических способностях. Уильяма никогда не заставляли испытывать такое глубокое боевое искусство.

Бальдр быстро сделал небольшой толчок с минимальным движением. Уильям без труда отразил его.

"Какие? Это лучшее── 」

Уильям не мог закончить свои слова.

Это было потому, что ему нужно было сосредоточиться, чтобы справиться с быстрыми последовательными атаками, исходящими от Бальдра.

Защищать каждую атаку по отдельности было несложно, но их было так много, что у него не было возможности перейти в наступление.

Кроме того, атаки производились под разными углами в сторону его живота, груди и головы. Пока он блокировал их, его баланс рушился, и он этого не замечал, и становилось трудно даже блокировать атаки.

Здесь ему нужно было что-то сделать, но у него не было ни навыков, ни опыта, чтобы выйти из тупика. Его беспокойство делало защиту Уильяма еще более жесткой.

「У тебя слабая хватка.」

Бальдр симулировал укол, на самом деле слегка взмахнув копьем. При этом копье Уильяма с громким лязгом взлетело в воздух.

「Не существует единственной техники. Вы должны постоянно прогнозировать на три шага вперед, выстраивая свою защиту. Если вы этого не сделаете, то в конце концов попадете в ловушку врага. 」

Уильяма слишком легко загнали в угол - его заставили двигаться, следуя ожиданиям Бальдра от начала до конца. Когда он понял это, Уильям мог только стоять в оцепенении.

У него не было никаких воспоминаний о такой критике, даже со стороны рыцаря, входящего в десятку лучших в рыцарском ордене.

Его высоко оценили за то, что он был талантом, который появлялся только раз в десятилетие. Он считал, что даже если он не сможет победить действующего рыцаря, он, по крайней мере, достаточно силен, чтобы доставить им неприятности.

Может быть, все это время я просто гордился всеми похвалами, хотя они мне просто льстили …….

「Позвольте мне сказать это вашему высочеству, чтобы вы не поняли неправильно, но ваше высочество ни в коем случае не слабое. Но если я позволю себе быть откровенным, вы пренебрегаете своими основами, и ваш баланс также плох. Если ваше высочество просто тренирует эти вещи, вы все равно можете стать намного лучше.

「…… Я поверю тебе, если ты так скажешь. Это расстраивает, но как ты стал таким сильным? 」

「Мне нужно было стать сильным, чтобы выжить.

Брукс и Силк снова кивнули в знак согласия. Уильям невольно криво улыбнулся.

「Неужели так тяжело жить в Корнелиусе?」

「…… Пожалуйста, не спрашивайте.」

А затем, увидев Бальдра, плечи которого опустились еще больше, чем у него, несмотря на то, что он был проигравшим, он почувствовал разочарование из-за того, что проиграл.

Уильям наконец осознал свою неопытность. Он поддался порыву смеяться, захлестнувшему его внутри.

Возможно, это его первый раз, когда он так смеется от всей души.

「Матч окончен! Победа Бальдра Корнелиуса! 」

Уильям вежливо поклонился на воззвание Ломбарда.

Я милостиво признаю свое поражение сегодня, старший.

「Не нужно стыдиться своего поражения. Если у вас хватит смелости жить, идя вперед, тогда вы можете высоко поднять голову, младший. 」

 

Часть 2

Король Велкин получил рапорт от подчиненного, который он отправил в рыцарскую академию. Он посмотрел на своего давнего друга - премьер-министра Гарольда и искренне восторженно улыбнулся.

Хоу ... значит, есть человек, который может взять бразды правления на этого Уильяма. 」

"Да. И, похоже, это тот самый молодой человек. 」

「Его способности никак не связаны с этим мышечный мозгИгнискровь. Но …… Я также не думаю, что он унаследовал это от своей матери.

Если бы Игнис услышал холодные слова своего короля, он бы плакал со слезами на глазах.

Кажется, даже дворец думал о нем как о мышечном мозге.

「Какой пугающий ребенок. Я был уверен, что они будут враждебно настроены друг к другу, и все же он легко убедил его. Мы говорим о принце Уильяме. 」

「Не могли бы вы говорить о моем сыне как о трудном одиночке?

「Ваше Величество так говорит, даже зная, сколько людей не выздоравливают из-за его высочества?

「── Мне очень жаль.」

Независимо от мира, любой родитель будет считать своего младшего ребенка самым милым, несмотря на то, насколько они дикие.

Велкин слыл скрягой с плохим характером, но в этом отношении он был таким же, как и любой другой родитель.

「Надо радоваться, что принц Уильям на мгновение успокоился. Если его мудрость и храбрость закаляются в рыцарской академии, королевской семье будет выгодно, доверим ли мы ему рыцарский орден или отдадим его на усыновление в будущем. 」

「Все как вы говорите. Хотя я хочу переманить сына Игниса, пока мы это делаем. 」

「Я считаю, что сейчас это будет сложно.

Гарольд отрывисто заговорил с Велкином, который выглядел так, будто снова собирается сделать еще один зловещий замысел.

Его королевское мастерство высоко ценилось как внутри страны, так и за ее пределами, но он имел небольшую склонность использовать любые доступные ему средства, а также часто недооценивал практическую сложность дела.

Это был премьер-министр Гарольд, на которого навязали много лишений, чтобы смягчить воздействие планов Велкина. Возможно, фраза о женской роли существовала исключительно для него.

Двенадцать лет назад во время Антримской войны ── она также называлась другими именами, такими как Война за приложение. Территория виконта Антрима находилась к северо-востоку от территории Корнелиуса. Эта территория имела длинную и узкую форму, которая выступала за территорию Королевства Хаурелия. Пограничные патрули обеих стран случайно столкнулись на границе, и инцидент вызвал цепную реакцию, которая повлекла за собой столкновения каждый квартал.

Территорию Антрима из-за ее формы называли «аппендиксом Маурисии». Хозяин страны и вся его семья были уничтожены на войне. В настоящее время эта территория перешла под прямой контроль королевской семьи.

В то время не прошло и шести месяцев с тех пор, как Гарольд стал премьер-министром. Он потерпел неудачу как в увещевании Велкина, который слишком рвался в своем первом сражении против другой страны, так и в победе над консервативной знатью.

В результате мирные переговоры не увенчались успехом, он не смог остановить разгул вооруженных сил, а королевство было едва спасено благодаря победе Игниса, которая была практически чудом.

В то время в королевской столице был реорганизован рыцарский орден для отправки в качестве подкрепления, но даже после того, как они наскребли все, что было доступно, собранные войска не достигли даже 70% армии вторжения Хаурелии.

Если бы они отправились в решающее сражение в таком состоянии, Мауриция действительно могла бы погибнуть там.

Чтобы они никогда больше не испытали такого отчаяния, Гарольд строго наложил на себя принцип реалистичности, чтобы он мог действовать как баланс для короля.

После этого он продемонстрировал свое мастерство в возрождении Королевства Маврикия и занял прочное положение во дворце в качестве помощника, а также наблюдателя за королем, существование которого было абсолютно необходимо.

 

「Если не считать военных, недовольство феодалов на границе скоро перейдет на опасную территорию. Мы игнорировали эту проблему все это время, чтобы сосредоточить внимание на оживлении экономики внутри страны, но я считаю, что мы должны скоро изменить политику министерства финансов ».

「── Понятно. Хорошее время, я тоже устаю от их боязни войны. 」

После опустошения территории страны и сокращения населения в результате войны восстановление экономики было приоритетной задачей для Велкина и Гарольда. Они посчитали, что уделение первоочередного внимания этой проблеме позволит им накопить лучшую военную мощь в долгосрочной перспективе.

К счастью, их экономическая политика, такая как снижение налоговой ставки и поддержание инфраструктуры, продемонстрировала отличные результаты, и Королевство Маврикий достигло процветания, которое за эти несколько лет превзошло прошлое.

Однако министерство финансов оказало ожесточенное сопротивление, когда эти двое захотели распределить эти лишние деньги на военные расходы.

В министерстве финансов опасались, что расширение вооруженных сил снова заставит военных разойтись. Они привели на свою сторону знатных дворян, интересам которых может угрожать усиление армии, и упорно отказывались увеличивать военный бюджет.

Они обладали огромной властью с контролируемым им бюджетом. Даже с тиранической властью короля и силой премьер-министра было нелегко устранить их оппозицию.

Что бы случилось, если бы они поскупились на охрану ягненка, который становился все толще── было бы глупо ожидать от волка какой-либо доброты, даже ребенок понимал это рассуждение. Однако казалось, что даже такую реальность стало невозможно принять, когда в дело пошли деньги.

Тем не менее война определенно была кошмаром и для министерства финансов.

Было бы иначе, если бы это была война, чтобы уничтожить слабого противника и занять его землю, чтобы стать колонией страны, но война между двумя равными странами превратилась бы в войну на истощение. Такая война потребовала бы только людей и ресурсов, ничего не производя и не принося никакой прибыли. Мало того, драгоценный бюджет, которым они управляли, также подвергнется давлению, в то время как военный бюджет будет продолжать расти.

Так случилось во время Антримской войны.

Люди, вовлеченные в финансовые дела, склонны все измерять деньгами. Они даже не думали, что такие поступки приведут к действиям, которые ничем не отличаются от продажи собственной страны.

Например, если произошел конфликт из-за безлюдной и бесплодной территории, если, отдав такое заброшенное место, они могли избежать потери бюджета и людских ресурсов, то было бы лучше просто отдать эту территорию. Так думали такие люди.

Однако бесплодную пустошь можно было легко превратить в военную базу, или, возможно, там могли существовать подземные ресурсы, или, возможно, было географическое преимущество, которое облегчило войскам проход через такое место, чтобы гарантировать безопасность людей. Но люди в министерстве финансов сознательно игнорировали такие нематериальные факторы и уделяли приоритетное внимание обеспечению собственных интересов.

Так прогнившие бюрократы были не более чем змеей в груди, пожирающей страну изнутри.

Велкин тяжело вздохнул.

「Эти люди из финансового отдела недовольны процветанием Корнелиуса.

Развитие в сельской местности, происходившее без их участия, могло поколебать основу их структуры прибыли.

Бюджетное назначение центрального правительства держало жизнь и смерть провинциальных районов. Такая централизованная система управления и была источником их власти.

Финансово независимый провинциальный район был для них не чем иным, как бизнес-конкурентом.

Например, уже существовал бюрократ, который настаивал на том, чтобы метод производства сахара на территории Корнелиуса был предан гласности ради национальной промышленности.

Велкин подавил это усилие, но компания Savaran, получившая новый рынок благодаря компании Dowding, расширяла распространение своей продукции на другие страны. Эти парни не могли просто спокойно смотреть это.

Они наверняка попытаются саботировать, мобилизовав дворян, которые были их союзниками.

Во-первых, влияние Игниса было не таким слабым, как в слухах, которые над ним потешались. Скорее, если Игнис чувствовал это, у него было сильное влияние, которое он мог использовать, чтобы взволновать военных и начать переворот.

Человек, которому можно было бы доверить свою спину на поле битвы, был даже дороже любых драгоценных камней. Те бюрократические связки, не имевшие опыта реальных боевых действий, этого не знали. Любой, кто когда-либо сражался с Игнисом, естественно осознал бы его ценность и захотел установить с ним дружеские отношения.

С учетом всего сказанного и сделанного, лобовое столкновение между министерством финансов и феодалами приграничных территорий было бы только катастрофой для королевства Маврикия. По этому поводу Велкин и Гарольд придерживались единого мнения.

「── Давайте усилим наблюдение за ними.」

"Обрати внимание на этот соплякBaldrи его друзья тоже. Мой инстинкт подсказывает мне, что когда-нибудь он станет нашим козырем 」

「По твоей воле.」

 

Часть 3.

「Яа, Сейруун! А еще ты прекрасна в этой униформе горничной!

「Ээээээ! Почему Тереза-сама здесь …… !? 」

Силк и Тереза сыграли матч после матча Бальдра и Уильяма. Они были равны друг против друга.

Хотя Силк в конце концов выиграла, много раз она была на грани поражения.

Если бы она не тренировалась вместе с Бальдром, победила бы Тереза. Когда она подумала об этом, Силк не могла искренне радоваться своей победе.

Она думала, что Тереза будет удручена своим поражением, и все же вместо этого она обняла Шелка и похвалила ее силу.

「Какое великолепное мастерство. Пожалуйста, позвольте мне получить ваше личное обучение любыми способами, Onee-sama! 」

「──Они-сама?」

Дрожь пробежала по спине Силк, и она почувствовала опасность для своего тела. Она поспешно спряталась за спиной Бальдра.

「Фуфуфу ... какой вы застенчивый человек, сестренка. Я с нетерпением жду завтрашнего дня еще веселее 」

「У меня нет такого интереса, поэтому, пожалуйста, поищите кого-нибудь еще!

「Это неприятно, если вы меня неправильно поняли. Я просто обожаю хорошеньких девушек! 」

Сексуальное расположение Терезы не изменилось. Бальдр криво улыбнулся с обеспокоенным выражением лица.

「Нет-нет, она вообще ничего не понимает ……」

Он был знаком с Терезой давно, но когда она снова стала такой лесбиянкой?

Он попытался восстановить свои воспоминания, но не смог найти ответа. По крайней мере, он считал, что она уже была такой, когда они трое, включая Сейрууна, играли вместе.

.

После окончания матчей Тереза направилась в кафетерий. Там она воссоединилась с Сейрууном и обменялась с ней страстными объятиями.

(Пожалуйста, спасите меня! Молодой господин Бальдр!)

(Извините, это невозможно.)

Тереза необычайно напряглась и поиграла телом Сейрууна поверх униформы горничной.

А потом она почувствовала ощущение груди Сейрууна, которая в последнее время заметно выросла. Она усмехнулась, и внезапно ее рука потянулась к этому сундуку.

「Вы снова стали больше. Форма приятная, а по мягкости тоже нечего критиковать! Это великолепно, Сейруун!

「Ян! Куда ты прикасаешься …… хаян! 」

Мягкий и манящий комок плоти упруго изменил форму в руке Терезы.

Сейруун корчился сладким голосом, который казался хриплым. Это зрелище было слишком стимулирующим для окружавших их здоровых молодых людей.

「Буфу ー ー ー ー ー ー!」

У Брукса, чей взгляд был прикован к груди Сейрууна в сильной концентрации, внезапно хлынула кровь из носа, и он упал назад, ударившись затылком об пол.

В кафетерии один за другим появлялись студенты мужского пола, кроме Брукса, которые тонули в море крови с выражениями экстаза.

Даже Бальдр, который вырос вместе с Сейрууном, как брат и сестра, никогда не видел в ней этой сексуальной стороны. Он не мог сдержать увеличение притока крови к нижней части тела.

「…… нечистый.」

「Эээ? Я тот, кого здесь обвинили? 」

Силк уставился на Бальдра, как будто она смотрела на сырой мусор. Бальдр плакал от необоснованности.

「Чувствительный Сейруун тоже прекрасен.

Я умоляю тебя, пожалуйста, отпусти меня уже

Печальный крик Сейрууна эхом разнесся по кафетерии, превращавшемуся в хаос.

 

Часть 4

「Боже мой, его величество тоже невозможно. Хотя о правах этих выскочек и дикарей беспокоиться не о чем …… 」

「Если компания Dowding продолжит расти таким образом, мы можем потерять справедливый и конкурентный рынок!」

Эти люди, которые говорили о своей неудовлетворенности, были чиновниками министерства финансов и дворянами, принимавшими их остатки.

Им стало бы трудно продавать услуги, если бы Dowding Company продолжала расти самостоятельно. Их возможности требовать взятки также уменьшатся.

Директор Клан, выступавший посредником между Даудинг Компанией и министерством финансов, также погиб в результате несчастного случая. Теперь Dowding Company постепенно отходила от своего большого пальца. Если бы компания продолжала расти таким образом, возможно, она превратилась бы в международную компанию, не нуждающуюся в помощи министерства финансов. Тогда ситуация выйдет из-под их контроля.

「Фундамент королевства может быть поколеблен, если деревенские деревенщины окрепнут. Мы должны исправить их путь как можно скорее. 」

Как и в случае с министерством финансов, нынешняя ситуация также не была хороша для знатных дворян, которые до сих пор действовали в качестве посредников для пограничных феодалов.

Пограничные феодалы были в корне бедны. Среди них была также богатая знать, владевшая плодородными землями, но большинство из них было обременено расходами на содержание своих войск. Вдобавок ко всему, им мешали, если они хотели вести дела в королевской столице, которая была областью с большими расходами.

Если они хотели продавать там свою продукцию по хорошей цене, им абсолютно необходимо было посредничество знатного дворянина и связь с компанией в столице.

Кроме того, им также понадобится помощь, если их второй или третий сын захочет уехать из неудобной сельской местности в поисках работы в королевской столице. Выступая в качестве посредника в этих вопросах, укрепляло влияние знати.

Если бы условия ведения бизнеса в сельской местности были улучшены и местное производство могло удовлетворить местное потребление, эти великие дворяне, которые до сих пор собирали огромную прибыль, используя свою обычную власть, были бы разорены.

В конце концов, эти люди с самого начала не собирались вести скромную жизнь, соответствующую их базовому доходу.

「Должны ли мы создать закон, запрещающий монополию Dowding Company?」

「Однако продуктов, которыми занимается Dowding Company, слишком много. Мы можем попасть в этот эффект, если мы неосторожно запретим монополию, понимаете?

Как бы то ни было, облагать налогами только продукцию компании «Даудинг» было невозможно.

Однако, например, если они действительно запрещают монополию на сахар, возможно, на них могут оказать давление, чтобы освободить рынок и от других форм монополии. Было бы поставлено телегу впереди лошади, если бы в результате пострадали их интересы.

「Мы также можем давать ссуды под низкие проценты ……」

「Эту проблему нельзя решить, просто бросив на нее деньги. Проще говоря, проблема в том, что их продукцию невозможно имитировать. 」

「Это средство для волос - плохая новость. В конце концов, многие дворяне должны быть внимательны к Dowding Company из-за этого продукта. 」

Было само собой разумеющимся, как позиции продавца стали действительно сильными, учитывая ограниченную доступность средства для ухода за волосами.

Соотношение между спросом и предложением в этом мире также не отличалось от земного.

Из-за того, что жены знатных особ не могли жить без этого продукта, положение компании Даудинг было усилено до несравнимой степени по сравнению с тем, что было раньше.

Знание этого заставило участников этого обсуждения огорчиться.

「Как я и думал ... стандартная практика - сносить их, начиная с их слабого места.

Враг был слишком силен, чтобы противостоять ему в лоб.

Прямо сейчас Dowding Company даже заручилась поддержкой маркиза Рэндольфа. Если они попытаются уничтожить роту простым методом, они могут быть атакованы и ранены, если им не повезет.

「Что вы имеете в виду под слабым местом?」

「Есть эта крошечная компания, работающая вместе с Dowding Company, верно? Кроме того, его президент - всего лишь маленькая девочка. Это удобно. 」

Они не знали обстоятельств, но было ясно, что компания Savaran располагала какой-то информацией, которая позволяла им быть равноправным партнером компании Dowding, а не просто подчиненной организацией.

Было много методов, которыми можно было просто задобрить одинокую девушку - у мужчин возникали такие мысли. Не нужно было говорить, что их ждал тот же конец, что и Клан.

 

Часть 5.

「Что на этот раз делает молодой мастер?」

「Я думаю о способе, который мог бы облегчить рабочую нагрузку Сей-ни.」

Бальдр сказал это, возясь с орнаментом, похожим на бронзовый подвесной колокольчик. Он попросил мастера, который отвечал за изготовление позолоченных изделий, Готе, сделать это.

Водная столица Кэмерон была регионом, где вода могла бы подняться в большинстве мест, если бы кто-то просто выкопал несколько метров вниз. Было обычным делом набирать воду, используя исключительно рабочую силу.

Для женщин и детей тянуть тяжелые ведра с водой было тяжелой работой.

Поскольку Сейруун работала в рыцарской академии, ее угнетала необходимость черпать воду из колодца, начиная с раннего утра. Это была работа, которая не была ей поручена в Корнелиусе.

Бальдр заметил этот факт всего несколько дней назад. Это было действительно небрежно с его стороны.

Тереза, которая, как обычно, сексуально домогалась Сейрууна, заметила, что ладонь Сейрууна покраснела.

Ее руки, белые и изящные, как белая рыба, когда она была в Корнелиусе, полностью перешли в это трагическое состояние из-за ручного труда и кухонной работы, к которой она не привыкла.

「Пожалуйста, не обращайте на это внимания ... в конце концов, это моя работа.」

Это была работа, которую выполняли слуга или другие служанки, когда они были в особняке Корнелиуса.

Эта работа не была ей поручена, потому что она была эксклюзивной горничной Бальдра, но здесь Сейруун, естественно, принял эту работу, потому что это входило в обязанности горничной.

Но совершенно другое дело, мог ли Бальдр принять это или нет.

『Не смотрите свысока на современные знания.』

Там Бальдр── или, скорее, Масахару, изготовил ручной насос, который редко можно было увидеть в деревнях Японии даже в ту эпоху.

Ручные насосы не так уж и сложны по конструкции.

В этом насосе использовался принцип перекачивания воды за счет атмосферного давления. Перемещая ручку вверх и вниз, внутри насоса будет почти вакуум, и вода устремится вверх, чтобы заполнить вакуум.

При этом Сейрууну нужно будет просто двигать ручку вверх и вниз. Ей больше не нужно было много работать, поднимая тяжелое ведро соломенной веревкой.

Кроме того, Baldr также не забыл подготовить тачку для перевозки тяжелой воды по земле.

Тачки использовались даже в современной Японии для строительства зданий - история этого инструмента, который в Японии также в народе назывался Неко, была на удивление короткой. Его улучшили до нынешней формы и начали массовое производство, начиная с наших дней.

Тот факт, что он по-прежнему высоко ценился даже в нынешнюю эпоху, говорил о том, насколько он был чрезвычайно удобен и пригоден для переноски тяжелых вещей.

 

Часть 6

「Это волшебство?」

- изумленно прошептал Уильям, увидев, как из крана быстро хлестает вода.

Вода была чем-то незаменимым в жизни человека, и все же она была относительно тяжелой, и ее транспортировка считалась самой тяжелой работой для слуг с низким рангом.

Вильгельм также знал, что есть слуги, которые все утро носят воду и к концу утра полностью истощаются.

Несмотря на это, Королевству Маврикий все еще повезло с тем, что в каждой семье был свой колодец. В стране со скудными водными ресурсами во многих деревнях был только один колодец, и транспортировка воды была постоянным источником проблем.

「Это просто механизм инструмента, которым может пользоваться каждый.」

「…… Я думал, ты так скажешь.」

(Действительно ли Бальдр понимает суть проблемы?)

Даже Уильям, который был всего лишь молодым человеком, понял, что это изобретение может изменить мир.

До сих пор единственным способом транспортировки большого количества воды было использование тактики человеческой волны. Но этот насос и тачка освободили бы многих людей от их ежедневного тяжелого труда. Это дало бы им свободу действий для другой работы.

Другими словами, это увеличит доступное количество рабочей силы и время, которое они могут работать.

Для королевской столицы Камерона с ее недавно растущим спросом на производство увеличение штата, несомненно, принесет желаемый результат.

Конечно, нетрудно было представить, какое впечатление произведут на простолюдинов после освобождения от этого тяжелого труда.

Уильям, получивший образование как член королевской семьи, понимал такие вещи как свои пять пальцев.

Это было не то, что он мог просто игнорировать.

「Сложно ли создать этот инструмент?」

「Сама по себе структура проста… Я думаю, что можно сразу начать массовое производство.」

Бальдр тоже естественно понимал, о чем думал Уильям и к какому выводу пришел.

До сих пор он пренебрегал этой идеей просто потому, что казалось, что она не принесет столько денег, но любой, кто был в состоянии увидеть более широкую политическую и экономическую картину, отчаянно желал бы этих инструментов.

В этом мире не существовало концепции патентов, но если бы можно было взимать плату за использование патентов за эти вещи, они могли бы стать стратегическими продуктами на национальном уровне.

Фактически, если бы это был строптивый король Велкин, он наверняка использовал бы это как карту переговоров, прежде чем информация просочится.

Другими словами, Бальдр использовал Уильяма, который был членом королевской семьи, чтобы продать услугу королевской семье. Хотя, конечно, его главной целью было облегчить работу Сейрууна.

「Я поговорю об этом с Чичи-уэ. А пока сделайте их столько, сколько сможете.

В настоящее время властные отношения между королевской семьей и дворянами в королевстве Маврикия находились в непростом положении.

После войны здесь росли новые дома, старый дворянский дом и приграничные аристократические дома. Все они, как и дворяне-бюрократы, находились в конфликте интересов друг с другом. Роль королевской семьи заключалась в том, чтобы действовать как балансир.

Велкин не был настолько глуп, чтобы противодействовать всей знати. Это приведет только к восстанию дворян и разрушению страны, как это случилось с Тристовым королевством.

Основы политики заключались в том, чтобы подстрекать дворян к конфликту между собой, маневрируя так, чтобы они ни на что не направили свой клинок в сторону королевской семьи.

Кроме того, было желательно получить поддержку населения, чтобы укрепить силу королевской семьи.

Помпа могла помочь в этом.

Бальдр не мог скрыть своего нового удивления по поводу того, что Уильям смог правильно догадаться так далеко. Он думал, что Уильям был просто диким парнем, который хвастался своей силой, но политическое чутье этого принца также нельзя было недооценивать.

「Не то чтобы это сделал я, поэтому я спрошу производителя.

У Бальдра не было технических возможностей, хотя у него были знания. Этот насос создал исключительно Гот, при этом он также полагался на Селину в обеспечении материалов и распространении продукта.

Недавно производственная база была переведена в цех компании Даудинг. Несмотря на это, для компании Savaran, которая также была независимой, наличие мастерской Готе в Корнелиусе было незаменимым.

Как и ожидалось, даже Бальдр не мог ничего небрежно пообещать, не спросив сначала мнения этих двоих.

「Кто-то, кого Бальдр принимает во внимание, да. Надеюсь, ты тоже сможешь познакомить меня с ними.

Уильям также знал об отношениях между Бальдром и компанией Саваран.

Была ли Селина всего лишь марионеткой или жесткой женщиной, способной даже взять бразды правления в свои руки? Уильям считал, что это важный вопрос, на который он должен найти ответ.

「Ваше высочество, возможно, мне не следует это говорить, но, может быть, вам стоит стремиться стать премьер-министром, а не рыцарем?」

「Хм, ты единственный, от кого я не хочу этого слышать.

Эти двое обладали мудростью и храбростью, несмотря на свою молодость. Они цинично улыбнулись друг другу перед тем, как отправиться в компанию Саваран в сопровождении Силка и Брукса.

「Ааа! Молодой мастер! Пожалуйста! Не бросай меня! 」

「А теперь давайте быстро принесем воду! Меня не волнует, сколько воды мне нужно нести, если это ради твоей нежной кожи!

Тереза крепко обняла Сейрууна сзади, когда она пыталась держаться за Бальдра. На ее губах появилась свирепая улыбка.

Как будто она говорила, что абсолютно не позволит своей добыче уйти …….

Часть 7.

「Президент Селина здесь?

Мужчины в яркой одежде, явно выглядевшие здесь неуместно, посетили компанию Саваран.

Женщина-регистратор, которая с подозрением отнеслась к их визиту, быстро позвонила в секретный колокол, чтобы позвать охранников, в том числе Глимура.

「Могу я спросить, чем здесь может быть ваш бизнес?」

「Такой простой сотрудник, как вы, не должен быть слишком любопытным. Вызови президента поскорее! 」

Молодой человек в самой заметной среди мужчин одежде грубо ударил по столу.

Его внешность была неплохой, но его глаза действительно смотрели на женщину сверху вниз. В приемной говорилось, что этот мужчина был жителем нарциссического вымышленного мира.

「Я не могу сообщить президенту, не зная, чем здесь занимается дорогой гость. Это правило. 」

「Вы грубая женщина! Ты знаешь кто я!? Я барон Поль Невис!

「Мои самые большие извинения, но я прошу лорда благородного также соблюдать правила нашей компании.

Секретарша по имени Мейбл десятки раз имела дело с такими злодеями, поэтому она сообщила ему без колебаний.

Без такого количества смелости невозможно стать первоклассным регистратором.

「Не болтай меня! Как посмел такой простолюдин, как ты, унизить меня вот так!

Казалось, он даже не мечтал, что здесь ему откажут. Пол разгневался еще больше.

Для дворян с низким рангом, не имеющих придворного звания, могло быть иначе, но глава баронского дома занимал высокое социальное положение, которое нельзя было сравнить с дворянами такого низкого ранга.

Более того, у Пола были свои причины, по которым он не мог просто уйти отсюда спокойно.

.

Невис Хаус был дворянским домом, который можно было назвать старинной дворянской семьей с хорошей родословной в Королевстве Маврикий.

Однако глава его дома погиб в Антримской войне. Пол, сменивший эту должность, был некомпетентен в управлении территорией, поэтому прямо сейчас дом был в долгах, и было бы не странно, если бы он обанкротился в любой момент.

Именно в это время идея о браке с Селиной была принесена Полу как находка.

Его гордость как аристократа была бы уязвлена, если бы он женился на простом человеке, но активы компании Селины, безусловно, были заманчивыми. Если он избавится от нее после того, как заберет все ее состояния, он сможет просто приветствовать новую жену из хорошего дворянского дома.

Павел сразу же ухватился за это предложение великого дворянина, с которым был знаком, не раздумывая слишком долго.

Ему совершенно надоели средства к существованию, и ему приходилось каждый день беспокоиться о еде и одежде, даже несмотря на то, что он был дворянином.

И поэтому он приехал сюда, чтобы взять в жены простолюдинку вроде Селины, хотя он и не хотел этого. Если бы он не смог даже встретиться с ней, у него не было бы лица, чтобы встретиться с герцогом Мэлори, который пытался его спасти.

「Немедленно приведите сюда эту маленькую девочку Селину. Считай, что твоя жизнь лишена жизни, если ты продолжаешь отказываться из-за своей дерзости! 」

Пол вытащил меч, висевший у него на поясе, и пригрозил, показав клинок. Но тут перед ним появился огромный наемник.

「Не хвастайся чем-то настолько опасным в этом любопытном месте ……」

Изначально Глимур не был человеком, который был бы доволен работой телохранителем в таком месте. Он был ветераном-воином, которого боялись, как человека с силой десяти человек на поле боя.

В настоящее время он был нанят Селиной, потому что единственное существующее крупное сражение сейчас происходило на окраине континента. И главная причина заключалась в том, что его заинтересовала революция, к которой стремились Бальдр и Селина.

── Отнюдь не потому, что он боялся Личинки. Это было важно, поэтому следует сказать еще раз, его не было здесь, потому что он боялся Личинки!

"Какие! Как ты думаешь, тебе удастся избежать наказания за такого высокопоставленного дворянина, как я !? 」

Появление Глимура, который, с первого взгляда, явно был компетентным наемником, дрожащим голосом заставило Пола отступить.

Во-первых, у Пола не было никакого боевого опыта. Не говоря уже о Глимуре, было подозрительно, сможет ли он даже сравниться со случайным молодым человеком на улице. Такова была реальность ситуации.

Даже головорезы, которых возглавлял Пол, сразу же осознали силу Глимура и не смогли действовать, как обычно.

Они могли без колебаний действовать агрессивно, если бы увидели, что их противник слабее, но они были бы бесполезны, как простые украшения, когда сталкивались с кем-то более сильным.

Глимур много раз видел таких головорезов, которые могли только прикрываться чужой властью.

Им нечего было бояться.

「Что происходит, здесь опасно вытаскивать мечи ……」

Именно в это время появилась Селина с сомнительным взглядом.

Пол вспомнил, зачем он сюда пришел, и оценивающе уставился на Селину.

Ее золотые волосы отражали солнечный свет и блестели. Ее большие груди высовывались наружу и задирали ткань рубашки. У нее был милый вид, несмотря на упорядоченные черты лица. Она действительно была достойна называться красавицей.

Действительно, она была очаровательной женщиной.

Он не мог переварить то, что она зверочеловек, но догадался, что было бы не так уж плохо приручить ее как свою собаку.

И, прежде всего, было приятно, что она была намного красивее любой случайной знатной дочери, которую можно было найти где угодно.

Пол пришел в хорошее настроение после того, как представил, как насилует эту волевую девушку, сколько душе угодно.

Ее пышная грудь и белая кожа, похожая на снег, также показались ему действительно забавными, чтобы с ней поиграть.

「Вы пришли вовремя. Селина, этот Поль Невис, славный барон этого королевства пришел, чтобы взять тебя в жены.

「Я отказываюсь, а теперь иди домой.

Время, необходимое для ответа: 0,02 секунды.

Это был настоящий отказ со скоростью звука. Движение Пола остановилось.

Хотя финансовое положение Павла было в крайне плачевном состоянии, он серьезно полагал, что для простолюдинов нет большей чести жениться на дворянах.

Его гордость как дворянина была его последним фундаментом, на котором он мог стоять. Отказ от гордости заставил Павла стать пустым.

Что сказала эта женщина?

Мусор?

Непростительно …….

Непростительно ……!

Такой престижный дворянин, как он, никогда бы не принял такого обращения!

「ТЫ СУКАХХХХХХХХХХХХХ!」

Абсурдно, что проститутка, которая трясет хвостом любому проходящему мимо мужчине, отказывается от такого барона, как он. Эту женщину нужно было судить. Барон Невис поклялся своим благородным именем, что никогда не простит этого унижения.

Пол резко ударил Селину, как того требовали его инстинкты.

「Ой ой, это действительно не смешно, ага.

Глимур никак не мог пропустить такую импульсивную атаку любителя.

Он небрежно отбил меч Пола голой рукой и ударил его по лицу, немного сдерживаясь.

「Хэбух!」

Пострадавший Пол беззащитно катался по полу с кровотечением из носа. Его отправили пролететь метров на три.

Как и ожидалось, головорезы не могли просто молчать после того, как их работодатель получил удар. Они двинулись вытаскивать мечи. Однако Селл и Миранда быстро нейтрализовали их, и это закончилось ужасной сценой, в которой молодые люди лежали кучей вокруг.

На самом деле, это был не первый раз, когда кто-то переусердствовал и пришел сделать предложение Селине.

Все они были оттеснены качеством и количеством телохранителей, которые были немного чрезмерными только для одной компании.

Если бы они всерьез пытались подчинить Селину грубой силой, им понадобился бы взвод официальных рыцарей королевства.

.

「── Что это за несправедливость? Я надеюсь, что вы готовы к последствиям, совершив такой поступок по отношению к знатному королевству.

В это время с отвратительной ухмылкой прибыл дворянин средних лет в мантии силовика.

「Это законная самооборона. Я не сделал ничего, чтобы чувствовать себя виноватым.

В бело-зеленой мантии мужчины говорилось, что он из министерства юстиции.

Селина поняла, что барон только что начал выступать на разогреве.

И действительно, мужчина торжествующе начал критиковать Селину.

「Этот лорд барон явным образом явился сюда, чтобы вежливо попросить твоей руки в браке, и все же ты даже не можешь понять свое место как простолюдин. Вы не только применили к нему насилие, но и так сильно его пристыдили. Как возмутительно. Я заключаю тебя под арест за оскорбление величия в соответствии с законом королевства. 」

Закон королевства гарантировал права простолюдинов, чтобы дворяне не причиняли вреда простолюдинам, но социальное положение дворянина защищалось налоговой системой и всевозможными особыми правами. Среди них была шестая статья, запрещавшая простолюдинам позорить дворян.

"Подожди секунду! Меня только что чуть не убил тот парень!

「Что за чушь ты сейчас болтаешь. Я сам видел, как лорд барон вел себя так уважительно и вежливо.

Иди спать и болтать, когда на самом деле спишь.

「Это свидетельство меня, хранителя закона! Ваши слова только что могут быть расценены как новое нарушение lese majeste! 」

Дворянин-судья министерства юстиции получил право произвести арест на основании собственных показаний.

В этом свете то, что пытался сделать этот человек, находилось в рамках закона.

「В соответствии с шестой статьей закона этого королевства я арестовала Селину Саваран по четвертой статье судебной власти!」

Мужчина объявил о своей победе.

Пока он мог арестовать Селину, захватить активы компании Саваран не составит труда. После этого было бы легко использовать сделку о признании вины или расследование в качестве предлога для раскрытия секрета продуктов.

Если он втягивает кого-то в свою юрисдикцию, то даже если его противник был одним из десяти великих дворян, он был уверен, что сможет им противостоять.

「── Судебная власть первая статья абзаца два, ты не должен давать ложные показания. На основании этого я возражаю против показаний судебного пристава!

Торжественный смех этого человека остановил Бальдр Корнелиус, нахмурившись презрения.

Человек бессознательно попятился от жуткой ауры, исходившей от всего тела Бальдра, но когда он подумал об отношениях между Компанией Саваран и Домом Корнелиуса, появление Бальдра все еще было ожидаемым.

Мужчина взял себя в руки и стал грубее, чтобы выглядеть смелее.

「Вы говорите, что возражаете против моих показаний !? Даже тебе не сойдет с рук, если оклеветать свидетельство блюстителя закона! Неважно, что вы наследник графа, не думайте, что к вам будут относиться по-особенному. 」

「Я могу засвидетельствовать, что барон Невис обнажил свой меч и напал на Селину. Вы должны знать, что согласно десятой статье закона королевства, свидетельские показания дворянина должны считаться правдой. 」

「Хмм! С тобой бесполезно разговаривать. Нет необходимости даже думать, какое из показаний является правильным: показания негодяя без какого-либо судебного звания вроде тебя или показания офицера закона вроде меня. Me

「Я не единственный, кто может давать показания. Вы знаете, сколько людей были свидетелями этого события? 」

「Неважно, сколько свидетелей, показания, которые я даю, правильные! Невозможно ошибиться в решении юриста. 」

Даже если Бальдр с слезами побежит к Игнису со своим обвинением, невозможно отменить приговор с помощью показаний Бальдра и простолюдинов.

Даже если бы председательствующий судья сомневался в его показаниях, прецедент, когда судья поверил показаниям простолюдинов, а не служащему закона, поставил бы под угрозу смысл существования министерства юстиции.

Судья поддержит его, как бы они ни сопротивлялись, чтобы защитить свою организацию.

За ним также стоял могущественный покровитель. Он не мог проиграть даже в худшем случае.

「Судебная власть первая статья абзаца один, ты не должен предавать свою совесть. Мистер юрист, разве вам не стыдно за совесть?

Слова Бальдра для этого человека были не чем иным, как войом неудачника.

Совесть? Такая штука могла просто стать собачьей едой. Деньги и власть значили все в этом мире.

「Ты расстроен, сопляк? Неважно, насколько вы гордитесь своей силой или умением, если я скажу, что эта девушка виновата, то она виновата. Что-то вроде правды никого не спасет. Правильно, если ты падаешь ниц и умоляешь у меня прощения, то, возможно, я облегчу наказание этой девушке. В конце концов, неважно, что вы говорите, я закон этой страны!

Конечно, даже если Бальдр простерся, у него не было ни малейшего намерения прощать Селину. Но, тем не менее, этот человек садистски посмеялся над Бальдром, который нанес серьезный ущерб интересам министерства финансов.

Разбить и опозорить сердце паршивца, который не знал пути мира и все еще верил в нечто вроде справедливости, было для этого человека незаменимым удовольствием.

「Ты невежественный. Иногда правда может превратиться в лезвие острее всего. Мне не нужно кланяться слабоумному, который ошибочно считает своей близорукостью все.

"Что вы сказали! Сволочь!"

Добыча, которая, как он считал, подчинится, потеряв все средства к бегству, внезапно обнажила клыки в его сторону. Мужчина был в ярости и одновременно чувствовал себя неуютно.

Это произошло потому, что Бальдр не выглядел так, как будто он принял поражение. Нет, скорее, он как будто презирал добычу, попавшую в его ловушку──

「Думать, что чиновник закона будет утверждать, что он закон, игнорируя короля, который является защитником закона королевства. Качество судебного пристава действительно испортилось. 」

"……Худший."

Мужчина увидел два маленьких силуэта, появившихся из-за спины Селины. Появление людей, которых он даже не ожидал увидеть здесь, заставило его содрогнуться, как будто его ударила молния.

У мужчины болезненно пересохло в горле. Он умолял человека взять немного воды.

Присутствие Уильяма и Силка отличалось от присутствия Бальдра. Противник был слишком опасен, чтобы его игнорировать.

「── Правда никого не спасет, не так ли? Я скажу отцу каждое слово, которое ты только что упомянул. Давайте выясним, верны ли ваши слова. 」

「П-как ... Почему его высочество Уильям здесь !?」

「Вы думаете, что мой злой отец не мог предсказать, что будет такой идиот, как вы, который действует безрассудно? Эта компания издавна находилась под присмотром людей премьер-министра 」

「Ч-как можно ……!」

Человек, представивший его информатором премьер-министра, предстал перед Уильямом и другими, направлявшимися в компанию Саваран. Это было десятки минут назад.

Они защищали роту Саваран от тени. Прибывшие сюда дворяне и офицеры закона были бы для них непосильны, поэтому они обратились за помощью к Уильяму.

Если премьер-министр Гарольд примет меры напрямую, высока вероятность, что противник повысит бдительность и закроется в своей норе.

Было предпочтительнее использовать незаметное положение Уильяма как студента, чтобы раскрыть их недостатки.

「Это раздражает, но ничего не поделаешь, если это для друга Бальдра.」

「Большое спасибо, ваше высочество.

Ловушка была завершена, когда Селина появилась у секретарши, когда услышала шум.

Это было действительно шоу, в котором человек произносит грандиозную речь с таким самодовольным лицом, не зная, что на самом деле происходит.

Давай послушаем, кто является вдохновителем всего этого, от тебя и от того глупого барона. 」

Мужчина наконец понял, что он сломя голову бросился к ловушке, нацеленной на падение его покровителя.

Все было устроено на ладони этого чернодушного короля.

Мужчина удрученно рухнул. Его и бессознательного барона Пола увели люди премьер-министра.

На следующий день Бальдру и другим было отправлено уведомление. Герцог Мэлори, который все еще был дальним родственником королевской семьи, ушел в отставку, а два или три дома баронов и виконтов были разгромлены.

Похоже, глупый Пол тоже болтал о ненужных вещах, хотя его об этом не спрашивали.

「Что ж, это большая помощь. Но это заставляет меня беспокоиться, согласны ли правительство королевства с этим …… 」

「Не говори так ……」

Бальдр и Уильям могли только злиться.

 

Даже великий дворянин, которого причисляли к десяти великим дворянам, подвергался расследованию. Это красноречивее всего говорило о том, насколько резкой была реакция королевской семьи.

Даже если кто-то хотел их защитить, признание арестованного Пола и показания Уильяма делали ситуацию слишком невыгодной.

Если кто-то попытается защитить их даже тогда, существует риск, что они тоже потеряют свою репутацию. Никто не мог пойти на такой риск, чтобы защитить их.

Тем не менее, были те, кто яростно доказывал, что они должны как минимум защищать интересы своего министерства. Однако большинство из них были людьми, чье преступление было бы немедленно раскрыто, если бы по ним было проведено серьезное расследование, поэтому они немедленно отступили.

Очертания интригующей драмы на этот раз мог легко понять любой, в той или иной степени разбирающийся в политике.

Это было недосказанное сообщение от Велкина, в котором говорилось: «Я не буду милосерден ни к кому, кто выступает против структурной реформы короля».

Если бы Велкин захотел, он мог бы раскрыть весь заговор и обезглавить все министерство финансов, и все же он очистил только несколько человек. Это было доказательством того, что он только показывал этим людям пример.

Если бы они только умеренно совершали незаконные действия и не выступали бы открыто против короля, даже если бы их интересы были в какой-то степени ограничены, король гарантировал бы их комфортное положение ── немногие люди сохраняли бы свою антикорольскую позицию даже после того, как неявно сказал это.

Среди них были и настоящие идиоты, серьезно спланировавшие переворот, но не было даже необходимости публично наказывать таких людей. Была высокая вероятность того, что эти люди умрут в результате несчастного случая или пропадут без вести, никто этого не заметит. Их друзья, совершившие такой же поступок, легко могли это представить.

В конце концов, сила антикоролевской фракции, которая была сосредоточена вокруг бюрократов министерства финансов, была значительно ослаблена. Реформистская фракция становилась все более заметной в качестве основной фракции.

Более половины их числа раньше были из антикоролевской фракции, которая перешла на другую сторону, но что было важно, так это то, что лидером этой основной фракции был человек, который с самого начала серьезно боролся с проблемой национальной экономики.

В какой-то степени был утвержден дополнительный военный бюджет. В министерстве военного дела разгорелись жаркие споры о том, как распорядиться бюджетом.

Учитывая ограниченность их бюджета, абсолютно необходимо было определить приоритетность военных проектов, которыми до сих пор не уделялось должного внимания.

Проницательный Велкин не остановился на этом, он установил налог на забор воды, исходя из предположения, что ручной насос, который представил Бальдр, распространится по всему королевству.

В обмен на налог королевство полностью позаботится об установке и обслуживании насоса.

Сначала люди не одобряли повышение налогов, но они изменили свое мнение так же легко, как повернули руку, как только увидели насос. Прямо сейчас даже села, находившиеся далеко от столицы, направили прошение о быстрой установке насоса на своем месте. Компании Даудинг и Саваран, ставшие источником поставки насоса, были перегружены графиком, настолько загруженным, что могли умереть от этого.

Естественно, введение новых налогов и увеличение бюджета также расширили влияние и интересы министерства финансов.

Чем больше становился бюджет и чем сложнее становилась организация, тем сильнее становились полномочия административного органа.

Велкин и Гарольд укрощали министерство финансов, дав им вот такую пряник на палке. Сила, которая все еще противостояла им двоим, стала чрезвычайно маленькой.

У одного политика была поговорка: «Хороший политик хорошо использует бюрократов, глупый политик вступит в конфронтацию с бюрократами».

Законченная бюрократическая организация не могла стоять на месте. Если бюрократы и политики будут враждебно настроены друг к другу, это будет мешать жизни людей.

В этом свете Велкина, без всяких сомнений, можно было назвать отличным политиком.

「Гухахахахах! Ха-ха-ха! Как и планировалось!"

После этого Велкин слишком много смеялся и повредил горло. Разъяренный Гарольд жестко отругал его.

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 4 - Болезнь принцессы

.

Часть 1

「…… Почему я помогаю оформлять документы в таком месте?」

Бальдр бормотал отстраненным взглядом, окруженный кипами бумаг.

(Странно. Сегодня восьмой день, мой единственный отпуск за неделю. Я должен пойти в город со всеми, чтобы расслабиться и расслабиться, и все же ……)

「Ты пожинаешь то, что посеешь. Я не позволю тебе пойти поиграть самому после того, как познакомил нас с этим «хлопотным хищником»!

「Тогда ты сможешь сделать это позже ……」

「Когда ты собираешься использовать такую удобную вещь, если не сейчас!」

「Селина, твой тон меняется ……」

Была причина, по которой Селина была так взволнована.

Триггером были слова, которые Бальдр внезапно пробормотал, помогая с инвентаризацией после того, как компания получила заказ на ручной насос.

「Если вдуматься, двойная бухгалтерия здесь не популяризировалась ……」

「Хм? О чем ты упомянул об этой двойной бухгалтерии?

「Вы не знаете? Как мне это объяснить …… 」

Казалось, общая бухгалтерия на этом континенте Аурелия была такой же, как бухгалтерская книга в период Эдо.

Бухгалтерский учет с двойной записью проанализировал и визуализировал все операции, связанные с увеличением и уменьшением активов компании, долга, чистых активов, доходов и расходов с двух сторон - кредитора и дебитора.

Бухгалтерский баланс и отчет о прибылях и убытках, которые все еще использовались даже в наше время, невозможно было бы составить, не думая об этой двойной бухгалтерской отчетности. Это был революционный метод, который преобразовал финансовую статистику, которую трудно было выразить письменно, в числовую форму, понятную любому.

Бухгалтерская книга периода Эдо, которая была в основном бухгалтерской книгой продаж и кредитов, также могла использоваться для управления активами, но она не подходила для преобразования всеобъемлющих финансовых дел в числа, как это может делать бухгалтерия с двойной записью. Инстинкт и опыт торговца сыграли большую роль в управлении активами с использованием этого старого метода.

Селина поняла, насколько полезен и насколько продвинут этот метод, просто услышав это простое объяснение от Бальдра. Она тоже не был обычным человеком.

Прямо сейчас компания Savaran находилась на подъеме. Это как раз подходящий момент для введения двойной бухгалтерии. Селина решила, не раздумывая.

Если он не ошибся, немецкий литературный мастер Гете также сказал: «Двойная бухгалтерия - одно из лучших изобретений человечества».

Особенно в тех случаях, когда финансовое управление осложнялось существованием материнской компании и дочерней компании или бизнеса, превращающегося в группу, двойная бухгалтерия могла бы представить стоимость собственности компании в очень простой форме.

В будущем их партнерство с Dowding Company будет углубляться, и Savaran Company будет вынуждена вести дела с другими странами и управлять филиалами. Введение этой двойной бухгалтерии было поистине божественной помощью для Селины.

От руководства компании требовалась скорость принятия решений. Наличие такой двойной бухгалтерии должно дать компании огромное преимущество.

「Это отчет за первый квартал этого года. Пожалуйста, проверьте ту часть, где расчет не соответствует «хорошо? K

「Ты демон! Хотя я наконец-то закончил с отчетом за год только сейчас… точнее, я даже не отдыхал три часа! 」

「Как ты думаешь, у нас есть на это время?」

「Не так следует говорить со своим благодетелем!」

Главный клерк компании Ророна проигнорировал этих двоих и спокойно позаботился о кучу документов.

「Эта формула действительно хорошо сделана. Он также может обнаружить любую ошибку при вводе данных, подобную этой. Пожалуйста, примите уже нашего президента, даже если он просто любовница.

Бальдр дал им как торговцу такую большую выгоду, что они не смогли достаточно его отблагодарить. Таким образом, они не могли не отплатить ему. С другой стороны, прямо сейчас Бальдр уже стал очень богатым человеком. Она уже не могла придумать ничего, что они могли бы подарить ему, кроме самой Селины.

Сам человек тоже этого хотел, так что это должна быть хорошая сделка, которая будет беспроигрышной для обеих сторон.

「Ророна! Ты меня продаешь? 」

「Если президенту это не нравится, тогда я должен предложить себя Бальдру-сама?

Селина была очень красивой девушкой, но что касается зрелого обаяния как женщины, она все еще не могла сравниться с Ророной.

Большие круглые глаза, казалось, блестящие, пышная грудь и узкая талия. Красивые волнистые волосы. У нее было завораживающее обаяние, которым обладали только зрелые женщины.

Если бы Ророна искала мужчину как женщину, она уже давно поймала бы знатного или богатого торговца, чтобы стать ее мужем.

「Э-это нехорошо!

Селина запаниковала и поймала Ророну, подкрадывающуюся к Бальдру.

Ророна был ее доверенным подчиненным, а также ее лучшим другом, но она не простила бы ей, если бы она украла человека, которого любила.

「П-вместо того, чтобы отдавать Ророну… Я, я лучше джи-г-джи-джи …… дам ……」

Селина покраснела от лица до шеи. Она заикалась, глядя на Бальдра снизу вверх.

С самого начала Селина не могла любить никого, кроме Бальдра, даже если она не могла стать его первой женой.

Она мечтала о том дне, когда стояла рядом с Бальдром как его любовница с самого первого дня.

Возможно, для нее, наконец, настало время проявить девичье целомудрие, которое она защищала до сих пор.

С такой решимостью, которая пришла из ее безумия (она действительно сходила с ума прямо сейчас, даже если мягко сказать), Селина ожесточилась, чтобы признаться Бальдру. Это было в такое время,

Послышался шумный звук бегающих копыт лошади. Это сопровождалось диким ржанием.

Лицо Бальдра мгновенно изменилось на воина, который подумал, что это место может быть еще одна идиотская компания, как и вчера.

Бальдр встал, поставив Селину позади себя, и сразу после этого перед ними неожиданно появился Уильям.

Надменность и свобода должны быть его визитной карточкой, но сейчас Уильям выглядел бледным, как труп. Бальдр был убежден, что должно было случиться что-то действительно серьезное.

"……Что случилось?"

「Извини, побыстрее пойдем со мной.」

Голос Уильяма дрожал. Он выглядел так, будто сейчас вот-вот расплачется. У него была атмосфера потерянного ребенка.

Хотя Бальдр знал Уильяма совсем недолго, до сих пор он никогда не видел, чтобы он был таким слабым.

「Мое плохое, но со мной может пойти только Бальдр ── это будет опасно.」

Селина собиралась вмешаться, прежде чем Уильям избил ее этими словами. Красивая бровь Селины дернулась, услышав это.

"Почему это?"

Если Уильям собирался втянуть Бальдра во что-то опасное, Селина не могла просто пропустить это из-под носа.

Сам Уильям должен понимать, что он просил здесь чего-то необоснованного. Его губы скривились в насмешке, и он бессильно опустил голову.

Если нужна была его собственная жизнь, Уильям отдал бы ее без малейшего колебания.

Однако Уильям был совершенно бессилен против сложившейся ситуации.

Тем не менее, надежда на то, что Бальдр что-то с этим сделает, было для него очень эгоистичным. Он понимал это логически. Он понял, но──

「Прошлой ночью Анэ-уэ внезапно потеряла сознание после того, как вернулась из Королевства Санджуань. Судебный врач сказал, что это злокачественное заболевание, и спасти ее может только чудо. Он также сказал, что, чтобы болезнь не распространялась, мы должны хотя бы облегчить страдания Анэ-уэ… и сжечь ее. 」

Выражение лица Уильяма было печальным, как будто это его самого собирались сжечь. Бальдр молча принял решение, увидев его таким.

Селина, которая понимала, что творится в голове Бальдра, вскрикнула, плача, и схватила Бальдра за рукав.

「Не надо! Прекрати! Бальдр! Ты не должен идти! 」

「Я знаю, что прошу чего-то необоснованного …… но как бы я ни ломал себе голову, я могу положиться только на тебя, Бальдр. Кроме того, кто смотрит на мир иначе, чем все мы, никто не может спасти Анэ-уэ …… 」

Поскольку магия разрабатывалась половинами в этом мире, медицинские технологии здесь никоим образом не развивались.

Более того, это было заразное заболевание, можно сказать, что исследований патогенов этого типа здесь не проводилось.

Селина слышала от своего отца, который был странствующим торговцем, о том, насколько высок уровень смертности в случае вспышки заразной болезни.

Во-первых, от болезни умерла и мама Селины. Ее отец посвятил свою жизнь спасению матери. Прямо сейчас фигура ее отца накладывалась на спину Бальдра.

Она просто не могла здесь заткнуться.

「Бальдру не нужно идти! Он всего лишь студент, а Бальдр - ребенок без какого-либо судебного звания! 」

Слова Селины были правильными.

Бальдр еще не достиг того возраста, когда на него можно было бы возложить какие-либо обязанности. Не было никаких юридических причин, по которым он должен был следовать приказу Уильяма.

Однако если и был кто-то, кто мог открыть закрытую дверь судьбы принцессы, то кроме него никого не было. Бальдр знал об этом.

Даже если его знания были лишь на любительском уровне, он все же знал обо всех видах инфекционных заболеваний, требующих официального сообщения.

(Мне нужно идти. Я не могу убежать, пока опасность приближается к моим друзьям.)

Скажи от меня Шелку и Сейрууну, не беги за мной ни на что. 」

"Почему? Почему ты идешь? Ты не послушаешь меня даже после того, как я так прошу? 」

Бальдр обнял Селину, из которой текли слезы. Он импульсивно прикоснулся губами к ее маленьким розовым губам.

Глаза Селины расширились от удивления, но затем она безропотно приняла губы Бальдра.

В то же время она осознала, что не может остановить Бальдра, как бы она его ни умоляла.

『Что может убить мертвых── только бог смерти.』

Фигура Бальдра, который говорил, что с решимостью отправиться на поле битвы, уже была фигурой самой мертвой.

「Я верю в тебя, Бальдр ……」

.

Часть 2

Помимо первой принцессы, вышедшей замуж за империю Нордланд, у Уильяма было еще две старшие сестры.

Одной была третья принцесса Маргарет (マ ー ガ レ ッ ト), которая была на два года старше его, а другой была вторая принцесса Рэйчел (レ イ チ ェ ル), которая была на три года старше его.

К счастью, эти двое не были похожи на своего отца. Они выросли красивыми женщинами, последовавшими за своей матерью.

Маргарет была очаровательной красивой девушкой, похожей на маленькое животное своей живостью и большими глазами. С другой стороны, хотя у Рэйчел было милое лицо, она была женщиной, исполненной терпимости и мягкости, которая могла утешить других людей.

Когда девушки, входившие в королевскую семью, достигли нужного возраста, было вполне естественно рассматривать их как партнера по браку.

Рэйчел скоро исполнилось бы семнадцать лет. Около двух месяцев назад король Велкин решил, что она будет выдана замуж за наследного принца Королевства Санджуан Абрего (ア ブ レ ー ゴ).

Рэйчел направилась в Королевство Санджуан, чтобы провести церемонию помолвки. Ее глаза заблестели, когда она впервые увидела субтропическую южную страну. Она весело бродила по морю вместе с князем.

Но на следующий день после того, как она вернулась домой вчера, ситуация полностью изменилась.

Рэйчел радостно рассказывала о своих воспоминаниях о Королевстве Санджуан, когда внезапно упала в обморок от сильной боли в животе.

「Я был тем, кто слушал ее рассказ в то время. Мы, члены королевской семьи, не можем выбрать себе партнера по браку, но похоже, что принц Абрего - человек, который соответствовал критериям Анэ-уэ. Она выглядела очень счастливой, говоря о нем, но все же ── 」

Уильям посмотрел вниз, закусив губу.

Будучи младшим ребенком, Уильяма баловала вся его семья, но он был особенно привязан к Рэйчел с ее добрым и терпимым характером.

Даже Уильям, который был мятежным, когда его отец Велкин ругал его, честно повиновался бы, если бы с ним заговорила Рэйчел.

Если честно, его тоже не позабавило, что Рэйчел выйдет замуж. Это также было основной причиной его зачисления в рыцарскую академию.

К сожалению, хотя Уильям возлагал на него такие большие надежды, несмотря на то, что он помнил о предыдущих жизнях, знания Масахару, который страдал от чунибё, были в основном поверхностными, несмотря на то, насколько обширны они были.

Было совершенно неизвестно, насколько он будет полезен.

(Меня отругает Сей-ни за это ... нет, она может даже плакать.)

Бальдр был потрясен бегом лошади, цепляясь руками за спину Уильяма, когда он думал о Сейрууне, который с нетерпением ждал его возвращения в рыцарскую академию даже сейчас.

Если бы принцесса действительно была заражена заразной болезнью, Бальдр не смог бы встретиться с Сейрууном и другими, пока не пройдет инкубационный период болезни. На это время уйдет больше недели.

Это не остановится на достигнутом. Не только Бальдр, но и все, кто вступал в контакт с принцессой, должны были быть изолированы независимо от их статуса, а их контакты с внешним миром разорваны.

……*Капать*

Бальдр почувствовал, как холодная капля воды ударилась о его щеку. Он посмотрел на небо.

Вечернее небо потемнело прежде, чем он осознал это. С запада быстро приближались черные тучи.

Это было похоже на изображение плача и гнева Сейрууна и Селины. Бальдр склонил голову в сердце.

Тем не менее, у него не было ни малейшего намерения отвернуться от этой битвы.

.

「── Значит, ты сын Игниса.」

Королевская гвардия привела Бальдра в тронный зал, прежде чем отправиться в личную комнату Рэйчел.

Хозяин трона выглядел изможденным даже со стороны. Бальдр молча опустился на колени.

Даже если это было сделано по просьбе принца Уильяма, нелогично позволять ребенку-любителю исследовать принцессу.

Было вполне естественно получить заранее подробный допрос.

Велкин пристально посмотрел на Бальдра. Уильям раздраженно стиснул зубы, увидев это.

「Нет времени так медлить! Пусть Бальдр немедленно исследует Анэ-уэ!

「…… Скажи мне, ничего не скрывая. Что ты думаешь о моей дочери ... о болезни Рэйчел? 」

Велкин вспомнил слова Уильяма: «Мальчик по имени Бальдр смотрит на мир не в соответствии с нашим здравым смыслом».

(В таком случае──если вы можете хотя бы мельком показать мне это ……!)

「Симптомы, которые я слышал от его высочества ... Я слышал, что это сильная боль в животе, которая сопровождается диареей, но ... Могу я спросить, не страдает ли ее высочество лихорадка?」

По сути, лихорадка была инстинктивной защитой организма, направленной против токсинов внутри тела.

То есть, чтобы температура тела не повышалась для борьбы с токсином болезни, это либо означало, что организм отказывался восстанавливаться, либо функция организма по сопротивлению себе не работала.

「Если температура ее тела падает ... тогда велика вероятность того, что ее высочество страдает холерой.

「А что это за холера?」

Велкин склонил голову к названию болезни, о которой он никогда не слышал.

В конце концов, холера стала названием болезни из современной Японии. Это имя не было распространено в королевстве Маврикия.

「Это сильное заразное заболевание. Из-за того, что это вызвало у пациента сильную диарею, многие люди умерли от обезвоживания, вызванного им. Из-за того, что организм так резко теряет много воды, даже молодой человек полностью высыхает, выглядя как старый человек с морщинистой кожей. 」

「Итак, это как и ожидалось.」

Велкин смотрел в потолок с закрытыми глазами.

「И можно ли спасти Анэ-уэ? Бальдр! 」

「Существуют разные типы этого заболевания. Не знаю, к какому из них подпадает холера принцессы. Даже в этом случае шанс на ее спасение не должен быть низким. 」

В случае, если холеру не лечили, смертность составила бы 50% в самом низком и 90% в самом высоком. Однако, говоря другими словами, люди могли бы вылечиться от этой болезни с вероятностью более десяти процентов, даже если бы они полагались только на собственное естественное выздоровление.

Однако, поскольку это заболевание было очень заразным, многие изолированные пациенты были помещены в район с плохими санитарными условиями и умерли. В прошлом был даже случай, когда страна была разорена из-за вспышки пандемии.

Когда в последние годы периода Эдо в западной Японии была распространена холера, было сказано, что число умерших достигло ста тысяч.

Как и ожидалось, даже Бальдр не смог оценить, насколько далеко эта болезнь распространилась в королевстве Маврикий.

"Ваше Величество."

「Уму.」

「Пожалуйста, как можно скорее соберите всех, кто соприкасался с принцессой. После этого, пожалуйста, отдайте приказ, чтобы с этого момента никто не пил некипяченую воду и не ел сырые ингредиенты. 」

Сейчас самой большой проблемой было то, что прошел один день с тех пор, как принцесса потеряла сознание. Они должны были предотвратить распространение болезни.
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「Анэ-уэ… как это может быть ……」

Уильям, пришедший в личную комнату Рэйчел вместе с Бальдром, застонал.

Тело Рэйчел высыхало из-за диареи, которая непрерывно выходила за пределы ее тела. Всего за один день ее кожа болталась, как у старухи. Ее красивое лицо было покрыто глубокими морщинами.

Накопившаяся в ведре диарея выглядела как вода, окрашенная в белый цвет после того, как ее использовали для мытья риса. Несомненно, это был типичный симптом холеры, точно такой же, как и в осведомленности Масахару.

「Не …… смотри …… мольба ……, убей меня ……

Для девушки, красота которой могла бы даже посрамить цветок, не было бы большего унижения, чем выглядеть вот так.

Уродливая кожа, как у старухи, понос, который продолжал постыдно течь фонтаном из заднего прохода.

Безмерный стыд, который испытывала Рэйчел, заставил ее, если возможно, немедленно покончить жизнь самоубийством.

Более того, прямо сейчас перед ней стоял неизвестный мальчик примерно того же возраста, что и ее младший брат.

Выражение лица целителя в комнате выглядело наполовину смиренным. Бальдр оттолкнул его в угол комнаты, прежде чем он крепко сжал руку Рэйчел.

Врач никогда не должен показывать перед пациентом выражение смирения.

「Пожалуйста, поторопитесь и принесите воду с растворенными в ней солью и сахаром. Если есть возможность, принесите еще немного выжатого яблочного сока! Чем больше, тем лучше, просто приноси их сюда! 」

В случае холеры, которая вызвала диарею в больших количествах, организм мог выбрасывать жидкость в количестве, которое даже превышало массу тела пациента.

Это заболевание, называемое холерой, может вызвать у человека весом 50 кг диарею, достигающую ста литров.

Самая высокая причина смерти от холеры была вызвана обезвоживанием после того, как организм потерял воду и электролиты внутри тела после неоднократной рвоты и диареи.

Чтобы справиться с этим, было не так просто заставить пациента пить.

Ослабленная толстая кишка не сможет хорошо впитывать воду, поэтому даже после того, как пациент выпьет воду, она будет только снова выходить наружу. В конце концов, многие пациенты умрут от обезвоживания.

Однако, когда тонкий кишечник поглощал соль и глюкозу, вода также поглощалась вместе с ними. Растворы для пероральной регидратации были разработаны с использованием этой концепции.

Диарея холеры заставляет пациента терять одновременно много натрия и калия. Было бы эффективно есть яблоки и бананы, чтобы их восполнить.

(Ее выносливость исчерпана гораздо больше, чем я ожидал… если бы мне сказали полдня раньше ……!)

Хотя с этим ничего нельзя было поделать, Рэйчел увяла и ослабела сильнее, чем он ожидал. Бальдр бессознательно закусил губу, увидев ее.

Первоначально было бы предпочтительнее напрямую вводить питательные вещества в кровеносный сосуд с помощью внутривенной капельницы, если бы оборудование было доступно, но не было смысла желать чего-то, чего не существовало.

「Все будет хорошо, ваше высочество вылечится. Скоро ты снова станешь красивой, так что будь сильным! 」

"Ты?"

「Я Бальдр Корнелиус, друг его высочества Уильяма.

(Этот ребенок - это)

Рэйчел открыла отяжелевшие веки.

Великолепные серебристые волосы и светлая внешность, похожая на куклу с детским лицом. Рэйчел думала, что этот мальчик наверняка заставит плакать множество женщин в будущем.

(Если подумать, что такой девчачий мальчик может заставить этого непослушного Уильяма успокоиться…)

「Пейте медленно. Это нормально, даже если ваше высочество стошнит. Пожалуйста, кладите его понемногу в рот и пейте. 」

Бальдр поднес приготовленный раствор для пероральной регидратации ко рту Рэйчел.

Казалось, сладкий вкус проникает в ее усталое и пересохшее горло.

Ощущение руки Бальдра, которая держала плечи Рэйчел, освободило ее сердце, которое замерзало от отчаяния.

(── Возможно, я действительно спасусь.)

Она смирилась с тем, что умрет уродливой и сморщится, покрытая грязью… Нет, у нее не было выбора, кроме как смириться с такой судьбой. Но слезы текли по ее лицу от надежды и облегчения, которые наконец пришли.

Рэйчел выпила три раствора для пероральной регидратации, прежде чем заснула. Убедившись в этом, Бальдр кивнул Уильяму, который беспрерывно молился рядом с ним.

「У нее осталось больше выносливости, чем я думал. Худшее прошло. 」

"Спасибо! Я никогда не забуду этот долг!

Пока у нее была адекватная регидратация, худший результат не наступил бы, пока ее выносливость не потеряла бы против истощения.

Из своего недавнего разговора с Рэйчел Бальдр увидел в ней сильную волю и решимость жить. Он верил, что она поправится.

.

「Продолжайте увлажнять ее высочество, когда она проснется. Замените лист на новый прямо сейчас, пока можете. Не стирайте старую простыню и не собирайте ее в одном месте. Позже их нужно сжечь. 」

Проблема была не только в жизни Рэйчел.

Холера была занесена в страну, хотя он не знал, по какому пути она попала. Им пришлось принять контрмеры, чтобы предотвратить заражение. Можно было воспользоваться бесчисленным множеством методов.

「Пожалуйста, не позволяйте членам королевской семьи встречаться с ее высочеством Рэйчел в течение одной недели даже после того, как ей станет лучше. Кроме того, пожалуйста, соберите всех горничных и целителей, которые вступили в контакт с ее высочеством, в одну комнату во дворце и не выпускайте их наружу. 」

Холера не распространилась далеко и широко от Индии до Африки, Европы и Америки в середине 19 - го века. Это была болезнь с сильной инфекционной способностью, унесшая жизни сотен тысяч человек.

Уровень смертности не был бы таким высоким, если бы были приняты соответствующие меры, даже в этом случае было бы много людей, которых нельзя было бы спасти, если бы они могли использовать только непрямые методы лечения, такие как растворы для пероральной регидратации.

Целитель предложил сжечь тело Рэйчел, потому что его беспокоило такое распространение инфекции.

「Если есть люди, которые заявляют, что у них болит живот, пожалуйста, заставьте их пить воду с солью, сахаром и яблочным соком, смешанными, как и в случае с ее высочеством Рэйчел. Также не забывайте мыть руки каждый раз, когда входите в комнату и выходите из нее. Не выбрасывайте скопившуюся диарею небрежно. Собери в одном месте и сожги все вместе с ведрами. 」

Уже не было никого, кто сомневался бы в словах Бальдра или выступал против них.

Служанки и целительницы двигались живо, как будто подчиняться было вполне естественно.

Возвышение от того, что они стали свидетелями того момента, когда смертельная болезнь, которую они считали лишь вопросом времени перед победой над смертью, давало им чувство долга и достижения.

「Мы также должны быть начеку на границе с Королевством Санджуань. Уведомите контрольно-пропускной пункт, чтобы не пускать на территорию путешественников, которые кажутся нездоровыми. Пожалуйста, дайте также указ в столице, что если есть кто-то, кто жалуется на боль в животе, он должен быстро получить лечение, которое будет предоставляться бесплатно.

Поскольку король Велкин и премьер-министр Гарольд быстро выполнили это распоряжение, им удалось избежать наихудшей ситуации с распространением холеры в Королевстве Маврикий.

После этого в Королевстве Санджуан произошла вспышка пандемии холеры, унесшая тысячи жертв. Также были ссоры с беженцами, пытавшимися перейти границу.

.

Два дня спустя Рэйчел поправилась до такой степени, что могла просыпаться с постели. Королевская семья, начиная с Уильяма, с облегчением похлопала себя по груди.

Мне не хватает слов благодарности Бальдру-сама.

К Рэйчел вернулась улыбка, хотя она все еще лежала на кровати. Она склонила голову к Бальдру с лучезарной улыбкой.

Было невинно, как она краснела от осознания того, как Бальдр увидел ее уродливую внешность.

「Достаточно того, что я мог смотреть на заплаканное лицо Уильяма.

「Бальдр ... тебе лучше запомнить это!」

Он не мог действовать жестоко перед любимой сестрой. Бальдр холодно посмотрел на Уильяма, который неловко смотрел на него.

Уильям имел обыкновение вести себя как негодяй, но казалось, что он по сути был склонен вести себя как избалованный ребенок по отношению к тем, кому он открылся.

「Как долго мне следует оставаться в этой комнате?」

「Как минимум одну неделю. Если мы хотим перестраховаться, то две недели. Если за это время никто не заболел, мы можем считать, что пандемия закончилась. 」

В результате оперативно принятых мер количество инфицированных в итоге остановилось всего на трех человек.

Холера распространялась не воздушно-капельным путем, а через ротовую полость. Из-за этого уровень заражения был низким, если только не повезло.

── Однако среди трех человек, на которых напала болезнь, несмотря на то, что они пытались мыть руки и стерилизовать вещи кипячением, было включено имя Бальдра Корнелиуса.

.

Часть 3.

В то время как Рэйчел благополучно выздоравливала, и осталось не так много времени, прежде чем она сможет встретиться со своими родителями, симптомы холеры внезапно проявились у Бальдра.

Хотя он понимал симптомы в своих знаниях, сильная боль и диарея, которые не давали возможности для любого сопротивления, не были чем-то невыносимым даже для тщательно натренированного тела Бальдра.

Поскольку целители были обучены методу лечения, трем пациентам, включая Бальдра, был предоставлен раствор для пероральной регидратации, и были предприняты шаги, как с Рэйчел, чтобы предотвратить их обезвоживание. Но в результате несчастья состояние Бальдра было серьезнее, чем у всех остальных.

На следующий день после того, как Бальдр заболел, болезнь вызвала беспокойство в сознании Бальдра, и он блуждал между бездной жизни и смерти.

Большинство микробов холеры обычно уничтожается желудочной кислотой, в то время как выжившие микробы быстро размножаются в тонкой кишке. Однако иногда симптомы могут усиливаться с заметной разницей, если у пациента не вырабатывается много желудочной кислоты.

В таком серьезном случае у пациента не будет только боли в животе и диареи, его тело также будет биться в конвульсиях, а его сознание будет нарушено. В большинстве случаев это было вызвано аномально быстрым размножением возбудителей холеры.

Проблема заключалась в том, что уровень смертности таких серьезных пациентов был чрезвычайно высок по сравнению с другими пациентами, состояние которых не было таким серьезным.

.

(Мое тело тяжелое ……)

Бальдру казалось, что его тело больше ему не принадлежит.

Было сильное чувство усталости, как будто сила тяжести увеличилась вдвое. Его горло болело из-за воды, но он не мог произнести ни слова.

(Это может быть плохо ...)

С прошлой ночи его сознание несколько раз пропадало, поэтому он понял, что симптомы у него действительно плохие.

Даже его сила воли была на грани дна. Он даже не мог укрепить свое тело магией.

Чтобы его жизнь подошла к концу менее чем за тринадцать лет, когда он был не в состоянии даже пошевелить пальцем удовлетворительно, как и ожидалось, даже для Бальдра это было то, с чем он не хотел мириться.

Несмотря на это, теперь, когда он находился в таком состоянии, когда он ничего не мог сделать, его сила воли абсолютного отказа умирать исчезла, как вода, льющаяся с его ладони.

(Ничего хорошего, это может быть очень плохо ……)

Человека нельзя будет спасти, если он потеряет силу воли.

Иными словами, люди были существами, которые не умрут так легко, пока сохраняется их сила воли.

Даже после того, как их желудок был разрезан, а кишечник разорвался от давления в желудке, людям было трудно умереть, если они не смирились со своей смертью.

И наоборот, человек без воли к жизни легко умер бы, как перегоревшая свеча, даже если бы он мирно лежал на циновке.

Невидимые руки тянули Бальдра в темное подземелье, как будто чтобы лишить его жизненных сил, выносливости и силы воли, которые ему были нужны, - он чувствовал невесомость, как будто он падал навсегда. Бальдр смирился, чтобы его время подошло к концу.

Воля к сопротивлению или желание встать у него уже ушло.

Как раз в тот момент, когда он собирался доверить себя этому потоку падения навсегда, в тот момент, когда все напряжение покинуло его тело.

Было мягкое чувство, которое освободило его от гравитации, и он почувствовал, как его тело поднимается.

Это была ностальгическая теплота ... как будто колыбель, спасшая его до потолка, защищала его самого.

Бальдр заметил, что в тепле его нос щекочет приятно сладкий аромат. Это был запах, который он знал лучше всего.

(Этот аромат… Сей-урожденная?)

Девушка, которая была похожа на его старшую сестру. Она всегда была рядом с ним, с тех пор как он был маленьким, всегда была рядом, когда он оборачивался.

В тот момент, когда он почувствовал этот знакомый запах тела, Бальдр восстановил свое сознание и силу воли, которые таяли в ничто.

Были Сейруун и Селина, люди, которые с нетерпением ждали его возвращения.

Он не мог позволить себе победить такую болезнь, не сопротивляясь.

В то же время Бальдр не мог не почувствовать в своем сознании чувство опасности, которое, наконец, прояснилось.

Это было для него, чтобы он мог почувствовать запах Сейруун вот так, разве это не означало, что она была рядом с ним прямо сейчас?

Сознание Бальдра медленно просыпалось вместе с ощущением боли, распространяющейся от затылка по всему телу.

.

"Ты проснулся? Молодой мастер!"

Бальдр открыл глаза. Знакомое, но потрясающе красивое лицо Сейрууна, глаза которого были мокры от слез, заполнило его взор.

「…… Сэй …… урожденная ……」

Он хотел громко кричать, но его губы могли произнести только хриплый голос.

(Почему Сей-урожденная в таком месте !? Даже если приближаться разрешено только целителям!)

「Пожалуйста, откройте рот и выпейте это. Молодой хозяин некоторое время назад не пил воду, потому что сразу ее вырвет! 」

Казалось, что он был без сознания в очень опасном состоянии.

Он также смирился со смертью однажды во сне, поэтому Бальдр перестал расспрашивать ее и послушно выпил раствор оральной регидратации.

Сладкий вкус перешел с языка к горлу. Он ясно чувствовал, как это увлажняет его тело изнутри.

「Уу …… уу …… юный мастер Бальдр… шипит」

Сейруун, казалось, почувствовала себя изнуренной, когда увидела, что Бальдр глотает воду. Она села и начала рыдать.

Когда он присмотрелся, она выглядела так, будто она плакала из-за опухоли вокруг глаз. Ее волосы тоже выглядели растрепанными, а белая кожа тоже теряла блеск. Возможно, она не выспалась.

Наверняка она плакала все это время, пока Бальдр был без сознания.

Бальдр вспомнил тепло Сейрууна, которое он внезапно почувствовал в тот момент, когда отказался от жизни во сне. Он не мог не чувствовать благодарность за ее преданность, которая спасла ему жизнь.

「Спасибо …… ты …… Сэй …… урожденная ……」

Он хотел ее обнять. Он хотел крепко обнять дрожащее маленькое тело Сей-ни и погладить ее по голове, утешая ее «Не плачь».

Бальдра раздражало его измученное тело, которое ничего не могло сделать и едва успевало опустить голову.

Сейруун покачала головой, прежде чем вцепиться в шею Бальдра и снова заплакать.

В каштановых светлых волосах Сейрууна, потерявших блеск от истощения, исходила яркая сладость, подобная солнечному месту. Это был запах, характерный для Сейрууна.

Бальдр собрал все свои силы и каким-то образом сумел обнять Сейрууна за голову. Очарование, отличавшееся от того, что он чувствовал до сих пор, наполняло его грудь.

.

Часть 4

Первоначально выносливость Бальдра намного превосходила Рэйчел.

После того, как он пришел в сознание и худшее из болезней прошло, его выздоровление было быстрым.

Удивительно, но на следующий день Бальдр выздоровел до такой степени, что мог просыпаться и ходить, если ему хотелось.

.

「Тем не менее, как Сей-ни удалось дойти до того места, где я нахожусь?

Бальдр возражал против присутствия Сейруун в этом месте, где она могла заразиться.

Если бы он был в сознании в то время, Бальдр любой ценой запретил бы ей быть здесь. Хотя в этом случае была большая вероятность, что Бальдр погибнет.

Услышав слова Бальдра, лицо Сейрууна быстро превратилось в Ханню. Бальдр заметил, что этим он наступил на большую фугасную мину.

「── Да-да, это было действительно сложно. Селина-сан подбежала ко мне, плача, а когда я поспешно бросился во дворец, рыцари не пропустили меня. Они мне ничего не рассказывали о состоянии молодого хозяина. 」

Руки Сейрууна дрожали. Она вспоминала тревогу, нетерпение и гнев из-за эгоистичных действий Бальдра в то время.

「Я наконец узнал о ситуации из-за тактичности принцессы Рахили. Она извинилась за то, что молодой мастер потерял сознание из-за того, что лечил ее. Селина-сан и Силк-сама также торговались с ее высочеством, чтобы иметь возможность взглянуть на молодого мастера, но Ророна-сан и маркиз Рэндольф силой сдерживали Селину-сан и Силк-сама, поэтому я забочусь о молодом мастере. здесь как представитель каждого. 」

Если их никто не остановит, то даже Селина и Силк тоже побегут на сторону Бальдра, не думая о собственной безопасности.

Однако охрана дворца была строгой и из-за этой сильной заразной болезни.

Сама Сейруун, скорее всего, не смогла бы встретиться с Бальдром, сколько бы времени ни прошло, если бы не посредничество Рэйчел и Уильяма.

Селина держала Сейрууна за руку, плача от разочарования и сказала: «Пожалуйста, позаботьтесь о Бальдре», чтобы доверить ей все остальное. Когда Сейруун подумала об их разочаровании в то время, ей показалось, что ее кровь кипит даже сейчас.

.

У меня есть послания от них двоих молодому мастеру.

Сейруун решительно посмотрел на Бальдра.

Тело Бальдра все еще было худым, и он не вернулся к своему нормальному состоянию, но Сейруун лучше всех знал, насколько крепким было тело Бальдра.

После того, как она оправилась так далеко, ей не нужно было сдерживаться.

Не оставляй меня в покое для таких худых, как хочешь! 」

Маленькая ладонь Сейрууна с сухим хлопком ударила Бальдра по щеке.

Бальдр ничего не сделал, кроме как тихо принял первое насилие над ним Сейрууна.

「── Только что была роль Селины-сан.」

Ему вообще нечего было сказать.

Бальдр удрученно посмотрел вниз, потому что осознавал, что заставил Селину плакать.

Бальдр, ты худший.

А потом Бальдру в мгновение ока ударила еще одна пощечина.

「──Теперь это роль Силк-сама.」

Это был тот серьезный шелк, о котором они говорили. Несмотря на то, что она понимала, почему Бальдр сделал то, что он сделал, чтобы спасти принцессу Рэйчел, не было сомнений, что она была в ярости, что Бальдр ушел один, ничего не обсудив с ней.

「…… А потом моя часть. Молодой хозяин, закрой глаза и стисни зубы. 」

Бальдр послушно закрыл глаза, увидев угрожающий взгляд Сейрууна.

Для Бальдра, которого Личинка усердно тренировала, пощечина бессильного Сейрууна не была чем-то болезненным. Скорее всего, это уже было самым приятным, если ему можно было простить столько.

Однако, как бы долго Бальдр ни ждал, пощечина, к которой он готовился, так и не последовала.

Он думал, что чувствовал некоторую нерешительность в воздухе. Он также почувствовал рядом с собой сладкое дыхание Сейрууна.

Он рефлекторно открыл глаза и обнаружил, что лицо Сейрууна приближается к нему, пока их губы почти не соприкоснулись. Его ладонь быстро схватила ее лицо и оттолкнула.

「Что делает молодой хозяин !?」

"Это моя линия!"

Его губы были почти оторваны.

Он не принимал ванну с тех пор, как упал в обморок. Если Сейруун поцеловал его в антисанитарном состоянии, был высокий риск холеры заразить ее.

「Это несправедливо, что молодой мастер поцеловал только Селину-сан! Я требую равных возможностей! 」

「Равные возможности ... Я не понимаю, что вы имеете в виду.

Бальдр вспомнил момент, когда он импульсивно поцеловал Селину, прежде чем последовал за Уильямом в замок. Он покраснел.

「Молодой мастер понимает мои чувства, потому что Селина-сан до упора победила меня своим первым поцелуем? Теперь, когда дело дошло до этого, я сначала получу глубокий поцелуй.

「Мне наплевать! А-в любом случае, успокойся, Сей-урожденная!

По крайней мере, они должны делать все возможное, чтобы избегать физического контакта друг с другом в течение одной-двух недель, пока инфекционная способность возбудителя холеры была максимальной.

Чтобы как-то убедить Сейруун, Бальдр потратил почти час и пообещал, что поцелует ее, как только полностью выздоровеет.

「…… Почему так вышло?」

.

Часть 5.

「── Мои глубочайшие извинения. Я благодарен вам от всей души. 」

Король Велкин сказал это и опустил голову.

В конце концов, Балдру понадобилось почти полмесяца, чтобы полностью выздороветь.

К счастью, пандемии холеры не произошло, и она закончилась, когда заразились только три человека.

Это произошло благодаря быстрой изоляции источника болезни и поддержанию здоровья населения. Они даже мобилизовали дворцовый рыцарский орден, чтобы заставить жителей столицы мыть руки и стерилизовать все кипячением.

Велкин получил отчет о разразившейся пандемии в Королевстве Санджуан. Он чувствовал необходимость в тщательной мере.

「── Я использовал свое собственное мнение, чтобы сообщить королевству Санджуань метод лечения и профилактики болезни. Однако все стало немного хлопотно. 」

Премьер-министр Гарольд продолжил разговор с отвращением.

Редко было для такого первоклассного дипломата, как Гарольд, так откровенно выражать свои эмоции.

Похоже, это было очень хлопотное дело. Бальдру было не по себе, хотя это не его проблема.

В конце концов, в такой ситуации был большой шанс, что он попадет в нее из-за своего предыдущего опыта.

「На самом деле виновником, заразившим принцессу Рэйчел, был принц Абрего.

「Хаа?」

Источником заразы был князь. Это полностью вышло из левого поля.

Болезнь холеры в основном распространяется из антисанитарных кухонь, мусорных свалок и тому подобного.

В большинстве случаев холера вспыхивала среди бедняков. Болезнь распространялась до высшего класса, обычно на последней стадии пандемии.

「Я не знаю, как это сказать. Вообще-то князь славится распутством. Он держал в городе несколько проституток в качестве любовников… похоже, одна из них была источником инфекции. 」

Велкин выглядел явно недовольным и говорил грубым голосом.

「Этот мужчина даже не вымыл свои грязные руки после того, как обнял других женщин, и прикоснулся к Рэйчел, как будто они уже были такими близкими. В конце концов, он даже оборвал ее губы, хотя они еще не женаты!

Нет-нет, они были помолвлены настолько просто, что это, должно быть, все еще было в допустимых пределах, верно? Бальдр едва проглотил эту реплику.

Такой гнев был вызван эмоциями, а не логикой. Управлять этим было невозможно даже самому человеку.

Это была правда, которую Бальдр мог понять, потому что до сих пор он много раз был жертвой такого гнева.

「Кажется, на следующий день после того, как они попрощались друг с другом, симптомы также проявились у принца Абрего. К сожалению, их попытка вылечить его не увенчалась успехом, и он умер. Я должен сказать, что Королевство Санджуан совершило большую ошибку, скрывая распущенность принца и причину его смерти от нашей страны.

Скорее всего, они не могли открыто сказать что-то вроде «Принц умер, потому что заразился болезнью от проститутки».

Все могло бы быть хорошо, если бы Рэйчел не заразилась …….

Влиятельные люди в Санджуане также никогда не думали, что принц наложит руку на принцессу другой страны, как бы он ни был свободен с женщинами. Однако в целом таким мужчинам, как правило, недостает сдержанности.

「А потом эти компании так нагло посмели потребовать помолвки между вторым принцем Франко (フ ラ ン コ) и Маргарет.」

「С ее высочеством Маргарет?

Велкин вздохнул, не сумев избавиться от негодования. Он расправил свои тренированные широкие плечи.

「Похоже, у них есть неписаное правило, согласно которому женщина, однажды переболевшая такой болезнью, не может стать женой королевской семьи.

Гарольд сказал это. Он также не мог скрыть своего недовольства.

Бальдру тоже не нравилась эта история теперь, когда он познакомился с Рэйчел.

Политический брак был обязанностью человека, рожденного в королевской семье, даже если это не означало, что другие могли свободно обращаться с ними как с просто инструментами.

「Из-за этого мы уже сообщили Королевству Санджуань о нашем намерении отказаться от помолвки со вторым принцем. Даже в этом случае, враждебные отношения с Королевством Санджуань не в интересах нашей нации …… 」

「Королевство Санджуан теперь в большом долгу перед нами из-за ошибки принца Абрего. Однако, чтобы сохранить наши отношения с союзной страной, которой мы можем доверять, я считаю, что мы должны сделать их еще больше в долгу перед нами ».

「Хаа ……」

Разве это не было достигнуто с помощью только что упомянутого метода лечения и профилактики холеры? Бальдр подумал об этом, но у него возникло чувство, что он разбудит шершневое гнездо только в том случае, если неосторожно спросит дальше, поэтому он только неопределенно кивнул.

Трое Велкина уставились на Бальдра с неприятной улыбкой.

Это было выражение, переполненное ребячеством, как у озорного мальчишки, который пытался загнать своего друга в ловушку.

「Это раздражает, но мы не можем преподать урок этим сборищам санджуанцев прямо сейчас. Но я не хочу отдавать им свою дочь. Вы понимаете, почему мы не можем противостоять им прямо сейчас? 」

「── Это проблема с Тристовым княжеством?」

「Ты такой же проницательный, как я и думал.

Велкин удовлетворительно кивнул правильному ответу Бальдра.

Королевство Санджуан находилось к югу от Королевства Маврикия. Это была страна, расположенная на южной окраине континента. Соседняя с ним страна, Тристовое королевство, владела территорией к западу от Королевства Санджуан и полуостровом Лобелия (ロ ベ リ ア).

Королевство Маврикия, владевшее Шелком, хотело заключить союз с Королевством Санджуан в рамках подготовки к грядущей войне.

Вдобавок, если гражданская война Тристового герцогства может быть прекращена под руководством Маврикии, национальная мощь Маврикии возрастет, и ее враг Королевство Хаурелия не сможет легко начать что-либо.

Потому что к тому времени Королевство Маврикий сможет ожидать подкрепления от своих союзников из Королевства Санджуан и Тристового герцогства.

Несмотря на это, Королевство Маврикий должно было быть обеспокоено своими отношениями с Королевством Санджуан, что сделало такой политический брак необходимым. Бальдр считал, что причиной тому, несомненно, были движения Тристового княжества.

「Думаю, вы уже знаете, но Тристовы в основном страна, ориентированная на торговлю. Предыдущий король внес свой вклад в его развитие. После того, как дворяне угнетали торговцев, купцы этой страны пошли поддерживать фракцию королевской семьи. Однако принцесса, которую они поддерживали в качестве подставного лица, умерла, идочьШелк она оставила позади, была еще слишком молода, чтобы они чувствовали себя неловко, ища в ней лидерства. Здесь купцы задумались о компромиссах с дворянами. Если они пойдут по этому пути, будет некоторое беспокойство о будущем, но они думают, что, возможно, в этом случае они могли бы просто использовать деньги, чтобы заткнуть дворянину. 」

Такое движение началось уже с первых дней гражданской войны.

Свидетельством тому - сохранившийся бизнес в Тристовом княжестве и сохранившиеся до сих пор крупные купцы.

С того места, где они стояли, не имело значения, кто правит страной, до тех пор, пока они могут продолжать свою прибыль и бизнес.

С самого начала они склонялись к фракции королевской семьи просто потому, что было легче вести бизнес во время правления предыдущего короля, который уважал их права на ведение бизнеса и снизил налоги на них, по сравнению с тираническим правлением знати.

「Конечно, для нашей страны тоже нежелательно, чтобы Тристовы были объединены по удобству этих купцов. В конце концов, они никак не будут дружить с нами, законным наследником престола. В такой ситуации будут счастливы только дикари гаурелии. 」

Если они будут действовать неосторожно, может возникнуть ситуация, когда Королевство Маврикия будет ущемлено Тристовым герцогством и Королевством Аврелия. Это было бы кошмаром для Королевства Маврикия.

「Ну вот почему. Я хочу отправить вас в Королевство Санджуан в качестве посла доброй воли.

「Как это стало таким заключением !?」

Велкин усмехнулся с лицом, как ребенок, который преуспел в своей шутке.

「Метод лечения холеры, которому мы научили королевство Санджуань, в дополнение к ручному насосу, которым мы планируем их снабдить. Нет никого более подходящего для объяснения этих вещей, кроме тебя, верно? В конце концов, это вы их изобрели. 」

「Я все еще не более чем студент академии?

"Об этом ……"

Велкин внезапно протянул Бальдру меч.

Естественно, даже Бальдр знал, что означает этот жест как часть благородства.

Бальдр преклонил колени. Затем плоскость меча медленно коснулась его плеча.

「Бальдр Корнелиус, я назначаю тебя бароном Северном. С уважением примите эту честь. 」

「Этот покорный слуга, Бальдр Корнелиус, клянется львиным гербом и этим мечом, что я буду верен королевству до тех пор, пока это тело не умрет.」

В конце Бальдр прижался губами к мечу.

Здесь родился барон королевства Бальдр Северн Корнелиус (バ ル ド ・ セ ヴ ァ ー ン ・ コ ル ア ス).

「…… Разве это не слишком прихотливо с вашей стороны, ваше величество?」

「Я думаю, что этого все еще недостаточно, чтобы вознаградить вас за спасение Рэйчел и граждан этого королевства. Кроме того, хотя я даю вам звание барона, это просто титул без какой-либо территории. На данный момент проблем с вашим статусом посланника не возникнет. 」

Бальдр стал самым молодым человеком в королевстве, имевшим в настоящее время придворный чин. Он встревоженно пожал плечами.

Его понимание не могло угнаться за развитием событий, которые развивались слишком быстро.

「Если честно, я очень жду от вас. Я тоже тебе благодарен. Поэтому я не буду спрашивать у вас ничего лишнего. Например, как вы получили свои знания и есть ли у вас какая-либо другая информация ……. Взамен я выслушаю вас, если вам понадобится какой-либо совет, а также подниму достижения, если возможно. Перед этим Гарольд сходит с ума. 」

「Я даже сейчас против этого решения. Знания лорда Бальдра достаточно ценны, чтобы королевство строго им распоряжалось. 」

Если в худшем случае Бальдр сбежит в другую страну или его убьют, неважно, сколько полезных знаний он накопил, это не принесет никакой пользы этому королевству.

Думая нормально, Бальдр, который изобрел ручной насос, а также знал, как лечить холеру, должен иметь другую полезную информацию.

Если Бальдр не был дворянином и не был наследником Дома Корнелиусов, его могли бы заставить выплюнуть все, что он знал, даже если бы им пришлось его мучить.

Но теперь его об этом не спросят. Это было не чем иным, как доказательством сильного доверия короля Велкина к нему.

Велкин был известен как интриган, но он был щедрым и терпимым лордом по отношению к своим доверенным слугам.

Сам Гарольд был бы изгнан с поста премьер-министра, если бы у него не было такого сильного покровителя, как Велкин.

「Приходите посоветоваться со мной в любое время, если считаете, что проблема, с которой вы столкнулись, выходит за рамки ваших возможностей. Я не думаю, что вы сделаете неправильное суждение, если это вы, но вы не сможете избежать столкновения с проблемой, где опыт необходим, несмотря ни на что. 」

「Я благодарен за слова вашего величества.

「Немного напугайте эти пучки сандзюань. Я предоставлю вам метод. 」

「По твоей воле.」

(Я действительно не подхожу против этого человека──)

Казалось, что он танцует на ладони Велкина от начала до конца.

Его велели не отказывать, а также заставляли питать к нему лояльность. Если он делал все это целенаправленно, то это уже не было просто интригами. Казалось, что само его существование было злым волшебством.

Однако до того, как Бальдр отбыл в Королевство Санджуан, были девушки, которых он должен был сначала убедить, несмотря ни на что.

Более того, эти девушки были ужасающе упрямы и дороги ему.

Бальдр чувствовал себя подавленным от воображения, насколько это будет сложно. К счастью или к несчастью, недостаток внимания заставил его пропустить слова, которые Велкин пробормотал тихим голосом.

「…… Мне нужно сначала посмотреть, сможете ли вы пройти испытание этого уровня или нет, если я оставлю Рэйчел вам.」

Хитрый. Как и ожидалось от короля, как хитро.

.

Часть 6

Бальдра наконец освободили из дворца. Все его друзья собрались в компании Саваран.

Учитывая размер, было бы предпочтительнее собраться в особняке Силк, но, как и ожидалось, она встретила бы большое сопротивление, если бы она пригласила кого-то, кто только что заразился болезнью, в особняк маркиза Рэндольфа, одного из десяти великих дворян.

「Гуфух …… уфуфуфуфуфуфуфу ……」

Это отвратительно, можешь перестать так смеяться?

「Мне очень жаль …… нюфух」

「── В следующий раз, когда ты покажешь мне это мерзкое лицо ... Я оторву их.」

Что ты собираешься рвать ??

Селина, инстинктивно почувствовав приближение опасности, прикрыла заметную грудь, на которую пристально смотрел Сейруун.

Для Селины было вполне естественно возбужденно изгибаться и широко улыбаться.

Около двух недель назад ее страстно обнял, а также ее губы оторвал мужчина, которого она много лет несла с факелом. Как еще можно назвать это действие, кроме исповеди?

А потом этот мужчина сказал ей: «Мне нужно поговорить о чем-то важном». Было бы странно, если бы она не была в таком приподнятом настроении.

Сейруун тоже была совсем не в плохом настроении, несмотря на жалобы, которые она бормотала.

Она с нетерпением ждала того дня, когда наступит обещанный поцелуй. Казалось, что каждое мгновение для нее тянулось к вечности.

Обе девушки демонстрировали свою странную глупость под своим диким заблуждением. Шелк смотрел на них холодным взглядом.

Хотя правда, что ее реакция была также вызвана тем фактом, что она была единственной, у кого не было секретного развития между ней и Бальдром, это также было из-за ее раздражения. Потому что, если бы кто-то думал со здравым смыслом, не могло быть никакого романтического развития в том духе, которого они ожидали вдвоем, с тем, как Бальдр также звал сюда других людей.

Хотя это не значило, что она ничего не думала об этих двоих, которые уже так рано влюблялись в одержимых романами дураков.

(── Грязный, грязный, грязный, грязный, грязный, грязный, грязный, грязный, грязный, грязный, грязный, грязный!)

Если бы Бальдр стал свидетелем этой сцены, он мог бы убежать на полной скорости, не заботясь о том, что другие подумают о нем.

「Сейруун, слепой от любви. Это по-своему приятно! 」

Ты действительно никогда не изменишься, да.

Тереза была верна только своему желанию, будь то ад или паводок. Брукс смотрел на нее с некоторым уважением.

Бальдр оказался в такой хаотичной ситуации. Хотя он и решил себя, на него внезапно напали с порывом развернуться и броситься прочь.

.

「…… Уезжаете в …… Королевство Санджуань?」

「Ну, это …… это королевский приказ от его величества. Мне не разрешено отказываться. 」

На самом деле это был шаг, который король сделал из-за его доброты.

Первоначально Бальдр должен был быть заключен во дворце, чтобы обеспечить секретность информации, которой он располагал.

Конечно, если бы это произошло, разъяренная Личинка похоронила бы дворец с трупами, но это не изменило того факта, что Бальдр был чрезвычайно опасной бомбой для королевства.

Чтобы сохранить свою безопасность и в будущем, Бальдру нужно было ответить на оказанное ему королем доверие видимым достижением.

「Что ты собираешься делать с академией ……?」

- спросила Тереза.

「Забудьте о рыцаре, я получил придворный чин… на всякий случай, кажется, это будет считаться временным отсутствием. Хотя сомнительно, что я действительно смогу вот так закончить …… 」

「Как ты думаешь, я просто тихонько пропущу что-то настолько интересное? Во что бы то ни стало позвольте мне сопровождать вас и в Королевство Санджуань!

"Отличная идея! Позвольте мне тоже пойти!

Ручьи энергично вмешались.

Для них двоих академия не обязательно будет иметь значение в их жизни.

Тереза будет отдавать приоритет всему интересному, а Бруксу нужна была среда, в которой он мог бы стать сильнее, и место, где можно было бы проявить свою силу.

Они оба были убеждены, что проблемы и приключения будут сопровождать Бальдра, куда бы он ни шел.

Они не знали, какие неприятности ожидаются в Королевстве Санджуан, но здесь не было возможности отделиться от Бальдра.

「Я не знаю, можете ли вы получить разрешение или нет, но если вы двое пойдете вместе, это будет большим подспорьем. Как и ожидалось, настроение будет слишком напряженным, если у меня в подчинении будут настоящие рыцари. 」

Если бы дело было только в индивидуальной силе, то и Тереза, и Брукс не уступили бы среднему рыцарю.

Могут возникнуть серьезные проблемы с их манерами и речью, но они должны быть достаточно полезны, если будут сопровождать Бальдра в качестве охранников.

Иногда даже сам Бальдр почти забывал, что он сам все еще ребенок, которому через несколько месяцев исполнится всего четырнадцать, но, как и ожидалось, ему будет утомительно иметь дело со взрослыми.

「Я тоже хочу приехать, но ... это будет зависеть от отца.」

Силк, единственная дочь Рэндольф-хауса, была не в том положении, которое позволило бы ей легко уехать из страны.

Не говоря уже о том, что состояние Тристового княжества сейчас нестабильно. Ей было бы почти невозможно уйти - вот что подумал Бальдр, но воздержался от этого вслух.

Он должен воздерживаться от бездействия и причинения беспокойства Шелку.

Также было проблемой, будет ли разрешено его временное отсутствие, но директором школы был тот самый Рамиллис. Он наверняка просто рассмеялся бы и допустил это, как будто это было ничто.

「Как вы думаете, как долго вы пробудете в Королевстве Санджуань?」

「По крайней мере, один месяц── если это займет больше времени, то это займет больше трех месяцев.

Ему понадобится хотя бы примерно столько времени для того, чтобы техническая поддержка в какой-то степени прогрессировала и чтобы люди могли принять новое изобретение.

Даже в этом случае он должен был бы с уверенностью сделать так, чтобы Королевство Санджуан было в долгу перед Королевством Маврикия, чтобы у них не было времени бездельничать.

「Конечно, молодой хозяин тоже приведет меня с собой?」

Сейруун в панике прервал разговор, увидев подозрительное направление разговора.

Она не могла позволить Бальдру снова уйти в опасное место, оставив себя позади, хотя он, наконец, вернулся только сейчас.

Ее ощущение того места, где она чувствовала себя как на небесах, только что исчезло без следа. Сейруун почувствовала, что ее грудь болезненно разорвана этим кризисом, когда они будут отделены друг от друга.

Эта боль была частично вызвана ее женским желанием, которое желало быть любимым человеком, которого она любила, но для Сейрууна неспособность оставаться рядом с Бальдром была даже более болезненной, чем отсутствие любви.

Служба Бальдру была самым важным смыслом ее жизни.

「Д-да! На самом деле, у меня также есть бизнес в Королевстве Санджуань …… 」

「Пожалуйста, сдавайся. Как вы думаете, есть ли у президента возможность покинуть столицу прямо сейчас? 」

「Угуу ……」

Схема Селины трагически рухнула из-за холодного ответа Ророны.

Однако, в первую очередь, для Бальдра не могло быть и речи о том, чтобы взять с собой Сейрууна и Селину с дипломатической миссией в другую страну, где у него вообще не было союзников, в то время как он отвечал за защиту репутации Королевства Маурисия.

То, что «вчерашний враг - сегодняшний друг», было обычным явлением в дипломатии. Он не мог знать, когда Королевство Санджуан может превратиться во врага Королевства Маврикий.

Это было особенно актуально, когда в настоящее время высока вероятность того, что каждая фракция в Тристовом герцогстве маневрирует за кулисами.

「── Мне жаль, но на этот раз я не могу привести вас двоих. Я могу привести только тех, кто поклялся в верности королевству, а также могу защитить себя. 」

"Ни за что-!?"

Строгий вердикт, не допускавший компромиссов, заставил Сейрууна плакать печальным голосом.

Когда она вообразила, что снова проведет дни, беспокоясь о безопасности Бальдра одна, ее тело парализовало от отчаяния.

(Я больше не смогу забрать это после того, как скажу это… мне следует это сказать? Или нет?)

Бальдр необычно колебался, принимая свое решение, но когда он подумал, как его сердце уже решило, он понял, что откладывание его принесет только несчастье для всех.

Бальдр глубоко вздохнул и решил. Он вложил свои силы в свой пупок.

.

「Я хочу, чтобы вы двое стали моим местом, куда я могу вернуться. Потому что я намерен взять вас двоих в жены, когда придет подходящее время.

.

После его воззвания наступила тяжелая тишина.

Было слишком тихо, чтобы Бальдр серьезно сомневался в том, что, возможно, он все это время был чрезмерно застенчивым.

Не говорите мне, что Сейруун и Селина на самом деле не видят во мне мужчину? Если это так …….

"Действительно?"

「Ты серьезно?」

Наконец двое хрипло пробормотали только эти слова.

Несмотря на то, что все трое знали друг друга в течение многих лет, Бальдр никогда не проявлял никаких признаков романтики с ними двумя.

Он показал такой знак только один раз, когда импульсивно поцеловал Селину перед отъездом во дворец.

Конечно, возраст и статус Бальдра стали большим препятствием для них двоих.

「Когда Селина попросила меня не идти, у меня заболела грудь. Я действительно хотела сделать то, о чем просила Селина. Когда Сей-ни пришла кормить меня, я тогда был без сознания, но даже тогда мне было очень легко. От одной мысли, что вас двоих здесь нет, или от того, что вас забрал другой мужчина, пока я еще жив, я чувствую, что у меня кипит кровь. То, что я говорю, может показаться вам двоим сомнительным, потому что я все еще ребенок, но ... Я тоже хочу жить вместе с вами с этого момента. 」

Если его спросили, испытывает ли он какое-либо сексуальное желание, честный ответ был отрицательным.

Хотя Бальдр почти достиг половой зрелости, он не был в том возрасте, когда он так сильно голодал по женщинам.

Тем не менее, он чувствовал, как его сердце быстро бьется, а также приятные ощущения, когда они были рядом с ним.

Когда он подумал, что может потерять их - когда он решил отправиться во дворец лечить Рэйчел, Бальдра охватило сильное чувство опасности.

Когда он вспомнил, он также испытывал такое же чувство опасности, когда на них напали могущественные враги из соседней страны на территории Корнелиуса.

Эти двое были незаменимы для Бальдра. Они были достойны того, чтобы он поставил на карту свою жизнь.

Селина и Сейруун наконец поняли, что надежда, которую они тайно желали все это время, стала реальностью, а не просто мечтой.

В то же время они оба обняли Бальдра своими переполняющими чувствами.

「Бальдр!」

Бальдр-сама! 」

Хотя прошло не так много дней с тех пор, как они начали ясно осознавать свои чувства, у них уже было решимость провести с ним всю свою жизнь.

В конце концов, хотя часть их сердца где-то глубоко внутри могла дрожать от страха, что этот момент может никогда не наступить, даже тогда они надеялись на это все это время.

.

Я рада за вас двоих.

Шелк была удивлена неожиданным спокойствием ее сердца.

Было чувство разочарования из-за этого, когда казалось, что ее оставили одну ее лучшие друзья. Однако счастье, которое она испытала от первой любви Сейрууна и Селины, превзошло это.

Возможно, она и ожидала, что чувства, которые она испытывала к Бальдру, были не чем иным, как дружбой.

Ее голова была пуста, и она не могла ни о чем думать в тот момент, когда Бальдр предложил им двоим, но теперь, когда она успокоилась, она смогла легко принять, что эти двое не могли быть где-либо, кроме как рядом с Бальдром.

Тем не менее, когда она вообразила, что это были не эти двое, а незнакомец, которому сделал предложение Бальдр, она почувствовала, как темное чувство скручивается в ее животе и извивается в поисках выхода.

Что она хотела, чтобы между ней и Бальдром ……?

Стоя рядом с Бальдром, она не испытывала недовольства.

Если бы кто-нибудь собирался сделать ей когда-нибудь предложение, она хотела бы, чтобы это был такой смелый и сильный мужчина, как он.

Однако Бальдр был единственным сыном Дома Корнелиусов, в то время как она была единственным ребенком Дома Рэндольфов.

В зависимости от ситуации существовал также метод рождения двух детей и передачи каждого из них наследником двух домов, но Randolph House был слишком большим, чтобы применять такой метод.

Кроме того, однажды Силку пришлось спасти Тристовы. Ее самым заветным желанием было не знать, осуществится оно или нет, даже если она потратит на это всю свою жизнь.

Она никак не могла втянуть Бальдра, который должен был стать феодалом Корнелиуса, к такому чрезмерно амбициозному стремлению.

(── Как я и думал ... возможно, я немного завидую ...)

Силк криво улыбнулся, увидев, что двое потирают щеки о грудь Бальдра, как дети (хотя Сейруун был еще ребенком).

Возможно, у нее было бы другое будущее, если бы она родилась рядом с Бальдром простой городской девушкой, а не ее нынешним статусом.

.

「Ооо! Верно! У меня есть отличная идея! 」

Тереза внезапно хлопнула в ладоши и повысила радостный голос.

До сих пор Тереза смотрела на Сейрууна и Селину беспокойным взглядом, но теперь она лукаво улыбалась от восторга.

「Если я выйду замуж за Бальдра, Сейруун и Селина тоже появятся в одном пакете! Как насчет этого Бальдра? Ты не выйдешь за меня замуж? 」

「НОООООООООООООО !!!」

Крики трех девушек наложились друг на друга, глядя на Терезу, непоколебимую в своем желании: будь то ад или паводок.

Было бы просто кошмаром, если бы этот слегка неприятный персонаж юри присоединился к этому романтическому взаимодействию и испортил их долгожданный прогресс.

"Почему? Я думаю, что стану хорошей женой, понимаете? Ведь вы сможете создать гарем, как вам заблагорассудится. 」

「Не бросайте мою семью в хаос только из-за своих желаний.

Щеки Терезы надулись от недовольства реакцией, отличной от ее желания. Как и ожидалось, Бальдр, Сейруун и Селина не собирались соглашаться с этим необоснованным требованием от нее.

Вернее, Сейруун и Селина серьезно чувствовали опасность для своего целомудрия. До сих пор она много раз подвергала их сексуальным домогательствам, поэтому их реакция была естественной.

Из-за этого никто в этом месте не заметил, насколько яростным был отказ Силка от предложения Терезы.

.

Часть 7.

「Бальдр рухнул? А также? Бальдр безопасен !? 」

Личинка, получившая уведомление из королевской столицы на быстрой лошади, сильно забеспокоилась.

Несмотря на то, что уже было непростительно, что Бальдра вызвали для лечения какой-то заразной болезни, он также заразился сам и перешел на грань между жизнью и смертью.

(Вот почему я против того, чтобы Бальдр поехал в столицу ……!)

「К счастью, Бальдр-сама уже выздоровела благодаря преданному уходу мисс Сейруун, не заботясь о собственной безопасности. За его достижения по этому случаю его величество Велкин-сама решил наградить его статусом барона Северна.

「Сейруун! Ты все сделал отлично! Мое решение держать тебя рядом с Бальдром было не ошибкой! 」

Личинка расплылась в улыбке, увидев преданность горничной, которой она с детства выказывала фаворитизм.

「Бальдр в порядке? Надеюсь, у него не будет никаких последствий от болезни. Нет, как и ожидалось, мне нужно пойти туда и проверить его состояние напрямую── 」

Личинка выглядела так, будто она немедленно готовится к отъезду. Посланник ответил ей нерешительно.

「По поводу этого было решено, что Бальдра-сама будет послана в Королевство Санджуан в качестве посла после этого.」

Выражение лица Личинки стало пустым, как маска Но. Игнис, находившийся рядом с ней, поспешно обнял жену сзади.

Игнис лучше, чем кто-либо, знал, насколько опасен этот знак Личинки.

「── Его величество дрался со мной?」

「Я клянусь, что такого нет! Его величество очень высокого мнения о Бальдре-сама. Его назначение на этот раз послом также станет испытанием, чтобы проверить, достоин ли он принцессы Рэйчел или нет …… 」

「Ааа?」

Даже если такой ход событий должен быть честью для вовлеченных людей, для нынешней Личинки этот поступок только выглядел так, как будто ее сына бросили на дно оврага.

Кроме того, у нее не было ни малейшего намерения отдать своего драгоценного сына этой маленькой девочке по имени Рэйчел, с которой она никогда раньше не встречалась.

"Ждать! Ждать! У его величества тоже только самые лучшие намерения! Пожалуйста, позвольте этому уйти из уважения ко мне здесь! ……Что делаешь!? Возвращайся уже сейчас! 」

Посланник не понимал, почему Личинка злилась. Несмотря на это, он явно чувствовал, что его жизнь в опасности.

.

Гонец молниеносно убежал. Внутри опустевшего зала Мэггот посмотрела на Игниса с жуткой улыбкой.

「Могу ли я считать, что вы соглашаетесь полностью взять на себя этот мой бесцельный гнев?

Игнис собирался ответить: «Конечно», но опыт, накопленный им в течение многих лет, громко бьет тревогу. Он говорил ему, что это флаг смерти.

「…… Извини, но могу ли я взять с собой Зирко и Мистол?」

Два наемника были доставлены по приказу Игниса. Увидев разъяренную Личинку, они поняли, в каком чрезвычайно опасном месте их поместили.

「Мне жаль спрашивать об этом у вас двоих, но мы будем стоять здесь и сражаться до последнего человека. Отступление не допускается. 」

「…… Шеф …… вернись скорее и забери меня с собой!」

Взгляд Зирко был затуманен слезами.

Их безнадежная битва должна была начаться.

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Побочная история - Секретный дневник девушки
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Весь Корнелиус был в гуще вечеринки.

И солдаты, и граждане были опьянены от сиюминутного покоя от всего сердца, только на этот момент.

Однако граф Корнелиус, он же Игнис, великолепно отразивший огромную армию Королевства Хаурелия, лишь взглянул на своих подчиненных, которые были взволнованы своей чудесной победой, и не мог скрыть своего недоумения.

Одинокая женщина-воин, Личинка, в одиночку затоптала штаб армии Хаурелии во время бури. Его разум не мог перестать вспоминать ее фигуру.

Что было еще более проблематично, так это то, что она была странствующей наемницей.

Если она была его подчиненным рыцарем или солдатом, у него была возможность потратить время на развитие отношений между ними двумя. А такой наемник, как Личинка, мог покинуть Корнелиуса в любое время, пока был кто-то, кто мог бы платить ей зарплату.

Хотя он и не собирался хвастаться, Игнис был известен как красивый мужчина. Он был человеком, который до сих пор много раз сопротивлялся опасной любви.

Однако казалось, что даже его уловки против нее не сработали.

На самом деле, Игнис пытался поговорить с Мэгготом на вечеринке, посвященной победе, но тот был великолепно сбит.

.

「Даже луна не может соперничать с твоей красотой. Название Silver Light действительно существует только для вас. 」

「Я слышал, что человек, очарованный луной, скоро умрет в битве, понимаете? Только будьте осторожны, чтобы прожить долго. 」

.

Улыбка Игниса, его сладкий шепот, сбивший с толку бесчисленное количество красоток, не могли заставить Мэггот даже взглянуть на него.

Ее также совершенно не беспокоил статус Игниса как знатного дворянина. Ее красота действительно сияла, как луна.

Спокойная аура воина холодно атаковала его, как клинок, направленный в его горло, только когда она стояла там. Но Игнис принял это без малейшего рывка.

「Если ты луна, тогда я хочу позволить себе очароваться, несмотря на риск.」

Сердце Игниса было очаровано с давних пор, с того момента, как он увидел, как в ту ночь Личинка превратилась в богиню войны.

Ему оставалось только формально воплотить это чувство в жизнь.

Не колеблясь.

Теперь я понимаю.

Я оттачивал свое мастерство, чтобы ради этого дня женщины влюблялись в меня!

Игнис небрежно протянул руку к талии Мэгго и страстно посмотрел в глаза Мэгго …… и он застыл в этой позе.

Его рука, почти касавшаяся тонкой талии Личинки, стала неспособной двигаться свободно, как будто там была связь.

"Это не хорошо. Если вы собираетесь прикоснуться к женщине, вам следует больше обращать внимание на настроение. 」

Он не знал, как она это сделала, но казалось, что у Личинки ненадолго парализовало его двигательные нервы.

「…… Это действительно грубо с моей стороны. Я потрачу время, пока не появится следующий шанс, выясняя, как добиться вашей благосклонности, миледи.

.

Месяц ○ День ×

Невероятный!

Сегодня на вечеринке меня обманул Игнис!

Это были линии для посадки, верно?

Он серьезно пытался ухаживать за таким упрямым сорванцом, как я?

Во всяком случае, он не был серьезным.

Но, думаю, это был мой первый раз, когда на меня смотрели таким взглядом.

Я не ожидал, что мое сердце будет так быстро биться.

В конце концов, все мужчины, которые до сих пор подходили ко мне, были звери с обнаженным сексуальным желанием.

── Это было ... немного обидно, что я его отпустил.

.

"Выходи за меня. Если я смогу остаться с тобой навсегда, тогда мне не нужен ни статус, ни честь. 」

Захватывающе красивый рыцарь──Игнис преклонил колени перед ней, протягивая букет малиновых роз.

Как и ожидалось, даже Личинка потеряла дар речи от этого совершенно неожиданного происшествия.

Она никогда не видела и даже не слышала, чтобы граф стоял на коленях перед простым наемником.

Скорее всего, этого больше никогда не повторится.

「── Лорд граф, ты в порядке?」

Тон Личинки был холодным и монотонным, но легкая трещина в ее тоне говорила о том, насколько она потрясена.

"Пожалуйста, поверь мне. В моих глазах нет никого, кроме тебя.

В конце концов, Игнис отказался от использования цветочных линий, чтобы ухаживать за Мэгготом, и решил просто искренне выразить свои чувства.

Остроты его инстинкта к подобным вещам следовало ожидать от героя поля битвы.

Фактически, Личинка не смогла скрыть своего недоумения от этого первого признание в любвипредложение ее жизни.

Она едва надела маску спокойствия, но внутри ее застенчивое сердце кричало.

(Kyaaa! Kyaaaa! III, мне предложилиddddddd!)

Хотя были знатные бабники, которые в прошлом пытались сделать ее своей любовницей, никто из них даже не предлагал ей жениться.

(Подожди! Успокойся! Каа-сан сказал мне сначала сделать глубокий вдох в такое время ...)

* Су-ха-су-ха-су-хаа …… * Мысли Личинки были в хаосе, но сам Игнис тоже собирался взорвать предохранитель, поэтому не заметил этого.

"Ты серьезен?"

Игнис, который был широко известен в столице как убийца леди, определенно почувствовал застенчивость и положительную реакцию Личинки в ее словах.

Его богатый опыт, накопленный во многих невзгодах, о чем свидетельствует его прозвище «Убийца сотни Кэмерона», был не просто для галочки.

Игнис сообразил, что сейчас самое время пойти ва-банк. Он крепко схватил Мэггот за руку, чтобы оказать на нее давление.

Его движения были настолько естественными, что ничего не выглядело неуместным, что Мэггот даже не смогла сразу же его стряхнуть.

「── Я люблю тебя, Личинка.」

Личинка уже упала с этим приговором.

Проблема была в Мэггот, чей мозг был полностью перегружен, закорочен, что заставило ее принять спокойное отношение.

「Неплохая линия для посадки. Однако, если вы мужчина, покажите мне, что вы достойны любви, не своими словами, а своей силой!

Мэггот заявил, что в основном инстинктивно. В ее противоположной натуре было что-то особенное, но Игнис, который этого не осознавал, был поражен ее галантностью.

.

Месяц ○ День ×

В конце концов, я попал на матч против Игниса, и на кону был брак.

Подумать только, мне сделают серьезное предложение, я даже не мечтал о таком!

В словах Игниса нет лжи, как бы я ни смотрел на это.

И все же, почему я не могу честно принять это, я.

Но, хотя я сделал это неосознанно, я хочу похвалить себя за то, что предложил поединок по стрельбе из лука.

Если бы я предложил схватку с использованием копья, я бы победил, независимо от того, насколько силен Игнис.

У меня нет другого выбора, кроме как делать вид, что проигрываю с небольшим отрывом.

Но моя личность изменится, когда дело дойдет до матча, да… Мне не по себе.

.

Ее беспокойство сбылось.

Хотя Личинка была не так хороша с луком, как с копьем, ее можно было назвать первоклассной даже при использовании лука.

Игнис, который с детства обучался более или менее любым видам боевых искусств, также был первоклассным лучником. Эти двое были равны.

「── Неплохо.」

「Я узнал, что ты действительно богиня поля битвы ……」

Двое из них не промахнулись по своей добыче, хотя в основном они просто рефлекторно стреляли стрелами, даже не тратя времени на прицеливание.

Здесь загорелся боевой инстинкт Личинки.

Если Игнис действительно планировал здесь победу, он мог просто тщательно прицелиться, чтобы его стрела не пропала.

Однако, с того места, где стоял Игнис, после того, как Мэггот сказал ему показать свою силу, для него было вполне естественно думать, что он должен превзойти Мэгго в лобовом бою.

Он не знал, что это только разожгло боевой инстинкт Личинки.

.

Вскоре наступил вечер. И все же матч двух до сих пор не принес однозначного результата.

Их потемневшее к вечеру зрение говорило им, что у них мало осталось времени.

Как и ожидалось, когда дело дошло до ночного видения, у Личинки и Игниса были только обычные человеческие глаза.

Животный инстинкт Личинки уловил присутствие животного, скрывающегося в кустах в вечерней темноте.

(Понял──!)

Личинка рефлекторно перехватила стрелу, и она собиралась выпустить ее плавным движением, но где-то в ее сердце поднялась тревога.

Она не понимала причины, но она говорила ей, что она пожалеет, если уволит сейчас.

Она не должна промахиваться, чтобы выиграть.

Однако она не должна поражать добычу. Она не знала почему, но инстинкт Мэггот подсказывал ей, что она не должна этого делать.

Помедлив даже меньше мгновения, стрела Личинки едва не попала в жертву.

(Т-это ……)

Игнис поднял лук в приподнятом настроении, увидев, что Личинка впервые за сегодня промахнулась. Но затем он вместе с Мэггот наконец осознал истинную личность жертвы.

Два прекрасных оленя ── Судя по тому, как они прижимались друг к другу, было ясно, что это пара.

Чувства бабника Игниса немедленно объявили чрезвычайное положение.

Эта пара оленей была слишком красивой, чтобы ее можно было убить. Но почему Личинка пропустила? До сих пор она убивала бесчисленное количество жертв без всякой пощады──

Когда Игнис понял ответ, он был уверен, что выиграл пари.

Стрела Игниса промахнулась. Увидев, что Личинка беспокоилась, стоит ли ей попытаться выстрелить еще раз, Игнис медленно покачал головой.

「Давай остановимся здесь. Я не могу убить эту пару. Ты тоже не можешь, правда, Личинка? 」

「Я-я не могу их убить, но, конечно, было бы слишком грубо убивать их.

Личинка опустила лук, когда она действительно чувствовала, как ее сердце болезненно бьется.

Однако глаза Игниса ясно видели, что она действительно почувствовала облегчение.

Он был озадачен, как он мог пропустить это до сих пор.

Как только он понял, что Личинка была противоположной и упрямой личностью, понять ее стало действительно легко.

「Я не могу заставить себя убить эту гармоничную пару прямо сейчас── Могу ли я править, полагая, что ты тоже разделяешь это чувство?

「Уу-ты ошибаешься, понимаешь? Я совсем не думаю, что они достойны зависти или жалости …… 」

Игнис тихонько усмехнулся, увидев, как Личинка самоуничтожилась, когда загнана в угол.

Как он не заметил эту очаровательную сторону ее …….

「── Сейчас я обниму и украду твои губы.」

「А? А? Вай- …… !? 」

「Если ты ненавидишь это, пожалуйста, убей меня. Я не буду сопротивляться. Если это что-то от тебя, я приму это, даже если это смерть.

Это была ужасающая линия встречи.

Даже Личинка не могла убить человека, в которого влюбилась.

Личинка покраснела до ушей и приняла поцелуй Игниса.

В их первом поцелуе было немного крови и пота.

Холодная часть ее сердца где-то думала, что этот поцелуй подходит людям, от которых так же пахло кровью.

"…………Не честно"

「Да, я несправедлив. Вот почему я больше не позволю тебе уйти. 」

Да, он не отпустит ее навсегда.

Он был единственным мужчиной, который мог понять эту женщину, которая была до конца галантной и благородной, но при этом более очаровательной, чем кто-либо.

Наконец Игнис обнял тонкую талию Личинки и сбил неприступную девушку.

.

Месяц ○ День ×

Это похоже на сон.

Может, это на самом деле сон?

Ой… да, это не сон, как я думал.

Я стал любовником Игниса.

Хотя, как и ожидалось, я никогда не думал, что мы не остановимся просто на поцелуях, но даже на увлечении, пока тоже не сыграем ××.

Но это было действительно мило… крепкая грудь Игниса, а потом… и это тоже.

.

「Мама ~, что ты делаешь?」

「УГЯААААААААААААААААААААААА!

Крик Личинки потряс весь особняк.

Личинка запаниковала, взволновалась и спрятала дневник всем телом. Затем она повернулась к источнику голоса.

Там был ее любимый сын, которому только что исполнилось три года. Его поразил внезапный крик матери.

「Ба ~ л ~ др ~~! Вы что-нибудь виделиg ~? 」

「Фуее?」

「Похоже, маме нужно заставить твое тело помнить, чтобы никогда не забыть стучать, прежде чем войти в комнату мамы ……」

"Что не так? Мама, почему ты корчишь такое страшное лицо?

 

── И тогда начались дни страданий Бальдра.
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Глава 1 - Тот, кто вступит на престол

.

Часть 1

Королевство Санджуан - это страна, расположенная к югу от Королевства Маврикий.

Он известен как морская нация, простирающаяся на значительное расстояние к востоку и западу. В южной половине страны жаркая субтропическая погода.

Страна процветает за счет рыболовства и судоходства. С другой стороны, его сельскохозяйственное производство было ограниченным. Большая часть зерна поступила от экспорта из Королевства Маврикия.

Его отношения с Королевством Маврикия были в основном хорошими. И наоборот, его отношения с соседней приморской страной, Тристовым, можно было считать только плохими.

Кроме того, в последнее время в их страну хлынуло большое количество политических беженцев из-за продолжающейся гражданской войны в Тристовом герцогстве. Это начинало превращаться в большую социальную проблему.

В такой ситуации Бальдр Корнелиус был назначен послом в Королевстве Санджуан. Редко кто его ровесник получил такое назначение, даже если взглянуть на историю королевства Маврикий. Его целью, конечно же, было продать пользу Королевству Санджуань и укрепить отношения между двумя странами.

.

「Надо было одеться светлее этого ……」

- пробормотал Бальдр, обмахивая ладонью вспотевшую грудь.

С тех пор, как они миновали массив Пиллер, который служит границей между Маурисией и Санджуаном, казалось, что температура и влажность увеличились вдвое.

В обеих своих предыдущих жизнях (Япония) и нынешней жизни (Королевство Маурисия) Бальдр жил в стране с умеренным климатом - стране с четырьмя временами года. Это тепло, которое казалось, будто оно обвивается вокруг его тела, было для него действительно неудобным.

Бальдр вытер пот со лба белым носовым платком, который Селина подарила ему. Он вспомнил, как три дня назад любовники со слезами на глазах выгнали его из королевской столицы.

Ему казалось, что от носового платка исходит запах Селины.

Сейруун жил вместе с ним как семья, в то время как он общался с Селиной как закадычный приятель. Но с изменением их отношений изменились и их чувства.

Поскольку их отношения открыто превратились в любовников, им троим пришлось терпеть различные изменения. Таких вещей действительно было много.

.

「Э-э-э …… могу я попросить молодого мастера позвонить мне, Сейруун?」

「О-конечно, Сей-урожденная… Сейруун.」

Сейруун застенчиво заерзал, умоляюще глядя ему вверх. Это было похоже на то, что ее дразнили.

Щеки Бальдра тоже покраснели. Это было согревающее зрелище.

「П-тогда, п-возможно, мне тоже ... следует называть молодого хозяина ч-мужем ……?」

「Кто (что)?」

Он задавался вопросом, что это за позорная пьеса. Тем не менее, он определенно чувствовал неописуемую чувственность и сладкое удовольствие от того, что его называли мужем.

「…… Если Сейруун согласен с этим ……」

「П-муж!」

「Сейруун ……」

"Муж……"

「Хватит уже двух!

Резкий ответ был прерван со стороны Бальдра и Сейрууна, которые смотрели друг на друга блестящими глазами, бесконечно создавая ауру бакапле (пара идиотов).

Бальдр и Сейруун прямо сейчас были олицетворением глупо выглядящей пары, которая флиртовала друг с другом, не обращая внимания на свое окружение. Невозможно было защитить их поведение даже лестью.

Селина должна была показать им, как взаимодействовать друг с другом как влюбленные с умеренностью здесь, как самый старший.

Да, даже если бы они теперь были любовниками, ей пришлось решительно проявить инициативу и правильно вести Бальдра──

「Если Сейруун назовет тебя мужем, как мне тогда называть тебя ……?」

Селина сказала это, прижимаясь грудью к плечу Бальдра, чтобы опереться на него.

Ощущение, как тяжело нагруженные фрукты прижимаются к его плечу, что заставляет их упруго менять форму, заставило лицо Бальдра покраснеть. Сейруун недовольно нахмурился.

「………… Если подумать, у меня есть просьба к Селине.」

「Просьба от Бальдра… спроси меня обо всем.」

「Наконец-то мы стали любовниками, так можно ли взбить не только уши, но и хвост?」

Funyah !? 」

Ее энтузиазм взять на себя инициативу развеялся по ветру.

Селина стала ярко-красной до шеи и мгновенно испугалась. Ее пушистый хвост повернулся к Бальдру вместе с попкой. Она указала им на него.

「П-не будь слишком грубым, ладно ……?」

「Оставьте все мне.」

Глаза Бальдра ярко сверкнули на хвосте Селины, который появлялся даже во сне. Его пальцы ласкали его, как когда он собирал волосы.

Хвост Селины был темно-коричневого цвета с примесью белого. У него был блеск, который отличался от ее ушей. Хвост был наполнен заманчивой текстурой, от которой ему хотелось прикоснуться к нему вечно.

「Потрясающе …… это пушистое …… это неотразимо.」

Пальцы Бальдра продолжали тщательно ласкать хвост во всех укромных уголках и трещинах. Казалось, он коснулся чувствительной части Селины, потому что она начала издавать мучительный голос. Сладость в ее голосе стимулировала садизм Бальдра.

「Нн!」

Hyauh! 」

「Укууу!」

Эротический голос, который пытался сдержать его, хотя это было невозможно, периодически срывался с губ Селины.

Сама она закрывала рот, чтобы голос не вырывался, но это было совершенно бесполезно.

Дыхание Бальдра стало тяжелее из-за того, насколько соблазнительной выглядела Селина. Он собирался пойти дальше и поиграть с основанием ее хвоста, но …….

「── Хватит-! Это враг женщин!

「Бальдр-сама! Вы должны быть наказаны! 」

Эти двое заставили Бальдра сесть в позе сэйдза, лица которых превратились в хання. Его время блаженства закончилось, и он был вынужден терпеть очень долгую брань.

.

(Я хочу еще раз взбить этот хвост ...)

「Бальдр, у тебя сейчас непристойный вид.

По крайней мере, дай мне погрузиться в мою память! 」

Бальдр недовольно фыркнул на своего друга Брукса, сидевшего рядом с ним, который безжалостно насмехался над ним.

Это было естественно, но Бальдр был не единственным, кто направлялся в Королевство Санджуан в качестве посланников Королевства Маврикий.

Помимо его друзей Брукса и Терезы, его сопровождали два официальных рыцаря из Ордена рыцарей Багрового Пламени, а также секретарь королевского двора по имени Оливер, который будет его советником.

Из того, что сказал ему Оливер, казалось, что он будет вынужден принять трудное политическое решение, которое превзошло его ожидания в Королевстве Санджуан.

Никто, кроме этого интригана, короля Велкина, даже по ошибке не стал бы рассматривать вопрос о назначении молодого парня вроде Бальдра послом доброй воли.

Обычно при решении такой дипломатической проблемы, как в этот раз, опыт означал все.

Независимо от того, как они это видели, самой большой политической проблемой в Королевстве Санджуан сейчас было то, как первый принц Абрего умер от болезни, несмотря на то, что он был наследником престола.

Если все пойдет гладко, следующим королем должен стать второй принц Франко, но Франко родился от второй королевы, а третий принц Педро родился от первой королевы, поэтому казалось, что между ними возникнет политическая борьба относительно того, кто станет новым наследный принц усиливался.

В этой ситуации вполне возможно, что тот, кто получит технику борьбы с болезнью, которую предоставил Бальдр, окажется на шаг ближе к трону.

"Печаль во благо……"

Скорее всего, тот король знал об этом с самого начала.

Бальдр со вздохом подумал.

Было хорошо и всем, что Королевство Санджуан было ему в долгу. Но если он продал услугу не той стороне, все его усилия были бы напрасны.

Кому он должен продать это одолжение - это была проблема, которая также серьезно повлияла на собственную безопасность Бальдра.

Ужасно было то, что Бальдру не следовало сосредотачиваться только на продаже одолжений королевству Санджуан. Велкин также косвенно побуждал его пойти еще дальше и найти кого-то, кто мог бы быть его покровителем отсюда.

Если бы у него была сильная связь с Королевством Санджуан, помимо его достижений и положения, дворяне, которые завидовали ему, и бюрократы, враждебно относившиеся к нему в Королевстве Маврикий, не решались бы напрямую пробовать что-либо с ним.

Международные отношения - это как ахиллесова пята для бюрократов, которые могут демонстрировать свою власть только внутри страны.

Хотя этот вопрос был не чем иным, как ненужным беспокойством Велкина. Он не знал об ужасающем влиянии матери Бальдра, Мэггот.

「Хотел бы я еще немного насладиться студенческой жизнью ……」

Он также хотел зарабатывать деньги без каких-либо ненужных обязательств, отягощающих его.

(Я собрал достаточно денег, чтобы наполнить ванну, как я и мечтал ……)

Наконец-то показался город Малага (マ ─ ガ) ── точка остановки перед отъездом в столицу Кадис (カ デ ィ ス). Линия облака пыли поднималась над городом.

Несколько человек, которые казались рыцарями, приближались сюда на лошадях.

У них была загорелая кожа, и они носили богато окрашенные шлемы. Несомненно, это была экипировка официальных рыцарей Королевства Санджуань.

「Итак, одному богу известно, что будет дальше ……

Бальдр отогнал ностальгию по чудесным дням, которые теперь ушли в уголки его разума. Он обменялся взглядами с Бруксом и призвал всех в дипломатической партии остановиться.

Он молился, чтобы у другой стороны был хоть кто-то дружелюбный.

.

Часть 2

「Добро пожаловать в наше королевство Санджуань. От всей души приветствую ваш приезд 」

Тем, кто приветствовал вечеринку в Малаге, был вице-король этого города Родригес де Вега (ロ ド リ ゲ ス ・ デ ・ ベ ガ).

У него был молодой вид, но в волосах виднелись белые пряди. Он был великим человеком лет пятидесяти, и, похоже, у него тоже был опыт военного в прошлом. Его хорошо натренированное тело все еще было покрыто великолепным панцирем из мускулов.

Если говорить о Малаге, то это был огромный город, который уступал место королевской столице Кадису. Этот район был одним из немногих регионов королевства Санджуань, где выращивали зерно. На протяжении поколений тот, кто служил наместником этого города, был бы авторитетом, занимающим важное положение в стране.

Однако Родригес вовсе не хвастался, несмотря на свое высокое положение. Бальдр произвел на него благоприятное впечатление.

「Я очень благодарен за этот щедрый прием. Я посол Королевства Маврикия, барон Бальдр Северн Корнелиус. Пожалуйста, относитесь ко мне так, как считаете нужным. 」

Выражение лица Родригеса исказилось от того, что он был озадачен речью Бальдра. Он, должно быть, думал, что послом будет Оливер, учитывая его возраст.

Конечно, в нормальном случае четырнадцатилетний парень не мог быть послом.

「…… Вы только что сказали Корнелиус?」

Однако предсказание Бальдра о причине реакции Родригеса оказалось неверным.

Его ошеломило не то, что послом был Бальдр, а то, что он был из Дома Корнелиусов. показалось.

Да, я старший сын графа Корнелиуса. 」

Родригес ох-эд слышит это.

Он выглядел несколько ностальгическим и жалостливым… Родригуз еще раз посмотрел на Бальдра с таким сложным выражением лица.

Великолепные серебристые волосы, блестящие глаза с сильной волей внутри, упорядоченная переносица и форма рта - все вместе обладали достоинством и очарованием. Всех этих черт было достаточно, чтобы Родригес вспомнил некую женщину, которую знал в прошлом.

「У Личинки-доно все хорошо?

「── Ты знаешь мою маму?」

Глаза Бальдра рефлекторно расширились при очень неожиданном вопросе.

Бальдр вообще не мог придумать ничего, что могло бы стать точкой соприкосновения между великим человеком перед ним и той матерью, которая была самой иллюстрацией дерзости.

「На самом деле, я в долгу перед Мэггот-доно за то, что он спас мою жизнь в плену пиратов в Мраморном море. Я попросил ее в то время присоединиться к вооруженным силам этой страны, несмотря ни на что, но ... я даже не предполагал, что она станет женой графа.

(Что вы делали, Ока-сама, чтобы зайти так далеко…)

Его заставили заново осознать, насколько абсурдна его мать.

Это была та мать, о которой они говорили. Он не сомневался, что она с радостью присоединилась к битве здесь по той простой причине, что сражение на море казалось забавой.

「…… Изначально в морских сражениях наемники, даже ветераны, бесполезны, потому что им приходится сражаться на шатком корабле. В то время пираты имели географическое преимущество и предсказывали морское течение. Мой флот отделился и подвергся сосредоточенной атаке. В то время я был готов умереть. Только до тех пор, пока Личинка-доно не принесла славу победы вместе со своим именем «Серебряный свет», то есть. 」

Родригес с ностальгией сузил глаза.

Бальдр задавался вопросом, было ли тоска, благоговение или привязанность в глазах этого человека.

「Я никогда не забуду этого за всю свою жизнь …… галантная фигура той девушки, которая сияла серебром в этом океане ……」

Если он собрал историю Родригеса, казалось, что флагман, на который сел Родригес, получил концентрированную атаку, и пиратам удалось подняться на борт корабля, превратив битву в рукопашный бой.

Половина экипажа погибла, а численность противника еще была многочисленной. Именно тогда Личинка спрыгнула с другого корабля союзников и уничтожила всех пиратов своим одиночеством.

Как будто Личинка летела над кораблем, который яростно трясся в море. Нет, на самом деле она в основном боролась в воздухе.

Она была настолько быстрой, что Родригесу показалось, что Личинка скользит по палубе, а не бежит.

Бальдра, бессердечного сына, которым он был, серьезно спросили, действительно ли его мать была человеком.

「Если ты сын Личинки-доно, это значит, что ты сын моего спасителя. Если есть чем-то, чем я могу помочь, просто спроси меня. 」

「Для нас, чтобы так встретиться, тоже должна быть какая-то судьба. Если вы не возражаете, то есть серьезный вопрос, который я хочу спросить ... как сейчас обстоят дела с преемником принца Абрего? 」

Родригес радостно усмехнулся.

Похоже, он заинтересовался, насколько хорошо осведомлен мальчик перед ним.

「Вы знаете мою позицию?」

「Я считаю, что вы связаны со второй королевой как ее двоюродный брат. Я знаю, что вы должны поддерживать второго принца из-за ваших семейных связей. Однако этот вопрос не имеет отношения к тому, имеет ли второй принц преимущество или нет. 」

「Вы думали, что я могу солгать вам?」

「── Если это ложь, которую легко разглядеть, то я могу только сказать, что лорд Родригес пожалеет об этом позже. Кроме того, как гражданин Королевства Санджуань вы не должны допускать небрежного вмешательства из другой страны. Country

Что было важно для Бальдра, то есть Королевства Маурисия, так это наладить дружеские отношения со следующим наследником престола. У них не было никакого желания участвовать в решении, кто будет следующим наследником престола.

Кроме того, Королевство Санджуан, естественно, не желало быть слишком в долгу перед Королевством Маврикия.

「Тогда я тоже буду говорить, ничего не сдерживая в знак уважения к Бальдр-доно ... Второй принц, его высочество Франко превосходит третьего принца, его высочество Педро в проницательности и способностях, без всяких сомнений. Однако, к сожалению, он не желает трон. 」

「Его высочество Франко, не желает трон?

「По крайней мере, он не желает этого так сильно, как вдовствующая королева Елена-доно. Хотя я не могу утверждать, что знаю причину. 」

Нетрудно представить, что причина, по которой Родригес знал эту информацию, заключалась в его кровном родстве со вторым принцем.

Если бы эта информация была широко известна, то гонка за трон должна была решиться давно.

Бальдр был благодарен Родригесу, который легко предоставил ему эту информацию. В то же время он почувствовал озноб.

Если Франко проиграет в этой гонке, есть вероятность, что Родригеса также понизят в должности из-за его статуса родственника Франко. И все же он все же рассказал об этом Бальдру.

Или, может быть, его истинным намерением было отстранить Франко от престола?

Казалось, что с этого момента Бальдр будет постоянно вынужден проводить расширенный сбор информации и принимать политические решения на высоком уровне. Это заставило Бальдра почувствовать нечто близкое к смирению.

(Как я и думал, у меня нет возможности без проблем закончить свой долг послом мирно ……)

.

Бальдр не спросил, должен ли он поддерживать Франко или Педро.

Ничего подобного иностранцу решать не следует. В первую очередь, он должен по возможности избегать любого неосторожного вмешательства.

Родригес, сообщивший ему такую информацию, был не чем иным, как заявлением о его дружелюбии к Бальдру, независимо от того, какие намерения у Бальдра были. Если Бальдр запросит еще больше информации или сделает ненужный запрос, его оценка по отношению к Бальдру упадет, а в худшем случае он может даже превратиться во врага.

「Благодарен за ценную информацию. Я не забуду этот долг. 」

「Нет-нет, по сравнению с моим долгом перед Мэггот-доно за спасение моей жизни, мне стыдно, что это все, что я могу сделать. Пожалуйста, не обращайте на это внимания. 」

Родригес сохранял спокойное выражение лица, говоря это, но изнутри он был поражен.

Бальдр не полностью доверял Родригесу, но он также сохранил к нему свое уважение - его проницательность в анализе информации, при этом сохраняя осторожность, чтобы не переступить через свое положение, было действительно немыслимо, исходившее от кого-то, кто был еще мальчиком.

Хотя внешне он все еще был похож на четырнадцатилетнего мальчика, внутри он был совершенно другим человеком.

Оглядываясь назад, можно сказать, что мать Бальдра, Мэггот, была еще более абсурдной.

(…… Итак, я только надеюсь, что его способность вызывать проблемы везде, куда бы он ни пошел, не будет похожа на его мать. Это тоже ради него самого ……)

Если бы Бальдр мог слышать, о чем думал Родригес, он мог бы плакать из-за несчастья, связанного с кровью, текущей внутри его тела.

Даже не зная, о чем думал Родригес, Бальдр проглотил фруктовое вино, чтобы утолить пересохшее горло.

Фруктовое вино, охлажденное подземной водой, проникло в его уставшее от жары и влажности тело, как дождь после засухи.

.

Часть 3.

"Да! Бог не оставил меня! 」

Вторая королева королевства Санджуан Елена (エ レ ー ナ) не смогла удержаться от восторженных возгласов по поводу трагической внезапной смерти наследного принца Абрего.

Если бы старший сын первой королевы Марии (マ リ ア) был еще жив, правление старшего сына, унаследовавшего трон, было бы непоколебимым, но если он умер, то для ее сына, второго принца Франко, было естественным унаследовать престол. трон.

Среди вассалов были и такие, которые говорили, что третий принц Педро, рожденный от Марии, должен наследовать трон. Однако у Марии не было прочной политической основы в Королевстве Санджуан, потому что она была принцессой из небольшой островной страны под названием Майорка (マ ジ ョ ル カ).

Число вассалов, которые поддерживали сына Елены, Франко, было больше, чем фракция Педро, поскольку она была дочерью влиятельного знатного дворянина в Королевстве Санджуан.

Ее кожа, которая начинала выглядеть немного истощенной, потому что ей было за тридцать, покраснела от волнения. Елена засмеялась.

「Ты получишь то, что тебе предстоит, Мария ... как посмела такая маленькая пиратская девочка, как ты ... заставить меня потерять лицо!」

.

Первоначально именно Елена первая стала невестой короля Карлоса (カ ル ロ ス).

Отец Елены был наместником большого города Кордова, который находился внутри страны. Когда она была еще молодой девушкой, Елена никогда не сомневалась, что она будет стоять рядом с Карлосом как королева.

Однако столпом экономики Королевства Санджуань была внешняя торговля. Страна не смогла выдержать ущерб от частого пиратства и решила заключить союз с Королевством Майорка, островной страной, расположенной на юге. С этим положение Елены ухудшилось.

Карлос взял в жены принцессу королевства Майорка Марию. Из-за этого Елене, которую все вокруг уважали с детства, пришлось довольствоваться положением второй королевы.

Майорка была маленькой страной, и казалось, что ее легко стереть с карты. Принцесса этой страны не только занимала более высокое положение, чем она, но и ее сын унаследовал трон этого королевства Санджуан. Этот факт вызвал отчаяние и ярость в сердце Елены.

── Она не могла больше этого терпеть.

Теперь, когда Абрего умер, она посадит на королевский трон своего сына Франко, что бы ей ни пришлось делать, и уйдет. Эта женщинаМария безмолвие.

Однако у нее было беспокойство. Она ожидала, что двоюродная сестра ее отца Джоан, которая также была премьер-министром, станет ее самым большим сторонником. Однако он умер из-за этой эпидемии.

На этом дело не закончилось, несколько ее знатных знакомых тоже умерли от болезни. Это повергло карту влияния дворца в хаос.

Тогда существовала опасность заражения эпидемией и для нее, и для ее незаменимого сына.

Это действительно раздражало. Родословная этой женщины действительно не приносила ничего, кроме неприятностей.

「Подожди, Франко. Твоя мать клянется, что подготовит для тебя позицию, достойную тебя.

Елена причесала свои рыжие волосы, похожие на пылающий огонь, и сладко улыбнулась.

.

Часть 4

Столица Королевства Санджуан Кадис был огромным портовым городом с хорошей гаванью. Из-за гражданской войны в Тристовом княжестве количество кораблей резко сократилось, так что прямо сейчас гавань здесь могла похвастаться репутацией одной из самых торговых гаваней на континенте.

Два слоя огромных валов окружали внешнюю окружность города. Их длина составляла более тридцати километров.

Хотя он имел другую структуру, этот город также был неприступным, как и столица Маврикии Камерон.

Бальдр остро ощущал, насколько широк мир, когда разговаривал с рыцарями, стоявшими на страже у ворот замка.

「Я барон Бальдр Северн Корнелиус. Я приехал как посол Королевства Маврикий. Я хочу получить честь получить аудиенцию у его величества.

「…… Пожалуйста, подождите здесь ненадолго.」

Рыцарь, охраняющий ворота, вежливо склонил голову, прежде чем обернуться вместе со своим коллегой.

Два больших рыцаря исчезли за воротами с металлическим лязгом их доспехов. Несколько солдат остались, чтобы продолжить охрану.

Похоже, Родригес заранее связался с дворцом. Прошло совсем немного времени, пока их эскорт не прибыл.

「── Я буду твоим проводником. Я рыцарь дворцовых войск безопасности, Сепата Сармиенто (セ パ タ ・ サ ル ミ エ ン ト). Пожалуйста, иди сюда. 」

Предыдущие рыцари вернулись вместе с гигантом ростом более двух метров.

У него было стройное и пропорциональное телосложение. Для Бальдра, который столкнулся с многочисленными выдающимися воинами, было ясно, что он был одним из лучших бойцов в Королевстве Санджуан.

Они прошли по коридору с хорошей вентиляцией, подходящей для южной страны. Там их встретил сад, украшенный яркими цветами. Это тоже было чем-то характерным для южной страны.

Это было зрелище, которого даже Масахару и Санаи, которые спали внутри него, никогда раньше не видели. Глаза Бальдра слегка расширились.

(Какое горе, я бы смог расслабиться и получить здесь много удовольствия, если бы не было этой посольской обязанности ……)

「Похоже, это зрелище вам понравилось.」

「Да, такой великолепный сад сложно найти на Маврикии.」

Сепата заметил изменение в его выражении лица и с глубоким интересом посмотрел в глаза Бальдру.

Похоже, этот человек был действительно внимателен, в отличие от того, что предполагал его внешний вид. Судя по его манерам и манерам, он мог происходить из знатной семьи высшего сословия.

「Вы не сможете найти растительность в этом саду где-либо еще, кроме Санджуана, даже если вы обыщете весь континент. Хотя это гордость нашей страны, но это, конечно, не то, что можно увидеть так часто.

Сепата говорил гордо. Это произвело на Бальдра хорошее впечатление.

Для него возможность искренне гордиться своей родиной означало, что он мало недоволен королевской семьей.

「Продолжайте идти. Его величество ждет. 」

Они подошли к двери, которая была даже больше, чем тело Сепаты. Там он медленно согнулся в талии.

Казалось, он не станет сопровождать Бальдра внутрь.

Бальдр повернулся к Сепате и поклонился, прежде чем толкнуть дверь ладонью.

Дверь, которая казалась действительно тяжелой, открылась на глазах у Бальдра без какого-либо сопротивления, как если бы она была очень хорошо смазана.

За дверью неожиданно оказалось очень мало людей.

Пространство легко могло быть заполнено несколькими сотнями человек, но все же внутри находилось менее десяти человек. Зрелище выглядело меланхоличным.
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Нынешний король Карлос V был известен как мудрый правитель, который развил Королевство Санджуан как морское государство, но, с другой стороны, он был слаб в битвах, и в прошлом он часто терпел поражение в морских сражениях.

Из-за этого положение военного офицера в Королевстве Санджуань относительно росло.

Однако премьер-министр Джоан, имевшая опыт работы военным министром, умерла от эпидемии холеры. Из-за этого атмосфера во дворце менялась.

Было вполне логично, что гражданские чиновники приобретали известность, когда война становилась все более отдаленной. Военное дело, не имевшее никакой производительности, сокращалось в мирное время, что доказано историей.

На этот раз гражданские чиновники поддержали умного и мягкого второго принца Франко в вопросе о преемнике. Они маневрировали, чтобы переписать карту фракции в Королевстве Санджуан.

У Франко была мать, которая была дочерью герцога, и он также получил огромную поддержку со стороны гражданских чиновников дворца. Однако по-прежнему была веская причина, по которой он не мог останавливаться на достигнутом.

Военные, опасавшиеся, что гражданские чиновники наберут силу, решили рекомендовать третьему принцу Педро наследовать трон при поддержке Королевства Майорка, которое также было союзной страной и морской страной.

.

「Я король Санджуана, Карлос. Я очень благодарен королю Маврикии за внимание.

「Для меня большая честь быть в присутствии вашего величества. Меня зовут барон Бальдр Северн Корнелиус. Мне очень повезло, что мне выпала возможность получить аудиенцию на досуге вашего величества.

Несмотря на то, что Карлосу было все еще за сорок, а это должно было быть около его расцвета, он выглядел истощенным, как человек, вступающий во вторую половину своего шестидесяти.

Его глаза выглядели запавшими, а кожа темноватая и тусклая. С первого взгляда было очевидно, насколько плохой был его цвет лица.

Возможно, ему ничего не стоило выглядеть так, потому что он только что потерял своего старшего сына, на которого возлагал надежду, но это …….

「У меня нет ничего, кроме благодарности за метод лечения болезни, который мы получили на днях. Благодаря этому эпидемия, наконец, взята под контроль, и мы можем уменьшить количество жертв до менее чем половины нашей оценки. Если бы только мы узнали об этом методе лечения быстрее ... нет, это бессмысленно, даже если я упомяну об этом.

Шансы на спасение принца Абрего были высоки, если они с самого начала могли правильно обращаться с ним. Однако симптомы у принца проявились быстрее, чем даже у принцессы Рахили в Маврикии. Метод лечения не мог добраться до него вовремя.

Конечно, Карлос тоже это знал.

「Я знаю, что то, что я собираюсь спросить, бесстыдно, но я хочу, чтобы вы держали в секрете, что метод лечения пришел из Маврикии. По крайней мере, на данный момент.

「── Мы не собирались публиковать это с самого начала.」

Карлос устало вздохнул, услышав ответ Бальдра.

Его большое тело и широкие плечи выглядели удрученными. Из-за этого он выглядел меньше, чем был на самом деле.

「Простите меня ... прямо сейчас у нас не может быть ничего, что могло бы поколебать королевскую власть.」

Другими словами, тот факт, что Абрего сыграл роль в распространении холерной инфекции, имел огромное влияние.

Из-за этого росло недовольство среди простолюдинов и дворян, ставших жертвами.

Хотя в первую очередь холера на этот раз возникла из публичного дома, поэтому Абрего сам также был одной из жертв, но неопровержимым фактом было то, что именно Абрего принес микроб во дворец.

Казалось, король хотел, чтобы все выглядело так, как будто это королевская семья открыла метод лечения холеры, чтобы успокоить это дурное чувство и сохранить благоговение по отношению к королевской семье.

Кроме того, ручной насос, который изобрел Бальдр и распространял среди людей, наверняка будет использован королевской семьей, чтобы вернуть себе популярность.

Для Королевства Маврикия было бы более выгодно, если бы Королевство Санджуан было политически стабильным. Эта просьба короля Карлоса была в пределах ожиданий, поэтому у Бальдра не было никаких причин для отказа.

「Мой король приказал мне ответить на все требования вашего величества Карлоса любой ценой. Не нужно сдерживаться. 」

「Уму, я никогда не забуду этот долг.

Слова Карлоса были дороже золота.

Можно сказать, что более половины цели Бальдра было достигнуто просто благодаря возможности получить эти слова. Клятва царя перед другой страной имела такой вес.

Такой умный человек, как Карлос, не мог понять, что Маурисия ожидает, что обе страны однажды вместе сразятся с Тристовым.

По сути, было заключено секретное соглашение между королевством Маврикия и королевством Санджуан.

Позвольте мне представить вам моих сыновей, барон Бальдр… выходите вперед, Франко.

Со словами Карлоса молодой человек, стоящий справа от него, поднял голову, которая смотрела вниз.

Бальдр сразу потерял дар речи, когда увидел лицо молодого человека.

У самого Бальдра тоже было лицо, которое можно было принять за девушку. Тем не менее, его телосложение было почти полностью таким же, как у взрослого. За последние несколько лет никто никогда не принимал его пол по ошибке.

С другой стороны, полупрозрачную внешность Франко можно было описать только как красивую девушку, как бы его ни видели.

Рыжие волосы, которые сверкали, как будто они пылали, и блестящие миндалевидные глаза. Небольшая упорядоченная переносица и ярко-красные губы, похожие на спелые плоды. Его черты лица напомнили Бальдру актрису Такаразука Ревю из памяти Масахару.

Внешность этого человека заставила Бальдра почувствовать, что было бы точнее описать его как красавца, одетого в мужскую одежду, а не как мужчину с женственной внешностью.

「Меня зовут Франко Кордова де Санджуан (フ ラ ン コ ・ コ ル ド バ ・ デ ・ サ ン フ ァ ン). Рад познакомиться. 」

"Не за что. Я чрезвычайно благодарен за возможность снискать расположение вашего высочества.

Франс элегантно опустил голову, покачивая своей гибкой тонкой талией. Бальдр поспешно поклонился в ответ.

Из-за этого Бальдру не хватало того, как его чрезвычайно проблемная подруга детства рефлекторно позволяла ей ускользать.

「Оо …… как красиво! Чтобы такой человек был мужчиной, это должно быть наставление от бога!

Если Бальдр уловит это бормотание, он может ударить своего попутчика изо всех сил.

Тереза, которая должна питать сильный сексуальный интерес к своему полу, пристально смотрела на лицо Франко с лицом влюбленной девушки.
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Тереза знала о своем сексуальном расположении, когда ей было восемь лет.

Раньше, после того, как она познакомилась с Бальдром, ее отец Маттис, который планировал выдать свою дочь замуж за Бальдра, спросил ее: «Что ты думаешь о Бальдре после игры с ним?» Она неопределенно ответила: «Он действительно интересный парень».

После этого, в отличие от ожиданий ее отца, хотя она и сблизилась с Бальдром, между ними не возникло никаких романтических эмоций. Вместо этого ее интерес был направлен к красивой девушке Сейруун рядом с Бальдром.

Ей нравились маленькие и очаровательные вещи. Она думала, что это потому, что она девушка, но вскоре она заметила, что нравы других женщин отличаются от ее симпатий.

Была девочка по имени Рина, подруга детства Терезы.

Это была живая красивая девушка, которая всегда неустанно двигалась. Она часто брала Терезу на реку или озеро поиграть в домик.

Прошли годы, и однажды Рина влюбилась.

Человек, который ей нравился, был сыном купца, который был другом ее старшего брата. Он был умным мальчиком на два года старше ее.

Рина, пробудившаяся для любви, выглядела так, будто излучала сияние, как красиво распускающийся цветок. Он зашелестел в груди Терезы.

Она почувствовала сильную ревность, которую она почувствовала впервые с момента своего рождения. В то время Тереза наконец поняла, что ревность возникла не по такой причине, как увезение ее лучшей подруги.

Она любила Рину.

Ей хотелось обнять свое миниатюрное тело.

Она хотела лизать свою загорелую кожу.

Чтобы быть более конкретным, она хотела сделать то и это с секретной и важной частью девушки …….

Почему-то там можно было найти подозрительную Терезу с восторженной улыбкой и покрасневшими щеками.

Другими словами, она могла испытывать похоть только к красивой девушке того же пола. Тереза подумала, что за розыгрыш с ней разыграл бог.

Это был момент внезапного появления дьявола сексуальных домогательств Терезы, которая позже довела Сейруун и многих других красивых девушек до глубины ужаса.

Разумеется, само собой разумеется, что ее признание в первой любви было напрасно разбито одним словом «Извращенец!».
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Эта извращенец Тереза из всех людей не могла оторвать взгляда от полноценного мужчины Франко ни на мгновение.

На днях Тереза отпраздновала свое пятнадцатилетие чуть раньше, чем Бальдр. Для нее это был первый раз, когда ее сердце было украдено так сильно мужчиной.

Она даже не почувствовала такого большого влияния, когда встретила Бальдра, одного из ее очень немногих друзей-мужчин.

В груди у нее болело, как будто ее сердце хватало орлиной хваткой.

Тереза, которая была олицетворением высокомерия, затаила дыхание, просто глядя, не будучи в состоянии делать что-либо еще. Бальдр наверняка широко открыл бы глаза, как блюдца, если бы он это заметил.

「Аа ... как красиво ... не могу поверить, что существует такое прекрасное существование в этом мире.」

Да, Франко выглядел красивее и чарующе, чем кто-либо другой из ее знакомых.

Проблема заключалась в том, что его красота ни в коем случае не была красотой мужчины, а красотой женщины.
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「Добро пожаловать в Королевство Санджуань. Я не могу поблагодарить лорда Бальдра за то, что он принес в нашу страну метод лечения этой ужасной болезни 」.

Франко опустил голову и выразил благодарность высоким тонким и нежным сопрано, которое к тому же вовсе не походило на мужской голос.

На самом деле холера, которую принес Абрего, представляла серьезную опасность для королевской семьи.

Хотя Франко не заразился этой болезнью, если бы больных не изолировали и не утилизировали бы их отходы так, как им велено делать это в инструкции Маурисии, никто не знал, что произойдет.

Возможно даже, что королевская семья, включая короля, будет уничтожена.

Никто не мог возразить, даже если Бальдра назовут спасителем этой страны за то, как он защищает честь и преемственность королевской семьи.

Скорее всего, причина того, что Велкин послал сюда Бальдра послом, несмотря на его юный возраст, была также из-за этого.

Бальдр мог ясно представить себе фигуру Велкина, хихикающую со злодейским выражением лица.

「Мы не можем публично признать ваши достижения из-за наших обстоятельств, но если я могу чем-то помочь, я сделаю это изо всех сил. Мы оба близки по возрасту, поэтому буду признателен, если мы подружимся.

Франко только что отпраздновал свое семнадцатилетие, но когда он посмотрел на Бальдра, он не мог поверить, что Бальдру еще четырнадцать с половиной лет. Он даже сомневался, что, возможно, он был здесь младшим.

Оба они взвалили на себя тяжелое бремя, не подходящее их возрасту, и обладали врожденным талантом с самого рождения. Возможно, для Франции было вполне естественно чувствовать близость к Бальдру.

Но отложив это в сторону, - подумал Франко.

Ему было интересно, кто был этот рыжеволосый молодой человек, чей взгляд был прикован к нему с некоторого времени назад.

Этот страстный взгляд, который, казалось, был в бреду от лихорадки, был чем-то, что он видел раньше.

Рыцари, которые не знали о статусе Франко, иногда думали о нем как о женщине и смотрели на него вот так. Но редко когда мужчина смотрел на него так вопиюще.

Когда он присмотрелся, молодой человек выглядел очень хорошо. Многие женщины наверняка были бы взволнованы его внешностью.

Его слабые рыжие волосы и большие глаза, наполненные сильным любопытством, привлекали внимание. Его стройное и уравновешенное телосложение, его блестящая фарфоровая кожа - все это, казалось, было потрачено зря на мужчине.

Если Франко мог быть откровенен, этот молодой человек соответствовал его предпочтениям. Если бы только этот молодой человек был женщиной.

Франко следует привыкнуть к тому, что на него обращают внимание, но почему-то этот вопиющий взгляд заставил его сердце биться чаще. Ему стало немного трудно сохранять улыбку.

「У Франко очень мало людей, которых он может называть друзьями из-за своего статуса. Итак, Бальдр-доно, вам не нужно чувствовать никаких ограничений в вашем общении с ним. 」

「…… Тогда, пожалуйста, позвольте этому скромному человеку принять любезное предложение вашего величества… Для меня будет честью, если ваше высочество сможет называть меня Бальдром.」

Именно здесь Тереза, которая до сих пор молчала, последовала ее порыву и закричала.

「Меня зовут Тереза Брэдфорд. Пожалуйста, позвольте мне тоже считаться одним из друзей вашего высочества!

「Э ……? Ты женщина?"

Франко, который до сих пор считал Терезу мужчиной, испустил шокированный голос.

Его глаза рефлекторно обратились к безнадежно плоской груди Терезы, но манера поведения Терезы в рыцарской униформе, в которую она была одета, действительно должна была называться красавицей в мужской одежде, поэтому Франко был не единственным, кто был удивлен, осознав, что Тереза была женщина.

Даже король Карлос от удивления встал и уставился на Терезу.

「── Ты сказал, что тебя зовут Брэдфорд, ты случайно не дочь виконта Мэттиса?」

"Да. Мой отец - простой феодал из глухой местности. Я удивлен, что ваше величество знает о нем.

「Я встретил лорда Мэттиса однажды, когда он еще был членом Ордена Рыцарей Лазурного Пламени. В то время лорд Мэттис уже был вице-капитаном, но говорили, что он был самым сильным в рыцарском ордене. 」

Тот отец, которого мать дома избила ее мужем, был широко известен и в чужой стране.

Каждый раз, открывая рот, он досадливо приставал к ней такими словами, как «Будь женственнее» или «Выходи замуж», но казалось, что ее отец был более компетентным, чем она думала. Тереза немного изменила свое мнение об отце.

Даже в этом случае это не означало, что у нее было ни малейшего намерения прислушаться к словам Мэттиса.

Карлос, казалось, видел следы Мэттиса в облике Терезы. Его усталое лицо сменилось радостной улыбкой.

Казалось, внутри него пробудилось ностальгическое воспоминание о прошлом, и ему удалось несколько прояснить свои мрачные чувства.

А теперь представься и Педро.

「Да, Чичи-уэ.

Другой мальчик пошел вперед в приподнятом настроении после настойчивых просьб Карлоса.

У мальчика была яркая доминирующая аура и темная кожа, характерные для южной страны. Казалось, кровь, которую он унаследовал от своей матери, которая происходила из королевства Майорка, была отчетливо видна в нем.

「Я Педро Майорка де Санхуан (ペ ー ド ロ ・ マ ジ ョ ル カ ・ デ ・ サ ン フ ァ ン). Это радостное событие - встретиться со всеми вами! 」

Мальчик выглядел честным, в его словах не было лжи.

Глядя на этого мальчика, было действительно трудно представить, что на самом деле сейчас между ним и Франко идет спор за трон.

Возможно, этот мальчик сам не осознавал, что на самом деле происходит.

(Какое горе ... похоже, будет неприятно, независимо от того, кто из этих двоих унаследует трон. Этот хитрый старый лис ...)

Второму принцу Франко было 17 лет. Третьему принцу Педро было 13 лет. Оба они были близки по возрасту к Бальдру.

Хотя у каждого из них была своя фракция, не было никого лучше Бальдра, чтобы спросить каждого из этих юношей об их истинных намерениях.

Эти два принца тоже уже больше интересовались Бальдром, чем насторожились.

Кто-то моложе мог бы уменьшить настороженность собеседника лучше, чем кто-то постарше. Даже королевская власть другой страны не была исключением из этой тенденции.

Скорее всего, это оценил король Велкин, назначивший Бальдра послом.

Конечно, никому не поможет называть этого человека коварной лисой.

Независимо от того, задумал ли Бальдр это или нет, возможность такого подхода к королевской семье должна дать ему различные возможности для получения информации или вмешательства в события. Бальдр был обязан использовать полученную информацию и принести пользу Королевству Маврикия.

Бальдру хотелось удержать голову от досады из-за этой чрезвычайно неприятной ситуации, в то время как рядом с ним Тереза широко улыбалась и страстно смотрела на Франко.

В ответ Франко тоже не чувствовал недовольства этим взглядом. Скорее, вместо этого увеличилось кровообращение на его лице.

.

Часть 5.

「Как унизительно! Как они могут вести себя подобострастно простому послу Маврикии!

Военный министр маркиз Сантакрус (サ ン タ ク ル ズ) не мог скрыть своей ярости от того, что его исключили из приветствия, которое посол Королевства Маурисия одарил королю.

Казалось, что кроме королевской семьи, только премьер-министру разрешили присутствовать на нем.

Сантакрус смутно чувствовал, что король пытался ослабить мощь армии, которая стала слишком сильной. Это серьезно стимулировало его чувство опасности.

При таких темпах военные не смогут участвовать в принятии важных решений. Они только так пойдут по пути упадка.

Это было то, чего нельзя было допустить ни в коем случае, чтобы гарантировать безопасность Королевства Санджуань.

「…… Даже несмотря на то, что эти тристовые ублюдки позволяют пиратам действовать как им заблагорассудится, потому что они затронуты гражданской войной… Господи, этот любитель войны ничего не знает!」

Под любителем войны он, конечно же, имел в виду своего короля Карлоса.

Король Карлос был компетентным политиком, но его талант в морских сражениях отсутствовал. Он неоднократно проигрывал даже флоту Тристового княжества, который должен был быть истощен гражданской войной.

В настоящее время Королевство Санджуан могло оказывать влияние на Мраморное море больше, чем им следовало бы, благодаря своему союзу с Королевством Майорка. У них также был герой Диего де Мориас (デ ィ エ ゴ ・ デ ・ モ リ ア ス), который командовал морскими сражениями вместо короля.

Если бы только этот герой не умер молодым, они могли бы не оказаться в этой неразберихе прямо сейчас.

Диего продолжал побеждать во многих морских сражениях благодаря своим незаурядным тактическим способностям. Он заболел на своем любимом корабле и умер на нем прежде, чем смог прибыть знающий целитель с суши.

Возможно, такой способ смерти можно охарактеризовать как подходящий для героя, отказавшегося от повышения до военного министра из-за его зацикленности на боях на передовой.

Однако смерть Диего, который мог бы даже достичь кресла премьер-министра, если бы он этого хотел, несомненно, оставила большую дыру в сплоченной силе вооруженных сил.

Кроме того, умерла премьер-министр Джоан, которая в прошлом также служила военно-морским флотом.

Даже армия не состояла из одних только боевых частей.

Скорее организация, называемая военными, нуждалась в умении вести сложные политические переговоры даже больше, чем административная организация. Это было для того, чтобы обезопасить бюджет от административных бюрократов.

Возможно, Диего предпочел остаться на передовой, потому что ненавидел такую скрытную и уродливую политику.

Однако, как тот, кому в настоящее время были доверены военные, Сантакрус не мог оставаться чистым, как Диего. Он был обязан защищать средства к существованию своих подчиненных. Он никак не мог принять решение о сокращении должности и численности военнослужащих.

Bureucrats иногда предпринимали действия, противоречащие национальным интересам, чтобы защитить интересы своей собственной организации. Но даже Сантакрус, прославившийся как храбрый полководец, дороживший своими подчиненными на поле боя, не мог остаться равнодушным к этой хронической болезни бюрократов.

「…… Я должен посадить его высочество Педро на трон …… хотя вызывает беспокойство то, что его высочество еще слишком молод и бесполезен ……」

В этом случае Педро по-прежнему был ценен как их марионетка.

В мире не могло быть ничего хорошего для удобства живущих в нем людей.

Дворяне и бюрократы уже собирались под знаменем принца Франко. Даже если бы военные решили поддержать принца Франко сейчас, их доля была бы слишком мала с учетом того, как поздно они вошли во фракцию.

Чтобы защитить интересы военных, им пришлось перехитрить принца Франко и сделать принца Педро наследным принцем, несмотря ни на что.

Проблема заключалась в том, что, в отличие от дворянской знати, немногие из офицеров имели навыки для такого рода политического маневра.

Распространение сплетен, взяток, медовых ловушек, апелляция к долгу и человечности других людей, мобилизация людей на то, чтобы заниматься неприятными хитрыми делами. Сантакрус, который работал в правительстве в качестве военного министра, не разбирался в подобных вещах.

Поскольку выходцы из армии овладели инструментом насилия, называемым военными, они, как правило, предпочитали иметь дело с вещами напрямую, а не играть окольными методами для решения проблем.

「…… Позови Бартоломео сюда.」

Сантакрус позвонил в колокольчик, чтобы позвонить своему секретарю, и отдал ему короткий приказ.

Секретарь, который знал это имя как руководитель секретной разведывательной службы, выглядел напряженным от нервозности и глубоко поклонился своему начальнику.

.

Бартоломео де Сервантес (バ ル ト ロ メ オ ・ デ ・ セ ル バ ン テ ス).

Дом Сервантеса изначально был дворянским домом среднего уровня в королевстве Санджуан. Несколько поколений назад они были втянуты в политическую борьбу и разорялись. Бартоломео родился от родителей, которые гордились собой, несмотря на то, что жили еще беднее, чем простые люди.

Он научился воровать, чтобы набить пустой желудок, когда был ребенком. Прежде, чем кто-либо узнал об этом, он стал лидером молодых людей города и запачкал свои руки еще большим количеством преступлений.

Но даже с таким прошлым Бартоломео не стал полноценным жителем преступного мира, потому что его родители использовали свои прошлые связи и зачислили его в военную академию.

Однако не было никакого шанса, чтобы человек, который не колеблясь делал что-нибудь для своих целей, мог вписаться в настоящую армию.

Он был печально известен тем, как часто он входил в казармы для задержанных, но он был очень способным в индивидуальном бою и руководил небольшим отрядом, поэтому он смог благополучно получить высшее образование без исключения.

Возможно, это можно было назвать каким-то чудом.

После окончания учебы было решено, что его направят в отдел связи военно-морского флота Королевства Санджуань. Это было сложное агентство под непосредственным командованием военного министра - его прозвище было Агентство Акаиси.

Агентство несет ответственность за незаконную деятельность, такую как сбор информации, партизанские войны, сделки с наркотиками, убийства и похищения людей. Бартоломео, которому было приказано присоединиться к такому секретному подразделению, действительно походил на рыбу, нашедшую воду.

Он сразу отличился и сформировал шпионскую сеть, сформированную из низов столицы. Ему также удалось привлечь незаконные средства от продажи наркотиков и контрабанды.

У него был внешний вид, который явно выглядел подозрительно для всех, кто его видел.

У него был широкий лоб и глаза, большая часть которых занимала склера. Это делало его похожим на жестокую рептилию. Он был худощав, с длинными конечностями, демонстрируя удивительную ловкость. Вдобавок ко всему он был мастером маскировки. Он также мог превратиться в очень добродушного хозяина стойла, что сделало этого человека еще более мерзким.

.

「Вы зовете меня, ваше превосходительство?」

Сколько бы раз Сантакрус это ни слышал, он никак не мог привыкнуть к монотонному и мрачному голосу этого человека. Он недовольно скривился. Этот человек был удобным человеком, но физиологическое отвращение нельзя было подавить с помощью логики.

「Сколько людей вы можете мобилизовать в столице прямо сейчас?」

「Около двадцати человек, если это марионетки. Если это кукловоды, то сейчас… их трое. 」

Сантакрус даже не пытался скрыть своего горького выражения и впился взглядом в Бартоломео. Число людей, знавших об их существовании, было ограничено даже в армии, это были элитные убийцы Агентства Акаиси, «кукловоды».

「── Почему так мало?」

Бартоломео даже не дрогнул от взгляда Сантакруса, который правил в центре армии, и весело усмехнулся.

「Большинству моих подчиненных поручены миссии в других странах и на границах.」

Для военных большинство их врагов были иностранными войсками. Внутри страны им не оставалось ничего другого, кроме как поддерживать общественный порядок или избавляться от предателей, пытавшихся проникнуть в другую страну.

Было вполне естественно, что в столице было мало членов, которых можно было мобилизовать.

Лицо Сантакруса покраснело от гнева, потому что этот человек высмеивал ситуацию, когда ему приходилось превращать своих соотечественников во врагов.

「Не нужно думать ни о чем лишнем.」

「По твоей воле── это тривиальное дело до тех пор, пока мне попадаются еда и работа.」

Богатство, которым он не мог бы владеть, даже если бы он всю жизнь служил рыцарем, и добычей, которую он мог бы собственноручно превратить в безмолвный мешок из плоти.

Пока ему были предоставлены эти две вещи, он ни в коем случае не уклонялся бы, даже если бы его заставили выполнять бесчеловечную работу.

Ввергнуть в беду всех, кроме него, и выжать богатство и жизнь у всех, кроме него, было величайшей радостью в жизни Бартоломео.

Сантакрус перестал даже пытаться скрыть свое презрение к Бартоломео и выплюнул его следующие слова.

「Подготовьте несколько опытных людей. Если вы можете гарантировать секретность этого дела, даже если они живы или мертвы, я не возражаю, даже если вы используете посторонних. Также нет ограничений на средства, которые вы можете использовать. Как можно скорее убейте второго принца Франко Кордову де Санжуана. 」

「Я отдам все, что у меня есть, чтобы выполнить эту задачу.」

「Отказ не допускается. При малейшем шансе, что у вас ничего не получится, вам больше не будет места в этой стране 」

「Я смиренно принимаю эту миссию.」

Выражение лица Бартоломео, которое было пустым, как маска Но, широко улыбалось, как добродушный старик.

Это была довольная улыбка, которая выглядела по-настоящему счастливой, без малейшей злобы, которую можно было почувствовать.

Для Бартоломео желательно, чтобы его целью был человек с благословенной жизнью. Чем выше их статус, тем лучше.

Если бы второй принц, который занимал кресло следующего короля в пределах его досягаемости, упал бы на полпути своего пути, он мог только представить, насколько велико было бы сожаление этого человека.

В то время как он был в восторге от получения конечной добычи, Бартоломео также начал спокойно ломать себе голову над тем, как он собирается убить этого VIP.

Конечно, у него не было ни малейшего намерения уступить специальный телезритель на смерть принца другому человеку.

.

Часть 6

После аудиенции у короля Бальдр и его группа отдыхали в приготовленной для них гостинице. Вечером Франко навещал их там.

Неожиданный визит удивил Бальдра, но это тоже был редкий шанс, если он задумался о своей миссии.

Так как они были близки по возрасту, они легко могли весело провести время, беседуя друг с другом. Когда тема перешла к водяному насосу, Франко заговорил с ярким выражением лица.

「Бальдр, ты можешь позволить мне завтра сопровождать тебя на установке насоса?

"Но конечно! Я вам все про них расскажу! 」

「Эх, хорошо… Я буду под твоей опекой.

Тереза энергично ответила со стороны, даже не дав Бальдру времени ответить.

Послушный Франко не мог отказать Терезе в доброй воле.

Нет, скорее ее искренняя добрая воля щекотала его, даже если это было неловко. Но даже в этом случае он не чувствовал никаких неприятностей от ее поведения.

Франко чувствовал, что где-то в его сердце была часть его, которая была счастлива от этого. Он действительно не мог складывать слова так, как он думал, когда стоял перед Терезой.

Он снова повернулся к Бальдру, беспокойно ерзая.

「Если есть еще какие-то места в нашей стране, которые вы хотите увидеть, я хочу, чтобы вы сказали мне без каких-либо оговорок.

Смерть наследного принца, а затем тысячи или десятки тысяч жертв заразной болезни - чтобы разогнать темный ветер, дующий прямо сейчас по Королевству Санджуан, они схватились бы даже за соломинку.

Бальдр также не отказался бы оказать здесь свою помощь, если бы это было в его силах, чтобы заставить их оказать ему услугу.

「Если это просьба вашего высочества Франко, я не откажусь принять его в команду ……」

「Я сказал тебе прекратить формальности ……」

「Нет-нет, как и ожидалось, пожалуйста, избавь меня от этого.

Бальдр беспощадно называл принца Уильяма без всяких почтений, когда возвращался домой, но, как и ожидалось, у него не хватало смелости легко называть принца другой страны без почетности.

「Ттт-тогда я могу называть тебя Франко?」

「Д-да …… Я не против, мисс Тереза ……」

Лицо Франко покраснело, и он кивнул, преодолевая давление Терезы, которая приблизила свое лицо с грубым носовым дыханием.

Пожалуйста, зовите меня тоже Тереза!

「П-понял… Тереза.」

(Уже держи себя в руках, Тереза ...)

Бальдр держался за живот, который охватила тупая боль. Брукс и Оливер смотрели на него с жалостью.
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Часть 7.

Губы Елены расплылись в улыбке, когда она услышала сообщение о том, что ее сын Франко и посол Королевства Маврикия ладят.

Хотя их фракция имела преимущество из-за поддержки дворян и бюрократов, все же было болезненно иметь организацию насилия, в результате которой военные превращались в их врага.

Если бы они могли заручиться поддержкой Королевства Маврикий, то для Франко было бы большим преимуществом сдерживать военных от совершения безрассудных действий, таких как переворот.

Елена в хорошем настроении прогулялась по саду. Затем она увидела знакомый силуэт, идущий по коридору.

О, вы куда-то направляетесь, Мария-сама?

Разве это не Елена-сама, как вы поживаете в этот прекрасный день?

Первая королева Мария шла по дворцовому коридору. Губы Елены скривились от удовольствия, когда она увидела ее.

Мария, которая была в черном траурном платье, когда куда-то направлялась. Елена имела представление о том, где находится ее пункт назначения, но не могла удержаться от намерения спросить Марию.

「Мне позвонил сегодня его величество, поэтому я планирую посетить могилу Абрего раньше.」

Мария виновато посмотрела вниз.

Мало того, что ожидания Елены были обмануты, Мария также подсознательно показывала Елене, что любовь короля все еще не покинула ее. Она потеряла дар речи от унижения.

Мария с ее миниатюрным телом и скромным поведением тоже выглядела аккуратной женщиной, которая спокойно поддерживала мужа.

Однако Елена считала Марию ужасной стервой, которая водит мужчин за нос.

Карлос не одобрял Елену, которая была твердо настроена и имела сильные политические намерения, потому что считал, что не должен позволять женщинам иметь какую-либо власть. Это было результатом образования, которое он получил в качестве монарха в отношении управления страной. Но для Елены было невозможно так внимательно относиться к обстоятельствам других людей.

「Хмм! Только будьте осторожны, чтобы ваш второй сын тоже не заразился болезнью! 」

Елена оставила это резкое прощальное замечание, прежде чем обернуться громкими шагами.

Она спросила, почему ее муж любит только такую посредственную женщину.

Елена ни в чем не уступала Марии, будь то красота, влияние или образование. Совсем не то, что она должна превосходить ее в подавляющем большинстве случаев.

Она была всего лишь маленькой девочкой, случайно родившейся в королевской семье маленькой страны. Ей повезло только в том, что положение первой королевы такой большой страны, как Королевство Санджуан, могло упасть ей на колени.

Вдобавок к этому, сын этой женщины также получил право унаследовать славный трон Санджуана. Это было совершенно непростительно.

В последнее время жизнеспособность и выносливость его величества заметно пошли на убыль.

Если бы его величество случайно уговорила эта женщина, то она потеряла бы способность быть разборчивой в своем методе.

「Возможно, мне стоит посоветоваться с отцом ……」

Если бы ее отец был наместником Кордовы, он мог бы научить ее хорошей идее.

Сама Елена никогда бы этого не признала, но в первую очередь у нее не было своих личных подчиненных, связей или средств.

У нее была только бездонная злоба и постоянная фиксация на власти.

Даже отец и сын становились для нее неуправляемыми, но сама Елена этого совсем не замечала, нисколько.

Например, первой идеей Елены было покушение. Если это не удастся, то неважно, насколько влиятельной была ее семья, это была авантюра, которая могла принести риск разрушения за одну ночь.

Без поддержки организации на национальном уровне только тот, кому не нужна помощь, который не знает своего места, или кто-то, кто был настолько загнан в угол, что не видел другого пути, мог бы пойти на такую авантюру.

Елена, которая не осознавала опасности для собственной жизни, была стереотипным примером первого случая.

Хотя, возможно, именно потому, что она была кем-то вроде этого, для нее было невозможно стать существом, представляющим явную опасность для других.
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Часть 8

Жители Кадиса с большим интересом наблюдали за работой на углу улицы.

Руководил работой по установке ручного насоса принц Франко на бумаге.

Бальдр и его группа скрывали свой статус, сопровождая Франко в качестве простых инженеров.

Для королевства Санджуан, которое располагалось на юге и недалеко от моря, колодцы были драгоценным существованием.

Если по какой-то причине колодец станет невозможно использовать, возможно, что одна деревня исчезнет из числа погибших в худшем случае.

Хотя это была работа, спонсируемая королевской семьей, к их драгоценному колодцу, который был их спасательным кругом, собирались прикрепить вызывающий беспокойство инструмент. Беспокойство людей было естественным.

Количество колодцев в этом Кадисе, который находился недалеко от береговой линии, было ограничено, поэтому для жителей был введен строгий лимит на забор воды.

Предпосылки здесь были совершенно иными, чем в Маврикии, где можно было получить обильную воду, если люди просто копали землю на несколько метров.

Именно поэтому введение ручного насоса должно быть для них революционным удобством.

Во-первых, Бальдр приносил только то, что уже было завершено, поэтому работа была завершена очень быстро.

「С этим покончено. Осталось только накачать этой ручкой, и вода выйдет. 」

Когда Бальдр потянул за ручку, которая была изогнута, как лук, вода хлынула из крана.

Зрители, увидевшие это, удивленно вскрикнули.

"Воды! Вылилась вода! 」

"Удивительный! Рисовать воду с завтрашнего дня будет легко! 」

Рисование воды было работой, которую доверяли женщинам и детям, которые не были основной рабочей силой, но это не изменило того факта, что рисование воды вручную все еще было очень тяжелой работой. Специально для детей эта работа воспринималась как своего рода пытка.

Это было бы легко понять, если бы кто-то попытался представить, насколько трудно маленькому ребенку вытащить ведро с водой со дна колодца.

「Затем, если вы поставите ведро на эту тачку, даже ребенок сможет в какой-то степени носить воду.」

Франко добавил к объяснению Бальдра.

「Королевский дворец одолжит каждому городу определенное количество этих инструментов. Мы не пожалеем никаких усилий, если сможем хоть немного облегчить жизнь людей. 」

"Большое спасибо!"

「Королевство Санджуань банзай!」

Это был немного хитрый метод поднять популярность, но также факт, что количество рабочей силы уменьшилось из-за болезни.

Люди, естественно, обрадовались, что королевская семья уменьшила их ношу.

Кроме того, Франко пользовался огромной популярностью в массах как чистый белый красивый юноша. Эффект от этой уловки популярности был выдающимся.
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── На Франко смотрели множественные взгляды.

Источники взглядов были скрыты под разными масками. Они неусыпно искали возможность напасть на Франко.

Однако была одна причина, по которой они не решались атаковать.

Это была вина человека, который все это время беспорядочно передвигался вокруг Франко.

「Франко очень популярен среди простолюдинов.」

「Д-да …… даже при том, что у меня нет никаких полномочий ……」

"Нет. Люди понимают прекрасное сердце Франко, которое думает о них. 」

Один человек всегда пытался подружиться с Франко каждый раз, когда была возможность, и преувеличенно хвалил его, так что даже снайперу было довольно сложно прицелиться на Франко.

Этот человек, конечно же, был дьяволом сексуальных домогательств… она же Тереза.

Франко ответил на аплодисменты народа, махнув рукой. Рядом с ним Тереза увидела красивые цветы, украшающие уличный киоск.

Цветы казались разновидностью золотистой лилии. Его размер составлял лишь половину стандартной лилии с золотыми лучами, поэтому, возможно, это был сорт, который выращивали только в Королевстве Санджуань.

「Босс, дайте мне букет из них.」

「П-вправо ……」

Хозяин ларька, к которому неожиданно обратился молодой человек, который вел себя дружелюбно с князем, поспешно приготовил букет цветов.

Как и ожидалось, обычные люди не могли увидеть насквозь пол Терезы на первой встрече.

После того, как мешавшая Тереза наконец ушла, снайпер с арбалетом наготове прицелился в голову Франко и занял позицию для стрельбы.

Его палец упирался в спусковой крючок. В данный момент он собирался пустить стрелу──

Тереза вернулась, и ее палец небрежно коснулся волос Франко. В качестве украшения на блестящие рыжие волосы Франко положили белый цветок.

"Это выглядит хорошо на тебе."

Как она и ожидала, этот цветок очень подошел Франко.

Тереза удовлетворенно улыбнулась. Франко растерялся и охрипшим голосом застонал.

(Что со мной не так?)

Для королевской семьи, подобной ему, было неприлично волноваться из-за клишированного кокетства такого уровня. Хотя так и должно быть …….

「П-спасибо …………」

Он мог только сказать это с трудом. Франко покраснел до ушей от стыда и бросился бежать от Терезы. Ему было невыносимо неловко так оставаться вместе с Терезой.

Именно в этот момент безжалостная стрела прошла через пространство, где только что стоял Франко, с резким звуком, похожим на что-то, рассекающее ветер.

* Газу- * Стрела с глухим звуком пробила каменную стену. Свидетели этого охранники сразу обратили внимание на то, откуда шла стрела.

Тем не менее, никогда в истории Королевства Санджуан не случалось, чтобы член королевской семьи подвергся так наглому нападению в королевской столице среди бела дня.

Эта халатность заставила рыцарей-телохранителей наполовину отреагировать.

Нападающие не были настолько любителями, чтобы пропустить этот момент, который длился всего мгновение.

Если внезапная атака не удалась, они пошли бы на штурм.

Следуя заранее разработанному плану, переодетые люди атаковали рыцарей.

Кроме того, на вторых этажах здания вокруг них разбиты окна, на улице останавливаются конные извозчики, появляются фигуры людей.

Рыцари не могли не впасть в замешательство от внезапного появления множества убийц, обнажающих клыки.

На каждого рыцаря напали по три человека. По крайней мере, рыцари получат травмы. И тогда нападающие блестяще выполнили свою задачу - не дать рыцарям преследовать Франко.

Число рыцарей, которые были назначены охранять Франко, было слишком мало, чтобы разбить эту систематическую атаку.

── Однако это было ограничено только рыцарями Королевства Санджуан.
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Именно Бальдр и Брукс быстрее всех отреагировали на убийц, численность которых значительно превосходила их союзников.

Авангард убийц, которые поверили легенде, что они были инженерами, посланными из Маврикии, не смогли оказать достойного сопротивления совершенно неожиданной контратаке этих двоих и были подавлены.

「Боже мой, неужели я действительно проклят?

Бальдр разочарованно потер лоб. Брукс немедленно возразил ему.

「…… Я могу продолжать говорить тебе, что если ты все еще не поймешь, насколько ты проклят, понимаешь?」

「Я просто не хочу этого принимать. Однако это не вызвано моей юношеской опрометчивостью. 」

Бальдру было не по себе в душе, в отличие от его легкой мелодии.

Он опоздал в погоне за Франко из-за внезапности действий Франко.

Тереза следовала за ним, как будто ее подстрекал инстинкт, так что все будет хорошо, потому что убийцы такого уровня не победят ее, но …….

(У меня очень плохое предчувствие ……)

Франко по-прежнему принадлежал к королевской семье, кроме того, он был лидером, когда дело дошло до назначения следующим наследным принцем. Эти люди были наемными убийцами, посланными убить такую большую шишку.

Видя, как они решили совершить такое нападение, у них наверняка есть какой-то козырь.

Бальдр в определенной степени доверял своему инстинкту - или, скорее, своей способности ощущать опасность.

Он не мог почувствовать облегчения из-за того, что его шестой инстинкт громко говорил ему о такой опасности.

Вдобавок противник был кем-то, способным скрывать свое намерение убить и присутствие до такой степени, что даже Бальдр не мог его почувствовать. Это было еще большим источником беспокойства.

「…… Не умирай там, Тереза.」

Убийцы, которые считали Бальдра и Брукса большей угрозой, чем рыцари, устремились к ним один за другим.

Бальдр держал в правой руке меч, а в левой - нож, небрежно зарезав двух убийц одновременно.

Бальдр убивал убийц этой беспощадной атакой, но этот способ борьбы сильно отличался от его первоначального стиля.

Движения Бальдра, которые явно были сосредоточены на простом убийстве, могли свидетельствовать о том, насколько обеспокоен Бальдр, более красноречиво, чем что-либо еще.
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Часть 9

Из-за того, что он рефлекторно выразил свои истинные чувства из-за внезапной внезапной атаки Терезы, Франко настолько стыдился, что ему захотелось спрятаться в какой-нибудь дыре.

(Я покраснел и сказал спасибо, потому что девушка положила мне цветок на волосы и сказала, что он мне нравится? Просто что со мной не так! Я хочу переделать его, я хочу относиться к этому так, как будто этого никогда не было, или, скорее, Я хочу умереть!)

Несмотря на это, лицо Терезы пересеклось в глубине его сознания. Франко энергично покачал головой, и все его лицо покраснело.

(Я не стану хорошим, если буду продолжать думать об этом! Я перестану быть собой!)

── * Дрожь *.

Холод, который пронзил его, словно кусок льда, вставленный ему в спину, возможно, был результатом его инстинкта выживания.

Франко бессознательно пригнулся и повернулся к чувству, словно на него напало что-то резкое и холодное.

Вон там был бог смерти, счастливо махнувший мечом в его сторону.

「НОООООООООООООО !!

Франко держал голову и кричал, как ребенок, в сторону смертельного удара, который приближался у него на глазах.

Он регулярно тренировался владеть мечом до уровня, который не смущал бы его как члена королевской семьи.

У Франко было стройное телосложение, но его навыки ни в коем случае не уступали среднему рыцарю.

Однако Франко, которому была показана абсолютная реальность приближающейся смерти, не мог придумать никакого способа сопротивляться.

「── Над моим трупом!」

Удар убийцы был отражен с чистым металлическим звуком.

Прибежавшая девушка с грубым дыханием посмотрела на убийцу всем своим существом.

Даже с укреплением тела ей нужно будет собрать свою силу в самой глубокой части своего тела, чтобы противостоять этому могущественному врагу.

「Ку-ку-ку ... ты уже устал жить, чертов ублюдок?」

Я не позволю тебе тронуть мою прекрасную принцессу пальцем!

── * Пульс *.

От галантного заявления Терезы сердце Франко снова забилось в груди.

Хотя я мужчина ... хотя я должен быть тем, кто возьмет в руки меч, чтобы защитить ее здесь!

Он задавался вопросом, почему его грудь была такой горячей, хотя его жизнь была в такой опасности.

.

「Какое зрелище!」

Бартоломео, который наблюдал с балкона, усиливая зрение, так радостно смеялся, держа стакан одной рукой.

У молодого человека были действительно хорошие глаза. Это были глаза молодого человека, который никогда не знал никаких неудач и без колебаний бросил свою жизнь ради справедливости.

Как бы то ни было, вам жаль, что кукловод перед вами самый сильный или второй по силе даже среди всех моих подчиненных.

Не имело значения, насколько велика была решимость молодого человека, не имело значения, какое у него было правосудие, не имело значения, что за спиной у него был кто-то важный, кого нужно защищать. Все это было бесполезно перед необоснованным насилием.

В конце концов, этот мир был создан на основе закона о том, что сильный ворует у слабых.

Тереза также была не так спокойна, как предполагала ее внешность.

Хотя она была уверена в своем мастерстве, мастерство мужчины перед ней, несомненно, превосходило ее.

Казалось, она должна быть готова потерять здесь свою жизнь, чтобы защитить Франко.

「Я не дам тебе умереть безболезненно. Я позволю тебе посмотреть, как я пожну жизнь этого принца. 」

「Как ты думаешь, простой головорез, напавший на принцессу, может победить рыцаря справедливости?」

「Это может быть так, если это драматическая сцена.」

「Жизнь - это драма, созданная богом. Разве ты не знаешь этого высказывания? 」

Эти двое обменивались жестокими ударами меча даже во время такого циничного разговора.

Тереза не могла блокировать все удары убийцы, которая явно превосходила по мастерству.

Ее кожа сразу порезала в нескольких местах. Белая кожа Терезы залилась свежей кровью.

Хотя ей едва удалось избежать смертельной раны, Тереза поняла из разговора, что если убийца станет серьезным, он сможет легко нанести ей глубокую рану.

(Слишком наивно, как вы думаете, мое сердце уступит этому?)

Хм , Тереза фыркнула и крепче сжала меч.

Между ними была безнадежная пропасть в силе, а затем все большее количество ран постепенно уносило ее жизнь. В такой ситуации было сложно сохранять боевой дух.

Но Тереза знала.

О существовании Джокера, который мог бы изменить эту безнадежную ситуацию.

Независимо от того, насколько уродливой или неприглядной была ее битва, ей просто нужно было успешно защитить Франко до прибытия этого Джокера.

"Стоп! Прекрати уже! Что ты хочешь? Если это деньги, то я могу дать тебе столько, сколько ты захочешь── 」

Видя, как Франко плачет и кричит, убийца от удовольствия облизнул губы.

(Правильно. Борьба! Держитесь за эту надежду и отчаяние, пока не попадете в ад!)

「Все в порядке… Я защищу тебя.

Лицо Терезы начало бледнеть от всей крови, которую она потеряла. Несмотря на это, она улыбнулась.

Чтобы она могла успокоить Франко хоть ненадолго.

「Вот это неприятно ……」

В отличие от принца, который был целью, другая жертва с некоторого времени назад продолжала предавать ожидания человека.

Он должен был понимать разницу между их навыками. Этот юноша не был настолько неквалифицированным, чтобы он не смог.

И все же его боевой дух не только оставался непоколебимым, он даже питал надежду в этой ситуации. Мужчине такое отношение было неприятно. Он был крайне недоволен.

「Как ты думаешь, сможешь остановить меня своим уровнем мастерства? Или, может быть, вы думаете, что ваш союзник прибежит, чтобы спасти вас? Дурак. Все охранники убиты до последнего. Пройдет полчаса, прежде чем охранники услышат шум и прибегут сюда.

Судя по тому, что наблюдал этот человек, даже его низших подчиненных, которые состояли из бедняков столицы, было бы достаточно, чтобы победить рыцарей-телохранителей такого уровня.

「Тогда это просто означает, что моя обязанность рыцаря - защищать мою хорошенькую принцессу еще полчаса.

"Смешной!"

Не было необходимости продолжать мучить жертву, которая вот так обманывала его ожидания.

Раньше он дрался с целью измотать соперника. Но затем мужчина изменил свой способ борьбы, чтобы нанести смертельный удар, и яростно атаковал Терезу.

Несмотря на это, спокойное выражение лица Терезы не изменилось.

Лицо Терезы было властным, как если бы она смотрела куда-то еще дальше, чем жизнь и смерть. Это лицо заставило Франко сжаться в груди, и он стал неспособен сдержать слезы.

"Пожалуйста! Кто-то ... кто-то спасет Терезу! 」

Франко сложил руки вместе, чтобы помолиться, и выдавил слова из горла. Острие меча слегка притупилось.

"Тереза? Этот парень ... женщина? 」

Атака человека, нацелившаяся на сердце Терезы, остановилась на том, что Тереза пробила ключицу из-за этого крохотного колебания.

Тереза упала навзничь, как марионетка, у которой порвались струны. Франко рефлекторно поймал ее тело в свои объятия.

Хотя убийца едва не упустила из виду ее жизненно важные органы, с первого взгляда было очевидно, что она не сможет избежать кровотечения с такой скоростью.

「…… Я отдам тебе свою жизнь. Поэтому, пожалуйста, дайте мне хотя бы время побаловать ее!

Что за шутка, - фыркнул мужчина.

Это отличалось от его первоначального плана, но это тоже была идеальная ситуация, которой он мог наслаждаться.

「Ничего страшного… Не беспокойтесь… Я выиграл достаточно времени. Теперь все в порядке, моя любимая принцесса. 」

"Тереза-! Мой рыцарь! 」

Тереза безвольно положила вес своего тела на грудь Франко, который крепко держал ее в своих объятиях. Выражение ее лица не выглядело ни в малейшей степени разочарованным.

「Теперь ………… Остальное я оставляю тебе, Бальдр.

Тереза потеряла сознание. В то же время мужчина почувствовал, как ошеломляющая аура меча ударила его по спине, и рефлекторно отпрыгнул в сторону, оборачиваясь.

Это была аура меча, исходившая от кого-то, кто, несомненно, унес бесчисленное количество жизней. По всему его телу выступил холодный пот.

"……Кто это? Тот человек……!?"

Даже Бартоломео, изящно наблюдавший за битвой, не мог не кричать при совершенно неожиданном появлении сильного воина.

.

『Хорошая работа, которая продлится до сих пор. Остальное ты можешь оставить мне.

Санаи проснулся ото сна, потому что унюхал неприятный запах битвы, который мог понять только воин.

Густой запах смерти, который не мог почувствовать ни один обычный человек, - от него закипела кровь воина Санаи.

(Хоу, значит, убийцы тоже существуют в этом мире.)

Убив киллеров, которые удерживали его одним мечом, и увидев человека, преследовавшего Терезу и Франко, Санаи убедился, что этот человек был настоящим убийцей.

Более того, этот человек был не просто убийцей, а павшим убийцей.

Этот человек был отвратительным типом, который пожирал чужие несчастья ради собственного удовольствия - это был тип, который Санаи ненавидел больше всего.

Санаи много раз видел собственными глазами, как люди, которые вначале были честными и простыми, становились такими убийцами, блуждая по полям сражений.

Было два типа убийц.

Первый тип был похож на этого убийцу. Типа, который мог чувствовать себя действительно живым, только отбирая жизнь у других. Этот тип людей не мог не убивать людей, чтобы они наслаждались собственной жизнью.

Но люди, которые убивают других людей ради удовольствия, как этот человек, все без исключения будут ухудшаться по характеру. Это ухудшение проявится в их мече, и никак не скрыть его.

Меч, которым владели ради удовольствия от убийства, никогда не мог соперничать с мечом, который использовался исключительно для убийства людей.

Настоящий смертоносный меч, который существовал исключительно ради убийства людей.

Человек по имени Камиидзуми Мондо Ясуцуна (上 泉 主 水 泰 綱), ужасающий коллега Санаи, был чистым мастером владения таким мечом.

.

Этот молчаливый коллега, снискавший благосклонность клана Уэсуги, тоже был падшим человеком в ином смысле, чем обычно.

Санаи очень отчетливо помнил фигуру Мондо, погибшего в битве при Ямагате, как будто это произошло только вчера.

С его ужасающей силой, если он перенесет свой меч в другое место, кроме поля битвы, то даже у Санаи с его умениями вряд ли будет шанс на победу. Вот насколько он был одаренным фехтовальщиком.

Мондо имел кроткую внешность, а в политике принадлежал к умеренной фракции. Но Санаи был хорошо знаком с ним, насколько Мондо был демоном меча, взвалившим на себя неизбежную карму рубить других людей.

Было сказано, что Мондо был внуком Камиисуми Нобуцуна, святого меча и основателя стиля Синкаге.

Говоря о Камисуми Нобуцуна, его ученики были собранием действительно выдающихся мастеров фехтования, таких как Марумэ Курандо, который обучал стилю Тайся в Симацу, Ягю Сэкисусай из стиля Ягю Синкаге, Хикита Бунгоро из стиля Хикитакаге и так далее.

Когда позже думали о славе его учеников, его существования как человека, который правил над ними, было достаточно, чтобы вызвать озноб.

Сам Мондо служил клану Позднего Ходзё вместе со своим отцом, но он стал ронином после поражения клана при покорении Одавары Тоётоми Хидэёси. После этого он служил Уэсуги Кагекацу прямо перед битвой при Сэкигахара.

Были и другие известные имена, такие как Курама Танба, Сай Додзи, Соримати Дайдзен и т. Д., Которые также служили клану Уэсуги в тот же период, но даже среди них Мондо выделялся необычайно.

「Меч, который не может разрезать людей, не имеет никакой ценности.」

Вместе с концом периода Воюющих Государств искусство меча трансформировалось в часть совершенствования воина с целью повышения его духовности под названием спасительного меча, принципа того, как смертоносный меч может стать мечом жизни, зависит от о том, как это использовалось. Но в то время, когда жили Санаи и Мондо, меч все еще был настоящим способом убийства. То время можно было бы назвать последней эрой такого пути.

Это произошло потому, что внутреннюю тайну меча, логику клинка невозможно было постичь, не разрезая людей.

Неважно, насколько усердно человек тренировался с использованием бамбуковых или деревянных мечей, логику клинка, предназначенную для разрезания плоти и разрыва костей, невозможно было изучить в додзё.

Чем больше ударов, тем ближе к логике лезвия. Тогда продолжать резать людей - мой единственный жизненный путь - однажды так заявил Камиидзуми Мондо. Санаи не знал никого, кто был бы трагическим гением на уровне Мондо.

И затем, именно потому, что Санаи знал о таком трагическом подлинном убийце, он не мог простить грубого убийцу перед ним.

『Хватит болтать. Знаешь, ты собираешься понести за это божественное наказание?
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Ой ой, это ведь шутка? 」

Несмотря на то, что он был далеко, глаза Бартоломео широко открылись, и он почувствовал, как по спине стекает холодный пот.

Неужели тот, кто только что обнародовал намерение об убийстве, действительно был этим маленьким мальчиком?

Даже Бартоломео, который до сих пор пережил бесчисленное количество обменов жизнями, никогда не чувствовал такого намерения убийства ни разу.

Хотя это было еще и потому, что Бартоломео сталкивался только со слабыми людьми или противником, который до сих пор не мог проявить свою истинную силу из-за хитрого плана.

.

Убийца, который столкнулся с Бальдром напрямую, также не смог измерить силу Санаи, хотя он только что почувствовал намерение убить.

「Это лицо ... ты из Маурисии, да. Это внутренняя проблема Санджуана. Знаешь, ты обожжешься, если ты будешь тыкать носом в нос без надобности?

Знаете, в зависимости от ситуации вы можете вызвать международные проблемы? Мужчина пригрозил, но Санаи это нисколько не тронуло.

Для воина не существовало возможности вложить меч в ножны и попросить примирения, несмотря на то, что он первым поднял меч.

Независимо от того, какая проблема возникнет в результате этого позже, это проблема, которую нужно решить, когда придет время. Невозможно было отказаться от этой битвы прямо сейчас, когда две стороны наставили свои мечи друг на друга.

『Вы хотите сбежать после такого позднего времени? Дурацкий. 』

Санаи недовольно выплюнул.

Этот человек нацелился принц страныФранко, поранил его другТереза, и приказал своим подчиненным атаковать емуBaldr. И все же теперь он не хотел драться?

С другой стороны, хотя этот человек не мог понять язык, на котором говорил Санаи, он чувствовал, как Санаи хотел поставить на карту свою жизнь и бросить ему вызов в битве без каких-либо колебаний. Этот факт был для него страшнее всего.

(Скорее всего, этот человек дрался бы без единого рывка, даже если бы он был окружен врагами и попадал в совершенно невыгодное положение.)

Как будто битва была самой жизнью Санаи. Мужчина был прав, опасаясь его.

(Следует ли мне бежать──? Нет, на данный момент такой возможности нет.)

Провал его миссии означал бы его смерть.

Бартоломео всегда готовил страховку без промаха. Он не мог быть прощен, если он бесстыдно вернулся после провала своей миссии.

Кроме того, если фракция Франко продолжит так побеждать, его организация не сможет избежать разрушения в конце.

Он хотел как-то ограбить жизнь Франко и отступить, но для этого нужно было бы удалить Санаи грубой силой.

Если он отвернется от Санаи и бросится на Франко прямо сейчас, его наверняка сразят одной атакой. Затем он должен был победить Санаи любой ценой.

Он не хотел рисковать своей жизнью в столь рискованном сражении, но этот человек был уверен, что победит, если вступит в бой.

Умри, засранец! 」

Мужчина быстро метнул четыре ножа.

А затем он побежал прямо за ними к Бальдру с короткими мечами в обеих руках.

Одновременная насыщающая атака четырьмя ножами и парными мечами - все люди, с которыми он сражался до сих пор, не могли справиться с этой атакой, независимо от того, насколько они были экспертами.

Лучшее, что они могли сделать, это только убежать неприглядным образом, но …… к ногам человека были привязаны дополнительные метательные иглы для преследования неуравновешенного врага.

Конечно, все они были измазаны ядом. Противник не смог бы избежать смерти, даже если бы его только задели.

Сделать первый ход внезапной атакой с использованием скрытого оружия и сокрушить противника многочисленными движениями - вот стиль боя этого человека.

Рыцари тренировались для битв один на один и групповых сражений, но они редко тренировались для сражений с ассасинами. В конце концов, было очень ограниченное количество ситуаций, когда предполагалось, что они столкнутся с убийцей.

Вот почему этот человек был безмерно уверен в индивидуальном бою, но …….

「ЧТО– !!」

Санаи легко ударил ножом по мужчине, как будто говоря, что это просто скучный фокус.

Отравленный нож, который должен был атаковать врага, атаковал его в ответ. Мужчина был вынужден сбить его в неприглядной панике.

Холодный пот лился по всему его телу с затрудненным дыханием. Мужчина перевел взгляд на Санаи, как если бы он смотрел на монстра.

Возможность нанести ответный удар ножом так точно означала, что Санаи ухватился за траекторию ножей с излишним хладнокровием.

В этом случае человек, который не обладал методом атаки, который был быстрее метательного ножа, уже не мог найти здесь способ победить.

"Невозможно! Это просто невозможно! 」

Это поражение произошло слишком внезапно.

Метод уверенного выигрыша этого человека, который был специализирован на том, чтобы загнать соперника в угол, следуя сценарию, был подавлен абсурдом, превосходящим его. На тот момент ему уже не разрешалось применять какой-либо другой метод.

(── Так не должно быть. Меня превращают в слабого, этого категорически нельзя допускать!)

Стабильность разума человека рухнула, когда его замешательство достигло пика. Он бросился к Санаю без всякого намека на боевое мастерство, как будто разглагольствовал и разгневал нелепость, с которой столкнулся.

Это был худший вариант для борьбы с кем-то более сильным, чем он сам.

Детская реакция заставила Санаи потерять интерес. Он безо всякой мотивации взмахнул мечом и сломал мужчине ключицу.

Но, оглядываясь назад, он никогда не видел такого маленького мерзавца, который к тому же не был некрасивым ублюдком.

.

「Этот человек── даже высококлассный кукловод не замечает его.」

- пробормотал Бартоломео с туманным выражением лица.

Убийца, которого победил Санаи, был экспертом, которого считали высшим классом даже в своей организации. По силе он соперничал даже с самим Бартоломео.

Если бы Бартоломео встретился с ним без каких-либо уловок, то даже у него все было бы против него.

「Беспокойный человек стал врагом. Мне нужно придумать закулисный план убить принца …… 」

Холодные глаза Бартоломео выглядели злобными, как у змеи. Несмотря на это, он бесстрашно рассмеялся.

Даже если метод убийства принца, который он выбрал позже, не принесет вреда Бальдру, он никогда не забудет отомстить Бальдру или, скорее, Санаю.

Скорее, он поклялся, что непременно отомстит, сколько бы на это ни потребовалось времени. Эта злобная настойчивость была не чем иным, как самым ужасающим в Бартоломео. К тому же его природа была бесполезна.

.

"Тереза-! Держи себя в руках, Тереза!

Франко вцепился в шею Терезы, лицо которой побледнело, и плакал, не заботясь о том, как он выглядит для других.

Сама Тереза лишь ненадолго упала в обморок от облегчения по прибытии Бальдра. Ее рана была не такой серьезной, как выглядела.

Она ответила на зов Франко и сразу открыла глаза.

「Франко ... ты невредим?」

Тереза слабо улыбнулась, потому что Франко держал ее в своих объятиях.

Рыцарь, который рисковал жизнью, защищал что-то важное для нее. А потом прекрасный цветок, который принял чувства рыцаря и позволил защитить себя.

「Да, благодаря тебе.」

Возможно, их обоих неизбежно притянуло друг к другу, глядя в глаза и обмениваясь поцелуями.

Казалось, что роли этих двоих в этой сцене полностью поменялись местами, но, по крайней мере, эта сцена все же оставила очень хорошую картину.

Я люблю тебя, Франко.

「Я тоже── Я люблю тебя, Тереза.」

.

Санаи смотрел, как два юноши обнимаются, и выяснял их чувства друг к другу, хмурясь от некоторого дискомфорта.

「Я почувствовал, что это судьба в действии, когда впервые увидел тебя. Франко, я верю, что внутри тебя есть сердце прекрасной богини …… 」

「Я тоже сдался, думая, что, возможно, мой единственный выбор - продолжать жить так, продолжая обманывать свое сердце …… но после встречи с тобой, Тереза, я познал радость жизни именно так, как велит мое сердце!

Он хотел одеваться как девушка, ценить цветы и наслаждаться сладким пирогом. А потом он влюблялся в галантного джентльмена и поддавался сладкому и опасному искушению - кто знал, сколько раз Франко раньше представлял себе такие дикие идеи.

Тем не менее, перед его долгом королевской семьи - чтобы следующее поколение унаследовало его родословную, его желание было чем-то, что не могло осуществиться ни на что.

Более того, после смерти Абрего от него потребовали наследовать престол. В то время ему следовало отказаться от своей мечты и признать, что ему придется жить, обманывая свое сердце, пока он не умрет.

Однако, когда Тереза впервые посмотрела на него страстным взглядом, он почувствовал, что его истинная природа видна насквозь.

Она относилась к нему не как к принцу, а как к прекрасной принцессе. Грудь Франко забилась так быстро, что казалось, что его сердце вот-вот лопнет. Если бы он ослабил бдительность хотя бы на мгновение, казалось, что он забудет все и вся и доверится искушению Терезы.

Вдобавок она героически и страстно защищала его. Как он мог не чувствовать себя тронутым после этого.

В этот момент Франко поверил в провидение бога.

Если бы это было не так, то было бы невозможно объяснить эту чудесную сказку в реальной жизни о существовании женщины с мужской душой, которая любила бы его, как женщину.

.

Эти двое даже забыли, что у них есть аудиенция, и жадно пожирали губы друг друга. Трудно описать эту сцену, в которой они оба переплели языки друг с другом.

Масахару рассеянно пробормотал единственное предложение вместо Санаи, у которого не было словарного запаса, чтобы описать эту сцену.

『Это ловушка и обратная ловушка ……』

.

Часть 10.

После этого Тереза снова потеряла сознание, и ее отвели во дворец. Все это время Франко ни на мгновение не покидал ее.

Франко был полон леденящего кровь присутствия, как будто он утверждал, что никогда не отпустит эту женщину, которая понимала его теперь, когда он, наконец, встретил ее. Его вассалы, которые изначально должны были его отговаривать, также не могли решительно говорить с ним.

К счастью, хотя Тереза потеряла много крови, она быстро поправится, если рана будет закрыта.

Начнем с того, что Тереза была уверена в своей выносливости. Скорее, для нее было счастьем лежать на такой кровати, потому что теперь она могла неспешно наслаждаться своим свиданием с Франко.

.

"Тереза. Вот, скажи аа ~~~ n. 」

「Аа ~~~ n …… это вкусно, Франко.」

После того, как доктор вышел из комнаты и увидел, что наблюдение было ослаблено, они сразу же вели себя как идиотская пара. Желудок Бальдра был почти полностью разрушен из-за боли в животе.

Конечно, Тереза была его лучшим другом. И даже если бы он обыскал весь континент, не было бы никакого способа найти мужчину, более подходящего в качестве супруга Терезы, кроме Франко.

Поздравляю, надеюсь, вы двое будете счастливы. Как бы он их ни поздравил, этого все равно будет недостаточно, чтобы отпраздновать эту чудесную встречу между ними. Тем не менее, он выполнял обязанности посла, который представлял здесь интересы Королевства Маврикий.

От одной мысли о том, сколько политических препятствий пришлось преодолеть этим двоим, чтобы иметь возможность мирно пожениться, Бальдр захотел поддаться искушению заботиться обо всем с применением насилия, как и то, что он делал. мамаЛичинка сделал бы на его месте.

Но эти двое людей только проигнорировали конфликт, который чувствовал Бальдр, и накалились сами по себе.

Я хочу скорее увидеть тебя в платье, Франко.

「Я также хочу нарядиться и показать себя в своей лучшей внешности, Тереза.」

Когда они достигли этой точки, как и ожидалось, даже Бальдр больше не мог с этим мириться.

「Вы, две идиотские пары! Обратите внимание на свое окружение! 」

「Нет, Бальдр ... ты тоже ничего не можешь сказать о других людях.」

(Брукс, спасибо за спокойный ответ… слезы текут.)

Какое горе, то, что делали Тереза и Франко, вовсе не было ошибкой для пары, но… он задавался вопросом, почему он так сильно заболел, наблюдая за ними.

Знали ли эти двое, насколько опасна нынешняя ситуация?

Бальдр подумал, что, по крайней мере, Тереза не поняла.

Если бы у этой женщины были такие похвальные чувства, она бы вообще не попала в эту страну.

Учитывая их возраст и статус, не будет преувеличением сказать, что судьба Терезы──, а также Бальдра и других зависела от способностей принца Франко.

Бальдр взглянул на Франко, который ласково потирал щеку Терезу. Вся сила покинула его тело, и его плечи опустились в унынии.

.

「Франко-ниисама, ты в порядке ?!

В это время появился третий принц Педро с бледным от беспокойства лицом.

То, как он выглядел так обезумевшим от беспокойства за Франко, не могло быть спектаклем.

「Ээ …………」

Однако Педро застыл в этой испуганной позе.

Казалось, что его мозг остановился, когда он увидел сюрреалистическую сцену, в которой его старший брат играл испорченным по отношению к женщине.

(Эта чертова пара идиотов, вот почему я говорю вам двоим быть более внимательными ...)

「…… Ч-что ты делаешь? Нии-сама? 」

「Fuwah ?? П-Педро! Отверни свой взгляд! 」

「Д-да!」

Франко закричал с покрасневшими щеками, потому что его обнимала Тереза.

Педро, увидевший это, также заметил, что он увидел то, чего нельзя было видеть, и быстро отвернулся.

「Пощади меня ……」

(Из всех вещей, что его политический враг стал свидетелем решающего момента, что теперь делать ……)

Бальдр был в своем уме, но──

「Нии-сама тоже мужчина, так что… я хочу сказать, поздравляю!

Эээ, ты так это принимаешь? Бальдр отчаянно подавил порыв, который хотел так возразить.

Невероятно, Педро легко принял Терезу, став любовником Франко.

Возможно, он научился странному сопротивлению, зная, насколько развратным был его мертвый брат Абрего.

.

「Даже в этом случае, кто в мире осмелится напасть на Нии-сама в столице? Непростительно! 」

Когда казалось, что Педро наконец успокоился, он вспомнил, зачем пришел сюда, и начал злиться.

Бальдр, который вообразил, что между братьями произошла семейная ссора, не мог не растеряться и посмотрел на Франко.

Тогда Франко ответил, криво улыбаясь.

「Что ж, возможно, вы не поверите, но мои отношения с Педро, как с его братом, неплохие. Возможно, это потому, что его возраст слишком далек от Абрего-нии, поэтому он был со мной ближе с самого начала. 」

Естественная серьезность Педро явно проявилась в его выражении лица. Увидев это, Бальдр почувствовал себя грязным взрослым.

「Нет никого, кроме Нии-сама, который мог бы стать следующим королем! Почему другие не могут этого понять. 」

Приятная внешность Педро делала его похожим на маленькое животное.

Собственно, это были честные мысли Педро. Он был замкнутым человеком после того, как долгое время жил под тенью Абрего. Он также не очень верил в свой талант.

Педро не мог сравниться со своим биологическим братом Абрего ни в знаниях, ни в боевых искусствах. Франко, талантливый во всем и осторожный в личности, был для него объектом обожания.

И наоборот, добродушный характер Педро был слишком кротким для него, чтобы быть королем.

「Ты действительно хороший мальчик, Педро. Однако мир не может быть таким простым. 」

Франко и Педро рассматривались как представители двух основных фракций дворца. Мысли и надежды этих двоих были второстепенными для других людей.

Педро, которого поддерживали военные, был вынужден стать соперником Франко, независимо от того, хотел он этого или нет.

「Нии-сама, я не хочу становиться королем или что-то в этом роде ……」

"Какое совпадение. Я тоже."

Если бы это был Абрего, он мог бы разумно урегулировать конфронтацию между гражданскими чиновниками и военными.

Его женственные привычки были почти наихудшими, но этот старший брат разбирался в тонкостях людских сердец.

Но оковы гражданского и военного чиновника крепко держались за спины Франко и Педро. Узы были настолько тяжелыми, что они не могли делать то, что хотели.

Если бы один из них стал королем, конфликт между двумя фракциями был бы неизбежен.

Для них все еще соглашаться стать королем, даже зная, что такое будущее сбудется, было все равно, что добровольно взять на себя большие трудности.

「Итак, проблема в том, что никто не верит, что вы оба серьезно не хотите становиться королем..

Место высшей должности, к которой должен стремиться каждый.

Кто-то, кто родился в королевской семье и все же не желал этого внушающего трепет статуса. Те люди, чьи глаза были ослеплены властью, никак не могли поверить в существование такой королевской власти.

Самым ярким примером таких людей была мать Франко Елена.

Что ж, если я могу выйти замуж за Терезу, то больше ни о чем просить не буду.

"Франко……!"

"Тереза……!"

「Нии-сама… Я молюсь, чтобы вы двое были счастливы навсегда!」

「Кто-нибудь, пожалуйста, сделайте что-нибудь с этим хаосом!」

Пара флиртовала почти час, не заботясь о мнении других людей и не обращая внимания на беспокойство Бальдра …….

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 2 - Контракт с дьяволом

.

Часть 1

Был кто-то, кто сразу пришел в ярость, как только услышал сообщение о покушении на Франко.

Это была вторая королева Елена.

Для Елены, которая видит сон о своем сыне, сидящем на троне после безвременной кончины Абрего, Франко - незаменимое существование.

Чтобы привести пример, то, что она чувствовала сейчас, было похоже на то, как ее любимый драгоценный камень разбили. Ненависть, которую она испытывала, была похожа, но отличалась от ненависти, порожденной материнской любовью к своему чуть не убитому сыну.

Однако Елена этого даже не заметила и впала в бешеный гнев. Ведомая своей яростью, она громкими шагами направилась к личной комнате первой королевы Марии.

「Как посмела эта женщина пытаться убить Франко ……!」

Это был последний шанс Елены избавиться от унижения, которое она получила от Марии.

Если Франко проиграет в борьбе за трон, а Педро будет коронован, Елена почувствует, что ее жизнь принадлежит группе, известной как неудачники.

Елена также позвала благородных дам своей фракции, которых она проходила по пути. Возможно, это было действие, вызванное ее защитным инстинктом, чтобы сформировать такую большую группу, прежде чем ворваться в гостиную Марии.

「Так вот здесь прячется мерзавец, причинивший вред моему сыну-!

Елена намеревалась использовать этот шанс, чтобы предъявить Марии очень эгоистичный ультиматум, в котором ей предлагалось вернуться на родину, но не Мария ждала в комнате, в которую она вторглась.

「Хм ……? Правильно ли в Королевстве Санджуан вторгаться в гостиную королевы без предварительного уведомления? 」

Внутри была высокая и смелая женщина.

У нее была красивая и достойная осанка, но при этом она выглядела храброй женщиной, которая источала ауру солдата с опаленным запахом поля битвы вокруг нее.

Хотя внешность этой женщины давила на Елену, она все же произнесла властную речь.

「Мне нечего делать с такой скромной женщиной, как ты. Немедленно приведи сюда Марию!

Надменное отношение Елены выглядело так, как будто она была полностью уверена, что ее требование будет выполнено без вопросов. Женщина естественно засмеялась над ней презрительным взглядом.

「Я не думаю, что смогу удовлетворить ваше требование там. Разве ты не знаешь их места? С какой властью вы осмеливаетесь отдать приказ ее величеству первой королеве? 」

「Вы знали, что женщина приказала убить моего сына? После совершения такого возмутительного поступка у нее больше нет авторитета королевы или чего-либо еще!

「── Насколько мелко. Его величество король уже заявил о невиновности Марии-сама. Вы не сможете винить никого, кроме себя, если вас обвинят в измене за то, что вы пошли против слов его величества, сказав это. 」

"Что вы сказали?"

Глаза Елены широко раскрылись, как блюдца. Услышать, что король провозгласил невиновность Марии, было для нее как гром среди ясного неба.

「Мария-сама в настоящее время отдыхает со своим величеством во дворце белого феникса. Если получишь, то уже уходи. 」

Казалось, теперь невозможно было открыто расспросить Марию по этому делу. Елена была вынуждена принять это. Однако это не означало, что у нее было ни малейшего намерения просто так тихо уйти.

「Кто ты вообще такой? Так грубо поступить с благородной дамой ... как ты думаешь, ты сможешь легко уйти после такого оскорбления? 」

Женщина восприняла даже это возмущение Елены как простой ветерок. Улыбка на ее губах не исчезла.

Скорее, женщина высокомерно выпятила грудь и встала перед Еленой снисходительным взглядом, как бы желая спровоцировать ее.

Рост женщины может достигать 180 см. Елена инстинктивно чувствовала страх, когда смотрела на женщину поблизости, и она не могла остановить свои ноги, чтобы попятиться.

「…… Ваше Величество вторая королева, я рекомендую вам немного больше узнать о политике королевского двора. яLa Condesaженский счет Уррака-де-Парма, военно-морской министр Королевства Майорка. Рад познакомиться. 」

Одна из прихлебателей Елены, графиня, пробормотала в шоке от имени, которое она узнала.

「……Черная буряTormenta Negra…… 」

「Ну, некоторые люди меня так еще называют.

(Эта женщина - это !?)

Даже Елена, не знавшая международной ситуации, слышала это имя раньше.

Это было тогда, когда флот королевства Санджуан, которым руководил Карлос, потерпел полное поражение от армады Тристового герцогства.

Королевство Тристовы тогда набрало обороты и планировало захватить Королевство Майорка и полуосаданное Королевство Санджуан.

В то время Королевство Майорка считалось небольшой островной страной. Но затем ужасающий командующий возглавил армаду королевства и уничтожил армаду вторжения Тристовы. Это была Уррака.

Атака на Тристовую армаду была совершена посреди сильного шторма, и они погрузились в хаос. В конце концов, почти вся армада беспомощно превратилась в клочки под морем.

Позднее это сражение было названо Морским сражением при Мармаре. Неизвестно, кто первым придумал это прозвище, но Урраку, превратившую ту бурную ночь в трагедию для Тристовы с ее длинными черными волосами, развевающимися на ветру, навеки звали Tormenta Negra.

「Милорд не его величество Карлос, не говоря уже о простой второй королеве вроде тебя. У тебя есть повод назначить мне наказание? 」

Услышав это, Елена резко обернулась, не сумев избавиться от негодования.

「── Доброе горе. Его величество Карлос, должно быть, тоже обеспокоен такой женой.

Проблема преемника Королевства Санджуан была не просто проблемой другого человека для Королевства Майорка.

Не то чтобы они хотели, чтобы принц Педро был на троне, несмотря ни на что, но, по крайней мере, они хотели, чтобы Елена не оказалась в положении, в котором она могла бы бросить свой вес. В этом случае они не могли не выступить против восшествия на престол принца Франко. Уррака, естественно, согласился с этим.

.

Часть 2

Тот факт, что принц Франко был почти убит, вызвал серьезные волнения в Королевстве Санджуан.

Король и знать были вынуждены еще раз осознать, что спор за престол обострился до такой степени.

Однако проблема была не так проста, чтобы ее можно было так легко решить.

У каждого из князей была своя могущественная фракция. В зависимости от того, как решить этот вопрос, вполне возможно, что королевство Санджуан также попадет в гражданскую войну, как и его соседняя страна Тристовы.

.

「Фракции этой грязной сучки нельзя позволять действовать так, как им заблагорассудится, даже больше, чем это!」

Естественно, именно Елена была самой разъяренной и односторонне решила, что покушение на Франко было делом рук фракции Педро.

Бюрократы и знать, которые намеревались использовать Франко в качестве подставного лица для противостояния военным, также согласились с ее мнением.

И вот Елена опрометчиво попыталась удалить Педро грубой силой. Но ее отец, герцог Стефан де Кордова едва сдерживал ее.

Он также был могущественным авторитетом в королевстве и понимал, что в худшем случае королевство немедленно впадет в гражданскую войну в тот день, когда его дочь поступит опрометчиво и применит грубую силу.

В настоящее время появилась информация о том, что около полка сухопутных войск ВМФ со вчерашнего дня готовились к войне.

Стефан подумал, что на самом деле все идет не так, как он хотел.

Также был момент, когда ему приснился сон, что он будет обладать властью в качестве регента королевства, когда Абрего умер от болезни, но на самом деле было слишком много проблем, накапливающихся, как гора.

Стефан не собирался делать что-то настолько опасное, что одним неверным шагом могло бы принести разрушение.

Дом Кордовы был самой благородной семьей после королевской семьи в Королевстве Санджуан, имевшей сильное влияние.

Он планировал мирно посадить Франко на трон, используя постоянные маневры со стороны фракции большинства, без намеренного риска, который мог бы вызвать что-то вроде гражданской войны.

Однако осторожный подход отца только усугублял недовольство Елены.

「Как слабоумный! Разве нет настоящего рыцаря, оплакивающего текущую ситуацию в королевстве! 」

Елена была в ярости, но без активной помощи отца ее влияние было незначительным.

Вдобавок только что произошла ситуация, которая мгновенно унесла ее гнев.

В шокирующем повороте событий Франко объявил о своей помолвке с Терезой, дочерью виконта из королевства Маврикий.

.

Мы собираемся пожениться! 」

「А?」

「А?」

Глупые голоса слились из уст короля Карлоса и Бальдра в гармонии с парой, которая с яркой улыбкой сбрасывала бомбу.

Что, черт возьми, этот парень так внезапно говорит? Либо Карлос, либо Бальдр, либо, возможно, они оба могли иметь такие мысли. Но если оставить их в стороне, двое, которые делали это заявление под наблюдением премьер-министра и министров, были совершенно серьезны.

「── Я не могу придумать никого более подходящего для моей жены, чем Тереза. Ваше Величество, благословите нас на этот брак. 」

「Пожалуйста, подождите секунду, ваше высочество! Невозможно решать такие важные дела так внезапно, как это!

Премьер-министр в панике прервал его, но Франко только спокойно улыбнулся, совершенно не беспокоясь.

Он с самого начала знал, что ведет себя нелогично.

「Я с самого начала знаю, что поступаю необоснованно. Тем не менее, премьер-министр, я уже не могу разлюбить Терезу. Это нормально, даже если ты против этого брака. Однако, пожалуйста, делайте это с осознанием того, что этим вы превратите меня в своего врага.

Слова Франко были сказаны решительно. Это вызвало неуправляемый хаос во дворце.

В конце концов, основой власти Франко была бюрократическая знать внутри страны.

Их цель состояла в том, чтобы отвергнуть родословную других стран, таких как Королевство Маврикий, и свести на нет влияние вооруженных сил, которые значительно расширились. И все же, если они были вынуждены приветствовать женщину из королевства Маврикий, а тем более женщину, которая была всего лишь дочерью виконта в качестве королевы, это заставило их задуматься, почему они тогда поддерживали Франко?

Провозглашение Франко было равносильно политическому самоубийству. Бальдр в изумлении смотрел на пустой воздух, а его душа вылетала изо рта ...

「Хе-хе-хе… Я сгораю. Все чисто белое …… 」

「Как и ожидалось, это просто жалко.

Спина Бальдра выглядела так, как будто она тлела, как будто для него пришел конец света. Брукс обнял его за плечо, чтобы утешить.

.

Часть 3.

「── Надеюсь, ты, по крайней мере, предупредишь меня заранее, слишком многого, чтобы спросить, Тереза?」

"Простите. Это было для того, чтобы поджечь самих себя, чтобы объявить войну ... мы думали, что это необходимый ритуал, чтобы принять решение.

Как и ожидалось, Тереза, казалось, думала, что она была не права, и честно опустила голову в сторону Бальдра, у которого на лбу вздулись вены.

「Не вините в этом Терезу. В основном это из-за моего эгоизма. 」

Когда Франко тут же так прикрыл Терезу, комедийная аура любви снова начала течь между Терезой и Франко. Именно это часто имели в виду люди, когда говорили, что любовь слепа.

「Лично я рада, что Тереза нашла того, кто ее возьмет. Однако, если Франко женится на Терезе, которая приехала из Маврикии, я буду обеспокоен, если вы не станете следующим королем …… 」

Безусловно, для Бальдра было очень приятно, что его друг детства женится.

Однако, если бы Педро был тем, кто стал королем, когда Франко женился на Терезе, в худшем случае, если бы Педро относился к Франко враждебно, это наложило бы на Маурицию большое бремя как в политическом, так и в военном отношении.

Для Бальдра, который был направлен сюда в качестве посла королевства Маврикия, это было серьезным делом, очень его волновавшим.

「Конечно, я понимаю вашу позицию. Однако для меня выйти замуж за Терезу и сделать ее своей королевой было бы не лучшим планом взойти на трон, будучи в долгу перед дворянами. Другими словами──Я не желаю взойти на трон с помощью знати, чтобы подавить армию. В конце концов, поступая так, я только собираюсь предоставить им силу противодействовать моему решению сделать Терезу своей королевой.

「………… Hou.」

Этот принц думал о будущем больше, чем он думал.

Бальдр понял, что ему нужно пересмотреть свой взгляд на Франко.

Как и ожидалось, обучение правлению как монарха, которому Франко учили с детства, глубоко проникло в плоть и кровь принца.

「Я тоже не действую безрассудно без всяких шансов на успех…… в соответствии с этим, Бальдр, у меня есть просьба, которую я хочу попросить у вас ……」

Когда Франко собирался продолжить, дверь резко распахнулась, и появилась женщина с искаженным от гнева лицом, совсем как у демона.

Это была мать Франко, Елена.

Даже косметика, которую она с трудом переносила, шелушилась от ее пота. Оказалось, что заявление Франко сильно потрясло Елену.

「── Где тот вороватый кот, который увел моего очаровательного Франко в заблуждение?」

Елена смотрела широко открытыми глазами и растрепанными волосами. Это устрашающее выражение заставило Бальдра на мгновение ускользнуть от реальности. Однако из-за его положения невозможно было игнорировать эту женщину или насильно ее выгнать.

Когда Елена получила сообщение от своей горничной о том, что ее сын заявил, что женится на дочери знатного маврикия, Елена не поверила этому.

Это было естественно.

По крайней мере, исходя из того, что знала Елена, Франко был очень послушным молодым человеком по отношению к своим родителям без особого самоутверждения.

Кроме того, он был высоко оценен как принц, который понимал надлежащий социальный этикет для королевской семьи, и усердно работал как в учебе, так и в боевых искусствах. Он был известен как талантливый принц с достижениями как в литературном, так и в военном искусстве.

Его фракция также раздумывала о возможности его помолвки с третьей принцессой Маврикии. Его помолвка с простой дочерью виконта была безумным делом.

"Франко! О чем вы могли подумать? Твоя мама не позволит тебе жениться на грязной сучке из простого дома виконтов!

「Я прошу маму прекратить оскорблять Терезу. Я не прощу тебя, даже если ты мать, которая поделилась со мной своей кровью.

Франко категорически отрицал настойчивость своей матери суровым тоном, который не нарушал никаких аргументов.

"Как ты можешь……!"

Елена, должно быть, не в силах освободиться от своего впечатления о Франко как о послушном и послушном сыне. От неожиданного ответа Франко она потеряла дар речи.

「Открой глаза, Франко. Вы - человек, который станет следующим королем Королевства Санджуан. Вы не должны опускаться даже ниже этого. 」

「Если женитьба на Терезе заставит других проявить ко мне презрение, тогда мне не нужно что-то вроде престола. Возможно, вместо этого я должен лично уступить право наследования престола Педро.

「Не будь опрометчивым, Франко! Вы понимаете, о чем говорите прямо сейчас? 」

Елена могла только ошеломить слова сына.

До сих пор Елена от всей души верила, что сам Франко желает стать королем.

Трон, который был символом власти страны и позволял сидящему на нем обладать огромной властью. Такая вещь должна быть привлекательнее всего на свете. Даже Франко открыл бы глаза, если бы понял, что может потерять трон ... Елена, ослепленная троном, естественно думала так.

Чтобы ее сын был готов отказаться от своего права наследования престола ради женщины, это было совершенно вне ее воображения.

「C-успокойся. Будет слишком поздно, если ты потом пожалеешь, понимаешь? Король, ты всего в шаге от того, чтобы стать королем. 」

Это была позиция, которую желали все, не так ли - Елена была взволнована, потому что рушилось то, что было для нее естественным здравым смыслом.

Для того, чтобы ее амбиции стали реальностью, ей абсолютно необходимо, чтобы Франко взошел на престол.

「Трон для меня не что иное, как обуза. Я никогда не желал такого ни разу после того, как стал достаточно взрослым, чтобы думать самостоятельно.

──Хотя он намеренно не произнес продолжение своего предложения, Хотя я возьму это силой, если мне нужно будет жениться на Терезе 」.

Конечно, положение короля было для него просто обузой с тех пор, как он осознал свою истинную природу.

Франко вспомнил свои дни, когда он размышлял о глупых мыслях о том, почему он должен был родиться королевской семьей.

Он также вспомнил фигуру своей матери, которая продолжала утомительно шептать проклятия первой королеве Марии.

Он вообще не мог видеть трон чем-то привлекательным.

「Тебя тронула голова? Аа, должно быть, это лисица делает тебя таким странным, не так ли?

Елена исказила слова Франко в удобном для нее направлении.

Потому что это был единственный доступный для нее способ сохранить свою личность.

Елена в приступе гнева попыталась схватить Терезу, но Франко произнес слова, которые стали окончательным ударом.

"Пожалуйста, оставьте. Если нет, я немедленно буду искать аудиенции у короля и откажусь от своего права унаследовать трон.

Леденящая дрожь пробежала по спине Елены.

Как будто она видела, как ее сына заменяет монстр, который только внешне был похож на него.

Елена не могла понять, как могло существовать существо, которое не желало быть королем.

「Ух ... не думай, что это конец!」

Все было бы кончено, если бы Франко отказался от права наследования здесь.

Как бы ни было велико ее недовольство, у Елены уже не было другого выхода, кроме как уйти отсюда.

Елена посмотрела на Терезу со всем ее негодованием, прежде чем она с возмущением вышла из комнаты Франко громкими шагами.

Какое горе, я только что показал тебе кое-что некрасивое, Тереза.

「Я уже готов пройти хотя бы через это. В конце концов, это не изменит того факта, что этим человеком будет моя свекровь.

(Тск… приятно, насколько беззаботным может быть мышечный мозг.)

Бальдр едва сдержался, чтобы не щелкнуть языком.

Этот принц был волком в овечьей шкуре, превосходящей его воображение.

Похоже, была причина, по которой вице-король Малаги Родригес хвалил калибр второго принца.

Только что в разговоре была четкая иерархия власти между принцем и королевой. Причина этой иерархии заключалась в том, что Франко вообще не был зациклен на троне, в то время как Елена была полностью зациклена.

Скорее всего, Франко всерьез думал, что это нормально, даже если он не станет королем, пока он сможет жениться на Терезе.

Конечно, Бальдр не мог не вздрогнуть, когда попытался представить себе, что чувствует Франко, если он взойдет на трон как король, хотя сам все еще терзается своим расстройством половой идентичности.

Но Франко, который без всякой решимости пытался стать королем, используя собственное несчастье как оружие, также был нестабильным существованием даже с точки зрения постороннего.

Лорд, который мог приказать своим подчиненным умереть, имел обязанности и достоинство, которые необходимо было выполнить.

Даже если бы сейчас страна была мирной без войны, Санаи, находившийся внутри Бальдра, не захотел бы служить лорду, который не понимал, как управлять бесчисленными трупами сверху.

『………… Не веди себя испорченным, парень.』

「── Что это?」

- спросил Франко, который не мог понять слов, которые прошептал Бальдр, с озадаченным взглядом.

Бальдр действительно хотел пожелать счастья личной жизни Терезы, но он также не был обязан односторонне волноваться по этому поводу. Бальдр не смог бы признать Франко своим соратником, если бы он не попросил его тоже рискнуть своей жизнью.

「Конечно же, ее величество Елена желает вам взойти на престол, и мы сами желаем того же от вас. Возможно, для вас вполне естественно, что мы поддерживаем вас ради собственных интересов── 」

Однако, если Франко думал, что может просто отказаться от своего права наследования, когда дело дошло до предела, то такое мышление было слишком наивным.

Возможно, престол не имел особой ценности для Франко, но для большинства людей они, не колеблясь, жертвовали чем-либо в своем желании заполучить его.

「Тем не менее, я прошу ваше высочество еще раз подумать над этим прямо сейчас. Если ваше высочество действительно откажется от права наследования, действительно ли вы сможете жить в мире после этого? После того, как его высочество Педро взойдет на престол, действительно ли военные, которые его поддерживают, оставят ваше высочество Франко в покое? Если между вашим высочеством и Терезой родится ребенок, этот ребенок получит право унаследовать трон. Есть ли гарантия, что военные, которые хотят помешать возвращению дворян, не будут планировать ваше убийство? 」

От слов Бальдра лицо Франко побледнело. Похоже, он до этого не думал.

「Не то чтобы я собирался мешать Педро──」

「Несомненно, у вашего высочества и принца Педро хорошие отношения. Однако именно потому, что у вас двоих такие хорошие отношения, подчиненные его высочества Педро могут с завистью смотреть на ваше высочество Франко. Хотя другое дело, если у вашего высочества хорошие отношения с подчиненными принца Педро. 」

Франко, который ни в коем случае не был дураком, наконец понял, насколько опасно положение, в котором он был поставлен. Или, возможно, он действительно понял, и только делал вид, что не понимает до сих пор.

Возможно, из-за его мечты начать новую жизнь с Терезой ему захотелось отвести взгляд от реальности, что он должен был управлять политической борьбой, в которой кровь омывалась кровью.

「Кроме того, будут ли дворяне, которые поддерживают ваше высочество, спокойно стоять и смотреть? Что, если они попытаются убить Терезу, чтобы заставить ваше высочество открыть глаза? Простите за грубость, но в таком случае самым большим подозреваемым будет ее величество Елена. 」

「…… Ааа, я понимаю. Теперь я понимаю. Независимо от того, взойду я на трон или нет, без победы в этой политической борьбе, я не смогу даже пожелать нормальной жизни, в которой я мог бы любить свою жену и заботиться о своих детях. Это то, что ты хочешь сказать, да? 」

「── Я трепещу перед проницательностью вашего высочества.」

После того, как все было сказано и сделано, жить - значит бороться, какую бы форму это ни принимало.

И это было еще более верно для тех, кто родился в королевской семье.

Возможно, не было бы необходимости сражаться, если бы он просто стал марионеткой, но это было синонимом его убийства другими людьми.

Если Франко серьезно хотел остаться в браке с любимой женщиной на всю жизнь, ему нужно было хотя бы иметь хребет, чтобы захватить трон, несмотря ни на что, даже если ему придется убить собственного отца. Небеса иногда любили такие возмутительные чувства.

Санаи живо вспомнил слова, произнесенные его коллегой, эксцентриком по имени Маэда Кейджиро, который был известен как хороший парень периода Сражающихся царств.

『── Безобразие может сдвинуть небеса.』

Если кто-то хотел упорствовать до конца, если у кого-то был любимый человек, которого он хотел защитить, несмотря ни на что, бывали моменты, когда ему приходилось рисковать всем своим существом и ломать стену здравого смысла.

Хотя, возможно, это просто непоколебимая гордость эксцентричного воина, жившего в эпоху Сражающихся царств.

「Если вы хотите Терезу, если вы хотите показать себя своей матери, которая даже не взглянет на вас, тогда ваш единственный выбор - бороться и побеждать. У тебя есть на это решимость, Франко? 」

Тон Бальдра изменился.

Франко, которого наконец назвали по имени, сглотнул, когда выражение лица Бальдра изменилось.

Я одолжу тебе свою силу, если у тебя хватит решимости. Я брошу тебя, если у тебя его не будет──Франко понял, что Бальдр неявно говорил ему об этом.

Бальдр не смог бы сделать такой выбор, будь он обычным послом.

Как бы то ни было, это была природа воина - рисковать своей жизнью ради этого невозможного выбора, это также была сущность воина.

Франко почувствовал это не логикой, а своим чутьем.

「Я желаю будущего как этому королевству, так и Терезе. Меня не волнует, сколько я должен за них пачкать руки. 」

Услышав заявление Франко, Бальдр расплылся в улыбке.

Это была дьявольская улыбка, как у Мефистофеля, наблюдавшего за тем, как доктор Фауст подписывает контракт.

"Очень хороший. Тогда сначала давайте исследуем королеву Елену. В конце концов, она наверняка ослабит бдительность перед собственным сыном. Этот человек, несомненно, планирует что-то нехорошее── хотя будет другой вопрос, добьется она успеха или нет. Мы воспользуемся доказательством ее схемы. 」

「Я думаю, что политическое влияние Хаха-у не такое большое, как она думает, хотя ……」

「Считается, что за проступки дочери несут ответственность родители. Наша настоящая цель - герцог Кордова. В зависимости от ситуации, даже дом герцога Кордовы может быть связан с королевой Еленой и наказан вместе── тогда вы можете сказать ему, чтобы он одолжил вам свою силу, чтобы управлять дворянами, если он не хочет, чтобы это произошло. 」

Если Елена планировала убить Педро и использовала связи герцога, чтобы организовать это, то, естественно, ее отец, герцог Кордова, также не был освобожден от приговора.

Это было поистине безобразие среди безумия. Бальдр говорил Франко использовать это как щит, чтобы угрожать его деду.

「Я удивлен ... хотя я с самого начала думал, что подруга Терезы не может быть нормальной.」

「Также есть идиот (Кейджиро), который считал проигрыш битвы забавой, но… для воина, который служит лорду, нет смысла проигрывать войну. Если ты воин, наслаждайся битвой, в которой ты сражаешься, чтобы победить── Ну, я думаю, ты не поймешь, даже если я это скажу. 」

Бальдр хмыкнул. Франко от всей души подумал, что не хочет превращать его во врага.

Бальдр отличался от него в фундаментальной части где-то как человек. Как бы сильно ни думал Франко, он не мог представить себя победителем Бальдра в качестве противника в бою.

.

Часть 4

Военный министр Сантакрус не мог спать по ночам после того, как услышал сообщение о том, что убийство принца Франко, которое он приказал Бартоломео совершить, закончилось неудачей.

Всего за несколько дней его щеки впали, а кожа теряла цвет. Он выглядел как больной.

Покушение на члена королевской семьи так сильно взволновало его.

Его беспокойство было также ясно из его действий по отправке полка морской пехоты в столицу в чрезвычайной ситуации.

На первый взгляд, солдатская депеша предназначалась для поддержания общественного порядка в столице после покушения на принца, но он также намеревался вызвать военный переворот и посадить Педро на трон в случае, если он будет привлечен к ответственности как виновник.

Однако Сантакрус также знал, что это будет действительно плохая игра, если он совершит переворот, пока король Карлос все еще находится в добром здравии.

Не имело значения, даже если он был высокопоставленным лидером вооруженных сил, право назначать и увольнять военного министра принадлежало королю. Большинство солдат также клялись в верности королю, а не ему.

Не было никаких доказательств, связывающих Бартоломео и Сантакрус, которые могли бы доказать, что именно он отдал приказ об убийстве.

Сантакрус считал, что он был очень осторожен, чтобы не оставить никаких подобных доказательств.

Однако все было бы кончено, если бы было проведено масштабное расследование и Бартоломео был схвачен.

Сантакрус не мог открыто приказать своим людям срезать углы в своем расследовании. Сантакрусу сейчас не с кем было поделиться своими переживаниями.

「── Я тоже не могу разорвать с ним отношения, а ……」

Не было бы лучше, если бы он похоронил Бартоломео и его людей в темноте? Сантакрус считал это, но такой план нельзя было назвать реалистичным.

Во-первых, силы, которые Сантакрус мог мобилизовать, кроме Бартоломео, были только регулярными солдатами. Для них было невозможно сделать что-либо скрытно.

И самое главное, его попытка будет сорвана, только если он попытается сделать что-нибудь с недостаточным количеством.

Убийцы под командованием Бартоломео были отличными бойцами.

Если честно, он хотел убить этого человека быстро.

Если бы он мог убить этого парня до того, как он сказал что-нибудь лишнее, не осталось бы ничего, что могло бы связать его с Бартоломео.

Однако у него не было возможности сделать это.

Следовательно, у Сантакруса не было другого выбора, чтобы помочь себе, кроме как продолжать использовать этого человека, несмотря на то, что он знал об опасности, и великолепно попытаться привести Педро к тому, чтобы стать королем.

「Однако может ли этот парень действительно убить его высочество Франко ...?」

Служба безопасности Королевства Санджуань также не была настолько глупа, чтобы потерпеть неудачу во второй раз.

Ему нужно будет подготовить к следующей попытке силы, которые не могут потерпеть неудачу даже в худшем случае.

Хотя покушение совершил Бартоломео, а не Сантакрус. Этот факт был для Сантакруса невыносимо неприятным.
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Часть 5.

「Какое горе, с нашим флотом все будет в порядке ……」

Министр флота Хосе Либериано  выпил холодного вина, не скрывая своей меланхолии своим ворчанием.

Ему было за сорок, но даже в этом случае его лицо выглядело молодо, как будто ему было лет за тридцать. Его кожа была относительно белой для морского человека. Его внешность можно было охарактеризовать как женственную.

Он производил впечатление скорее ученого, чем военного офицера, но когда он возглавлял армаду, во флоте не было никого, кто мог бы победить его.

Хосе боялись как Демона Лепанто среди пиратов, которые использовали Мраморное море в качестве своих владений. Поскольку он был способным человеком, несмотря на его ленивое отношение, он не мог не испытывать опасений по поводу нынешнего политического кризиса.

Такой проницательный человек, как он, естественно, до определенной степени осознавал мотивы Сантакруса.

У него не было проблем с самой стратегией Сантакруса по поддержанию влияния военных в политическом управлении, поддерживая Педро в становлении королем. Но если совершить что-то столь же решительное, как убийство Франко, а затем совершить военный переворот, последствия для военных, если они потерпят неудачу, будут фатальными.

Когда Хосе подумал об этих рисках, это заставило его усомниться в способности Сантакруса быть лидером вооруженных сил с его крайними методами.

Причина, по которой Хосе не выражал своих истинных чувств открыто, заключалась не только в том, что он был скорее военным офицером, чем политиком. Это было также потому, что он изначально был простолюдином, поэтому его исключили из основной фракции в вооруженных силах.

Но даже тогда он смог стоять на вершине флота, потому что был прекрасным командиром и военным администратором. Кроме того, он также действовал как временный посредник, который уравновешивал межфракционные распри внутри вооруженных сил.

Из-за такого совпадения Хосе оказался в затруднительном положении. Он не мог вынести своего нынешнего положения.

Затем он услышал сдержанный стук, и тогда появился молодой человек, который служил подчиненным Хосе. Возможно, это было всего лишь его воображение, но его подчиненный выглядел так, как будто он выглядел бледным.

「Ваше Превосходительство, есть просьба о встрече. Как мне на них ответить? 」

「Просьба о встрече со мной вместо военного министра? С кем вообще просит встречи этот любопытный человек? 」

「Этот человек несет с собой рекомендательное письмо второго принца …………」

"Что вы сказали?"

Хосе сразу подумал, стоит ли ему отказываться, колеблясь.

Виновник не был ясен, но, скорее всего, дело было в нерегулярном отряде, работавшем непосредственно под руководством военного министра, который напал на Франко. У Сантакруса не было причин так напугать прямо сейчас, если бы это было не так.

Если ему не повезло, вполне возможно, что этот человек собирался расспросить военных по этому поводу.

Даже в этом случае было бы проблемой, если бы он отказался встретиться здесь.

Если бы он прогнал посланника второго принца, даже не узнав причину их прибытия сюда, это было бы все равно что подтвердить их подозрения в отношении военных.

(Но почему они идут ко мне из всех людей ……)

Хосе удержался от ворчания и ответил подчиненному.

「── Ничего не поделаешь. Я приму их просьбу. Однако разрешите на собрание только одного человека. Я не позволю охранникам или помощникам сопровождать посыльного. 」

"Понял."

(Что, если я просто отнесу их напрямую к военному министру… хотя, если я сделаю что-то подобное, я не знаю, что министр будет делать в своем нынешнем пугающем состоянии.)

Скорее всего, у этого посетителя были такие же мысли. Хосе тайно нахмурился, глядя на короткую соломинку, которую он вытащил из ниоткуда.
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「Приношу свои извинения за столь внезапную просьбу о встрече с вашим превосходительством, министр флота Хосе. Меня зовут барон Бальдр Северн Корнелиус. Для меня большая честь познакомиться с вами. 」

К нему пришел очень неожиданный, проблемный персонаж. Хосе хотел проклясть свое невезение и бога.

Из всех людей сюда прибыл тот, кто победил убийцу в неудавшейся попытке покушения.

「Вы - лорд барон, приехавший из Королевства Маврикий в качестве посла. Почему у вас с собой рекомендательное письмо второго принца, лорд барон?

「Думаю, ваше превосходительство, должно быть, слышали, женщина, на которой его высочество желает жениться, одновременно является рыцарем Мауриции и моим другом детства. И поэтому его высочество обратился за помощью ко мне, которая на днях была ему немного полезна во время инцидента.

── Думаю, проблем было бы меньше, если бы ты не сделал ничего лишнего и позволил убить принца Франко.

Это были настоящие чувства Хосе, но он не изменил своего выражения перед Бальдром, а только приятно улыбнулся. Как и ожидалось, он не смог бы служить министром военно-морского флота, не обладая покерным лицом такого уровня.

「Что касается причины моего визита сюда сегодня, то это не что иное, как развеять непонимание военных по отношению к его высочеству Франко.」

「Недоразумение… не так ли?」

Хосе не мог понять, в чем заключаются намерения Бальдра, и был озадачен.

"Действительно. Похоже, что среди общественности ходят слухи о том, что его высочество Франко представляет интересы королевской придворной знати, включая герцога Кордову, и что он сократит бюджет военных, когда его высочество взойдет на трон. Однако это большое недоразумение. 」

「Я впервые слышу об этом. Если вы, лорд барон, говорите правду, это действительно шокирует, но… Почему вы мне это говорите? 」

Его слова только что были наполовину ложными. Хосе также слышал, как Франко влюбился в благородную дочь из Мауриции и что он почти потерял поддержку знати.

Следовательно, вполне возможно, что теперь Франко вместо этого пытался подбодрить военных. Но он не понимал причину, по которой с ним завели такой разговор.

Тогда Бальдр спросил, как будто он читал сердце Хосе.

「── Возможно, ваше превосходительство думает, что его высочество пытается перейти на другую сторону из-за того, что дворяне отказываются от своей поддержки?」

「Как такое может быть, в моей голове нисколько не существует таких наглых мыслей. Однако я думаю, что это факт, что в настоящее время его высочество Франко теряет поддержку дворян.

「Это может выглядеть так, но это не так. Великая знать, начиная с герцога Кордовы, по-прежнему поддерживает его высочество Франко. Пока великие дворяне не изменили свою позицию, дворяне ниже их также будут следовать. Will

Тут Хосе спонтанно скривился, хотя и не собирался. Он чувствовал тревогу от того, что не мог понять намерений Бальдра.

Если бы у Франко была поддержка знати, подобное обращение к военным принесло бы только противоположный эффект.

Конечно, Франко определенно получил бы положение наследного принца, если бы он смог получить поддержку и от дворян, и от военных, но, скорее всего, даже король не смог бы пойти на компромисс до такой степени, чтобы интересы обеих сторон были матч.

「Теперь мне это еще труднее понять. Вам, лорд барон, вообще не нужно навещать таких, как я, если это так.

Даже Хосе, который относился к политике как к чужой проблеме, все еще был привязан к армии. Он будет представлять интересы военных, несмотря ни на что. Если Франко думал, что Хосе предаст военного министра и перейдет на сторону своей фракции, то он мог назвать это только абсурдным просчетом.

「Тогда, ваше превосходительство думает, что его превосходительство военный министр действительно прислушается к тому, что я скажу?

「………… Конечно, его превосходительство обрадуется, услышав то, что мне только что сказал лорд барон.」

Он лежал. Хосе подумал, что Сантакрус не сможет поверить в этот разговор.

Однако это было только потому, что был факт, что Сантакрус замышлял убийство Франко. На первый взгляд, у Сантакруса должно хватить самообладания, чтобы хотя бы выслушать предложение Франко.

Если бы Хосе согласился со словами Бальдра здесь, это было бы то же самое, что признать, что за покушением на жизнь Франко стояли военные.

「── К сожалению, я далек от возможности встретиться с военным министром, я не смог даже заставить его превосходительство принять от меня письмо.」

(Военный министр, что вы делаете!)

Хосе выругался в своем сердце.

По крайней мере, это не те действия, которые следует предпринять кому-либо, попавшему под подозрение. Вместо этого военный министр должен действовать нагло, вести себя так, как будто ничего нельзя будет найти, даже если его расследуют, и опротестовать его невиновность.

「…… Мы действительно ценим уравновешенное чувство вашего превосходства. Несмотря на то, что ваше превосходительство является простолюдином, очень немногие люди выступают против вашей инаугурации в качестве морского министра. Ощущение безопасности, которое дает ваше превосходство, является доказательством вашей способности решать любую проблему практичным и реалистичным образом. Даже тот, кто ставил интересы своей фракции выше всего остального, не будет ненавидеть того, кто может дать правильную оценку. 」

В настоящее время внутренние вооруженные силы разделились на две основные фракции.

Первая фракция была фракцией армады, которая намеревалась улучшить боевую мощь флота и провела решающую битву с Тристовым герцогством. Другой фракцией была консервативная фракция, которая хотела сделать упор на покорение пиратов и обеспечение безопасности плавания торговых судов, а также хотела начать открытие нового морского пути.

Учитывая, что основной обязанностью флота была охрана торговых судов, принцип консервативной фракции казался правильным. Однако фракция армады, которая хотела уничтожить Тристовое герцогство, которое исторически было врагом Королевства Санджуан теперь, когда их флот был ослаблен, в настоящее время была основной фракцией военно-морского флота.

Однако после смерти героя Диего фракция армады лишилась харизматичного лидера. Хосе из нейтральной фракции был временно возведен на пост министра военно-морского флота, в то время как молодые командиры накапливали опыт, чтобы стать военно-морским министром в будущем.

「Позвольте мне повторить, его высочество Франко не думает об ослаблении вооруженных сил, особенно военно-морского флота. Скорее, его высочество даже думает, что флот нужно расширять. И не только его высочество думает об этом, но и наше Королевство Маврикия с этим согласно. Я хочу, чтобы ваше превосходительство знали об этом.

「Могу я спросить, почему не только его высочество, но и королевство Маурисия желают развития военно-морского флота Королевства Санджуан?」

Во время этого разговора выражение лица Хосе, которое было похоже на то, что человек говорил о проблемах других людей, постепенно исчезало.

Основываясь на собственном чутье и опыте, он понял, что должен серьезно подумать о том, какой эффект слова Бальдра принесут флоту Королевства Санджуан. Кроме того, Бальдр также упомянул здесь о намерении Королевства Маврикия. Небрежное отношение к этому может привести к нанесению вреда национальным интересам Санджуана.

Королевство Санджуань было морской страной с выдающейся военно-морской силой. Министр военно-морского флота Хосе принадлежал к нейтральной фракции, он обладал способностью выносить правильные суждения в интересах военных и интересов страны, а не только своей фракции.

Вот почему Бальдр выбрал его в качестве высокопоставленного военного чиновника, которого нужно убедить.

* Clack *, Бальдр достал из кармана деревянное устройство и положил его перед Хосе.

「В будущем корабли смогут плыть еще дальше по морю и ходить туда-сюда в еще большем количестве. В доказательство этого мы подготовили этот компас и метод предотвращения цинги для вашей страны. 」

.

История развития компаса была давней. Насколько известно Масахару, он был впервые разработан в XI веке в Китае.

Однако этот компас был простой вещью, когда магнит помещался в середину полости, заполненной водой. Он стал практичным погодоустойчивым компасом, который можно было использовать даже в штормовую погоду, когда в пятнадцатом веке был разработан подвесной компас.

Благодаря этому стало возможным точно знать направление даже в непогоду. Это изобретение открыло завесу Эпохи Исследований.

В настоящее время одной из причин, по которой Королевство Санджуан не могло уничтожить пиратов Мраморного моря, было то, что они не могли плавать в открытом море.

Маленькая модель компаса, которую предложил Бальдр, означала, что одна из этих проблем была решена.

「П-ты понимаешь, что это значит, когда ты предоставляешь нам это?」

Хосе должен был понять, что Бальдра нельзя судить только по его возрасту, даже если он не мог не спросить об этом.

Это маленькое устройство было революционным изобретением, которое привело континент к новой эре.

Хосе, человек моря по натуре, очень болезненно это понимал.

Достигнув другого континента, до сих пор это было не более чем приключение, которое могли бросить вызов только тем, кто имел суицидальные желания, но теперь каждый мог бросить ему вызов. Это означало, что после этого всем морским странам придется реформировать свой образ жизни на национальном уровне.

Нацию, которая получила этот шанс, но не смогла принять грядущие перемены, ждал только упадок.

「В королевстве Маврикий нет моря, поэтому… нам желательно, чтобы у нас была надежная страна-союзник, владеющая этим орудием. И затем, если мы сможем экспортировать продукцию нашей страны через Королевство Санжуань, отношения между нашими двумя странами будут лучше, чем когда-либо.

В настоящее время у королевства Маврикия не было плана вторжения в морскую страну.

В таком случае можно было сказать, что необходимо усилить боевую мощь союзной страны.

Вдобавок было также то обстоятельство, что Бальдр и Селина тайно разрабатывали прямо сейчас прядильную Дженни.

Прядильная машина Дженни представляла собой прялку с несколькими катушками, изобретенную Джеймсом Харгривсом из Англии.

Поскольку машина позволяла одному рабочему обрабатывать более восьми катушек, она резко сокращала время изготовления струны. Он процветал как звездопрядильная машина, пока в семнадцатом веке его не сменил прядильный мул.

Первоначально Джеймсу пришла в голову идея только тогда, когда он случайно обнаружил, что нет проблем даже тогда, когда веретено было расположено вертикально, а не горизонтально, поэтому технологически это было не так сложно, как вращающийся мул, который был изобретен в последующие годы. Казалось возможным каким-то образом изобрести вращающуюся Дженни, даже если Бальдр знал об этом только поверхностные знания Масахару.

Если бы они могли массово производить струны по низкой цене, им, естественно, также понадобился бы рынок, на котором они могли бы их продавать.

В этом смысле открытие нового зарубежного рынка Королевством Санджуан также будет соответствовать национальным интересам Королевства Маврикия.

Несмотря на то, что Хосе, несмотря на его юный возраст, восхищался стратегической проницательностью Бальдра, он продолжал говорить.

「Затем о методе профилактики цинги ……」

Эта болезнь еще не была широко известна, но Хосе вспомнил, что слышал об этой болезни от океанского искателя приключений, который пытался совершить длительное путешествие.

「К слову, моряки не заболеют цингой, если будут постоянно есть определенный пищевой продукт, который продается компанией Savaran. Я это гарантирую. Хотя я не буду заходить так далеко, чтобы объяснять, как это может быть. 」

「Какое горе… думать, что профилактическая мера - это не лекарство, а еда.」

Цинга была вызвана дефицитом витамина С. Болезнь сопровождалась кровотечением из всех органов тела, и вскоре пациент умрет.

На корабле, долгое время находившемся в открытом море, моряки не могли есть свежие овощи и фрукты, потому что их было невозможно сохранить. Их заставляли употреблять в пищу в основном животный белок, например, копчености и так далее. Таким образом, всем морякам стало легко заболеть.

Конечно, на этом континенте люди еще не знали о питательном составе пищи. Цингу считали странной болезнью, которая была естественным врагом длительных путешествий.

「Никогда не думал, что такое изобретение будет привезено из королевства Маврикия, расположенного в глубине суши. Честно говоря, я хочу получить эти вещи любой ценой, но ... Я тоже должен подчиняться приказам моей организации как военнослужащий. Что вы планируете с этим делать? 」

Хосе поднял обе руки, как бы показывая, что он уже сдался. - спросил он Бальдра неформальным тоном.

Если это был этот молодой человек, то он, должно быть, придумал что-нибудь, чтобы позаботиться о чем-то подобном.

「Тот факт, что ваше превосходительство поддерживает его высочество Франко── этого будет достаточно. Конечно, я не прошу этой поддержки со стороны всего флота, достаточно личного мнения Хосе Либериано. Я считаю, что уладить все вопросы займет не так много времени. 」

Я всего лишь министр флота только номинально, хотя и без какой-либо значительной фракции.

「Ваше превосходительство слишком сильно себя недооценивает. Конечно, ваше превосходительство может не иметь никакого влияния на борьбу за власть в вооруженных силах. Но я считаю, что решение такого интеллектуала, как вы, который ставит во главу угла логику, а не эмоции, сильно повлияет на высшие эшелоны, которые сейчас питают беспокойство по поводу безрассудства военного министра.

Хосе был оценен как человек уравновешенный и рациональный, не склонный к высокому риску. Именно поэтому его выбрали военно-морским министром, несмотря на то, что он не был связан ни с какой фракцией.

Если бы такой человек поддерживал Франко, многие люди определенно подумали бы, что он поддерживает Франко не потому, что он хотел получить повышение или потому, что его подкупили, а потому, что он откровенно считал, что было бы выгоднее следовать за Франко.

Хотя казалось, что Хосе не знал, что его собственному решению в такой степени будут доверять как в материальной, так и в нематериальной форме.

「Спасибо за ценное мнение. Не говорите мне, что лорд барон на самом деле старше меня? 」

Были дети, которые развились преждевременно, но Бальдр слишком пренебрегал общепринятыми нормами, чтобы относиться к такой категории.

Судя по их разговору только что, Хосе даже подумал, что он столкнулся со старшим дедушкой, который заставлял его танцевать на ладони.

Конечно, это не могло быть правдой. В конце Хосе хотел сказать это только как саркастическую шутку.

В конце концов, у этого парня есть старик, который вернулся из того мира вместе с ним. 』

『Возраст не имеет значения для современного читера, в конце концов ……』

「── Что ты сказал сейчас?」

「Нет, я просто сказал, что нельзя судить людей по их внешности.

Бальдр сказал это, расхохотавшись. Его лицо выглядело так, как и должно быть у мальчика его возраста, как и ожидалось.

.

「…… Но одного этого будет недостаточно. Лорд барон, вы слишком недооцениваете влияние королевства Майорка на наш флот.

Бальдр впервые выглядел потрясенным тем, что сказал Хосе. Бальдр, очевидно, так далеко не задумывался.

Судя по информации, полученной им в дружеской беседе с Педро, Бальдр не думал, что влияние Королевства Майорка на Королевство Санджуан было таким сильным.

「Возможно, это вполне естественно, что лорд не знает, видя, что вы прибыли из Королевства Маврикия, но ... Поддержка Королевства Майорка необходима для обеспечения контроля над Мраморным морем. Потому что не будет преувеличением сказать, что наша страна сейчас преобладает над Тристовым флотом исключительно из-за существования Tormenta Negra на Майорке. 」

「Tormenta Negra?」

(Что за имя, которое щекочет моего chuunibyou?)

「После смерти графа Сантоса де Парма героическая женщина взошла на место военно-морского министра, когда ей еще не исполнилось 21 года. Если я буду сражаться с ней на том же количестве кораблей, у меня вообще не будет шансов на победу.

「Значит, разница такая ……」

Вопреки мнению Хосе, что он был подобен ленивому человеку, он был чрезвычайно резким и беспощадным интеллектуальным генералом.

Такой человек говорил, что у него нет шансов на победу над кем-то. Эта женщина chuunibyou должно быть удивительное вундеркинд.

「Это просто мое личное предложение, но──」

Хосе остановился с озорной ухмылкой.

「Если вы сможете победить пиратов Санпанирадеона, то я думаю, что можно будет заручиться поддержкой не только ее, но и всего флота Королевства Майорка.」

.

Часть 6

После смерти старшего сына Абрего, на которого король Карлос V возлагал свои надежды, ходили слухи, что король полностью потерял свою энергию.

Он добился достижений, достойных того, чтобы поставить его в разряд мудрого правителя даже в истории королевства. Его никак нельзя было назвать некомпетентным с той проницательностью, которой он обладал. Но смерть старшего сына вызвала у него сильнейшее потрясение, от которого он впал в полную летаргию.

Конечно, дело не в том, что он не любил Франко и Педро.

Проблема заключалась в том, что он не смог избежать серьезных разногласий в королевстве, независимо от того, кого он выбрал между двумя оставшимися сыновьями.

Если бы он был на несколько лет моложе, Карлос, возможно, предпринял бы действия по корректировке баланса сил внутри страны ради своих сыновей, даже если бы ему пришлось очистить достойных вассалов, которые служили ему много лет, но у него уже не было ни того, ни другого. сила воли или выносливость, которые позволили бы ему это сделать.

「Мое тело ... высохло.」

Карлос издевался над собой, видя свою руку, которая за такой короткий промежуток времени стала худой и изношенной, покрытой морщинами.

Об этом знали только дворцовый доктор и Карлос, но тело Карлоса уже истерзало болезнь еще до смерти Абрего.

Быстрое снижение веса и ослабление выносливости… это имело только одно значение. Это был рак.

Если ему не повезет, он и года не протянет. Хотя Карлос знал об этом, была причина, по которой он не мог решить, кто будет наследным принцем даже сейчас.

Говоря о способностях, не было сомнений, что Франко превосходил Педро. Даже его апатия к политике, как если бы это была проблема другого человека, в некоторой степени изменилась бы, если бы он стал наследным принцем.

Карлос слишком сильно баловал Педро, потому что он был младшим сыном. Возможно, из-за этого Педро был слишком добродушным и сразу увлекался тем, что ему говорили другие.

Возможно, не было бы никаких проблем, если бы рядом с ним был способный и лояльный доверенное лицо, но было бы нежелательно, чтобы нация контролировалась только способностями доверенного лица.

Даже после того, как все это было принято во внимание, часть его самого желала, чтобы Педро стал его преемником, если это возможно.

Причина была──

* Кашель * Карлос влажно закашлялся и наклонился вперед. Затем к Карлосу подошел канцлер и с тревогой на лице сообщил ему о прибытии посетителя.

「Его высочество Франко желает получить аудиенцию у вашего величества. Что мне сказать ему, ваше величество? 」

Карлос подумал, что это необычно.

С тех пор как Франко вырос, он почти никогда не разговаривал с Франко лично, кроме случаев, когда собиралась вся семья.

Франко должен быть сыном, который дал бы лицо старшему сыну Абрего, не слишком увлекаясь политикой в прошлом, но теперь он просил его об аудиенции. Он задавался вопросом, пробудился ли он наконец к амбициям.

Хорошо, пусть проходит.

「По твоей воле.」

В конце концов, насколько сильно изменился Франко и чего он будет требовать? В зависимости от этого, возможно, сегодня Карлос избавится от беспокойства.

Даже если это было хорошо или плохо, для счастья или для печали ………….

.

「Чичи-уэ, как твое здоровье?」

Хотя Франко выглядел отстраненным, он излучал ауру, которую Карлос никогда не чувствовал от него до сих пор. Карлос усилил настороженность.

「………… Ничего страшного.」

(Что случилось с Франко?)

Карлос подумал об этом, даже отвечая естественным образом.

Король страны не мог сказать, что он болен неизлечимой болезнью, даже если это было связано с его кровным родственником.

「До сих пор вы почти не посещали, так почему вы приехали в это время?

За исключением официальных мероприятий, Франко ни разу за эти несколько лет ни разу не навещал своего отца один. Скорее, Франко вел себя тихо, как будто хотел, чтобы люди вокруг него забыли о его существовании.

Когда Абрего был еще здоров, он был вторым сыном, который согласился быть запасным на случай, если со старшим сыном что-то случится, и все выполнил безупречно. Карлос заметил, как Франко скрывал от этого талант, соперничавший с Абрего.

Но в то же время он также думал, что личность этого сына не подходила для того, чтобы быть королем.

Отсутствие амбиций было добродетелью для вассалов, но для короля было немного проблематично иметь такую личность.

Положение короля принесло с собой давление и одиночество. Кто-то без амбиций или цели не смог бы вынести этого, если бы им не было поручено стать королем, поскольку они родились и получили образование для этой должности, когда росли.

Или, возможно, такие амбиции наконец зародились внутри Франко.

「Если честно, быть королевой для меня - бремя.

「Хоу …………」

Слова Франко звучали как признание. Карлос холодно сузил глаза.

Возможно, у немотивированного Франко не было зародыша амбиций внутри него, наоборот, это могло быть случаем его разрывающего сердца.

Когда Карлос подумал об этом, в груди Карлоса вспыхнуло чувство, похожее на разочарование. Хотя в глубине души он думал, что не хочет, чтобы Франко унаследовал его, он все же не мог скрыть своего разочарования. Какой он был эгоистичным человеком.

「Хотя было решено, что Абрего-Aniueстарший брат

был бы следующим королем, был кто-то, кто всегда досадно заставлял меня слышать их жалобы, сколько бы времени ни проходило. Я даже подумал, что, возможно, мне стоит стать монахом в храме, чтобы попрощаться с этим социальным статусом. 」

Здесь Карлос почувствовал что-то подозрительное.

Во-первых, как Франко говорил в прошедшем времени. Другими словами, состояние его сердца сейчас, скорее всего, было прямо противоположным.

А второй - критика Франко в адрес его матери Елены, которая происходила из Дома Кордовы, что должно было стать основой его поддержки.

Если Франко стремился получить трон, Елена должна быть существом, которое он не должен превращать во врага, несмотря ни на что.

「── Это действительно безразлично с моей стороны, я не знала, что твои отношения с Еленой настолько плохи.」

「Это потому, что это было бессмысленно, даже если я противился ей. Я думал, что если я просто буду слушать ее без энтузиазма, время рано или поздно решит все остальное ... даже если она моя мать, поэтому самое меньшее, что я мог сделать, это просто быть ее слушателем.

Карлос тоже очень хорошо знал личность своей жены, на которой женился много лет.

Она не была из тех женщин, которые удовлетворились бы одними лишь словами. И все же, даже когда она начала действовать, лучшее, что она могла сделать, - это лишь пустяковая уловка или преследование. Другими словами, ее калибр был слишком мал.

「Я не знаю, что сделает Хаха-у, чтобы посадить меня на трон, поэтому я собираюсь попросить ее отдохнуть в ее семейном доме.

"Что вы сказали!?"

Глаза Карлоса неожиданно расширились от шока от шокирующего заявления Франко, которое звучало так, будто он собирался выбросить Дом Кордовы, который должен быть его самым большим союзником.

「Я хочу попросить ваше величество разрешить Хаха-уэ пойти домой и отдохнуть. Потому что это будет лучшим выбором для самой Хаха-у, а также для окружающих ее людей.

「Франко ... ты, ты понимаешь, о чем говоришь?」

Сын пытался изгнать ее собственную биологическую мать к жизни, которая ничем не отличалась от тюремного заключения.

Конечно, у Елены было больше недостатков, чем достоинств, но, по крайней мере, его биологический сын Франко должен был отдать ей свою любовь.

Кроме того, его мать должна стать для него важной опорой. Карлос не понимал, почему Франко зашел так далеко.

「Это необходимо для того, чтобы Мария-каасама могла жить во дворце в целости и сохранности даже после того, как я взойду на трон, не так ли?

「………… цу!」

Слова Франко попали в самую точку.

Карлоса беспокоил именно этот момент.

Пока он был жив, проблем не было бы. Однако, если бы Франко сел на трон, а Карлос умер, Елена наверняка обнаглела бы. Она не остановилась бы на преследовании Марии. В худшем случае она даже убьет ее.

Для Карлоса Мария была единственной, кто сейчас поддерживал его сердце. Причина, по которой он не мог принять решение назначить Франко наследным принцем, заключалась в том, что он хотел защитить Марию.

「…… Как вы заметили?」

Хотя Карлос одобрял Марию, до сих пор он ни разу не позволил даже ей участвовать в политике.

До сих пор ни один человек не видел, что причиной его нерешительности была любовь к Марии.

「Потому что я тоже нашел женщину, которую люблю.

「Теперь ты сказал это ... но эти дворяне не заткнутся, потому что она всего лишь дочь виконта, понимаешь?

「Уже договорились, что король Маврикии удочерит Терезу. Похоже, у них нет проблем с этим, если у них здесь королева из Маврикии. 」

Карлос спонтанно рассмеялся, когда Франко сказал это так откровенно. Давно он не мог смеяться без всяких претензий.

「Похоже, король Велкин очень откровенный персонаж, не так ли?

「Да, Бальдр также сказал, что на самом деле он король с плохим характером, который любит пошалить.

「Он …… Я не знаю, можно ли его назвать хорошим другом, но похоже, что он, по крайней мере, хороший соучастник в преступлении.」

Карлос бессознательно думал о своем прошлом. У него не было такого друга.

Он потерял отца, когда был молод, и с тех пор он был занят беготней, отдавая все свои силы стране.

Он тоже впал в отчаяние, когда понял, что у него нет боевого таланта. Однако он считал, что у него есть талант управлять нацией и помогать людям. Вместе со своей любимой женой он заложил фундамент нового королевства Санджуан, которое намеревался передать своему сыну.

Его старший сын оставил его, но казалось, что этот второй сын обладал способностями, превосходящими его воображение.

「Однако что вы собираетесь делать с военными? Этот Сантакрус, он может вызвать восстание, не заботясь о риске, если вы будете неосторожны, понимаете?

「Насчет этого, похоже, что мой соучастник в преступлении победил сэра Хосе и планирует что-то совершить. Если честно, даже я понятия не имею, какую магию он использовал. 」

「── Этот мальчик и Хосе?」

Несомненно, флот играл большую роль в такой морской стране, как Королевство Санджуань.

Конечно, это не изменило важности армии, которая была последней линией обороны территории страны, но флот также был огромной организацией, которая отвечала за морскую торговлю и распределение, что составляло основу национальной экономики.

Лидер флота, этот Хосе, которого не беспокоили, даже если его варили или жарили на гриле, покорил Бальдр, у которого до этого не было с ним никаких отношений. Карлос не мог в это поверить.

「Похоже, герцог Кордова тоже устал от материнского эгоизма, поэтому я верю, что он продолжит поддерживать меня даже в будущем. Я возьму на себя ответственность за то, чтобы Педро поднял его в мою правую руку, поэтому, пожалуйста, ни о чем не беспокойтесь.

「Что, вы уже планируете сделать военных своим союзником? Если вы серьезно планируете переместить армию, вам нужно сначала убить ведьму Майорки. 」

Флот сейчас находился под сильным влиянием Королевства Майорка. В конце концов, было бы невозможно гарантировать безопасность Мраморного моря без сотрудничества с этой союзной страной.

Чтобы флот поддержал Франко вместо Педро, унаследовавшего кровь королевской семьи Майорки, им нужно, чтобы королевство Майорка хотя бы дало свое молчаливое согласие.

「Ну, обычно это было бы невозможно. Но, что удивительно, он прямо сейчас плывет вместе с Tormenta Negra.

「Что ты сказал?

Карлос кричал с громкостью, почти кричащей.

Необычайный талант Урраки де Парма── Было бы в десятки раз труднее переубедить ее, чем сделать Хосе союзником.

Несмотря ни на что, было трудно поверить, что Маурисия установила дипломатический путь с Майоркой за это короткое время после смерти Абрего.

Это означало, что Бальдр представил что-то, что могло сдвинуть эту Урраку, хотя он совершенно не знал, какую магию он использовал для этого.

(── Его действительно невозможно предсказать.)

С тех пор, как он стал королем, разум Карлоса постоянно беспокоила такая непредвиденная ситуация, но когда он был еще молод и полон надежд, разве он не всегда с нетерпением ждал будущего, которого не мог предсказать?

Карлос громко рассмеялся. Это был приятный смех, как будто что-то, что надолго блокировало его сердце, прояснилось.

「Возьми стакан. Я открою свое заветное вино. 」

"Разве это хорошо?"

「Я все равно не знаю, сколько продлится моя жизнь. Пить вместе с сыном так иногда тоже неплохо

В тот день эти двое пили вместе до поздней ночи и открыто разговаривали друг с другом. Карлос впервые показал свое лицо Франко не как король, а как отец, и выглядело так, будто ему было весело. Он сколько душе угодно обсуждал жизнь с Франко.

А затем Франко Кордоба де Санджуан доверил свою судьбу Бальдру, будет ли он назначен наследным принцем или нет.

.

Часть 7.

Немного возвращаясь во времени.

В сопровождении Хосе Бальдр почему-то посетил салон первой королевы Марии.

(Ой ой, разве мы не собираемся вести переговоры напрямую с военно-морским министром Королевства Майорка?)

Хосе озорно ухмыльнулся, как будто он разглядел сомнение в уме Бальдра.

「Нет, ты не ошибаешься, понимаешь? Во-первых, ее величество Мария и леди Уррака были выходцами из одной страны. Их матери - сестры, так что они тоже двоюродные братья. 」

Скажи мне что-нибудь подобное быстрее! 」

Просто когда ему было интересно, какая сильная женщина появится на свет, на самом деле это была обычная королевская семья!

Пожалуйста, войдите, ее королевское величество ждет.

Милая горничная открыла дверь и жестом пригласила Бальдра и Хосе войти внутрь.

(Какое горе, у меня был холодный пот…)

В тот момент, когда вошел Бальдр, его охватил ужасный озноб и предзнаменование бедствия, которое, возможно, почувствовал только он.

В большинстве случаев при таком предчувствии ──

Это тот мальчик, который осмелился заявить мне в лицо, что собирается избить этих трусов Санпанирадеона? 」

(Ааа, как я и думал ... почему меня окружают только отвратительные и мерзкие женщины?)

.

「Апчхи!」

Отец Бальдра, Игнис Корделий, повернулся к жене.

「Личинка, что случилось? Вы простужены? 」

「Интересно, почему ... прямо сейчас мне почему-то действительно хочется ударить Бальдра по голове.」

.

Несколько дней назад Уррака поспешно покинула Майорку и ворвалась во дворец Санджуана, опасаясь, что после покушения на Франко Педро в следующий раз станет целью возмездия.

 Почему ты так торопишься? 」

「Оо, Педро! Ты в безопасности? Случилось ли что-нибудь страшное? 」

Уррака с детства любила Педро, которого родила ее кузина.

Кроме того, в качестве министра флота Королевства Майорка борьба за престол Королевства Санджуан повлияла на национальную политику Королевства Майорка.

Первоначально она должна была подтолкнуть свою страну к оказанию давления, чтобы Педро мог взойти на трон, но …….

「Нии-сама чуть не убили несколько дней назад. Это было действительно страшно!

Этот ребенок совершенно не годился для борьбы за власть. Уррака думал, что что бы ни случилось, он не выдержит жестокого царского пути.

С другой стороны, даже если это злая женщинаЕленасын──

он прославился как прекрасный человек, хотя ── взошел на трон, не было уверенности, сможет ли он остановить опрометчивый поступок своей матери.

Она даже поссорилась с Еленой сразу после того, как приехала.

(Это действительно беспокоит ……)

Именно в это время Уррака получила уведомление от Хосе, которого она уважала.

Ей сказали, что Франко решил изгнать свою мать и защитить Марию и Педро.

И чтобы доказать, что он был серьезен, они помогли покорить Санпанирадеон, пиратскую группировку, с которой Королевство Майорка испытывало трудности в течение многих лет.

「Вы хотите сказать, что простой новичок из Маврикии сможет что-то сделать с этими трусами, если даже я не могу их достать?

Она выглядела крайне недовольной. В то же время она выглядела заинтересованной.

Пираты Санпанирадеон, они изначально начинались как клан наемников, которые долгое время поддерживали Тристовых.

Когда из-за гражданской войны там просрочили зарплату с Тристовых, они сразу же вернулись к работе пиратами и напали на торговые суда, не заботясь о том, принадлежат ли они Тристовому или Санджуану.

Их сила была достаточно значительной, чтобы даже соперничать с флотом королевства. Даже флот королевства Уррака Майорка не смог избежать ожесточенной борьбы с ними.

Она задавалась вопросом, какой герой придет, чтобы помочь ей с этой проблемой, но──

「Я посол Королевства Маврикия Бальдр Северн Корнелиус. Приятно познакомиться. 」

Это мальчик, который ей поможет?

Человек, который пришел с Хосе, был красивым мальчиком, который казался нежным.

Конечно, даже Уррака знал, что этот мальчик не был просто нормальным человеком.

Однако в этой ситуации, насколько велико личное мастерство Бальдра в боевых искусствах, на самом деле не было проблемой.

「Я Уррака де Пальма, военно-морской министр Королевства Майорка. Зовите меня Уррака. 」

Уррака коротко заговорил. Мария упрекала ее взглядом.

Хотя Мария только выглядела милой, даже если она смотрела своим нежным и детским лицом.

"Мне жаль. Она так долго жила на корабле, что у нее такой острый язык, так что, пожалуйста, простите ее.

「Нет, как бы это сказать… Я к этому привык.」

Особенно с его матерью, хотя, как и ожидалось, даже Бальдр не мог сказать этого вслух.

В конце концов, Уррака все еще была девушкой, которой было чуть больше двадцати.

「Извини, что сомневаюсь в тебе, мальчик, но ты действительно знаешь о Санпанирадеоне?」

Уррака также представляла свое королевство, в то время как Бальдр также занимал пост посла королевства Мауриция. Он не мог просто отступить в этот момент, сказав, что он просто говорит по-крупному.

「Санпанирадеон уступает вашему флоту по индивидуальной боевой мощи, но они быстрее, и у вас нет возможности преследовать их, если им удастся сбежать в свою цитадель. Вот что я слышал. Это правда?"

"Да, это правда. Они определенно сильная группа, но если мы будем сражаться в лоб, я не думаю, что мы проиграем, даже если это будет тяжелый бой. Но их цитадель Акаба, это расстраивает, но я ничего не могу с ними сделать. 」

Похоже, у нее накапливалось много негодования. Лицо Урраки искажалось обнаженными эмоциями.

С тех пор, как Уррака сменила своего отца на посту военно-морского министра, флот Королевства Майорка никогда не терпел поражений, за исключением одного исключения.

Тот, кто допустил это единственное поражение, был лидером Санпанирадеона, Кайласом (カ イ ラ ス). Уррака горела от мести и много раз выслеживала его, но она была совершенно беспомощна, если он сбежал во внутреннее море Акабы. Для нее это было очень неприятно.

「Если моя идея сработает, думаю, их можно будет преследовать даже до Акабы ……」

"Что вы сказали!?"

Уррака был сильно шокирован и схватил Бальдра за воротник, задавая ему этот вопрос.

Лицо Урраки было так близко, что они бы поцеловались, если бы один из них слегка повернул лицо. Лицо Бальдра бессознательно покраснело, когда он посмотрел ей в глаза.

"Слишком близко-! Твое лицо слишком близко! 」

Ее точеное лицо и большие круглые черные глаза были наполнены живым сиянием, как обсидиан.

Короче говоря, Уррака была редкой красотой, с которой не так легко встретить.

Уррака, казалось, почувствовал застенчивость Бальдра и усмехнулся с завораживающей женской манерой.

「Ох, лев Маврикии, сияющая звезда будущего, неожиданно невиновен.

「К сожалению, я не настолько стар, чтобы уже повзрослеть.

Бальдр проклял свое несчастье, из-за которого судьба связала его с такой женщиной, которая казалась плохой новостью.

「Плохой мальчик, но ты за пределами моей ударной зоны. Приходи снова, когда станешь на пятьдесят лет старше. 」

「………… Ты будешь еще жив в то время?」

Когда Бальдру исполнится шестьдесят, Урраке будет семьдесят, как и ожидалось, у него не было такого особенного фетиша.

「Ты действительно не понимаешь ... Мужчина должен быть хотя бы таким старым, чтобы его обаяние могло проявиться.」

Похоже, у этой Урраки был довольно серьезный дедовский комплекс.

「…… Уррака, твой вкус все еще не вылечен, а ……」

Плечи Марии уныло опустились. Ее спина выглядела мрачной.

Конечно, этот ее вкус был пустой тратой, хотя она и была такой прекрасной красавицей.

「Ото-сама на Майорке скорбит, понимаете? Он говорил, что продолжение Parma House в опасности. 」

「── В любом случае я могу усыновить свою племянницу. Перестань придираться к моим мужским вкусам. 」

Хосе использовал шанс, пока Уррака спорил с Марией, чтобы тайно рассказать Бальдру о ситуации.

Отец Урраки умер, когда она была еще маленькой. Ее дед Камсен (カ ム セ ン), который вырастил ее, полностью баловал ее дома, хотя на море он был строгим.

Похоже, Уррака, которую воспитывали с полной любовью своего деда, превратилась в человека, который реагировал на мужчин только в том же возрасте, что и ее дед, прежде чем она узнала об этом.

Какой грешной женщиной она была. Нет, возможно, в этом случае Бальдру следует считать свои благословения, потому что эта женщина не шотакон.

Уррака, которую Мария засыпала жалобами в течение пяти минут, повернулась к Бальдру, как бы чтобы излить на него свое напряжение.

"А также? Как ты собираешься завоевать Акабу?

Бальдр покачал головой, криво улыбаясь, потому что этот человек вел себя как ребенок.

「Я ничего не могу сказать, не подтвердив сначала фактическое местонахождение. Кроме того, я хочу получить компенсацию за обучение этой информации.

Глаза Урраки превратились в сияющий взгляд, явно наполненный убийственным намерением.

Несмотря на то, что у нее был детский характер, ее статус военно-морского министра Королевства Майорка был не просто для галочки.

「Хоу ... тебе не кажется, что мужчина требует награды от женщины?

「Нет-нет, вознаграждение и компенсация кажутся похожими, но на самом деле они разные. Потому что один основан на желании, а другой - на чести. 」

Хоу… честь, говоришь ты. 」

Сказать это было легко, но в их положении, когда они оба были обязаны расставить приоритеты в своей стране, сдерживать свои слова было непросто.

Кроме того, Уррака, который был воином и женщиной моря, не любил человека, который так легкомысленно отзывался о чести.

Для моряка, который постоянно жил бок о бок со смертью, столкнувшись лицом к лицу с матерью-природой, взаимное доверие было чем-то драгоценным, и заменить его было трудно.

「Это хорошие слова. Однако я не знаю, другие ли это люди, но если вы хотите заслужить мое доверие, покажите мне, что вы человек на борту корабля!

Бальдр внезапно почувствовал дежавю от слов Урраки. Хотя это, несомненно, был его первый опыт, когда ему рассказывали такую реплику с момента его рождения.

「── Конечно, я к этому готов.」

.

「…… Апчхи!」

── Примерно в то же время Мэггот могла еще раз чихнуть в особняке Корнелиусов.

Или, может быть, нет.

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 3 - Черная буря

.

Часть 1

Бальдр вытер лоб, вспотевший от яркого солнечного света, и прищурил глаза.

"Удивительный……"

Бесконечный океан, прозрачная водная поверхность, характерная для южной страны, разноцветные рыбы, которые иногда попадались в поле зрения.

Для Бальдра, который вырос в горной местности Корнелиуса, его первого путешествия было достаточно, чтобы заставить его юное сердце танцевать, несмотря на его знания ...

Я впечатлен, что ты не страдаешь морской болезнью, мальчик.

Уррака планировал посмеяться над Бальдром, если он заболеет морской болезнью и побледнеет, но она пожала плечами, видя, что ее ожидания не оправдались, и похлопала Бальдра по плечу.

「Это потому, что мои полукружные каналы много тренировались с давних пор.」

── В основном благодаря обучению матери.

「Полукруглый …… что?」

Черт. Уррака не понял бы этого, даже если бы упомянул полукружные каналы. Бальдр покачал головой.

「Другими словами, я привыкла трястись.」

「Что ж, если вы утверждаете, что можете что-то сделать с Санпанирадеоном, даже не имея возможности сесть на корабль, то это будет просто мечтой во сне.

Уррака кивнула про себя, как будто сказала, что возможность сесть на корабль, не заболеть морской болезнью, не имеет большого значения.

Поскольку она складывала руки на груди, ее великолепно выступающие огромные груди были подчеркнуты, и Бальдр неловко отвел взгляд.

На ней была блузка, которая была широко открыта в области груди, кожаный жилет, завязанный шнурком, и узкие кожаные брюки, подчеркивающие ее сексуальность. Ее внешний вид был вызывающе сексуальным.

Только ее широкополая шляпа делала ее похожей на женщину-капитана. Это подходило к черным волосам Урраки.

Даже Селина отстала на уровень против такой преступной фигуры, в то время как Ророна, старшая девушка, которая была правой рукой Селины, едва ли могла соперничать с Урракой.

Бальдр представил обиженные лица Селины и Сейрууна и покачал головой, чтобы освободиться от своего желания.

.

Корабль, на который сели Бальдр и Уррака, отплыл из Кадиса и направился прямо на запад через Мраморное море.

Тип корабля, который в основном использовался военно-морским флотом Королевства Майорка, на Земле будет называться каркаковым кораблем. Его форма, казалось, сочеталась с чертами корабля-клипера.

Это был корабль с отличными возможностями навигации в океане, что было характерно для королевства Майорка, имеющего длинный торговый путь через океан. Остойчивость корпуса была высокой. Он использовал три мачты и четыре типа парусов, чтобы принимать ветер, поэтому его гибкость была высокой, а также отличными ходовыми качествами.

С другой стороны, поскольку корпус был увеличен в размерах, у него также были слабые стороны, такие как невозможность выполнить крутой поворот при смене курса и слабость против сильных штормовых ветров.

Эти слабые места сразу же проявились, особенно при столкновении с пиратами Санпанирадеон, которые в основном использовали каравеллы. Этот тип корабля использовал латинский парус, и его размер был меньше, чем у корабля-каррака, что увеличивало его скорость.

Хотя Уррака утверждал, что они не проиграют, если будут сражаться в лоб, было трудно поймать пиратов, когда они убежали.

Пираты напали бы, как голодные волки, если бы считали, что обладают превосходящей боевой силой, но если бы они думали, что находятся в невыгодном положении, они использовали бы эту скорость, чтобы убежать.

Это была действительно пиратская тактика. Флот Королевства Майорка должен был постоянно направлять большую часть своей боевой силы на охрану своих торговых судов перед лицом этого.

Хотя у них был союз с Королевством Санджуан, это бремя было больше, чем предполагалось в этой ситуации, когда они не знали, когда разразится морское сражение с Тристовым Герцогством.

「Мы скоро отправимся в охотничьи угодья тех парней. Будьте осторожны, чтобы хотя бы не упасть в море. Здесь много акул, так что нет никакой гарантии, что ты сохранишь свою жизнь, даже если умеешь плавать, понимаешь?

Уррака попыталась напугать Бальдра своими словами, но он совсем не выглядел испуганным.

Его не обучали так мягко, чтобы он не смог удержать равновесие и упал в море, и даже если он упадет в море, он сможет сбежать в любой момент, если использует магию. Акула не могла использовать магию отмены.

「Большое спасибо за предупреждение.」

Он мог защитить себя. Слова Бальдра были неявно наполнены таким смыслом. Уррака саркастически улыбнулся на это.

Она задавалась вопросом, какая часть его слов будет просто блефом, когда начнется настоящая битва. Было очевидно, что она питает такие сомнения.

── Это было в то время.

「На два часа вперед! Приближается взвод падальщиков! 」

Класс Carrion был средним быстрым кораблем, который в основном использовал Sanpaniradion. Четыре корабля часто действовали вместе, как взвод.

Эти парни идут сюда, да?

На их стороне был только один корабль - линкор «Ла Манча».

Было вполне естественно, что противник думал, что сможет победить, если атакует с четырьмя кораблями.

Конечно, было другое дело, правильно они думали или нет.

「Хммм, я только планировал провести разведку с гостем сегодня, но──Я никак не могу показать свою спину приближающемуся врагу.」

Уррака радостно вытащила меч и взревела.

「Сволочи! Подготовка паруса уже закончена, не так ли! 」

Шумные моряки ответили восторженными голосами. Все люди здесь были крепкими орешками, которые любили садиться на корабль и драться более трех раз в день.

「Алкоголь и парус - это слава моряка, понимаешь?

"Ты сказал это!"

「………… Ой, все эти люди - поджигатели войны.」

Бальдр, которого часто окружали однотипные люди, вздыхал над своей судьбой - оказаться втянутым в подобные вещи, как обычно.

.

Превосходные по скорости линкоры «Санпанирадеон» разделились на две группы, чтобы окружить Ла-Манчу с обеих сторон.

Однако Уррака не был так добр, чтобы просто спокойно наблюдать за этим.

Уррака улыбнулся, точно изображая хищника, охотящегося за добычей. Она облизнула алые губы.

「Жесткий правый борт!」

Ла-Манча сменил курс вправо с проворностью, которая не подошла его огромному телу.

Корабли Санпанирадеона, которые планировали окружить вялый линкор, в последнее время отреагировали на это неожиданное движение.

「Бизань шлепает! Пусть кормой круиз. Все руки, готовьтесь к удару!

"Ты шутишь!? Мы собираемся столкнуться! 」

Ла-Манча внезапно осмелился атаковать вражеский корабль. Бальдр рефлекторно закричал, увидев это.

「Ха! Что такое маленькая коллизия? Это их вина, что они приблизились! 」

Уррака улыбнулся удовлетворенной улыбкой от того, что наконец смог заставить Бальдра потерять спокойствие. Похоже, она очень серьезно относилась к Бальдру, но сама даже не замечала этого.

「Главный и верхний марсель, спина. Притормози ittt! 」

* Бам * Сильный удар был передан на пол под ногами Бальдра. Удар был намного меньше, чем он ожидал. Наверное, из-за высокого мастерства моряков, резко снизившего скорость корабля за один присест.

Бедной жертвой этой устрашающей техники управления кораблем был один из кораблей-консортов Санпанирадеона, приближавшийся с правого борта.

Этот корабль повернул руль в сторону порта, чтобы увернуться от внезапного изменения направления Ла-Манчи, обнажив его покачивающийся корпус, который был полностью беззащитен.

Здесь же столкнулась прочная корма La Mancha, которая была специально сделана.

Поскольку крен корпуса превышал предел остойчивости, корабль сразу же легко перевернулся. Бальдр смотрел на это с недоверием.

Корабль-таран, на котором не был установлен таран, чтобы пробить дыру в корпусе вражеского корабля, демонстрировал такой жестокий божественный подвиг. Ему было трудно поверить в это.

「Этот нахальный маленький ……! Ублюдки, не дайте им вернуться домой живыми!

Даже после того, как врагу показали такое мастерское управление кораблем, вместо этого в голову хлынула кровь. Может быть, просто моряк такой. Остальные три корабля забросили сети и яростно попытались подняться на борт Ла-Манчи для рукопашного боя.

「Обар! Я оставлю управление кораблем тебе. Остальные, следуйте за мной! 」

「Оооо!」

Уррака и ее люди радостно с живым ревом пошли к кораблям противника.

Мальчик, нападение или защита, что ты выберешь? 」

Бальдр пожал плечами на поддразнивания Урраки. Даже после всего этого он не мог заставить себя не любить эту женщину.

Он задавался вопросом, почему ему суждено было постоянно встречаться с такими женщинами.

「── Естественно, я буду сопровождать тебя в атаке.」

.

Обе стороны пошли по канатам и начали сражаться один на один. Уррака и ее люди односторонне растоптали врагов.

「Врагов мало! Окружи и оттолкни их! 」

「Ха! Не думай, что сможешь окружить меня над кораблем! 」

Уррака носилась над неустойчивым полом палубы, словно летела.

Подчиненные ей моряки тоже привыкли сражаться на высшем уровне. Они одного за другим побеждали вражеских моряков своей работой ног, которая совершенно не выглядела неустойчивой.

「А что насчет этого мальчика ……」

Уррака считала, что спускаемому аппарату будет сложно сражаться в море, и все же она увидела там нечто невероятное.

Несмотря на тряску корабля, Бальдр зарезал троих моряков, мимо которых он прошел.

「Будь осторожен… этот парень крутой- ……!」

Вдобавок он даже одним ударом порезал человека, который казался капитаном. Их мечи даже не столкнулись друг с другом. На него собрались удивленные взгляды как врагов, так и союзников.

Прямо сейчас именно Бальдр победил большинство врагов.

Бальдр рубил вражеских моряков плавным движением, от которого ошеломляли даже солдаты-ветераны среди его союзников.

Его фигура, которая легко убивала врагов, как если бы он исполнял танцевальное представление, была похожа на легендарного бога смерти, который пригласил моряков в подземный мир.

「…… Это шокирует.」

Уррака не думала, что проиграет кому-либо в битве на корабле, но ей было интересно, что произойдет, если она сразится с Бальдром прямо сейчас.

Оценка Урраки по отношению к Бальдру изменилась с нахального мальчишки на опытного воина, которого нельзя недооценивать.

「── Ничего хорошего! Кто, черт возьми, будет драться с этим монстром в лоб! 」

「Отодвиньте сетку! Открой все паруса! 」

Вражеские корабли рассыпались, как детеныши пауков, и в панике убежали. Уррака и ее люди не могли так спокойно наблюдать за происходящим.

「К сожалению, судьба мужчины, положившего руку на женщину, которой он не должен был прикасаться, уже решена.

Какая жалость… Бальдр замахнулся мечом на человека, который, казалось, был капитаном корабля, чувствуя сочувствие, как будто это было не просто чужое дело.

Капитан корабля безмолвно упал с страдальческим лицом, как будто действительность выдала его.

「Не убивай меня! Я подчиняюсь!"

Матросы, осознавшие, что им не спастись из-за смерти своего капитана, начали поднимать руки и сдаваться один за другим.

.

Примерно в то же время вражеские моряки, штурмовавшие Ла-Манча, также подверглись нападению вице-капитана Обара и испытали ужасный опыт.

「Как вы, ребята, глупы, чтобы атаковать Tormenta Negra с такой силой!」

"Дерьмо-! Слишком сильный ... Этот корабль - скопище монстров !? 」

Они немедленно сбежали, оставив множество трупов своих товарищей.

Один из их кораблей перевернулся, а еще один был подавлен и сдан. У них больше не было шансов на победу - оставшиеся два корабля отделились от Ла-Манчи и начали убегать.

「Не дайте им уйти! Следуйте за ними!"

Однако, как только они начали убегать, захватить легкие и быстрые каравеллы, которые использовал Санпанирадеон, было нелегко даже с учетом спецификаций Ла Манчи.

В морских сражениях в этом мире не использовались пушки, вместо этого таранили или садились на вражеские корабли в рукопашной. Было невозможно вести бой, кроме как с очень близкого расстояния.

Ликующее настроение только что полностью изменилось. По Ла-Манче витал воздух нетерпения и раздражения.

「Тск… они умеют только бегать.

Это была одна из причин, почему флот Королевства Майорка не смог захватить пиратов Санпанирадеон, несмотря на их превосходство в боевой мощи.

Конечно, в Королевстве Майорка также были скоростные корабли типа каравеллы, но если бы они двигались независимо, им пришлось бы контратаковать, поэтому в конце концов им все равно пришлось полагаться на совместную работу с большими кораблями.

А потом была еще одна причина. Это была большая проблема, которую должен был решить флот Королевства Майорка.

.

「──Мальчик, скоро будет. Широко откройте глаза и смотрите. 」

После преследования пиратских кораблей несколько часов.

Земля Тристовы стала видна на горизонте. Погода тоже постепенно становилась зловещей.

Уррака подозвала Бальдра к палубе, как будто ждала этого.

Это было то, к чему изначально стремились Бальдр и другие.

「Значит, цель этих кораблей - оплот врага?

「Да …… это кладбище моряков. Это также резиденция бога молнии, вход в Акабу. 」

Бальдр сглотнул.

Там царила зловещая атмосфера, достойная этого зловещего имени.

По мере приближения погода быстро ухудшалась. Небо было полностью залито черными облаками небольшой высоты.

「Это все, что мы можем зайти. Нашему кораблю будет опасно идти дальше. 」

Уррака неловко почесала свои блестящие черные волосы.

Скоро ты увидишь, молот Акабы. 」

Если бы только это не встало у них на пути, Уррака уже бы там напал. Она посмотрела на облака, которые становились еще темнее.

Два корабля Санпанирадеона приближались все дальше, как будто их затягивала тьма. Затем сверху яростно обрушилась полоса молний.

「Ах!」

Бальдр, который только что почувствовал, как упала молния, самопроизвольно повысил голос.

Однако два корабля продолжали наступать, как ни в чем не бывало.

Затем упало еще несколько полос молний, как будто два корабля разозлили морского бога.

Даже после этого молнии продолжали падать подряд.

Глаза Бальдра расширились, как блюдце, увидев это нереалистичное зрелище.

Десятки молний покрыли небо. Это было грозное природное явление, разворачивающееся на 180 градусов, образуя великолепную панораму. Любой, кто это видел, не смог бы удержаться от своего примитивного страха.

Но Бальдр, нет, Масахару знал об этом явлении.

Подобное природное явление было на Земле, где в прошлом жил Масахару. Как его снова назвали?

Глаза Масахару были украдены этим возвышенным зрелищем, в то же время он бормотал от восхищения от всего сердца.

『Это то же самое, что и маяк Маракайбо!』

── Маяк Маракайбо. Озеро Маракайбо находится в северо-западных районах Венесуэлы, а река Кататумбо впадает в юго-западную часть озера. Необычное явление молнии произошло около устья этой реки Кататумбо.

Молнии в основном случались в Японии с апреля по ноябрь, но количество молний в этом месте было абсурдным почти весь год.

Маяк Маракайбо даже вошел в Книгу рекордов Гиннеса по самой высокой скорости молний - 3600 за один час.

Каждый год от удара молнии будут жертвы. Даже современная наука не могла полностью понять, как могло произойти это явление.

Он был назван Маяком Маракайбо, потому что в средние века, когда не было GPS и радара, это явление служило маяком для моряков, выполняя функцию ориентира.

Подумать только, что он сможет увидеть подобное явление в другом мире──.

.

「Мара …… caibo? Это что?"

Уррака склонила голову при слове, которое бессознательно произнес Бальдр.

Бальдр заметил, что он бессознательно пробормотал слово с Земли, и почесал в затылке с кривой улыбкой.

「На самом деле, я знаю еще одно место, где молнии вот так падают круглый год. Это место называется Маракайбо. 」

「Я не знал, что там есть еще одна проклятая земля, такая как Акаба.」

Сказав это, Уррака кое-что заметила, и ее лицо расплылось в улыбке.

「Значит, мы можем что-то сделать с этой надоедливой молнией, верно?」

Личность Урраки, которая к лучшему или худшему была прямолинейной, почему-то казалась очень очаровательной. Бальдр смотрел на нее с теплой улыбкой, как если бы он наблюдал за девушкой помоложе.

В ответ на эту нежную улыбку Уррака тяжело вздрогнула.

(Ч-что? Внезапно мое дыхание──)

По какой-то причине ей стало труднее дышать после того, как она увидела улыбку Бальдра, но Уррака интерпретировала это как ее волнение от того, что шанс победить своего старого врага наконец-то появился.

Возможно, это было частью досадной причины, по которой такая красавица, как Уррака, все еще была незамужней.

"Конечно. Легенда о неприступности Акабы скоро уйдет в прошлое.

「Т-йош! Мальчики, мы отступаем! Подготовьтесь к выполнению прихватки! Порт! 」

「Порт, сэр!」

.

Часть 2

Ла-Манча изменила курс великолепным поворотом. Был острый взгляд, который наблюдал за уходящим кораблем.

「Если только этот сорванец продвинется еще на полмили, мы сможем поймать ее.

「Босс, если мы что-то не сделаем в ближайшее время, будет плохо, понимаешь…

「Блин, это из-за того, что эти Тристовы - сборище ленивых ослов, таким прилежным пиратам, как мы, достается короткий конец палки.

Человек, названный боссом, недовольно взъерошил волосы.

.

Имя этого сорокадвухлетнего мужчины, который был в расцвете сил (возражения не допускаются), - Кайлас.

Он великий пират, который знал все, что нужно знать о Мраморном море, боссе, который возглавляет Санпанирадеон, и он также был военнослужащим, который в прошлом принадлежал флоту Тристового Королевства.

В первую очередь, Санпанирадеон был отрядом морских наемников, охранявшим транспортные корабли зажиточных купцов Тристового королевства.

Масштабы группы расширились, и они были разведаны, чтобы присоединиться к вооруженным силам королевства. Их соблазняла зарплата, которая становилась тем выше, чем больше они были способны. Кайлас также был одним из таких людей, которых пытались превратить в военнослужащих.

И все же из-за государственного переворота в Тристовом королевстве началась гражданская война. Окружающая среда вокруг Санпанирадеона полностью изменилась.

Гражданская война не была настолько теплой, чтобы Санпанирадеон игнорировали, пока они обладали боевой мощью, которая, хотя и уступала стране, была достаточно сильной.

Когда королевство было разделено на три фракции: фракцию эрцгерцогов (нынешнее Тристовое герцогство), фракцию роялистов и фракцию торговцев, каждая из них начала пытаться привлечь на свою сторону Санпанирадеон, который был независимой морской силой.

Однако как группа наемников, нанятая за деньги, Санпанирадеон не имел ни малейшего намерения отказываться от своей свободы решать свою собственную принадлежность.

Группа наемников с навыками, которая могла бы даже играть с обычным флотом, если бы они были неосторожны, и могла бы в любой момент перейти на другую сторону в зависимости от оплаты. Что подумают о них три фракции, которые продолжали спор друг с другом?

Конечно, любой, кто не стал их союзником, был врагом.

Сначала Санпанирадеон был связан с фракцией торговцев, имевшей большие средства. Когда фракция эрцгерцога вторглась в портовый город Малберри, они отразили флот эрцгерцога даже ценой многих жертв.

Не имело значения, насколько торговцы укрепляли свою защиту своими обильными деньгами, поскольку они зависели от морской торговли, они неизбежно были бы доведены до смерти от истощения, если бы у них отняли контроль над морем.

Другими словами, можно сказать, что Санпанирадеон внес самый большой вклад в поддержание независимости торговой фракции.

Но когда состояние войны зашло в тупик, количество дворян фракции эрцгерцога и торговцев с ограниченной лояльностью, которые исследовали возможность компромисса друг с другом, увеличилось. Это усложняло ситуацию.

Затем на Санпанирадеон произошла трагедия.

Президент компании Damos, одной из крупнейших компаний, которую можно было даже причислить к первой десятке торговой фракции, умер внезапной смертью. Наследник унаследовал компанию в качестве президента во втором поколении.

Когда старшее собрание фракции торговцев не обращало на него внимания, он умышленно затаил обиду и задумал перейти на сторону фракции эрцгерцогов, несущей подарок.

В обмен на то, что его назначат феодалом Малберри, он сделает подарки фракции эрцгерцогов. Часть присутствующих была── ничем иным, как предательством Санпанирадеону.

Президент во втором поколении, получивший секретное командование от фракции эрцгерцогов, попросил Санпанирадеона охранять конвой кораблей.

В случае неудачи компания Damos была важным клиентом для Sanpaniradeon до предательства президента второго поколения, поэтому Морган, босс группы в то время, с радостью принял эту просьбу.

「Вы можете доверить их нам, президент. Вы можете почувствовать такое же облегчение, как при посадке на большой корабль. Ну, наши корабли тоже в буквальном смысле большие корабли, хахаха!

Дружелюбный Морган лично присоединился к конвою, чтобы охранять его. Это стало его последним путешествием.

Президент во втором поколении тайно раскрыл морской путь конвоя Санпанирадеона. Он не остановился на достигнутом и также вступил в сговор с флотом Тристовы, чтобы атаковать Санпанирадеон сзади.

Пойманный предательством клиента и кораблями, которые они считали союзниками и которые должны были быть защищены, Санпанирадеон не мог вынести, независимо от того, насколько квалифицированными они были как моряки.

Флот Санпанирадеон, охранявший конвой, подвергся упорной атаке, и ни один из них не остался в живых.

Этой трагедии на море никто не был свидетелем. Но это все же было сказано Кайласу, который в то время был одним из лидеров.

Тот, кто сказал ему, был Толпа, любимый ястреб Моргана.

Из наспех нацарапанного письма, которое Морган велел Толпе принести, Кайлас узнал правду о ситуации и пришел в ярость.

Он немедленно возглавил флот под своим командованием и напал на роту Дамос. Он не слушал никаких вопросов или оправданий ему и без всяких вопросов убил президента вместе с его женой и детьми. Он также сжег дотла все корабли, склады и магазины компании.

Его гнев был также направлен на торговую фракцию, которая произвела предателя. Кайлас и те, кто его поддерживал, использовали Акабу в качестве своей базы и полностью стали пиратами.

Фракция торговцев поспешно извинилась перед ним и предложила огромную сумму денег, которая ослепит кого угодно. Однако только около двадцати процентов всего флота заключили мир с торговой фракцией и остались в Малберри.

С тех пор Кайлас возглавил возрожденного Санпанирадеона и бесчинствовал повсюду, как ему заблагорассудится, среди Тристовы, Майорки и Санжуана.

.

「── Тем не менее, столкнуться с этой Tormenta Negra в открытом море немного проблематично.

На самом деле Кайлас оценил командные способности Урраки выше, чем кто-либо.

Хотя однажды он заставил ее почувствовать вкус поражения в прошлом, эта победа была больше похожа на обман, когда он использовал их разницу в опыте. Против Урраки, которая сейчас стала военно-морским министром королевства, он не смог бы проиграть ей как более сильному противнику.

Если бы только флот Тристового герцогства был более энергичным, у Майорки и Санджуана не было бы лишних сил, чтобы заботиться о Санпанирадеоне. Однако, поскольку флот Тристового Герцогства однажды потерпел болезненное поражение, казалось, что они изменили приоритет на поддержание своего флота и вообще не собирались сражаться за исключением чрезвычайных обстоятельств.

Из-за этого все это время взгляд Урраки был прикован к Санпанирадеону.

Даже в этом случае, если бы они и дальше так запирались в Акабе, его товарищи не смогли бы зарабатывать на жизнь.

Кайлас был в положении, когда ему нужно было принять решение вступить в решающую битву или заключить мир с врагом где-то в дальнейшем.

「Хм, те участки в Тристовы только обрадуются, если мы проиграем Майорке.

Их скрытый мотив должен заключаться в том, чтобы дождаться, пока Санпанирадеон и Королевство Майорка сразят друг друга, прежде чем они придут и соберут выжившего.

Причина, по которой он не сдался Майорке и Санджуану, хотя он мог прочитать намерение Тристовы, была исключительно из-за характера Санпанирадеона, который лелеял свободу, а также из-за его страха перед предательством, которое произошло в прошлом. Оно давило на него, как проклятие вонзилось в его сердце, как игла, которую невозможно было вытащить.

「Какое горе… Старик Морган, это бремя для меня слишком тяжело ……」
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Часть 3.

Они прибыли в порт Пармы, который был базой флота Королевства Майорка, а также территорией Урраки. Как только они прибыли, Бальдра столкнула налитая кровью Уррака.

「А что теперь делать? Что мы должны сделать, чтобы атаковать эту Акабу? Что мне делать, чтобы преподать этому ублюдку урок?

「Успокойтесь, сначала успокойтесь! Кто-нибудь, остановите ее! 」

「Фууууу! Фууууу! 」

「Ты возбужденный кабан-!」

Разочаровывающее чувство, которое Бальдр испытал от поведения Урраки, было ошеломляющим из-за такой великой красоты, как она, так себя. Бальдр оторвал ее от себя и поправил свои спутанные волосы.

「Не говори мне, ты собираешься сказать мне сейчас, что на самом деле это невозможно? Если ты действительно скажешь мне что-то подобное в столь поздний час, я уверен, что сломаюсь полностью.

「Пожалуйста, не щелкайте! Что ж, не скажу, что это невозможно, но …… 」

Тем не менее энтузиазм Урраки по этому поводу был ненормальным.

Вице-капитан Обар, должно быть, заметил недоумение Бальдра. Он сказал ему ответ с кривой улыбкой.

「Это потому, что противник - единственный, кто дал черную отметку о промахе в своем отчете. После этого они также несколько раз ссорились, но каждый раз они уходили так же, как вы видели раньше, поэтому ее стресс накапливался все это время.

「Это не было поражением! Я же говорил, что никогда не проигрывал!

「Мисс ... не говорите так некрасиво, да.

「Угугугу ……」

Уррака надулась, стиснув зубы. Похоже, она действительно не могла вынести мысли о поражении.

「Eeeii! Хватит, поговорим уже! Как мы можем вторгнуться в Акабу? 」

Понимая, что она находится в невыгодном положении, Уррака снова вернулась к своему первому вопросу.

「── Короче, надо что-то делать с молнией, верно?」

「Если такое возможно.」

Безусловно, эти бесчисленные удары молний были ошеломляющими, но пока они могли защищаться от них, сражаться было бы невозможно.

Конечно, у противника было преимущество на земле, и управлять кораблем в плохую погоду было крайне сложно, но флот Майорки каким-то образом справился с их умением.

В конце концов, единственной проблемой была молния.

「В таком случае это не такая уж сложная задача. Просто пусть флот установит громоотвод, и готово.

"Молниеотвод?"

Услышав эти незнакомые слова, Уррака склонила голову.

Разрыв между ее внешностью красивой молодой леди и ее девичьим жестом был довольно очаровательным.

.

Тот, кто открыл, что молния является электричеством, был ученым восемнадцатого века Бенджамином Франклином.

Он запустил воздушного змея во время шторма и доказал, что в грозовом облаке есть электризация, но это был опасный эксперимент, поэтому все вы, хорошие дети, не должны имитировать это, несмотря ни на что.

После этого он выяснил природу молнии и изобрел громоотвод. Этот громоотвод был предназначен не для уклонения от молнии, а для ее направления. Было загадкой, почему это было названо по-японски «хирайсин», что имело значение иглы уклонения от молнии.

Сама конструкция громоотвода была предельно простой. Если направить удар молнии на металлический выступ, а затем направить его на землю, здание будет защищено.

В случае с кораблем само море выступало бы в роли земли, поэтому не было бы никаких проблем, если бы электричество просто направлялось в море.

На самом деле сила молнии была ужасающей. Если он попадет прямо в мачту корабля, корабль неизбежно загорится и будет уничтожен.

Возможно, корабль не утонет, если ему повезет, но корабль, у которого вышла из строя мачта, станет сидячей уткой.

Выражение лица Урраки было очень сомнительным, и она сузила глаза при объяснении Бальдра.

「…… Можно ли заблокировать молнию только этим?」

"Я не лгу. Меня разорвет на куски, если ты узнаешь, что я лгу, верно? Right

「Конечно, я порежу твое тело по крупицам на корм рыбам, если ты врешь.

「Спасибо за конкретный пример ……」

Лицо Обара помрачнело.

「Даже в этом случае наш флот будет уничтожен, если этот метод не сработает. Я действительно хочу верить тебе, мальчик, но если нет никаких гарантий …… 」

То, что сказал Обар, тоже было разумным.

Этот громоотвод планировалось использовать при атаке на Акабу, поэтому, если он не сработает, основные силы флота Майорки попадут в опасность.

"Что тогда? Не говори мне, что ты хочешь отправиться в Акабу только с одним кораблем для эксперимента? У нас нет возможности сделать это. 」

Уррака раздраженно прикусила палец.

Она хотела как можно скорее выплатить свой долг Санпанирадеону.

Когда она была еще неопытна как моряк и воин, она потерпела полное поражение от Кайласа. Победа над ним была путем, по которому ей пришлось идти, чтобы стать взрослой в прямом смысле этого слова.

「Я также не хочу, чтобы информация о том, что мы получили громоотвод, попала в руку Санпанирадеону ... разве нет королевского придворного мага, который мог бы использовать магию молнии на Майорке или в Санджуане?」

「Другое дело, если это четыре основных элемента, но когда дело доходит до магии молнии ... нет, если подумать, есть только один человек.

Было много пользователей великой магии земли, воды, огня и ветра, но сложная магия, такая как молния или снег, не могла использоваться, кроме как особым человеком, таким как королевский придворный маг.

Похоже, что в королевстве Майорка был только один такой человек, потому что эту страну нельзя было назвать высокоразвитой в магии даже лести.

「Тогда можем ли мы попросить этого человека провести этот эксперимент?」

.

Часть 4

И вот, после трех дней ожидания, наконец прибыл этот человек.

「── Почему ее величество первая королева Санджуана !?」

(Есть предел даже неожиданностям ……!)

「Нет-нет, Марию-урожденную называют посланным небом ребенком морского бога. В конце концов, она - гениальный волшебник номер один с момента основания Майорки, а также жрица моря. Брак Марии-урожденной с Карлосом также начался, когда она танцевала церемониальный танец жрицы на фестивале морского бога. Он влюбился в нее с первого взгляда, наблюдая за ее танцем. 」

Несмотря на то, что это была история о Марии, Уррака гордо говорила с надутой грудью, как будто рассказывала о себе.

Блин, Уррака! Как можно рассказывать гостю такую старую историю ……. 」

Мария покраснела, нанося удары по твердому животу Урраки, опираясь на изгиб ее талии. Ее лицо продолжало улыбаться.

「Гофуух!」

Уррака, получившая сильный удар в живот, наклонилась вперед и корчилась от боли.

「Эээ, впечатление, которое я получил от нее, полностью отличается от того, когда мы встречались раньше ……」

「На самом деле, это истинная личность леди-жрицы── Как бы сказать, она боится незнакомцев.」

Обар со вздохом пожал плечами.

Уррака каталась по земле, озорно ухмыляясь.

「Кажется, она была в овечьей шкуре во дворце, но если вы упомянули имя Железного Кулака Мария, даже плачущий ребенок заткнется ………

Боже, Уррака, ты болтун! Наказание для тебя! 」

「Гефуууу!」

Ах, она летела в воздухе, трижды кувыркаясь.

Подумать только, что королева Мария, которая выглядела такой послушной и хрупкой, могла быть таким сорванцом.

「Скажите …… пожалуйста, держите то, что вы только что видели, в секрете от Франко и Педро, хорошо? Если нет, то я …… 」

Мария сильно сжала кулак. Бальдр поднял обе руки, сдаваясь.

「Конечно, я никогда никому об этом не скажу!」

.

「── Понятно, мне просто нужно поразить этот корабль молнией.

Мария посмотрела на старый корабль-таран, на котором был установлен громоотвод. Затем она медленно вытянула свое миниатюрное тело.

Хотя после этого она собиралась заниматься магией вместо физических упражнений.

「Спустись, железный молот небес──Вольт!」

Вместе с ослепительной вспышкой молния безошибочно ударила в громоотвод.

А затем энергия молнии, поразившая громоотвод, прошла по маршруту, который вел его к морю, и благополучно рассеялась внутри моря.

Это было естественным результатом следования фундаментальному закону мира, но Бальдр с облегчением похлопал себя по груди.

Уррака смотрел на корабль, который был совершенно неповрежденным, с шокированным выражением лица. Убедившись, что это не иллюзия, она подняла кулак и взорвалась от радости.

「ЁШААААААААААА! Погоди, Кайлас! На этот раз я возьму твою голову наверняка! Эй, мальчики, время вечеринки! Убери весь алкоголь, который у нас есть!

「АЛКОГОЛЬ!!

「ЭТО ВЕЧЕРИЙЫЫЫЫЫЫЫЫЫЕЕЕЫ!

Было ли это веселье потому, что они были подчиненными Урраки, или потому, что все они были моряками?

「Алкоголь ♪ Алкоголь ♪」

Мария соединила руки перед грудью, прыгая от волнения.

「Ваше величество, почему вы так счастливы ……」

Ничего хорошего, казалось, что он перестанет доверять таким женщинам.

.

Вечеринка получилась действительно живой.

Напряжение Урраки было особенно на пике. Она танцевала с моряками, потом от души выпила ром прямо из бутылки, а потом подошла к другим, чтобы уговорить их выпить еще.

Именно Бальдр стал самой большой жертвой этого неприятного побуждения.

「Пейкккк! Пейте больше! Пей, пока тебя не стошнит! 」

「Подожди ... Я еще несовершеннолетний──」

「Ты хочешь сказать, что не будешь пить мой ром !? Я запихну тебе в глотку, даже если силой, орааа!

Бальдр уже выпил пять бутылок и больше не мог пить. Он отчаянно сопротивлялся, но Уррака с силой схватил его за щеки и действовал грубо, пытаясь дать ему ром изо рта в рот.

「Ннннннннн!」

"Стоп! У меня дома жены (невеста) ждут меня! 」

Хорошо это или плохо, но Уррака, казалось, достигла своего предела, и она безвольно оперлась на грудь Бальдра. Затем она заснула с мирным спящим лицом.

Я впервые вижу Урраку-чан такой беззащитной.

Мария нежно вгляделась в спящее лицо Урраки и улыбнулась. К тому же она сейчас была очень пьяна.

По крайней мере, она должна была выпить столько же, сколько Уррака или даже больше, но ее лицо выглядело лишь слегка покрасневшим. В остальном она почти не изменилась по сравнению с тем, как она обычно выглядела. Насколько сильна она была с алкоголем?

「Как вы знаете, отец Урраки-чан умер, когда она была маленькой, после чего ее воспитал дед. Из-за этого она стала немногоуникальныйдедушка комплекс / дзиджикондевочка. Это первый раз, когда Уррака так сильно открывает свое сердце мужчине, которого она только что встретила. 」

У Бальдра почему-то появилось дурное предчувствие. Его плечи дрожали от легкого холода.

「Итак, я хочу вас кое о чем спросить. Пока Уррака-чан спит── 」

Глаза Марии заблестели, и она очаровательно облизнула губы. В ее нынешнем облике не было никаких следов сдержанной доброй жены и мудрой матери из дворца.

「── Ты ее не изнасилуешь?」

"Извиняться! Извинитесь перед его величеством Карлосом и его высочеством Педрооооо! 」

「Эээ ~~, хотя я думал, что для Уррака-чан тоу наконец-то настала весна ……」

「Даже если ты так мило говоришь, плохие вещи все равно плохи!

「Знаете, Уррака-чан на самом деле невинная девушка, хотя она выглядит вот так, поэтому, когда она просыпается утром и понимает, что произошло, я думаю, что она относительно быстро станет похожей на замазку. Как бы это сказать ... тот, кто осмелится, побеждает? Что-то вроде того."

「Я вообще не понимаю, о чем вы говорите, но то, что вы сейчас делаете, просто худшее!」

「Хотя я просто думаю о счастье Уррака-чан!」

「В каком мире кто-то подстрекает мужчину изнасиловать ее сестру, потому что она думает о своем счастье !?!

Руки Урраки обернулись к спине Бальдра и крепко обняли его, пока они ссорились. Она превращала его в свою подушку.

「Нн …… Оджи-самааа …….」

Уррака крепко спала на спине Бальдра с довольным видом. Мария еще раз сжала кулак.

"Посмотрите! Как я думал……"

「Что значит смотреть!

(Удивительно, что его высочество Педро может вырасти таким хорошим ребенком!)
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Часть 5.

Отряд рыцарей патрулировал улицы столицы королевства Санджуан, Кадиса. Они внимательно следили за всеми подозрительными.

С момента покушения на Франко на днях служба безопасности в столице до сих пор находилась в состоянии повышенной готовности.

Единственная тень скользила во тьме ночи, не сдерживаясь такой безопасностью.

Несмотря на то, что силуэт должен быть здесь, никто не обратил на него внимания.

Как будто этот силуэт был невидимым и не существовал, как тень, которую все игнорировали.

Настоящая личность тени - Бартоломео де Сервантес. Он был лидером покушения, которое рыцари в настоящее время в безумстве искали, хотя его личность до сих пор не была раскрыта.

「Они думают, что меня схватят только из-за этого?

Варфоломео тоже сжигал ладан, который мешал узнаванию, но с самого начала он уже был человеком с тонким присутствием.

Его сильное желание убивать и его убийственные намерения производили на него совершенно иное впечатление, чем такое, но если ему хотелось, он всегда мог сливаться с пейзажем как воздух в любое время.

Он уклонился от взгляда часовых и проник в высокий особняк в порту.

.

「── Простите за вторжение, ваше превосходительство.」

「Ч-кто?」

Голос человека был подобен шепоту, который сопровождался порывом ночного ветра. Сантакрус почувствовал холод, не свойственный этой влажной южной стране, и задрожал.

「Это я, ваше превосходительство.

「Б-Бартоломео! Ты дурак! Ты забыл, что я сказал тебе ненадолго спрятаться !? 」

Сразу после того, как убийство провалилось, он отправил большинство сотрудников агентства Акаиси в отдаленный регион, где до них не дошло расследование.

Король Карлос был возмущен попыткой убийства и приказал своей королевской гвардии задержать преступника, из-за чего Сантакрус не смог замаскировать инцидент. Поэтому он мог делать это только до тех пор, пока все не утихнет.

Конечно, Бартоломео тоже прекрасно это понимал, но у него было кое-что, что он должен был выяснить, несмотря ни на что.

「Я слышал, что военные собираются перейти на сторону принца Франко, это правда?

Цвет лица Сантакруса сразу побледнел. Бартоломео этого не пропустил.

(Итак, я так и думал──)

Он слегка сомневался в этой информации, потому что она была слишком абсурдной, но окончательно убедился в этом по выражению лица Сантакруса.

Военные, несомненно, сблизились с принцем Франко, который должен был стать их заклятым врагом.

Бартоломео даже представить себе не мог, какие изменения в политическом ландшафте могут привести к такому результату. Однако он смог понять, насколько опасным стало его положение из-за этого.

Он и его люди, которые совершили убийство, а также руководили многочисленными теневыми делами военных, будут не более чем неприятностями для нового порядка.

「Я в курсе, что есть такое движение со стороны военных. Однако, пока герцог Кордова все еще стоит за принцем Франко, такая идея будет не более чем несбыточной мечтой. Не о чем беспокоиться. 」

"Я понимаю. Тогда── военные не откажутся от сотрудничества с принцем Франко, если влияние герцога Кордовы удастся устранить? 」

Мать принца Франко была дочерью герцога Кордовы. Обычно устранение влияния Дома Кордовы было бы невероятной историей, потому что в этом королевстве не было никого, кто мог бы соперничать с таким великим дворянином, как герцог Кордова.

Однако, похоже, кое-кто добился этого с помощью неизвестного трюка.

「Глупо… такое просто невозможно. Быстро возвращайтесь в свое убежище, не думая ни о каких ненужных заботах. 」

「Нет никого, кто мог бы тайно схватить меня, чтобы никто об этом не узнал. Пока я в безопасности, не будет никаких доказательств, связывающих меня с вашим превосходительством. Пожалуйста, не беспокойтесь. 」

Если бы его слова были сформулированы иначе, даже Сантакрус не ушел бы невредимым даже одним действием Бартоломео. Это была ужасающая угроза.

「Чувство самомнения не редкость, чтобы кого-то сбить с толку. Убирайся быстро. 」

Сантакрус уже знал, но, как и ожидалось, этот мужчинаВарфоломео было опасно.

Фактически, Сантакрус был противником движения военных в поддержку принца Франко. Однако он также знал, что если Королевство Майорка поддержит принца Франко, он не сможет помешать вооруженным силам перейти на другую сторону одной лишь его оппозицией.

Принц Педро мог стать соперником принца Франко только потому, что военные могли рассчитывать на поддержку королевства Майорка.

Особенно флот, потому что было бы очень сложно сохранить контроль над Мраморным морем без помощи Королевства Майорка.

Если бы незаменимая союзная страна поддерживала принца Франко, люди, которые были умны в поиске возможностей, все тоже решили бы поддержать принца Франко.

В то время было бы неудобно, если бы Бартоломео был жив.

Несмотря на это, незаконное силовое агентство Акаиси находилось под контролем Бартоломео. Пешки, которые он мог бы использовать против них, были в лучшем случае нерегулярным спецназом армии.

Как и ожидалось, было бы трудно скрыть это, если бы он их послал──

「Я говорю, кажется, я испортил настроение вашему сиятельству. Я быстро уйду, чтобы уменьшить беспокойство вашего превосходительства.

Бартоломео быстро уклонился от взгляда Сантакруса, у которого начинались такие опасные мысли, и покинул особняк.

Все стало очень раздражать. С этим он не сможет вкусить радость убийства, сколько его душе угодно.

Бартоломео мог совершать преступления, такие как похищение людей, убийство, принуждение и грабеж, не подвергаясь преследованию, потому что его поддерживали военные.

Если он превратит военных во врага, Бартоломео потеряет большую часть удовольствия своей жизни.

Ему нужен новый хозяин.

Мастер, который не был слишком умен и дал бы ему власть и работу, которые могли бы утолить его голод.

「Теперь мне интересно, есть ли работодатель, которому нужны мои навыки.

Бартоломео положил руку на лоб, выглядя очень встревоженным. С обеих сторон на него внезапно прыгнули тени, как если бы они приняли человеческий облик.

Это было нападение, которое могло бы полностью застать обычного человека врасплох, но Бартоломео только тонко улыбнулся и покачал головой.

Он метнул нож в одну из теней, пронзив ее шею.

Ага! 」

Тень упала на землю с единственным криком.

Другая тень, осознавшая, что их внезапная атака провалилась, не подтвердила смерть своего товарища, убегая со всей скоростью, которую могли нести его ноги.

Однако Бартоломео не мог просто молча отпустить эту беззащитную спину.

「…… Это метод преступного мира. Похоже, военные все равно не двинутся. 」

Бартоломео сказал это и весело пошевелил пальцами.

Затем блестящая серебряная стальная струна, которую никто не заметил, последовала за движением его пальцев и рассекла тень на куски.

Внутренности были разбросаны, а на кирпичной аллее залиты красные пятна крови. Бартоломео посмотрел на убийцу, который мгновенно умер, и пробормотал.

「Похоже, мне нужно спешить ……」

Похоже, преступное сообщество, которое злило Бартоломео, быстро пришло к выводу, что он уже потерял своего покровителя, и начало действовать против него.

.

Часть 6

「Хмм ~ …… Я думал, что он может это сделать, но подумал, что он сделает это так быстро.」

Хосе, возглавлявший флот Санджуана, нашел Бальдра и весело махнул рукой.

Конечно, какая-то его часть питала надежду на знания Бальдра.

Однако противником был правитель Мраморного моря Тормента Негра.

Она была не такой простой женщиной, которая оказала бы свое доверие только потому, что ей дали возможность победить молнию Акабы.

И все же Бальдра приняли на борт Ла-Манчи, как будто он был старым другом. Это был подвиг, который заставил Хосе даже испугаться.

Бальдр приветствовал его с улыбкой.

Как я и думал, ты действительно хорошо выглядишь на борту корабля, адмирал.

「Но мне больше нравится работа за столом.

Вы шутите, адмирал.

Хосе не подходил для физического труда, но он любил море. Бальдр решил, что глубоко внутри этот человек был настоящим моряком.

Несмотря на это, это было великолепное зрелище.

Хосе прибыл сюда во главе первого флота военно-морского флота Королевства Санджуан. Этот флот был специализирован для ведения боя и составлял основу вооруженных сил.

Можно сказать, что этот флот занимал большую часть сил военно-морского флота Королевства Санджуань.

Корабль, которым командовал Хосе, был новейшим типом мачтового корабля, напоминавшего Ла-Манчу. Он имел конструкцию, от которой можно было ожидать, что он лучше улавливает ветер, чем корабль с квадратными парусами.

「Оо, Хосе-доно. Спасибо, что пришли! 」

「Разве это не Уррака-доно? Благодарю за прием.

Хосе вежливо согнул талию. Уррака ответила ему в хорошем настроении и обняла его за плечи.

「Вы очень хорошо постарели, Хосе-доно. Я не смогу отвести от тебя руки через двадцать лет. 」

「Хахахахаха ……」

Джиджикон Урраки тоже был как обычно.

.

Мы собираемся поработить Санпанирадеона, который в этот раз гнездится в Акабе. 」

- провозгласил Уррака с грубым носовым дыханием. Все капитаны кораблей Майорки твердо кивнули.

Как и Королевство Санджуан, Королевство Майорка также отправляло почти все свои корабли, которые могли плыть по океану. Если объединить количество кораблей обеих стран, боевую мощь можно было бы сказать как выдающуюся даже на всем континенте.

Их кровь как воинов тоже болела за эту битву.

Чувство желания присоединиться к подобному великому флоту и броситься в битву, которая войдет в историю, даже Бальдр мог хорошо понять такие чувства, потому что он родился как человек.

「Тем не менее, подумать о том, что молнию можно заблокировать с помощью такого простого приспособления ……」

Хосе был глубоко взволнован, когда посмотрел на громоотвод и криво улыбнулся.

Его реакция заинтересовала Бальдра, и он спросил.

「Вас что-то беспокоит, адмирал ……?」

「Нет, на самом деле Urraca-dono не единственный. Однажды я тоже столкнулся с болезненным опытом из-за Кайласа.

Он хотел однажды вернуть себе свою честь, но подумать, что шанс отомстить придет именно в такой форме.

Пока это грозовое облако существовало в Акабе, Санпанирадеон считался непобедимым.

「Это …… тревожно.」

Бальдр только думал, что они смогут победить, если молнию можно будет каким-то образом нейтрализовать, но тот факт, что даже Хосе потерпел поражение в прошлом, заставил его пересмотреть свою оценку человека по имени Кайлас.

Даже без молнии Санпанирадеон должен быть ужасающим врагом.

「Вы знаете о человеке по имени Кайлас?」

「Нет ... Я знаю только, что он лидер Санпанирадеона.」

「Изначально он был военным офицером флота Тристового Королевства. Если вы упомянули имя Ясновидящего Кайласа, любой старый морской офицер узнает его имя. Прямо сейчас он никогда не дрался должным образом из-за своего пиратского бизнеса, но когда еще было много стычек между Королевством Санжуан и Королевством Тристовы, он был действительно опасным противником.

Хосе был моряком, прежде чем стать военным. В его словах было чувство уважения и ревности, которое невозможно было скрыть.

「Значит, он человек такого высокого уровня ……」

「Бальдр-доно, как вы думаете, почему флот будет тем сильнее, чем ближе они будут к области возле своей базы?」

Бальдр задумался над смыслом вопроса Хосе.

Обычно чем ближе флот находился к базе, тем короче была линия снабжения. Даже галерные корабли и небольшие корабли, которые не могли уплыть далеко в океан, также смогли бы присоединиться к битве.

Однако ответ на вопрос Хосе был не таким.

Скорее всего, причина, по которой Кайлас был сильным── было что-то связано с мастерством моряков.

Внезапно Бальдр вспомнил о битве при Дан-но-уре, о которой знал Масахару.

В той битве, которая была известна как последняя битва между кланами Гэндзи и Хэйке, причина того, что армия Минамото Ёсицунэ, находившаяся в невыгодном положении, смогла перевернуть стол и сокрушить силы Хэйке, заключалась в изменении приливного течения.

「Полное знание специфического океанского течения в этой местности──, а также направления ветра - вот ответ?」

Узкие щелочки глаза Хосе расширились, услышав ответ Бальдра. Затем он усмехнулся, сдаваясь.

「Я рад, что ты союзник. Если мне придется превратить вас или Кайласа во врага, я, несомненно, выберу Кайлас.

Он задавался вопросом, как Бальдр, который даже не был военно-морским флотом, мог понять концепцию преимущества домашнего владения в океане, которую можно было назвать совершенно секретным знанием. В том числе и с громоотводом, в этом молодом человеке было что-то такое, что заставляло его даже думать, что глупо продолжать шокировать то, что он сделал.

「Причина, по которой Кайласа прозвали Ясновидящим, заключается в его гениальности в чтении потока ветра, вот и все, что нужно сделать. С ним в качестве противника даже сражение на территории нашего союзника не будет преимуществом. 」

Когда Хосе был еще капитаном корабля, он гнался за кораблем Кайласа в знакомой местности. Он схватил поток ветра и сократил дистанцию, но затем из-за низкого атмосферного давления ветер подул совсем в другом направлении, и ему не удалось его перехватить. Затем его корабль был потоплен Кайласом.

Тот факт, что он был все еще жив прямо сейчас, был просто его удачей, потому что мимо случайно проплыл союзный корабль.

Для моряка проиграть врагу в чтении ветра на своей территории было просто позором.

「── На этот раз я обязательно должен отплатить Кайласу. Из-за этого ... Я на тебя рассчитываю, ладно? 」

Бальдр криво улыбнулся. Его беспокоило то, что такие надежды возлагались на него так односторонне.

「Пожалуйста, пощадите меня. В конце концов, я просто полный любитель мореплавания …… 」

「Бывают ситуации, когда любительская игра может быть полезна. Особенно против такого абсурдного противника, как Кайлас. 」

Кроме того, на этот раз был еще один человек, на которого он мог положиться, кроме Бальдра.

Tormenta Negra, также известный как Urraca de Parma. Она была известна как гений в чтении ветра, который ничуть не уступал Кайласу.

Чтобы иметь возможность участвовать в битве, чтобы решить, кто лучше из этих двух гениев, которые чудесным образом родились в одну эпоху, Хосе почувствовал волнение в груди, которое превзошло его желание мести.

Кто в итоге окажется сильнее?

Победитель этой битвы станет бесспорно сильнейшим существом в этом Мраморном море.

Он думал, что состарился, но казалось, что он еще не засох как военный. Хосе радостно улыбнулся.
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Часть 7.

Это действительно большой беспорядок, босс.

На родину Санпанирадеона прибыло сообщение с «Ястребиного глаза», разведывавшего западную часть Мраморного моря. Это сообщение прибыло на следующий день после того, как Уррака и другие отплыли из Пармы.

В этом мире, где не было радара, способность к разведке была чрезвычайно ценной. Можно сказать, что инициативу перехватил Санпанирадеон.

Кайлас поблагодарил своего подчиненного, который передал ему эту информацию, не отдыхая и не спя. Когда он остался один, он бросил свое тело на пол, распростертый.

「Они действительно высоко оценивают нас, черт возьми…

Объединенный флот Королевства Санджуан и Королевства Майорка прямо сейчас направлялся в Акабу.

Силы, которые были отправлены сюда, были немыслимы, чтобы просто противостоять пиратам. Это была преувеличенная боевая сила, как будто между странами будет битва.

Несомненно, они были отправлены с признанием того, что уровень угрозы Санпанирадеона превзошел флот Тристового герцогства.

Кроме того, адмиралами, командовавшими войсками, были Уррака и Хосе. Это были два великих адмирала, возглавлявшие флот двух королевств.

Их сила была настоящей. Даже Кайлас честно признавал в них грозных врагов.

Даже если бы он принял во внимание, что будет сражаться на своей родной территории, это не изменило того факта, что ему приходилось сталкиваться с врагами, которые были сильнее его собственной армии.

「Другое дело, если это просто маленькая мисси Уррака, если этот ублюдок Хосе тоже присоединится к… хорошее горе, хотя мы были осторожны в использовании секретного репеллента от молний ……」

То, что Кайлас называл репеллентом от молний, конечно же, относилось к громоотводу.

Это было просто совпадением, что он узнал о секрете громоотвода, который использовали местные жители, жившие в Акабе.

После уничтожения роты Дамос Санпанирадеон нуждался в новой базе. Акаба стал кандидатом на эту базу, потому что она полностью соответствовала требованиям, за исключением молнии здесь.

Однако молния была естественным врагом корабля с высокой мачтой. Это было крайне неудачно, но он подумал, что должен отказаться от использования Акабы в качестве базы, и все же один из моряков, которые отправились исследовать Акабу, влюбился в местную девушку, и ему удалось раскрыть существование репеллента молний.

Узнав, что этот репеллент можно использовать и на корабле, море возле Акабы стало безопасным домом для Санпанирадеона.

С тех пор Санпанирадеон будет быстро плыть под ударами молний и неистовствовать по Мраморному морю, превращая Тристовы, Санджуана и Майорку в своих врагов.

Сейчас эта ситуация менялась.

К сожалению, Санпанирадеон в конце концов оказался не более чем пиратом. Если бы это превратилось в битву на истощение, они не смогли бы сравниться с восстановительной мощью вооруженных сил страны.

Даже в лучшие времена стоимость содержания существующего флота была уже глупо высока, и, кроме того, также были бы затраты на постройку кораблей-заменителей, если корабль был слишком стар или сломан, не подлежав ремонту. Для этого потребуется государственный бюджет.

На самом деле большинство кораблей Санпанирадеона были ветхими кораблями, построенными до гражданской войны. Простая победа в этой битве не позволит им избежать темного будущего, которое ждало их в конце.

Если половина их флота будет потоплена, то, даже если они выиграют, они не смогут восполнить потерю.

(Эта свобода - то, что мы получили после долгих испытаний, но даже наша независимость может скоро достичь предела, да…)

В любом случае у них не было выбора просто сдаться.

Сначала они должны были выиграть это, чтобы иметь лучшую позицию на переговорах впоследствии, иначе они не смогли бы продвинуться вперед.

「Не думайте, что этого Ясновидящего Кайласа можно так легко перешагнуть.

Сначала он должен был узнать соперника, с которым сражался.

Истинная природа людей будет раскрыта на поле битвы без всякого способа ее скрыть. Даже если он хотел продать им силу Санпанирадеона, ему сначала нужно было узнать калибр и силу противников, с которыми он сражался.

「Ой! Сколько у нас сейчас мусорных кораблей, которые не могут сражаться? 」

Когда Кайлас так сердито закричал, его ближайший помощник, ожидавший в соседней комнате, ворвался внутрь.

「Да, около двадцати кораблей.」

「…… Недостаточно …… это нормально, даже если это просто сломанный корабль или что-то в этом роде, подготовьте более сорока кораблей, которые все еще могут плавать. Чем больше, тем лучше."

"Понятно. Я тоже попробую позвонить продавцам. 」

"Торопиться. В конце концов, у нас нет возможности ждать врагов неторопливо. 」

.

Часть 8

Объединенный флот Майорки и Санджуана курсировал перед внутренним морем Акабы.

「Кажется, мы уже выяснили.

Флот Санпанирадеона ждал их, совершенно не растерявшись. Уррака горько улыбнулся на это.

Объединенный флот вообще не узнал о наблюдении Санпанирадеона, поэтому у противника должен быть очень хороший шпион.

Уррака высокомерно выпятила грудь на передней палубе флагмана Ла-Манча и свирепо засмеялась.

По крайней мере, ее давний заклятый враг должен быть на это способен.

Он не должен быть бездельником-неудачником, который легко обнажает свой беззащитный бок.

「…… Их количество больше, чем ожидалось. Они могли собрать все, что у них есть. 」

Во время боев во внутреннем море, таком как Акаба, даже тихоходная галера и небольшие корабли также можно было считать военным активом.

Но, в конце концов, это было лишь в той степени, в которой лучше было их иметь, чем нет. Хосе считал, что поступать так было слишком рискованно для Санпанирадеона, у которого было мало резервов.

「Фуфу… это здорово, решающая битва. Сражаться изо всех сил, пока один из нас не перестанет дышать, тоже неплохо. 」

Уррака, казалось, интерпретировал это как то, что Кайлас собирает все, что у него было для их схватки.

「Они могут быть солдатами-смертниками. Пожалуйста, будь осторожен."

Если враги начнут самоубийственные атаки с намерением умереть с самого начала, даже этот объединенный флот может оказаться в тяжелом бою.

Хотя это было только в том случае, если у Санпанирадеона был такой боевой дух. Хосе знал, что иногда солдаты, решившие бороться до смерти, могут проявлять невероятную силу.

「Я не против. Решающая битва, естественно, будет включать и это. 」

Уррака потерпела поражение в прошлом, когда она была еще зеленой, и пока она жила в позоре, теперь она занимала должность военно-морского министра страны.

Подчиненные также уважали ее как своего начальника и высоко ценили ее силу.

Она также получила прозвище Tormenta Negra, и ее имя было хорошо известно во многих странах.

Но, в конце концов, это была только оценка ее на поверхности.

С того дня, когда она позволила своим подчиненным умереть и поклялась когда-нибудь вернуть себе честь, душа Урраки де Парма не продвинулась ни на шаг вперед.

Если бы она не победила Кайлас сегодня и не разорвала судьбу между ними, она не смогла бы представиться как Уррака де Парма в ее истинном значении.

Превосходство человека по имени Кайлас позволило Урраке стать преемником Пармского дома, семьи, жившей на море.

"Босс Леди! Океанское течение меняется! 」

"Я понимаю."

Уррака измерял время, когда прилив устремился во внутреннее море. Она ухмыльнулась, обнажив собачью собаку.

「Тогда Хосе-доно, пошли, как и планировалось.

"Понял."

Должно быть, она не чувствовала необходимости говорить дальше этого.

Хосе быстро сел на катер и покинул Ла-Манча.

А затем Уррака втянула воздух в легкие до предела и закричала с боевым духом, наполнив ее голосом до взрывов.

「МАЛЬЧИКИ! ПОДНИМАЙТЕ ВСЕ ПАРУСА! ЖИВО! 」

.

「Оо, вот они. Этот маленький промах действительно в хорошем настроении.

Флот Королевства Майорка атаковал под грозовым облаком с великолепным управлением кораблем. Флот Королевства Санджуан следовал за ними в качестве поддержки.

Если бы у командующих флотом не было хорошей координации друг с другом, тыловой флот только мешал бы флоту, идущему впереди, вместо того, чтобы действовать как резерв. Но не было командующего, более подходящего для этой обязанности, чем интеллектуальный генерал Хосе.

「Казру, окровавленный нос флота Санджуан. Не бери их в лоб. Вам просто нужно выиграть время. 」

Мужчина с небольшим телосложением и загорелым от солнца и морского бриза лицом кивнул с довольной ухмылкой.

「Просто оставь это мне.

Казру, который был лидером номер три в Санпанирадеон, был известен как лучший в управлении кораблями после Кайласа.

Он был лучшим человеком, которого можно было использовать, если цель заключалась не в том, чтобы сражаться с врагом в лоб, а в том, чтобы обойти врага за нос.

Ой, сволочи! Мы собираемся затащить лицо этой неженки Санджуана в море ненадолго!

"Да сэр!"

Казру и его люди также очень хорошо понимали, насколько сложным был противник первый флот Королевства Санджуан.

Они также знали, что Кайлас, сказавший им, что им нужно только выиграть время, был не более чем утешением.

Однако они имели честь гордиться тем, что они были выбраны для этой сложной миссии.

Именно это достоинство подтолкнуло Санпанирадеон, который был не чем иным, как пиратской группой, стать великими пиратами, способными даже захватить страны.

.

Правый борт! 」

「Порт!」

Случайно и Кайлас, и Уррака повернули руль своего корабля, чтобы поймать один и тот же поток ветра.

「Wheel aweather! Бизань шлепает пятнадцать градусов, тяни!

「Wheel aweather! Тск, значит, мы отстали! 」

Тем не менее, как и ожидалось, именно Кайлас опередил Урраку и пошел против ветра, потому что он был более знаком с ветром в этой местности.

Для парусных судов ветер был энергией, которая двигала их. Флот, находящийся с подветренной стороны, легко имел бы лучшую мобильность, чем флот с подветренной стороны.

Возможно, можно было утверждать, что Кайлас первым взял на себя инициативу в этой битве.

「Похоже, нас перехитрили с самого начала, но …… теперь, как ты собираешься драться оттуда? Кайлас! 」

Флот Майорки, которым руководил Уррака, формировал единую горизонтальную линию. Флот двигался упорядоченно, без малейшего нарушения порядка.

Санпанирадеону будет сложно сражаться с ними в лоб, потому что они уступают по численности и размерам корабля.

Но──.

「Снимаю шляпу перед кишкой маленькой мисси, но ... не думай, что нет никого сильнее тебя.

Кайлас продолжал поддерживать фиксированную дистанцию с флотом Майорки, используя умелые маневры.

Затем мгновение спустя молния пробежала по небу Акабы, как паутина.

Сверкали многочисленные молнии, словно рассекая небо. Их было около 50.

Некоторые из них подряд пали против флота Майорки, у которого были высокие мачты на своих больших кораблях.

「Легко по правому борту.」

"Да сэр!"

Громоотвод Бальдра без каких-либо проблем отвлекал молнию, и электричество уходило в море.

Уррака мчалась по ветру, преследуя флот Кайласа, без единого рывка на лице.

Однако другие капитаны кораблей, которые не сталкивались с падением молнии на свой корабль, не могли быть такими же спокойными, как Уррака.

Они рефлекторно закрывали глаза из-за страха удара молнии, поэтому медленно вращали колесо. Моряки, отвечавшие за управление парусами, тоже забывали двигать руками.

В формировании флота Майорки образовался большой пласт, который до этого момента не демонстрировал ни малейшего нарушения.

「Жесткий порт!」

Флот Санпанирадеон одновременно изменил курс на 180 градусов в тот момент, как будто они ждали этого открытия.

「Тск! Как неряшливо! 」

Уррака не могла удержаться от того, чтобы щелкнуть языком, увидев неожиданную ошибку своих мужчин.

Кайлас быстро изменил построение своего флота на двухколонный строй. Они бросились вбивать клин в открытый шов в строю флота Майорки, прежде чем смогли это исправить.

「Опустите резак! Не поздно убежать! Set fireee! 」

Огненные стрелы были выпущены в корабль, который в это время шел впереди.

Корабль должен быть предварительно залит маслом. Корабль в мгновение ока превратился в столп багрового пламени. Флот Майорки стал еще более беспорядочным, пытаясь избежать горящего корабля.

Для корабля, сделанного из дерева, поджог был фатальным.

「Жесткий порт!」

Флот Майорки раскололся влево и вправо с горящим кораблем в центре.

А затем флот Санпанирадеон, превратившийся в два копья, нанес удар клешнями в Ла-Манче, который был отделен от своих союзных кораблей.

Хм, ты собираешься на меня напасть?

Стратегия Кайласа была очевидна.

Он хотел захватить живым либо министра флота Королевства Майорка Урраку де Парма, либо министра флота Королевства Санджуан Хосе Либериано, в то время как урон от битвы был еще очень мал.

А затем, используя их в качестве заложников, он заключил бы перемирие на выгодных для Санпанирадеона условиях.

Даже если они выиграют, если они потеряют слишком много кораблей, это только осчастливит Тристовое Королевство. У Санпанирадеона не было возможности восполнить потерянные корабли.

Чтобы Кайлас смог защитить свою организацию, сражаясь с флотом двух стран, ему абсолютно необходимо было выполнить такие безумно сложные условия.

「Перекрыть обшивку! Поднимите скорость! 」

Ла-Манча, который собирался попасть в окружение, ускорился, чтобы отогнать преследователей. Кайла смело рассмеялась, увидев это.

「Я ни за что не позволю тебе так легко уйти!

「Носовой марсель впереди! Бизань шлепает тебя!

「Да что ты ── черт возьми!」

Кайлас из всех людей заметил это слишком поздно.

Он подсознательно слишком сильно сосредоточился на захвате Урраки, потому что ненадолго ослабил бдительность.

Правый борт! 」

Ла-Манча изменила направление, в то же время ветер внезапно подул с востока на север.

Ла-Манча ловил ветер на шаг быстрее, тогда как флот Санпанирадеона был на шаг медленнее.

Флагманский корабль Кайласа едва мог следовать за ним, но Ла Манча уже поворачивал руль в направлении, противоположном Кайласу.

「Приближай корабль! Мне плевать, даже если ты его захлопнешь!

「Н-ничего хорошего! У нас не получится! 」

Ла-Манча ускорился от сильного ветра, как бы издеваясь над флотом Санпанирадеон, который пытался его окружить. Он неторопливо прошел через небольшие промежутки между кораблями.

"Дерьмо-! Какая грубая ошибка ... ты меня туда привел. 」

「Ха! Покажи свое мастерство, если хочешь поймать женщину! 」

Хотя он и предсказывал это заранее, захват Tormenta Negra оказался невероятно трудным подвигом, как и ожидалось.

Сдержанное выражение лица Кайласа все еще не изменилось, но внутри он не был настолько собранным.

Потому что он должен был решить битву до того, как флот Казру, сдерживавший флот Санджуана, был уничтожен.

「Не увлекайтесь! Клянусь, я поймаю тебя, и именно это я и сделаю!

.

Между тем битва Казру против Хосе была безнадежной.

「── Похоже, его репутация как источник знаний Санджуана не только для галочки.」

Казру был немного лучше в управлении судном.

Однако, используя численное преимущество и логически управляя флотом, Хосе никогда не уступал Казру преимущество от начала до конца.

「Ваш маневр флота великолепен, но ... не думайте, что битва настолько проста, что вы можете выиграть только этим.」

Казру неоднократно приближался и отступал, взяв на себя риск быть окруженным и уничтоженным. Таким образом он едва мог сдерживать флот Санджуа.

Конечно, цена этого заключалась в сокращении его флота. Более тридцати процентов его кораблей уже потерпели крушение в море.

"Еще нет! Ублюдки, покажите им гордость Санпанирадеона!

「Оу! Это даже не считается зудом! 」

Хосе почесал голову с обеспокоенным выражением лица, видя боевой дух врага, который все еще был силен даже сейчас.

「Хорошее горе, похоже, я лучше подготовился к тому, чтобы позже меня отругал Уррака-доно ……」

И Хосе, и Уррака хотели погасить долг перед Кайласом.

Несмотря на это, Хосе стабильно ловил Казру на поворотах, используя великолепную тактику и невысокий риск. Он оправдал свою репутацию интеллектуального генерала, которого называли Демоном Лепанто.

「Какая трата …… что я должен позволить такому умелому человеку умереть.」

Кайлас наверняка предпочел бы сдаться, если бы увидел, что у него нет шансов на победу.

Вместо того, чтобы сражаться до последнего человека, он предпочел бы жить, даже если бы ему пришлось нести свой позор.

Он был человеком с такой проницательностью. Хотя он также был человеком, который никогда не сдавался, пока еще оставался шанс на победу.

Тем не менее, Хосе не сомневался, что Казру и его люди не смогут избежать атаки Хосе, пока не настало время.

「Просто сдавайся уже… ну, они не послушают, даже если я им это скажу.

Тогда он мог только атаковать всем, что у него было. Таким же образом он проявлял к ним свое уважение.

「Третья группа, четвертая группа! Разрезать их с восьми часов! 」

"Да сэр!"

.

В ожесточенной битве Кайласа и Урраки сменилась сторона, атакующая или защищавшаяся.

Кайлас загнал в угол Ла-Манча, на борту которого находился Уррака, пока не оставался еще один шаг, но Ла-Манча ускользнул. Из-за этого он был почти захвачен восставшим флотом Майорки. Кайлас продолжал убегать, используя свою превосходящую скорость.

「Что случилось? Скучно, если ты продолжаешь убегать! 」

Кайлас спокойно ответил на оскорбление Урраки.

「Ты единственная женщина, которая может хорошо выглядеть, когда гоняется за мужской задницей!」

「Большой разговор от мужчины, который только что пытается объединиться с одинокой женщиной!」

Как и ожидалось, командирские способности Кайласа были первоклассными. Уррака вообще не мог поймать его за хвост.

Даже в этом случае, если он продолжит так убегать, флот Санджуан скоро присоединится к преследованию.

Его флот уже сейчас был в невыгодном положении. Если бы он был захвачен двумя флотами, у Санпанирадеона вообще не было бы шансов на победу.

Кайлас хотел уладить битву до этого. Уррака также хотел уладить это, не заимствуя силы Хосе.

Именно поэтому на протяжении всей атаки и защиты, где стол мог быть перевернут в любой момент, эти двое неоднократно демонстрировали сверхчеловеческие техники, которые средний моряк даже не мог представить друг против друга.

Впервые с момента рождения у них обоих появилось ощущение, что они сражаются всей душой как моряки. Сам того не желая, они оба громко смеялись от радости.

「Ахахахахахаха! Это действительно что-то, Кайлас! 」

「Фухахахахахаха! Жаль, что ты родилась женщиной, Уррака!

.

Два флота постепенно приближались к центру внутреннего моря Акабы.

Конечно, Кайлас, идущий против ветра, вел погоню до этого места.

Немного недалеко от побережья находился небольшой остров Тайтикува. От этого острова, скрытого под водой, тянулись бесчисленные рифы. Даже для Санпанирадеона этот район был неприятным местом для плавания.

「Легко по правому борту! Тск, море становится чертовски неспокойным.

В небе, как обычно, бурно плясали молнии, но вдобавок пошел дождь. Ветер тоже усиливался.

Это не было большим препятствием для моряка уровня Кайласа, но сейчас он хотел, чтобы препятствий было как можно меньше.

Кайлас вытер каплю, ударившуюся о щеку, и уставился в небо.

В конце концов, был ли этот дождь благословением небес или ловушкой дьявола──

.

Примерно в то же время Уррака заметила, что ее заманивают в район, указанный Кайласом.

Но, говоря другими словами, это, должно быть, последний козырь Кайласа.

Если Кайлас серьезно попытается сбежать, флот Майорки не сможет его захватить, потому что их корабли уступают в скорости.

Однако, если Уррака уничтожит этот козырь, у Кайласа не будет другого выбора, кроме как начать тотальную атаку, чтобы захватить Урраку в раковине или плавании.

Уррака нетерпеливо ждал, когда ловушка Кайласа сработает, с молчаливой уверенностью.

.

.

Холодный пот струился со лба Кайласа, который пристально смотрел на водную гладь.

Возможно, это было самое сложное, что он когда-либо заострял во время плавания.

Флот Санпанирадеон уже приближался к самому краю района рифа.

Однако, если бы он учел умение Урраки, он не смог бы завести ее в ловушку, если бы не зашел так далеко.

「…… Что, это лучшее, что ты можешь сделать?」

Уррака был уверен, что Кайлас пытался заманить ее в район рифа.

(Вы полностью ошибаетесь, если думаете, что я могу читать только поток ветра.)

Правый борт! 」

Если бы она повела свой флот хотя бы чуть-чуть от маршрута Кайласа, ее корабли разбились бы о рифы.

Однако у нее была уверенность, что пройти через это. Если такая очевидная ловушка была козырной картой Кайласа, то, честно говоря, это было просто убийственное удовольствие.

Нет── !?

「Жесткий правый борт! Топсель! Отпусти ветер! 」

Уррака видел, как ветер сильно кружится, словно бросая флот к рифу.

(Так вот чего ждет Кайлас! Этот уникальный ветер Акабы толкает флот к рифу. Но── ты смертельно заблуждаешься, если думаешь, что я действительно попаду в ловушку из-за чего-то вроде этого!)

Никто из флота Майорки не мог предсказать этот ветер, кроме Урраки.

Ее талант был поистине подарком небес. Королева моря, которая была гордостью Майорки, Уррака де Парма смогла избежать этой чрезвычайной опасности.

── Вот как это выглядело

.

* Гакун !! *

.

Внезапно произошел удар снизу корабля. Тело Урраки бросилось вперед.

Слышался неприятный треск ломающегося дерева.

Реальность перед ее глазами была невероятной.

Она должна была увернуться от рифа. Однако удар, который был передан снизу корабля, был не чем иным, как признаком того, что корабль сел на мель.

Еще несколько кораблей сели на мель позади Ла-Манчи.

Топсель, опешите! Бизань отшлепана полностью! Торопиться! Мы рухнем! 」

Капитаны кораблей позади поспешно подняли паруса, чтобы поймать ветер в обратном направлении, и затормозили корабль, чтобы не разбиться о своих союзников.

Таким образом, Ла-Манча оказалась изолированной, временно не имея возможности двигаться.

「── А теперь чек.」

Корабль Кайласа полностью изменил курс. Наконец он поймал Ла Манча прямо на глазах.

.

Уррака де Парма был моряком высшего класса.

Вот почему она считала, что может сократить расстояние, едва выйдя за пределы рифа.

У Урраки была возможность отказаться от погони за Кайласом и временно отступить, чтобы создать новое поле битвы.

Однако гордость не позволила ей этого сделать. Она должна была вернуть себе честь, несмотря ни на что.

Уррака не убежал. И с ее умением даже резкое изменение направления ветра не побеспокоит ее.

Именно потому, что Кайлас считал, что это так, он потопил несколько больших сломанных кораблей параллельно рифам, чтобы создать импровизированные рифы.

Он потопил около сорока кораблей. Хотя все корабли были ветхими, и вскоре их нужно было списать, но для Санпанирадеона, у которого было мало кораблей на замену, их было совсем немного. Но эта жертва, безусловно, позволила им добиться отличного результата.

Кайлас выиграл свою ставку.

「Бросьте сетку! Мы садимся на них! 」

А теперь ты, проклятая ведьма, я тебе на шею веревку привяжу!

.

Уррака был ошеломлен непредвиденной ситуацией только на очень короткое время.

Она была зла, что Кайлас схватил ее, но ее волнение от возможности скрестить мечи напрямую с Кайласом превзошло это разочарование прямо сейчас.

「Мальчики! Это будет нашей победой, если мы сможем продержаться, пока не прибудут наши союзники! Не облажайся! 」

Кораблей Санпанирадеона, приближавшихся к Ла-Манче, было всего три, включая корабль Кайласа.

Другие корабли окружили Ла-Манчу, чтобы действовать как барьер, блокирующий флот Майорки.

Не так уж и сложно сокрушить флот Санпанирадеонов, пока они вот так сидят, но неизвестно, сколько времени потребуется, чтобы прорваться через линию обороны, пока пираты отчаянно сражаются насмерть.

「Похоже, я, наконец, тоже смогу быть полезным ……」

Для Бальдра морское сражение до сих пор было ослепительной битвой между мастерами, которую не разрешалось прерывать ни одному любителю.

Даже в эпоху Санаи флот был военным технократом, который намного превосходил сухопутную армию. Говорили, что на обучение военно-морского флота может уйти несколько десятилетий.

Кроме того, люди земли не могли понять воинов моря на фундаментальном уровне. Санаи интуитивно это понимал.

И все же, несмотря на это, после того, как ему показали битву с такими великолепными навыками, его кровь воина не могла не чесаться.

Если это был ближний бой, то даже Бальдру было где поднять достижения.

Вице-капитан Обар постучал по Бальдру, который крепко сжимал свой меч.

「Это будет немного сложно, но я рассчитываю на тебя. На этот раз наши противники будут посложнее, чем те маленькие картошки, которые были на днях. 」

На самом деле, это будет не просто сложная битва.

Морские пехотинцы, находившиеся на борту Ла-Манчи, были первоклассными, но специализированный отряд нападения, которым руководил Кайлас по прозвищу Черная косатка, был еще более известен.

Уррака считала, что их сила примерно равна, но ее подчиненные на борту Ла-Манчи, флагмана военно-морского флота Королевства Майорка, не имели опыта боевых действий в качестве обездоленной стороны.

(Каков будет результат этой разницы в конце ……)

.

「Защитите сеть! Якорь отпустил. Ребята, вы поняли? Не показывай товарищам драку, которая тебя опозорит!

「Ооо!」

Подчиненные Кайласа откликнулись на его поддержку.

Они больше, чем кто-либо, знали, сколько жертв было принесено их товарищами, чтобы создать этот шанс. А потом, если они не смогут захватить здесь Урраку, все эти жертвы станут бессмысленными.

"Огонь!"

Стрелы были выпущены лучниками Ла-Манчи вместе с приказом Обара. Несколько пиратов упали в море.

Возможность спастись была мала, если в эту штормовую погоду с ревом грома упасть в море.

Однако Кайлас и его элитные подчиненные, Черная косатка, даже не взглянули на своих падающих товарищей и продолжили лазить по сети до Ла-Манчи.

「Не колеблясь! Продолжайте идти вперед! 」

Несколько лучников обрушили град стрел на Кайласа, который кричал об этом, но он использовал отдачу сети, как будто издеваясь над их усилием, и они даже не задели его.

Скорее он заранее заставлял их нацеливаться на него, чтобы его товарищи не пострадали.

"Дерьмо! Этот таракан ……! 」

「Не поддавайтесь на провокации! Цельтесь в других парней! 」

Когда Обар заметил план Кайласа, пираты в авангарде уже закончили прибытие в Ла-Манчу.

「Теперь уже весело… а?

Уррака посмотрела на приближавшихся к ней морских пехотинцев Санпанирадеона, как ястреб, смотрящий на свою добычу. Она очаровательно улыбнулась.

.

Часть 9

「…… Как и ожидалось, кажется, что Кайлас - победитель, когда дело касается индивидуальных навыков.」

Хосе прерывистым голосом смотрел на выброшенную на берег Ла-Манча.

Он думал, что Кайлас немного уступает Урраке в таланте моряка, и позволил Урраке стоять перед ним. Однако, видя, что Уррака потерпел поражение в управлении кораблем, он не мог перестать думать, если бы только он был тем, кто столкнулся с Кайласом.

Даже в этом случае, думать, что Tormenta Negra будет загнан в угол так быстро …….

「Мы сами затянули. Мы не можем так смеяться над ней.

Флот, которым руководил Казру, все еще продолжал мешать Хосе.

Конечно, его соперник тоже не остался невредимым.

Половина их кораблей уже тонула в море. Даже остальные корабли еле плыли. Нельзя было скрыть нанесенный им ущерб.

Напротив, флот Хосе не понес значительных потерь. Их просто долго сдерживали.

Казру смог сдержать вражеский флот, который находился с наветренной стороны даже сейчас, просто из-за своей железной воли, которая не заботилась о потерях, нанесенных его флоту.

「Противник уже находится на грани смерти. Они не выдержат, если мы продолжим атаковать без отдыха. 」

Хосе решил, что флот Казру превысил свой предел и поставил мат измученным от этой битвы. Он приказал всему своему флоту перейти в решительную атаку.

Поскольку битва при Урраке и Кайласе выглядела так, как будто она закончится быстрее, чем он ожидал, Хосе пришлось поспешить на помощь Урраке.

Флот Санджуан растянул строй горизонтально и быстро приблизился. Казру впился в это взглядом и поднялся на фок-мачту, чтобы выть своим уцелевшим кораблям.

「Пройдет совсем немного времени, и босс поймает ведьму! Нам нужно еще немного времени! Простите, ребята, но доверьте мне свою жизнь! 」

Я буду очень обеспокоен, даже если ты скажешь нам выйти из корабля прямо сейчас.

「Ага, мы собираемся остаться здесь до последней доски корабля. Вот такие товарищи, да? 」

Во-первых, связь между солдатами в вооруженных силах была сильной из-за того, что они доверили свою жизнь друг другу, но солидарность между моряками, которые разделят ту же судьбу, если их корабль затонет, превзошла армию.

Если бы они собирались умереть, они бы умерли вместе. Словно боевой дух командира передался всему флоту Казру. Они пустились в последнюю атаку.

「Откройте все паруса! Если нужно, обрушься на них! 」

Обвинение, которое ничем не отличалось от нападения террориста-смертника, сильно нарушило построение флота Санджуан.

В конце концов, у них не было причин соглашаться с самоубийственной атакой Казру, когда именно они побеждали в этой битве.

「Кух …… как и ожидалось от Кайласа. Он полностью победил своих подчиненных ……! 」

У Хосе не было харизмы, которая заставила бы его подчиненных убить себя за него.

Хотя у него был превосходный интеллект, он так сильно закусил губы, что кровоточил при виде этого природного таланта, стены героя, которую он не мог преодолеть, несмотря ни на что.

Получив точные инструкции, он снова окружил флот Казру. Тем не менее, чувство Хосе было далеким от ощущения победы.

.

Часть 10.

Битва на борту Ла-Манчи полностью поставила Урраку и ее людей в невыгодное положение.

Они не просто теряли в количестве. Несмотря на то, что стиль Урраки состоял в том, чтобы всегда сражаться на передовой, здесь им приходилось сражаться, защищая Урраку.

Даже ветераны морской пехоты не могли не потерять равновесие из-за непривычных боевых действий.

Место, где сражался Уррака, локально шло хорошо, но нос и корма Ла-Манчи уже были подавлены Кайласом и его людьми.

「Не отрывай глаз от этого паршивца! Останови его своей жизнью, если нужно! 」

В этой неблагоприятной битве большие усилия Обара и Бальдра остановили продвижение Санпанирадеона.

Боевая сила Бальдра заставила всех удивиться. Даже в этом случае он не мог косить противников на этот раз, как пшеницу, как и в предыдущей битве.

В конце концов, Черные косатки, морские пехотинцы, составлявшие гордость Санпанирадеона, с самого начала фактически получили формальное образование в Тристовом Королевстве. Это были настоящие военнослужащие.

У этих морских пехотинцев были отточенные фехтование и магия, а также отработанная тактика группового боя. Сложность, которую они создавали, не могла сравниться с некоторыми головастыми пиратами.

Более того, эти парни шли на них с готовностью бросить свою жизнь. Даже Бальдр не мог относиться к ним легкомысленно.

"Простите! Бальдр-доно, пожалуйста, поддержите это место на некоторое время! 」

Обар располагался на верхняя доскабоевой дозоргде он поддерживал и Бальдра, и Урраку оттуда. Он кричал на Бальдра.

Верхняя смотровая площадка располагалась в центре грот-мачты. С этой позиции был хороший обзор всего корабля, и это было хорошее место, чтобы понять ситуацию битвы. Обар командовал битвой, поддерживая своих товарищей великолепной стрельбой из лука.

「Не обращайте на меня внимания, просто позаботьтесь об Уррака-доно!」

Бальдр закричал в ответ, даже когда весь холодный пот от меча задел кончик его носа.

Поражение Урраки означало бы поражение Королевства Майорка.

Если они просто намеревались выиграть это, то Уррака могла просто забаррикадироваться в комнате капитана, ожидая прибытия подкрепления.

Однако Уррака вообще не присоединилась бы к этому морскому сражению, если бы она была тем, кто мог бы так сдерживаться.

Уррака боролся за то, чтобы превзойти Кайлас. Так что ее подчиненные могли только помочь ей в битве в меру своих возможностей.

「Уо!」

Бальдр рефлекторно уклонился от звука стрелы, рассекавшей воздух.

Враги использовали небольшие луки, которые могли стрелять несколько раз небольшим движением. Лучники ограничивали передвижение Бальдра некоторое время назад.

У маленького лука была небольшая мощность и дальность действия, но он был чрезвычайно проблематичным при использовании в таком ближнем бою.

「В любом случае, вы мешаете!」

Бальдр укрепил свое тело, в основном, в скорости. Затем он энергично прыгнул на лучников, которых защищали товарищи на фронте.

.

Два соперника, которые наконец встретились друг с другом, бесстрашно улыбнулись друг другу, подняв свои мечи.

Она ждала этого момента.

Глядя на единственного противника, который когда-либо поливал ее лицо грязью в прошлом, глаза Урраки были такими, как будто она видела лучший ужин, и она облизала губы.

Ее обманули на корабле, управляющем битвой, но битва еще не закончилась.

Сегодня она победит и освободится от оков прошлого. Она поклялась.

Ей было суждено взвалить на плечи флот Майорки с момента ее рождения. Именно гордость от этой обязанности позволила Урраке сделать первый шаг вперед.

А вот и я, Кайлас! 」

"Прийти! Ты строптивый! 」

Из-за этого неясно, с какой стороны сейчас загнаны в угол.

В то время как Уррака знала, что целью Санпанирадеона была только она, Уррака атаковала Кайлас по собственному желанию.

Кайлас спокойно сбил с ног Урраку на полную мощность.

А затем без промедления он взмахнул мечом горизонтально, прицеливая лезвие лезвия в Урраку. Она спокойно увернулась.

(Она не тот противник, с которым я могу столкнуться, не пытаясь всерьез убить ее── даже так, я не могу убить ее.)

Скрестив мечи, у него сложилось впечатление, что они почти равны друг другу. В этом случае само собой разумеется, что Кайлас оказался в невыгодном положении, потому что ему пришлось захватить ее живой.

「У тебя действительно есть свободное время, чтобы так медленно думать?」

Уррака высмеял расчет Кайласа и атаковал последовательно, не давая ему передышки.

Ее скорость была как вспышка, но Кайлас был невозмутим и полностью защищался от всех атак, ловко контратакуя. Однако и эти атаки не сработали.

(Эта женщина уклонилась, руководствуясь только своими чертовыми инстинктами ... думаю, другая сторона более талантлива, чем я.)

Уррака, чей животный инстинкт работал в полную силу, и Кайлас, чей боевой опыт полировался на протяжении многих лет.

Эти двое были даже друг против друга. Бой нельзя было решить так просто.

「Хорошие ходы! Жаль, ты станешь хорошим человеком, если бы еще двадцать лет!

「Для меня большая честь это слышать! К сожалению, сейчас я на пике карьеры! 」

Кайлас, которому нужно было закончить битву как можно скорее, и Уррака, которая хотела победить только своей силой. Двое из них нацелились на короткую решающую битву.

Они без малейшего колебания атаковали жизненно важные органы друг друга. Каждый из их ударов убивает другой с помощью одной атаки.

Как будто даже Кайлас забыл о своей цели - захватить Урраку живым.

(Какая красивая женщина──!)

Если бы Уррака оделась, она была бы благородной принцессой, которая могла бы без стыда появляться где угодно.

Однако ее красота, переполнявшаяся жизненной силой во время сражений, словно бог войны овладел ею, была слишком велика для такого резкого человека, как Кайлас.

Однако единственное, в чем он был уверен, - это то, что ее красота не поддавалась никакому описанию, и это было то, чего он никогда раньше не видел.

Он был очарован этой храброй фигурой Урраки, но даже в этом случае боевой инстинкт, пронизывающий его тело, нисколько не ослабевал.

Скорее, поскольку все напряжение покинуло его плечи, его разум, который был сосредоточен исключительно на Урраке, переключился на командирский фокус, который смотрел на все поле битвы.

С другой стороны, Уррака, полностью поглощенный сражением, мог видеть только фигуру Кайласа.

В конце концов, кто получит преимущество от этой разницы?

Одна стрела, которая решит судьбу этой битвы, должна была быть выпущена над их головами.

Это был Обар.

До сих пор он вообще не мог оказать поддержку, потому что двое двигались слишком быстро, но движение Кайласа остановилось, как если бы его внимание было направлено на окружающее. Он считал, что это лучший шанс прицелиться в него.

「── Обар-сан! Не надо! 」

Бальдр почувствовал дрожь в спине и закричал.

Исходя из здравого смысла, не было сомнений, что Кайлас окажется в невыгодном положении из-за того, что на него нападет лучник.

Однако в битве между двумя первоклассными воинами часто тот, кого неожиданное событие застало врасплох, оказывался проигравшим.

Внимание Урраки достигло предела. Бальдр боялась, что нерешительная поддержка только встанет у нее на пути.

Конечно, Кайлас легко заметил стрелу Обара.

「Не думайте, что эта стрела подействует на этого Ясновидящего Кайласа!」

Кайлас уловил направление и скорость стрелы только по звуку, рассекающему воздух. Он даже не взглянул на нее и точно попал в Урраку.

Уррака быстро отразила приближавшуюся стрелу прямо у нее на глазах, но в этот момент приближался меч Кайласа.

「Тск!」

"Понял тебя!"

Уррака заблокировал меч Кайласа прямо спереди. У нее не было возможности парировать эту атаку, и ее тело отбросило назад.

Уррака компенсировала разницу в весе и физической силе своей техникой и скоростью, но, как и ожидалось, сила Кайласа была подавляюще выше, если она потеряла самообладание, чтобы использовать их.

「Кахах !!」

Уррака ударилась спиной о столб, и воздух вышел из ее легких.

У нее закружилась голова от затрудненного дыхания. Несмотря на это, она все еще отчаянно пыталась встать, и все же жесткий кожаный ботинок Кайласа летел к ее животу.

「Агуух!」

Урраку унесло, как мяч для пинг-понга. Кайлас посмотрел на нее, направив свой меч вниз.

「Это моя победа!」

Мозг Урраки был парализован сильной болью. Она даже не могла ответить.

Как раз когда Кайлас собирался прижать Урраку, подозрение, что что-то возмутительное убьет его с уверенностью, заставило его рефлекторно отступить.

Кайлас ошеломленно посмотрел на пространство, где он только что стоял. Оттуда только что прошел комок кровожадности.

Вы не должны причинять вред женщине.

Там стоял мальчик, который до сих пор должен был драться на корме.

Он был очаровательным мальчиком в середине подросткового возраста.

Однако аура силы, исходившая от всего его тела, была полной противоположностью его мальчишеского вида.

Ты ублюдок… кто ты, черт возьми?

『Просто неугомонный старик, любящий битвы.

Мальчик в полном восторге улыбался. Кайлас инстинктивно почувствовал, что он даже более сильный враг, чем Уррака.

В то же время он также чувствовал, что, скорее всего, этот мальчик был солдатом-ветераном, прошедшим гораздо больше полей сражений, чем он.

Это было невозможно. Не имело значения, насколько он переоценил возраст мальчика, ему не могло быть больше пятнадцати.

И все же этот жестокий и грубый боевой дух мог исходить только от того, кто оставался на передовой в течение десятков лет.

А потом был взгляд старика, словно хищник, который видел все действия, которые он мог совершить …….

── Он не мог пошевелиться.

Казалось, что он будет танцевать только на ладони мальчика, какое бы движение он ни делал.

.

「U …………」

Урраку, которая корчилась от удара ногой в живот, охватила сильная боль, но, тем не менее, она наконец пришла в себя.

Она задавалась вопросом, сколько времени прошло. Когда она подумала, что Кайлас все еще не прикончил ее, возможно, прошло не так много времени.

Даже в этом случае, почему Кайлас не удержал ее?

Уррака озадаченно огляделась. Там она нашла ностальгическое зрелище.

.

「Kyaaah! Оджи-сама! Змея! Змея!"

Боже мой, как может морская женщина бояться простой змеи? Где это, просто оставь это своему дедушке …… 」

Это было важное и ностальгическое воспоминание, которое случилось более десяти лет назад.

Дед строго воспитывал ее, но не мог полностью отказаться от своего снисхождения к ней где-то внутри. Спина ее неуклюжего деда перекрывалась спиной этого мальчика перед ней.

Это была спина человека, который был сильнее всех и защищал ее от всего, спина того, кому она могла безоговорочно доверять.

С тех пор, как Уррака потеряла дедушку, она думала, что никто больше не защитит ее. Но сейчас…….

「СТАРИК КАМЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕ !!」

Это был рев ее души джиджикон.

Этот совершенно разочаровывающий крик заставил Санаи и Кайласа потерять всякое напряжение и гримасничать. Никто не мог их винить.

.

『Эта женщина действительно лишила этого мотивации.

Не то чтобы Санаи понимал значение слов Урраки, но он легко мог почувствовать пламенный взгляд Урраки, немигающий, глядя в его сторону в увлечении.

Это делало настроение совершенно не подходящим для битвы.

Ты чудом избежал смерти, сынок.

Он потерял мотивацию убить Кайлас. Однако у него не было ни малейшего намерения прекращать борьбу.

Поза Санаи явно перешла в наступательную. По спине Кайласа выступил холодный пот, и он тоже встал.

「Это было действительно хамством сейчас, чувак, перебивать как раз тогда, когда я собирался столкнуть женщину.

Если бы только у него было всего тридцать секунд, Кайлас сумел бы захватить Урраку и объявить о своей победе.

Санаи был для Кайласа богом язвы.

Он был тем, кого он не перестанет ненавидеть, сколько бы времени ни прошло, в то же время он также понимал, что это могущественный противник, с которым он никогда раньше не сталкивался.

Если и был хоть какой-то шанс на победу… это было то, что его инстинкт подсказывал мне, что этот мальчик не был настоящим мореплавателем.

Прошло некоторое время с тех пор, как этот корабль сели на мель. Это означало, что в трюм корабля должно было попасть много морской воды──.

「В таком случае это произойдет!」

Сильная встряска.

Кайлас в этот момент ударил ногой по палубе, как будто ждал, когда Ла-Манч наклонится влево.

Это было предсказание и инстинкт, которые не постыдили его статус гения.

Для землян, которые всегда сражались над непоколебимой землей, нестабильное место, такое как корабль, должно быть невообразимо трудным местом для сражения.

『Нет воина, который бы испугался только из-за наклона земли.』

Для воина быть удивленным на поле боя было все равно, что испугаться. Это было просто позором.

Если бы кто-то стал генералом на уровне Санаи, поле битвы также было бы синонимом его места смерти.

Они не могли проявить такой неприглядный вид в своем славном месте, чтобы умереть.

Для генерала, решившего умереть, не имело значения, даже если земля сотрясется или корабль покачнется, такие вещи были для них не более чем тривиальными проблемами.

「Тем не менее, я не могу просто уйти после этого!」

Даже если бывали времена, когда он дрался и проигрывал, он не должен проигрывать, даже не сражаясь.

Даже если из-за этого его называли тупым или идиотом, это был дух Санпанирадеона, который жил свободно.

『Вы достойный враг. Настоящий мужчина."

Кайлас знал, что он слабее по силе, но все же не прекращал сражаться. Санаи решил, что он был человеком, достойным похвалы.

Лучше было бежать, если казалось, что битва проиграна. Сражайтесь только тогда, когда есть возможность победить.

Если бы это был предыдущий министр правого Нобунага, он бы немедленно отступил без всякого стыда, если бы посчитал, что его сила слабее.

Люди с таким мышлением тоже были не редкостью среди коллег Санаи.

Мысль о том, что именно в проигрыше битвы можно добиться славных достижений, была мышлением человека из древних времен.

Например, такой человек, как Маэда Кейджиро.

『Проиграйте, а в следующий раз станьте еще сильнее.』

Вот почему он сокрушит этого человека изо всех сил. Но он по крайней мере пощадит свою жизнь.

「УОООООООО!」

Кайлас выступил вперед с воплем боевого духа. Задняя часть меча Санаи в это время ударилась ему по голове.

「Угу!」

Для обычного человека было бы не странно умереть от этого. Даже у ветеранов вооруженных сил это нападение лишило бы их сознания.

Несмотря на это, Кайлас только упал на колено, его сознание все еще держалось. Санаи был искренне тронут, увидев это.

『── Мужчина, который взвалил на плечи свою семью, - совсем другое дело.』

Санаи увидел на Кайласе останки своих покойных лордов, Гамо Удзисато и Уэсуги Кагакацу.

У них была способность нести ответственность за обеспечение своей семьи, слуг и людей. Этого не было у Санаи и Кейджиро.

Каким бы сильным он ни был в битве, такой человек, как Кейджиро, не мог стать лордом.

Если подтолкнуть к этому, Санаи также был ближе к этому типу.

А что насчет этого человека перед его глазами? Похоже, в нем был большой калибр.

"Прекратите драться! Ни один из вас не должен умереть! Санпанирадеон сдается флоту Королевства Майорка прямо сейчас! 」

Кайлас закричал, изо рта текла кровь.

「ЗВОНИТЕ СДАЮЩИМСЯ ЗВОНКАМ!

Он чувствовал разочарование и обиду за то, что они потерпели неудачу всего в одном шаге от победы.

Однако они смогли без стыда вступить в битву, чтобы украсить последний момент Санпанирадеона.

Конечно, этот факт также был бы преимуществом, когда противник решил, как он будет относиться к Санпанирадеону после этого.

Ну, как и ожидалось, он не думал, что сам сможет избежать смерти.

Несмотря на это, он хотел попробовать обнять Эта женщинаУррака этими руками──.

Он потерял шанс обнять этими руками богиню войны, в которую нечаянно влюбился. Это было его единственное сожаление.

Кайлас рухнул и упал на палубу, и эта мысль была последней, о чем он думал.

.

Часть 11

Решение о лечении Санпанирадеона было решено легко.

Было бы напрасной тратой расформировывать морскую державу такого уровня. Они не могли принять такое бесполезное решение.

Итак, на время Санпанирадеон будет отдан под командование Королевства Майорка.

Они тоже хотели стать подчиненными Урраки, увидев умение и смелость, которые она продемонстрировала в битве.

А насчет Кайласа тоже было мнение, что его следует казнить, как и других пиратов, но Уррака был категорически против этого.

「Не болтай меня! Я не позволю ему уйти, пока он впереди!

Хотя в конце концов она и стала победительницей в этой битве, это было ее поражение как в управлении кораблем, так и в ближнем бою. Похоже, она не могла этого принять.

Очевидно, она снова бросит ему вызов в корабельной битве, как только они вернутся на Майорку.

Несмотря на то, что обе стороны только что дрались друг с другом, моряки легко примирились друг с другом и обменялись напитками, весело напевая.

Они жили и умерли вместе над кораблем. Даже вне боя малейшая ошибка или неудача могут напрямую привести к смерти. Возможно, именно то особое мнение о жизни и смерти, которым обладали моряки, позволило им избавиться от неприязни между ними.

И, прежде всего, они признали навыки друг друга как моряки, поэтому они смогли преодолеть смерть своих товарищей и держались за руки.

Это событие вызвало некоторый дискомфорт у Бальдра и Санаи, которые по натуре были наземными военными, но нельзя было отрицать, что это был лучший результат для решения вопроса.

Это было нормально и все, но──

.

「…… Обар-сан, вы можете сказать мне, что делает этот человек?」

「Ааа… босс, должно быть, не понимает, что ей делать весной, которая пришла слишком поздно.

.

После той битвы Ла-Манча каким-то образом был временно отремонтирован и снят с мели. Затем они направились обратно прямо в Королевство Майорка, но Урраку не смогли найти на ее обычном месте.

── Точнее говоря, она пряталась за колонной, тайком посылая взгляды на Бальдра.

Она вела себя явно подозрительно.

Ее динамит выступал из колонны, что делало ее укрытие совершенно бесполезным, но было неясно, должен ли кто-то указывать на это или нет.

Бальдр думал об этом, когда его взгляд встретился с взглядом Урраки. Потом ее лицо покраснело, как будто ее варили, и она в панике исчезла с палубы.

「Что она делает ……?」

「Вы тоже очень тупица, не так ли… Мне жаль боссу.

.

Уррака спустился с палубы в каюту. Ее рука прижалась к ее груди, которая не переставала пульсировать.

С того дня, когда она увидела широкую и добрую спину своего деда на Бальдре, она не могла смотреть ему прямо в лицо.

「Ууууу …… что это такое」

Это была Tormenta Negra, правившая над Мраморным морем.

Теперь, когда она сделала Санпанирадеона своим подчиненным, она стала лидером крупнейших военно-морских сил в Мраморном море, которые превзошли даже Королевство Санджуан и Герцогство Тристовы.

Она могла бы вызвать такого негодяя, как Бальдр, когда ей было удобно, и он должен был бы ответить с уважением.

「Я позвоню ему сюда ... и что потом?」

Тело Урраки бессознательно изгибалось взад и вперед, когда она представляла себе ситуацию, когда она осталась наедине с Бальдром в тесной каюте.

Она не знала, как ей звать его сюда.

Хотя буквально на днях она могла легко пойти поговорить с ним, положить руку ему на плечи или схватить его за руку и заставить показать ей свой меч.

Когда она подумала о тех временах, жар снова вернулся к ее лицу.

「Jjj-просто, h-держание за руку вообще ничего не значит!」

Твердость его ладони не соответствовала его красивой внешности. Это была твердость, исходившая от тренировок.

Рука не стала бы такой твердой и толстой, если бы не прошли тяжелые тренировки, которые могут вызвать тошноту от одного только представления об этом.

Это напомнило ей старые воспоминания о сморщенной руке деда, по которой она скучала. Его рука также была грубой и твердой.

* Стук *, ее сердце снова подпрыгнуло в груди.

Только почему образ ее деда пересекался с Бальдром? Все это время она наблюдала из укрытия, потому что пыталась найти ответ, но не нашла ответа вообще (сам человек не заметил, что она так подозрительно вела себя).

Но не было никаких сомнений в том, что в тот день спиной Бальдра, в тот момент, была спина воина, который повзрослел после многолетних переживаний.

Хотя не было возможности, чтобы такой молодой человек, как Бальдр, накопил столько опыта …….

「Unyaaaaah! Это совсем не похоже на меня! Я бесподобная Уррака де Парма! Ой! Бальдрррр! 」

Уррака эмоционально качнула головой влево и вправо и сжала кулак перед грудью. Затем она снова бросилась к палубе, где был Бальдр.

「Ах, наконец-то она вышла. У тебя есть какие-нибудь дела со мной? 」

Однако эта решимость лопнула, как пузырь. Просто стоя перед Бальдром, Уррака больше не мог ничего сказать.

「Уэ ……? Ты …… что ………… 」

Уррака, запинаясь, пробормотала слова неясного значения. Затем из головы Урраки снова вышел пар, как будто ее мозг прошел через допустимый предел.

「Н, НЕ ДУМАЙТЕ, ЧТО ВЫ ПОЛУЧИЛИ ЭТОООООО!」

"Что за черт?"

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Глава - 4. Конец тьмы. 



 

 

 

Глава 4 - Конец тьмы

Часть 1

Шквал щедрых похвал и поздравлений ожидал объединенный флот, вернувшийся домой, в Королевство Майорка.

Ничего не поделаешь.

Санпанирадеон были пиратами среди пиратов, которые неистовствовали вокруг моря и превратили три страны в своих врагов.

Мало того, что объединенный флот сокрушил их, Санпанирадеон даже сдался и принял подчинение. Это было событие, похожее на героическую сказку, которую воспевают менестрели.

Кроме того, главным действующим лицом на этом мероприятии был Tormenta Negra, который пользовался большой известностью даже среди простых людей. Естественно, что люди кипели от волнения.

Мария представляла, что ее любимый двоюродный брат обязательно вернется с торжествующей улыбкой на лице, но сразу заметила, что двоюродный брат ведет себя странно.

Уррака махала рукой в ответ людям, которые приветствовали ее дом, но ее сердце явно не в этом. Ее взгляд блуждал вокруг в поисках кого-то.

── И тут она заметила, что целью ее взгляда был Бальдр.

Она продолжала ошеломленно смотреть на Бальдра, а ее щеки покраснели. А потом, вскоре, она будет выглядеть так, как будто она внезапно пришла в себя и стала ярко-красной до самой шеи. После этого она широко отводит взгляд от Бальдра, что также заставляет ее тело смотреть в другую сторону.

Мария смотрела на такую Урраку с большим удовольствием.

「Я могу только так болеть за нее!」

Она не знала, через какие перемены в сердцах Уррака произошла, но не было сомнений, что для нее наконец-то настал пора любви.

.

Часть 2

На праздновании были выложены в изобилии свежие морепродукты и фрукты.

Главной звездой торжества явно была Уррака.

Обычно Уррака проявляла инициативу в такого рода вечеринках и немного нервничала, но сегодня она дарила всем только деловую улыбку, которой не хватало ее обычной живости.

Тем не менее, это сделало ее привлекательной как женщину на несколько уровней, так что зрители были рады наблюдать за ней или взаимодействовать с ней.

Мария от всей души поздравляла рост младшей сестры.

「Уфуфу ... тебе, кажется, скучно, Уррака.」

「Э-это совсем не так, Мария-урожденная.

Уррака повернулась к кузине, против которой она не могла выступить, и махнула рукой. Ее поведение выглядело подозрительно.

Организатор вечеринки потерял бы лицо, если бы звезда вечеринки выглядела скучающей.

Даже Уррака знал это.

「Тогда это хорошо, но ... вот, я принес тебе твой любимый ананасовый эль.」

「Т-спасибо!」

Казалось, Уррака наконец освободилась от нервозности, когда увидела свой любимый напиток. Уррака сглотнула и начала пить охлажденный фруктовый эль за один присест.

「Простите, что это старый стакан Бальдра-куна.

* Буфууууууууу! *

「О боже, это мерзко.

「ГЕХОХ! Гофух! Ма-Мария-урожденная, что ты только что натворила …… !? 」

Я просто поздравлял тебя с твоим первым непрямым поцелуем с Бальдром-куном, понимаешь?

「Ага, ууууу!」

Уррака от шока выплюнула свой ананасовый эль. Затем слова Марии после этого заставили ее закричать, а также все ее тело покраснело.

Наблюдение за тем, как ее кузина потеряла самообладание, напомнило Марии ее черную историю, те времена, когда она ловила змею или краба, чтобы запугать Урраку, когда она была маленькой.

(Этот ребенок ... если подумать, было действительно весело запугивать ее, когда она была маленькой ...)

Уррака выросла, и она также была одарена гениальным талантом, поэтому никто не вспомнил, но она была девушкой, которую было действительно легко спровоцировать, и ее личность была действительно забавной, когда ее дразнили.

「Мне действительно любопытно ... Причина, по которой Уррака может стать такой милой девушкой, как эта, мне действительно, очень любопытно .......」

「Мария-урожденная, твой истинный цвет, твой истинный цвет проявляется!」

Уррака почувствовала холодок по коже, увидев темную улыбку Марии. В то же время она предостерегла Марию, которая сейчас была королевой страны.

「Ах, ничего хорошего ... в качестве благодарности, я научу Урраку тузу в рукаве позже.」

「Не похоже, что это будет что-то хорошее, так что я откажусь.

В большинстве случаев, когда Мария показывала такое выражение лица, ничего хорошего не получалось.

Уррака выучила это наизусть с детства.

「Блин, это правда нормально? Хотя это мой верный козырь в убийстве, который позволил мне завоевать сердце его величества Карлоса …… 」

「── Что ты сказал?」

Мария и Карлос были очень влюблены друг в друга, и в конце концов они были счастливы в браке. Даже Уррака столько раз слышала об этой истории, что ей это надоело.

Если ее память верна, в то время именно король Карлос предложил Марии брак …….

По этому поводу в ее голове ожило воспоминание о прошлом. Однажды ее дедушка сказал, что его поймали на методе верного убийства ее бабушки.

Уррака неосознанно сглотнул.

"……Ты хочешь знать?"

Голова Урраки молча кивала вверх и вниз. Это было похоже на то, что ее очаровал дьявол.

「Приходи в мою комнату позже. Я научу вас всему, что нужно знать об этой секретной методике верного убийства, о которой не должны рассказывать посторонние.

Глаза Марии сузились от восторга, и она показала блестящую улыбку.

В словах Марии Уррака, наконец, снова набралась храбрости. Наконец она вернула себе живость, чтобы наслаждаться вечеринкой. Изначально она тоже любила такие вечеринки.

「Ой, Кайлас! Подойди сюда и налей мне немного выпить. Просто чтобы вы знали, я все еще не проиграл вам!

「Блин, ты действительно не знаешь, когда сдаться.」

"Нерв! Я заставлю тебя танцевать голым, когда ты проиграешь мне в гонке!

Вечеринка накалилась еще больше, когда Уррака вернулась к своей энергичности.

Несмотря на то, что она была девушкой, которая застыла перед лицом мужчины, который был ее первой любовью, у нее был тип харизмы, который проявлялся только раз в сто лет.

「Она действительно милая… такая простая и легковерная.

Если бы она могла увидеть злобную улыбку, которую щеголяла Мария в то время, Уррака наверняка пожалела бы о своем выборе.

Шалость Марии в большинстве случаев заканчивалась ничем хорошим, однако, как бы сильно она ни повышала бдительность, Урраку все равно уговаривали, прежде чем она осознала это, и в конечном итоге пережила неприятные переживания. В прошлом она много раз переживала это.

Уррака в хорошем настроении глотала алкоголь. Она до сих пор даже представить себе не могла, какая трагедия ждет ее в будущем.

「Уфуфу ... смертоносная техника, позволяющая поймать человека, то есть сделав ставку на свершившийся факт. Другого пути нет! Если бы я только мог показать ей ... бледное лицо Карлоса, когда он проснулся утром в то время!

В этот момент тело Урраки задрожало от холодного холода, который она почувствовала. Однако она не поняла причину этого.

По какой-то причине животный инстинкт Урраки вообще не работал, когда дело касалось Марии.

「Давай, выпей, выпейkkkk! K

Местные старейшины, знавшие этих двоих с детства, тяжело вздохнули. Они оплакивали несчастье, которое постигнет Урраку после этого.

Судя по выражению лица Марии, не было сомнений, что ей только что пришла в голову идея исключительно злонамеренной игры.

Хотя у них не хватило смелости предупредить об этом Урраку и превратить Марию в своего врага.

.

Часть 3.

Бальдр выскользнул с вечеринки и подошел к приготовленной для него кровати около полуночи.

「Уги …… Мне нехорошо ……」

Не то чтобы он был слаб против алкоголя или, скорее, он любил выпить, но это была вечеринка, на которую приходили большие шишки. Это означало, что он не мог расслабиться и приятно напиться в такой обстановке.

Чтобы охладить покрасневшее тело, он открыл двойные окна, выходящие на море. Освежающий морской бриз приятно ласкал серебряные волосы Бальдра.

「Дует приятный ветер ……

В южной стране Майорка было жарче и влажнее, чем на Маврикии, но разница температур между полуднем и ночью была большой. Ему казалось, что ночь здесь была более прохладной, чем в Маврикии.

Именно тогда, * тук-тук *, он услышал, как нерешительно постучали в дверь комнаты.

"Заходи……?"

Итак, кто мог прийти сюда так поздно?

Он оставил Терезу и Брукс в Санджуане, так что здесь, на Майорке, не должно быть друзей Бальдра.

Би-Бальдр, ты еще не спишь?

「Ээээ? Уррака-доно !? 」

Появился Уррака, одетый в очаровательную ночную одежду, которая слепила ему глаза.

Это была черная ночная рубашка взрослого. Ее огромные груди, которые нельзя было полностью скрыть под одеждой, покачивались, обнажая глубокую долину между ними.

Эта чрезмерно провокационная фигура заставила Бальдра отступить с покрасневшим лицом. Вне всяких сомнений, Уррака сейчас был пьян.

「Ч-что, что за внешность! Среди ночи вот так!

「……? Это потому, что сейчас ночь, поэтому естественно носить ночную одежду, не так ли? 」

「Этот человек никуда не годится! Она ребенок, который превратился в еще детского взрослого!

Похоже, она серьезно не видела точку зрения Бальдра и только мило наклонила голову. Бальдр всерьез подумывал сбежать отсюда.

У него не было уверенности, чтобы как следует поговорить и убедить Урраку.

「Муу? Я не ребенок! Смотри! Даже грудь у меня в несколько раз больше Марии! 」

Если Мария услышит эту фразу, она будет бить Урраку до полусмерти. Уррака надула свою великолепную грудь, чтобы похвастаться ими.

Дьявольская грудь, которая могла соперничать даже с Ророной, не позволила Бальдру удержаться от бессознательного глотания.

「В любом случае, незамужняя женщина не должна так ходить в мужскую комнату посреди ночи. Если у вас есть дела со мной, я приду к вам, чтобы узнать об этом завтра, так что …… 」

「П-погоди!」

Уррака быстро обняла правую руку Бальдра.

Сердце Бальдра закричало от восторга от сливы и мягкости, прижатой к его правому локтю.

К сожалению, эту мягкость он не мог испытать от Селины, и, конечно, не от Сейрууна.

「Это ... возможно, уже слишком поздно говорить это, но ... Спасибо, что спас меня на днях!」

Уррака выдавила эти слова изо рта, когда ее лоб уперся в правую руку Бальдра. Он не был настолько бессердечен, чтобы оттолкнуть ее в этой ситуации.

Бальдр изумленно вздохнул, обнимая Урраку за плечи, как будто он общался с очаровательной младшей сестрой.

Я счастлив, что смог быть полезным для Уррака-доно. 」

Уррака болезненно ущипнула Бальдра за руку. Эти слова могут ее оскорбить.

「Перестань называть меня Уррака-доно! Просто зови меня Уррака! 」

「Как и ожидалось, я не могу заставить себя так неформально позвонить графине и военно-морскому министру ……」

「Я же сказал, что все в порядке! Я не брошу тебя, если ты не послушаешься!

(Как по-детски этот человек !?)

Бальдр еще сильнее прижал ее грудь к своей руке. Он сразу же уступил настойчивости соперника и уступил.

"Понятно. Я понимаю, Уррака. Поэтому, пожалуйста, отпусти меня. 」

Это было действительно хорошо, но было время, когда мальчику не должно быть хорошо!

Затем Уррака закрыла глаза, как будто что-то размышляла, прежде чем прыгнуть в грудь Бальдру.

А затем она посмотрела на него влажными глазами, но, к сожалению, Уррка была выше, поэтому ее поза выглядела слишком вымученной.

「Ты был очень крут в то время, Бальдр. Это был первый раз с тех пор, как я родился, чтобы мое сердце украл мужчина, кроме моего Оджи-сама. 」

Эх …… может быть, этот поток событий ……?

「──М-займись со мной любовью! Я люблю вас!"

Это было прямое признание такой потрясающей красавицы. В живых не было человека, которого бы это не потрясло.

Однако его уровень восприятия опасности, достигший инстинктивного уровня, едва смог заставить его отказаться от объятий Урраки.

Тем не менее, сладкий запах кокоса исходил от черных волос Урраки. Ее чувственные бедра стимулировали нижнюю часть тела Бальдра. Они свели с ума его рациональный разум.

(Опасно! Будет очень плохо, если так будет продолжаться!)

Если он позволит Урраке и дальше убеждать его языком тела, Бальдра может поглотить искушение.

「Э-это не работает? Если это никуда не годится, тогда следующий: эээ ~ ... ты можешь делать с моим телом все, что хочешь! Я не против, даже если это всего одна ночь, сделай меня своей женщиной!

Она была действительно безнадежной девочкой, что делало ее еще более очаровательной.

Из этих слов Бальдр точно понял, кто именно дал Урраке идею сделать это.

Несомненно, маленький дьявол в это время в радости воображал глупость Урраки.

Он задавался вопросом, как такая мать могла родить такого честного и милого мальчика, как Педро.

.

Видя, что Бальдр на самом деле не реагирует так, как она надеялась, Уррака начала изливать еще больше наводящих на размышления строк.

По тону ее голоса казалось, что она сама не понимала смысла того, что говорила.

「Некоторое время назад ... внутри живота стало очень жарко! Пожалуйста, освободи меня от этой боли!

「Это немного, знаете ли ………

Несомненно, она была красавицей, но как бы это сказать, ее аурасексуальное очарование решительно не хватало.

「Используйте свой xxxxx, чтобы развести мой xxxxxx в беспорядке!」

Эта проклятая тетя, что она заставляет Урраку говорить!

Бальдр рефлекторно отвел взгляд от тех строк, из-за которых другие люди, которые их слышали, несомненно, неверно восприняли ее как женщину-растлителя. Он также почувствовал, как внутри него поднимается негодование.

Было секретом, что нижняя часть его тела слегка реагировала.

「Заполните мои xxxxx своими xxxxx!」

「Тебе становится еще хуже !?」

(Чтобы эта наивная Уррака зашла так далеко со своими репликами, королева Мария, вы настоящий демон!)

「── Выходи за меня замуж, чтобы взять на себя ответственность оплодотворить меня!

「Я еще не оплодотворил тебя, это то, к чему ты на самом деле стремишься в конце концов, а ?! Черт!"

В это время глаза Бальдра могли ясно видеть форму кладбища людей.

Положение этих двоих сделало бы политически трудным для них двоих быть друг с другом, но если бы был свершившийся факт, Бальдр определенно должен был бы взять на себя ответственность.

В этом отношении план Марии был эффективен. Если они отложили в сторону форму принятого метода, то есть.

「Положи свой липкий xxxx в мой зияющий открытый xxxxx ……」

「Почему ты снова к этому возвращаешься !?」

.

(Почему?)

«Строчки с исключительным эффектом для уничтожения мужчин», которые она слышала от Марии, не оказывали никакого влияния на Бальдра.

Нет, сначала они действительно были эффективны. Нижняя часть его тела тоже реагировала (вроде выяснилось).

Теперь, когда дело дошло до этого, хотя она и не хотела использовать это, она могла только обратиться к нему, используя свой последний метод.

「── Приготовься, Бальдр. Меня больше не волнует, какой метод я использую, чтобы иметь вашего ребенка! 」

「Нет, тебе стоит об этом позаботиться! Ребенку будет очень жалко, если вы этого не сделаете! 」

「Неважно, какой ребенок родится, я уверен, что смогу полюбить его, если это будет ваш ребенок!

Уррака никогда не проявляла никакой реакции в подобных вещах, кроме своего дедушки. Это был ее единственный шанс забеременеть.

Даже если бы она обыскала молодых людей брачного возраста по всему миру, она никак не могла найти другого человека, в сердце которого было бы сердце старого генерала, такого как Санаи.

「Вот почему извините. Если вы понюхаете это специальное секретное лекарство Пармы, вы сразу же заснете. Не волнуйся, когда ты проснешься, все будет кончено ………… гу

* Бомж *, Уррака упала на кровать изголовьем.

Похоже, она ошиблась и сама вдохнула снотворное.

「Эта женщина полностью разочаровывает до конца ……」

«Куу куу» Уррака спал с невинным лицом. Невозможно было представить себе многочисленные приступы глупости, которые она проявляла сейчас, глядя на свое лицо прямо сейчас.

「Ну, ее только что спровоцировала ее величество Мария.

Тем не менее, некоторые люди говорили, что чем глупее была девушка, тем симпатичнее она была, и действительно, он считал, что будет действительно трудно найти любую другую женщину столь же милую, как Уррака.

Хотя эта привлекательность была зарезервирована только для положения младшей сестры или в лучшем случае для позиции приятеля.

Бальдр смотрел на безмятежное спящее лицо Урраки, понимая, что ему тоже хочется спать.

(Нехорошо …… но, думаю, все в порядке. Уррака обязательно вернется в чувство, когда придет утро.)

На всякий случай он заставил Урраку еще раз понюхать секретное лекарство. Тогда и сам Бальдр тоже больше не мог сопротивляться сонливости, и его сознание было поглощено тьмой.
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Часть 4

Когда Уррака проснулась утром, перед ее глазами было лицо Бальдра, освещенное утренним солнцем. Воспоминания о своей глупости прошлой ночи ярко всплыли в ее голове.

「К ~~~ ЯАААААААААААА!」

А затем она закрыла обеими руками свое покрасневшее лицо и на полной скорости выскочила из комнаты Бальдра.

Бальдр криво улыбнулся ее реакции, которая была в точности такой, как он ожидал. Несмотря на это, его рот расплылся в улыбке от невинной реакции Урраки.

「Я ~~~ это!」

── Только пока не раздался голос очаровательного демона.

Его взгляд переместился в сторону голоса жестким движением, как ржавая жестяная игрушка. Там Мария стояла с торжествующей улыбкой.

「Йо… ур …… величество Мария ……」

Ледяной холод, который он чувствовал сейчас, был совсем не хуже, когда он столкнулся с борьбой с этим. мамаЛичинка.

Скорее, этот человек чувствовал себя еще более злым, потому что не мог придумать никаких контрмер.

「Как непослушно …… разделить постель с незамужней женщиной, это шокирующий скандал ……!」

「Что говорит человек, давший Урраке снотворное!」

Бальдр осознал свою ошибку.

Скорее всего, все шло именно так, как задумал этот человек, даже такой результат тоже.

「Между прочим ... с каких пор ваше величество смотрело?」

「Уфуфуфуфу ... возможно, из-за той части, когда Бальдр-кун назвал меня тетушкой, я думаю?」

Другими словами, она все видела!

「Какое сожаление. Что вас не устраивает в Urraca? 」

「Нет ничего приятного в том, чтобы быть изнасилованным в обратном направлении!」

「Даже несмотря на то, что каким-то образом проходя через это, ты показываешь свою ценность как мааан!」

「Ничего страшного, если, например, что-то подобное случилось с королем Карлосом?」

Бальдр не обратил внимания на кровеносную вену, которая резко вздулась на лбу Марии.

「── Ничего подобного нельзя простить. Если этот человек возложит руку на молодую девушку, игнорируя меня, я убью его, прежде чем убить себя!

「Это слишком ужасно в разных смыслах!」

Тогда что должно было случиться со мной, чьи невесты ждали меня дома?

Мария могла заметить значение взгляда Бальдра и неловко почесать затылок с кривой улыбкой.

「Эхехе ~~. Что ж, я попрошу Урраку-чан немного подправить свою женственность …… 」

Демон будет демоном, несмотря ни на что.

Бальдр убедился в этом, когда увидел злое лицо Марии.

「Я запишу образ Бальдра-куна и Уррака-чана, спящих на одной кровати ... Так ты мне должен за это окаай?」

Было досадно послушно ее слушать, но при малейшей возможности такой образ был показан Селине или Сейрууну, или, что еще хуже, если бы его показали Мэгготу, его жизнь была бы в опасности.

Плечи Бальдра опустились, голова свесилась. Он мог только полностью сдаться с печальным выражением лица.

「Я умоляю вас, пожалуйста, держите это в секрете …………」

.

Часть 5.

Информация об успешном покорении Санпанирадеона также быстро достигла столицы Королевства Санджуан Кадиса. В народе, особенно в купцах, царило торжественное настроение.

Однако были и люди, которые не могли согласиться с этим настроением.

Вторую королеву Елену следует назвать ярким примером этих людей.

「Чем они так гордятся после победы над простыми пиратами!」

Елену не нравилось то, что она не знала, каким образом покорение Санпанирадеона стало условием для того, чтобы Майорка и военные стали союзниками Франко.

Хотя количество людей, знавших об этом, было крайне ограниченным. Не считая короля и Франко, было всего несколько других людей, которые знали. Скорее всего, Елена ничего не знала.

Из-за этого даже такая победа имела для нее другое значение.

До сих пор военные считались самым большим покровителем Педро. Кроме того, королевство Майорка было местом рождения его матери. Елена интерпретировала это как то, что фракция Педро добилась большого успеха с большой оглаской.

На самом деле, интерпретация широкой публики была такой же, как у Елены.

Ветер дул против Франко с тех пор, как он объявил о своей помолвке с Терезой. Напротив, с этим достижением казалось, что военные, которые поддерживали Педро, быстро набирали влияние.

Ничего не поделаешь, что у Елены были опасения.

「С такой скоростью …… с такой скоростью, двуликий принц станет королем ……!」

Елена закусила губу до крови.

Мария всегда корчила скромную физиономию, но на самом деле она была дикарем, уступающим даже грязному простолюдину.

Как Мария смогла выжить до сих пор во дворце, который был наполнен интригами и закулисным преследованием, задуманными против нее?

Это был эффект силы Марии как способного мага и ее личности, которая умело отплачивала любому, кто мучил ее вдвое большими мучениями.

Даже Елена, которая была олицетворением высокомерия, только недавно делала ехидные замечания в адрес Марии. Это было потому, что она боялась мести Марии, если она станет серьезной.

Самым ужасным было то время, когда ближайшие последователи Елены были полностью уничтожены загадочной болезнью. После этого к Елене какое-то время никто и близко не подходил.

Для Елены, которая не могла чувствовать своего превосходства без того, чтобы кто-то заискивал перед ней, одиночество, которое она тогда чувствовала, было очень болезненным воспоминанием.

「Его величество тоже. Почему он не видит такой очевидной двуличной игры …… 」

К сожалению, Карлос знал об истинной природе Марии. Вернее, следует сказать, что он заметил это уже поздно.

В любом случае, Елена была вынуждена предпринять какие-то действия.

В таком случае Мария станет вдовствующей императрицей, не имея возможности что-либо с этим поделать. Она не могла вынести этого из-за многолетней обиды, накопившейся в ней.

「Тем не менее, отец неожиданно оказался трусом …… если только эти двое будут мертвы, тогда эта страна будет нашей, и мы будем делать с ней все, что захотим ……」

Елена уже замышляла заимствовать власть своего отца, герцога Кордовы, чтобы убить Марию и Педро. Однако этот план потерпел неудачу из-за твердого противодействия ее отца.

「Здесь нет никого с хорошей связью… Я не понимаю, что такое низшие классы!」

Все были в порядке. Если бы они могли с уверенностью стереть этих двоих с лица этой планеты.

Ей было все равно, сколько денег или сокровищ ей придется потратить. Если нужно, она даже предложит какую-нибудь благородную дочь из окружения, чтобы она использовалась в качестве рабыни.

Если бы только можно было убить Марию и Педро!

Ее глаза, в которых было безумие, заблестели. Елена требовала посредника для такой услуги.

Чуть позже простая горничная, которую усыновили в купеческую семью из некоего детского дома, сообщила Елене информацию о некой скрытой организации.
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Часть 6

Бартоломео, закончивший беседу с Сантакрусом, узнал, что военные больше не могут их поддерживать.

Такова была судьба нелегальной организации, которая оставалась в тени.

Тем не менее, Бартоломео не был настолько кротким, чтобы просто молчать, ожидая, когда его отключат.

Таким темпом, когда военные могли объединиться для одной внутренней цели, они отправили всех членов агентства Акаиси во тьму, чтобы скрыть улики.

Подчиненная организация по сбору информации уже была отделена от агентства Акаиси и преобразована в управление военной разведки.

В такой ситуации Бартоломео едва успел собрать своих подчиненных полевых агентов в столицу.

Он сделал это, потому что было бы трудно противостоять попытке избавиться от них в один прекрасный день, если бы он оставил их рассредоточенными в отдаленных регионах, как приказал Сантакрус.

「Итак, кого я должен выбрать, чтобы стать моим хозяином в следующий раз …………」

Во-первых, о военных не могло быть и речи.

Агентство Акаиси было прикреплено к военно-морскому флоту, но армия также находилась в ведении военного министра, так что это было бы бесполезно, даже если бы он перешел в другую ветвь вооруженных сил.

Следующим вариантом будет королевский двор. Было бы лучше, если бы он мог служить при премьер-министре или короле, но Бартоломео не имел никакого отношения к королевскому двору.

Хотя у него было дворянское прошлое, он не имел никаких связей с другими дворянами, так как его семья была разрушена.

Тогда как насчет работы у торговца?

Было много богатых торговцев, которых не заботил их метод получения денег. Работа на них могла дать его организации много работы, но у них не было военной мощи или политического влияния, которые могли бы скрыть Бартоломео и его людей от военных действий.

Тогда должен ли он пойти дальше и самому построить гильдию убийц?

Это тоже было действительно сложно.

У него не было недостатка в полевых агентах, но если бы он основал в своей нынешней ситуации организацию, которой не хватало денег и клиентов, то в конечном итоге он бы только оказался втянутым в конфликт с другой подобной гильдией.

Прежде всего, это было бы бесполезно для их цели избежать преследования военных.

Бартоломео продолжал спокойно строить подобные планы, собирая информацию от своих немногочисленных гражданских сотрудников.

Если бы его мог нанять министр в ранге герцога или хотя бы маркиза, они могли бы получить защиту от военных.

Бартоломео был уверен, что он будет абсолютно полезен для грязной работы.

Однако дошедшая до его ушей информация не была для него благоприятной.

Военные и Майорка становились все ближе друг к другу, покорение пиратов Санпанирадеона - эта победа должна была стать импульсом, который заставил Сантакрус разорвать отношения с Бартоломео.

Времени не было - Если он сразу же не нашел нового покровителя, Сантакрус обязательно попытается уничтожить доказательства.

Единственная причина, по которой Бартоломео все еще оставался живым, заключалась в том, что возможность для принца Педро получить трон еще полностью не исчезла.
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「Сэр, я получил странную информацию ……」

Несколько дней спустя Бартоломео посетил старый информационный брокер по имени Касим.

Он не был членом агентства Акаиси, но знал его давно как внешнего сотрудника.

Он был немного жаден до денег, но Бартоломео высоко оценил способность этого человека собирать информацию.

「Я впервые слышу, как вы называете информацию странной. Что это за информация? 」

「Да, это о второй королеве, которая хочет нанять убийц. Я думал, что она не может так вопиюще сделать что-то подобное, но …… 」

「Вы утверждаете, что эта информация точна?

「По крайней мере, это правда, что горничная королевы ищет профессионального убийцу. Я исследовал глубже, думая, что, возможно, это какое-то расследование, но я не нашел ничего подобного

Это была ужасно дилетантская попытка найти убийцу, но почти не было ошибки, что королева хотела нанять профессионального убийцу. Вот что говорил Касим.

「Вторая королева, да…

Она должна быть старшей дочерью герцога Кордовы, глупой женщины, у которой королева Мария лишила себя любви короля.

Казалось, что глупость не излечилась даже сейчас, но у нее был первоклассный статус, который можно было использовать в качестве его покровительницы.

「…… Думаю, я попробую.」

К сожалению, Варфоломео не мог знать об этом на тот момент, между королем и Франко уже было соглашение об удалении Елены.

「Свяжите меня с клиентом. Это будет залог. 」

Бартоломео сказал это и по неосторожности бросил в Касим сумку, наполненную сотней золотых монет.

.

「Для меня большая честь быть допущенным в присутствии вашего величества. Меня зовут барон Арес де Пиелагос. Я очень рад, что удостоился чести почитать лицо вашего величества королевы. 」

Статус барона Пиелагоса был фактически существующим пэром, который был куплен агентством Акаиси для работы.

Поскольку это было настоящее благородное имя, вероятность обнаружения псевдонима была низкой.

「Почему такой сельский барон, как ты, выполняет такую темную работу?」

「История этого позора для нашей семьи, но несколько поколений назад мой предок начал этот бизнес за деньги. Тем не менее, я гарантирую, что способности моей семьи - номер один даже во всей стране.

Бартоломео, переодевшись бароном, нагло надул грудь и произнес несколько сладких слов.

Он был бесчеловечным человеком и не обладал даже малейшей любезностью, но, если это было необходимо для его миссии, он мог показать манеры и красноречие, которые не проиграют даже против первоклассного дворянина королевского двора. Это был ужасающий аспект этого человека.

「Надеюсь, ваше хвастовство подкреплено реальностью. Если это деньги, я дам тебе столько, сколько ты захочешь. 」

「Простите за грубость, но мне совсем не нужна награда.

Мужчина преувеличенно поклонился. Глаза Елены слегка расширились при его словах.

「Чего вы желаете, если не денег?」

「Я желаю, чтобы ваше величество оказало покровительство этому скромному слуге. Даже после того, как его высочество Франко взошел на престол, необходимость в такой грязной работе никоим образом не исчезнет. Клянусь, я буду полезен вашему величеству.

「Хоу …………」

Возможно, она неожиданно подобрала удачную находку.

Елена возобновила свою оценку этого человека.

Хотя для этой женщины ее оценка чьей-либо ценности была основана на том, могут ли они удовлетворить ее эгоизм или нет, так что на самом деле это было не так уж важно. Однако по крайней мере Бартоломео сумел завоевать расположение Елены.

「Я исполню твое желание накануне завершения этой миссии. Эти ненавистные Мария и Педро ни в коем случае не должны продолжать дышать.

Елена громко засмеялась от восторга. Бартоломео не мог не чувствовать презрение к этой женщине в своем сердце, но на первый взгляд он низко склонил голову с ложной благодарностью.

Я клянусь здесь, что передам хорошие новости вашему величеству.

「Уму, в последнее время королевская стража во дворце меня раздражает. Вы должны убить этих двоих, прежде чем они войдут во дворец. 」

Как пожелает ваше величество. 」

Раньше их можно было убить даже во дворце. Но после покушения на Франко безопасность внутри дворца была значительно улучшена королевской гвардией.

Более того, Бартоломео сейчас не имел поддержки со стороны военных. Он мог свободно действовать только вне дворца.

(Не думаю, что у меня не хватает сил, но ... чтобы сделать это за пределами замка, мне, возможно, придется позаботиться и об этом негодяе.)

Он уже получил информацию о том, что королева Мария сопровождает триумфальное возвращение флота.

Затем принц Педро также приходил в гавань, чтобы поприветствовать свою мать. Лучше всего было бы тогда атаковать их вместе.

Войска, особенно морские пехотинцы, которые специализировались для работы на плотно закрытых кораблях, не подходили для чего-то вроде караульной службы.

Но молодой человек по имени Бальдр, присутствовавший при покушении на принца Франко, сильно волновал его.

Если бы он столкнулся с рыцарем, он не почувствовал бы никакого страха, какими бы умелыми они ни были. Их способ ведения боя был слишком специфическим для войн или дуэлей.

Но этот молодой человек был другим.

Его глаза были глазами убийцы, убившего сотни людей.

Это были глаза убийцы, посвятившего свою жизнь истреблению людей.

Как и ожидалось, даже Бартоломео не был уверен, что сможет победить, если сразится с этим молодым человеком.

Но именно поэтому он и хотел попытаться сразиться с ним. В конце концов, нет ничего более приятного, чем победить кого-то, кто считал себя могущественным.

.

Часть 7.

「Наконец-то мы приехали …………」

Урраку, разбудившую ее первую любовь, постоянно играл волк в овечьей шкуре Мария. Бальдр был полностью истощен, когда Ла Манча прибыл в Кадис.

「…… Бальдр-кун, это ради Пармского дома. Мы не будем просить вас признать ребенка, поэтому, пожалуйста, хотя бы …… 」

「Бальдррр… Я сделаю все возможное, чтобы быть женщиной твоей мечты, так что ……」

「П-смотри сюда! Нас приветствует Его Высочество Педро! Давай поговорим об этом позже!

Бальдр хотел, чтобы его душевные силы были оценены за то, что он выдержал эту ситуацию до конца.

(Я хочу поскорее вернуться домой и пофлиртовать с Сейрууном и Селиной ……)

Это то, что люди называли флагом.

.

Когда Бальдр собирался сойти с корабля после того, как Ла Манча подошел к барже, неприятный холод пробежал по его спине.

(Что это …… этот дискомфорт ……?)

Перед ним должен быть нормальный вид на порт.

Помимо Педро и его стражи, пришедших поприветствовать Марию, в порту был только Брукс, а Франко и Тереза не было видно. Возможно, это решение короля Карлоса. Если честно, это решение было действительно полезным.

Тележка, которая жарила морепродукты, странствующие торговцы продавали сушеную рыбу. Очаровательные дети, которые на свои карманные деньги запихивали в рот моллюсков, приготовленных на гриле внутри раковины.

И все же, что было с этим дискомфортом, душившим его грудь?

Это был обычный порт, который можно было найти где угодно, с шумом оживленной улицы. Здесь не было ничего, что должно было вызывать у Бальдра такое чувство дискомфорта.

『…… Запах траваниндзя. 』

Слова Санаи бессознательно вылетели из его рта. Бальдр понял ситуацию.

「Ваше величество, позади меня! Брукс, защитите его высочество Педро!

「О, оу!」

В то же время по приказу Бальдра вооруженная группа совершила нападение из тени зданий слева и справа.

Рыцари-телохранители Педро в панике обнажили мечи и сопротивлялись.

「Брукс! Будь осторожен! Эти парни могут быть просто наживкой!

「Что? Тогда где, черт возьми, настоящий враг !? 」

Брукс невольно растерялся от предупреждения Бальдра. Но ничего не поделаешь.

Если неизвестная вооруженная группа появится из ниоткуда, любой, естественно, насторожится и сосредоточится против этого.

Несмотря на это, к счастью, количество рыцарей превосходило количество таинственного врага.

Бойцы скрестили мечи в разных местах. К несчастью присутствовавшие здесь горожане и дети кричали и в панике бегали.

「Кяааааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа!

Девушку, которую втянули в бой на мечах, пнул сражавшийся рыцарь. Она присела на землю и выкрикнула глаза.

「Прости. С тобой все в порядке?"

Если присмотреться, то она была всего лишь маленькой девочкой, которой не исполнилось даже десяти лет. Рыцарь завел девушку за спину, обеспокоенно спрашивая о ее состоянии, но──

Я в порядке, но, похоже, про рыцаря-сама не то же самое.

Девушка весело и радостно вонзила рыцарю в шею что-то длинное и сверлообразное.

「Э-даже маленький ребенок - убийца !?」

Это еще не все.

После драки с врагом рыцарь получил удар ногой, летевшего к телеге. Владелец телеги, чья голова была обвязана скрученной тканью в качестве повязки, по какой-то причине поднял свой толстый мясной нож и ударил по щели в броне.

「ГЯАААААААААААААААА!」

「Ч-что? Даже владелец телеги тоже убийца !? 」

(Где мы? Разве это не столица Кадис? И все же, как убийцы могут так тщательно поджидать нас в засаде?)

Все бегавшие в замешательстве горожане выглядели как враги. Это сильно пошатнуло внимание рыцарей.

Во-первых, они даже не представляли себе борьбу с террористами, маскирующимися под граждан.

Убийца забрался на тележку, чтобы воспользоваться хаосом, и осыпал рыцарей стрелами. Кольцо рыцарей, защищавших Педро, разваливалось.

「Ува! Вававава …………! 」

Бежать ему или драться? За взволнованным Педро беззвучно спустился мужчина, похожий на призрачную фигуру, появляющуюся из лунного света.

「Один вниз──」

Мужчина небрежно махнул рукой, даже тогда это была, несомненно, умелая атака, которая в обязательном порядке унесла бы жизнь.

Брукс немедленно двинулся, чтобы прикрыть Педро, Мария начинала воспевать свою магию, но они могли видеть только приближение смерти Педро.

Это было тогда──

.

『Вот почему коварные убийцы не подходят моему воображению.

Это был шаг вперед с невероятным ускорением, которого не мог заметить ни один человек.

Вдобавок была ненормальная физическая сила, которую даже нельзя было представить, исходящую от маленького тела мальчика.

Критический удар Бартоломео был остановлен всего в дюйме от шеи Педро.

.

Нерегулярные сражения, спровоцированные ниндзя, которые маскировались под мирных жителей, также существовали в период Сражающихся царств, когда Санаи был жив.

Мастер Санаи, Гамо Удзисато, происходил из Умихино, что недалеко от деревни Кога. Клан Уэсуги, которому он позже служил, обладал могущественной группой ниндзя, которую называли Нокидзару.

Однако их битва отличалась от славной открытой битвы. Их битвы также имели тенденцию превращаться в нечто мрачное, лишенное сострадания и милосердия.

Вот почему Санаи не мог полюбить их, несмотря на то, что осознавал их необходимость.

.

「Тск!」

Бартоломео не был зациклен на убийстве Педро и сразу удалился.

Бартоломео ни разу в жизни не упускал такого прекрасного шанса.

Он не собирался недооценивать боевые навыки мальчика, но казалось, что на днях этот мальчик не показал всю свою силу в битве.

「Хм, интересно, как долго ты сможешь сохранять этот равнодушный взгляд?

Если невозможно было выиграть один на один, используйте цифры, чтобы сокрушить соперника. Если нельзя было даже с цифрами, воспользуйтесь заложником или ядом. Так воевали те, кто жил в тени.

Его подчиненным не потребовалось бы так много времени, чтобы уничтожить рыцарский орден, находившийся на пике замешательства.

В этом случае ему нужно было только удержать этого мальчика, и его подчиненные убили бы цели.

Вы забыли мать. 』

Бартоломео не мог понять слов Санаи, но он понимал, что мальчик отрицал его слова.

「Похоже, ты не хочешь признать поражение, но ……」

В это время подчиненные Бартоломео были отправлены в полет с ослепляющей вспышкой.

「── Что за?」

Несомненно, это был взрыв магии.

Однако подчиненные Бартоломео не были настолько некомпетентными или глупыми, чтобы просто смириться с поражением магией.

Кто вообще использовал великую магию в таком масштабе, что его подчиненные не могли развеять?

「Не смотри свысока на магическую силу морской жрицы!」

Это была Мария, которая рассеивала вспышки пламени методом грубой силы, используя свою огромную магическую силу. Такое количество магической силы можно было даже назвать тираническим.

К сожалению, Бартоломео никогда не видел, чтобы Мария сражалась в битве или реальных способностей кого-то, кого называли величайшим гением магии с момента основания королевства Майорка до ее замужества.

Даже если он попытался напрямую победить Марию, Уррака и Обар были впереди, защищая ее.

Если она попытается сразиться с ними в лоб, было очевидно, что он будет тем, кого следующим победит магия.

Кроме того, яркий взрыв вызвал громкий звук, который разнесся по столице. Это был лишь вопрос времени, когда охрана затопит это место.

Бартоломео сразу понял, что все было повернуто против него.

「Подумать только о том, что я проиграю над сценой даже после такого тщательного планирования ……」

Сцена - это секретное слово агентства Акаиси. Это относилось к сайту, на котором был устроен гамбит на убийство цели.

Сцена провалилась даже после того, как он вложил в нее почти все свои силы. С этим агентством Акаиси больше никогда не будет восстановлена сила, как в прошлом.

Бартоломео был вынужден понять, что мечта, которую он строил до сих пор, рушится.

Он уже потерял своих покровителей и боевую силу. Его ждало только его преступление и приговор.

「Это унизительно… по крайней мере, я победу тебя, чтобы сбалансировать счета моей жизни.」

Также был вариант обкатки.

Также был вариант сдачи и переговоров.

Однако именно в этот момент Бартоломео впервые осознал подсознательное желание, которое было скрыто в его душе.

Он хотел убить, но это не означало, что он будет удовлетворен, убив кого-то наугад.

Он хотел убить благородного человека или непослушного могущественного человека. Он хотел их опозорить, унизить, сделать бессмысленной всю их жизнь.

Вот почему он не стал наемным убийцей, а вместо этого пошел в армию.

Этот седовласый мальчик был наделен боевым талантом. У него был ослепительный образ жизни, и его любила судьба. Для Бартоломео этот мальчик был добычей высочайшего качества.

Он был достоин украсить последний момент жизни Варфоломео.

「Станьте свидетелем моей доблести и мастерства!」

Однако, что бы ни думал Бартоломео, для Санаи он не был воином, достойным скрещивать мечи на равных.

Чисто как убийца, убийца, который пытался убить Франко, был еще более воином по сравнению с Бартоломео.

Причина заключалась в том, что истинная природа Бартоломео не в том, чтобы истреблять людей. Он не заботился ни о своем методе, ни о том, делал ли он это лично или через своих людей, когда кого-то убивал.

Возможно, самураи свысока смотрели на ниндзя в период Сражающихся царств также из-за влияния такого чувства ценностей.

Для Санаи Бартоломео был ничем иным, как ублюдком, который он хотел срубить.

Давай, собака!

"Отлично. Для меня будет величайшим удовольствием опозорить такого тщеславного ублюдка, как ты.

Бартоломео обрадовался презрению Санаи к нему.

В реальном бою коварный метод во многих случаях превосходил правильный и правильный.

Если бы они двое честно сражались друг с другом, Бартоломео никогда не победил бы Санаи, даже если бы он бросил ему вызов тысячу раз. Но в битве не было правильного или неправильного. Он научит его в качестве сувенира по дороге в ад.

Пойдем, я поиграю с вами.

.

Бартоломео внезапно бросил железные иглы без предварительного предупреждения.

Внезапные атаки были тем, в чем он был лучше всех.

Конечно, железными иглами дело не закончилось.

Он бросил мантию в сторону Бальдра, чтобы закрыть ему глаза, затем вынул трубку из нагрудного кармана.

В трубке был сильный яд. Трубку вскрыли так, чтобы она лопнула и разбросала содержимое.

В конце концов, сможет ли этот мальчик избежать разбрызгивания жидкости?

『Тривиальная шутка.』

Санаи раздраженно усмехнулся от всей души.

Мужчина считал, что обеспечил себе безопасность с помощью такой мелкой уловки, как блокирование зрения противника.

Это было высокомерие, которое часто обнаруживалось у тех, кто не имел опыта сражаться с кем-то более сильным, чем они, и едва избежал смерти.

Столкнувшись с кем-то, кто явно был сильнее его, первое, что нужно было сделать, - это убежать.

Если была причина, по которой они не могли убежать, несмотря ни на что, им пришлось отказаться от собственной жизни.

Это было потому, что слабым было трудно победить сильных, но можно было пожертвовать собственной жизнью, чтобы победить противника во взаимном поражении.

А иногда, только когда кто-то отказывался от собственной жизни, их ждало состояние, которое могло прийти только от бога смерти.

С другой стороны, это было чудо, что любой ветеран-командир, выживший на поле боя, должен был испытать хотя бы раз.

У Бартоломео, который сражался лишь с кем-то более слабым, чем он, такого не было.

С тех пор, как были брошены железные иглы, Санаи принял стойку, чтобы ускориться и броситься вперед. Только его меч, вонзившийся в землю, едва удерживал его тело от взрыва. Затем он высвободил свои силы.

Тело Санаи превратилось в полосу света, как стрела, выпущенная из лука.

.

Санаи превзошел предел динамического зрения и понесся, как ветер. Варфоломео не мог заметить такого движения.

А теперь пошли.

Из-за непостоянства этого яда вы не уйдете живым, даже если хоть немного его коснется вашего тела.

Что не так? Почему ты не двигаешься?

Кроме того, почему здесь так темно, хотя сейчас не ночь ………….

Его верхняя часть тела соскользнула на землю. Даже не зная, что произошло, Бартоломео отправился в тот же мир, куда он отправил столько людей в прошлом.

.

Часть 8

Покушение на Марию и Педро не увенчалось успехом, но почему-то военные заявили о своей поддержке Франко. Из-за этого Франко был признан наследным принцем без всякого сопротивления.

Завтра будет банкет по этому поводу. Елена была поглощена выбором наряда для этого события, как будто она была весной своей жизни.

Наконец, она получила бы положение вдовствующей императрицы, которого она так желала, став самой возвышенной женщиной в этой стране.

Ха-ха-уэ, тебе не нужно выбирать одежду на завтра.

Позади Елены, щеки которой из-за ее веселого настроения расплылись и приобрели неаккуратное выражение, она услышала знакомый голос, который очень холодно звучал в ее ушах.

「Ч-что это, Франко !? Несмотря на то, что мы мать и сын, все же необходимо соблюдать правила приличия!

Франко отнесся к возмущению Елены как к простому ветру, глядя на бесчисленное количество платьев, разбросанных по полу.

「Как бессмысленно ……」

「Бессмысленно !? Что ты имеешь в виду под бессмысленным !? 」

Несмотря на то, что я ищу платье, которое бы не позорило вас в ваш важный момент, она собиралась сказать это, когда наконец вспомнила то, что только что сказал Франко.

Если она не ошиблась, он, казалось, сказал, что ей незачем выбирать платье …….

「Н-не говори мне, что фракция этой женщины делает что-то неуместное?

Елена истолковала слова Франко о том, что ей не нужно выбирать платье, означая, что завтра банкет отменен.

「Это не так. Это потому, что я прошу, Хаха-у, поехать домой, на территорию Кордовы, сегодня 」

Елена не поняла, что ей сказали, и попыталась улыбнуться, но ее застывшее лицо только странно исказилось, а выражение, которое она сделала, было далеко от улыбки.

「Д-ты думаешь, что сможешь сказать матери такое? Я собираюсь стать вдовствующей императрицей этой страны, понимаете?

「В то же время Хаха-уэ также является организатором покушения на королеву Марию и Педро.」

Голос Франко был наполнен грустью.

Она была глупой женщиной, но он не мог не испытывать никаких эмоций по отношению к своей кровной матери.

Вот почему Франко пришел лично, а не сказал кому-то другому рассказать Елене о ее лечении.

「Э-такая штука! Я сделал это для тебя── 」

「Хаха-уэ считает, что ваше преступление не будет подвергнуто сомнению, если оно совершено ради вашего сына? Даже если ваше преступление было убийством королевской семьи? 」

Закон гласил, что наказанием за покушение на члена королевской семьи была смертная казнь, даже если виновным был также член королевской семьи.

Елена побледнела, когда Франко указал на этот факт.

「Я, я вдовствующая императрица! Меня не казнят! 」

Однако Елена до конца верила, что она особенная. Это было основой ее личности.

Она не знала, что есть возможность признать свое преступление и послушно сдаться.

「Казнить Хаха-уэ… невозможно. Такой скандал не может быть объявлен публике.

「Смотрите, я прав!」

Елена самодовольно рассмеялась.

Карлос все равно долго не проживет. Франко будет немедленно коронован как король, и как вдовствующая императрица, родившая короля, она вернет себе честь, которую она несправедливо утратила.

Однако следующие слова Франко полностью разбили надежду Елены.

「Да, Хаха-уэ нельзя казнить. Но в обмен на это Хаха-у заставят умереть в результате чего-то похожего на несчастный случай. Возможно, это будет яд, или его столкнут с террасы, или он упадет с лестницы… В любом случае, Хаха-уэ не сможет умереть хорошей смертью.

Этот ужасно жестокий приговор заставил Елену закричать, заставив дрожать все ее тело.

「Что ты говоришь о своей матери… это та девочка, не так ли? Эта скромная девушка шепчет тебе на ухо ненужные слова ………

Она бы этого не узнала. Она никогда не узнает, что ее сын Франко, который также был источником ее славы, совершит нечто вроде убийства собственной матери.

Елена подсознательно искала объяснение этому от Терезы.

「Меня никто не инструктирует. Ваше изгнание - это воля нации, и это также последняя доброта для Хаха-уэ. 」

Другими словами, это тоже было решение короля Карлоса.

Именно в это время Елена наконец впервые осознала опасность, в которой находилась ее жизнь.

У нее галлюцинации из-за яда в еде, или, возможно, ее посетил мужчина из темноты и столкнул с балкона. Елена стала полусумасшедшей.

「Я не хочу умирать── Я не хочу!」

Если она умрет, она не сможет ни пить чай, ни смотреть театр, ни просовывать руку в модном платье.

Если бы только она могла просто жить… Если бы Карлос однажды умер, то, возможно, она смогла бы вернуться в столицу еще раз.

Эта надежда могла сбыться, только если бы она была жива.

Франко положил руку на плечо своей матери, которая дрожала от страха смерти, и мягко поднес губы к уху Елены.

「Пожалуйста, проведите оставшуюся жизнь в мире── Я не хочу становиться убийцей.」

.

Часть 9

Проблема наследника престола, долгое время волновавшая королевство Санджуань, была решена, и в ее честь был проведен скромный банкет.

Посланники были отправлены в каждую страну, чтобы уведомить их об официальном статусе Франко как наследного принца. Позже будет организован еще более грандиозный банкет с участием представителей всех стран, поэтому на этот раз приглашенными на банкет были только те, кого можно было назвать родственниками и властями в королевстве.

Также фигуру Елены нигде на этом банкете не было.

.

「Вот мой наследный принц Франко. Я надеюсь, что все вы также будете верны ему, как и мне. 」

Даже Карлос выглядел так, как будто на этот раз он был в необычайно хорошем настроении, как будто с его груди свалился груз.

「Мне все еще не хватает способностей, но я предложу свою преданность этой стране.」

Тот, кто сказал это, склоняясь перед Карлосом в поясе, был Хосе.

С сегодняшнего дня Хосе займет пост нового военного министра, заменив Сантакрус.

Сантакрус, которому король неофициально сообщил об этом решении, только улыбнулся без всякой претензии, как будто дьявол, который владел им все это время, оставил его. Затем он вручил Хосе официальную печать военного министра.

「── Прошу прощения, но я рада, что это бремя свалилось с моих плеч. Это благодаря тебе. 」

Фактически, Сантакрус взял на себя ответственность за покушение на Франко, уйдя в отставку, и никто об этом не узнал. Он рекомендовал Хосе стать его преемником.

Проблема заключалась в том, что Хосе не принадлежал ни к какой фракции, но с его выдающейся службой по подчинению Санпанирадеона и высоким мнением принца Франко о нем, его назначение военным министром было принято без какого-либо сопротивления.

Также казалось, что после провала убийства Франко не было дня, когда Сантакрус мог бы спать спокойно.

Сантакрус выглядел совершенно изможденным, как будто он постарел на десять лет. Возможность уйти в отставку без расследования его преступления могла считаться для него только удачей.

.

「Разве это не Бальдр-доно, в последнее время вы были очень активны, что намного превзошло мои первоначальные ожидания от вас.

Будучи иностранцем, Бальдр на этом банкете превращался в желтоцветника. Но затем раздался яркий голос, и чья-то рука похлопала его по плечу. Это был вице-король Родригес, который приветствовал его в Малаге.

「Это все благодаря драгоценной информации, которую Родригес-доно предоставил мне раньше.

「У меня не будет никаких трудностей, если можно будет переехать в страну с таким объемом информации. Все благодаря способностям Бальдра-доно. 」

Конечно, это могло быть правдой, но это все еще была ценная информация для Бальдра, и это также было большим подспорьем для него морально.

В конце концов, Родригес не был обязан помогать такому простому барону, как он.

「…… Личинка-доно, несомненно, гордится тем, что у тебя есть сын.」

Выражение лица Бальдра бессознательно стало очень сложным, когда он услышал эти слова.

Если бы Мэггот узнал о подробностях дела на этот раз, было очевидно, что она взорвется смехом, а затем приступит к его наказанию. Дело об Урраке было особенно необходимо, чтобы держать его в секрете.

.

「О, Бальдр-сама, так что вы здесь вместе с Родригес-сама.

Мария подошла в ярко-розовом платье. Она красиво поклонилась Родригесу в знак приветствия.

Маска, которую она носила, чтобы скрыть свою истинную личность, была поистине великолепна.

Конечно, не было человека, который мог бы представить себе маленькую версию дьявола Марии, видя, как она так невинно ведет себя.

「Разве это не ваше величество Мария, как здорово найти ваше величество в хорошем настроении.」

「Родригес-сама, вы слышали? Хотя мой кузен Уррака влюблен в Бальдра-сама, он вместо этого обращается с ней очень холодно, понимаете?

(Что, черт возьми, ты говоришь!?)

В этот момент Бальдром двигало желание использовать бумажный веер в памяти Масахару, чтобы дать хороший удар по маленькой голове Марии.

「Невероятно, вы имели в виду, что Tormenta Negra - это …… !? Эти двое наверняка станут хорошей партией! Как насчет того, чтобы она поскорее приехала в нашу страну, чтобы поговорить об этом? Бальдр-доно. Этот Родригес не будет бережливым в оказании помощи …… 」

「── Ты по-прежнему так говоришь, даже если моя мать превратится во врага?」

「Ваше Величество Мария, к сожалению, эти двое являются наследниками своих семей и не могут покинуть свою страну. Прискорбно, но им просто не суждено быть. 」

Казалось, Мария была шокирована столь быстрым изменением отношения Родригеса.

「Тебе лучше запомнить это, мы с Урракой до сих пор не сдаемся!

Мария оставила позади эту прощальную угрозу и снова вернулась в суету вечеринки. Она, должно быть, действительно шокирована, потому что ее истинное «я» только что проявилось.

.

Следующим посетил Бальдра Франко.

Франко был вынужден обходить стороной, приветствуя власти королевства, как почетного гостя банкета и как короля следующего поколения. Он явно выглядел расслабленным без какого-либо напряжения, когда подошел к Бальдру.

"Мне жаль. До сих пор у тебя не было ни единого мгновения, чтобы сделать передышку …… 」

「Ничего страшного, все равно это секрет только между нами ……」

В конце концов, то, что Франко оказался ловушкой, было совершенно секретным, о чем знали лишь очень немногие люди в окружении Бальдра.

Франко никак не мог сообщить властям об этом секрете, поэтому Бальдр посмотрел на Франко с сочувствием.

「Даже так, чтобы думать, что все стало так. Я даже не мечтал о таком до того, как вы приехали в эту страну.

Он был наследным принцем, в его руках были как военные, так и дворяне.

Он также нашел идеального компаньона в виде Терезы, хотя и думал, что никогда не встретит такого человека за всю свою жизнь.

В прошлом он думал о том, чтобы спокойно жить в тени своего старшего брата, как отшельник, но теперь он оказался в таком положении. Жизнь действительно была непредсказуемой.

Однако одно определенно было в том, что Бальдр был величайшей движущей силой его успеха в использовании этого чудесного шанса для себя.

Без Бальдра он не смог бы жениться на Терезе. Даже до этого он первым потерял бы свою жизнь.

Учитывая это, у него был долг перед Бальдром, который он не смог бы выплатить за всю свою жизнь.

「Я просто скажу тебе вот что──」

А потом Франко выпрямился и посмотрел на Бальдра с искренностью, как будто собирался поклясться перед Богом.

「На данный момент у меня и у Королевства Санджуан есть перед вами долг, который мы никогда не сможем выплатить. Просто помните, что мы с моей страной всегда готовы выплатить этот долг в любое время не только Королевству Маврикия, но, конечно же, лично вам.

Теперь, когда Санпанирадеон сдался, контроль над Мраморным морем принадлежал Королевству Санджуан и Королевству Майорка. Только этим Тристовому княжеству оставалось защищаться.

Кроме того, если отношения между королевством Санджуан и королевством Маврикия углубятся с женитьбой Франко и Терезы, гарантия безопасности значительно улучшится.

Казалось, что правление Франко уже сулило светлое будущее.

Хотя, даже не будучи в долгу, Франко намеревался сделать все, что мог, если бы это было ради одного из своих немногих друзей.

「…… Я рада это слышать, но было бы к лучшему, если бы ничего не случилось, и я думаю, что мне придется так одолжить твои силы.」

Кроме того, даже имея силу Франко, он все равно не сможет остановить катастрофу, как его мать, например.

Бальдр почему-то щеголял сухой улыбкой, от его спины исходила аура горя. Франко озадаченно наклонил голову, прежде чем что-то вспомнил и продолжил говорить.

「Можете ли вы зайти в мою комнату, когда вечеринка закончится?」

.

Часть 10.

После этого Бальдр оттолкнул Марию, которая снова напала на него, а затем направился в комнату Франко, когда было почти полночь.

"Могу ли я войти?"

「Да, я ждал тебя, Бальдр. Заходи!"

Голос Франко звучал взволнованно, как ребенок. Бальдр наклонил голову, входя в комнату.

А затем он остановился, открыв челюсть.

.

При свете люстры была дама в чисто-белом свадебном платье. Дама счастливо улыбалась, держа в руке букет перед грудью.

Платье неожиданно подошло под рыжие волосы. Цвет был подобен мистическому пламени, трепещущему в воздухе.

Это было зрелище, похожее на красивую картину, от которой любой вздохнет.

── Если бы только тот, кто был в этом платье, не был ловушкой.

.

「Мне это нравится?」

「Если меня спросят, хорошо это выглядит или нет, я могу только сказать, что выглядит хорошо, но ……」

Бальдру стало интересно, что это за чувство скорби в его сердце, как будто что-то тяготило его сердце.

Хах ... и Санаи, и Масахару ... ... думают, что в этом нет ничего плохого?

В эпоху Сражающихся царств, когда был жив Санаи, существование красивого мальчика, который заботился о сексуальном желании своего хозяина на поле боя, существовало так, как будто это было естественным. А Масахару был Масахару, он читал и смотрел множество персонажей-ловушек из различных СМИ.

Даже осознав, что у него нигде нет союзника, Бальдр продолжал сопротивляться отчаянию.

(Я… Я НОРМАААААААЛ!)

「Эй, что ты думаешь? Мой Франко действительно красивый, правда?

Его друг детства, который появился с самодовольным лицом, выглядел так, как и ожидалось. Она была одета в чистый белый смокинг, который подходил к платью Франко.

Ее плоская грудь и изящные конечности, которые были обучены как рыцарь, действительно подчеркивали мужскую одежду, которую она носила.

Бальдр действительно не хотел признавать это, он не хотел признавать это от всей души, но эта красивая пара выглядела идеально подходящей. Даже Бальдр был вынужден признать это.

「…… Ты прекрасно выглядишь, Тереза.」

「Ты тоже замечательный, Франко ……」

Ребята, я вернусь, если вы двое просто хотите пофлиртовать.

Тереза и Франко уставились друг на друга, направляясь в мир, принадлежащий только им двоим. Бальдр холодно возразил им.

「Как удивительно. Я не знала, что вы такой хамский человек. 」

Тереза клюнула в губы Франко, прежде чем с неудовольствием повернулась к Бальдру.

「…… Я чувствую, что теперь могу понять чувства Брукса и других, когда они иногда смотрят на меня убийственно.」

Плечи Бальдра поникли. Тереза посыпала его рану солью.

「Конечно, было действительно неловко наблюдать за твоим взаимодействием с Сейрууном и Селиной.」

「Ты единственный, от кого я не хочу этого слышать!」

Он хотел верить, что, по крайней мере, он не был такой пьяной идиотской парой, как Тереза и Франко.

「Ну, отложив это в сторону──」

Внезапно Тереза рассмеялась с искаженным выражением лица, как будто собиралась заплакать.

Это было сложное взрослое выражение лица, в котором смешались грусть, меланхолия и любовь, которых она никогда не показывала до сих пор.

「Спасибо, Бальдр. Без вас я бы никогда даже не приехал в эту страну и не встретил Франко. В таком случае я могла бы выйти за тебя замуж. 」

Франко был полностью ошеломлен этим и уставился на Терезу.

Казалось, что даже он никогда не слышал этого признания.

「Мне нравятся женщины, поэтому я подумала, что не смогу нормально выйти замуж. Я также знал, что отец надеялся, что я выйду за тебя замуж, Бальдр. На самом деле, я думал, что если нет другого выбора, то этот путь тоже может быть для меня хорошим. В конце концов, было весело оставаться с тобой. 」

「Я умоляю от чего-то подобного. Ты мой лучший друг, не больше и не меньше. 」

Тереза радостно усмехнулась мгновенному отказу Бальдра.

「Даже я бы сделал это неохотно, если бы действительно не было другого выбора. Но я встретил Франко. Я не могу представить себя супругой кого-либо, кроме него. Но… истинная форма наших отношений не может быть раскрыта, даже если она нас убила.

Несмотря ни на что, королем был Франко, а Тереза - его королевой.

Не имело значения, что было правдой, они оба должны были сыграть свою роль на поверхностном уровне.

Им пришлось делать это всю свою жизнь.

「Ты послушаешь? Мы хотимтыBaldr чтобы засвидетельствовать настоящий брак нас двоих. 」

Возможно, именно так Тереза хотела уладить этот вопрос по-своему, прежде чем ей пришлось жить, лгая своей семье, публике и даже богу с этого момента.

Бальдр не был настолько бессердечен, чтобы отказать в этой просьбе.

「Тогда как насчет того, чтобы вы двое дали мне клятву? По крайней мере, я могу притвориться священником. 」

Тереза и Франко крепко схватили друг друга за руки, их взгляды встретились, прежде чем они кивнули.

「──Я, Тереза, клянусь любить Франко как своего мужа, пока смерть не разлучит нас.

「── Я, Франко, клянусь любить Терезу как свою жену, пока смерть не разлучит нас.」

「Я признаю клятву вас двоих как мужа и жены под именем Бальдр Северн Корнелиус.」

А потом Бальдр слегка ткнул Франко в грудь и крепко обнял его за плечо.

「Итак, берегите моего друга детства. Никто ее не возьмет, даже если ты вернешь ее.

「Хмм! Надеюсь, вы не недооцениваете связь между Франко и мной! Мы не расстанемся друг с другом, пока не придет смерть!

Франко твердо заговорил следующим после Терезы.

Я сделаю твоего друга детства непременно счастливым. 」

Бальдр почувствовал прилив эмоций, который сопровождался таинственным чувством, похожим на легкое сожаление и одиночество. Он рассказал им обоим с такими мыслями в сердце.

「── Поздравляю с браком.」

.

Часть 11

Группа Бальдра завершила популяризацию и техническую поддержку ручного насоса, что было их первоначальной обязанностью, а также подтвердила фундаментальные вопросы, касающиеся брака Терезы с королевской семьей Санджуан. Их пребывание в течение почти одного месяца закончилось, и они могли уехать домой с ясными чувствами.

「Ваш визит в нашу страну подобен удаче, который выпадает раз в сто лет. Врата Санджуана всегда будут открыты для вас. 」

「Я недостоин этих слов.」

Король Карлос лично приехал проводить их группу, но даже тогда существовала глупая пара, которая, как обычно, не заботилась о глазах публики.

「Мои возлюбленные, мы собираемся временно расстаться друг с другом.

По крайней мере, я буду посещать твои сны каждую ночь до дня нашего воссоединения.

Тереза и Франко крепко обнялись, не показывая никаких признаков того, что они скоро разойдутся. Когда у всех закончилось терпение, они наконец поцеловались, прежде чем расстаться.

Тереза галантно села на лошадь. Франко продолжал махать рукой в спину своей возлюбленной, пока ее фигура не исчезла за горизонтом.

.

Бальдр и Брукс подождали, пока стена Кадиса не исчезнет из поля зрения, прежде чем они начали ворчать.

「…… Все-таки подумать о том, что Тереза действительно станет женой наследного принца.」

「Если честно, я до сих пор не могу в это поверить.

"Как грубо. С самого рождения нам суждено было быть вместе! 」

Тереза без колебаний надула грудь. Бальдр подумал про себя.

Конечно, с учетом того, насколько низки были шансы Терезы встретить такого человека, как Франко, их встречу можно было назвать чудом.

Возможно, в этом свете им двоим действительно было суждено друг для друга.

「── Может быть, я должен признаться, только на этот раз, что судьба действительно существует.」

「Тогда, Бальдр, ты тоже признаешь, что живешь в судьбе несчастья?」

「Я умоляю тебя, перестань говорить это, Брукс. Почему-то у меня возникло ощущение, что я действительно попаду в беду после того, как ты это скажешь.

「На самом деле не забавно, что Бальдр будет вести жизнь, в которой еще больше драматизма, чем у меня.

Бальдр тыкал и кричал на Терезу, которая почему-то возмущалась и протестовала.

「Ты тоже, не говори так, будто моя беда уже высечена в камне!

.

Это отступление, но после этого Франко и Тереза стали парой, которая была известна на весь континент своей любовью друг к другу. Они будут благословлены четырьмя сыновьями и четырьмя дочерьми.

Каждый раз, когда Тереза беременела, она рекомендовала Франко взять себе наложницу, но Франко упорно отказывался. В конце концов, за всю свою жизнь он ни разу не взглянул на другую женщину.

"Привет? Привет? Как вы думаете, я считаю, что юная леди графа Альканты придется вам по душе …… 」

"Нет-! Тереза, смотри только на меня, а не на другую женщину!

.

О сексуальном расположении короля и королевы знали лишь очень немногие их близкие помощники. Триста лет спустя некий историк опубликует эту историю под названием «Обратный супруг» и создаст огромный бум ловушек по всему континенту, но это было то, о чем эти два человека ничего не знали.

.

「Аа ... даже несмотря на то, что в этом королевстве меня еще ждут многие неизвестные красавицы .......」 (Тереза)

「Фуфуфуфуфу …… это нехорошо… Я абсолютно не позволю тебе встретиться с девушкой, которая красивее меня.

Почему их сексуальная склонность не была раскрыта даже в таком виде? Все было окутано тайной──

.

Часть 12

Бальдр и другие пересекли массив Пиллер, который был границей страны, и снова ступили на землю Маврикия. Группа конных экипажей приближалась к ним, а за их спиной поднималось облако пыли, как будто они ждали прибытия группы Бальдра.

Видя, что люди были одеты в обычную одежду и не имели оружия, они не походили на пограничников, но …… в зависимости от ситуации они могли быть посланниками короля, которые пришли к ним допросить.

Бальдр осознал, что то, что он сделал в Королевстве Санджуан, значительно превысило предоставленные ему полномочия, поэтому его сердце покрылось холодным потом.

「Оо ~~~ ii! Бальдр-доноооо! 」

Это был очаровательный баритон, который он слышал раньше.

Бальдр бессознательно широко раскрыл глаза от удивления, потому что этот человек должен находиться на его территории, а не в таком месте.

Даже надменная Тереза так же взволновалась и встала со своего стремени, что было для нее необычно.

「──F-отец?」

.

Виконт Мэттис Брэдфорд, который должен был быть на западной границе - он также был героем прошлой войны и великим человеком, который многие люди надеялись занять пост командующего рыцарским орденом и сделать с ним великие дела. Такой человек с устрашающим выражением лица заряжался вот так. Даже если они думали оптимистично, эта сцена все равно не пошла на пользу их психическому здоровью.

Бальдру, который познакомился с таким глупым родителем, как отец Силка, Элфорд, неизбежно приходила в голову мысль о том, что Мэттис рассердится на помолвку Терезы и Франко.

.

「М-Мэттис-сама… на этот раз произошло то ………

「BALDR-DONOOOO! Я УДИВЛЕН! Я УДИВИТЕЛЬНО, ВАМ удалось найти мужа для этой неблагодарной дочери !!

"Да?"

Мэттис крепко обнял Бальдра за плечи с широкой улыбкой, полной необычайно высокого напряжения. Его руки так сильно хлопали Бальдра по спине, что Бальдр нахмурился от боли.

Похоже, Мэттис не рассердился. Вместо этого он был благодарен.

「Думать, что Тереза! Та Тереза, в которой нет ни капли женственности! Та Тереза, которая выглядит так, будто у нее вообще нет женских изгибов! Та Тереза, которая, как я думал, по ошибке родилась женщиной! Эта Тереза заставляет наследного принца Санджуана влюбиться в нее с первого взгляда и даже имеет честь быть усыновленным нашим королем как его приемная дочь! Этот Мэттис клянется, что я верну этот долг Бальдр-доно, даже если мне придется потратить всю свою жизнь!

「Пожалуйста, успокойтесь, Мэттис-сама. Или, скорее, как ты можешь так говорить о своей дочери?

「Вы знаете, сколько проблем доставила мне эта дочь? Вы знаете, сколько у меня болей в животе из-за того, что жена приставала ко мне? Бальдр-доно, ты спаситель Брэдфорд-хауса! 」

.

Взгляды знати на женщин, вышедших замуж поздно, были суровы даже в лучшие времена.

Для жены Мэттиса было вполне естественно поспешить с мужем найти дом, в котором их дочь могла бы выйти замуж.

Беспокоящее сексуальное расположение Терезы делало ее еще более неприятной.

Прямо сейчас это все еще не было такой большой проблемой, но если скандальный поступок Терезы станет широко известен в будущем, возможно, что в худшем случае Мэттису станет трудно искать благородного наследника, который возьмет ее. .

Он хотел, чтобы ее дочь была счастлива как отец. В то же время, когда Мэттис был главой Брэдфорд-хауса, он был вынужден найти благородный дом, в котором Тереза стала бы женой.

.

「── Похоже, мне нужно немного поговорить с отцом. Особенно о его восприятии дочери как отца. 」

Мэттис наконец пришел в себя, когда услышал пронзительно холодный тон Терезы.

Он забыл себя от счастья, что нерешенная много лет проблема была решена, но, подумав внимательно, он только что слишком честно высказался о своих внутренних мыслях перед дочерью. Он понял это слишком поздно.

「………… Что ж, я был слишком счастлив, что не помню, что я выпалил, но в то время я был не в своем уме, так что все эти вещи нужно просто игнорировать. 」

「Хоу. Тогда я помогу моему забывчивому отцу вспомнить об этом. Сначала воспользуюсь методом шоковой терапии! 」

"Ждать! Несмотря ни на что, использование меча просто исключено! Х-помоги мне, Бальдр-доно! Я не могу пойти против жены и дочери!

「── Нет, иногда тебе следует идти против них.」

Он чувствовал, что наконец-то разгадал тайну эгоцентричного отношения Терезы в этот момент.

Холодный ответ Бальдра был проигнорирован. Избиение Терезы, которая излучала тихую злость на окружающих, должно было начаться.

「Ccccc-успокойся. Как человеку, который собирается выйти замуж за наследного принца в будущем, вы должны сначала научиться самообладанию. 」

「Конечно, я буду воздерживаться от любого поведения, которое опозорит Франко. Однако это будет после того, как я научу отца, как правильно относиться к отцу и дочери. 」

"Невозможно-! Чему же тебя учила Милен── !? 」

Отец, тебе тоже нехорошо превращать даже мать во врага, понимаешь?

"О Боже! Пожалуйста спаси меня-!"

Они начали разговор отца и дочери, используя физический язык. Бальдру казалось, что он стал свидетелем будущей сцены между Франко и Терезой.

В конце концов, действительно ли он сделал хорошее дело, наладив отношения между Терезой и Франко?

Бальдр серьезно обеспокоился, пытаясь понять ответ.
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Часть 1

「МидельВерните колесо в центр! Это матч скрещивания! Торопиться!"

「Извини, но ты слишком медленный!」

Два корабля выглядели так, будто плыли бок о бок, но левый корабль чуть впереди.

То есть Кайлас собирался победить в этом испытании из Урраки.

「Тск! Я на шаг медленнее! 」

「Я все еще не могу позволить себе проиграть молодой мисс. Даже так у меня все еще есть опыт. 」

Кайлас считал, что если дело в таланте, то Уррака лучше.

Однако в уединенном месте, таком как море, впечатления также были важным аспектом.

Если бы моряк развлекался своим талантом и легкомысленно относился к опыту, морской бог в большинстве случаев обрушил смертный приговор на это высокомерие.

Для Кайласа Уррака также был боссом, которого было трудно получить. В настоящее время в Королевстве Майорка не было никого, кто мог бы научить ее важности опыта.

Парусная гонка проходила вокруг четырех плавающих в море буев. Завершилась гонка у стойки ворот блестящей победой Кайласа.

「…… Я не могу осмыслить это. Несмотря на то, что наша техника должна быть такой же, почему я единственный, кто продолжает проигрывать?

「Юная мисс рассердится, если я научу тебя ответу, не так ли?

"Очевидно-!"

Уррака выпятила грудь с грубым фырканьем от возмущения.

Ее большие груди, похожие на созревшие арбузы, покачивались. Это было потрясающее зрелище.

Взгляд Кайласа привлек это зрелище, хотя он и не собирался этого делать. Он потерял дар речи.

Честно говоря, с тех пор, как его задержали в Акабе, он испытывал некоторые чувства к Урраке.

「Могу я попросить что-нибудь за приз?」

「Хм? Если это что-то, что я могу предоставить. 」

「Тогда …… может молодой скучающий поехать со мной на целый день в следующий отпуск?」

「── Что?」

Совершенно неожиданные слова Кайласа сбили с толку Урраку.

Конечно, сбит с толку не только Уррака. Люди, которые были подчиненными Урраки в течение многих лет, включая вице-капитана Орбу, ждали ответа Урраки.

Все знали, что с тех пор, как Уррака на днях не исповедалась Бальдру, она еще не восстановила свою живость.

Они искренне хотели, чтобы это могло хотя бы побудить Урраку снова встать на ноги.

Конечно, сам Кайлас полностью намеревался воспользоваться текущим состоянием Урраки, которое было в горе.

「Что ж, этого может хватить для отвлечения ……」

В этот момент было решено первое свидание Урраки с мужчиной.

.

Для Урраки воспоминание о ночи, которую она провела с Бальдром, было горьким воспоминанием даже сейчас.

(Как раз то, чего мне не хватало ……)

Ответом на этот вопрос было все. Но сейчас Уррака не был достаточно зрелым, чтобы осознать это.

Или, скорее, она была на уровне «нормально ли тебе быть в таком девичьем менталитете в твоем возрасте?», Так что Мария легко доставляла ей удовольствие.

Даже в этом случае ее грудь сжималась от сладкой пульсации, когда Бальдр входил в ее сознание. Возможно, именно поэтому можно было сказать, что она прекрасно росла.

「Женщины - это сексуальная привлекательность! Нет мужчины, который не поколебался бы перед сексуальной привлекательностью! 」

Это было заявлением Марии.

Вот почему Уррака старалась изо всех сил, несмотря на свою застенчивость.

Несмотря на отсутствие интереса к мужчинам, даже Уррака могла хотя бы стесняться, как нормальный человек.

Однако казалось, что Бальдр немного отличался от человека даже для такого ветерана, как Мария.

「Не могу поверить, насколько я был неправ …… Я подумал, потому что у него есть невеста, что он кое-что сделал ……」

Казалось, что человек, не привыкший к людям, вместо этого съежится от чрезмерного толчка.

В таком случае ее старания, которые она тогда стеснялась, были просто бессмысленными. Уррака опозорила себя ни за что, нет, даже ни за что, вместо этого было только хуже.

「Против такого человека лучший план - это… застенчивость!」

Была часть ее, которая задавалась вопросом, нормально ли продолжать прислушиваться к таким советам Марии, но также было фактом, что Уррака не могла посоветоваться ни с кем, кроме Марии.

Приглашение от Кайласа пришло как раз вовремя.

「── Думаю, я попробую.」

Как и предполагала ее личность, Уррака была тем, кто имел решающее значение при принятии решений.

.

Часть 2

Фонтан Пармы── это было место, которое часто использовалось влюбленными для свиданий …… но внимание к парам сегодня было необычным.

Уррака была одета в голубую блузку и юбку с клетчатым рисунком, но из-за того, что она делала унылое лицо, похожее на то, что она кого-то ждала, мужчины, которые говорили с ней, немедленно появлялись один за другим.

Эти люди наверняка даже не подозревали, что перед их глазами была сама знаменитая Tormenta Negra.

「Прости, я жду кого-то еще, так что ……」

Обычно именно здесь она без колебаний ударила этих летящих мужчин, но Уррака выдержала это, пока ее сила духа подвергалась серьезным испытаниям.

「Просто брось человека, который позволил бы такой красавице ждать!」

Я знаю хороший ресторан, который здесь не особо известен! 」

「── Эти парни, они твои знакомые, юная мисс?」

Кайлас прибыл на место встречи с озадаченным лицом. Он был озадачен, увидев толпу, которая образовалась вокруг Урраки.

Обычная уррака, несомненно, взорвется и взбесится уже в этой ситуации.

Но, в отличие от этой мысли о Кайласе, реакция Урраки значительно превзошла его ожидания.

Выражение ее лица сладко прояснилось, и сразу после этого она застенчиво посмотрела вниз и медленно схватилась за рукав Кайласа.

Любой, кто видел эту сцену, мог подумать, что они смотрят на пару невинных любовников.

── Только если эти люди не знали настоящего Урраку.

Мускулистое тело Кайласа, загорелое под морским солнцем, и целомудренная красота Урраки в паре выглядели очень неуравновешенно. Люди, окружавшие Урраку, сразу пришли в ярость.

С их точки зрения, это только выглядело так, как будто Кайлас угрожал Урраке пойти с ним на свидание.

「Ой! Старик, помолись своему создателю!

Однако Кайлас был человеком, который не так давно был большим боссом пиратской группировки.

Его точка кипения была на самом деле ниже, чем даже у Урраки.

「Кого ты стариком называешь, а! Мне еще 42! 」

「Нет, так ты называешь старика──」

「Я не старик! Я сказал, что нет!

Независимо от эпохи, психическое состояние мужчины за сорок всегда будет сложным.

Городские хулиганы никак не могли что-либо сделать против такого ветерана морской пехоты, как Кайлас.

Не прошло и минуты, как улица заполнилась повсюду распростертыми телами.

「…… Кайлас-сан, вы действительно сильны.」

Уррака восхищенно улыбнулся Кайласу. Это заставило Кайласа закричать, его глаза расширились, как блюдца.

「Ты действительно в порядке? Возможно, ты выпил что-нибудь плохое …… 」

Именно здесь ад Урраки обрушился на лоб Кайласа, который явно подозревал странное поведение Урраки.

На самом деле, этот человек по имени Кайлас был чудаком, который до сих пор ни разу не встречался с женщиной. Другими словами, эти двое были очень похожи друг на друга.

.

Несмотря на то, что такое случилось, они оба относились к этому так, как будто этого никогда не было. Уррака пошла, прижимаясь к Кайласу.

「И куда ты собираешься меня отвести?」

「А, аа …… Я слышал, что недавно там было кафе, которое открыл кто-то, кто учился в Маврикии ……」

Кайлас серьезно подумывал о том, чтобы отвезти Урраку к врачу, чтобы проверить ее голову, но он переосмыслил это, думая, что именно боль разбитого сердца сделала Урраку такой.

В этом случае исцеление разбитого сердца Урраки было задачей, которая была возложена на него. Да, в этом не было никаких сомнений!

.

"Это здесь! Видимо, здесь можно съесть что-нибудь новенькое. 」

Кайлас сказал это, указывая на филиал Olive Brown Café, который продавал кастеллу в Королевстве Маурисия.

Управляющий этого филиала кафе родился на Майорке. Казалось, он решил сделать решительный шаг и открыть это кафе, чтобы поскорее популяризировать эту новую кухню.

「Хоу ……! Так вот что они называли кастеллой!

Кастелла была доставлена им через тридцать минут ожидания. Даже Кайлас, который не особо любил сладкое, можно было увидеть сияющими глазами.

А потом, когда он потянулся к вилке, чтобы сразу попробовать ее …….

Кях! 」

Рука Урраки, которая одновременно тянулась к замку, наткнулась на руку Кайласа.

Ее лицо покраснело, затем Уррака взглянула снизу вверх на Кайласа, все еще касаясь его руки. Она все время бросала на него короткие взгляды.

「Прости, я ...…

「Н-нет… не против! Давай съедим это прямо сейчас! 」

Кайлас рыдал в своем сердце, видя лихорадочный взгляд Урраки.

(Эта …… .она стала такой хрупкой ……! Этот паршивец Маурисия, ему лучше приготовиться заплатить за это в следующий раз, когда мы встретимся!)

Кайлас принёс кастеллу в рот, принюхиваясь. Уррака недовольно уставился на него.

.

После этого они ходили по магазинам и играли в азартные игры для развлечения. Затем для финала они двое направились на смотровую площадку.

Это было отличное место для свиданий, где влюбленные могли вместе наблюдать закат, но сегодня смотровая площадка была полностью пуста, за исключением их двоих, хотя обычно она была забита парами.

Само собой разумеется, что за этим скрывались тайные маневры моряков с устрашающими лицами.

Кях! 」

Уррака, начинавшая подниматься по лестнице на смотровую площадку, внезапно пошатнулась. В итоге она обняла Кайласа сзади сзади.

Кайлас был ошеломлен, как будто он был наэлектризован, когда он почувствовал большую грудь Урраки на своей спине.

Однако было не по-джентльменски превращаться в зверя перед слабой женщиной.

Кайлас тоже увлекся из-за непонимания того, что он был джентльменом в то время, но если бы у него еще была возможность спокойно наблюдать за Урракой, он наверняка заметил бы пульсирующую вену на ее лбу.

Если бы только его чувство опасности работало нормально, он бы также заметил, как напряжение опасности тоже возрастало.

А потом кульминация.

Перед закатом, после многих застенчивых колебаний, Уррака мягко оперлась на плечо Кайласа.

Теплое тепло тела и аромат цветов щекотали нос Кайласа.

И все же Кайлас даже не дернулся.

.

(Ч-что-что, что мне делать !? Почему этого парня совсем не трясет? Было бы лучше, если бы я его обнял?)

Уррака отчаянно думал, но Кайлас просто не мог двинуться с места, потому что был на грани своего ума.

.

*Щелчок!*

.

Внутри Урраки что-то рушилось с треском.

「Ч-КТО МОЖЕТ СДЕЛАТЬ ЧТО-ТО ТАКОЕ, КАК THAAAAAAAAAAAAAATT!

Уррака закричала, отчаянно качая головой.

「Неужели мне не хватает обаяния? Ведет себя по-женски, что мне не подходит! 」

Шквал кулаков бешено разлетелся.

「Ага! Бубера! 」

Это неправда , хотел настаивать Кайлас, но Уррака, терявшая чувства от ярости, не позволила Кайласу заговорить.

「Хотя я так долго ношу юбку! Я больше никогда не поверю тому, что говорит Мария!

Нет, вы должны это заметить быстрее.

Если бы здесь был Бальдр, он бы пробормотал это.

Кайлас не знал, что послужило причиной этого, но казалось, что Уррака вернулась к своему нормальному состоянию. Полагая это, Кайлас поднял большой палец вверх с лицом человека, который чего-то добился.

「Хе-хе-хе …… хороший удар.」

「ЭТО ЕДИНСТВЕННОЕ, ЧТО ВЫ ХОТИТЕ СААААААААААЙ!」

В следующий момент кружащийся удар ярости отбросил Кайласа, летевшего со смотровой площадки, к морю, которое разливалось внизу.

.

Часть 3.

「Как я и думал, мелкие уловки - это просто не я! Теперь, когда дошло до этого, я сделаю Бальдра своим мужчиной, даже если мне придется применить грубую силу …… 」

В будущем Уррака собирался отправиться на Маурицию, полностью вооружившись афродизиаком и снотворными. Говорили, что среди людей, отчаянно сдерживающих ее, была фигура короля Майорки.

Подчиненные Урраки уже не могли остановить ее, когда она приняла решение.

.

「ЧЕРТ, IIIIIIIIIITTT! БАЛДР! Я НИКОГДА НЕ ДАЮ УУУУУУУПП! 」

 

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Глава - 1. Триумфальное возвращение на родину. 


Часть 1

Группа Бальдра выполнила свою роль послов доброй воли в Королевстве Санджуан и вернулась домой. Их ждал праздник, устроенный Королевством Маврикия.

Хотя он был только приемной дочерью, его подруга Тереза стала дочерью Велкина, полноправного короля Королевства Маврикий. И эта девушка обручилась с новым наследным принцем Королевства Санджуан, Франко.

Это, конечно, было результатом любви двоих друг к другу.

Тем не менее, было также фактом, что дела не развивались бы таким образом без Бальдра, которого втянули в наследование трона Королевства Санджуан. Объединившись с флотом Королевства Санджуан и Королевства Майорка, он играл активную роль в битве против пиратской группы, которая использовала Тристовы герцогства в качестве своей цитадели.

Помолвка второй принцессы Королевства Маурисия Рэйчел потерпела неудачу из-за смерти Абрего, предыдущего наследного принца Королевства Санджуан. Из-за этого во дворце Маурисии праздновали больше, чем нужно.

Принцесса Тереза, банзай! 」

「Королевство Маврикий, банзай!」

Король Велкин, банзай! 」

Простолюдины были в восторге от этой неожиданно произошедшей истории о Золушке.

Простолюдины с самого начала любили такие истории успеха.

Конечно, Тереза все еще была дворянином, хотя и низкого ранга, так что она не была простолюдином. Однако ее семья Брэдфорд происходила из рода рыцарей, получивших боевые подвиги и вступивших в ряды знати.

Даже если бы они были просто простолюдином прямо сейчас, для них было бы возможно подняться в этом мире и стать королевской семьей в далеком будущем - такая мечта наполнялась внутри простолюдинов и приводила их в безумие.

Но были и люди, которые горько думали о такой атмосфере.

Эти люди были в основном дворянами, которые потеряли свои особые привилегии из-за структурной реформы Велкина и были обеспокоены своим будущим из-за того, что простолюдины вторгались на рабочее место, которое находилось под их контролем.

「Поистине прискорбно. Предложить простую дочь виконта королевской семье, даже если они принадлежат к королевской семье другой страны. Достоинство королевства Маврикий будет подвергнуто сомнению вот так! 」

「Эта девочка также плохо себя ведет, и ей нравится одеваться как мужчина. Разве такая девочка не станет причиной бедствия между нами и Королевством Санджуан? 」

「Есть много других барышень, которые более достойны быть женой наследного принца. Во-первых, почему ее высочество Рэйчел не может взять на себя эту роль? 」

Военные дворяне, владевшие территориями в отдаленных регионах, как правило, снисходили даже среди знати. Для этих людей была шокирующая новость, что дочь от такого дворянина станет женой наследного принца.

Они все еще могли принять его, если девушка происходила из королевской семьи или от одного из десяти великих дворян.

Однако из всех людей эту честь удостоилась маленькая девочка из военного дворянина, у которой не было других талантов, кроме как размахивать мечом. Для этой девушки, которая перешагнула через их головы и усыновили в королевскую семью, они почувствовали, что даже их авторитет, который был последним оплотом их гордости, был нарушен.

「── Вы все думаете, что это нормально, если так будет продолжаться?」

「Шшш! Вы не должны говорить ничего бездумного. Этот король известен своим острым ухом. 」

「Хмм! Никто из нас не может быть предателем! 」

Это сказал граф Хендрик Гастингс (ヘ ン ド リ ッ ク - ヘ イ ス テ ィ ン グ ス). Это был мужчина лет тридцати с небольшим, и он вел себя так, словно был лидером этого благородного собрания. Он встал с громким упреком.

「Авторитет - это то, что постоянно меняется. Конечно, в настоящее время мы можем находиться в относительно низком социальном положении. Однако вы все забыли? До той войны королевский двор не мог контролировать бюрократов и военных. Если бы только эта война не произошла, королевская семья не смогла бы поднять голову в сторону десяти великих дворян даже сейчас!

Можно сказать, что это заявление полностью попало в цель.

Еще десять лет назад дворянам не нужно было так много работать, чтобы сохранить свой авторитет.

Скорее, король и премьер-министр не могли даже проводить свою политику или тактику без поддержки дворян в то время, и им часто приходилось идти на компромисс.

Если бы только эта война не произошла ------ хотя многие дворяне стали жертвами этой войны, и их сила ослабла из-за разгула из-за их собственных эгоистичных побуждений - никто из них не мог перестать думать об этом.

「Королевский двор потратил эти десять лет на расширение своей власти. Это подтверждают раздражающие выскочки-простолюдины. В результате мы изолированы и должны подчиняться королевскому двору, чтобы выжить.

Хендрик горячо говорил, сжав кулак.

「Некоторые из наших товарищей, которые разделяли наши чувства, уже разорены. Если мы продолжим оставаться такими наблюдателями, то придет день, когда мы потеряем авторитет, который является нашим правом, и будем очищены, если будем сопротивляться. Пришло время действовать во имя восстановления нашей былой славы!

「Но если мы будем слишком опрометчивы, нас немедленно очистят, понимаете?

В их памяти были еще свежи бюрократы из министерства юстиции и министерства финансов, которые некоторое время назад были наказаны в качестве примера.

Естественно, они поняли, что это предупреждение от короля.

「Конечно, мы не будем делать этого открыто. Сейчас условия слишком неблагоприятные. Однако у меня нет намерения, чтобы мы вечно оставались безмолвным зрителем …… если наша сила упала из-за войны, то не думаете ли вы, что может произойти и обратное, что война также может уменьшить силу короля? 」

Для разоренных дворян, которые не могли изменить ситуацию собственными силами, слова Хендрика звучали очень соблазнительно.

Если власть короля была уменьшена, то власть дворянина также увеличилась бы пропорционально.

Они думали об этой идее, как о простой балансировочной шкале, но отнюдь не только король и дворяне были помещены на эту шкалу.

Все в этом мире, например, заклятый враг Королевства Маврикия, Королевство Хаурелия, также находилось на обоих концах шкалы. Этой перспективы в словах Хендрика сейчас не хватало, но здесь этого никто не заметил.

Эта близорукость была не чем иным, как фактором, приведшим к их собственной гибели. Но их гордость была слишком велика, чтобы понять это.

.

Часть 2

「── Какое горе, мне было интересно, что, черт возьми, произошло, когда ты написал мне, чтобы принять маленькую мисс Терезу в качестве моей приемной дочери.

「У меня вообще нет оправдания.」

Бальдр осознал, что явно просил о чем-то необоснованном. Он мог только падать ниц, пока со лба струился пот.

В каком мире мог быть сын графа, который потребовал, чтобы король кого-то усыновил?

Хотя все было хорошо и красиво, потому что все было благополучно упаковано без происшествий, не было бы странным, если бы головы полетели, если бы все закончилось неудачей ... Бальдр почувствовал холод в спине после того, как так поздно понял, что он что-то сделал безрассудный.

「Что ж, результат был наилучшим из возможных, о которых я мог мечтать. Я доволен тем, что могу заставить Королевство Санджуан сделать мне одолжение, но думать, что вы дойдете до того, что найдете жену для наследного принца …… 」

Велкин изумленно пожал плечами и от души рассмеялся.

Чтобы успокоить взъерошенные перья после его отказа от разговоров о новом браке из Королевства Санджуан, Велкин послал туда Бальдра, надеясь, что в лучшем случае он произведет на них хорошее впечатление.

Хотя это был Бальдр, который он посылал, Велкин подумал, что Бальдр сможет установить какую-то новую связь с Королевством Санджуан.

Сам Бальдр совершенно не признавал бы этого (Велкин от всей души жалел его по этому поводу), но у Бальдра был характер смутьяна, когда проблемы приближались к нему, даже если ему не нужно было что-либо делать.

В свое время так называли судьбу героя.

Несмотря на это, Бальдр вмешался в спор о наследовании престола, заставил нового принца оказать ему большую услугу и даже выступил посредником в том, чтобы его друг детства стал супругой наследного принца. Кто вообще мог такое предсказать?

Таким образом, обе страны стали союзниками друг друга на такой близости, которая превзошла воображение Велкина.

Для этого Велкину даже не нужно было отправлять одну из своих горячо любимых дочерей в другую страну. Даже настоящий отец Терезы, Мэттис, плакал от счастья из-за матча своей дочери.

Еще более удивительным было то, что недавно назначенный военный министр Королевства Санджуан подружился с Бальдром.

Для Королевства Маурисия возможность укрепить свое сотрудничество со страной, обладающей военно-морской мощью, была достижением, которое нельзя игнорировать.

Однако тот факт, что женщина-военно-морской министр королевства Майорка Уррака искала руки Бальдра в браке, был немного проблематичным.

Возможно, этот мальчик был убийцей женщин, который мог бы посрамить даже его отца Игниса. Велкин думал доверить Рэйчел Бальдру, но, может быть, ему стоит переосмыслить этот вопрос?

В любом случае, для Королевства Маурисия, которое по сути было страной только с сухопутной армией, флот Королевства Санджуан был незаменимым существом для их стратегии против Тристового Герцогства.

Кроме того, открытие морского пути было проблемой, с которой им однажды пришлось столкнуться, чтобы поддержать развитие национальной экономики.

「── Бальдр Корнелиус, результат превзошел мои ожидания. Ну, с этим тоже есть разные проблемы, но я не буду их подвергать сомнению. В конце концов, змея может выпрыгнуть, если я без надобности ткну куст. 」

Новые технологии, такие как компас и громоотвод, которые Бальдр предоставил флоту Королевства Санджуан, было возможно предложить немедленно, потому что это были технологии, которыми тайно обладал сам Бальдр.

Если бы эти технологии находились под контролем Королевства Маврикия, даже Бальдру пришлось бы проявлять осторожность.

Из-за этого Велкин подумал, что было бы хамством вырвать доверие, которое завоевал Бальдр. Кроме того, он не мог думать ни о ком другом, кроме Бальдра, который смог бы завоевать доверие нового военного министра.

Сам Бальдр все еще скрывал много загадок, но инстинкт Велкина, который служил ему много лет, подсказывал ему, что было бы опасно превращать Бальдра и людей вокруг него во врагов.

Было неясно, чихала ли в это время Мэггот, ожидавшая возвращения сына домой.

.

「── И из-за этого.」

Велкин хлопнул в ладоши и тяжело откинулся на троне, нагло смеясь.

Его смеющееся лицо было жестоким и беспощадным, как у ребенка, который нашел то, с чем он любил играть. Премьер-министр Гарольд молился о счастье Бальдра в следующей жизни.

Те, кто был в курсе, знали, кто стоит за сценой трогательного рассказа Терезы.

Даже если сам человек не планировал такой результат, даже если по большей части это было просто Бальдром, который оставил дело самому себе, видя только по результату, великое достижение, которого добился Бальдр, было чем-то трудным для достижения даже для любой высококлассный дипломат из любой страны.

Вдобавок у Балдра была собственная сеть распространения через компанию Savaran и связь с зарубежными странами. При малейшем шансе, что королевство пренебрегает Бальдром, он может превратиться в ужасного врага.

Так же, как гласит пословица «Гвоздь, который торчит, забивают», фракция, которая воспринимала Бальдра как врага своих интересов и двигалась, чтобы устранить его, обязательно появится в будущем.

И Велкин, и Гарольд не собирались отказываться от этого многообещающего таланта, на плечах которого лежало будущее королевства.

Другими словами, они думали, что необходимо на мгновение отдалить Бальдра от столицы, потому что он все еще не привык к заговорам и схемам, которые были политикой королевского двора.

「Я повышу вас до виконта в свете ваших достижений на этот раз. А также── 」

Это была авантюра.

Он не думал, что это игра с плохими шансами, но Велкин считал, что это была немного проблематичная игра для лидера страны.

Однако не было никаких сомнений в том, что это был решающий момент.

Времени у этой страны оставалось не так уж и много. Простое временное решение только создаст питательную среду для будущих проблем.

Итак, пришло время позвонить.

「Я назначу вас феодалом Антрима, который в настоящее время находится под прямым контролем короны. Смиренно примите это назначение. 」

.

(Что, черт возьми, этот парень говорит!)

Бальдр хотел закричать, но эти слова исходили непосредственно от самого короля и внешне были для него наградой. Для слуги было почти невозможно заявить возражение прямо с фронта.

(Черт, он меня облажал! Этот проклятый хитрый старый лис!)

Не было никаких сомнений в том, что это назначение было решено, так как он был выбран послом в Королевстве Санджуань.

Велкин сделал Бальдра феодалом, используя подходящее достижение в качестве предлога.

Велкин радостно улыбался. Похоже, его выражение лица говорило «Как и планировалось».

Скорее всего, порядочный человек даже не придет в голову такая идея.

В конце концов, Антрим был благоприятной территорией Королевства Маврикия, которая выходила на территорию Королевства Хаурелия. Эта область также станет местом, где разразится война с Королевством Хавелия.

Три из четырех сторон территории были окружены Королевством Хаурелия. Из-за этого это глухое место даже прозвали «аппендицитом королевства Маврикий». Оставить такое место такому неопытному мальчику, как он, можно было назвать только политическим насилием.

В зависимости от ситуации было возможно, что искры войны между двумя странами снова зажгутся.

Или, может быть, это было целью Велкина с самого начала? Если бы он мог заставить бюрократов принять расширение вооруженных сил, увеличив напряженность между обеими странами… риск был высок, но этот хитрый старый лис действительно мог замышлять что-то в этом роде …….

「── Я принимаю это назначение со всем уважением.」

「Уму, я надеюсь, что ты непременно превзойдешь мои ожидания, потому что в противном случае я не смогу отдать тебе свою дочь.」

Велкин запутал последнюю часть своего предложения, чтобы Бальдр не мог слышать, пока он заканчивал беседу в хорошем настроении.

Гарольд подумал о будущем этого мальчика, которого Велкин будет развлекать даже в будущем, и тихонько вытер слезу, образующуюся у него на глазах.

.

Часть 3

Антрим── он был расположен примерно в 320 километрах к северу от территории Корнелиуса. Он был расположен на восточной оконечности горного хребта Морган, у которого, как и у Корнелиуса, не было ровной местности.

Территория виконта Брэдфорда находилась позади Антрима. То, что семья Терезы находилась поблизости, имело чрезвычайно большое значение в случае, если им потребовалось быстрое подкрепление.

Тем не менее, дом виконта Антрима был уничтожен до последнего человека, прежде чем могло прибыть подкрепление во время последней войны. Эту среду, в которой территория была окружена с трех сторон вражеской страной, можно было назвать серьезной трудностью, поражающей воображение.

После смерти всей семьи виконтов Антрим находился под прямым контролем королевской семьи. Территория находилась под управлением магистрата, который был направлен туда, но защита территории находилась в состоянии, которое не было затронуто вообще.

План для этого чрезвычайно трудного для защиты района до сих пор заключался в том, чтобы быстро покинуть его в момент начала войны. Следовательно, Велкин предсказал, что количество дворян, которые будут критиковать назначение Бальдра на эту территорию, будет небольшим.

Потому что было очевидно, что все отступят, если он скажет недоброжелателям: «Тогда как насчет того, чтобы я вместо этого назначил вас править этим местом?».

Никто не захочет получить опасную территорию.

Однако этот Бальдр до сих пор несколько раз опровергал ожидания Велкина.

Велкин даже не подумал, что Бальдр спокойно поселится в рамках нормального феодала.

Когда Baldr произвел результат, превосходящий воображение, должны были быть люди, которые предприняли бы действия в ответ на него.

Если все пойдет хорошо, обязательно появится шанс вытащить вредных насекомых, которые запираются внутри своей норы, и избавиться от них.

「Ку-ку-ку ... не обманывай мои ожидания, ладно?」

Скоро будет подходящее время, чтобы перекрасить королевство в цвет ── Велкин решил, что это с точки зрения уравновешенного политика.

Укрепление международных отношений с помощью политического брака было необходимо, но не менее важны и отношения между королевской семьей и внутренней знатью.

Если брак между королевской семьей и дворянином был заключен небрежно, это могло привести к произволу со стороны родственника по материнской линии. С другой стороны, это был также эффективный способ найти товарища, способного, а также верного королевской семье.

Конечно, он не собирался принуждать своих дочерей к браку с кем-то, кого они серьезно ненавидели.

Велкин был известен как способный и коварный, но у него была сторона в качестве заботливого родителя, который смешивал индивидуальные эмоции, когда дело касалось семьи.

Во-первых, даже если бы исследовать правителей всех возрастов, не было бы даже одного из тысячи, кто был бы совершенным человеком, который никогда не привносил бы личные чувства в общественные дела. И что такого плохого в отце, дорожившем своей дочерью! Велкин всерьез так считал.

Рэйчел никогда не говорила этого вслух, но Велкин также знал, что его дочь питает особые чувства к Бальдру.

Возможно, это еще не дошло до уровня любви. Тогда это была работа способного отца - дать отпор дочери. Велкин усмехнулся про себя, намереваясь вмешаться в роман своей дочери.

──Рэйчел! Теперь ваша очередь постараться!

.

Часть 4

「Бизнес Чичи-у с тобой закончился?」

Когда Бальдр шел по коридору дворца, принц Уильям почему-то заговорил с ним с угрюмым лицом.

Бальдр вспомнил, когда Уильям жаловался, что это было несправедливо в отношении недовольства, потому что он не мог приехать в Королевство Санджуан, но этот человек также не был из тех, кто так долго злится.

Бальдр подумал, что Уильям просто приставал к нему рассказами о его путешествии, но такая реакция была неожиданной.

「…… Похоже, ты снова занимаешься абсурдными вещами, а? Чичи-уэ рассказывала мне эти истории, выглядя очень счастливой. Хм, как ты посмел повеселиться без меня── Ну, я жалею тебя о награде Чичи-у. Скажите мне в любое время, если я могу чем-нибудь помочь. Ах, это не то ... во всяком случае, пойдем со мной! 」

В конце концов, что ты хочешь сказать, Уильям?

「Не спрашивайте меня!」

Уильям велел ему пойти с ним, хотя сам не знал, для чего это нужно. Это было действительно неразумно.

Уильям уже с самого начала был смелым человеком, но с ним можно было разумно поговорить. Бальдр был озадачен такой возможностью.

(Какое горе, все они до последнего─────────────────────────────────────────────

Уильям бормотал проклятые слова во рту, но не произносил их вслух.

Для молодого человека с нелюбимым нравом вроде Уильяма, находившегося в середине полового созревания, Бальдр в конце концов стал просто другом. Он не был тем, кого он хотел называть зятем, несмотря ни на что.

.

「Давно не виделись, Бальдр-сама. Хотя я хотел поговорить с вами после того, как наконец выздоровел …… но вы отправились в Королевство Санджуан, прежде чем я смог …… 」

Бальдр вежливо поприветствовал принцессу Рахель, которая его приветствовала.

「Приятно видеть, что ваше высочество хорошо выглядит.

「О, даже если ты звонишь Уильяму без всяких почтений. Не относитесь ко мне как к незнакомцу, называя так ваше высочество. Знаешь, ты спаситель моей жизни?

Рейчел лукаво улыбнулась, наклонившись вперед. В платье, которое она была одета, грудь была широко открыта. Это было так, как будто это место приглашало его, в то время как она смотрела на него снизу вверх из своей наклоненной позы.

Место, которое он не должен видеть, почти вошло в его поле зрения. Бальдр поспешно отвернул покрасневшее лицо.

(Как я и думал, этот человек тоже этого человекаВелкин дочь──!)

Насколько сильно эта семья хотела с ним поиграть, прежде чем они остались довольны?

「Анэ-уэ, разве ты не ведешь себя сейчас немного нескромно?」

「── Ты думаешь, что у тебя есть право так говорить, глупый младший брат?」

「Да, я сейчас совершенно не прав.」

(Слабый! Уильям, ты слабый!)

Уильям выглядел застенчивым, догадываясь, о чем Бальдр думал в своем сердце.

Уильям бунтовал по отношению к своему отцу и братьям, но по какой-то причине он вообще не мог противостоять своим сестрам, независимо от того, сколько ему лет.

「── Бальдр-сама, вы не ответили?」

Рэйчел улыбнулась, как маленькая дьяволица. Ее красивое лицо заставило Бальдра сглотнуть, хотя ему следовало бы привыкнуть к этому после того, как он провел время с красивыми девушками, такими как Сейруун, Селина и Силк.

У нее была манера поведения человека, который осознавал высоту своего статуса и использовал это как оружие, чтобы еще больше усилить свое очарование. Это было то, чему мог научиться только тот, кто родился в королевской семье.

Бальдр не был из тех, кто колеблется из-за разницы в статусе, но нужно сказать, что он был немного в невыгодном положении, когда сталкивался с красивыми и пожилыми женщинами.

「Onee-sama, вы очень активны. Но разве ты не должен сдерживаться, по крайней мере, до тех пор, пока у меня не будет времени представиться? 」

「III-это не то, что я нетерпеливый или что-то в этом роде!」

Когда дразнящий голос раздался от девушки с веселым взглядом, сидевшей на соседнем стуле, выражение лица Рэйчел, которое до сих пор было сдержанным, стало явно взволнованным.

Она в панике замахала руками перед лицом, и ее лицо стало ярко-красным вплоть до шеи. Она не могла сразу ничего сказать.

Бальдр был озадачен тем, что заставило ее так запаниковать, но потом это, казалось, обидело Уильяма, и он сердито ударил Бальдра по голени.

「OWWWWWW!」

Хм, этот проклятый болван!

「Ты там, Уильям, не изливай на него свой гнев. Ты не сможешь снова открыть рот, если Рэйчел-онесама рассердится на тебя. 」

「Извини… пожалуйста, избавь меня от этого!」

(Этот парень ... он действительно тот принц Уильям? Он не другой человек с тем же лицом?)

Или, скорее, неужели это так плохо, если твоя старшая сестра попросила тебя не открывать рот, Уильям?

「Приятно познакомиться впервые. Я младшая сестра Рэйчел-онесамы и старшая сестра Уильяма, Маргарет (マ ー ガ レ ッ ト). Я хотел однажды встретиться и поблагодарить вас. Спасибо за спасение моей драгоценной старшей сестры Рэйчел. 」

В отличие от Рэйчел, в которой царила элегантная и аккуратная атмосфера, Маргарет была живой девушкой, чья энергия выходила изнутри, чтобы подчеркнуть ее красоту.

Однако за ее выражением лица также чувствовалось, что кровь Велкина перешла к ней даже гуще, чем Рэйчел.

Бальдр поднял бдительность в своем сердце и вежливо поклонился.

「Для меня большая честь встретиться с вашим высочеством Маргарет. Пожалуйста, относитесь и ко мне хорошо с этого момента. 」

「Я также хочу поладить с тобой даже в будущем. Может, будет лучше, если я с этого времени начну называть тебя шурином?

.

* Буфуууууууууууууууууу! *

.

Рэйчел и Уильям, которые подносили чашку чая ко рту, чтобы успокоиться, одновременно выплюнули свой чай. Церемониальный наряд Бальдра для аудиенции у короля, которых было немного, был окрашен в коричневый цвет.

「Ма-Ма-Ма-Маргарет! Что ты так внезапно говоришь? 」

「Правильно, Анэ-уэ! Как ты можешь так беспечно говорить о таком важном деле── 」

"Горячий-! Горячий-! Горячий-!"

"……Все в порядке? Есть джентльмен, который вот-вот обожгется выпитым вами чаем. 」

「Аааааааа! Ф-простите меня, Бальдр-сама!

Рэйчел заметила, что Бальдр корчится от жары, и в панике прижала платок ему к груди.

Чай просачивался и до нижнего белья. Чтобы стереть и эту часть, Рэйчел наполовину сняла пальто Бальдра.

Была обнажена натренированная и стройная белая кожа, которую невозможно было представить, глядя сквозь одежду. Рэйчел наконец поняла, что она тогда делала.

О боже, сестренка, как смело!

「Уууу-неправильно! У меня нет никаких скрытых мотивов!

Рэйчел покраснела до ушей и отчаянно извинилась. Самообладание пожилой женщины уже полностью покинуло ее.

Казалось, что в душе Рэйчел была очень невинным и застенчивым человеком.

Напротив, Маргарет, которая смеялась от удовольствия, действительно выглядела так, будто она унаследовала кровь своего отца так же сильно, как и ожидалось.

「── Вы что-то сказали, Бальдр-сама?」

"Нет, ничего."

В этой резкости сомневаться не приходилось. Кровь Велкина, несомненно, досталась этой красивой девушке.

К счастью, Бальдра не ошпарили, и он наконец успокоился. Он прихлебнул остывший чай.

Слабый сладкий аромат, который, казалось, исходил от первого срезания чайных листьев, все еще оставался в чашке.

「В вас толкнули коротким концом палки, хотя вы спасли сестренку-саму. Если хотите, мы поговорим об этом с Ото-сама, чтобы он еще раз подумал.

Человека, который мог стать ее зятем, собирались отправить далеко, более того, в место, где его жизнь могла быть подвергнута опасности. Это было нежелательно для Маргарет.

Хотя ее истинные чувства заключались в том, что она чувствовала разочарование из-за того, что такая забавная игрушка ушла.

「Т-правильно! Также будет очень сложно найти тех, кто захочет там работать …… 」

「── Спасибо, что беспокоитесь обо мне, но я уже принял этот королевский приказ.」

Похоже, две принцессы слишком много придумывали, поэтому Бальдр ответил им уверенно.

Если он собирался так просить отозвать команду, лучше сразу отказаться от нее. Теперь, когда он согласился, он нес ответственность за людей Антрима.

Кроме того, Антрим был местом, где он мог бы поддерживать место своего рождения── Корнелиус, который подвергался наибольшему риску из-за того, что принял на себя всю тяжесть атаки Хаурелии.

Обе принцессы были бессознательно очарованы решительной манерой поведения Бальдра.

Хотя эти двое были побуждены чувством долга сказать что-нибудь своему отцу об этом, в первую очередь они не были настолько невежественны в мире, что думали, что их эгоизм заставит Велкина изменить свое решение.

Что касается Уильяма, то он мог уважать решительность Бальдра как своего лучшего друга, с другой стороны, он хотел упрекнуть его в его недостатке как леди-убийцы.

Человек, который все равно встанет, даже зная о том, что его поджидает, а также обладает способностью преодолеть эту трудность. Сестры знали, насколько ценен такой мужчина, потому что они были членами королевской семьи, которые несли ответственность за оценку своего кандидата в супруги.

(…… Не будет ли лучше, если я возьму его себе, вместо того, чтобы иметь его в качестве зятя?)

Маргарет знала, что ее отец планировал, чтобы Бальдр взял в жены Рэйчел, которая была старше ее, но она рефлекторно подумала о том, чтобы украсть Бальдра у своей кровной сестры.

Конечно, она любила Рэйчел, но когда дело касалось проблемы замужества, это было абсолютное соревнование. В зависимости от расчета интересов и времени, была даже вероятность, что она выйдет замуж за грязного старика из другой страны в качестве второй жены.

Если бы прямо перед ее глазами был отличный продукт, то она явно предпочла бы быть вместе с таким человеком. Любой на ее месте поступил бы так же.

「П-если подумать, есть кое-что, о чем я хочу спросить Бальдра-сама ……」

Рэйчел решилась и открыла рот.

"Что это?"

「Служанка, которая вылечила Бальдра-сама, когда вы были инфицированы, я слышал, что вы возьмете ее в жены. Еще есть дама из компании Саваран. 」

「…… У вашего высочества очень острые уши.」

Он даже не сказал своим родителям. Бальдра покрылся холодным потом. Сеть женщин действительно нельзя недооценивать.

「Хммм, как я и думал, я не должен подпускать такого дамского убийцу, как ты, к Анэ-уэ!

"Замолчи."

"……Да"

Уильяма легко сбили. Прибыв сюда, его приклад в глазах Бальдра нырнул на дно.

「Если взять их обоих в жены, значит ли это, что Бальдр-сама не намерен посвящать себя такой одинокой женщине, как Игнис-сама?」

Собственно, с самого начала это было единственное, что беспокоило Рэйчел.

Отец Бальдра, Игнис, был известен как развратник. Но он сильно влюбился в наемную Личинку и в конце концов женился на ней. Это была известная история о том, как после этого он полностью разорвал отношения с другими женщинами.

Хотя одной лишь любовью это объяснить нельзя (была еще и угроза физической расправы). Но, по крайней мере, если смотреть со стороны, было фактом, что с тех пор Игнис даже не взглянул на другую женщину, кроме Личинки.

Если его сын Бальдр женится на своем друге детства, вероятность того, что он также будет держать другую женщину на расстоянии, как и его отец, не может быть столь низкой.

Единственным светлым пятном в этом было то, что друзья детства Бальдра были простолюдинами, и ходили слухи, что Бальдр не собирался делать различие, кто из них будет законной женой, а другой - наложницей.

「Ваше высочество может подумать обо мне как о неверном человеке, но──」

「Несомненно, ты, ублюдок, неверный человек.

Уильям, в следующий раз, когда ты будешь говорить без нужды, я запрещаю тебе приближаться ко мне ближе трех метров.

「Анэ-уэ, будьте милосердны!」

Этот человек был безнадежно слаб против своей старшей сестры.

Однако Бальдр также достаточно осознавал, что он не был достойным человеком для Рэйчел.

「Жалко, но мне не удалось выбрать хотя бы одну из них. Конечно, я намеревался относиться к ним обоим как к своим законным женам, но они оба отвергли это …… 」

「Почему эти двое сделали это?

「Они сказали, что даже став моей женой, они не собираются отказываться от своей нынешней должности. И поэтому они сказали мне найти подходящую женщину в качестве моей законной жены ради Дома Корнелиусов. 」

Как горничная, Сейруун вовсе не собиралась доверять заботу о Бальдре другой женщине. Селина также не собиралась отказываться от должности президента компании Savaran теперь, когда компания, наконец, встала на правильный путь.

Они не могли отказаться от своего нынешнего «я», чтобы стать первой женой Дома Корнелиусов.

У них обоих была мечта о том, чтобы их чувства достигли Бальдра как любовников, но перед реальностью, которой был брак, у них все еще не было такой же силы, как у Личинки, которая могла бросить разум на обочину.

Таким образом, две девушки, которые легко могли гореть от ревности, неожиданно легко смогли принять реальность.

「Конечно, с самого начала совершенно невозможно попросить их подражать этой матери. И поэтому мы не собираемся проводить церемонию, пока я сначала не приму законную жену.

"Это так……"

«Я действительно мерзкая женщина», - Рэйчел охватило чувство отвращения к себе. Но даже в этом случае она не могла скрыть своего облегчения.

Похоже, Бальдр намеревался встретить законную жену помимо этих двоих.

Хотя с точки зрения обычного дворянина, именно Игнис и Личинка выходили за рамки нормы. Для знатных людей было нормальным жениться на наложницах, чтобы оставить потомство для продолжения своего дома.

Если по какой-то причине Бальдр умрет молодым, Дом Корнелиуса может исчезнуть в поколении Игниса, если дела пойдут плохо.

Для дома, который существовал на протяжении поколений с момента вымирания их предков, был величайшим бесчестием, основанным на здравом смысле этого мира.

Вот почему разрушенный дом виконта Антрима вызывал ненависть и во всем королевстве.

「Конечно, Бальдр-сама сможет найти кого-нибудь подходящего для вас.」

── Например, как насчет кого-то вроде меня? Рэйчел этого не сказала.

Рэйчел тоже предположила, что Велкин рассчитывал, что Бальдр должен отправиться на территорию Антрима, изучить ноу-хау, как управлять территорией, и когда ему удастся добиться там достижений, он заставит Бальдра жениться на его дочери.

Принимая во внимание это, возможно, можно было бы сказать, что она была тем, кто косвенно прогнал Бальдра в отдаленный регион, где его жизнь была бы подвергнута опасности.

Когда она подумала об этом, ее вина перед Бальдром возросла, и она не могла говорить, как ей хотелось, но──

「По поводу того, что касается законной жены, как ты думаешь, кто-то вроде меня подойдет?」

「Ээээээх! Вы это говорите? 」

То, как Маргарет говорила без всякой застенчивости, делало решимость, которую Рэйчел заставила себя сделать, напрасно.

Вернее, появление этой совершенно неожиданной соперницы заставило Рэйчел вскинуть брови и взглянуть на младшую сестру.

「Похоже, нам двоим нужно поговорить.

"Кажется, так. Возможно, есть необходимость сделать подтверждение относительно изменения ситуации. 」

Уильям галлюцинировал невидимые искры там, где их летучие взгляды сталкивались. - пробормотал он тихим голосом.

「Вот почему я против того, чтобы этот парень встретился с Ане-уэ ……」

.

Часть 5.

── Примерно в то же время.

Не по сезону темное облако нависало над небом. Он несла молнию и бурю к Корнелию с ревущим громом и кружащимся ветром.

Небо темнело, как будто была ночь. Вспышка грома пробежала по небу, и гром эхом разнесся до земли.

Громкий женский смех смешался со всеми этими звуками.

「АХАХАХАХАХАХАХАХАХА!」

Для тех, кто знал о ситуации, этот смех казался только ангельской трубой, возвещающей о конце света.

.

「Хи ... мой сын теперь виконт Антрима, ты говоришь ...

Голос Личинки был холодным, но все еще спокойным после того, как услышал сообщение от дворцового посыльного.

Однако Игнис и наемник Зирко, которые слушали, бесконтрольно дрожали от бледных лиц.

Говорили, что хищник выглядит спокойным прямо перед тем, как сожрать свою добычу. Они вдвоем очень хорошо знали по опыту, что Личинка сейчас была именно в таком состоянии.

(Ваше величество, как вы можете ……!)

(Все кончено ... это точно закончилось ... Я хотел ... ... съесть сладости шефа еще раз, прежде чем я умру!)

「Это беспрецедентная честь - дважды подняться в звании за такое короткое время. Это скромное «я» действительно переполняет чувство поздравления.

Посланница, Беналит Саутгемптон, от всей души поздравляла его.

Повышение в звании сопровождалось опасностями, но событие, которое пережил Бальдр, действительно следует называть мечтой мальчиков во всем мире.

Мальчик, который был еще слишком молод, чтобы унаследовать титул графа от своего отца, рос в мире, чтобы стать полноценным феодалом со своей собственной территорией.

В зависимости от работы Бальдра в будущем, для него может стать возможным объединить Антрим и Корнелиус вместе с другой территорией вдоль границы в одну и подняться дальше в ранге, чтобы стать маркграфом Корнелием. Или, возможно, он основал бы отдельный дом в ранге маркиза и вошел бы в ранг десяти великих дворян. Такое было возможно.

Самая большая проблема заключалась в том, что сам человек вместе с родителями не желал такой чести.

Честь, да. 」

Тон голоса Личинки внезапно изменился.

Время наконец пришло. Игнис и Зирко застыли в отчаянии.

「Фуфуфуфуфуфу …… АХАХАХАХАХАХАХАХАХА!」

Личинка держалась за живот, смеясь, как сломленный человек. Это полное изменение заставило Беналит нахмуриться.

Даже если она и была графиней, ее отношение к посланцу из дворца вроде него все равно было неподходящим.

「Вы знаете, что это за место? Сколько солдат там погибло? 」

Предыдущий виконт Антрим намеренно использовал себя и свою семью в качестве щита, чтобы позволить своим людям сбежать, и впоследствии они были уничтожены. Прямо сейчас не было ни одного человека, который мог бы представиться Антримом.

Антрим обладал геополитической собственностью, которая могла поставить под угрозу столицу Оурелии, поэтому, если между двумя странами вспыхнет война, эта земля станет чрезвычайно опасным местом, подверженным риску немедленного вторжения.

Если король утверждал, что быть отправленным в такое место было наградой, то чувство Мэггот как бывшего наемника заявляло, что служить такому правителю бесполезно.

Если бы это была Личинка, когда она все еще была активным наемником, голова короля уже перестала бы быть прикрепленной к его телу прямо сейчас.

「── Это не смешная шутка. Даже у взрослых есть манеры, которые нужно соблюдать по отношению к детям. Неужели этот лысый настолько некомпетентен, что ему приходится полагаться на такого ребенка? 」

「Как ты посмел! Неважно, кто ты, эти слова - верх грубости!

Люди, которые обслуживали Велкина, знали, что в последние годы Велкин был обеспокоен залысинами. Однако Беналит не могла поверить, что есть кто-то, кто так оскорбительно открыто затронет этот вопрос.

Что эта женщина думала о короле?

「Я в порядке, будучи грубым. Глупо проявлять уважение к королевской семье! 」

Беналити в ярости вытащил свой меч на Личинки, но затем его тело напряглось, как будто в его тело вонзили колья.

Сильный холод, превосходящий простой холода, охватил все его тело.

Его зубы стучали. Этот человек, который не отступил, даже столкнувшись с королем другой страны, был залит жирным потом и не смог даже сбежать.

── Смерть была здесь.

Это была неразумная и тираническая смерть, которая беспечно преследовала жизнь без малейшего пощады. Аватар такой смерти не сводил глаз с Беналит.

Беналит уже не могла подумать, что женщина так пристально смотрит на нее высокомерно.

Смерть была беспристрастна ко всем, будь то король или простолюдин. Это была абсолютная правда, которой никто не мог избежать.

「Привет …… угва ……」

Изо рта Беналит текли бессловесные сливки, словно рыдания.

Он не хотел умирать. Чтобы избежать смерти, он даже поклонялся и умолял сохранить свою жизнь без всякого стыда.

Вот почему я умоляю вас, пожалуйста, не убивайте меня.

Против бога смерти, которому никто не мог противостоять, люди могли только молиться и просить прощения.

Беналит бессознательно пролила слезы, которые хлынули из его глаз, и помолилась.

.

「── Не будем заходить дальше этого.」

Бессловесное давление на Беналити прекратилось вместе с голосом Игниса.

Беналит потерял силы и безвольно упал на колени, когда невидимое давление внезапно исчезло.

Вы можете вернуться, быстро, пока вы еще не разозлили мою жену больше, чем это.

「Угу-да!」

Почему Личинка разозлилась? Почему он должен был купаться в таком намерении убийства? У Беналит даже не было возможности испытать такое сомнение.

Он всего лишь хотел уйти от бога смерти перед ним хотя бы на секунду быстрее. Беналити даже не оглянулся и отчаянно побежал к входу, помня только об этой единственной мысли.

.

「…… Извини, но сегодня у меня нет намерения позволить этому закончиться, лишь выплеснув стресс.」

Не то чтобы Мэггот не могла догадаться, о чем думал Велкин. В зависимости от того, как она думала об этом, она также могла испытывать гордость за то, что король так многого ждал от ее сына.

Во время предыдущей войны был прецедент, когда Велкин выбирал молодого Гарольда, который был его ближайшим помощником, на пост премьер-министра.

Имея этот шанс, Бальдр даже может стать кандидатом на пост премьер-министра в будущем. Наверняка некоторые думали, что им нужно радоваться этому.

Однако Мэгготу было наплевать на такие вещи.

Нет, более того, она даже почувствовала неприятные чувства в нутри к королевскому двору за то, что она навязала такие ожидания своему сыну.

В мире то, что что-то было политически правильным, не означало, что все будет прощено.

Если люди во дворце этого не понимали, это был стиль Мэггот - учить их напрямую.

Даже с боевыми навыками Игниса, он не смог остановить Маггот в одиночку, не тогда, когда она уже была так решительно настроена.

Если он всерьез хотел остановить Мэггот, ему нужно было мобилизовать всю элиту под своим командованием, как Зирко, и приготовиться пожертвовать более чем половиной из них.

Игнис открыл рот с твердой решимостью в сердце.

「На этот раз дело его величества, я сам не могу полностью согласиться с ним… но самая большая проблема кроется в другом месте.

Что же, о чем Игнис имел в виду? Личинка непреднамеренно забыла о своем гневе и склонила голову на слова Игниса.

「Что вы на самом деле чувствуете, так это то, что вам одиноко, потому что Бальдра больше нет, не так ли? Вам не кажется, что нам скоро понадобится еще один ребенок? 」

「Whaaaaaaaaaaaaa-?」

Атака, которая произошла с совершенно неожиданной стороны, заставила Личинки покраснеть. Она была так взволнована, что ее рот без слов открывался и закрывался.

Хотя она выглядела так, Личинка была человеком с глубокими эмоциями.

В прошлом она также заботилась о своем сыне-инвалиде с чрезмерной опекой, потому что его разум был в хаотическом состоянии из-за его прошлых воспоминаний. Такое было бы невозможно без глубокой любви к сыну.

Чтобы такая женщина была разлучена со своим сыном на столь долгое время, ей наверняка в качестве компенсации может потребоваться второй ребенок.

Если возможно, она хотела, чтобы девочка стала ее вторым ребенком - это факт, что внутри Личинки было такое желание.

「Т-ты не можешь отвлекать меня такими вещами, Игнис! Я здесь серьезно зол!

Клянусь своими словами, я говорю это не с целью отвлечь вас.

Когда Игнис сказал это, его руки уже крепко держали тонкую талию Личинки.

Игнис полностью применил все свои навыки кокетства как плейбой, имя которого когда-то звучало во всей королевской столице Камерон.

Его уловки, которые легко смягчили эту Серебряную Светлую Личинку, когда она была в припадке гнева, потрясли Зирко так сильно, что ее чувства вышли за рамки простого удивления, и она была тронута до слез.

(Потрясающе! Граф! Ты настоящий мужчина!)

Игнис заключил сопротивляющуюся Личинку в свои объятия и страстно прошептал на ухо покрасневшей Личинки.

「Бальдр тоже скоро станет взрослым. Это эгоистично с моей стороны желать, чтобы мы двое могли вернуться в то время, когда только мы двое любили друг друга?

「Ууу… Н-но я уже живу в годах ……」

「Ты совсем не изменился с того времени, когда украл мое сердце одним взглядом── даже сейчас ты моя единственная богиня.」

Игнис поднял тонкий подбородок Личинки и украл ее губы, в то время как ее разум все еще был в хаосе, чтобы прикончить ее.

「Nnnn–」

Ощущение губ растопило ее. Личинка осознавала, что ее голову наполняет сладкая дымка.

Она подумала, когда в последний раз они обменивались столь страстным поцелуем.

(Н-ничего хорошего. Сейчас не время делать что-то подобное…)

Небольшой оставшийся рациональный разум Личинки пытался как-то поддержать свой гнев, растопленный этой розовой атмосферой, но даже это было не более чем напрасной потерей усилий.

Привет! 」

Как только она подумала, что Игнис наконец отпустил ее губы, его губы покусали мягкие губы Мэгго, а его правая рука нежно ласкала ее спину.

Даже с закрытыми глазами Игнис был хорошо знаком со слабым местом в теле Личинки.

Руки Личинки обвились вокруг шеи Игниса, словно признавая, что она больше не может выносить усиливающуюся стимуляцию.

「Я позволю тебе обмануть меня только на этот раз! Даже в этом случае я заставлю тебя выплатить этот долг полностью! 」

Конечно, я буду любить тебя всем, что у меня есть.

Личинка женственно уткнулась лицом в грудь Игниса. Она была не только неуклюжей, но и простой женщиной.

.

Часть 6

Примерно через неделю после того разговора между супругами Корнелиусов во дворце произошло нечто странное.

Когда Велкин проснулся ото сна, невероятно, что на его лбу большими буквами было написано слово «Лысый», написанное чем-то вроде чернил.

Его наложница, которая ухаживала за ним по ночам, и горничная, которая потом убиралась, свидетельствовали, что на его лице не было такого слова, пока он не пошел спать.

Тогда кто вообще мог сделать что-то подобное?

Количество королевских стражей, охранявших спальню, было немедленно увеличено. Он также выбрал опытную бывшую женщину-рыцаря, которая будет сопровождать его по ночам.

Однако на следующий день слово «Лысый» было выгравировано на лбу царя еще более крупными и четкими буквами, чем вчера.

Как и ожидалось, даже смелый Велкин начал опасаться ситуации.

Если бы это было против видимой угрозы, он не чувствовал бы никакого страха и даже мог бы испытывать удовольствие от мести, но тот факт, что кто-то, личность и цель которого он не знал, держал свою жизнь в своих руках, заставлял его кровь течь. холодный.

Да, если бы они захотели, человек, который делал эту шутку, мог убить Велкина в любой момент.

Он мобилизовал более пятидесяти рыцарей, чтобы окружить спальню короля. С такой защитой даже муравей не мог проникнуть внутрь. И все же результат не изменился.

Щеки Велкина сильно поредели всего за три дня. Также были темные круги под глазами.

Он не имел ни малейшего представления о том, что делать, чтобы защититься от этой шутки.

Однако Велкин был Велкиным, потому что он не просто скрючился от страха даже в этой ситуации.

Велкин решил, что сегодня вечером он не будет спать и выяснить преступника.

Он зажег лампы и сел на кровать, скрестив ноги, ждать появления этого ненавистного преступника. Возможно, его жизнь окажется в опасности, если он опрометчиво столкнется с преступником наяву, но его это больше не заботило.

Он просто хотел установить личность преступника, унесшего его мирный сон.

Ночь постепенно становилась поздней, а он даже не дремал, а затем взошло солнце.

Велкин проглотил чашку черного чая и потер глаза. Он увидел свет утреннего солнца, просачивающийся из-под занавески.

Казалось, это утро настало, прежде чем он это осознал.

(Хм, так они замерзли! Они не смеют появляться, пока я не сплю!)

Однако Велкин был ошеломлен, когда увидел свое лицо в зеркале, когда собирался умыться, чтобы не заснуть.

Слово «Лысый», очевидно, было написано очень большими буквами на лбу Велкина.

Он был уверен, что не заснет ни на мгновение.

Тот факт, что это слово было написано на его лице, когда он бодрствовал, и он даже не осознавал этого, заставил Велкина тут же упасть в обморок.

.

── Было непонятно, какая цепочка событий произошла после этого.

Однако факт остается фактом: после этого Велкин передал большую сумму денег поддержки Бальдру, направлявшемуся в Антрим. Он также заранее отправит официальное письмо в Дом Корнелиуса, если возникнет вопрос, касающийся обращения с Бальдром.

.

Часть 7

「Итак, я выплатил долг. Теперь я заставлю тебя взять на себя ответственность за свои слова. 」

Личинка толкнула тело Игниса на кровать, и глаза его блестели животным вожделением.

В последние годы Мэггот полностью воздерживалась от этого акта, потому что ее материнство было слишком сильным, но до рождения Бальдра Мэггот была чрезвычайно скупой женщиной в спальне.

Игнис мрачно укрепил свою решимость, задаваясь вопросом, насколько он сможет удовлетворить Мэггот теперь, когда он потерял свою молодость.

Теперь, когда дело дошло до этого, Мэггот, должно быть, серьезно планировала выжать из него досуха, пока не забеременеет.

Будет ли беременность Мэггот первой, или он сначала высохнет? Это была битва, в которой на кону стояла его жизнь.

(Мне очень жаль, что Бальдр… Тоу-сан… возможно, больше не сможет встретиться с вами живым.)

В этом мире Игнис был единственным, кто знал, что Личинка на самом деле более устрашающая и грозная, когда сходит с ума на кровати, а не встречает ее на поле битвы.

Я не дам тебе спать до утра сегодня вечером.

「Ха-ха ... пожалуйста, расслабься со мной.」

(Бальдр. Для мужчины …… для мужчины есть время, когда им приходится сражаться, даже если они знают, что проиграют!)

.

Часть 8

Бальдр ворчал о своем несчастье в столице, даже не подозревая, как его отец рисковал жизнью, чтобы сдержать мать.

「Я просто стажер, который даже не закончил рыцарскую академию. Я даже не начал учиться управлять счетным домом …… 」

「Я тоже полностью согласен с вами в этом.」

Директор академии рыцарей, Рамиллис, с жалостью похлопал Бальдра по плечу.

Честно говоря, Бальдр уже переживал трудности, в десятки раз большие, чем нормальный человек, просто из-за того, что он родился сыном Личинки, и все же теперь ему даже навязали аппендицит Мауриции. Рамиллис так его жалел, что даже ничего не мог сказать.

「Я протяну тебе руку, если я смогу что-то сделать. Кроме того, я сделаю так, чтобы к тебе относились как к выпускнику этой академии.

「Если возможно, может ли директор также сделать так, чтобы Брукс и еще несколько человек, желающих, чтобы он получил диплом об окончании школы? В настоящее время у меня нет собственных вассалов. 」

「На этот раз я еще раз поражен приказом его величества ……」

У Бальдра даже не было никаких вассалов, которых он мог бы использовать в качестве бюрократов в своем правлении. Он задавался вопросом, что король пытался заставить этого мальчика делать?

Так было и тогда, когда король выбрал Гарольда премьер-министром. Этот царь любил талантливых людей, но в то же время имел склонность целенаправленно подвергать их испытаниям.

К счастью, король дал указание набирать претендентов из числа существующего правительства Антрима и оставил позади минимальное количество людей, чтобы правительство работало.

Для этого короля было очень необычно делать такое продолжение.

Однако сам магистрат, возглавлявший тамошнюю администрацию, несмотря ни на что хотел покинуть Антрим. Конечно, это было место, которое в любой момент могло стать полем битвы. Не только магистрат, присланные из столицы бюрократы не захотели бы там долго жить.

「── Это нормально, что ты оставил Шелк?」

「Нет-нет, как и ожидалось, я не могу взять с собой дочь Рэндольф Хауса!

Бальдр отрицал это, как будто услышал что-то возмутительное. Рамиллис слегка пожал плечами, увидев, насколько тупым был Бальдр, и рассмеялся.

По наблюдениям Рамиллиса, если Бальдр отправился в Антрим вот так, ничего не сказав, то это молодая ледиШелк несомненно рассердится.

Это могло показаться ему неприятным, но казалось, что Рамиллису нужно было приложить некоторые усилия.

Кроме того, если Baldr сможет получить поддержку Randolph House, это должно стать большим политическим преимуществом и для Baldr.

Хотя Рамиллис уже отошел от линии фронта, он прекрасно понимал, что королевская столица кишит отбросами, которые не будут счастливы, если какой-нибудь дворянин в отдаленном регионе будет процветать и без колебаний выступит в роли помехи.

「── Но мне не нравится навязывать трудности молодым людям.」

Хотя он был вовлечен в политику в качестве военного офицера, как старый солдат, который был не в состоянии решить старые проблемы и должен был передать эти проблемы следующему поколению, чтобы о нем позаботились, ему все же нужно было кое-что сделать. прежде, чем он закрыл занавес своей жизни.
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Часть 9

「Ты мне не нравишься, но только на этот раз мне тебя жаль.

Алфорд Рэндольф выпил стакан янтарной жидкости со звенящим льдом внутри, прежде чем с жалостью уставился на Бальдра.

Все мужчины, которые могли отобрать у него его дочь, были врагами, но если он не принял это во внимание, Бальдр был тем, кого Элфорд мог высоко оценить.

Скорее можно сказать, что Бальдр внес большой вклад в расширение политического влияния Randolf House.

Если бы только Бальдр не подошел так близко к Шелку, то даже Алфорд был бы ему благодарен и возлагал бы на него большие надежды.

「Большое спасибо за добрые слова вашего превосходительства, но, более того, есть кое-что, в чем я срочно нуждался.

「Естественно. Вы в том возрасте, когда изначально вам даже не требовалось никакого судебного звания. И что вам нужно? 」

Для знатного сына уже было хорошо, если бы они начали помогать отцу в управлении территорией, когда им было пятнадцать лет. Большинство людей в лучшем случае будут усердно учиться только под руководством учителя.

Но у Бальдра уже были свои личные активы, и у него даже был источник средств и сеть продаж, чтобы дополнять их.

Кроме того, с его недавним успехом в международных отношениях рынок его продукции и связей достигал других стран. Это действительно выходило за рамки нормы.

В качестве виконта Бальдра удавалось считаться дворянином первого класса. Его также поддержали король и Рэндольф Хаус. В его нынешнем положении было не так много вещей, которые были бы вне его досягаемости. Одна из таких вещей --──

「Может ли ваше превосходительство порекомендовать мне административного чиновника, которому можно доверять и который также имеет практический опыт?」

「Конечно, вы спросите об этом. Я думал, что это так, но ... это необоснованное требование.

"Я знаю."

Бальдру решительно не хватало слуг, которым он мог доверять.

Если бы он полагался на посредничество компании Саваран, он мог бы найти людей, которые хорошо разбирались в бухгалтерском учете.

Однако в управлении территорией было много нелогичных моментов, поэтому было бы сложно полностью доверить эту задачу таким людям, которые работали на прибыль.

При управлении территорией были времена, когда ради страны или ради территории лорду приходилось вымогать у людей высокие налоги, пока у них не оставалось ни копейки, или, возможно, у них не осталось ни копейки. быть экономным с деньгами, даже если это было так больно, как будто их ноги горели в огне, или, возможно, лорду приходилось продолжать тратить деньги, даже если его поступки поставили бы его дом в красный цвет.

Если при внесении коррективов в такие вопросы произошла ошибка, население на территории могло быть разорено, даже если дом лорда процветал, или, возможно, территория могла процветать, в то время как выгода страны была в ущербе.

Вот почему не было гарантии, что кто-то, кто был отличным торговцем, мог стать отличным политиком.

「Невозможно, чтобы было так легко найти такой удобный талант --─ это то, что я хочу сказать, но на самом деле я знаю кого-то, кто отвечает всем требованиям.」

Бальдр удивленно открыл глаза. Алфорд восторженно ухмыльнулся, увидев свое удивление.

「Я говорю о девушке, которая в прошлом работала репетитором Силка. Ее зовут Агата Милетон (ア ガ サ ・ マ イ ル ト ン), вторая дочь баронета Милетон Хаус. Она известна как талантливая женщина, и даже Шелк эмоционально привязан к ней. Когда она вернулась в свой дом, она фактически сама управляла финансовыми делами Mileton House.

「Ничего страшного, если я найму такого человека?」

Бальдр задал очень естественный вопрос. Неважно, насколько она талантлива, это было бы бессмысленно, если бы она не хотела ехать с ним в Антрим.

「Фактически, в прошлом году руководство Mileton House перешло к власти. Старший сын Хейн (ヘ イ ン) унаследовал дом, но его отношения с мисс Агатой плохие, и он отнял у нее всю власть. В результате финансовое состояние Mileton House заметно ухудшается. Конечно, все проблемы будут решены, если мисс Агата вернется домой, но …… 」

「Его гордость мешает, и он не хочет признавать свою вину, не так ли?

「Это еще не все, похоже, он пытался изгнать мисс Агату, предложив ее старому графу Честеру в качестве его второй жены в качестве залога по долгу. Из-за этого она умыла его руки и разорвала связи с Mileton House. В настоящее время она живет в этом доме. 」

Так вот как это было. Нанять женщину, оказавшуюся в такой ситуации, означало бы превратить баронета Милетона во врага. Любой дворянин не решился бы принять ее, если только это не была могущественная семья, такая как Рэндольф Хаус, или загнанный в угол дворянин, как Бальдр.

「Она немного преуспела в последние годы, но я не против, если вы возьмете ее в жены, понимаете? Нет, лучше тебе следует это сделать. И тогда вас может ненавидеть Шелк. В конце концов, эта девочка смотрит на мисс Агату, как на свою старшую сестру.

「Вы все еще как обычно, ваше превосходительство. Не говорите, что я не предупреждал ваше превосходительство, если она обижается на вас из-за того, что поздно вышла замуж.

「Просто имейте в виду, что я никогда не отправлю Шелка в такое отдаленное место, как Антрим. Вы тоже, лорд, будет лучше, если вы поскорее женитесь на ее высочестве Рэйчел и остепенитесь.

「── Ото-сама, что ты имеешь в виду !?」

Похоже, Силк стоял за дверью. Она поспешно открыла дверь и бросилась в комнату.

На ней было привлекательное темно-синее платье и золотые волосы украшены черным гранатом.

Даже для Бальдра это может быть его первый раз, когда он видит, как Шелк одевается до такой степени.

「Почему Ото-сама упомянул имя Рэйчел-сама в разговоре только что? Изначально она должна была стать королевой Королевства Санджуань, верно? 」

「Успокойтесь, Одзё-сама. Женщина не должна так легко волноваться. 」

Рядом с Шелком вышла миниатюрная женщина. Она нежно похлопала по спине Шелка, который от недоумения трясся.

Она была ниже даже Сейрууна, но выделялись ее умные и волевые голубые глаза и слегка толстые губы.

Судя по ходу разговора, скорее всего, этим человеком была Агата Милетон.

「…… Простите за невежливость. Рад видеть тебя живым и невредимым, Бальдр.

「Давно тоже не виделись, Шелк. Я был шокирован, потому что ты выглядела слишком красиво 」

Хвала Бальдру одежде Шелка исходила из его сердца.

Внешний вид Шелк после того, как она серьезно переоделась в юную леди великого дворянина, был наполнен грацией и элегантностью, которые ничуть не уступали даже королевской семье.

Здорово, не правда ли, Шелк?

Лицо Шелк покраснело, как вареный осьминог, от этих наводящих слов в ее ухо, и она закричала.

Агата-онесама, пожалуйста, не смейся надо мной! 」

Она явно была потрясена застенчивостью. Это заставило Алфорда подтвердить существование Бальдра как своего врага.

Повторюсь, неважно, насколько способным был этот человек или насколько светлым было его будущее, этот человек был бы его врагом, если бы существовала вероятность того, что этот человек украдет у него Шелк.

Возьми уже с собой мисс Агату и уходи, враг женщин.

「Маркиз-сама, Одзё-сама будет ненавидеть вас, если вы будете так себя вести.

Как и сказала Агата, Силк сердито смотрел на него слезящимися глазами. Алфорд легко изменил свое отношение, словно щелкнул рукой.

В конце концов, все пойдет так, как планировал король, и в конце концов Бальдр женится на принцессе Рэйчел. В то время Бальдр будет разлучен со своей дочерью.

Не имело значения, насколько он поднялся в звании. Как и ожидалось, Бальдр не мог иметь принцессу в качестве своей законной жены и при этом иметь единственную дочь маркиза в качестве наложницы.

「── Позвольте мне представить ее еще раз. Это мисс Агата Милетон, о которой я вам только что говорил. Она великая женщина, способная беспрепятственно контролировать все управление территорией своего дома, если толькоэтот идиотHayne не был упрямым. 」

Для меня большая честь познакомиться с вами, виконт Бальдр-сама, я слышал о ваших слухах от Одзё-сама.

Агата элегантно улыбнулась и, поклонившись, слегка приподняла юбку.

У нее было очень красивое выражение лица, но ее улыбка не доходила до глаз, которые измеряли Бальдра. Это произвело на него неуравновешенное впечатление.

Бальдр не ненавидел таких женщин, но многие знатные люди с большой гордостью, стремившиеся к женской скромности в женщинах, могли не любить ее.

「Есть много вещей, которые я хотел бы спросить, но ... во-первых, маркиз-сама, могу я сначала попросить объяснений по поводу ее высочества Рэйчел? Это будет сделано и ради любопытства Одзё-сама. 」

「Я тоже хочу об этом знать.」

Агата и Силк снова посмотрели на Алфорда.

Алфорд, который внезапно оказался под пристальным вниманием трех человек, не мог не почувствовать себя сложным еще раз из-за влияния, которое оказал Бальдр.

Если бы он принял решение не как отец Силка, а как глава Рэндольф-хауса, то, возможно, Бальдр был бы тем, кого он хотел бы получить в качестве союзника, несмотря ни на что.

Если его чувства, которые не хотели отдавать свою дочь, были исключены из уравнения, была часть его, которая думала, что лукавый король натянул на него одну.

Независимо от того, хотел этого Бальдр или нет, была высокая вероятность того, что в будущем произойдут беспорядки с Бальдром в центре. Нет никаких сомнений в том, что Велкин считал это редкой возможностью, которую он мог использовать.

Бальдру было еще меньше пятнадцати лет. Первоначально в его возрасте он должен был накапливать опыт, наблюдая и обучаясь как наследник графского дома. На него возложили тяжелую ношу.

── Нет, это было слишком тяжело.

Даже когда он пытался подсчитать преимущества и недостатки Рэндольф-хауса в будущем, этот мальчик по имени Бальдр мог оказаться опасным персонажем как весьма неопределенный фактор.

「…… Это всего лишь слух при королевском дворе и ничего определенного. Это не что иное, как мои собственные предположения. Так что имейте это в виду, слушая меня. 」

Информации, которую сообщил им Элфорд, было не так уж и много.

Во-первых, брак Рэйчел с королевской семьей Королевства Санджуан был разорван. Был также разговор о браке из Герцогства Недрас (ネ ド ラ ス), но Велкин отверг его.

Другая информация заключалась в том, что Рэйчел пригласила Бальдра на чаепитие во дворец после того, как он вернулся из Королевства Санджуан.

Когда Силк услышал отрывок, в котором принцесса и Бальдр весело разговаривали друг с другом, Силк бросил протестующий взгляд со слезами на глазах на Бальдра.

Завершающим ударом стало назначение Бальдра виконтом Антрима на этот раз.

При нормальном мышлении это свидание было бы больше похоже на наказание. Даже дворяне, которые были противниками Бальдра, можно было услышать, как жалость к его назначению среди их насмешек над ним.

Другими словами, можно также сказать, что единственный способ повысить Бальдра в звании, не подвергаясь критике со стороны других дворян, - это этот метод.

Даже с великолепным результатом, который Бальдр получил от своих переговоров с Королевством Санджуан, было бы естественно, если бы Бальдру повысили в должности и дали бы территорию с этим.

Именно потому, что территория, которую ему дали, была отдаленным регионом, расположенным на передовой, куда никто не хотел идти, продвижение Бальдра было проигнорировано как забавная история.

Но в случае, если Бальдр добьется еще одного великого достижения в этом отдаленном регионе, которое любой должен будет признать── естественно, его следующей наградой будет чин графа.

Принимая во внимание, что Бальдр в будущем станет преемником Дома Корнелиуса, было бы не странно, если бы его повысили до нового маркграфа.

Это было бы рождением жениха со статусом, который очень выгодно отличался бы от принцессы.

Казалось, что никто даже не заметил такой возможности. В стратегическом смысле Алфорд поежился, когда подумал о политическом чутье Велкина, выбравшего Бальдра виконтом Антримом.

Более того, этого коварного короля не удовлетворило одно только это. Он даже намеревался провести реформацию и с этим. Это все равно, что убить одним выстрелом двух зайцев.

В этом заключалась истинная ценность того хитрого лиса, который был слишком стар, чтобы попасться в ловушку.

「── Из-за этого я думаю, что старый лис планирует принять тебя в королевскую семью. Это абсурдная история, если принять во внимание твой возраст и звание при дворе. Собственно говоря, что есть. Но этот король - человек, который может зайти так далеко, не моргнув глазом. И ты тоже ... видя, что ты нарушитель спокойствия, убегающий от мирной жизни, это мое предсказание не должно быть настолько далеким от истины. 」

「Какая досада король.」

- пробормотала Агата раздраженным голосом и глубоко откинулась на спинку стула.

「Все как ты говоришь.

Бальдр кивнул, как будто у него появился друг, который действительно хорошо его понимал, но Агата ударила без всякой пощады.

「── Ты тоже такая же.」

「Угу.」

Это была действительно неприятная история.

Причудливый и коварный, но в то же время способный лорд и молодой герой, рожденный с бурной судьбой, сопровождающей его. Эта ситуация возникла в результате такой чудесной встречи, которая может не случиться ни разу за десять тысяч лет.

Это ни в коем случае не было совпадением. Агата знала, как знание, что такое совпадение, нет, неизбежность, которая выглядела как чудо, происходила, когда история двигалась.

И Шелк был привлечен к такому человеку всех людей. Следует ли хвалить ее глаза за их точность, или они должны оплакивать свое несчастье …….

"……Это ужасно! Это похоже на то, что Baldr - это всего лишь политический инструмент! Кроме того, что его величество думает о принцессе !? 」

Силк пришла в ярость и закричала, когда она закончила слушать слова Алфорда.

Но Элфорд, который был ее родным отцом по крови, с первого взгляда понял, что ее гнев исходит не от логики, а от эмоций.

Силк, родившийся в Рэндольф-Хаусе, один из десяти великих дворян, не мог понять политическую стратегию такого уровня.

「Король думает, что этот мальчик имеет такую большую ценность. Лично я думаю, что его величество переоценивает его. 」

Если родился маркграф, который также был зятем короля, он мог заменить одного из десяти великих дворян в зависимости от ситуации.

Более того, хотя его раздражало что-то жестокое, чтобы признать это, Алфорд признал мастерство Велкина как политика.

Не только это, для Элфорда, у которого были проблемы с Тристовым герцогством, Велкин был союзником, без которого он не мог обойтись.

「Значит, Ото-сама говорит, что вы согласны с планом его величества?」

「Как слуга может говорить что-то неуместное о браке королевской семьи. Кроме того, мой инстинкт подсказывает мне, что ее высочество Рэйчел не против такой договоренности..

Я ненавижу кого-то вроде Ото-сама !!! 」

「ВААААААААААААТ!」

Шелк выбежал из комнаты, даже не оглядываясь.

Алфорд, который не извлек уроки из своего прошлого опыта и пострадал от контратаки дочери, превзошедшей его ожидания, превратился в соляной столб и рассыпался.

Независимо от того, сколько раз они испытывали это, не было отца, который бы привык, что их дочь говорила им: «Я тебя ненавижу».

「Можно ли не гоняться за ней?」

Агата злобно улыбнулась и, говоря это, посмотрела на Бальдра.

「…… Что будет хорошим ответом на такое время, интересно?」

Если Бальдру позволили говорить высокомерно, он должен был сказать, что Силк питает к нему привязанность как к представителю противоположного пола.

Однако, будучи единственным ребенком графа Корнелиуса, он не мог взять ее в жены.

Если бы Бальдр женился на Рэндольф-хаусе, Корнелиус-хаус также мог бы усыновить кого-то еще в качестве наследника, но Игнис и Мэггот ни за что не позволили бы такое.

Агата прищурилась от неожиданной детской реакции Бальдра.

У Бальдра была возможность утешить Силк, даже если ему приходилось солгать, или держать ее подальше, используя разговор с принцессой в качестве предлога.

Бальдр не выбрал ни одного из них в нерешительности. Облик героя, на плечах которого лежало будущее королевства, от него вообще не было видно.

Что ж, к счастью, похоже, что у Одзё-сама еще есть небольшая надежда.

Агата сложила слова с веселым лицом.

「А пока вы должны прояснить свои чувства, даже если это только в вашем сердце. Даже если это роман с большим препятствием, стоящим на пути, у вас должны быть силы воплотить его в жизнь, несмотря ни на что, милорд.
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Тем временем Силк ворвалась в ее комнату, даже не вытирая слезу, которая текла по ее щеке. Наконец она заметила свое собственное чувство любви и свой расчетливый ум благородства, которые укоренились в ней, а она даже не заметила этого. Всхлип вырвался из ее горла.

「…… Я отвратительная женщина ……」

Она смогла честно поздравить Сейрууна и Селину, когда они были предложены Бальдром, и все же она была потрясена до такой степени, когда услышала о разговоре о браке принцессы Рэйчел.

Это произошло потому, что в первом случае она рассчитывала, что место законной жены Бальдра все еще пустует.

Две девушки, которые были простолюдинками с низким самолюбием, не подошли бы в качестве законных жен виконтов.

Часть ее бессознательно пришла к такому выводу. Это заставило ее думать о себе как о невыносимо уродливом существе.

Хотя она думала о них двоих как о друзьях.

Несмотря на то, что они были друзьями примерно того же возраста, что и она, она могла говорить открыто, без каких-либо оговорок, которых она так давно желала.

Где-то в глубине души она смотрела на них сверху вниз и погружалась в чувство превосходства, что в конце концов они останутся только наложницами.

Возможно, для нее было божественным наказанием то, что принцесса Рахель, имевшая более высокий социальный статус, чем она, появилась в качестве кандидата в жену Бальдра.

Ей следует просто отказаться от всего из-за чувства вины, и ей не нужно будет чувствовать это страдание, и все же ──

「Глупо …… почему это только после такого позднего ……」

Как бы она ни думала, она не могла видеть будущего, в котором они двое могли бы пожениться. Тем не менее она влюбилась в Бальдра.

Нет, она до безумия любила его задолго до этого.

Она просто боялась осознавать это до сих пор и продолжала избегать этого факта.

Однако теперь, когда она осознала это, она не могла найти никакого ответа о том, что ей следует делать.

Шелковая дочь маркиза отрицательно покачала головой.

Ответ был уже очевиден. Она должна быстро отказаться от Бальдра и забыть о нем.

Несмотря на это, она не хотела сдаваться.

── Она не хотела отдавать Бальдра Рэйчел.

「…… Кто-нибудь …… помогите- ……」

Рыдания Шелка, терзаемого невыполнимым желанием, не прекращались, пока не наступила поздняя ночь.

.

Часть 10.

Конный экипаж, в котором ехали Бальдр и его товарищи, направлялся прямо к Корнелиусу.

Бальдр в спешке окончил рыцарскую академию, но ему удалось завербовать Брукса и Нельсона только из числа своих школьных друзей в качестве своих вассалов.

А потом была Агата, которая переехала из Рэндольф-хауса, чтобы стать главным секретарем Антрим Хауса, и в общей сложности три бухгалтера, которых ему представила компания Саваран. Все эти шесть человек были вассалами Бальдра в настоящее время.

Хотя на территории Антрима были и бюрократы королевства, которых все еще оставалось немалое количество. У Корнелиуса Хауса также был план оказать ему некоторую поддержку.

Конечно, Бальдр не сомневался, что его прошлые друзья на территории Корнелиуса, начиная с Тироса, помогут ему.

「Однако …… почему так получилось ……」

Когда было решено, что он оставит место своего рождения и поступит в академию королевских рыцарей, его мечта разразилась мыслями о новых встречах и ведении бизнеса в столице. Но теперь мне казалось, что что-то произошло давным-давно.

Что за ошибка случилось, что теперь он стал лордом-виконтом с такой собственной территорией?

Хотя он все еще хотел еще немного поиграть, по-детски подобающий студенту. Если возможно, он также хотел испытать одно или два горько-сладких воспоминания, пока он этим занимался.

И все же он пропустил такой процесс, перепрыгнув через три этапа и сделавшись кем-то с двумя невестами и нанимающим вассалов. Никто не мог предположить, что все будет так.

「Ах! Я вижу его! Бальдр-сама

Сейруун перестал называть его молодым мастером. Она выглянула из кареты и улыбалась.

Она тоже ощутила кардинальные перемены в своей жизни. Она влюбилась в мальчика, которого она все это время считала младшим братом, которому тоже сделали предложение, несмотря на разницу в статусе между ними. Пройдя через все это, она почувствовала глубокое волнение, увидев место своего рождения, которое все еще оставалось неизменным.

Тот, кто ждал их по другую сторону знакомого зеленого глубокого леса, не был Личинкой или даже Тиросом.

「О ~~~~ я! Чифффффффффф! 」

Самой первой, кто, казалось, приветствовал их своим большим телом, дрожащим на коне, была Зирко.

По воспоминаниям Бальдра, она должна была быть немного толстой из-за плохого результата чрезмерного обильного поедания вкусной еды, но ее талия и живот были очень тонкими, а щеки потеряли весь жир. Возможно, она изо всех сил старалась умереть в еде.

Как и ожидалось, профессиональный наемник был совсем другим. Бальдр возобновил свое отношение к Зирко.

Однако это длилось недолго ──

「Я хотел познакомиться с тобой! Чиффффффффф! 」

「Дааааа!」

Зирко начал атаку с нырянием на тело, как будто пытаясь сокрушить Бальдра. Бальдр в шоке закричал.

В последнее время Бальдр заметно вырос, но, как и ожидалось, его размер был слишком мал, чтобы вместить большое тело Зирко.

"Это ужасно. Знаешь, хотя старшая сестра не мешала другим парням работать помощницами, она заставляет меня всегда оставаться ее спарринг-партнером. Я не знаю, когда мое тело сломается с такой скоростью …… 」

「Ну хватит, сойди!」

Он с трудом предотвратил давление на Сейрууна, используя укрепление тела, но он все еще был похоронен под огромным телом Зирко, поэтому Бальдр вскоре приказал ей слезть с него.

«Хей-хо-хо-хо», - Сейруун изо всех сил пытался оттащить Зирко от Бальдра, но вес тела Зирко не был тем, с чем она могла что-либо сделать с помощью своих тонких рук.

Бальдр почувствовал себя исцеленным, увидев Сейруун, похожего на ребенка, имеющего дело с игрушкой, которую она не могла поднять. Но даже в это время объятия Зирко постепенно становились сильнее.

「Я тебя умоляю, отпусти меня уже. Я все сделаю! На этот раз я обязательно пойду с тобой в Антрим! 」

「Что, черт возьми, произошло?」

「Старшая сестра издевается надо мной ... это было так больно, что я чувствовал себя так, будто я умру, но она останавливалась, когда я едва достигал предела. Она была человеком, как и сказал вождь, чистейшим садистом!

Зирко горячо рассказывала о жестоких днях, которые она пережила после расставания с Бальдром. Ее большое тело все время тряслось, как у ребенка.

Ее история была настолько жалкой, что даже Сейруун не мог не позволить Зирко продолжать обнимать Бальдра.

「Аа… вот там. Я также планировал попросить Зирко помочь с защитой Антрима …… 」

「Уэээ! Действительно? Это обещание, хорошо?

Неужели это нормально, ветеран-наемник-сан? Такие мысли приходили в голову Бальдру, но как человек, лучше всех знавший, насколько морально и физически утомительно проводить каждый день под ненормальной угрозой своей матери, он мог только от всего сердца чувствовать сочувствие к Зирко.

Во-первых, ему все еще не хватало кадров для управления Антримом, сколько бы людей он ни нанял.

Зирко, у которой была личная связь с наемниками, была бы чрезвычайно полезным новобранцем для быстрого построения оборонительной структуры.

「Когда старшая сестра узнала, что шефом назначен виконт Антрим… это было ужасно. Она также испугалась, когда вождя отправили в Королевство Санджуан, но только на этот раз я подумал, что для Королевства Маврикия все уже кончено.

「Я удивлен, что после этого этот человек мог просто молчать.

Невыполнимая задача Велкина все еще была в пределах допустимого для Бальдра, но против неконтролируемого бесчеловечного человека, такого как Мэггот, выполнение такой задачи было чем-то вроде худшего шага.

Бальдр считал, что его отец не упустит из виду одичание его матери, даже при том, что втайне он беспокоился, что, возможно, его мать на этот раз будет слишком много для его отца.

Если бы она захотела, эта мать могла легко убить даже короля.

Если бы его мать выбрала путь убийцы, а не наемника, примерно в это время короли континента не смогли бы заниматься своей деятельностью без дублера, занимающего их место.

Словно слово «неприкасаемый» существовало ради Личинки.
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Зирко наконец успокоился. Вместе с ней к особняку направился конный экипаж. По дороге Бальдр услышал неожиданные новости и очень удивился.

「── Я думал, что умру. Хотя я не смог бы остановить старшую сестру, даже если бы попытался, рискуя своей жизнью. Если честно, теперь я смотрю на счет в более позитивном свете 」

「Почему ты упоминаешь там отца?」

「Даже старшая сестра слаба против мужчины, в которого была влюблена── вот что я имею в виду. Остановить старшую сестру, сравняв ее с любовью, даже боги не придут в голову. 」

Бальдр считал своего отца полностью избитым мужем, но казалось, что он был человеком, который выживет, когда дело доходит до столкновения.

Хотя история о том, что ее мать была снесена любовью и стала послушной, тоже была чем-то, чего Бальдр не мог вообразить.

Когда они вошли на улицу Корнелиуса, его ностальгирующие друзья, с которыми он провел детство, Тирос, Порко, Марго и другие выстроились в очередь на главной улице, сделанной из камня, в ожидании Бальдра.

Тирос рос и становился все выше. Его глаза были влажными из-за его максимальной лояльности, которая оставалась такой же, как всегда.

「Аа, Бальдр-сама ……! Вы выросли и стали великолепным персонажем ……! 」

「Давно не виделись, Тирос. Вы стали еще больше. 」

「Каждый миг казался вечностью, пока я ждал этого дня!」

Тирос мечтал однажды служить на стороне Бальдра и никогда не проявлять халатности в своем рвении.

В боевых искусствах он не мог соперничать с рыцарем, но Тирос обладал редким талантом понимать намерение Бальдра и практиковать его организационно.

Он был абсолютно необходимой рабочей силой в управлении Антримом Бальдром.

Если подумать, я слышал, что Марго вышла замуж.

「Ага, с Корин из обувного магазина. Жалко, что я не смогу следовать за молодым мастером. 」

「Поздравляю, не обращайте на это внимания」

Это был не только он, люди не могли не меняться вместе с течением времени.

Его товарищи, вместе производившие сахар в те дни, выросли и пошли своим путем. Это было то, из-за чего он чувствовал себя счастливым, но в то же время одиноким.

「Я пойду с вами, понимаете? Ока-сан все еще возражает, но Ото-сан дает мне свое разрешение.

Даже Порко, который был немного полноват, сильно вырос в пропорциональное тело, которое выглядело по-настоящему мужественным.

Конечно, он стал бы хорошим охранником, как и его отец.

"Спасибо. Я рад это знать.

Бальдр почувствовал, что на него ложится тяжелая ответственность, когда он сказал это.

В конце концов, в зависимости от ситуации, Антрим может стать смертельной зоной боевых действий на передовой.
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Бальдр и другие какое-то время наслаждались воссоединением со своими давними друзьями, а затем, пройдя главную улицу, направились к замку Корнелиуса, у которого были большие ворота замка и шпили, предназначенные для наблюдения.

"Что происходит?"

Десятки полностью вооруженных охранников, горничных и дворецких выстроились в строй, склонив головы в его сторону.

Чрезмерно напыщенный прием заставил Бальдра и Сейрууна взглянуть друг на друга.

Однако, если отбросить вопрос о том, что территория Антрима Бальдра находилась в плохом состоянии, Бальдр на бумаге получил звание виконта, и теперь его можно было считать первоклассным дворянином. Вдобавок к этому он также спас принцессу, а также выступил в качестве ключевой фигуры, возглавившей союз с соседней страной.

Это приветствие можно было бы назвать консервативным, учитывая достижения и статус Baldr на данный момент.

「Этот глупый сын, ты наконец вернулся домой. Похоже, ты раньше строил глазки другим женщинам, как и твой отец.

(Я скучал по тебе, Бальдр, ты никогда не должен отвлекаться на других женщин и игнорировать здесь свою маму!)

Личинка совсем не изменилась. Она надменно смеялась, обнажив клыки.

「── Кстати, а где То-сан?」

Бальдр нигде не видел своего отца, хотя тот отец хотел выглядеть круто перед сыном. Бальдр склонил голову и спросил Мэггот.

「А, аа… прямо сейчас этот парень выздоравливает, потому что повредил поясницу.」

Слова его матери были необычно уклончивыми. Это усилило подозрения Бальдра.

Стиль Мэггота в такое время должен заключаться в том, чтобы хлестать Игниса еще больше, не заботясь о его травмах.

Может быть, его отец был серьезно ранен, чтобы не дать матери разойтись?

「Тогда мне нужно быстро навестить То-сан ……」

Несмотря на то, что он уехал довольно давно, это был дом, в котором он родился и вырос. Бальдр направился к личной комнате своего отца, которую он хорошо знал, но кто-то слегка потянул его за рукав.

Это была Агата.

Милорд, пожалуйста, отдайте нам свой заказ. 」

Для Бальдра и Сейрууна это место было их собственным домом. Но для Агаты, Брукса и остальных Дом Корнелиуса был не более чем еще одним домом, с которым был связан их хозяин.

Бальдр по неосторожности забыл быть внимательным к своим вассалам. Он неловко почесал в затылке.

Он будет лордом в Антриме, где он должен будет нести ответственность, и все же, похоже, ему все еще не хватало осознанности.

「Вы привели сюда кого-то необычного… так кто это?」

「Для меня большая честь быть в вашем присутствии. Меня зовут Агата Милетон. Я буду главным секретарем милорда. 」

Агата не проявила ни малейшей робости перед безмолвным давлением Личинки и склонила голову.

Они обе были женщинами с сильным характером, хотя и разного типа.

Возможно, женщины с характером легко узнают других женщин с характером. Личинка неожиданно произвела на Агату хорошее впечатление и с радостной улыбкой протянула ей руку.

「Я оставлю своего сына в твоих руках. Этот ребенок выглядит умным, но в душе он все еще негодяй.

Даже Агата была сбита с толку этой реакцией Личинки, чего и следовало ожидать от решительной женщины, которая когда-то управляла благородным домом.

Она уверенно взяла руку обратно и любезно улыбнулась.

「Это некомпетентное« я »должно выложиться полностью.

「Кстати о Mileton House, это дом баронета на севере, не так ли? Вы кажетесь лучшей женой, чем принцессой, которая имеет свой статус только ради нее.

「Нет… Я не собираюсь быть неблагодарным молодой леди из Рэндольф-хауса.

Заявление Агаты неявно раскрывает отношения между Шелком и Бальдром. После этого Бальдру казалось, что пространство треснуло.

「Ан?」

* Взгляд * Глаза его матери стали опасными, как будто она смотрела на мусор. Когда он это увидел, по спине Бальдра пробежал холодок.

「…… Бальдр-сама, идиот ……」

Сейруун тоже догадался, что происходит, и надулся с угрюмым видом, ущипнув Бальдра за бок.

「Н-нет, я невиновен , понимаешь? О чем они могли говорить ……? 」

Бальдр, который был открыт для взглядов женщин, которые были острыми, как иглы, пытался пройти через это, отводя взгляд, но, конечно, его усилия никак не могли сработать.

"Хорошее время. Думаю, мне стоит проверить, притупились ли твои навыки после того, как ты утонул в таких женщинах …… 」

Усилия Бальдра закончились напрасно. Мэггот с ухмылкой позвала дворецкого и коротко приказала ему.

「Вежливо проводите гостей в номера」

「Пожалуйста, оставьте это мне.」

「── Итак, сын мой, ты готов?」

Взгляд Бальдра переместился на Агату, ищущую помощи, но она резко бросила его.

「Тогда, пожалуйста, простите нас, милорд, пожалуйста, наслаждайтесь временем, сколько душе угодно.

「Ты должен помочь своему хозяину здесь!」

「Пожалуйста, сдавайся. Я хочу избежать мадам за то, что она видит меня кандидатом в жену даже больше, чем это.

「Может быть, это Агата, ты действительно ненавидишь меня ……?」

По какой-то причине Агата широко улыбнулась и низко поклонилась Бальдру.

「Это абсурд. Я уважаю вас, милорд, от всего сердца, но, в конце концов, это только как работодатель.

「Ваша формулировка! Это значит, что ты ненавидишь меня как мужчину, не так ли? 」

「Я никогда не говорил этого из уст.

Агата весело улыбалась и намеренно отвела взгляд.

Казалось, Агата была похожа на его мать даже в садистском аспекте.

「Вы решили сами, не так ли? Мужчина, который не знает, когда сдаться, не понравится 」

"……Полегче со мной……"

Зирко свернулась клубочком, и никто не заметил, как спрятать ее большое тело от взглядов двоих. Она возобновила свою преданность Бальдру, который стал почетной жертвой.

В конце концов, если бы сейчас здесь был Игнис, он, несомненно, схватил бы ее, чтобы тоже втянуть в битву.

「Шеф… Ты самый лучший человек! Я спасен этим! 」

Зирко произнесла слова, которые разозлили бы Бальдра, если бы он их услышал. Наконец-то она почувствовала облегчение от всего сердца от наступившего покоя.

「Нет, я сообщу, что вы это сказали.

Брукс сделал предупреждение с раздраженным лицом. Само собой разумеется, что случилось с Zirco позже.

.

Часть 11

「Ух… Я давно не думал, что умру ……」

Матч с Мэггот, как обычно, был ужасен.

Бальдр считал, что он также сильно вырос с тех пор, как покинул дом, но он все еще не подходил для Личинки.

Он был доволен ею, и его отчаянные контратаки не достигли ее.

Была ли эта мать человеком?

「── Ты что-то говоришь?」

"Нет, ничего."

Говорить он не мог небрежно.

Закончив физический разговор, Мэггот и Бальдр немедленно отправились навестить выздоравливающего Игниса.

Бальдр выдержал тупую боль, мучившую все его тело, и легко постучал в дверь Игниса.

Я иду, То-сан.

Да, я ждал тебя, Бальдр.

Что ждало Бальдра в комнате, так это полностью изменившаяся фигура его отца, который слабо улыбался, сидя на кровати.

Лицо Игниса, освещенное солнечным светом из окна, было изможденным и дурным. Его кожа тоже выглядела сморщенной.

Однако, несмотря на то, что на пороге смерти он выглядел болезненным, выражение его лица было свежим, как у человека, который чего-то добился. Бальдр почувствовал величие своего отца, который сумел остановить его мать.

Подобно Бальдру, Игнис также наблюдал за ростом своего сына по царапинам на красивом лице Бальдра и по его телу под одеждой, которое, должно быть, было покрыто синяками.

「То-сан!」

"Мой сын!"

Двое из них двинулись, чтобы обнять друг друга почти одновременно, и похлопали друг друга по спине для ободрения.

Здесь не было нужды в словах.

Они инстинктивно понимали, что друг другу удалось преодолеть и чего добиться.

Настало время для мужчин понять друг друга.

「── Вы двое, вы двое ели что-нибудь плохое?」

Личинка уставилась на них странным взглядом на объятия отца и сына, которые женщина не могла понять. Затем она тяжело села на стул.

Обнимая друг друга, Бальдр чувствовал своей кожей истонченную плоть Игниса.

К счастью, казалось, что незаменимые для военного мускулы Игниса не выглядели так, как будто они иссохли.

Скорее, это было похоже на то, как будто его лишняя плоть была удалена, или, скорее, как будто вся избыточная энергия, такая как жиры, которые накапливались в теле, были полностью удалены.

Было ли его тело доведено до этого состояния после того, как он сосредоточился исключительно на сдерживании буйной личинки?

Теперь, когда он подумал об этом, Зирко говорил что-то вроде «Остановить мать, сбив ее бульдозером с любовью», разве она не …….

「То-сан, что за опрометчивость ты сделал?

「У …… уму. Я тоже не так молод, как раньше, что-то в этом роде.

「Хаа?」

Бальдр был серьезно озадачен внезапными словами Игниса.

Очевидно, Игнис уже не был молод в своем возрасте, приближающемся к сорока годам.

Конечно, его боль в пояснице была похожа на симптом пожилого человека, но была ли у него повреждена талия или сломана кость, это уже был замечательный результат, что он мог сохранить свою жизнь, видя, что его противником был Личинка. Бальдр знал это лучше, чем кто-либо.

Личинка ответила вместо Игниса, который не знал, что сказать. Она тоже необычно покраснела.

「Думаю, ты тоже должен был знать, но… Антрим - это земля смерти, которую легко атаковать, но трудно защитить. Даже если это феодал этого места, защищая его своей жизнью, вы можете показать свою ценность как мужчина.

「Конечно, я решил защитить эту территорию.

Он также готовил различные планы решения этой проблемы. В отличие от прошлого, возможности, которые он мог делать, увеличились, потому что как лорд страны ему больше не нужно было сдерживаться.

Бальдр считал, что у него достаточно перспектив для успеха.

「Хм, извини, но у нас тоже нет возможности ждать вечно, пока наш неверный сын вернется домой ... у нас на пути новый наследник, так что не стесняйтесь умереть или жить, как вам нравится.

(Бальдр также станет старшим братом в следующем году. Мы до сих пор не знаем, будет ли он братом или сестрой, но делайте все возможное, как старший брат, хорошо!)

Как и ожидалось, даже Игнис был в ужасе от того, насколько неудобной была его жена в это время.

Однако глаза Бальдра резко открылись, и он закричал в шоке, не заботясь об этом.

「Каа-сан беременна !?」

「Д-да ... к счастью, мне это удалось до того, как у меня закончилась выносливость.

Игнис ответил слабо, но Бальдр даже не взглянул на него и задал свои вопросы Личинке.

「Каа-сан! Почему ты так легко одеваешься, даже если у тебя в животе ребенок !? Также не может быть и речи о тренировке с копьем! 」

Личинка, на которую Бальдр давил угрожающую ауру, которую он никогда не направлял на нее до сих пор, заставлял ее рот подергиваться, и она возражала.

「Нет, но ... вы знаете, умеренные упражнения по-прежнему необходимы, так что .......

「Что ты собираешься делать, если мы скрестим копья, самое худшее! Отныне боевая подготовка запрещена! Езда на лошадях и охота тоже запрещены! 」

「П-подожди. Тогда мои хобби - избавиться от стресса …… 」

Впервые Личинка была подавлена давлением сына. Хотя она была сбита с толку, она пыталась хотя бы получить шанс на тренировку.

「Кого ты собираешься защищать, если ты даже не можешь защитить ребенка внутри себя как мать! Разве вы не любите ребенка, который родится, Каа-сан?

「Ууу …… это──」

Она не могла действовать честно, но на самом деле Личинка дорожила своим ребенком намного больше, чем другие.

Личинка, потерявшая основание возражать, бессильно упала.

Для нее было бы так же больно, как порезать ее, чтобы она не занималась своим хобби, но как человек, который рожает в преклонном возрасте, она могла только признать, что в словах Бальдра была правда.

「Я воздержусь от всего лишнего, пока не родится этот ребенок ……」

Бальдр ухмыльнулся, как некий бог нового мира, и удовлетворенно кивнул.

(Уоооооооооо! Младшая сестра! Младшая сестра флаг идет ггг!)

За кулисами предыдущей жизни Бальдра душа Оки Масахару тайно кричала от счастья, но никто об этом не знал.

.

Часть 12

Сообщение о беременности Мэггот было встречено Домом Корнелиуса шоком и благословением.

Похоже, эта чрезмерно озорная мать держала это в секрете даже для людей в доме, пока она не рассказала Бальдру.

Люди здесь были встревожены, когда услышали, что наследник дома стал хозяином опасной страны. Но эта новость переписала хмурый воздух.

Чтобы быть абсолютно уверенным, что Мэггот, возраст которой уже достиг второй половины ее тридцати, могла благополучно родить, в доме Корнелиуса возник неожиданный переполох из-за таких вещей, как покупка новой кровати или пересмотр меню.

Чтобы отпраздновать следующее рождение законнорожденного ребенка после Бальдра, они даже раздали горожанам хранившееся пиво. Это заглушило настроение праздника на территории Корнелиуса.

.

(Должен ли я заставить ее называть меня Онии-сама… но также трудно выбросить Онии-чана.)

Хотя у него была Сейруун, которая была для него как старшая сестра, Бальдр все еще был единственным ребенком, у которого не было брата или сестры. Он также попадал в странное напряжение, как и слуги.

Особенно навязчивые мысли Масахару, которые с нетерпением ждали рождения младшей сестры. Это постоянно грызло разум Бальдра.

Милая маленькая девочка с такими же серебристыми волосами и голубыми глазами, как он, шепелявым голосом назовет его «Онии-чан». А потом она шла за ним рысью, как щенок, и спрашивала его: «Хочешь поиграть?». Он был уверен, что его разум рухнет перед таким зрелищем.

「…… .Бальдр-сама, вы корчите неряшливую гримасу.

Поза Бальдра была жесткой, как если бы он смотрел на далекий мир. Сейруун ущипнул его за бок и вернул к реальности.

"Извините извините. Но, когда я думаю, что у меня впервые будет младший брат или младшая сестра, я не могу перестать представлять, как я хочу сделать то или это. 」

「У меня есть только старший брат и старшая сестра, так что я могу понять это чувство, но ……」

Интересно, почему? Сейруун испытывал какое-то злое чувство от Бальдра.

Сейруун не знал. В мире, где жил Масахару, существовал особый вкус, который был представлен такими, как сестра принцесса или Орейм.

.

Возможно, из-за того, что родился новый член семьи, его помолвка с Сейрууном и Селиной была принята его родителями без какого-либо сопротивления.

「У меня нет причин возражать, если им двоим это нравится.」

「Я дам вам свое благословение, независимо от того, кто девушка, если это тот, кого вы любите, и наоборот. В любом случае, у нас нет семейной чести, за которую можно цепляться.

Эти родители неожиданно проявили понимание для пары, практикующей моногамию. Бальдр почувствовал, что это неприятно, и глубоко вздохнул.

"Спасибо. Честно говоря, я думал, что Каа-сан меня отругает.

Если Игнис попытается заполучить еще одну жену, он даже представить себе не может, как отреагирует Мэггот.

Единственная картина в его голове: тот день, несомненно, станет последним днем в жизни Игниса.

「…… Сейруун, тебя правда это устраивает?」

Мэггот спросила с решением, что, если Сейруун случайно скажет, что она ненавидит это, на данный момент она задушит Бальдра, пока он не окажется на грани смерти.

「Если честно, то, как и ожидалось, мне это не нравится.

Глаза Личинки тихонько сузились. Ее правая рука бессознательно двигалась к мечу на талии.

Однако, к счастью, Сейруун открыла рот, чтобы продолжить свои слова, прежде чем Личинка вытащила свой меч.

「Но такого человека, как Бальдр-сама, невозможно монополизировать в одиночку. Нет, несомненно, я стану помехой для судьбы Бальдра-сама, если рядом с ним будет только я один. 」

Деловой талант Селины, поддержка Рэндольф-хауса Silk, доверие короля. Если Бальдр потеряет хотя бы одного из них, Бальдр может потерять свою репутацию или даже лишиться жизни.

Простому старшему сыну графа не понадобится такая большая сила, но бурная судьба, влекшая Бальдра в различные проблемы, была далека от слова «мир».

「Вот почему я думаю, что Бальдру-сама нужно больше женщин, которые любят его и могут стать его силой. Конечно, я не собираюсь отказываться от места номер один Бальдра-сама. 」

Еще несколько лет назад Бальдр был просто беспокойным непослушным ребенком.

Этот Бальдр поднимался до звания виконта и ему доверяли такую опасную территорию, как Антрим, в то время как она смотрела в пустом изумлении. Было бы странно думать, что в этот момент он сможет вернуться к мирной и идиллической жизни.

Не было сомнений, что в будущем произойдет что-то возмутительное.

Учитывая геополитическое окружение территории Антрим, нельзя сказать, что вероятность начала боевых действий по-настоящему была низкой.

「…… Сейруун, похоже, ты сможешь стать хорошей женой.」

Личинка улыбнулась теплым взглядом, как будто смотрела на свою собственную дочь.

「Но то, что я умею, немногое.

Она не испытывала неудовлетворенности своим занятием горничной, даже в том, что касается помощи Бальдру, ей было стыдно, что она даже не могла сравниться с Селиной, не говоря уже о Шелке.

Однако Сейруун знал о привычках и предпочтениях Бальдра больше, чем кто-либо. Для Бальдра ее небрежное внимание и бескорыстная любовь были частью его жизни, без которой он не мог обойтись, точно так же, как людям нужен воздух для жизни.

「Не думай так ── ты очень мне помогаешь, Сейруун.」

「Бальдр-сама ……」

Сожалею, воздержитесь от любовных сцен на глазах у родителей. 」

Личинка прервала их, когда они бессознательно собирались войти в приятную атмосферу. Щеки Бальдра покраснели от стыда, хотя Сейруун выглядел слегка оскорбленным из-за того, что его прервали.

「Что ж, ничего страшного, если Сейруун примет это. Кстати, о чемэта девушкаАгата сказал перед лонжероном, она имела в виду Только дочьШелк из Рэндольф Хауса, которого я встретил в рыцарской академии, верно? 」

「…… Значит, Каа-сан все еще помнит.」

Плечи Бальдра в унынии поникли. Но тон Мэггот отличался от того, что он ожидал. Она говорила серьезно.

「Я говорю вам это для вашего же блага. Даже если ты серьезно к ней относишься.

「Даже если я серьезно к ней отношусь, не так ли?

Эти слова были непохожи на его ненормальную мать, которая крайне ненавидела идти на компромисс с собственной волей. Бальдр был озадачен.

「То, что тянет эта девушка на плечи, тяжелее, чем вы думаете. Если кто-то, у кого нет сил взять на себя ответственность, вмешается в нее, это приведет только к несчастью для обеих сторон.

Тьма, покрывающая Тристовое княжество, была глубокой. Шелк собирался добровольно прыгнуть в эту тьму. С этого момента ей будет крайне сложно действовать по собственному желанию.

Даже ее отец Алфорд, который был одним из десяти великих дворян и обладал огромным влиянием, не был исключением.

Шелк была девушкой, которую можно было отнести к категории тех, кто лично нравился Мэггот, но судьба, которую она взяла на себя, была, мягко говоря, даже более хлопотной, чем принцесса Рэйчел.

「…… Шелк - мой хороший друг.」

「Я не возражаю, пока ты просто играешь с ней в друзья. Однако, если вы хотите сделать эту девушку своей женой, вы можете втянуть эту страну в войну или, в худшем случае, вы можете даже превратить эту страну в своего врага. Вот что я хочу вам сказать.

Хотя Личинка улыбнулась, не сказав вслух свою следующую мысль.

Бальдр не мог в конечном итоге обосноваться в таком маленьком месте, как Антрим, с ненормальным калибром, которым он владел.

Личинка предупредила его на всякий случай, потому что это было бы очень неприятно, но этот ее сын, скорее всего, причастен к беспорядкам в Тристовых.

Инстинкт Личинки подсказывал ей, что ее сын обладает аспектом героя, вызывающим беспокойство по отношению к самому себе.

「Что ж, Сейруун, если он делает что-то вроде измены тебе, ты можешь прийти ко мне и посоветоваться. Я заставлю его пожалеть о рождении мужчиной. 」

Бальдр и Игнис спонтанно почувствовали, что их яйца сжимаются. Они сомкнули бедра, с лица стекала кровь.

.

Часть 13.

"Как это может быть! Вся моя тяжелая работа до сих пор ни к чему не привела! 」

Мужчина старше средних лет раздраженно ходил вокруг своего стола. Он кусал ноготь, продолжая греметь.

Звали этого человека Алан Фалкирк (ア ラ ン ・ フ ォ カ ー ク).

Он был феодалом на территории баронетов, которая находилась к западу от территории Антрима. Территория Брэдфорда располагалась еще дальше на запад отсюда.

Его территория была расположена в самом сердце территории Антрим, зажатой между суровыми горами горного хребта Морган и границей Королевства Хаурелия. Его территория была логистическим ретранслятором, который был важен для территории Антрима.

Алан использовал взятки, чтобы соблазнить магистрата территории Антрима, когда она все еще находилась под прямым контролем королевской семьи. Он получал огромную прибыль, монополизировав обращение товаров в Антрим.

Магистрат очень хотел покинуть этот опасный фронт и как можно скорее вернуться в столицу. Чтобы получить средства для вмешательства в кадровые дела при королевском дворе, магистрат приветствовал взятки от Алана, и никто не препятствовал его монополии.

Но ситуация изменилась, когда магистрат был отозван и на Антрим был назначен настоящий феодал.

Вероятность того, что новый виконт Антрим, Бальдр, покорно примет взятку от Алана, была крайне мала.

Во-первых, феодал получал доход с территории, которой он управлял. Просить этого феодала позволить кому-то другому монополизировать оборот товаров на его территории в обмен на взяточничество было абсурдной просьбой, которую невозможно было принять.

Кроме того, у Бальдра были дружеские отношения с виконтом Брэдфордом, крупным феодалом, территория которого на западе окружала территорию баронета Фолкерка. Бальдр был также лучшим другом дочери виконта Брэдфорда, Терезы, которая стала невестой наследного принца Королевства Санджуан.

Если бы Алан был неосторожен, то на него могло бы оказать давление с востока и запада. В такой ситуации он мог даже потерять инициативу в товарообороте.

"Дерьмо! Хотя у меня наконец-то появился шанс ... этот проклятый король делает что-то ненужное! 」

Алан мечтал использовать заработанные деньги в качестве взятки, чтобы каким-то образом получить звание барона с территорией, которая была ближе к столице.

Даже в этом случае у Алана не было таланта управлять территорией. Он также не был талантлив в боевых искусствах, чтобы добиться успехов на поле боя.

Это означало, что назначение Бальдра в то же время разбило мечту Алана.

「Почему я должен пройти через что-то подобное? Почему-!"

Алан в гневе ударил по вазе с цветами на столе. Но тут тихий голос слуги испуганно известил его о прибытии гостя.

.

"Гость?"

Алан подозрительно нахмурился.

Время уже приближалось к ночи. В это время нельзя было допустить гостя.

Однако слуга явно уведомлял его. Это означало, что вероятность того, что гость был купцом или простолюдином, была низкой.

Если в это время был гость, вполне возможно, что это был посланник от знатного человека с высоким статусом, занимавшийся неотложными делами.

「Чей это посланник?」

「Э-это ... гость несет с собой рекомендательное письмо, запечатанное гербом графа Гастингса.

Гастингс-хаус был дворянской семьей среднего уровня в королевстве.

Дом не был так известен, как десять великих дворян, но долгая история графского дома и его обширные кровные родства имели большое влияние в стране.

Даже Алан однажды услышал слух о том, что с тех пор, как король Велкин пришел к власти, у Гастингс-хауса была небольшая тенденция получать холодный прием и что дом часто критически относился к королю.

Даже в этом случае, какой бизнес мог иметь граф Гастингс с маленьким баронетным домом в таком отдаленном месте?

「Я заставил тебя ждать. Пожалуйста, простите меня за дурное поведение моих слуг, потому что это сельская местность.

В комнате для гостей его ждал мужчина с коротко остриженными волосами и липким взглядом, напомнившим Алану ящерицу.

「Для меня большая честь встретиться с вами, милорд. Меня зовут Тоби из Hastings House. Пожалуйста, позвольте мне от всей души принести извинения за то, что я навещал в такую ночь.

Мужчина, представившийся Тоби, вежливо поклонился и улыбнулся.

По его поведению было видно, что этот человек получил определенное образование в дворянском доме.

И все же Алан не мог не почувствовать что-то черное, клубящееся у него в животе.

「Это действительно прискорбно, но до сих пор мне никогда не удавалось установить связь с лордом графом. Так вот, интересно, в чем смысл вашего приезда сюда? 」

「── Мне действительно стыдно спрашивать об этом у милорда, но могу ли я попросить, чтобы другие люди были удалены из этой комнаты?」

「Вы хотите сказать, что людям в моем доме нельзя доверять?」

「Мой господин строго приказал мне, что это сообщение предназначено только для ушей Фолкерк-сама.」

Хотя это было неприятно, он столкнулся с посыльным от графа.

Алан беспомощно кивнул своему дворецкому, чтобы тот прогнал слуг из комнаты для гостей.

「Это нормально?」

「Моя глубочайшая благодарность за сотрудничество с Фолкерк-сама.」

Тоби повернулся к Алану и выпрямился, прежде чем низко поклониться.

Однако его глаза излучали сияние холодного разума, измеряющего калибр Алана.

「…… Похоже, что Фолкерк-сама сейчас в плачевном положении.」

Тоби покачал головой, чтобы было видно, что он очень сочувствует Алану.

Настроение Алана ухудшилось из-за преувеличенной игры человека, и он нахмурился.

Хотя он был маленьким и слабым дворянином из отдаленного края, он все же оставался полноценным лордом. Не было никаких причин, по которым он мог позволить человеку, который был не более чем посланником, высмеивать его.

「Интересно, о чем ты говоришь. Не думаю, что в такой маленькой деревне есть что-то, чем нужно было бы заниматься лорду графу. 」

"Боже мой! Что вы можете назвать Антримом, отдавшим его под власть простого ребенка Корнелиуса, иначе, как катастрофой!

Насколько хорошо Хастингс-хаус знал о ситуации здесь?

Это было заботой Алана.

Быть преданным кем-то, кого они считали союзником, было обычным явлением в благородном обществе.

Алан считал назначение Бальдра неприятным, но это не означало, что он не рассматривал возможность установления дружеских отношений с Бальдром и налаживания с ним партнерских отношений.

Но, конечно, если бы его интересы совпадали с графом Гастингсом, он был бы готов присоединиться к нему.

「Конечно, земля Антрим может оказаться слишком тяжелым бременем для ребенка. Но я верю, что мой дом может ему помочь.

В то время как Бальдр управлял Антримом вначале, где он даже не знал, что слева от справа, сотрудничество Фолкеркского Дома должно быть тем, чего он отчаянно хотел.

Здесь Алан неявно сообщал, что он вступит в союз с той стороной, которая принесет ему больше преимуществ.

Тоби обновил свое восприятие Алана. Похоже, этот человек был не таким глупым, как ему казалось.

Несмотря на то, что талант Алана в управлении территорией был средним, он умел по крайней мере для себя просчитать плюсы и минусы.

Хотя, если бы он не был хотя бы таким умным, то манипулировать им не стоило бы.

「Насчет этого, мне интересно, действительно ли Бальдру-доно понадобится помощь Фалкирк-сама.

「Хоу ... Ты хочешь сказать, что даже зная, что это за земля Антрим?」

Хотя это было неохотно, Алан правил этой областью долгое время. У него была уверенность в собственных знаниях.

Никто не мог править Антримом, игнорируя Дом Фолкерк, который управлял выходом и входом в суровую горную гряду Морган.

「Знает ли Фолкерк-сама, что Savaran Company, которая находится под эгидой Baldr-dono, является известной компанией, которая сотрудничает с Dowding Company?」

「── С Dowding Company, говоришь?」

Обездоленные аристократы вроде Корнелиуса и Антрима, имевшие лишь слабые экономические возможности отдаленного региона, не могли быть связаны с таким громким именем.

Компания Даудинг уже с самого начала была одной из крупнейших компаний в столице, но в последнее время она быстро росла и образовывала гигантский финансовый конгломерат, который не позволял ни одному конкуренту догнать ее.

От финансирования до товарооборота - в столице больше не было экономической активности, на которую в данный момент не влияла компания Dowding.

Тоби говорил, что при поддержке этой компании Dowding нет никаких гарантий, что Бальдр не сможет монополизировать даже товарооборот в Фалкирке.

「В столице простолюдины собирают деньги и начинают вторгаться даже в сферу деятельности нашей знати, невзирая на их низкий статус. Мой хозяин стремится исправить такую пародию. 」

「Это действительно благородное стремление.」

Оглядываясь назад, можно сказать, что до того, как разразилась эта отвратительная война, статус простого человека не мог подняться так высоко, как сейчас.

Закон королевства гарантировал права простолюдинов, но это было только на поверхности. У простолюдинов не должно быть никаких шансов пойти против дворян.

Однако прямо сейчас простолюдины были жизненно важной точкой экономики королевства. Ее представляли общие торговые компании, такие как Dowding Company.

Сам Алан тоже был недоволен такой переменой в обществе.

「Мой хозяин обеспокоен тем, сколько дворян ослеплено деньгами и потворствует простолюдинам. Само собой разумеется, что ни один гордый дворянин не должен мириться с почитанием денег простых людей. Однако нынешний виконт Антрим - это тот, кто вместо этого настаивает на экономической интеграции с простыми людьми. Очень важно быть осторожным с этим человеком. 」

Для традиционных дворян самым важным было их родословная, а также их долг и ответственность, которые сопровождают вес истории их дома.

Кто-то вроде Бальдра, который увеличивал свое влияние за счет разработки коммерческих продуктов и использования компаний для расширения сбыта своей продукции, был не чем иным, как предателем в глазах тех, кто пытался сохранить рамки благородства.

Во-первых, тот факт, что такой человек, как Бальдр, которому было еще пятнадцать лет, получал звание виконта, сам по себе был воспринят многими людьми как акт сведения системы дворянства королевства к простой формальности.

「── Этот Алан Фолкерк также глубоко впечатлен тем, что говорит лорд граф. Как бы то ни было, назначение нового виконта также является волей его величества короля. Я не могу сказать ничего опрометчивого. 」

Как бы он ни был раздражен по отношению к Бальдру, это назначение было прямым королевским приказом от короля. Это было бы политическим самоубийством, если бы такой жалкий дворянин, как Алан, открыто критиковал решение короля.

Нет, выступление против нынешнего Велкина, сила которого резко возросла со времени последней войны, могло стать роковой ошибкой даже для такой известной дворянской семьи, как граф.

「Конечно, противостоять его величеству королю-то немыслимо. Однако, Алан-сама, вы не можете вспомнить прошлое? До той войны его величество не мог игнорировать наши слова и прислушивался к нашему мнению.

Тоби не сказал, что король делал это неохотно только из-за баланса сил в то время.

Чтобы вернуться к соотношению сил того времени, нынешняя власть короля была лишь помехой. Конечно, этот индивидуалист из Корнилия, который помогал этому царю, тоже был помехой.

「Кроме того, Фолкерк-сама тоже не может вести себя так, будто это чья-то проблема. Бальдр-доно - старший сын Дома Корнелиусов, у которого много врагов. Если Хаурелия вторгнется в Антрим из-за их недовольства, то вероятность того, что Фолкерк-сама окажется втянутым в него, не будет низкой. 」

「…… Уму, конечно, я хочу избежать только второго пришествия войны, несмотря ни на что.

Для Алана уничтожение Антрим Хауса не было чем-то, что он вообще мог забыть.

Если его семья задержится с побегом хотя бы на один день, они также попадут в руки армии Хаурелии. Алан вспомнил ужас того дня, как будто это было только вчера.

「Если Фолкерк-сама не хочет вмешиваться, вам нужно только преградить путь. Несчастная авария - это то, что может произойти в любое время. 」

「── Что ты хочешь сказать?」

「Я говорю здесь только с собой, но…… в долине горного хребта Морган есть выступающая скала, через которую проходит единственная главная дорога, соединяющая Антрим и Фолкерк, не так ли? Если этот путь заблокирован падающими камнями, то даже армия не сможет пройти. 」

「Э-это ……」

Безусловно, таким образом Фолкерк-Хаус будет спасен.

Однако, если такое случится, виконт Антрим потеряет путь к побегу и, без всяких сомнений, снова будет уничтожен.

「В случае происшествия никто не виноват. Это просто воля неба. Хотя, когда люди будут следовать воле небес, их желание наверняка будет исполнено в качестве награды. 」

Тоби косвенно намекнул на возможность повышения Алана в звании. Это сильно потрясло сердце Алана.

Если бы он мог обеспечить свою безопасность и в то же время заручиться поддержкой графского дома, тогда ничего не было бы, даже если бы произошел несчастный случай.

「Это несложный вопрос. Фолкерк-сама нужно только выбрать путь, который будет вам на пользу, вот и все ... Дом Гастингса также поможет усилиям Фолкерк-сама. 」

「Когда национальное бедствие приближается к Королевству Маврикия, национальное бедствие работает на мою территорию и предотвращает нападение вражеской страны. Такое тоже может случиться. 」

「Конечно, это возможно. В конце концов, небеса помогут тем, кто идет путем праведности. 」

(Это вне моей компетенции знать, будет ли признана праведность Фолкеркского дома или нет.)

Целью антикоролевской фракции, сосредоточенной вокруг Гастингс-хауса, была утрата королевской власти путем принесения в жертву территории Антрима.

Если Бальдр будет атакован и беспомощно уничтожен, они смогут привлечь Велкина к ответственности как того, кто назначил Бальдра лордом этой территории. Лояльность Дома Корнелиуса королевской семье также уменьшилась после того, как они потеряли своего наследника.

Если Велкин попытался отправить крупномасштабное подкрепление, в которое входили дворянские войска, чтобы спасти Бальдра, дворяне объединились бы, чтобы отказаться от этого и потребовали бы, чтобы король послал только национальные войска.

Если было потрачено много жизней и средств, а национальные войска были истощены в битве, власть короля также должна ослабнуть.

Гастингс планировал уменьшить силу королевской семьи, точно так же, как дворяне были разорены в результате предыдущей войны.

「Тогда Фолкерк-сама, пожалуйста, делайте то, что считаете нужным, с этого момента. 」

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Глава - 2.  Рассвет Антрима. 


Масахару наклонился вперед с балкона замка и закричал, как того требовала его душа.

Несмотря на то, что он уступил место главного героя этой жизни Бальдру, он не мог пойти против своей собственной природы.

Милорд, какого черта вы кричите этими неизвестными словами? 」

Агата смотрела на него холодным взглядом, положив руки на талию, с выражением полного раздражения на лице.

Только Сейруун и Тирос, друзья детства Бальдра, привыкли к эксцентричности Бальдра. Даже его одноклассники, Брукс и Нельсон, широко открыли глаза от удивления.

Но, как мужчина, любой с момента своего рождения хотя бы раз мечтал стать владыкой страны и замка.

Бальдр не стал исключением. Его волнение достигло пика, когда под ним раскинулась земля Антрим.

Территория виконта Антрима── она состояла из пологого плато до горного хребта Морган на севере с плодородной равниной вокруг реки Потомак, которая протекала в южном регионе.

Эта область также сильно выступала из Королевства Маврикия в Королевство Хавелия.

Этот район будет первым местом нападения, если разразится война. Из-за этого эта область имела плохую репутацию как аппендицит Мауриции.

Из-за такой геополитической судьбы Антрим легко оказался на передовой против Королевства Хаурелия. Это была земля с высокой вероятностью быть втянутой в войну, как и территория Корнелиуса.

Тем не менее, северная часть была окружена крутыми горами, а в южной части протекала река с большим количеством воды. Даже если река и не была такой большой, она все же служила естественной границей, так что ни в коем случае не была беззащитной.

На этой земле было относительно легко атаковать восточную часть, поэтому там был построен замок, чтобы стоять на пути врага. Это был замок Гавейн, где сейчас находится Бальдр.

К сожалению, этот замок был не слишком большим. Как видно из того, как были уничтожены предыдущий виконт Антрим и весь его дом, его защитная сила была низкой.

Хотя это было только в том случае, если вы следовали традиционному способу ведения боя.

Идея восстановления оборонительной структуры на этой территории с замком Гавейн в качестве центра уже формировалась в Бальдре.

「── Просто приходи, если хочешь! Я научу тебя новой войне, которую ты никогда раньше не видел!

Он не позволил захватчикам грубо вторгнуться на его новую территорию, как им заблагорассудится.

Чтобы защитить свою первую территорию, Бальдр решил освободить чит-код знания, который он сдерживал до сих пор.

.

Часть 2

「── Милорд, мы ждали.」

Этот молодой человек, Брэндон Андерсон (ブ ラ ン ド ン ・ ア ン ダ ー ソ ン), был местным жителем, который работал в предыдущем магистрате в качестве административного чиновника. Он был потрясен в своем сердце, когда узнал, что новым феодалом будет мальчик с красивым кукольным видом.

Брэндон с рождения рос в Антриме. Он получил образование у своего дяди, который ушел из столицы и вырос, чтобы стать способным административным чиновником. Много раз он скрежетал зубами от того, насколько мал его авторитет.

За своим нежным лицом, которое он унаследовал от своего отца, он накапливал темную ярость по отношению к предыдущим магистратам, которые не заботились о лучших интересах Антрима.

Когда предыдущий магистрат вернулся в столицу, как будто за ним гнался демон, большинство бюрократов последовали за ним, чтобы бежать из этого отдаленного района на линии фронта. Чтобы защитить средства к существованию на своей родине, Брэндон взял на себя роль руководителя административных чиновников, которые добровольно остались.

Число чудаков, отказавшихся вернуться в столицу, конечно, было немного. Только около тридцати процентов чиновников, сосредоточенных вокруг местных служащих, остались подчиняться Бальдру.

Из-за этого возникла серьезная нехватка персонала, и около пятидесяти процентов службы управления Antrim уже перестали функционировать.

「Я благодарен всем присутствующим за их усилия. Я надеюсь, что все вы и дальше будете отдавать свои силы ради Антрима. 」

Для Бальдра было счастливым просчетом, что он смог получить местных нанятых бюрократов, которые любили свое место рождения, начиная с Брэндона, в качестве его вассалов.

Если бы это место было обычной территорией королевской семьи, местные наниматели занимали бы только профессию с самым низким рейтингом, в то время как профессии с более высоким рейтингом были бы заняты людьми из столицы. В этом случае Бальдру придется организовать бюрократию с самого начала.

Это был тот редкий случай, когда непопулярность Антрима принесла Бальдру удачный результат.

- спросил Бальдр Брэндона.

「Какая проблема сейчас является нашим самым большим приоритетом?」

「Нам срочно нужны войска для поддержания общественного порядка. Никогда не думал, что предыдущий мировой судья тоже отзовет пограничников. В настоящее время нам будет трудно справиться даже с небольшой бандитской группировкой. 」

「── Этот король, действительно ли у него есть мотивация серьезно защищать это место?」

Возможно, этот король действительно хотел, чтобы враг вместо этого атаковал это место.

Если бы это был тот коварный король, то для него было бы совсем не странно иметь такой план.

В любом случае, такими темпами Антрим превратится в восхитительную добычу для жаждущих крови бандитов.

「Зирко, возглавьте взвод, чтобы патрулировать северный горный регион. Брукс и Нельсон, позаботьтесь о поддержании общественного порядка в замковом городе. Брэндон, я хочу, чтобы ты начал вербовать солдат в Антриме. Скажите населению, что они не будут мечтой стать рыцарем в зависимости от их работы. 」

"Оставь это мне!"

Зирко, освобожденный от угрозы Личинки, без всякого бремени улыбнулся яркой улыбкой. Она приняла приказ, хлопая в грудь.

Взвод, которым она руководила, был сформирован из бывших элитных наемников. Они были козырем, которым руководил Бальдр.

Другими словами, они были существами, которые лично поклялись в верности Бальдру. Они не клялись в верности королю.

Это были войска, на которые Бальдр мог положиться в случае, если его интересы противоречили королю.

「Наконец-то это работа, которая действительно похожа на работу.」

Брукс и Нельсон были официально удостоены рыцарского звания. Теперь они были полноценными рыцарями королевства.

Их подчиненными был полувзвод гвардейцев Корнелиуса, которые вызвались приехать сюда, включая Порко. Номер был немного ненадежным для охраны территории виконта, но его хватило, если только для поддержания общественного порядка.

Однако в целом их число не доходило даже до сотни. Даже то, что можно было защитить, стало бы таким беззащитным.

Бальдр намеревался набирать солдат и одновременно нанимать наемников, чтобы обеспечить боевые силы, по крайней мере, численностью более тысячи человек.

「Тем не менее, средства на территории уже достигли дна ……」

Брэндон сообщил ему о пустом состоянии хранилища с таким выражением лица, как будто он укусил кислую виноградину.

Первоначально по приказу короля все неиспользованные бюджеты должны были быть переданы Бальдру. Однако предыдущий магистрат сфальсифицировал записи дат, чтобы казалось, будто все бюджеты были израсходованы до того, как король отдал свое распоряжение.

「Нет никаких проблем с нашими средствами.」

Брендону вместо Бальдра ответила Агата.

Агате были даны полномочия по финансовым вопросам в качестве главного секретаря. Она рассказала о диковинной силе капитала, которым обладал Бальдр.

「Даже личные активы милорда стоят около десятков тысяч золотых монет. Существует также грант от его величества короля в размере не менее тридцати тысяч золотых монет. Кроме того, у Dowding Company есть ссуда в сто тысяч золотых монет, так что у нас не будет недостатка в фонде для территории такого масштаба. 」

「П-почему там указано название Dowding Company? Кроме того, они дают взаймы сто тысяч золотых монет !? 」

Брэндон закричал, когда услышал этот нереалистичный разговор, в который невозможно было поверить.

Сумма денег, такая как сто тысяч золотых монет, стала бы ужасающим экономическим бременем, где он уже боялся представить, как они вообще будут платить проценты.

Брэндон сомневался в здравом уме Бальдра, действительно ли этот новый лорд в своем уме или нет.

「Аа ... Я понимаю, что ты чувствуешь, но милорд совершенно в здравом уме. Иногда он также заставляет меня сомневаться в здравом смысле, но…

Агата криво улыбнулась с неловким выражением лица.

После сопровождения Бальдра она, которая в прошлом сама управляла Mileton House, чувствовала себя всего лишь крошечным существом.

Не говоря уже о Брэндоне, который ничего не знал о характере и достижениях Бальдра, для него было вполне естественно очень беспокоиться о будущем.

「Возможно, вы не поверите, но невеста милорда - президент компании Саваран, которая на равных основала партнерские отношения с Компанией Даудинг. Компания Savaran может быть неизвестной в отдаленном регионе, но сейчас это известная компания даже в столице.

──Хотя компания стала известной только через несколько лет после того, как объединилась с Baldr.

Блин , Агата устало покачала головой.

Брэндон, должно быть, сейчас переживает то же самое, что и она. Его здравый смысл, который он культивировал с рождения, был разбит вдребезги. Скорее всего, ему потребуется немного больше времени, чтобы он смог принять ситуацию.

「Что ужасно, так это то, что сто тысяч золотых монет для них всего лишь переездной подарок. Если они серьезно почувствуют шанс на прибыльный бизнес, они немедленно увеличат эту сумму денег на одну цифру. 」

Агата не так долго работала на Бальдра, но ее заставили понять, что все это время она была просто лягушкой в колодце.

Особенно в том, что касается финансовой устойчивости простолюдинов. Это намного превзошло то, что думала знать.

Скорее, простолюдины поддерживали экономику королевства с давних пор. В конце концов, сколько дворян на самом деле знали об этом факте?

「Предупреждаю, вы почувствуете себя идиотом, только если подумаете об этом слишком глубоко. Просто примите это как факт. 」

「── Судя по тому, как говорит Агата, это звучит так, будто я какой-то возмутительный монстр.」

Бальдр нахмурился, как бы говоря, что он расстроен, что другие люди придерживаются такого мнения о нем. Агата вздохнула и указала указательным пальцем.

「Милорд говорит, что я не прав? Как смешно. Пожалуйста, верни мне мою целомудренную деву! 」

На Бальдра внезапно обратились болезненные взгляды со стороны. Он защищался с лицом, которое выглядело так, будто ему хотелось плакать.

「Пожалуйста, не используйте такие вводящие в заблуждение слова! Я ни разу не прикоснулся к Агате, даже по ошибке!

「Особенно такой женщине, как ты, от которой пахнет так же, как и у моей матери! Бальдр не дошел до того, чтобы сказать это, но его решительный отказ все же был передан.

Агата чувствовала себя немного запутанной, потому что это заставляло ее чувствовать, что ее обаяние как женщины было отвергнуто.

.

Часть 3

「А теперь… Интересно, как идет подготовка.

Место было в часе езды от замка Гавейн на лошади. Это было открытое пространство виллы, принадлежавшей предыдущему виконту Антриму.

Размер открытого пространства составлял около 30000 квадратных метров. В основном это была пустая земля, на которой были только обломки из-за того, что место было сожжено во время войны.

В этом месте несколько десятков мастеров, собравшихся сюда по приказу Бальдра, уже приступили к возведению нескольких построек из дерева.

Агата была озадачена тем, что здесь были построены такие большие здания, хотя они не были похожи на особняки или что-то в этом роде. Она спросила Бальдра, который, казалось, был рядом с ней в хорошем настроении.

「Что они здесь строят?」

По мнению Агаты, которая отвечала за финансовые дела Антрима, нынешний Антрим был похож на ведро с дырой на дне.

Хотя на данный момент денег у них было в избытке, большая часть этих средств была получена от ссуд. Если бы не было очевидных улучшений, которые можно было сразу увидеть, Антрим рано или поздно разорился бы из-за ссуд.

Агата была смутно уверена, что, скорее всего, эти здания были козырной картой Бальдра в финансовой реформе Антрима.

「Я делаю семинар… Проблема будет в том, чтобы распространить их на рынке. Но компания Даудинг очень хочет этим заняться, поэтому я думаю, что мы как-нибудь справимся.

「Это место мастерская? Но вызвать мастеров в Антрим будет сложно. 」

Конечно, она не отрицала, что Бальдр был способным изобретателем.

Однако ремесленников было мало даже во всем королевстве. Они также были известны своей гордостью.

Неважно, сколько денег они предложили, ни один мастер не захотел бы приехать в Антрим, где не было бы странным, если бы в любой момент разразилась война.

"Нет? Я уже построил устройство в Корнелиусе, и рабочих будет достаточно нанять местных тетушек. Что ж, я также не планирую повторять трагедию женщин-работниц вроде Японии в прошлом. 」

Агата почувствовала тяжесть в животе, как будто она только что проглотила камень.

Она чувствовала, что такая боль в животе стала для нее хронической с тех пор, как она стала главным секретарем Бальдра.

Когда они вернулись в замок, она решила сварить ветку дерева кацура, полезную для желудка. Тем временем Агата допросила Бальдра.

「── У меня почему-то очень плохое предчувствие. Что это такое? То устройство, о котором упоминал милорд …… 」

「Прототип только что прибыл, хотите взглянуть?

"…..Я посмотрю."

После некоторого колебания Агата решилась.

У нее была привередливая личность, которая не почувствовала бы удовлетворения, если бы не увидела все собственными глазами. Это толкнуло Агату в спину.

Когда ее называли талантливой девочкой, когда она была еще ребенком, и когда она управляла Mileton House, ее даже называли хладнокровной женщиной. Из-за этого ее ненавидел старший брат, и даже младший брат считал ее помехой. Она была изолирована среди членов своей семьи.

Но ее истинная натура была моралистом со здравым смыслом.

У нее просто был проницательный глаз и обилие знаний, но она не была такой решительной или хладнокровной, как ее оценивало общество (хотя она была садисткой).

Агата последовала за Бальдром и вошла в ветхую кладовую, которая была построена рядом с мастерской, которая находилась в процессе строительства.

「── Что это за штука?」

В поле зрения Агаты попало совершенно обычное ткацкое устройство.

Перед этим ткацким станком сидел на корточках мужчина. Он выглядел довольным, возясь с челноком странной формы.

「Босс Карим, как дела? Есть какие-либо проблемы?"

Рот невысокого роста человека по имени Карим, покрытый бородой, расплылся в широкой улыбке, и он от души рассмеялся.

"ОУ! Пока нет никаких проблем. Просто оставьте сборку мне! 」

「Извините, что беспокою вас об этом. Я возложил на тебя большую ношу, босс …… 」

「Это величайшее удовольствие в моей жизни как человека, который просто смог принять участие в этом проекте! Не обращай на это внимания. 」

Карим гордо засмеялся. Он еще раз поблагодарил Гота за то, что он познакомил его с Бальдром.

Карим изначально был мастером из Корнилия. С предложением мастера Готе он работал вместе с Baldr с прошлого года над разработкой нового ткацкого устройства.

Карим все еще отчетливо помнил, какое удивление он испытал, слушая новую идею Бальдра, как будто это произошло только вчера.

И тогда законченный ткацкий станок был чем-то великолепным, что явно опережало эту эпоху.

Возможно, имя Карима навсегда останется в истории континента Аурелия вместе с Бальдром Корнелиусом.

「Вы двое очень взволнованы, но… как это называется?」

Карим тут же недовольно нахмурился озадаченным словам Агаты. Он встал с желанием объяснить, насколько замечательным было это устройство, как и мастер, которым он был.

「Вы когда-нибудь видели нормальный ткацкий станок, миледи?

「Да, случайно на территории моей семьи появился опытный портной. Хотя, конечно, я не особо разбираюсь в устройстве. 」

「Самое лучшее в этом новом ткацком устройстве - это то, что теперь один человек может легко управлять челноком. При этом скорость ткачества резко возрастет. 」

Карим сказал об этом, пока приступил к эксплуатации шаттлов.

Струны разных цветов управлялись по вертикали и горизонтали с помощью нескольких челноков. Агата была ошарашена и не могла закрыть широко раскрытый рот.

「── Мой господин.」

"Да-?"

Выражение лица Агаты выглядело так, будто она вот-вот заплачет. Бальдр опешил, увидев это, и ответил глупым голосом.

Агата всегда выглядела невыразительной или даже бесстрашно улыбалась. Это был первый раз, когда Бальдр видел, как она делает такое выражение лица.

「Что мой господин хочет, чтобы я сделал? Мой господин говорит мне полагаться на себя? Или, может быть, милорд хочет, чтобы я объединил континент Аурелию в один? Или вы тоже хотите поместить меня в свой гарем? Вы ведь этого хотите !? 」

Агата была невменяема и изрыгала непонятные слова. Бальдр, которого это застало врасплох, поспешно схватил Агату за плечи, чтобы успокоить ее.

「Агата, я умоляю тебя взять себя в руки. Я не замышляю завоевать мир или что-то в этом роде, я также не планирую добавлять Агату в гарем. 」

「На что вы надеетесь, показывая мне что-то подобное? Вы хотите украсть девственность у такой старой девы, как я? Это твоя цель, не так ли !? 」

"Подожди подожди! Как ты думаешь, что я за человек!

На самом деле Агата Милетон оказалась очень хрупкой личностью, когда столкнулась с ситуацией, превосходящей ее способности мыслить.

Потребовался час, пока Агата, изрыгавшая слова, которые нельзя было произносить быстрой стрельбой, наконец восстановила самообладание.
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Агата, которая выпила воды и успокоилась, смотрела на Бальдра холодным взглядом, в то время как ее щеки все еще были слегка красными.

「Пожалуйста, забудьте сейчас о моем неприглядном поступке. Если ты этого не сделаешь, я буду проклинать моего господина на всю жизнь.

Клянусь богом, я полностью забуду это.

Несмотря на это, Агата снова почувствовала изумление.

Она задавалась вопросом, действительно ли этот человек понимает, что он с ней сделал.

Истинная идентичность частей, которые были включены в ткацкое устройство, которое увидела Агата, была названа летающим шаттлом на Земле.

Этот шаттл был изобретен Джоном Кей в восемнадцатом веке. Он провел линию от традиционного волана и значительно упростил плетение струны по горизонтали между вертикальными струнами. Это была движущая сила промышленной революции, которая произошла после этого.

В результате слишком сильного роста производительности традиционные ткачи остались без работы, возникла серьезная нехватка ниток, что также стало основной причиной изобретения прядильной машины в будущем.

Если этот шаттл будет бесконтрольно распространяться, текстильная промышленность во всех странах, не только в Королевстве Маврикия, окажется под давлением, и это может даже стать причиной войны.

Это было из-за ее интеллекта, который мог даже предсказать до этого момента, что Агата впала в психическое расстройство прямо сейчас, не намереваясь этого.

「── Это слишком опасно. Если о существовании этой штуки станет известно, завтра может вторгнуться Королевство Хаурелия, понимаешь? 」

Беспокойство Агаты ни в коем случае не было чрезмерным.

Даже Джон Кей, который был первым изобретателем летающего шаттла, также был чрезвычайно ненавистен людьми, занимавшимися этим же ремеслом. Его довели до банкротства, в конце концов он потерял все права и был изгнан с родины.

Технология, которая слишком продвинулась, иногда приводила к большому ущербу.

Если бы они были неосторожны, они превратили бы производителей текстиля внутри страны во врагов, и даже королевская семья Маврикии могла бы счесть эту технологию опасной и нацелиться на них.

「Все будет хорошо, если у нас будет только одна мастерская и мы установим высокую цену. Конечно, основная предпосылка для этого - держать все в секрете. 」

По прогнозу Бальдра, до тех пор, пока технология не будет принята на национальном уровне при поддержке страны, объем производства Antrim будет иметь лишь минимальный эффект для рынка в целом.

Вот почему ткацкий станок был дополнен функцией ткачества многих цветов, и они планировали установить отпускную цену выше, чем текущая рыночная цена.

Было бы трудно достичь цели, если бы Бальдр делал это в одиночку, но теперь на его стороне была компания Даудинг, которая управляла рынком внутри страны. У него также были связи с королевством Санджуан для транспортировки продукта в другие страны по морю.

「Во-первых, мы собираемся обеспечить больше средств и влияния… хотя нашим главным приоритетом, естественно, является защита нашей территории.」

У Королевства Хаурелия не было причин вторгаться в Антрим, пока Антрим был неразвит и слаб.

Естественно, Бальдр также намеревался встретить любую попытку вторжения с полной силой своего обмана знаний, чтобы защитить свою территорию.
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Часть 4

Одним из основных мошенников в домашних делах было производство алкоголя.

При использовании этого вида читов в большинстве случаев речь идет о производстве дистиллированного ликера или рафинированного саке, но фиксация Бальдра была обращена на что-то другое.

Его пристрастие было к пиву.

Масахару также исследовал, как создавать виски и бренди в своей предыдущей жизни, но способ создания пива был тем, что он исследовал больше всего.

Конечно, несовершеннолетним было запрещено употреблять алкоголь в Японии, но у старшеклассника, который был в возрасте, когда он хотел вести себя как взрослый, не было соблазна наложить руку на алкоголь.

Масахару также был одним из молодых людей, которые попробовали пиво из-за влияния своего старшего брата.

Алкоголь, который был популярен среди простолюдинов в Королевстве Маврикий, был пивом в стиле эля.

Вино относилось к категории алкогольных напитков высокого класса. Пчеловодство не распространилось в этом мире. Использование чрезвычайно ценного меда для создания чего-то вроде медовухи приведет только к самому высокому классу алкоголя в этом мире.

Напротив, история пива в стиле эль была древней. Его преимущество было в том, что его можно было производить где угодно, потому что брожение можно было проводить при комнатной температуре, поэтому он был очень популярен среди простолюдинов.

В случае с элем дрожжи ферментировались на прозрачной поверхности жидкости. Этот метод получил название поверхностного брожения. В большинстве случаев полученный эль будет иметь легкую карбонизацию и горечь.

Другим способом была низовая ферментация, при которой дрожжи осаждались в месте с относительно низкой температурой. Пиво, созданное этим методом, было светлым пивом.

Пиво в этом лагере было популярным. Можно сказать, что большинство сортов пива, которые обычно пьют в современной Японии, принадлежали к этому пивоваренному стилю.

Пильзеньское пиво происходило из города Пльзень в Чехии. Его было легко проглотить через горло с острым привкусом. Этот сорт пива занимал почти семьдесят процентов доли земного шара.

На полпути к горному хребту Морган, который возвышался высоко на севере Антрима, находился бывший рудник с открытым входом. Это холодное подземное пространство было теперь превращено в полигон для воспроизведения этого пива в стиле пльзеньского.
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「Ой, молодой мастер. Я приношу с собой много вещей, в том числе и экспериментальные! 」

Конный экипаж прибыл в замок Гавейн с загруженными в него бочонками из-под алкоголя.

Перестань называть меня молодым мастером, Гиннес-цзиисан.

Этот хихикающий старик, невысокий рост и морщинистое лицо, Гиннес Клаус (ギ ュ ネ ス ・ ク ラ ウ ス) родился на хорошо зарекомендовавшей себя пивоварне в Антриме.

Он продолжал делать алкоголь, в основном эль, на протяжении десятков лет. Хотя пивоварня была известна в округе, конкурентов ей здесь не было. Он чувствовал смутное беспокойство из-за своих дней, которые оставались неизменными все время.

Бальдр, который стал здесь новым феодалом, связался с ним, пока он чувствовал такие вещи.

「Не попробуете ли вы создать пиво по-новому?」

Ему было интересно, что говорит этот невежественный юноша.

Было бы ложью, если бы он сказал, что поначалу у него не было таких мыслей.

Однако возбуждение от любопытства, которое чувствовал Гиннес, победило его - у него возникло предчувствие, что в мире спиртных напитков дует ветер, который не подал никаких признаков изменения за эти несколько сотен лет.

Такие вещи, как кокосовое саке Санджуана или ферментированное кобылье молоко Гартлейка, также высоко ценились как особый алкоголь, но, как и ожидалось, позиция пива и сочу как лучших компаньонов простолюдинов была непоколебимой.

Если произойдут революционные изменения в методе производства этого пива, возможно, это повлияет на весь континент.

Люди не могли перестать производить алкоголь, используя зерно даже в древние времена, когда голодать было гораздо легче. Даже когда им приходилось выдерживать опасность голода, используя для этого свою драгоценную пищу, алкоголь был другом на всю жизнь, без которого человечество никак не могло обойтись.

「Каааааа! Вот это штука! Ты наконец их принес, старик!

Зирко появилась из-за спины Бальдра, подергивая носом в хорошем настроении. Гиннес преувеличенно вздохнул, увидев ее.

「Какая смущающая девушка. Ты никогда не сможешь выйти замуж, если будешь таким, понимаешь? 」

Похоже, что сама Зирко была обеспокоена этим. Ее движения полностью застыли, и в следующий момент она выпятила грудь, чтобы выглядеть смелее.

「Ха-ха-ха-! Извини, но этому Зирко нетрудно найти мужчину в любое время, когда я захочу!

「Даже если вокруг вас много наемников-мужчин, это бессмысленно, если они не ищут вас как женщину.

「Не лезь в мои дела! Просто оставь меня в покое! 」

Популярность Zirco была совсем не плохой среди наемников, где она, как правило, становилась обществом, где доминировали мужчины.

Но до конца это касалось ее только как боевой силы или создателя настроения. Среди них не было ни одного, кто хотел бы построить с ней отношения как мужчина и женщина. Это была сокрушительная неудача Zirco в этом отношении.

Зирко надулся и отвел ее взгляд. Бальдр оттолкнул ее и спросил Гиннеса.

「Как результат?」

"Это хорошо. На брожение нужно больше времени, но давайте сделаем сегодня исключение и вскроем крышку. Не волнуйтесь, это тоже один из способов насладиться напитком. 」

В самом деле, Pilsner стиль немедленно истреблен элем пива с 19 - го века и стал основным пивом в мире.

Бальдр, естественно, возлагал большие надежды, потому что знал об этом из знаний Масахару.

Даже в другом мире человеческая страсть к алкогольным напиткам не могла быть настолько иной.
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Собравшиеся в зале участники сверкали глазами, видя множество бочонков с алкоголем, которые стояли перед ними.

Предел допустимого возраста употребления алкоголя в Маврикии был очень низким.

В благородных семьях для детей было естественным начинать пробовать вино в качестве аперитива после семи лет.

Из-за этого у всех здесь был большой интерес к этим алкогольным напиткам, приготовленным по новому методу.

「Мы можем выпить сколько угодно алкоголя бесплатно? Это сон ……? 」

「Ручьи… ущипните меня за щеку… ох! Это вредит! Это не мечта! 」

Брукс и Нельсон со счастливым лицом стукнули кулаками.

「Интересно, почему мужчин всегда так бессмысленно разжигают?

Агата взглянула на них с абсолютным нулем своим невыразительным лицом, похожим на закрепленную на месте железную маску, но Бальдр заметил, что она на самом деле уже несколько раз глотала слюну.

Ей, должно быть, уже не терпится выпить пиво.

Ей было действительно трудно поддерживать свой характер чопорной и правильной женщины.

「…… Могу ли я тоже участвовать?」

Сейруун был чрезвычайно сбит с толку среди этих энтузиастов.

Сейруун обычно работала прислугой во время обеда, поэтому у нее не было обычая употреблять алкоголь.

Раньше он однажды попросил своего отца дать Сейруун попробовать пиво, но в то время она не особо наслаждалась вкусом пива.

「Моя цель на этот раз также - создать пиво, которое даже Сейруун найдет вкусным.」

Горький вкус хмеля был отличительной чертой пива. К сожалению, это нельзя было назвать популярным среди женщин.

Однако пиво со сладким вкусом, как коктейли, тоже существовало. Например, было еще такое пиво, как Berliner Kindle Weisse, пиво, которое пили с добавлением сиропа жевательной резинки.

Пиво не было напитком, который ни в коем случае не подходил женщинам.

「На закуску я попробовала приготовить карри-вурст (колбасу, покрытую карри и кетчупом) и эйсбейн (немецкое блюдо из маринованной ветчины). Есть также хаггис (традиционное шотландское блюдо из овечьих субпродуктов, приготовленных в желудке животного), так что ешьте без оговорок.

「ЙОССААААААА! Тогда я закопаюсь, не сдерживаясь! 」

Брукс собирался небрежно налить пива в своего жокея. Бальдр безмолвно ударил его сзади.

「Ой! Что за черт!?"

Я остужу его магией, так что подожди немного.

Было сказано, что подходящая температура для пива составляет около 4-6 градусов по Цельсию.

По этому поводу были разные мнения, но объем воды уменьшался пропорционально тому, насколько она была холодной. А затем, когда температура превысила предел в четыре градуса, громкость оттуда увеличилась.

Именно поэтому было сказано, что при температуре в четыре градуса жидкость была наиболее стабильной и имела самый вкусный вкус.

Но на Маврикии вкус холодного напитка еще не был установлен. Реакция Брукса здесь была естественной.

「Сначала наполните жокей быстрой струей наполовину, чтобы пиво вспенилось. После этого подождите, пока пена осядет. После того, как большая пена с грубой текстурой исчезнет, влейте пиво еще раз. 」

Бальдр великолепно налил пиво янтарного цвета в своего жокея, чтобы показать всем пример.

「А затем, дождавшись, пока пена снова осядет, медленно налейте пиво, пока пена не поднимется до краев. Если пена выливается из жокея, это означает, что пена не осела должным образом. 」

"Я удивлен. Не могу поверить, что пена может оставаться, не проливаясь вот так. 」

Пена Бальдра, которую он тщательно сформировал с помощью надлежащей процедуры, вообще не вылилась, хотя она поднималась примерно на сантиметр выше края жокея.

Это правильно формировало пену, что было необходимым условием для дегустации вкусного пива.

「Просто смотреть бесполезно. Давайте сначала выпьем по бокалу! 」

*Глоток-*

На этот раз кулак Бальдра угодил Нельсону в затылок.

И тогда Бальдр объявил сурово, как военный инструктор.

「Никогда не проси пива!」

Это были слова Майкла Джексона, великого ученого и пивного критика.

Пиво обладало всеми качествами разнообразия, редкости и совершенства. Он ничуть не уступал высококлассному вину или бренди. Смысл приведенных выше слов заключался в том, что неприлично относиться к пиву легкомысленно, говоря что-то вроде «давайте сначала выпьем по стакану».

Гиннес упрекнул поступок Бальдра.

「Что ж, успокойся молодой хозяин. Вернее, твоя личность слишком сильно изменилась только что. 」

「Алкоголь просто щекочет мое сердце, чууни!」

Бальдр взял себя в руки и высоко поднял своего жокея, обращаясь к каждому, кто наполнил своего жокея.

"Ваше здоровье!"

"Ваше здоровье!"

Он уже подавил желание пить пиво и сначала наслаждался ароматом.

Поднимался освежающий аромат цитрусовых. Это стимулировало его желудок, хотел он этого или нет.

А потом, когда он сунул его в рот, был привкус ячменя. Умами и аромат хмеля стали великолепным акцентом, который гармонично играл ансамбль.

Ощущение, когда жидкость попадает в горло, было бодрящим. Горечь была похожа на элегантный стойкий аромат, который эхом отозвался впоследствии. Это позволило пьющему понять, что первоклассный вкус был реальностью, а не их воображением.

"Что за чертовщина-!? Это абсурдно вкусно!

Брукс и Нельсон прокомментировали в один голос. И тогда Зирко закричал.

「Фуфуфу… Должен сказать, что это довольно деликатес ……」

Агата демонстрировала хладнокровие женщины, но горячий взгляд, который она обращала на бочки, красноречиво описывал состояние ее сердца.

Освежение, которого они никогда не пробовали до сих пор, а затем сильное желание, которое заставляло их хотеть, чтобы пиво текло в желудок.

Это была настоящая ценность пилзнера.

── Пройдет еще некоторое время, прежде чем пиво с именем Гиннеса, Guiness Pilsner Beer, вызовет большой бум во всем Королевстве Маврикий.

.

「…… Этот напиток вызывает у меня интересное ощущение, но, как я думал, он мне не подходит.」

Даже в этом случае было вполне естественно, что напиток не понравился бы всем.

У женщин на языке больше вкусовых рецепторов, чем у мужчин. Так что горечь они чувствовали сильнее, чем мужчины.

Пиво не могло завоевать популярность среди женского населения из-за такого рода физиологических проблем.

「Я приготовил этот белый эль для таких, как ты, Сейруун.」

Пиво, которое Бальдр налил из другой бочки, имело слегка мутный цвет, который был ближе к золотому цвету по сравнению с пильзенским. Это был белый эль, ферментированный методом поверхностного брожения.

Он также был составлен из апельсиновой цедры и кориандра. По вкусу он был ближе к фруктовому сидру, чем к пиву.

Бельгийское пиво Hoegaarden White и Vedett Extra White, которые были популярны даже в Японии, были типичным продуктом белого эля.

「Ах, если он такой сладкий, то его легко пить!

Разжижая хмелевую горечь и углекислый газ, подчеркивая кислинку йогурта и легкую сладость солодового сахара, он производил напиток, который легко пить и подходил по вкусу женщинам.

Если бы у пьющего были закрыты глаза и заставили выпить это в первый раз, им было бы трудно понять, что это пиво.

Агата с завистью смотрела на Сейруун, которая с веселой улыбкой пила пиво. Держа в руке пустой жокей, она смущенно умоляла Бальдра дать ему пиво.

「Сладкое пиво …… милорд, можно мне еще стаканчик?

「Как насчет этого, Агата?」

Бальдр протянул Агате бокал пива. У него был темно-коричневый цвет и запах карамели.

Черный цвет был от обжаренного солода. Он подчеркивал вкус солода, а сладость, похожая на обугленный шоколад, усиливала вкус.

Среди различных сортов пива Бок было высоким содержанием алкоголя. При его создании использовалось и густое сусло. У него не было освежающей остроты, как у пилзнера, но взамен пьющий мог почувствовать чрезвычайно мягкий и мягкий вкус.

「Это …… в нем есть элегантная гладкость. Спокойный вкус успокаивает мое сердце. 」

Агата с удовольствием впитала богатый аромат, которого она никогда не пробовала до сих пор.

「Бальдр-сама, я хочу еще стакан!」

Сейруун легко и весело выпила своего жокея. Она попросила секунду с яркой улыбкой.

В то время Бальдр даже представить себе не мог, какая трагедия случится позже.

.

Новое произведение Пильзнера было принято всенародно.

Новизна и необыкновенный вкус заставили Брукса, Нельсона и Зирко беззаботно погрузиться в питье.

「Эй ... Бальдр-сама ... Разве не жарко?」

Сейруун выглядел эротически раскрасневшимся, как будто она только что вышла из ванны и оперлась на его плечо. Бальдр также обнял ее за плечо очень естественным движением.

Тела двоих были приклеены друг к другу. Сейруун, которой было жарко, сняла фартук и сбросила его.

Ее двойные холмы, которые продолжали расти, давили на руку Бальдру. Он чувствовал мягкое ощущение, наделенное эластичностью.

Другими словами, они вдвоем сильно напились.

「Черт! Почему только Бальдр! Это разница в статусе между нами !? 」

「Подруга детства, красивая девушка и горничная! Надеюсь, твоя штука просто сгниет, ублюдок!

Брукс и Нельсон встали в ярости, словно собирались плакать кровавыми слезами.

「Как вы думаете, женщины придут к таким ревнивым мужчинам, как вы? Как некрасиво. 」

「Гефуууууу!」

Безжалостный злой язык Агаты заставил Брукса и Нельсона корчиться в агонии.

「Вы двое думаете, что я давно не замечу ваших взглядов на мою грудь? Вы, джентльмены, действительно честны со своими желаниями.

「М-милосердие… больше, чем это…!」

「Простите usssss! Это …… это печальная природа человека! 」

Двое из них получили серьезные психические травмы и пригнулись, рыдая, как брошенные щенки.

Однако Агата не пощадила их. Она расстегнула верхние пуговицы своей одежды, чтобы вместе со смехом показать им глубокую долину.

「Вы двое хотите видеть такие просто куски жира? Вы двое хотите попробовать их нащупать? Вы двое хотите пойти с ними на «пафу пафу»? 」

Хотя они знали, что это ловушка, двое мужчин не могли противостоять своей собственной душе.

"Я хочу увидеть! Хочу нащупать! Я хочу попробовать получить с ними «пафу пафу»! 」

"ДА! ДА! ДА!"

「── Тогда преклони колени.」

Агата посмотрела на двух мужчин сверху вниз хриплым голосом, который производил впечатление. Брукс почти инстинктивно потер лоб об пол.

Брукс мгновенно исполнил догезу, совершенно не заботясь о своей чести или внешнем виде. Нельсон смотрел на него с уважением.

「Ты ... настоящий мужчина.」

「Все, что я вижу, это собаку в течки. Вот твоя награда. 」

Агата, усевшись на него, превратила Брукса, выполнявшего догезу, в человеческий стул.

Брукс обрадовался, почувствовав ощущение мягкой плоти на пухлом попе на своей спине. Из носа хлынуло много крови.

「Gohaaaaah!」

「Вы чувствуете такое кровотечение из носа? Может, твое маленькое я сейчас стоит? 」

「Аааааааааааааааааааааааааааааааааааааааа! Моя королева! Пожалуйста, оскорбляйте меня чаще!

Нельсон тихонько вытер слезы, собирающиеся краем глаза, видя, как его лучший друг выбрасывает что-то важное как мужчина.

「Тогда я буду ругать тебя так, как ты хочешь! Хайю! Серебро!"

「Аааа! Моя квиеннн! 」

Брукс корчился от удовольствия, когда Агата шлепнула его по заднице. Нельсон сказал свои слова прощания с горем.

Прощай, товарищ ... Я никогда тебя не забуду.

Он молился о удаче Брукса, который уехал в дальние страны.

.

「Бальдр-сама ... вы сегодня действительно добры.

「Это расстраивает… Я считаю, что всегда добр к Сейрууну.

Бальдр и Сейруун создали нежно-розовое пространство только для них двоих, обнимая друг друга. Они даже не заметили глупости Агаты и Брукса.

Однако они также могли оправдываться тем, что сходили с ума из-за алкогольного опьянения.

Сомнительно, чтобы память об этом осталась в их памяти или нет, как Агата и Брукс.

"……Как молод. Ах, хаггис тоже очень вкусный!

Женщины обычно испытывали отвращение к такой еде, как хаггис. Зирко заткнула им рот, от души глотнув пиво.

да. Несмотря на то, что Зирко знала о позорном поведении Бальдра, Сейрууна, Агаты и других, она отдавала приоритет своему собственному обжорству.

「Это пиво действительно подходит к закускам. Я могу пить так вечно! Я больше ничего не боюсь! 」

Она промыла горло пивом, как будто это была вода, а затем сильно отрыгнула. Ее внешний вид был в точности как у старикашки.

「Buuuuurrpp! Смотри на меня, я все еще могу продолжать! 」

Хотя она была единственной, кто все еще был в здравом уме, она была пьяницей, которая выпила восемь литров пива. Через три дня она кричала, видя, что ее живот набух от жира, а вес ее увеличился ровно на пять килограммов.

「ДАММИТТТТТТТТТТТТТТ!」

.

Часть 5.

После этого прошло примерно полмесяца.

Они только начали работать, и по-прежнему не было результатов, о которых можно было бы говорить, но приток рабочих мест и средств, которые пришли от открытия нового бизнеса, с уверенностью приносили энергию на территорию Антрима.

Именно поддержание общественного порядка Бруксом и стабилизация общественного порядка на границе Зирко и другими наемниками сыграли большую роль в утверждении энергии на территории.

Из-за позиции сменявших друг друга магистратов, у которых вообще не было мотивации к управлению, население наполовину отказалось от мысли, что королевство покинуло их. Для них возможность увидеть надежных солдат, хранящих мир, неожиданно стала для них большим чувством безопасности.

「Феодал на этот раз другой.」

「В конце концов, предыдущий судья не имел в виду ничего другого, кроме как вымогать у нас налоги. Да здравствует новый феодал. 」

Предыдущий магистрат рассматривал население только как цель для заработка. Они с самого начала не думали ни о чем другом, как о защите территории.

Для них было невозможно отдать все силы своей работе в мире, потому что они не знали, когда территория снова будет охвачена пламенем войны.

Независимо от эпохи гарантия мира всегда становилась основой экономики. Экономическое процветание, которое было достигнуто при игнорировании этого, было бы похоже на строительство многоэтажного дома на песке. Это доказано историей.

.

「…… Я много работал с самого начала, да, Бальдр!」

Селина ехала в роскошном экипаже, запряженном четырьмя лошадьми, что было неприемлемо для такой отдаленной местности. Она прищурилась, увидев население Антрима, обеспокоенное внезапным выбросом энергии на территорию.

В прошлом отец Селины возил ее путешествовать по королевству. Просто прогуливаясь по городу, она сможет каким-то образом почувствовать, оптимистично или пессимистично настроено население этой территории в отношении своего будущего.

На территории консервативной знати, где дискриминация по статусу была жестокой, население будет жить без надежды и поглощено, выживая только в этот день.

Население редко ожидало более светлого будущего, как в этом городе. Обычно на такую надежду возлагалось только население столицы или относительно богатой территории.

Как и ожидалось от Baldr. Селина еще раз подтвердила свою оценку жениха.

.

「── Балдр! Я хотел увидеть тебяууууууууууууууууууууууууууууууууууууу!

Пройдя через ворота замка и увидев фигуру Бальдра, идущего встречать ее, она спрыгнула с кареты, беспокойно виляя хвостом влево и вправо.

Это было похоже на то, как большой золотистый ретривер бегает вокруг, прося ласки хозяина. Выражение лица Бальдра внезапно стало счастливым, и он широко раскрыл руки, чтобы поймать Селину.

Селина без колебаний прыгнула к груди Бальдра. Она заметила ширину его груди и небольшую разницу в росте между ней и Бальдром.

Всего за несколько месяцев Бальдр стал еще выше, чем раньше. Еще до этого он тоже заметно рос.

При таких темпах не потребуется даже полгода, чтобы Бальдр обогнал высоту Селины.

Селина испытывала комплекс, потому что была старше и выше Бальдра. Росту Бальдра она радовалась от всей души.

Селина обняла его так крепко, как будто покусывала его шею. Ее собачьи уши дергались прямо перед глазами Бальдра. На лице Бальдра появилась неряшливая ухмылка. Сейруун изо всех сил ущипнула его за бок.

「OUCHHHHHH!」

「Хява?」

Бальдр внезапно повысил странный голос и расстался с ней, хотя она, наконец, смогла вкусить свидание со своей невестой после столь долгого времени. Селина недовольно нахмурилась.

「…… Я был рядом с Бальдром все это время, так что с этим. Разве ты не слишком ограничен? 」

Сейруун, который, как обычно, был одет в милую униформу горничной, проигнорировал протест Сейрууна.

「Если вы хотите пофлиртовать, пожалуйста, сделайте это, когда вы двое наедине. Даже я должным образом обращаю внимание на общественное мнение. 」

(Неужели это правда?)

Бальдр почувствовал некоторое сомнение в словах Сейрууна, но мудро воздержался от продолжения этой мысли.

「Вы мадам Селина-сама?

「Верно, но… просто зовите меня Селина. Не в моем характере называться чем-то вроде мадам. 」

Агата вздохнула и раздраженно пожала плечами.

「Сейруун-сама также упорно продолжает работать горничной ... если мне позволено говорить свободно, это очень тревожный вопрос с точки зрения защиты порядка в доме виконтов.

Беспокойство Агаты было вполне оправданным.

Сейруун и Селина все еще оставались невестами, поэтому оставалась вероятность того, что помолвка будет расторгнута в будущем. Строго говоря, их нельзя было назвать членами дома Антрим, так что с этой ситуацией все еще можно мириться.

Однако, хотя они были всего лишь наложницами, если бы они проводили официальную свадебную церемонию в будущем, возникла бы необходимость разделить их общественные и личные дела.

「Извините за такое беспокойство. Я надеюсь, что с этого момента мы сможем хорошо поладить.

「Я Агата Милетон, работающая на посту главного секретаря Antrim House. Я надеюсь, что с этого момента мы сможем хорошо поладить, Селина-сама.

Агата была похожа на холодную, талантливую женщину с властным присутствием, но Селина увидела насквозь Агату, что она не просто жесткая женщина, и протянула ей руку с веселой улыбкой.

Агата в ответ пожала руку. Она также мило улыбалась.

Селина была президентом компании, которая доказала свои способности, несмотря на то, что она была женщиной. Для Агаты, которая также имела опыт управления Mileton House в одиночку, Селина была тем, с кем она могла почувствовать себя знакомым.

Две талантливые женщины, казалось, чувствовали близость друг к другу. После этого они стали друзьями на всю жизнь, но это была другая история.

.

Часть 6

"Дерьмо! Она осмелилась управлять домом, хотя она всего лишь женщина, не только потому, что она осмелилась проигнорировать приказ главы семьи и сбежать из дома! Вот почему умная женщина просто неисправима! 」

Нынешний глава Mileton House, Хейн Милетон, даже не пытался скрыть свою ярость по отношению к своей младшей сестре, которая исчезла, оставив записку, в которой говорилось: «Я разрываю связи с этим домом, так что делай, как хочешь». Он резко ударил ногой по стулу.

── Так не должно быть.

Со смертью своего отца он забрал власть над домом у своей младшей сестры, которая делала все, что ей заблагорассудится под защитой своего отца, и вернул Милетон-Хаус на его правильный путь.

Но по какой-то причине дела шли не очень хорошо, хотя он действовал, руководствуясь своим здравым смыслом.

Его младшая сестра, Агата Милетон, сбежала, другими словами, она вымыла руки в этом доме. С тех пор, как об этом стало известно, Mileton House продолжали посещать бедствия.

Администрация, которую наняла Агата, немедленно написала заявление об увольнении. Помощники, которых только что назначил Хейн, не смогли дать ему тех хороших результатов, которых он ожидал от них.

Финансовые дела Mileton House, которые с самого начала находились в затруднительном положении, сразу же стали ужасными.

Теперь они держались, получая некоторую поддержку от семьи жены Хейна, но не было никакого способа, чтобы продолжаться вечно.

Кроме того, Mileton House также терял доверие из-за исчезновения Агаты. Занимать деньги у торговцев стало очень сложно.

Даже особняк был взят под залог. Если они так обанкротятся, дом баронета Милетона потеряет свой дворянский статус.

Во-первых, не говоря уже о поиске торговца, у которого можно было бы попросить ссуду, даже купец, который был поставщиком для Mileton House, умыл от них руки, потому что изначально этот торговец был здесь по приглашению Агаты. Купец уже начал выводить свой бизнес на другие территории.

У Хейна не было ни видения того, как развивать свою территорию, ни средств, ни связей. Он не смог найти решения, как выйти из этого затруднительного положения.

Если честно, решение было.

Если бы только эта надоедливая младшая сестра послушно стала второй женой графа Честера, Милетон-Хаус получил бы крупную помощь от Честер-хауса, который был престижной семьей.

Хейн был вынужден отозвать соглашение из-за исчезновения Агаты. Из-за этого ему было очень стыдно перед графом Честером и его родственниками.

Юридически, даже если это было приказом главы дома, если рассматриваемое лицо было готово разорвать свои связи со своей семьей, можно было отказаться от приказа.

Однако было молчаливое понимание. Тот, кто разорвал связи со своей семьей, и семья, у которой был член, разорвавший отношения с ними, обе стороны получили печально известную репутацию из-за этого вопроса, поэтому обычно между обеими сторонами будет компромисс.

Из-за этого Хейн заработал плохую репутацию в благородном обществе как некомпетентный человек, который не мог контролировать даже члена своей семьи.

「Эта девушка… если только эта девушка не пойдет против моего приказа ……」

Ему не нужен был кто-то, кто пошел бы против него, главы дома.

И поэтому он выгнал всех, кто его критиковал. В результате вокруг Хейна были только некомпетентные помощники, единственной способностью которых было льстить ему.

Как и ожидалось, даже Хейн смог хотя бы понять, что финансовое положение Mileton House находится в тяжелом положении.

Однако он не мог понять, как с этим бороться.

「Милорд, можно мне разрешить сообщить некоторую информацию?」

Старый дворецкий, который только что задержался в Милетон-Хаусе, вежливо поклонился Хейну.

"Что?"

"Да. Похоже, подчиненный наконец понял местонахождение Агат-одзёсамы. 」

「Хоу ……」

Губы Хейна садистски скривились.

Конечно, у Агаты не было причин подчиняться Хейну после того, как она покинула Милетон-Хаус.

Однако в то же время это также означало, что Агата превратилась в простую девочку без какой-либо поддержки. Она ничем не отличалась от простолюдинки.

.

Часть 7

Тем, кто правил территорией к югу от территории Антрим, был граф королевства Хаурелия Фернандо Савойя (ェ ル ナ ン ド サ ヴ ォ ア).

Ему было уже за пятьдесят, и седина в его волосах начала выделяться, но его интеллектуальные и сдержанные черты придавали Фернандо утонченное достоинство, соответствующее его возрасту.

Хотя его территория граничила с королевством Маурисия, в отличие от маркиза Селви, политически он был связан с относительно умеренной фракцией. Причина этого была в основном из-за его чувства вины после уничтожения всей семьи графа Антрима на предыдущей войне.

Для дворянина искоренение их родословной было самым большим табу, которое они никогда не должны соблюдать.

Но более того, он также испытывал уважение к графу Антриму, который бросил свою жизнь, чтобы спасти свой народ.

"И все еще……"

Он слышал, что старший сын графа Корнелиуса стал новым феодалом Антрима.

Это означало, что возможность слияния Антрима с Корнелиусом была весьма вероятной, когда феодал вырастет.

Был кто-то, кого эта ситуация слишком обеспокоила.

Само собой разумеется, что этим кем-то был маркиз Селви, один из сторонников жесткой линии фракции антимаурикийцев.

「Новый феодал Антрима - опасный человек, поэтому соберите информацию и поймите его слабости, чтобы притащить его, если есть шанс.」

Конечно, все было так, как сказал маркиз: не было бы ничего лучше, если бы они смогли понять слабость врага, но это было почти невозможно осуществить.

Территория графа Савойя находилась к югу от Антрима, а территория барона Роберта - к востоку от Антрима. Исторически сложилось так, что этим двум территориям было суждено стать линией фронта, если разразится война против Королевства Маврикий.

Чтобы избежать изоляции от врага, они должны были поддерживать отношения сотрудничества с маркизом Селви, который был великим феодалом юга.

Причина, по которой Фернандо не смог прямо отказать в просьбе маркиза Селви, была также из-за этого.

Он должен был хотя бы сделать минимум, чтобы выполнить свой долг перед маркизом Селви, чтобы не рассердить его.

「…… Надеюсь, это не доставит хлопот ……」

До Фернандо тоже дошли слухи, что новый виконт Антрим не был обычным человеком.

Поэтому, по возможности, он хотел избежать глупых поступков, которые были бы похожи на испугание змеи, тыкая в куст. Это были его истинные мысли.

В период хороших отношений между королевством Хаурелия и Маврикия Антрим был точкой культурного обмена между двумя странами. Это также был перевалочный пункт для товарооборота.

Если честно, экономический климат в Королевстве Хаурелия был лучше, когда у него были хорошие отношения с Королевством Маврикия, чем сейчас. Вот почему даже в Хаурелии часть главных вассалов отстаивала политику примирения с Маврицией и придавала большее значение экономическому взаимодействию.

Но, к сожалению, число жертв войны было слишком велико, и в настоящее время вероятность того, что фракция мира займет господствующее положение в Королевстве Хаурелия, была мала.

「Собат (ソ バ ト) здесь?」

「В вашем присутствии.」

Фернандо позвал человека тени, которому он долгое время доверил выполнять несколько более темных работ.

「Я не думаю, что будет что-то важное, но ... нам также нужно проявить уважение к маркизу. Отправьте своих подчиненных проникнуть в Антрим. Но будьте очень осторожны, чтобы не раскачивать лодку. 」

Выражение лица худощавого мужчины нельзя было прочесть. Он учтиво склонил голову и ответил.

「Твоя воля будет выполнена.」
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Тем временем в земле Антрим было зрелище, от которого глаза этих двоих широко распахнулись бы, если бы они его увидели.

На равнине, простирающейся к востоку от замка Гавейн, строилось строение. Эта конструкция на большое расстояние пересекала равнину. Это была конструкция дотов из бетона и траншей с проволочными оплетками.

Бетон существовал на Земле очень давно, начиная с Рима. По какой-то причине способ его изготовления был на время утерян, и он снова вошел в историю в конце 18 века.

А затем в середине 19 века был изобретен портландцемент, который до сих пор использовался даже в наше время.

Неизвестно, почему технология бетона была утеряна на 1300 лет, но эту технологию можно было воспроизвести даже в этом мире.

"Невозможно……"

Это был оборонительный объект с концепцией, полностью отличавшейся от оборонительной войны, которой учили в рыцарской академии. Но когда Брукс действительно увидел это собственными глазами, он не был настолько глуп, чтобы не заметить, насколько это будет эффективно.

Хотя его оценки в классе были плохими, его чутье на настоящую битву было острым. Он прекрасно понимал, насколько сложной будет эта строящаяся оборонительная линия.

「Даже эта штука с колючей проволокой уже достаточно опасна. Только так мы сможем до некоторой степени ограничить передвижение большой армии. 」

Нельсон, патрулировавший границу вместе с Бруксом, также был с этим согласен.

Первоначально строительные работы такого масштаба не могли быть выполнены на небольшой территории, такой как Антрим, но прибыль сахарной промышленности, которая также была начата в Антриме, и средства, которые были вложены сюда в чрезмерной степени, позволяли такой большой масштабный проект, который должен быть невозможным воплотить в жизнь.

Колючая проволока исторически не была чем-то таким уж старым. Он был изобретен во Франции в 19 веке.

По тому, как он широко использовался даже в наше время, можно было понять, насколько он полезен.

Хотя его убойная способность была низкой, на нем легко могла застрять одежда и легко ранить людей. Вдобавок снимать было действительно хлопотно. Его защитный эффект был ужасно высоким. Если бы он был объединен с дотом с портом для оружия или сторожевыми вышками, можно было легко представить, какую разрушительную силу он принесет.

Что было еще более ужасно, Бальдр углублял эту оборонительную линию по вертикали с видением, что заставит врага вступить в войну на истощение, которая истощит их кровью до самого замка.

「…… Как ты собираешься с этим бороться, если это ты?」

- нахмурившись, спросил Брукс. Нельсон скрестил руки и некоторое время смотрел вниз.

Говорили, что Нельсон входил в тройку лучших в рыцарской академии, когда дело доходило до обучения в классе, но даже он не мог придумать элементарных контрмер против чего-то подобного.

Если бы это было только у деревянного забора, он мог бы просто сжечь его, но колючую проволоку и бетон нельзя было удалить огнем.

「Нет другого выхода, кроме как встретить это лицом к лицу, независимо от того, сколько солдат вам придется пожертвовать.」

Противнику приходилось отвозить раненых обратно, отправлять военных инженеров, чтобы убрать колючую проволоку, и продолжать продвигаться, даже принося жертвы, до дота, где они занимали его после боя на близком расстоянии. Такой способ борьбы был кошмаром для стратегов.

Противно то, что даже если противник прорвет эту линию обороны, если будет время, когда он должен будет отступить, эта линия обороны также снова станет препятствием.

И все же не было похоже, что противник мог также тратить время на то, чтобы целенаправленно демонтировать все это, пока битва все еще продолжалась.

Нельсон нечаянно пожалел командира Хаурелии, который мог вторгнуться сюда.

Он должен был знать это уже, так как они вместе учились в рыцарской академии, но это зрелище заставило его еще раз понять, что Бальдр не собирался продолжать следовать здравому смыслу.

「Я решил умереть в битве, когда меня попросили собраться в Антрим, но ... если я командир врага, я бы не хотел атаковать здесь, даже если у меня в десять раз больше солдат.」

"Согласовано."

Никто бы не поверил, что на самом деле есть кто-то, кто построит такую оборонительную позицию. Поверит только тот, кто видел это собственными глазами. Так думали они двое.

Брукс и Нельсон обменялись недоверчивыми взглядами и со смехом пожали плечами.

Сначала они должны были начать обучение новых солдат, чтобы они могли быстро использовать эту оборонительную позицию.

.

Как они и предсказывали, когда в будущем Фернандо получил письменный отчет от Собата об ужасающей трансформации, через которую прошел Антрим, он не мог поверить даже половине информации, потому что в то время информация еще не имела убедительных доказательств.

.

Часть 8

Прошло около двух месяцев. Быстрое продвижение Антрима наконец превратилось в слух.

Невозможно было скрыть количество поступающих средств и потребительских товаров, каким бы удаленным ни был регион. Нет, скорее, именно от этого он стал еще заметнее.

Если бы деньги и продукты только текли, но ничего не выходили, то это можно было бы просто рассматривать как трату денег Бальдра, но когда сахар и хлопковые товары экспортировались взамен, это было трудно игнорировать, потому что трудно было поверить, что такие продукты могут появиться. из глухих мест вроде Антрима.

Из-за этого шпионы из Королевства Хаурелия, а также из самого Королевства Маврикия без остановки вторгались в Антрим.

Но из-за бдительности наемников, число которых было увеличено, шпионам Королевства Хаурелия было трудно даже пересечь границу.

Что касается шпионов из самой страны, виконта Брэдфорда, Мэттис помогал Бальдру проверять шпионов на своей территории, действующей как волнорез для Антрима.

Баронет Фолкерк на самом деле не был склонен к сотрудничеству, но, поскольку он также получал выгоду от волны процветания Антрима, он вообще не чувствовал необходимости раскачивать лодку.

.

Примерно в то же время в доме баронета Милетон глава дома Хейн пришел в ярость, когда услышал, что Агата находится в доме виконта Антрима. Кроме того, она уже получила должность главного секретаря.

Если бы другой стороной был только купеческий дом, он мог бы просто похитить ее и отправить купцу письмо о том, что Агата вернулась домой. С этим можно было бы обо всем позаботиться.

Агата, сбежавшая из Милетон-хауса, все еще имела благородный статус, но в остальном она была всего лишь девушкой без защиты какого-либо благородного дома. Даже если ее похитят, никто не сможет ей помочь.

Но это была другая проблема, если противником был дом виконтов с более высоким статусом.

Если он насильно схватит Агату, вместо нее будет судить Милетон-Хаус.

「Черт… эта чертова сука. С каких это пор ей удалось снискать расположение виконта Антрима …… 」

Этот вопрос полностью выходил за рамки ожиданий Хейна, который планировал быстро похитить Агату, потому что она была просто слабой женщиной (по крайней мере, физически), и продать ее грязному старику, как будто она была секс-рабыней.

С этим исчезла возможность вернуть Агату в Милетон-Хаус.

Было очевидно, что Antrim House может обеспечить гораздо лучшую зарплату и достойную работу.

Однако был и тот, кто считал это развитие находкой.

В тот день посыльный посетил Mileton House. Посланник предложил Хейну идею, и ему удалось убедить Хейна принять ее.

.

Часть 9

Как помощник главного секретаря Antrim House, Брэндон проводил свои дни как второй по загруженности человек после главного секретаря Агаты.

Правительство в Антриме до сих пор осуществлялось небрежно. Управление инфраструктурой до тех пор, пока семейный реестр не был проигнорирован, и был сделан только самый минимум. Сейчас административных чиновников очень не хватало.

「Есть запрос из деревни Хасан на уничтожение вредных животных ……」

Девушка по имени Сесиль, которую недавно назначили в этот отдел, когда число бюрократов увеличилось, протягивала ему документ с извиняющимся взглядом.

Она была дочерью мелкого торговца, который занимался разным товаром. Красавицей ее нельзя было назвать, но она была яркой и любезной. Брэндон знал, что втайне она пользуется популярностью среди мужчин.

Хотя сейчас казалось, что она была ошеломлена объемом средств и товаров, которыми им приходилось управлять в Антриме прямо сейчас.

Конечно, сумма денег не могла сравниться с суммой, которую имела ее купеческая семья, или, скорее, она даже не могла представить себе такую огромную сумму. Она не могла сохранять спокойствие, если ей доверили такую сумму денег.

「Пожалуйста, доверьте дело о вредных животных рыцарскому ордену. Прямо сейчас все наемники ушли. 」

Группа наемников, которую возглавлял Зирко, была занята перехватом шпионов из Королевства Хаурелия, которые прямо сейчас пытались пересечь границу. На какое-то время они будут вдали от замка.

Как и ожидалось, рыцари не могли сравниться с наемниками в такой нетрадиционной войне.

"Понял. Также есть дополнительный запрос от рыцарского ордена на покупку лошадей …… 」

「Мы до сих пор не расширили конюшни и не можем обеспечить их кормом, мы никак не сможем увеличить количество лошадей! Маркес, скажи им пока подождать. 」

Брэндон предположил, что эта задача окажется для Сесиль слишком сложной, и приказал юноше встать рядом с ним.

Он тоже должен быть одним из тех, кто следил за Сесиль. Это будет его шанс показать девушке свою крутую сторону. Так что Брэндон заставлял его усердно работать на него по пути.

"Да сэр! Оставь это мне."

「М-Маркес-сан, извините, что беспокою вас этим.

Как и планировалось, Маркес выпятил грудь, чтобы похвастаться, но сама Сесиль только глубоко ему поклонилась, прежде чем немедленно вернуться на свое рабочее место.

Ее реакция была неожиданно безразличной. Возможно, у нее неожиданно появился талант быть злой женщиной …….

Маркес выглядел сбитым с толку, когда вытащил из-под себя лестницу. Брэндон почувствовал к нему небольшую жалость, но ничего не поделаешь, потому что он стал жертвой ожесточенного любовного соперничества.

「── Похоже, им там очень весело. Если так, то, думаю, проблем не возникнет, даже если их работы немного увеличатся …… 」

Улыбка Брэндона от представления драмы личной любви длилась недолго. Он почувствовал леденящее дыхание, словно кубики льда скользнули ему в спину.

Агата Милетон.

Она была ужасающей женщиной, которая могла быть даже страшнее лорда Бальдра, в зависимости от ситуации.

Ходили слухи, что когда-то она одна управляла финансами и управлением своего дома. Слух также сказал, что дворянин высокого класса высоко ценил ее способности и хотел жениться на ней, но все же она ненавидела идею остепениться в качестве жены и решила сбежать из дома или была изгнана из дома.

Что ж, если бы это был он, то он не захотел бы жениться на такой женщине, несмотря ни на что. Брэндон думал, что не осмелился говорить вслух.

「Уфуфуфуфу… Брэндон, ты действительно смелый. Я заставлю тебя работать сверхурочно, пока дата не изменится 」

「Я ничего не сказал!」

「Вы думали, что я женщина, которую вы бы не хотели в жены, верно !? Я так много вижу! 」

「П-значит, ты сам это осознаешь.」

Тогда ей следует измениться или просто отказаться от этого. Но это скудное желание Брэндона не было выполнено.

「Понятно ... ты действительно думаешь так же, как я думал .......」

「Hiiiiiiiiiiiih!」

Интеллектуальные голубые глаза Агаты были устремлены на Брэндона с пылающим пламенем внутри.

Из-за того, что у нее было действительно красивое лицо, ее ужасное выражение стало еще более устрашающим.

В этом году Агата отпразднует свое двадцатилетие, но, похоже, в ней все еще осталась девичья часть, которую беспокоило превращение в старую деву.

Агата фыркнула и грубо села, затем бросила Брендону стопку бумаг.

「Это оценка доходов и расходов по проектам в бюджете следующего года. На данный момент вам следует сравнить и скорректировать план с фактическим состоянием на объектах проекта. 」

"Мне……? Конечно я……"

Плечи Брэндона уныло опустились после того, как Агата яростно посмотрела на него.

Кто-то стал называть ее «Ведьма Антрима», и это распространилось. Число людей, которые могли ей противостоять, можно было сосчитать по пальцам одной руки, включая Бальдра.

В ее способностях не было сомнений, но если бы она была хотя бы немного более терпимой или нежной, ее бы не боялись до такой степени.

Брэндон не мог не чувствовать, что это прискорбно, хотя это не его дело.

「── Сделай это за три дня.」

"Пожалуйста, прости меня. Я умру."

Взгляд Брэндона блуждал по сторонам в поисках помощи, но Маркес и другие его подчиненные сразу же опустили глаза. Они не встретили бы его взгляда ни на что.

Брэндон, безусловно, был хорошим начальником, но здесь не было никого, у кого хватило бы смелости поддержать его и превратить Агату в своего врага.

「…… Потерпи еще немного. Мы также обучаем новобранцев, и повтор переписи также достигнет той точки, на которой пока что стабилизируется. Конечно, предстоит еще бесчисленное количество других работ, таких как обследование и обслуживание дорог и водных путей, но пока что бюджеты на все это можно отложить до планирования на следующий год.

Похоже, Агате надоело приставать к Брэндону, и она говорила спокойным голосом.

Ей не хватало сна, и тупая боль в голове становилась хронической. Агата потерла лоб, желая проклясть предыдущего магистрата.

(Что это, черт возьми! Что это за хрень! Перепись даже не проводится должным образом, как они собирали такой налог !? также действует властно!)

Хотя предыдущий мировой судья был здесь, потому что он был понижен в должности из столицы, был предел того, насколько плохой могла быть его работа.

Когда Брэндона допрашивали, предыдущие магистраты никогда не пренебрегали подготовкой, чтобы иметь возможность сбежать в любое время, потому что Антрим был покинутой землей. Они думали только о том, как получить достаточно денег, чтобы вернуться в столицу.

Из-за этого, через десять лет после войны, данные переписи стали лишь тенью своего прежнего состояния, а деревни охранялись и управлялись местным вождем, а не магистратом.

Фактически, когда Агата впервые приехала в Антрим, первое, что она подумала, было то, что деревни здесь гораздо более сознательны к самоуправлению по сравнению с территорией других дворян.

Если от магистрата нельзя было ожидать, что он будет посредником в спорах и истребит вредных животных, он должен был как-то справиться с этим самостоятельно. Менталитет самоуважения и уверенности в своих силах, который был сосредоточен вокруг главы деревни, воспитывался в таких суровых условиях.

Хотя Бальдр и Агата не несли ответственности за это, ничего не поделаешь, даже если они не могли легко доверять новому феодалу.

Пройдет еще немного времени, прежде чем их доверие будет восстановлено благодаря работе рыцарского ордена и наемников.

「Похоже, вы устали, главный секретарь. Я принесла тебе мятный чай. 」

「Спасибо, вы очень внимательны.」

Агата взяла чашку теплого чая, которую принесла Сесиль, и улыбнулась ей.

Возможно, из-за того, что она происходила из купеческой семьи, Сесиль была так внимательна и внимательна. Скорее всего, любой мужчина пережил бы болезненный опыт, если бы судили о ней только по ее домашнему виду.

Хотя Агата не могла отрицать, что Сесиль обладала более женственным обаянием по сравнению с ней самой.

「Обратите внимание на собственное здоровье. Если главный секретарь рухнет, заменить вас некому. 」

Как бы страшно она ни была, Агата была незаменимым помощником для правительства Антрима.

Брэндон сказал это от всей души, потому что знал, что их работа увеличится в несколько раз, если Агата случайно упадет.

"……Спасибо. Я уйду в свою комнату после проверки писем сегодня 」

Для такого главного секретаря, как Агата, проверка писем, адресованных ее лорду Бальдру, также была важной работой.

Количество писем, адресованных дворянам, было огромным, если бы сюда входили петиции и сезонные поздравления. Если бы сам дворянин лично читал все эти письма и отвечал на них, у них не оставалось бы времени на другие дела. Подобно членам диеты в современной Японии, обычно секретарь действовал от их имени в отношении того, как обращаться с письмами, не имеющими особой важности, и отвечать на них.

Тем не менее, Бальдр, который только недавно стал дворянином высокого класса, все еще не имел так много знатных знакомств.

Кроме того, территорией Бальдра был удаленный регион Антрим, непосредственно граничащий с Королевством Хавелия. Ни один дворянин не побеспокоился бы послать ему какое-либо письмо, если бы они не были с ним очень дружны.

「Тем не менее, есть еще одно письмо от ее высочества принцессы …… Меня беспокоит будущее Силк-сама ……」

Хотя это было всего лишь очень простое сезонное приветствие, Рэйчел неожиданно оказалась хорошим корреспондентом.

Напротив, Силк не умела писать официальные письма, хотя в разговоре она могла говорить безоговорочно. Казалось, что положение Силка было еще более ненадежным из-за большого расстояния между ними прямо сейчас.

"……Хм?"

Именно тогда в ее глаза вошло письмо, которое Агата не могла не заметить.

Две чашки, покрытые пламенем - это, без сомнения, герб Милетон-Хауса.

「Этот глупый старший брат ... он что-то не замышляет?

Если бы она работала на простого человека, ее старший брат мог бы угрожать им, чтобы они уволили ее.

Однако простой баронет не мог угрожать Бальдру.

Даже ее глупый брат должен понять, что по крайней мере… Агата распечатала письмо Милетон Хаус с такими недоверчивыми мыслями в голове.

В следующий момент, * дрожь *, Брэндон и другие дрожали, обнимая себя руками. Было такое ощущение, что температура в комнате снизилась на несколько градусов.

「Ку-ку-ку ... ты действительно сделал это, говнюк, братрр!」

Был идиот, который делал ведьму Антрима, которую все опасались серьезно рассердить──

Улыбка Агаты не достигла ее темных глаз. Брэндон и другие были убеждены, что железный молот разрушения обрушится на виновника этого гнева.

.

Часть 10.

── * Парин! *

Отчетливо прозвучал резкий звук. Белый фарфор упал на пол и разбился.

Фарфор по-прежнему был драгоценностью для простолюдинов. Женщина с широким обхватом приподняла брови и сердито закричала, увидев разбитую вазу.

「Боже! Что ты делаешь, Сейруун! 」

「Т-ты ошибаешься, мама. По какой-то причине меня внезапно озноб …… 」

Сейруун волновало дурное предчувствие, которое даже она сама не могла объяснить.

Она сделала это крайне неохотно, но Сейруун был вынужден вернуться домой, к Корнелиусу, на эту неделю.

В конце концов, она пошла домой из-за того, что ее мать настойчиво настаивала на том, что ей нужно кое-что передать дочери до замужества.

Было так больно покидать Бальдра, что ей казалось, что ее тело разрывают на части. Но для Сейруун, которая стремилась увеличить свою женскую силу, она не могла не согласиться принять учение своей матери и принесла жертву.

Она не знала, будет ли это полезно для Бальдра, но для женщины учение, которое мать передала своей дочери, было чем-то важным.

「Вы не сможете закончить к завтрашнему дню, если не приложите все силы, чтобы выучить это! Есть также уроки, которые я должен преподать вам для ночных занятий. 」

Глоток.

「…… Я, я постараюсь!」

Сейруун покраснела и сжала кулаки.

Естественно, она в основном училась здесь готовить, но главным уроком для этого времени был верный трюк матери, чтобы околдовать отца.

(Пожалуйста, посмотрите на меня, Бальдр-сама! Я── вернусь взрослой женщиной!)

У Бальдра бы пошла кровь из носа, если бы он услышал это решение. Сейруун укрепила свою решимость, забыв о холоде, который она чувствовала только что.

.

Часть 11

"……Это чудесно……"

Томас, которого назначили новым вице-президентом компании Dowding, удивленно повысил голос, увидев хлопковые ткани, которые принесла Селина.

「Разве это не так? Что ж, этот результат очевиден только тогда, когда это была идея моего Бальдра. 」

Томас горько улыбнулся, услышав, как женщина, которую он питал легкими романтическими чувствами, беззастенчиво хвасталась своим возлюбленным.

Он не знал, что он был человеком, который не мог забыть свою давнюю привязанность вот так.

「Не только качество хорошее, но и удивительно, что вы можете производить столько, сохраняя при этом качество однородным. Если они будут производиться с такой скоростью, о которой заявляла Селина-сан, я смогу найти для них покупателей, сколько бы вы ни предлагали. 」

В настоящее время все хлопковые ткани на рынке изготавливаются вручную мастерами.

Хотя умелые мастера могли производить потрясающие изделия, иногда возникали несоответствия из-за их настроения и окружающей среды. Иногда результат был бы незначительным, даже если бы дизайн был таким же.

Естественно, в изделиях Antrim, произведенных механическим способом, не было такого несоответствия.

Продукты не обладали высоким художественным качеством, которое можно было достичь только с помощью ручного труда, но ручной труд не мог соперничать с механическим производством, когда дело касалось постоянства.

Хотя было немного сомнительно, что первым готовым продуктом, который следует отметить, была униформа горничной.

「Мне любопытно, как ты этого добился. Как и ожидалось, ты все еще не собираешься научить меня этому методу? 」

「Я не могу обещать это по собственному усмотрению. Не думай обо мне плохо, ладно.

Селина с улыбкой подмигнула. Затем выражение ее лица внезапно застыло.

Томас заговорил с ней с беспокойством, задаваясь вопросом, могло ли что-то из сказанного ею обидеть ее.

「── Что случилось?」

Селина нахмурилась и задумалась. Она заметила взгляд Томаса и почесала лоб с беспокойной улыбкой.

「У меня только что внезапно появилось плохое предчувствие. Это похоже на последнюю закуску, которую я намеренно оставил напоследок, когда меня схватил вороватый кот.

「Это инстинкт Селины-сан, о котором мы говорим, возможно, это не просто ваше воображение ……」

Было ли это из-за ее крови зверолюдей или из-за ее женского инстинкта, инстинкт Селины, конечно, нельзя было недооценивать.

Селина грызла ноготь большого пальца и думала о любимом мужчине, который сейчас был далеко.

(…… Я надеюсь, что с Бальдром ничего плохого не происходит ……)

Только в это время ей стало горько из-за своего положения президента компании, которое заставляло ее все время путешествовать по королевству.

「П-отложив это в сторону, как насчет того, чтобы поужинать вместе сегодня вечером? Есть этот восхитительный ресторан, который я открыл недавно.

"Очень признателен. Но, похоже, мне нужно скорее домой

"Я знаю это……"

Томаса повысили, но не было никаких признаков того, что его личная жизнь будет благословлена.

(Даже если она наложница виконта, просто оценить ее издалека следует, по крайней мере, ……)

Томас, который думал такую глупость, мог быть мысленно мазохистом.

.

Часть 12

Подчиненные Агаты обнимали друг друга и дрожали, увидев ее ужасающий гнев. Она оставила их в офисе с письмом от семьи в руках.

(Я был неосторожен ... подумал, что этот идиот может придумать что-то подобное ...)

Хайн в понимании Агаты был стереотипным избалованным дворянином. Это был человек, олицетворявший авторитаризм, который ни на мгновение не усомнился в своей праведности.

(Нет, кто-то мог вложить эту идею в его голову ... Я не знаю, является ли этот человек графом Оркни или кем-то еще.)

К письму ее старшего брата было вложено еще одно письмо. Это письмо было самой большой проблемой.

Эта сопроводительная записка пришла от графа, человека с более высоким рангом, чем ранг виконта Бальдра── Агата могла легко представить содержание этого письма.

Эта проклятая свинья, он не видит женщин как людей, как обычно!

Агата вспомнила холодный взгляд старшего брата, снисходительно смотрящий на нее, и с досадой стиснула зубы.

Этот идиотский брат вообще не знал, сколько усилий Агата вложила сердцем и душой, чтобы восстановить Милетон-Хаус, который пришел в упадок после войны.

Конечно, примерно в это время сокровищница Mileton House вот-вот должна была упасть, поэтому ее брат не мог больше уделять внимание внешнему виду.

Агата вздохнула и взглянула на письмо брата, которое было скомкано у нее в руке.

Это было написано в письме Хейна.

『Разрешите выразить глубочайшую благодарность за заботу о старшей дочери нашей семьи в Антриме. Я думаю, что вы, должно быть, слышали о небольшом споре между мной и Агатой, но даже сейчас она все еще моя драгоценная семья, которая имеет ту же кровь, что и я. Она также талантливая женщина, которая окончила Clevis Girls College в столице с репутацией блестящей женщины, поэтому я не сомневаюсь, что она помогла Antrim House.

Цветочные слова, которые напрягали ее зубы, заставляли Агату становиться все более неспособной сдерживать силу своих пальцев.

О чем этот идиот говорил в этот момент? Было невероятно, что он мог написать что-то подобное после попытки продать своего важного члена семьи за деньги.

Агата лучше, чем кто-либо, знала, насколько сильно их отец Генри беспокоился за будущее их семьи после его смерти. Она также знала, как беспокоился ее отец, позволив этому глупому брату унаследовать дом.

(── Скорее всего, ослабление отца за эти два года тоже было делом рук тот человекHayne. Он не убивал отца напрямую, но нет сомнений в том, что он сократил жизнь отца.)

Как раз когда финансовое положение Mileton House изменилось к лучшему благодаря усилиям Агаты, Хейн сразу обратил внимание на растущее состояние дома.

Однако ему было бы трудно наложить руку на эти активы, пока их отец был еще жив.

Вот почему сначала он пытался убедить их отца обменяться с ним Агатой для управления имуществом дома. Но когда он понял, что его отец не выполнит его желание, он начал принимать меры по устранению своего отца.

Никаких доказательств не было, но выражение отчаяния ее отца, которое выглядело так, будто они устали жить, говорило ей правду более красноречиво, чем что-либо еще.

Если и было что-то, что немного отличалось, это могла быть Агата, которая была убита.

『Моей сестренке Агате скоро исполнится двадцать лет, хотя она и обладает редкой красотой. Стыдно, но это очень больно мне как главе семьи. И поэтому, если я могу сделать предложение виконту Антриму, для меня не будет большей радости, если вы примете мою младшую сестру Агату в качестве своей наложницы. В обмен на удовлетворение этой просьбы я обещаю отплатить за эту услугу всем, что есть у моей семьи.

「Такой идиот, как ты! Как ты собираешься его вернуть? Тупой! Придурок! Ди ○ к! Это ты пытаешься натянуть свои жадные лапы на любую помощь !! 」

Агата была движима своим гневом и изо всех сил пинала стену. Она застыла от сильной боли.

Было совершенно естественно, что стена была намного прочнее, чем тонкая нога Агаты.

Неописуемая боль пробежала от пальцев ног по всему телу. Агата подождала, пока боль пройдет, прежде чем поспешить в личную комнату Бальдра.

К сожалению, этот вопрос значительно превзошел те возможности, с которыми Агата могла справиться в одиночку.

Если противником был один Милетон-Хаус, это был дом, с которым она порвала связи. Можно было бы отклонить эту просьбу только под этим предлогом.

Однако это письмо беспокоило положение Агаты, по крайней мере, на первый взгляд. Кроме того, между двумя домами было посредничество крупной знати, поэтому этот вопрос нельзя было решить так просто.

Бальдр все еще был только что появившимся дворянином с репутацией индивидуалки. Было много дворян, питавших к нему неприязнь. Если Бальдр по неосторожности откажется от этой просьбы, фракция, противостоящая королю, может сосредоточить свои атаки на Бальдре.

Даже тогда она полностью отказалась, если ей придется вести себя хорошо с Mileton House в этот момент или стать любовницей Бальдра. Что ж, есть возможность подумать о том, чтобы стать любовницей Бальдра.

В любом случае, ей пришлось быстро поговорить с Бальдром, чтобы сформировать контрмеру, чтобы решить этот вопрос.

.

"Мой господин? Я хочу с вами посоветоваться срочно. 」

Агата успокоила тревожное сердце и постучала в дверь комнаты Бальдра. Она затаила дыхание и крикнула сдержанным голосом.

Но от Бальдра вообще не было ответа.

Милорд, вы там?

Странный. У Бальдра не должно быть никаких планов выходить сегодня на улицу.

Если Бальдр уйдет, Брукс должен сопровождать его в качестве охранника. Но Брукс уже собирался сегодня патрулировать город.

Может быть, он спал в такое чрезвычайное время?

На лбу Агаты подергивались вены──

「Guhehehehehehehehehe ……」

Она могла слышать то, что, очевидно, было голосом Бальдра, вульгарным смехом, которого она никогда от него не слышала.

Казалось, что Бальдр действительно находится внутри комнаты.

Не было сомнений, что он снова был поглощен изобретением чего-то совершенно нестандартного. Ничего не поделаешь, что у Агаты были такие мысли.

Здесь произошел просчет судьбы.

Агата, которая была главным секретарем Антрим Хауса, была единственной в этом замке, у которой был дубликат ключа от комнаты Бальдра.

"Мой господин! Простите за грубость, но сейчас не время для── 」

.

Немного возвращаясь во времени.

Поскольку Сейруун и Селина на время уезжали, личное время Бальдра временно увеличилось.

Бальдр никогда не чувствовал боли, когда они оба, его любовники и невесты, были рядом с ним. Но, как и ожидалось, была часть его, которая хотела иметь время для отдыха в одиночестве.

Кто мог винить Бальдра, если он поддался искушению в такое время?

Еще более прискорбным было то, что, уезжая от Корнелиуса, Бальдр также нес свое личное состояние в виде наличных денег.

Очарование яркого золотисто-желтого цвета золота внезапно воскресило черную историю, запечатанную в разуме Бальдра, чтобы вернуться на поверхность.

「Я-если на этот раз …… если ненадолго… это всего лишь чаевые, так что ……!」

Перед непреодолимым искушением, распространявшимся перед его глазами, рука Бальдра двигалась к запретному действию, которое он однажды поклялся никогда больше не совершать во второй раз.

Говорят, что в двух предыдущих жизнях Бальдра, Ока Санаи, однажды раскладывал монеты кобан на татами в своей комнате и резвился в них.

Однако золотая монета имела более простую форму, чем монета кобан. Их можно было использовать по-разному.

Он не мог сделать что-то настолько скучное, просто выстроив их в ряд на полу──.

「Это моя полная сила! Золотая подушка и золотая постельdddddddddd !!

Сказав это, Бальдр восторженно улыбнулся и нырнул к кровати, полностью покрытой золотыми монетами.

「Уууууууууууууууууууууууууууууууууууууууууу! Пришло, пришло, пришло, пришло!

Золотые монеты раскачивались мягкой подушкой и издавали звенящие звуки. Этот звук был музыкой для уха Бальдра.

Ему пришлось еще больше прислушиваться к этому изысканному звуку. Бальдр подбирал золотые монеты, как L ○ pin the Third, и опьянел от радости от золотого дождя.

Бальдр насытился золотыми монетами, сыпавшимися ему на голову с звенящими звуками. Затем он начал плавать, как будто он был в море золотых монет.

Он снова спрыгнул с кровати, приняв позу L ○ pin Dive, затем его руки протолкнули золотые монеты, как если бы он делал брасс.

Как будто он плавал в настоящем бассейне, доверху заполненном золотом. Волнение Бальдра достигло пика.

「Guhehehehehehehehehe ……」

Стук Агаты не мог достичь уха Бальдра, находившегося в таком состоянии крайнего блаженства.

К сожалению, Агата также находилась в состоянии, которое не хватало самообладания из-за заговора ее семьи.

Хотя, исходя из результата, это не изменило того факта, что Бальдр должен взять на себя вину.

"Мой господин! Простите за грубость, но сейчас не время для── 」

.

「……」

「……」

Они оба потеряли дар речи.

(── Подождите секунду. Где это место? Это личная комната милорда, верно? Или, скорее, это действительно симпатичная задница.)

Что бросилось в поле зрения Агаты, так это мягкая на вид задница и белая спина Бальдра, который замер во время брасса.

Также было несколько шрамов, которые были следами суровых тренировок Личинки, но они выглядели только как аксессуары, которые вместо этого украшали красивую белую кожу.

Агата громко сглотнула, сама этого не осознавая.

「Что …… что …… что-!」

На этом этапе Baldr наконец завершил перезагрузку.

Однако, поскольку он все еще был взволнован, он думал только о бессвязных вещах, например о том, почему Агата была внутри комнаты, хотя ему следовало запереть дверь.

Из-за этого он совершенно не заметил, как, встав, обнажал свое сокровище перед Агатой.

Агата пристально посмотрела на вещь Бальдра. Она заметила, что что-то горячее кипит из ее живота.

「── Милорд, это ваше хобби - показать свою эрекцию незапятнанной девушке? Как немыслимо извращенно. 」

「Гуаха!」

Безжалостные слова Агаты заставили Бальдра корчиться, прижимая руку к груди (и рвавшей кровью).

Кожа Бальдра, которая до сих пор была белоснежной, как снег, стала от стыда окрашенной в розовый цвет. Талия Агаты вздрогнула, увидев это.

Агата продолжала, даже будучи сбитой с толку побуждением, которого она никогда раньше не испытывала.

"Ты доволен? Вы взволнованы, демонстрируя это женщине средних лет, такой как я, которая выглядит так, будто никогда не будет иметь никаких отношений с мужчинами? Может быть, ты тоже хочешь, чтобы на тебя наступили? 」

「ПРОСТО УБЕЙ МЕНЯ УЖЕЫЫЫЫЫЫЫЫЫ!」

Бальдр умолял, а слезы текли из его глаз, как водопад.

Когда это было с Сейрууном, между ними было что-то вроде соучастия, которое заставило их решить относиться к этому так, как будто ничего не произошло.

Однако Агата была другой.

Хотя она была его слугой, она никак не могла не воспользоваться этой слабостью.

На этом все не закончилось, Бальдр также чувствовал опасность для своего целомудрия, видя, как взгляд Агаты был устремлен на его промежность, при этом она не показывала никакого стыда.

「Почему ты это скрываешь? Вы можете продолжать резвиться с золотыми монетами, как хотите, не обращая на меня внимания, понимаете? Да, я не буду возражать, несмотря ни на что. 」

"Я против!"

Бальдр преодолел предел своего стыда, и его лицо покрылось слезами и потом. Видя его таким, Агата не могла подавить дрожь удовольствия, поднимавшуюся изнутри.

Она терпела это, чтобы Бальдр не заметил, но теперь все ее тело дрожало от слишком сильного удовольствия.

Агата поняла это в этот момент. Она была человеком, который испытывал счастье от мучений других.

Это был фетиш, который был проблематичен для людей. В каком-то смысле этот фетиш был даже хуже, чем у Бальдра.

Хотя это не значило, что она могла кого-то мучить.

Агата была известна как жестокий руководитель по отношению к своим подчиненным, но она никогда не получала такого экстаза, когда ругала их.

Скорее, она заставляла себя действовать жестко, чтобы привлечь внимание к хрупкой бюрократической организации территории Антрима.

За все это время она ни разу не испытывала такого сексуального возбуждения.

Даже когда она чувствовала такое возбуждение, крутая часть ее самого где-то в ее мозгу анализировала себя.

(Другими словами, я похожа на девушку, которая хочет запугать парня, который ей нравится, а).

Она никогда не воспринимала Бальдра как человека, который ей нравился, ни разу. Но теперь, когда она думала об этом вот так, ей показалось, что часть недостающей головоломки завершила картину.

Она задавалась вопросом, с каких это пор ей полюбился Бальдр.

Чувство вины перед Шелковой мелькнуло где-то в ее сердце, но она легко и быстро пришла к пониманию того, что это было то, и это было тем.

Во-первых, Агата была из тех людей, которые оценивали ценность человека своим превосходным умом.

Бальдр был первым мужчиной, который был настолько ненормальным, что она вообще не могла измерить его даже своим интеллектом.

Возможно, он неосознанно привлекал ее с тех пор, как она познакомилась с ним в Рэндольф-хаусе.

В то время как внутри ее сердца были такие девичьи мысли, ее действия снаружи становились все более экстремальными.

Давай, не скрывай и покажи мне! 」

"Простите меня! Не унижай меня даже больше, чем это

「Фу-фу ... просто оставь все на Себе-сан. Это нормально, даже если ты станешь немного честным со своим желанием, не так ли? 」

Агата без колебаний приблизила свое лицо с дьявольской улыбкой. Ее красивые глаза встретились с взглядом Бальдра.

「П-есть женщины в моем сердце, которых я люблю ……!」

Даже такой неопытный человек, как Бальдр, мог ясно видеть сексуальное желание Агаты.

Он ясно понимал, что опасно даже больше.

Если бы весы внутри него пошатнулись еще немного, он проиграл бы вопреки своему желанию и столкнул бы Агату.

「Извини, Агата ……!」

Бальдр решился и заключил маленькое тело Агаты в свои объятия. Затем его рука ударила ее беззащитную шею.

「Цу! Что это, ты трус

Агата сладко улыбнулась, как будто она догадалась, как Бальдр отреагирует где-то в ее сердце, - и затем она потеряла сознание.

「Фуу ……」

Бальдр тяжело вздохнул, уложил потерявшую сознание Агату, затем его взгляд упал на кровать и пол, покрытые золотыми монетами, прежде чем перейти к собственному обнаженному телу. Затем он упал на колени, опустив голову.

「Почему так получилось ……?」

Это был лучший шанс, когда ушли Сейруун и Селина.

Брукс тоже собирался патрулировать, а примерно в это время Агата должна быть так занята управлением бюджетом, что у нее даже не должно быть времени на сон.

Тщательно подумав, Агата, чей авторитет был вторым после Бальдра в Антриме, была единственной, кому он доверил ключ от своей личной комнаты и хранилища.

Если бы только он хотя бы заметил, что Агата стучит в дверь──

Трудно было подумать, что такой щепетильный человек, как Агата, забудет постучать. Это его вина, что он так увлекся, что не заметил звука стука.

Тем не менее, как и ожидалось, он не мог не думать об этом.

「Кто-нибудь …… пожалуйста, поверните время вспять ……」

Бальдр с горечью ударил кулаком по полу. Вибрация от удара заставила золотые монеты издать отчетливый звенящий звук.

Бальдр почувствовал, как его тело заводится только от этого звука. Он чувствовал глубокое отчаяние из-за глубины грехов, которые он взвалил на плечи.

Я действительно дурак …… 」

.

Прошло около часа. Когда Бальдр закончил переодеваться и складывать золотые монеты, Агата наконец открыла глаза.

Она заметила, что ее уложили на кровать, и ахнула. Она вскочила на ноги, и ее руки зажали юбку между ног.

"Честно. эта реакция меня по-настоящему ранит… Я ничего не делал. вы знаете?"

Как и ожидалось. Бальдр не был беспринципным мужчиной, который нападет на женщину во сне.

「Это не то, что вы думаете! …… Я не возражаю, что мой лорд чувствует себя раненым. 」

「Нет, ты должен не обращать внимания на это. Так почему же тогда вы покрываете эту область? 」

Лицо Агаты стало ярко-красным от стыда и впился взглядом в Бальдра.

「Если милорд спросит меня о большем, я закричу с веранды о том, что только что произошло.

「Извини, я был не прав!」

Бальдр искренне извинился, выглядя так, будто он падет ниц на пол, потому что он полностью осознавал, что его поступок до этого был чем-то, чему у него не было оправдания.

Бальдр привел в порядок свою внешность до такой степени, что казалось, что позорная внешность, которую он только что показал, была просто ложью. Агата мрачно посмотрела на него снизу вверх.

Она тихонько переставила ногу, чтобы Бальдр не заметил, и посмотрела на простыню.

Она нашла там влажное пятно. Это было совсем немного, но Агата была застигнута в таком смущении, что ей захотелось умереть, увидев это.

Она не знала, какое лицо ей следует сделать по отношению к Бальдру, который извиняется перед ней, не осознавая этого.

「Блин ... пожалуйста, возьми на себя ответственность (за то, что разбудил меня до извращения)!」

Если бы Бальдр не показал ей такое позорное зрелище, она тоже смогла бы жить, не узнав о своей скрытой истинной природе.

Она не хотела этого замечать. Думать, что она на самом делесексуальные отклонениясадист.

「Нет-нет, я говорю тебе, что не сделал тебе ничего неприличного.

"Это не то, что я имею в виду! К тому же, как можно говорить, что вы не сделали ничего неприличного, показав такое красивой девушке!

「Это ты, Агата, так беззастенчиво смотрела, не отрывая взгляда!

Это он вместо этого хотел сказать, что теперь он не может стать женихом.

「── Кто показал и кто был показан, кто, по твоему мнению, является ответственным?」

Агата тихо наклонилась вперед и испустила давление, наполненное неземной атмосферой. Бальдр легко осознал свое поражение перед этим.

Я был виноват.

Независимо от мира, ответственность лежит на мужчине в подобной ситуации. Этот факт нельзя было изменить.

.

Агата сказала, что перед тем, как немедленно выйти из комнаты, она приведёт в порядок свою внешность. До возвращения Агаты требовалось около часа.

Агата все еще немного краснела. Здесь она наконец смогла объяснить Бальдру письмо от ее семьи.

「── Сделать Агату моей наложницей, ага.」

Бальдр бессознательно вспомнил, как только что он чуть не сбил Агату. Он неловко почесал щеку.

Если честно, тогда он тоже был очень возбужден. Он хотел похвалить себя, который не увлекся ситуацией и остановился в самый последний момент.

Если бы он сделал хоть один неверный шаг, то сделал бы ошибку, которую нельзя было исправить.

「Милорд должным образом возьмет на себя ответственность, не так ли?

「Эээээээх! Подожди, ты серьезно? 」

Если Агата всерьез соблазняла его, используя золотые монеты и свое тело, он чувствовал, что будет трудно отказать ей.

Более того, он чувствовал, что в такой ситуации он, без сомнения, пробудится к запретному миру. Бальдр почувствовал холод на спине и задрожал.

「Что ж, пока отложим это в сторону. Проблема в этом сюжете. 」

Хотя Агата полностью хотела, чтобы Бальдр взял на себя ответственность, у нее не было ни малейшего намерения сознательно участвовать в плане своей семьи.

Скорее, она предпочла бы оставаться незамужней в таком состоянии всю свою жизнь, чем добиваться успеха замысла Хейна.

Бальдр, похоже, тоже решил, что будет самоубийством, если коснется вопроса ответственности дальше этого, и напрягся на лице. Он скрестил руки в задумчивой мысли.

「── Это гораздо хлопотнее, чем я думал.」

На бумаге Агата разорвала отношения с Mileton House.

Несмотря на это, кровь, текущая в ее теле, несомненно, принадлежала Милетон-Хаусу. Существа, называемые дворянами, считали эту кровь чем-то драгоценным.

А затем глава дома Хейн формально склонил голову к Агате в этом письме. По обычаю знати, было бы непростительно, если бы Агата отказалась примириться даже после этого.

Для человека с более низким статусом отказ от извинений дворянина, склонившего голову, был чем-то, что наносило ущерб престижу дворянина.

「Отказаться от этого будет просто, но слишком много знати превратятся во врагов, если мы откажемся от этого обычным образом. В худшем случае даже дружелюбные к нам дворяне из отдаленных регионов также могут превратиться во врагов. 」

「Скорее всего, так и будет. К сожалению, на этот раз ситуация идет на пользу моему брату.

Агата была тем, кто изначально управлял Mileton House.

Она сразу поняла, насколько изобретательной была эта схема.

Для дворян, которые не знали об истинном положении дел, это только выглядело так, как будто Милетон Хаус беспокоился о будущем Агаты и целенаправленно помог ей найти хорошую пару.

Если Агата, несмотря на это, откажется, они решат, что Агата здесь виновата.

Бальдра, поддерживавшего ее, тоже, без сомнения, оценили бы отрицательно.

Вместо этого их истинная цель могла бы быть такой.

「Возможно, будет лучше, если я уйду с работы ……」

В результате спокойных размышлений Агата выдавила хриплый голос, который звучал так, словно она все бросала.

Конечно, Хейн совершенно не осознавал, что происходило за кулисами, пока он просто танцевал на ладони вдохновителя с беззаботной мыслью.

Однако цель великого дворянина, который руководил этим, была не такая простая, как заставить Милетон Хаус врезаться в интересы Антрим Хауса.

Их целью явно был Бальдр.

Антрим уже ждал геополитическую судьбу изолированного посреди врага.

Что произойдет, если репутация Балдра также упадет в такой ситуации?

Была вероятность, что когда Антрим подвергся нападению, другие дворяне не пошлют подкрепление, чтобы спасти их. Это было бы фатально.

Единственный способ выжить Антрим Хаусу, когда у них были лишь небольшие силы и земля, - это выиграть время до прибытия подкрепления.

Но в Королевстве Маврикия существовал неписаный закон, который не был четко изложен в письменной форме.

Было нормально не посылать подкрепление аристократу, с которым они разорвали отношения - это существовал злой обычай.

В начале, когда было основано Королевство Маурисия, большинство дворян были независимыми небольшими феодалами, которые объединились с королевской семьей.

Из-за этого, хотя все они стали дворянами одного и того же королевства, было много пограничных споров и дворян, враждующих друг с другом.

Король того времени запретил дворянам сражаться друг с другом и объявил частную войну незаконной. Взамен он освободил дворян от обязанности посылать подкрепление дворянам, с которыми они разорвали отношения.

Прямо сейчас было всего несколько домов, которые все еще сохраняли этот обычай, хотя они все еще были независимыми феодалами, но он определенно все еще оставался неписаным законом.

То есть, если Бальдр защитит здесь Агату, существует риск, что Антрим будет изолирован и не получит подкрепления во время войны.

「Нет ... как и ожидалось, ты не слишком сильно меня недооцениваешь?」

Бальдр также знал, что Агата размышляла об этом до сих пор.

В самом деле, конечно, если бы он рассмотрел плюсы и минусы, отказ от Агаты здесь также был одним из возможных методов, который он мог выбрать.

Однако Бальдра расстроило то, что она думала, что он пойдет на такой вариант.

「Милорд, я поклялся служить вам, даже рискуя жизнью. Если по какой-то причине мое присутствие станет для вас помехой, я готов сдаться в любой момент. 」

Но сейчас я, возможно, не смогу бросить тебя как мужчину. Агата снова проглотила эти слова.

Они говорили о ее строптивом старшем брате. Если Агата выйдет из-под защиты Дома Антрим, вероятность того, что Агата останется в безопасности, будет крайне низкой.

Даже в этом случае Агата не могла игнорировать свое чувство нежелания быть помехой для Бальдра.

「── Я бы предпочел превратить их всех в своего врага, чем потерять Агату.」

- заявил Бальдр с решительным выражением лица. Услышав это, Агата пришла в восторг, несмотря на свои намерения.

(Ч-что теперь, я хочу толкнуть его и запугать его, я хочу поиграть с ним! Я хочу наступить на Бальдра, пока он сопротивляется и заставляет его лизать мою ногу!)

Агата думала о вещах, от которых любого напугали бы, если бы их произнесли вслух, когда она напивалась в глубоком волнении.

Как и ожидалось, она остановила себя, когда была на грани одичания (даже если для этого ей требовалась сильная психическая сила), даже при том, что ей нужно было кое-что сказать Бальдру.

「Это не остановится только на баронете Милетоне и графе Оркни. Граф Оркнейский - зять графа Гастингса, который является сторонником превосходства дворянства, и, если я правильно помню, третий сын графа Оркни женился на дочери Дома Фолкерк.

Возможно, это не было бы такой большой проблемой, если бы только часть знати превратилась во врага, но если бы они вступили в конфронтацию с Фолкерк-Хаусом, Антрим потерял бы выход и оказался бы изолированным среди врага.

Даже Бальдр не смог бы продемонстрировать даже половину своей силы, если бы его предали его союзники.

Откровенно говоря, иметь дело с союзником-антагонистом в десять раз сложнее, чем с врагом.

「Милорд не должен беспокоиться обо мне. Даже в этом случае будет один или два торговца, которым понадобится мой талант. 」

(── Но у меня нет сил защищаться от убийц.)
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Бальдр раздраженно почесал в затылке и после некоторого колебания обнял Агату себе на грудь.

「Прекратите уже пытаться сбежать в одиночестве! Все будет хорошо. У меня есть способ позаботиться об этом, даже не жертвуя Агатой! 」

Несмотря на то, что именно он взял на себя инициативу и положил руки на тонкие плечи Агаты, он инстинктивно почувствовал опасность, что он не должен этого делать.

Для него чувствовать, что садистская Агата восхитительна, когда она вела себя уныло, как это, было не чем иным, как поднятием флага смерти.

Даже в этом случае у Бальдра не было возможности бросить Агату в этом.

Агата уже была способным человеком, незаменимым для управления территорией Антрима.

Если Бальдр бросит ее, это вызовет серьезное недовольство среди его вассалов, которые, наконец, сформировались как организация.

Несмотря на свой страх, Агата на самом деле была надежным начальником. Кроме того, она также хорошо заботилась о других.

Не говоря уже о том, как сам Бальдр привязал это к Агате. Если он позволит ей умереть, не сомневается, что он будет сожалеть об этом всю свою жизнь.

「Во всяком случае, в голове я уже придумал два способа отказать в требовании Mileton House. Один для Агаты - войти в женский монастырь церкви Европы── 」

Церковь Европы была самой распространенной религиозной группой на континенте. И не только это, когда континент когда-то был объединен в прошлом, этой религиозной группе была предоставлена власть для самоуправления. Группа была также первоклассной вооруженной нацией, которая защищала свою территорию до настоящего времени даже в течение долгой эпохи войн.

Конечно, эту религию уважали и за пределами страны. Если бы был кто-то, кто отказался от мирской жизни и стал священником в церкви, даже королю Маврикии Велкину было бы трудно заставить этого человека вернуться, чтобы жениться.

Но выбрать этот метод было бы то же самое, что оставить Бальдра и поклясться оставаться незамужней на всю жизнь.

Лицо Агаты затуманилось от отчаяния, слезы затуманили ее глаза. Бальдр в панике замахал обеими руками и объяснил дальше.

「Нет, это только один из возможных способов! Следующий мой козырь! Пожалуйста, не становитесь таким робким после того, как все это время вел себя по-настоящему жестко!

"Молчи! Я знаю, что слезы мне все равно не идут! Даже я женщина, так что все должно быть хорошо, даже если иногда и начинаешь малодушно!

「Не то чтобы это не устраивало Агату. Это заставляет тебя выглядеть мило …… 」

「Э-это …… зовет меня милой ……」

Двое из них покраснели. Они почти входили в мир Kic ○ Off, где они ничего не делали, кроме как смотрели друг на друга, но плохое предчувствие пробежало по спине Бальдра, как будто он проглотил яд фугу. Это едва не вернуло ему здравомыслие. (TN: Я не знаю, о чем идет речь в этом старте, возможно, я даже неправильно перевел его. Любая помощь будет принята с благодарностью).

── Это было опасно. Это то, что они назвали ловушкой Чжугэ Ляна?

Бальдр подумал о чем-то незаметном, пока он откашлялся и начал говорить.

「Мой истинный план - наоборот, это закон об усыновлении.

「…… Ааа, что-то в этом роде.」

「Да, даже если Агата разорвала связи с вашей семьей, это не меняет того факта, что вы все еще принадлежите к линии Mileton House. Цель врага такая же, но …… 」

Разрыв связей в конечном итоге означал отказ от защиты семьи.

Лорд был ответственен за защиту своего подданного, в то время как подданный имел преданность слушать команды своего повелителя. Делая этот контракт недействительным, это было наиболее точным представлением о том, что он означал разорвать связи.

Вот почему Агата даже сейчас оставалась Агатой Милетон. Ее дети не будут иметь никакого права наследовать Милетон Хаус, но они смогут унаследовать благородный статус и фамилию Милетон.

Однако ситуация изменится, если она станет приемным ребенком.

Ее фамилия также изменилась на название дома, в котором она была удочерена. Ее потомок также унаследует эту новую фамилию. Кроме того, хотя ее дети имели бы более низкий статус, чем законнорожденные дети, был также случай, когда они могли унаследовать главенство в зависимости от времени и места.

Не будет преувеличением, что таким образом ее отношения с семьей будут разорваны в прямом смысле этого слова.

「Но я не думаю, что будет какой-нибудь благородный дом, который усыновит такого упрямого сорванца, как я ……」

Дом, который мог усыновить Агату и сокрушить честь Милетон-Хауса, должен был быть дворянином как минимум более высокого ранга.

Агата познакомилась с некоторыми дворянами, когда она еще управляла Mileton House, но она уделяла приоритетное внимание отношениям с торговцами, а не с высшим светом, поэтому в настоящее время не было дворянского дома, к которому она была бы особенно близка, кроме таких исключений, как Randolph House. .

「Хорошо, что у вас есть такое самосознание, поэтому, если вы можете использовать этот шанс, чтобы исправить это… Я шучу. Пожалуйста, не смотри на меня так слезливо. Я умоляю тебя."

Странно ... по какой-то причине ему было труднее противостоять хрупкой Агате, чем когда он сталкивался с обычной упрямой Агатой.

Понятно, это то, что они назвали gap moe (невменяемым).

「Как и сказала Агата, проблема в том, что благородный дом примет вас как приемного ребенка. Выбор случайного дворянского дома только ухудшит ситуацию, и о том, чтобы спросить купеческую семью, не может быть и речи. Дом должен иметь более высокий статус, чем счет, по крайней мере, если не граф Оркни и стоящий за ним вдохновитель вызовут шум. 」

Целью врага было принести в жертву Агату, чтобы ослабить Бальдра.

Если Бальдр изгнал Агату, как и планировалось изначально, правительство территории Антрим было бы временно парализовано. С другой стороны, если Бальдр защитит ее, он будет публично унижен перед всем благородным обществом, а если все пойдет хорошо, враг может даже уничтожить его политически.

Как бы высоко Велкин ни ценил Бальдра, было бы трудно публично поддержать того, кто открыто выступал против обычаев благородного общества.

Другими словами, если Бальдр откажется от предложения Mileton House и защитит Агату без предварительной подготовки, он будет действовать только так, как того желает его враг.

「Очевидно, невозможно иметь дворянина с чином выше графа, чтобы принять меня как приемного ребенка, не так ли? Я всего лишь дочь банального баронетного дома! Кроме того, женщина, разорвавшая связи со своей семьей и не имеющая никакой поддержки! 」

Думая здравым смыслом, вот как это было.

Велкин легко согласился принять Терезу, но это было просто потому, что это был метод дипломатии по отношению к Королевству Санджуан. Первоначально вопрос усыновления был деликатным вопросом, который влиял на вопрос наследования.

Более того, можно сказать, что не будет ни одного причудливого дворянина, который усыновил бы Агату, зная, что это превратит Милетон Хаус и несколько других дворян во врагов.

「В худшем случае я уговорю родителей усыновить Агату в Дом Корнелиуса. Честно говоря, я содрогнусь, если мне придется называть Агату Ни-сан, но ……

"Почему-!"

- рефлекторно закричала Агата.

Было секретом, что она втайне была очарована, когда представила сцену, в которой Бальдр звал ее Ни-сан.

「Каа-сан для меня уже слишком. Если к ней присоединится еще один садист, Ни-сан, для меня это просто игра в наказание …… 」

── Он потеряет покой.

Все тело Бальдра содрогнулось от холода, когда он представил, как два демона бьют его физически и мысленно.

Это было ужасно, потому что его воображение ни в коем случае не было нереалистичным, зная, насколько они оба были садистами.

「Впрочем, ну не надо приставать к демонЛичинкас самого начала. Подумав о плюсах и минусах, у меня появилась идея более подходящего дома

「Где существует такой дом?」

Даже Дом Корнелиуса был уже достаточно исключительным. Она не могла поверить, что найдется другой дом, который примет такого беспокойного человека, как она.

「Я говорю о Рэндольф Хаусе, который Агата тоже достаточно хорошо знает.

Ответ Бальдра был настолько диковинным, что Агата на какое-то время потеряла дар речи с открытым ртом.

.

Часть 13.

Король королевства Хаурелия Луи Фердинанд (ル イ ・ フ ェ ル デ ィ ナ ン) гримасничал.

У него были густые брови и широкий лоб, из-за чего он выглядел решительным. И тогда его густые усы наполнили его внешний вид торжественным достоинством.

В этом году ему исполнилось 49 лет. Он был немного старше короля Маурисии Велкина, но можно сказать, что они были почти одного возраста.

Возможно, это было из-за того, что его с юных лет часто сравнивали с Велкиным. Чувство соперничества, которое Луи питал к Велкину, было глубоко укоренившимся.

Такое чувство соперничества всплывало во время предыдущей войны. Хотя Королевство Хаурелия продвинулось в войне с преимуществом, они допустили ошибку в финале, и в конце концов война была объявлена ничьей из-за серьезных ранений обеих сторон.

Луи поклялся, что однажды он оправдает свою честь - более десяти лет после этого Королевство Хаурелия проводило политику, противоположную Королевству Маврикия, в то же время тайно точив когти.

Эта политика была направлена на поддержание военной мощи страны, а не на восстановление экономики страны.

Но как цена этой политики, в последние годы дворяне начали требовать уменьшения бремени содержания вооруженных сил.

Лидером этого движения был двоюродный брат Луи, герцог Жан Монфор. Но причина гримасы Луи заключалась в том, что совершенно неожиданный великий дворянин выдвигал то же самое требование.

「Подумать только, этот боевой ястреб── его из всех людей.」

На содержание армии даже в лучшие времена требовались огромные затраты.

Военное дело было непродуктивным занятием, которое ничего не производило, но требовало материалов и еды в очень больших количествах. Военное существование было крайне неблагоприятным для экономики.

Такому бремени было позволено существовать, потому что невозможно было восстановить армию за короткий период времени, если она была потеряна. В то же время у них также была цель в один прекрасный день непременно победить королевство Маврикий.

Однако теперь, когда после войны прошло более десяти лет, между частью знати возникли вопросы. Был ли смысл поддерживать армию в конце концов? Разве это не бесполезная трата денег?

Если бы эти вопросы были заданы публично, голоса, задающие вопросы, немедленно стали бы еще громче.

В конце концов, неожиданным великим дворянином, предложившим сократить военные расходы, оказался маркиз Селви, наиболее стойкое правое крыло фракции, выступающей против Королевства Маврикий.

У Луи не было ни малейшего намерения отказываться от матча-реванша против Королевства Маурисия.

Он воспользовался уроком прошлого и ждал возможности совершить маневр, который ввергнул Королевство Маврикий во внутренний хаос, но теперь ему нужно было решить, будет ли он ждать еще десять лет или даже дольше, чтобы получить такой шанс, или будет он играет за все или ничего, идя на войну сейчас?

Прямо сейчас маркиз Селви заставлял Луи принять такое решение.

「Если мы собираемся это сделать, мы должны победить. Страна погибнет, если по какой-то случайности мы проиграем.

Королевство Хаурелия сохраняло свое военное превосходство, жертвуя экономикой своей страны, так что же произойдет, если они потеряют свою военную мощь?

Если страна потеряет военную мощь, которая подавляла хлынувшее недовольство, внутренний конфликт неизбежно разразился.

「── Какое горе, этот дом меня всегда беспокоит.

Идут ли они на войну или нет, влияние маркиза Селви на королевство нельзя игнорировать.

Однако Луи не заметил, что маркиз Селви уже за кулисами манипулировал информацией, чтобы подтолкнуть королевство к войне.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Глава - 3. Те, кто прячутся. 


Глава 3 - Те, кто прячется.

Часть 1

Стой там! 」

Солдат Антрима остановил дородного купца, который ехал в карете, и подошел.

「── Спасибо за твой тяжелый труд. Вот мой черновик. 」

"Ага."

Солдат с деловым видом взял у торговца чек и проверил печать и почерк тягла.

У трех основных дорог, соединявших территорию Антрима с Королевством Хаурелия, были контрольно-пропускные пункты на каждой дороге. В последнее время количество людей, посещающих эти контрольно-пропускные пункты, продолжало расти без всяких признаков остановки.

Из-за этого солдаты, которые контролировали движение по дорогам, были завалены работой даже после того, как их число увеличилось.

「Это определенно черновик графа Савойи. Какая у вас нагрузка? 」

"Да. Планирую продать вату в Антриме и обменять ее на веревку. 」

「В последнее время ведется активная торговля струнами ……」

「Струна, производимая в Антриме, относительно дешевая по сравнению с качеством, в конце концов ……」

「Так вот как.」

Похоже, солдат вообще не знал, что в Антриме есть мастерская прядильщика нового типа. Он только кивнул, не проявляя интереса.

Купец продолжал улыбаться, но внутри он не мог скрыть своего разочарования.

(Какое горе, он даже не выглядит заинтересованным── вот почему деревенские болваны просто безнадежны!)

Настоящая личность этого человека, который выдавал себя за торговца, был Собат, глава разведки графа Савойя.

Его подчиненные присылали ему лишь недостоверную информацию, основанную на слухах. Кроме того, некоторые из его людей даже начали обнаруживаться, так что в конце концов у него не было другого выбора, кроме как лично проникнуть в Антрим.

(Однако я не думаю, что моих людей можно поймать с охраной такого уровня ……)

Видя, как неосторожно сейчас солдат, трудно было поверить, что шпиона поймают, если он не совершит большой промахи.

Тем не менее, до этого контрольно-пропускные пункты здесь были лишь чем-то вроде места для отправки солдат в качестве наказания. Уже было достаточно удивительно, что здесь разместили настоящего солдата, способного выполнять свою работу.

「Я слышал, что новый лорд граф - действительно способный человек.

Собат осторожно улыбнулся и побеседовал с солдатом. Выражение лица солдата на мгновение стало счастливым, но он, казалось, взял себя в руки и собрался с силами.

「Не делайте ненужных разговоров о каких-то слухах.」

「Как легкомысленно с моей стороны, пожалуйста, будьте снисходительны ко мне.

Собат вежливо поклонился, но ему хотелось щелкнуть языком в сердце.

Реакция солдата сказала ему две вещи.

Во-первых, солдат выглядел счастливым, когда Собат хвалил нового лорда, как если бы хвалили его самого. Это означало, что граф Антрим завоевал сердца населения.

Это было что-то необычное для феодала, который даже год не занимал свой пост.

Каким бы немотивированным и некомпетентным ни был предыдущий магистр, обычно у населения требовалось четыре или пять лет, чтобы привязаться к своему новому лорду.

Сёгунат Эдо также насильственно переселил всех влиятельных даймё с целью сделать так, чтобы эти даймё не могли вести серьезную войну, пока им не удастся захватить сердца своих подданных.

Если этим даймё не удастся захватить сердце населения и вызвать восстание, национальная мощь придет в упадок, и в конце концов их территория будет конфискована сёгунатом, а их клан будет разгромлен.

Для Бальдра было ненормальным заручиться твердой поддержкой вплоть до простого солдата.

Во-вторых, как минимум людям, работающим в правительстве, таким как солдаты и правительственные чиновники, было формально запрещено вести пустословие.

На самом деле, даже этот солдат хотел похвастаться благословениями, которые Бальдр принес Антриму.

Судя по тому, как солдат выглядел так, будто ему пришлось насильно удержать себя от разговора, было ясно, что какая-то воля сверху сдерживала его.

Это можно назвать чрезвычайно тревожной ситуацией для того, кто пытался здесь собирать информацию.

Для шпиона на уровне Собата было возможно проанализировать несколько фрагментов информации, которые он получил в результате светской беседы, чтобы прийти к некоторому выводу, но даже это было невозможно сделать, если он не мог получить никакой информации.

「── Ты можешь пройти. Предупреждение перед этим, если вы войдете в место, в которое запрещено входить, вы не сможете избежать наказания даже с помощью сквозняков от графа Савойя.

"Спасибо за предупреждение."

(Похоже, эта миссия будет намного сложнее, чем я думал.)

Собат был убежден, что Антрим больше не был обузой для королевства Маурисия, как в прошлом. Эта территория превращалась в грозного врага, которого Королевство Хаурелия не могло недооценить.

.

Часть 2

"Дерьмо! Почему меня узнали так быстро? Должен быть предел, насколько бы они ни укрепили свои глаза …… 」

Человек пробивался по бездорожью, бегая, тяжело дыша.

Двое его товарищей, сопровождавшие его, уже превратились в безмолвные трупы. Он потерял друг друга из виду и не знал, что с ним случилось. Скорее всего, он тоже продолжал убегать, как он, из-за своей дороговизны.

Было безопасно войти в Антрим, используя драфт, такой как Собат, но их действия были бы ограничены таким образом. Они также могли приносить оружие только в ограниченном количестве из-за необходимости его спрятать.

Шпионы из Хаурелии также рассматривали возможность вымогательства и похищения людей в некоторой степени, поэтому они попытались незаконно проникнуть в Антрим через границу, но──

.

「Зирко, иди туда. Еще метров двадцать.

Прекрасный голос дошел до уха Зирко шепотом.

Это было применение магии ветра. Наемники, которых возглавлял Зирко, работали вместе друг с другом и продолжали точно преследовать свои цели, как на охоте.

「Хех! Итак, он идет ко мне среди всех людей, что за незадачливый парень!

Хотя она сказала это, Зирко счастливо вытащил свой большой меч.

Даже такой, как она, неряшливо повернувшийся перед искушением еды, стал бы первоклассным воином, обнажившим свой хищнический инстинкт, стоя на поле боя вот так.

Зирко наполнил кончики ее ног силой, как зверь, вгрызающийся в землю.

Ее нельзя было сравнивать с таким чудовищем, как Личинка, но укрепление тела Зирко тоже нельзя было недооценивать. Происхождение ее прозвища Зирко Буря было ее мощным ударом, который полностью использовал ее зарядную силу. Этим она прославилась среди наемников.

Огромное тело Зирко медленно наклонялось вперед.

В то же время ее ноги, твердо стоявшие на земле, также углубились на несколько сантиметров в землю. Галька, случайно попавшая под ее ногу, отлетела с сухим звуком.

「Еще десять метров.」

Магия ветра, уведомившая ее о ситуации, стала сигналом. Тело Зирко взорвалось, как реактивный истребитель, выпущенный из катапульты.

「ВЫБИРАЙТЕ МОЙ ВАААААААААЙ!」

Зирко в мгновение ока промчался через десять метров. Все, что попадется ей на пути, будь то дерево или камень, будет разорвано на части, если они попадут под ее удар.

Это было слишком плохо для человека, получившего удар, нанесенный издалека, за пределами досягаемости меча. Ему даже не позволили заметить приближающегося к нему Зирко.

「Э …… ч-что такое ……?」

Мужчина мог говорить только до тех пор, пока не был там.

Его внутренности вырвались из разорванного живота из-за давления на живот. При этом мужчина мгновенно потерял сознание из-за резкого падения его артериального давления.

Это была героическая атака Zirco, которая сносила все на своем пути. Это даже не позволило жертве понять, что его убили.

В отличие от Мэггот, Зирко нужно было заряжать свою силу, и она не могла использовать ее последовательно. Но этой мощи и скорости было достаточно, чтобы назвать атаку божественно быстрой.

"Что? Ты убьешь их снова, Зирко.

Сверху с саркастическим голосом спустился миниатюрный силуэт. Это был наемник Cell.

「Жаль, я не умею сдерживаться.

「Ааааа, парень полностью разделился на две части вот так ……」

Сам Селл великолепно поймал живым другого шпиона.

Келл использовал нож, смазанный парализующим ядом. Он был из тех, кто полностью проявил свою силу в такой нетрадиционной войне.

「Я знал, что ты все равно поймаешь одного, так что я могу делать все, что захочу.

「Фу, вот почему ты никогда не сможешь стать женой.

Это не твое дело! 」

Как и ожидалось, Зирко, достигшая того возраста, когда ее можно было назвать старой девой, сердито ответила, когда Селл указал на это.

Она бы не волновалась, если бы было так легко найти мужчину, который принял бы в жены такого дикого наемника, как она. Кроме того, у Зирко не было ни малейшего намерения отказаться от своего нынешнего «я» только ради мужчины.

.

「Очистка завершена. Давай вернемся, Зирко. 」

Магистр управления полем битвы Морской пехотинец (マ リ ン) объявил об окончании своей миссии.

「Конечно. Вы мне сейчас очень помогли, морпех.

「Я делал только то, что мне сказали. Вместо этого вам следует поблагодарить Бальдра-сама за то, что он придумал что-то вроде этого. 」

Морской пехотинец глубоко вздохнул, увидев, что битва, как обычно, прошла без сучка и задоринки.

Она командовала битвой, используя магию ветра для отправки сообщений и применяя магию воды для обнаружения источников тепла. Сочетание этих двух вещей дало Zirco и другим подавляющее преимущество в нетрадиционной войне.

Как ни старались шпионы спрятаться, исключить влияние температуры своего тела на окружающий воздух им было невозможно.

Если бы это было обнаружено с помощью магии, можно было бы получить преимущество даже в битве на горе или в лесу, где было много укрытий.

Боевая система, которую придумал Бальдр, показывала такой огромный эффект. Он уже предал забвению бесчисленное количество шпионов.

「Интересно, уменьшится ли сейчас наша работа?」

Cell ответил на бормотание Зирко.

「Если это вы, сможете ли вы игнорировать таинственную область, которая продолжает поглощать жизнь шпионов?」

「Фу ... похоже, что у нас будет немного больше выходного дня .......」

Зирко опустила голову, вспоминая многочисленные восхитительные блюда, которые она пробовала рядом с Бальдром, прижимая руку к своему животу, который немного похудел.

Цена жизни шпионов и так была низкой.

Испытания Зирко будут продолжаться еще некоторое время, пока не появятся новые наемники для их подкрепления.

.

Часть 3

Собат продвигался по главной дороге Антрима. Он сделал расслабленное выражение, зорко осматривая свое окружение.

Больше всего его удивило количество солдат.

В мирное время в Savoie House в лучшем случае было около 800 солдат. В военное время около 2000 человек могли быть отправлены на военную службу. Это число считалось довольно многочисленным, ни у одного дворянина не было бы свободы действий, чтобы просто оставить этих солдат бездействовать каждый день.

Учитывая, насколько жесткими были меры безопасности на границе и то, что их шпионы продолжали попадать в плен, скорее всего, Антрим обладал военной силой, которая могла соперничать или, возможно, даже превосходить Савойский дом.

"……Невозможно."

Уровень жизни населения, который он видел с улицы, не сильно отличался от населения территории Савойи.

Размеры территории Антрима не доходили даже до половины территории Савойи. Обычно на такой территории невозможно содержать такое количество солдат.

(Не говорите мне ... Король Маврикии серьезно начинает готовиться к войне?)

Если это было невозможно из-за экономической мощи Антрима, это означало, что кто-то другой ссужал деньги для этого.

Наиболее вероятным человеком, который сделал это, по мнению Собата, был король Велкин, назначивший Бальдра графом Антримом.

В таком случае эта миссия, которая легла на плечи Собата, была важной. Если бы Антрим укреплялся для подготовки к вторжению в Оурелию, Савойский дом подвергался опасности.

Собат не позволил внутреннему беспокойству проявиться на поверхности и продолжал вести себя как общительный торговец. Он останавливался в гостинице в городе Коссе, который находился в центре Антрима.

Оттуда протянулась главная дорога на восток и запад. Чтобы добраться до замка Гавейн и города вокруг него на востоке, потребуется два дня.

"Добро пожаловать."

Выражение лица владельца гостиницы было ярким, когда он приветствовал клиента.

Внутри гостиницы также содержалось в чистоте. Видя, как внутри был украшен изысканный антиквариат, казалось, что дела идут неплохо.

「Я останусь на ночь. Пожалуйста, дайте моей лошади воды и корма. Похоже, здесь дела идут хорошо. 」

"Да. С тех пор, как пришел новый лорд, количество приходящих и уходящих людей увеличилось вдвое. Благодаря этому бизнес процветает. 」

Собат усмехнулся в своем сердце.

Как и ожидалось, в отличие от солдат, казалось, что даже граф не мог закрыть рот народу.

「Я тоже был удивлен, когда приехал сюда. Я впервые приезжаю в Антрим по делам, какие люди сюда приезжают? 」

Собат также узнал, что в последнее время растет количество высококачественных струн, производимых в Антриме.

Однако количество приходящих и уходящих людей не удвоилось бы только от этого. Должна быть еще одна веская причина.

「Сюда приезжает много шумных наемников и странников в поисках работы. В конце концов, это место изначально изобильная земля, пока не разразится война. Когда мой отец был молод, каменная соль Антрима была известным товаром высокого класса. 」

На самом деле, помимо каменной соли, Антрим был наделен богатыми минеральными ресурсами, такими как железо.

Из-за этого Антрим тоже был землей, за которую две страны с самого начала оспаривали.

「Новый лорд привел много солдат с территории своей семьи и из столицы, и благодаря этому безопасность шоссе значительно улучшилась, и каждый может спокойно заниматься своими делами.」

Так вот как. Лорд покорил сердце населения, улучшая общественный порядок и одновременно развивая промышленность - виконт Антрим действительно понимал тонкости экономики, несмотря на свою молодость.

「Неудивительно, что я все время проходил мимо солдат. Однако, должно быть, трудно содержать такое количество солдат.

По крайней мере, не было сомнений, что это будет слишком дорого для финансов нормального виконта.

「Возможно ... кажется, лорд действительно щедр на деньги, что даже наемники никогда не совершали ничего возмутительного. Судя по слухам, лорд получил ссуду от королевской семьи.

「Является ли лорд граф покровителем короля?

「Кто знает… Мне сказали, что лорд - друг детства Терезы-сама, невеста наследного принца Королевства Санджуан, и именно он уладил брачный разговор.」

Собат тоже знал об этом слухе.

Несомненно, что виконт был однажды отправлен в Санжуан в качестве посла. Скорее всего, слух о том, что именно он уладил брачную сделку, тоже был правдой.

Этого достижения было достаточно, чтобы получить звание виконта.

「Понятно ... похоже, у Антрима светлое будущее.」

「Эта земля только продолжала приходить в упадок после войны, но… правда, у меня ничего нет, кроме как благодаря нашему господину.

Собат какое-то время наслаждался праздным разговором с хозяином гостиницы, прежде чем пошел в свою комнату и сел на тщательно вымытую кровать. Он глубоко вздохнул.

Ситуация может быть даже серьезнее, чем он думал.

Развитие Антрима и расширение военной мощи здесь были делом не виконта Антрима, а политики стоявшего за ним короля. Вероятность этого была высока.

Его господин граф Савойя не хотел, чтобы разразилась новая война, но если укрепление Антрима было планом короля Маврикии, необходимо было бы начать войну, пока приготовления здесь еще не закончены.

「Это ... я должен решить сам.」

Собат очень хорошо знал, насколько опасно было бы шпионить в центре Антрима при столь строгих мерах безопасности.

Однако неотложная ситуация, которую предполагал Собат, была гораздо важнее его жизни.

У него не было намерения недооценивать свою жизнь, но он не понаслышке знал, как всего лишь единичная информация может повлиять на жизни десятков тысяч людей. У него не было причин дорожить своей жизнью.

.

Часть 4

「Н-скажи, может, нам стоит просто прекратить это? Как я и подумал, это просто странно! 」

「Агата, ты сможешь скоро вернуться к своему обычному состоянию?」

Бальдр потерял счет, сколько раз Агата говорила с этим о возвращении в Антрим.

Агата не вернулась к своему обычному самоуверенному и садистскому «я» несколько дней назад. Бальдр почесал лоб от недоумения, увидев ее в таком состоянии. Не потому, что он хотел помучить Агату, совсем нет (он настаивал).

"Потому что! Невозможно усыновить кого-то никчемного вроде меня в Рэндольф Хаус! Что, если со мной будут обращаться как с наглой женщиной …… 」

── Было бы лучше, если Бальдр называл бы сестренку-сан.

「Пожалуйста, успокойте Агату. Вы, должно быть, знали, что между дворянами в центре и дворянами в отдаленных регионах существуют разногласия. В конце концов, дом Корнелиуса - последнее наше прибежище.

"Но……"

Рэндольф Хаус сильно отличался от среднего дворянина.

Места десяти великих дворян в основном занимали герцоги рангом выше маркиза. Но влияние маркиза Рэндольфа было в тройке лидеров среди таких дворян. Он считался одним из самых сильных дворян королевства.

Хотя, конечно, на это сильно повлияли особые обстоятельства того, как именно Шелк обладал правом наследовать трон свергнутого Тристового Королевства, и как дворяне Тристовы, ставшие политическими беженцами в Королевстве Маврикия, стояли за маркизом Рэндольфом.

В любом случае, это был не тот дом, с которым простая дочь баронетного дома могла так небрежно взаимодействовать.

Агата была близким другом Силка из-за того, что она была личным наставником Силка, но даже в этом случае у нее заболел живот от беспокойства, когда она думала, что станет сводной сестрой Силка.

.

Прошло шесть дней с тех пор, как они покинули Антрим.

Примерно в это же время не было никаких сомнений в том, что Антрим превратился в ужасающий ад на земле из-за отсутствия Бальдра и Агаты.

Бальдр вознес скудную молитву за своих подчиненных, которых он бросил на поле боя.

.

Часть 5.

「Брэндон-сан! Пожалуйста, позаботьтесь о выплате зарплаты! 」

Женщина из бухгалтерии сложила перед Брэндоном высокую стопку бумаг.

Высота стопки уже скрывала лицо Брэндона.

「Маркес-сан! Что случилось с разрешением на ремонт восточного шоссе? 」

Рядом с ним Сесил кричал на Маркеса, даже не вытирая пот со лба.

「Расчет еще не завершен! А как насчет программы медицинской помощи Сесиль? 」

Маркес тоже бессильно ответил, даже не скрыв цвета усталости на лице.

「Это тоже еще не сделано!」

Административный центр Антрима был поистине полем битвы.

Персонал торопливо бегал. В воздухе витали бесчисленные документы. А потом горы документов, бумажной работы и бумажной работы, которые все время привозили.

Надежная Агата с ее удивительной способностью обрабатывать документы и Бальдр с его превосходной решительностью и проницательностью отсутствовали прямо сейчас. Брэндона, которому доверили возглавить это заведение в их отсутствие, мучили недосыпание и сильная боль в животе.

「Это …… как я могу справиться с таким!」

Брэндон ни в коем случае не был некомпетентным. Скорее, он был административным чиновником, которого можно было отнести к категории вполне способных.

Кроме того, он также был человеком, сильно любившим свой родной город. Он хотел посвятить все свои силы ради Антрима еще со времен правления предыдущего магистрата.

「Я умоляю вас, Агата-сан, пожалуйста, вернись скорее. Я больше не скажу, что ты садист или надсмотрщик …… 」

Брэндон пробормотал похожие на заклинания слова, которые, несомненно, заслужили бы его побои, если бы Агата их услышала, в то время как его руки продолжают работать без отдыха даже сейчас.

Будущее Антрима висело на его плечах.

Не имело значения, плакал он или рыдал, поскольку у мужчины не было возможности бросить работу.

「Ах, Брэндон-сан. Вот еще. 」

С глухим стуком навалилась гора документов. Кто мог обвинить его в том, что он кричал?

「НОООООООООООООООООООООООО!」

.

Часть 6

Шаги Агаты были тяжелыми даже сейчас после прибытия в знакомый Рэндольф-хаус.

「Ууу… мы прибыли ……」

「Что это за тон! Вы действительно не знаете, когда сдаться. 」

Милорд, вы можете так сказать, потому что это не вы пришли сюда, чтобы быть усыновленным! 」

「Конечно, не меня усыновят, но я буду тем, кто должен говорить, понимаете?

У дворянина из низшего сословия, такого как Агата, не было возможности просить что-то вроде « пожалуйста, удочери меня» , так что, естественно, Бальдр был тем, кто обратился с просьбой в качестве лорда Антрима.

Это было то, что он был вынужден сделать из-за острой необходимости. Честно говоря, сам Бальдр тоже чувствовал себя дырой в животе.

「…… Пожалуйста, подождите здесь.」

Дворецкий из Рэндольф-хауса с теплой улыбкой наблюдал за разговором двух молодых людей. Тем не менее, он ничего не сказал и вежливо провел их в комнату для гостей.

Гостевая комната была украшена великолепным чучелом льва, которого не было, когда Бальдр навещал его раньше, как будто чтобы продемонстрировать финансовую мощь Randolph House.

「Это редко… Интересно, это из Тристовы.」

Среда обитания львов находилась в основном на юге. Они жили только в части Королевства Санджуан и Тристового герцогства. Это тоже был первый раз, когда Бальдр увидел это.

Как всегда, связи маркиза Рэндольфа простирались вокруг Тристового герцогства.

「Что, ты уже сбежал?」

Алфорд появился с саркастическим комментарием, даже не пытаясь скрыть своего недовольства. Бальдр криво улыбнулся и поклонился.

「Я не собираюсь убегать, но у меня есть разные вещи, которые мне нужны для победы.」

「Хм. Я полностью подумал, что вы пришли сюда за консультацией о том, как навести порядок после нарушения Агаты.

Алфорд полностью шутил, но Агата, которая не имела опыта в подобных вещах из-за своей личности, рефлекторно задерживала дыхание, краснея.

「Ой… брат, не говори мне ……」

Цвет лица Алфорда изменился. В то же время великолепная картина маслом, изображающая поверхность озера Алистер внутри комнаты, почему-то тряслась и издавала глухой звук.

"Ждать! Почему ты краснеешь! Пожалуйста, пощади меня, Агата. Вы делаете вид, будто я что-то с вами сделал! 」

「Я не позволю тебе сказать, что ты ничего не сделал после того, как показал мне такую вещь!」

「Раньше я в шутку говорил тебе возложить руку на Агату, но подумать, что ты действительно это сделал ... даже с этими моими глазами я не мог предсказать, что ты превратишься во врага женщины, которая превзошла даже этот Игнис! 」

"Неправильно! Совершенно неправильно! Поверьте мне! ПОЖАЛУЙСТА!

Масляная картина, висящая на стене, снова неестественно дрожала с звуком * бац, бац * снова.

Агата посмотрела туда с небольшим подозрением, но Бальдр, который был осужден, не имел возможности заметить это.

"Ваше великолепие! Это правда, несчастный случай произошел, но я клянусь, что не приложил руку к мисс Агате. К тому же никто по собственной воле не прыгнет в колючий куст! 」

Гордость Агаты как женщины была ранена из-за того, что с ней обращались как с такой миной.

「Тебе действительно нужно заходить так далеко?」

Возможно, в этом случае она должна серьезно ошибиться. Агата думала о такой вещи, которая заставила бы Бальдра сбежать с слезами, если бы он услышал это, повышая ее голос в знак протеста.

「── Тогда можешь ли ты представить себя хорошей женой или хорошим любовником, как Сейруун и Селина?」

「Такой я больше не буду!」

Ответ пришел за 0,2 секунды. Это была освежающая решительность.

Алфорд тоже до некоторой степени догадался о ситуации по этому разговору между ними.

Скорее всего, это была правда, что Бальдр не наложил руку на Агату.

Хотя также не было похоже, что сама Агата не питала таких чувств к Бальдру.

「Как насчет того, чтобы остановиться там. Не думаю, что вы двое приехали из Антрима только для того, чтобы показать мне ссору ваших любовников.

Бальдр и Агата наконец пришли в себя после спокойных слов Алфорда. Они прекратили свою безобразную ссору.

「── Простите нас за то, что показали что-то некрасивое.」

「Хм. Это, конечно, было некрасиво, но было бы очень приятно, если бы Шелк разочаровался в тебе из-за этого. 」

* Thud *, звук, как будто голова ударилась о стену, исходил со стороны указателя масла.

「Я не хочу, чтобы Силк ненавидела меня как своего друга, но ... мы просим, чтобы ваше превосходительство сегодня уделило время, конечно, не для демонстрации ссоры влюбленных.

"Очевидно. Если бы ты на самом деле пришел именно для этого, я бы вызвал тебя на дуэль.

Бальдру удалось легко добиться встречи с Алфордом, потому что он был школьным другом Силка, любимцем короля Велкина, а также тем, кто принес пользу Рэндольф-хаусу в политическом плане.

Однако, если бы Бальдр был обычным виконтом, ему было бы трудно встретить Алфорда без посредничества влиятельного дворянина.

И все же Бальдр совсем не проявил робости. Агата обновила свое представление о нем. Как она думала, Бальдр действительно был ненормальным.

「На самом деле── Мне интересно, сможет ли Рэндольф Хаус забрать сюда мисс Агату усыновленного ребенка.

…… * Стук *.

С другой стороны картины, написанной маслом, раздался звук, похожий на звук, похожий на то, что человек споткнулся и упал на пол.

.

Часть 7

Собат наконец прибыл в замковый город Замок Гавейн на своей конной повозке. Это было через два дня после того, как он покинул город Коссе.

Его прибытие опоздало с его первоначальным планом из-за дождя, упавшего на пути. Солнце уже давно садилось на западе.

Однако город-крепость все еще был оживлен даже сейчас, когда день превратился в ночь. Это возобновило удивление Собат.

Независимо от территории, в большинстве случаев ночью будет работать только секс-индустрия.

Даже территория Савойи была такой же. Не было борделей, предназначенных для знати, как в столице, но, по крайней мере, там не было недостатка в заведении, чтобы простолюдины могли забыть о своих проблемах на ночь.

Так как он услышал в гостинице в Коссе, что количество гостей удвоилось, он подумал, что состояние замкового города также будет потрясающим. Но это количество людей превзошло его ожидания.

По сути, у простолюдинов было достаточно денег, чтобы сводить концы с концами в течение дня - особенно местные жители, они не были бы так активны, тратя свои деньги в квартале развлечений.

То есть была высока вероятность того, что люди, приехавшие в Антрим из других регионов, занимали больший процент живости до него.

.

Собат остановился перед вывеской, на которой в причудливом каллиграфическом стиле было вырезано слово «Собака весны».

「Здесь есть пустая комната?」

「Ага, десять медных монет на ночь. Если вы хотите, чтобы о вашей лошади позаботились, вам понадобятся две дополнительные медные монеты. 」

Это была гостиница, первый этаж которой использовался как бар.

Хамоватый трактирщик горько улыбнулся. Собат снял пальто.

「А пока останусь на три дня. Также ты можешь дать мне что-нибудь, чтобы наполнить мой желудок? Я ничего не ел с полудня.

「Эй, отведи лошадь на задний двор.

「Конечно!」

- энергично ответил ребенок лет десяти, который на самом деле не был похож на трактирщика. Он забрал у Собата карету.

А затем он повел лошадь великолепным управлением поводом, не подходящим для его возраста. Собат прищурился и с восторгом посмотрел на мальчика.

「Время летит очень быстро── сколько ему лет?」

「Ему в этом году одиннадцать. Я тоже сильно постарел, да.

Собат кивнул и без колебаний села за стойку перед трактирщиком.

В баре по-прежнему было около пяти или шести посетителей, но не было никаких признаков того, что кто-то приближается к трактирщику из-за его большого тела и хамской атмосферы, лишенной какой-либо любезности.

Прошло около одиннадцати лет с тех пор, как Собат и трактирщик расстались.

「Это баранина на гриле с зеленью. У меня сегодня хорошее мясо. …… Ты не против пить эль? 」

「Что это за черный алкоголь там пьют? Не похоже на эль. 」

「Это новый алкоголь, сделанный из жареного ячменя. Владыка приказал его создать, и, кажется, это называется крепким. Хотя лорд не намного старше моего ребенка, он разбирается в алкоголе. Это немного популярно среди простолюдинов. 」

「…… Я попробую это.」

Собат, который был обычным человеком, не мог даже представить, что Бальдр заимствовал знания Масахару и что он был в процессе экспериментов по созданию пилснера. Он даже начал эксперимент по пчеловодству, чтобы массово производить медовуху высокого класса!

Однако Собат почувствовал привязанность к Бальдру в конце резких слов трактирщика. Он инстинктивно почувствовал необходимость изменить свое восприятие Бальдра.

Казалось, ему пришлось пересмотреть свое представление о том, что Бальдр был всего лишь марионеткой короля.

「…… Извините, но это разговор о работе.」

「Тск… даже при том, что я начинал думать, что скоро смогу уйти на пенсию без каких-либо существенных событий.

"Сожалею."

Трактирщика звали Дарио Боуэн (ダ リ オ ・ ボ ー エ ン).

Когда-то он был соратником Собата. Он интегрировался в местное население ради будущей войны и долгое время завоевал доверие местного населения. Он был тем, что на современной Земле назвали бы спящим агентом.

Прямо сейчас он был одним из влиятельных людей в замковом городе Гавейн.

Хотя он был резким человеком, он был трудолюбивым человеком, а также знаком с боевыми действиями на уровне наемника. Другие трактирщики часто полагались на него.

Этот успех произошел не потому, что Дарио был способным шпионом. Это произошло потому, что Дарио был надежным человеком.

「Я привязал лошадей и покормил их!」

Дарио похлопал по голове бодро вернувшегося сына. Он даже не улыбнулся и сказал ему спать.

Собат мельком увидела там неуклюжую родительскую и детскую любовь. Он меланхолично посмотрел вниз.

Собат мучился из-за того, что ему пришлось использовать обычного и хорошего человека, такого как Дарио.

Изначально он отправлял Дарио сюда, в Антрим, потому что Дарио не подходил для шпионажа. Он послал его сюда, чтобы уберечь от кровопролития, и все же …….

Но он не мог руководствоваться своими личными чувствами. Как глава разведки, подчиняющейся непосредственно графу Савойе, у него не было другого выбора, кроме как заручиться помощью Дарио.

После того, как последний из клиентов допил сакэ и вернулся в свою спальню, они начали разговаривать с элем в руке.

「Здесь действительно много солдат.」

「Война окончена, и гражданская война в Тристовых тоже на данный момент утихает. Многие наемники из-за этого не имеют работы. Империя Нордланд и Королевство Гартлейк все еще как обычно ведут стычки на севере, но не так много причудливых людей, которые хотят уйти так далеко на север.

В Антриме не было войны, но Бальдр полностью полагался на свои деньги, чтобы набрать много регулярных солдат.

Другими словами, это было похоже на предложение постоянной работы перед наемниками, в то время как спрос на них при их нерегулярной работе снижался.

Было вполне естественно, что наемники со всех концов континента бросились сюда с рекомендательными письмами (curriculum vitae) в руках.

Дарио взглянул на гримасу Собата и продолжил.

「Здесь также есть несколько известных наемников с прозвищами… Будет лучше, если вы не будете их недооценивать.」

「Но …… в конце концов они всего лишь наемники, верно?

Дело было не только в Хаурелии, все страны континента без энтузиазма относились к вербовке наемников для постоянной работы. Потому что их лояльности нельзя было доверять.

Даже если Антрим набирал наемников в ряды обычных солдат, Собат не мог не сомневаться в том, насколько они будут полезны в качестве боевой силы.

「Это будет так, если вы думаете нормально, но среди них есть наемники, такие как Зирко Буря. Вдобавок ... Любые наемники-ветераны очень хорошо знают, насколько страшна Серебряная Светлая Личинка. 」

「Значит, они не хотят превращать этого демона во врага ……」

На самом деле, эта женщина была настоящим проклятием для Королевства Хаурелия, сколько бы времени ни прошло.

Если боевой дух солдат здесь поддерживался страхом перед этим демоном, то весьма вероятно, что даже наемники превратятся в боевую силу, которую нельзя недооценивать.

Даже в этом случае… Собат склонил голову.

「Откуда же на это деньги?」

Даже Савойскому дому, который относился к категории относительно богатых в Королевстве Хорелия, было бы очень трудно нанять несколько сотен дополнительных наемников.

Если бы ситуация уже была такой в одном Антриме, что бы произошло, если бы все Королевство Маврикия превратило свою экономическую мощь, которая была более развитой, чем Хаурелия, в боевую мощь? Собат поежился от одного только представления об этом.

「Одна из невест виконта - президент компании Savaran. Естественно, что здесь принимает участие и компания Даудинг. Скорее всего …… как видно из того эля, сам виконт тоже очень талантлив к деньгам.

「Вы говорите, это не потому, что замешан король?

「Я не знаю, что далеко. По крайней мере, можно сказать наверняка, что виконт не так прост, как марионетка, которой манипулируют. 」

Если бы Собат не появился, Дарио искренне обрадовался бы назначению Бальдра одним из жителей Антрима.

「…… Это неприятно.」

Пока он не прибыл в этот город, Собат думал, что изменение в Антриме произошло по приказу короля.

Однако, если это изменение произошло просто по собственному усмотрению феодала, это сделало тип опасности здесь совершенно другим.

Проблема была слишком серьезной, чтобы ее игнорировать, но с учетом этого возможность плана вторжения в Королевство Хаурелия резко снизилась.

「Нет, в любом случае мы не можем просто молчать, наблюдая, как Антрим развивает даже больше, чем это.

Даже граф Савойя, не согласный с войной, не мог просто молчать, видя это.

Развитие Антрима было просто поразительным.

Если бы это место осталось в покое, Антрим превратился бы в острый клинок, который в будущем был бы направлен в горло Хаурелии. Они должны были что-то сделать, прежде чем это произошло.

「Я хочу узнать больше о безопасности Antrim. У вас есть информация? 」

Дарио скрестил руки и со сложным выражением лица склонил голову.

Дарио, который был хорошо известен среди людей своей профессии, получал различные сведения, но среди них не было военной информации.

「…… Я слышал, что на границе мобилизуют разнорабочих. Еще кое-что привлекло мое внимание ─────────────────────────────────────────────────────────────────────────────────────────────────────────────

「── Кузнец и фокусник?」

Оба были профессиями с ограниченным использованием.

Они в основном использовались для производственных работ, поэтому Собат не мог даже представить, как их использовали на государственной границе, которая была линией фронта.

Однако, говоря другими словами, на границе скрывалась такая большая тайна. Важность расследования этого вопроса для Собат постоянно возрастала.

В конце концов, невозможно было легко найти и убить на границе темные силы Савойи и Сельви.

Не было сомнений, что там было что-то, что обеспокоило бы виконта Антрима, если бы это было обнаружено. Более того, это пока что выходило за рамки здравого смысла. Такая работа в настоящее время приближается к завершению.

「Прошу прощения за этот вопрос, но, пожалуйста, помогите мне проскользнуть среди людей, перевозящих материалы на границу. После этого я тебя больше не побеспокою.

Как и ожидалось, ему пришлось подтвердить это собственными глазами. С его способностью сделать правильный вывод, используя только косвенную информацию, было невозможно.

「…… У меня есть знакомый оптовик, который закупает продукты. Я попробую его спросить. 」

Каким бы секретным ни было это место, ему все равно понадобятся еда, вода, одежда и лекарства. Если бы Собату удалось проскользнуть среди людей, перевозящих эти вещи, он бы справился с остальными.

И тогда ему не нужно беспокоить жизнь Дарио даже больше, чем это.

(Меня зовут Сова Сендии (セ ン デ ィ ア). Я верну информацию, даже если это будет стоить мне жизни!)

.

Часть 8

「Принимая Агату в качестве приемного ребенка - Вы спрашиваете об этом от меня?」

Он зол, как и ожидалось! Агата сжалась в себя.

Соперник был очень плох. Алфорд был влиятельным человеком, который мог раздавить Агату кончиком пальца, как насекомое, если бы захотел.

К тому же этот запрос изначально был невозможен. Невозможно было усыновить такую беспокойную и сильную женщину, как она, одним из десяти великих дворян!

"Конечно. Или, я бы сказал, для этого нет другого выбора, кроме вашего превосходительства.

Бальдр не обращал внимания на взволнованную Агату и сохранял раздражающее спокойствие.

Она не могла поверить, что это был тот самый мужчина, которого до такой степени потрясло, когда его заподозрили в том, что он наложил руку на Агату.

「…… Думаю, я выслушаю то, что ты скажешь.」

Казалось, гнев Алфорда был просто позой, чтобы оценить их реакцию.

Отношение Алфорда полностью изменилось, как будто он сказал, что ему скучно из-за спокойствия Бальдра. Он призвал Бальдра объяснить.

Такой торг был совершенно не для Агаты.

Это было естественно для кого-то из ее положения, но она не могла удержаться от раздражения и бессилия.

Когда она впервые познакомилась с Бальдром в этом месте, она поклялась, что приложит все усилия, чтобы помочь этому ненадежному лорду.

Однако на самом деле Бальдр помог Агате.

Из-за этого где-то в сердце она чувствовала себя счастливой, но, с другой стороны, ее также переполняли разочарование и стыд, которые она не могла вынести.

「Семья, с которой Агата разорвала связи, прислала мне письмо с просьбой взять Агату в качестве моей наложницы. К письму даже прилагалась сопроводительная записка от графа Оркнейских островов.

От масляной картины снова доносился странный шум, но трое намеренно игнорировали его. Как бы то ни было, это было слишком вопиющим образом, чтобы он почувствовал себя нечувствительным, чтобы даже возразить на это.

「Между двумя или тремя наложницами почти нет разницы. Ничего страшного, если ты женишься на ней. 」

「Значит, ваше превосходительство поступило бы так, если бы вы были на моем месте?

Лицо Алфорда нахмурилось от недовольства вопросом Бальдра.

「Есть ли какой-нибудь идиот, который хотел бы связать себя с паразитом?」

"Вот так вот. Цель Mileton House - активы Antrim House. Они хотят использовать эти отношения, чтобы превратить Антрим Хаус во фракцию консервативной знати. Я все еще не собираюсь выступать против его величества Велкина. 」

「Судя по тому, как вы это говорите, похоже, что однажды вы собираетесь выступить против него.

「…… Что ж, когда-нибудь я хочу получить от него хоть какую-то расплату.

Влияние кровных родств в дворянском обществе было велико.

Если дворянин не поможет кому-то, несмотря на кровные отношения между ними, оценка этого дворянина упадет в высшее общество. Он также будет считаться некомпетентным в управлении своей собственной кликой.

То есть, если Бальдр женился на Агате, а затем покинул Милетон-Хаус, который находился под угрозой банкротства, Бальдру стало бы чрезвычайно трудно установить связи со своими собратьями-дворянами.

Конечно, было очевидно, что, если Бальдр откажется от брачных разговоров с Агатой, он будет считаться неуважительным к влиянию великой благородной покровительницы Милетон-Хауса, и многочисленные аристократы разорвут с ним отношения.

Алфорд также не был таким глупым политиком, чтобы не видеть такой большой картины.

Однако…….

「Вот почему я спрашиваю, по какой причине Рэндольф Хаус должен был зайти так далеко, чтобы усыновить мисс Агату только для того, чтобы помочь вам, лорд Бальдр?

Алфорд понимал цель Mileton House и стоящую за ними знать.

Проблема заключалась в том, почему ему пришлось усыновить Агату, чтобы защитить Бальдра от этой схемы? Это не было делом маркиза Рэндольфа Хауса, известной семьи, входившей в десятку великих дворян.

Агата думала, что то, что сказал Олфорд, было естественным.

Для любой знати хитрость такого уровня была чем-то, с чем все они более или менее играли. У Рэндольф Хауса не должно быть никаких оснований для особого обращения с Антрим Хаусом и спасения их от этого.

「── Это потому, что целью этой схемы является не мой Дом Антрим, а его величество король.」

Глаза Алфорда тихо сузились при словах Бальдра.

「Подобный сюжет - обычное дело в дворянском обществе. Однако их настоящая цель - не Антрим Хаус. Они пытаются возобновить войну еще раз. 」

「Я хочу опровергнуть то, что вы говорите, что такие глупые люди не могут существовать, но …… на чем вы основаны?」

Предыдущая война показала, насколько глупыми вельможами могут быть просто ради наживы на их глазах.

Количество благородных домов, которые неоднократно совершали безрассудные нападения ради чести и награды только для того, чтобы в конечном итоге беспомощно погибать, достигло десятков домов, независимо от их размера.

Если включить в число слуг, которых заставили сопровождать этих глупых дворян, тысячи жизней были потеряны без всякого смысла.

В то время Элфорд помогал своему отцу, который был еще жив. Он видел, как так много его бывших товарищей рушились, что ему это надоело.

「Ваше превосходительство действительно думает, что граф Оркни собирается серьезно поддержать такой простой баронетный дом, как Милетон? И действительно ли Антрим настолько ценен, что вся недовольная знать, начиная с графа Гастингса, сгруппируется, чтобы просто сокрушить нас?

Теперь, когда это сказал Бальдр, это было правдой. Алфорд согласно кивнул.

У Mileton House было не так много связей, чтобы они могли войти во фракцию знати. Они были всего лишь крошечным существом, ничем не отличавшимся от простолюдинов, если смотреть с точки зрения таких известных семей, как Рэндольф Хаус.

В отличие от этого, хотя и не столь влиятельные, как Randolph House, Orkney House и Hastings House также считались известными семьями королевства. Это было слишком неуравновешенным для того, чтобы дворяне с их статусом поддерживали Милетон-Хаус.

「Если все именно так, как ты говоришь, то что они пытаются ── Понятно, отречение!」

Алфорд сам вывел ответ до того, как ответил Бальдр.

Это был старый обычай, и меньше людей помнили о нем, чем тех, кто о нем не знал.

Алфорд точно понял значение неписаного закона, согласно которому для дворян было бы нормально не посылать подкрепление дворянину, с которым они разорвали отношения.

「──Как очень эгоцентричный. Они планируют использовать Антрим как приманку, чтобы заманить Хаурелию!

Почему они пытались заманить Антрим в ловушку с помощью такой схемы, хотя они не могли получить от этого какой-либо значительной финансовой прибыли?

Статус Бальдра как наследника графа Корнелиуса имел здесь большое значение.

Дом Корнелиуса был непримиримым врагом Королевства Аврелия, а точнее маркиза Селви. Что произойдет, если его наследник появится в Антриме, который можно назвать линией фронта?

Это не закончилось бы тем, что только маркиз Селви почувствовал неудовольствие.

Такой поступок означал усиление влияния на границе Дома Корнелиусов, который был престижным военным дворянином. В то же время это было похоже на то, что Дом Корнелиуса показывает свою ахиллесовую пяту прямо на глазах у врага.

Если все пойдет хорошо, можно будет заманить Игниса и Личинки в Антрим, чтобы спасти их сына.

Игнис, безусловно, был знаменитым генералом, а Личинка - несравненным воином, но армия Корнелиуса смогла сражаться с большой армией Хавелии в основном из-за географического преимущества на территории Корнелиуса, когда они сражались в обороне.

Что произойдет, если все дворяне Маурисии разорвут свои отношения с Бальдром?

Вот идет лох, который умоляет расстаться с его деньгами. Была вероятность, что Королевство Хаурелия вынесет такое суждение перед этим идеальным шансом.

「── Они похожи на детей, играющих с огнем. Они не поймут, насколько это опасно, пока их одежда не загорится. 」

「Ожидать от них лояльности к стране бессмысленно. Они, должно быть, планируют перейти на сторону Оурелии, как только ситуация станет плохой.

「Они собираются зайти так далеко !?」

Я клянусь своим мужеством как дворянин, что в этом королевстве нет таких предателей. Алфорд не мог этого сказать.

Такой дебильный дворянин, как Хейн, мог думать обо всем, только пользуясь собственными удобствами. Но тот, кто стоял за ним, не мог не заметить возможность разрушения Королевства Маврикий.

Им было бы все равно, даже если бы королевство было разрушено, если бы это было сделано для защиты их собственных прав.

Они были не кем иным, как паразитами, которые гнездились в Маврикии.

「Это неприятно… даже если по какой-то причине они на самом деле не планируют привлекать Хаурелию, она не может просто спокойно смотреть, ничего не делая.」

Хотя анти-король прямо сейчас упал и превратился в фракцию меньшинства, у них все еще было достаточно силы, которую нельзя недооценивать. И не было никаких сомнений в том, что среди них были предатели, которые обратятся в Королевство Аврелия.

Проблема заключалась в личности этих предателей …….

「Это будет зависеть от того, на чьей стороне герцог Бофорт (ボ ー フ ォ ー ト).」

Кто был первым среди десяти великих дворян в настоящее время? Спорить об ответе было незачем. Это будет премьер-министр, герцог Гарольд Эдинбургский (ハ ロ ル ド - エ ジ ン バ ラ).

Однако в прошлом эта должность еще задолго до войны принадлежала дому Бофорта.

Даже сейчас дом все еще обладал мощным влиянием, превосходящим Рэндольф Хаус.

У нынешнего главы Арнольда (ア ー ノ ル ド) были плохие отношения с королем Велкиным. Он был известен как защитник корыстных интересов феодальной знати.

Было сказано, что на его позицию сильно повлияла смерть его любимого старшего сына на войне.

Арнольду было уже семьдесят лет. Его преемником стал его внук Остин (オ ー ス テ ィ ン), которому было еще 17 лет. При смене главы дома ожидались различные трудности.

Тот, кто играл роль наставника Остина, а также хвастался, что является его опекуном, был авангардом недовольной знати, графом Гастингсом.

Влияние герцога Бофорта, считавшегося дядей Велкина и владевшего обширной территорией в северной части королевства, было велико.

Если недовольная знать соберется под его началом, нет сомнений в том, что четверть силы королевства перейдет на сторону врага.

「…… Это не вина его величества, что в то время умер сын герцога Бофорта. Этот старик действительно неприятен.

Единственный сын Арнольда, Гарри Бофорт (ハ リ ー ・ ボ ー フ ォ ー ト), нельзя было назвать способным, даже если рассматривать его в благоприятном свете.

Он был человеком, который был подобен воплощению тщеславия. Его примечательной чертой было то, что целью его жизни было добиться еще большей известности, чем король Велкин.

Возможно, именно поэтому он неожиданно столкнулся с отрядом армии Хаурелии на ранних этапах войны и легко погиб в бою.

Возможно, если бы судьба была немного другой, возможно, было будущее, в котором именно Арнольд стал королем, а, следовательно, Гарри стал наследным принцем.

Если бы только Арнольд родился на три года раньше, или если бы его старший брат предыдущий король Уэльс умер в молодом возрасте ...

Именно такое чувство соперничества довело его сына до такого безрассудства. Но Арнольд пытался забыть об этом, ненавидя Велкина.

Ему хотелось думать, что он потерял сына, потому что не смог взойти на престол.

С тех пор Дом Бофорта продолжал мешать различным реформам, которые предлагали Велкин и Гарольд.

Если подумать, то вероятность того, что Дом Бофорта не был причастен к этому возмутительному заговору, была низкой.

「Если Агату примут в Рэндольф Хаус в качестве приемной дочери, я считаю, что дворян, объявивших о своем отречении, будет немного. В конце концов, внешне мы не нарушим никаких благородных обычаев. Конечно, граф Оркни и граф Гастингс объявят о своем отказе вместе с нами, но масштаб этого события не будет такого уровня, который заставит Хаурелию броситься в бой.

Алфорд с горечью кивнул словам Бальдра.

「Если вдохновителем является герцог Бофор, защита его величества принесет только противоположный эффект. Если Хаурелия вторгнется в это время, это может даже перерасти в гражданскую войну.

Это будет кошмарное будущее для Королевства Маврикия.

Если бы королевство было вынуждено вести тотальную войну, в то время как недовольная знать и королевская семья были в разгаре противостояния, было бы трудно выиграть войну, если не произошло чуда.

К счастью или к несчастью, предыдущая война закончилась ничьей, и обе стороны заплатили высокую цену. Но из-за этого многие дворяне недооценивали опасность нынешней ситуации. Это было проблемой.

Кроме того, было немыслимо, что недовольная знать, перешедшая на сторону Оурелии, уйдет невредимыми после разрушения королевства Маврикия.

Наличие аристократии, которая могла бы стать предателем в любой момент, только принесло бы большой вред королевской власти, не предоставив ни единого преимущества. Королевство Хаурелия наверняка найдет шанс однажды предъявить им ложное обвинение и очистить их.

Это то, что они называли подсчетом цыплят до того, как они вылупились.

Однако Алфорд знал, что дворян, которых поколебали такие чрезмерно оптимистичные расчеты, в любом случае было немало. В худшем случае Королевство Хаурелия может даже соблазнить герцога Бофорта возможностью получить трон, чтобы заставить его танцевать на их ладони.

「…… Это тот старик. Он может подумать, что может водить Хаурелию за нос, чтобы добиться еще лучших результатов …… 」

「Для Хаурелии уже будет очень хорошо, если они смогут просто заставить этих дворян оставаться позитивно нейтральными по отношению к ним, в конце концов. Они без колебаний дадут как можно больше пустых обещаний. С самого начала они не собирались выполнять эти обещания, но потом ……. 」

Во-первых, предпосылки у обеих сторон были разными.

Королевство Хаурелия было абсолютно серьезно настроено уничтожить Маурицию.

Недовольная знать, которая хотела уничтожить Велкина и извлечь из этого огромную выгоду, решительно недоставала такой осведомленности.

「Мы проиграем Гаурелии, если они вместе с этой знатью поднимут восстание. В этом нет никаких сомнений. Проблема в том, как не заставить их действовать. 」

「У тех куч, которые могут только ругать его величество из тени, не хватит смелости зайти так далеко.

Они восстанут только тогда, когда победа Королевства Хаурелия будет практически обеспечена.

Кроме того, если бы у них хватило смелости противостоять Велкину с самого начала, им не пришлось бы пачкать руки подобным трусливым планом.

Однако также необходимо было осторожно отнестись к делу Агаты, чтобы не делать никаких открытий, которыми можно было бы воспользоваться.

「── Вернемся к первому вопросу. Я понимаю причину, по которой мне нужно сделать мисс Агату своим приемным ребенком. Однако это не причина, почему это должен быть наш дом. 」

"Я полагаю……"

Бальдр с беспокойством почесал в затылке, посылая взгляд на картину, написанную маслом.

Алфорд глубоко кивнул, чтобы показать, что он не против, чтобы Бальдр продолжал говорить, даже когда замечал значение жеста Бальдра.

「Есть еще один старый обычай, кроме отречения. Например, что-то вроде того, как разрешено самостоятельно посылать подкрепление, если на родственника третьей степени нападает другая страна. 」

Лицо Алфорда покраснело от ярости, как только он услышал эти слова.

"Сволочь! Вы рассчитываете на помощь солдат Рэндольф-хауса! Даже в самом тщеславии есть предел!

「Ваше превосходительство, пожалуйста, думайте об этом как о внутреннем военном союзе с кровными родственниками в качестве посредника. Антрим готовится оказать грядущему вторжению в Тристовы нашу полную поддержку. 」

Честно говоря, Алфорд потерял дар речи от атаки, которая произошла с совершенно неожиданной стороны.

Однако он сразу же восстановил самообладание и посмотрел на Бальдра острым взглядом, как ястреб.

Против этого пристального взгляда Агата, которая, несмотря на свои способности, была не более чем простой молодой женщиной, отчаянно сдерживала стук зубов от страха.

(Пожалуйста, не злите маркиза даже больше, чем это ~~!)

Если бы Алфорд серьезно разозлился, жизнь Агаты взорвалась бы, как перышко. Это не остановится на достигнутом, даже ее невинные родственники в Милетон-Хаус также могут пострадать.

Маркиз Алфорд Рэндольф был тем, кто мог зайти так далеко.

「Брат. Хвалю вашу смекалку за разоблачение этой схемы только на основе косвенных улик. Однако знайте, что Рэндольф Хаус станет вашим врагом, если я буду считать, что ваши слова сейчас беспочвенны.

Олфорд излучал энергию и дух, которые мог иметь только известный дворянин, взявший на себя основание королевства.

Для Агаты, которая общалась только со своим отцом и братом, у которых не было никакого потенциала для продвижения, давление, которое она чувствовала, мешало ей даже дышать.

「Ваше превосходительство, успокойтесь, пожалуйста. Послушайте, даже эта решительная Агата выглядит так напуганной …… 」

「Я всего лишь дочь ничем не примечательного дворянина! Это, милорд, странно, что вы все еще можете сохранять такое спокойствие в этой ситуации! 」

У Агаты не было опыта столкновения с таким нечеловеческим монстром, как Бальдр.

Не ее вина, что она испугалась и дрожала от этой ситуации.

Во всем виноват Бальдр.

「── Угрожать тебе совсем не весело. Однако мои слова сейчас не ложь, понимаете?

Казалось, что его давление сейчас было в основном актом. Тяжелая аура, которую излучал Олфорд, рассеялась, как будто ее никогда не существовало.

Наконец, Агата была освобождена от давления, и она смогла восстановить свое спокойствие.

「Тотальное столкновение с Королевством Хаурелия станет лишь кошмаром для вашего превосходительства, стремящегося вернуть Тристовы. В этом легко убедиться со здравым смыслом. 」

「Наглый разговор! Это не может быть здравым смыслом! 」

Желание задушить шею нагло улыбающегося Бальдра охватило Алфорда.

Конечно, поскольку у Рэндольф-хауса был Шелк, единственный, кто имел право унаследовать трон Тристового королевства, было разумно думать, что они стремились вернуть Тристовы.

Однако у Элфорда не было ни малейшего намерения использовать Шелк в качестве политического инструмента.

Откровенно говоря, он хотел просто разорвать отношения с Тристовым ради Силка, но, поскольку он не мог этого сделать, он хотел по крайней мере уменьшить риски, которые поставили бы под угрозу Силка.

Алфорд закулисно маневрировал, чтобы разделить фракцию герцогов Тристового герцогства, и лоббировал многих дворян, чтобы сгладить вторжение, которое могло произойти в будущем.

Было горько осознавать, что Бальдр узнал о движении, которое он делал в абсолютной секретности, но что еще важнее, если Бальдр небрежно распространит эту информацию, это будет означать напрасную трату усилий, которые Элфорд прилагал в течение многих лет. .

(Как? Как этот мальчишка мог узнать о моих маневрах?)

Проницательность Бальдра, которая могла видеть сквозь заговор недовольной знати, была, безусловно, чем-то необычным.

Но Элфорд был также политиком первого класса. Особенно в дипломатии. В большинстве случаев связи и долги, которые накапливались в течение многих лет, были более необходимы, чем талант в этой области.

Если Бальдру удалось так легко схватить его за хвост, единственная возможность, о которой мог подумать Алфорд, заключалась в том, что он где-то совершил какую-то роковую ошибку, из-за которой он был разоблачен.

「Изначально кто-то вроде меня, не знакомый в Тристовых, не может узнать о маневрах вашего превосходительства там. Но если я воспользуюсь другим подходом, то, по крайней мере, найти свое намерение не так уж и сложно.

「── Разговор. Я не позволю тебе ничего скрывать. 」

Тон Альфреда звучал так, будто он убил бы Бальдра, если бы он не заговорил. Бальдр лишь криво и отстраненно улыбнулся.

Сердце Агаты подпрыгнуло в груди при виде сдержанной манеры Бальдра.

Даже если бы она обыскала всю Маурицию, она не нашла бы десяти человек, которые могли бы встретить серьезный взгляд Алфорда таким образом.

Казалось, что не только знания и боевые искусства Бальдра выходили за рамки нормы.

(Но── это потому, что мой господин такой, что его так приятно запугивать!)

Бальдр почувствовал, как по спине пробежал холодок. Он продолжал свои слова, даже будучи озадаченным этим чувством.

「У меня нет никаких связей ни с дворянами Тристовых, ни даже с какими-либо там шпионами или посредниками. Поэтому я не знаю, какие мероприятия ваше превосходительство готовит там, но …… 」

Каким бы ненормальным ни был Бальдр, Тристовы зашли слишком далеко.

Бальдр только что стал виконтом отдаленной территории. Только глупые и ничтожные дворяне потрудятся найти время, чтобы иметь дело с иностранцем такого статуса.

Но для людей определенного сорта Бальдр был VIP-персоной, которую они не должны превращать во врага, несмотря ни на что.

「── Много денег переводит руки нескольким тристовым дворянам из фракции эрцгерцогов. Это сборище без всякого терпения, поэтому сразу же попытались обменять деньги на вексель.

Для обычных торговых компаний, таких как, например, Dowding Company, было нормальным использовать вексель для оплаты внешней торговли.

Было опасно и неэффективно ходить с большим количеством денег в руках.

Когда дело касалось обращения денег, товаров и иностранной валюты, между компаниями существовала тесная взаимная взаимосвязь. Естественно, что компания Dowding хорошо знала о проводимых там платежах.

А потом Бальдр и Селина были близки к четвертому отделу Dowding Company, который контролировал такую информацию.

「Эти глупые свиньи. Хотя я так сильно подчеркивал, что было бы подозрительно, если бы они внезапно разбрасывались деньгами …… 」

「Они просто хотели немедленно обменять деньги и ощутить удовлетворение. Кажется, они сейчас загнаны в угол. 」

Во-первых, Тристовы использовали налоговые поступления от деловых операций многих купцов, и все же фракция эрцгерцогов превратила этих купцов во врагов в гражданской войне. Многие из дворян фракции эрцгерцогов сейчас были обездолены. Были среди них даже те, кто пожалел, что взялся за руки с эрцгерцогом.

Вот почему Элфорд не считал возвращение Тристовы несбыточной мечтой.

「Оружие также отправляется торговцам портового города Малберри. И похоже, что были военные, получившие формальное образование, отправленные для обучения ополченцев.

「Неужели у торговцев такие шаткие губы?」

Алфорд раздраженно вздохнул.

Это было полностью разоблачено, до такой степени, что было глупо даже пытаться это скрыть.

Он никогда не думал об этом раньше, но ему пришлось подумать о контрмерах, если такая большая информация просочилась от торговцев.

「Они сдержат свое обещание, если им дадут деньги за молчание. Но денежный поток - единственное, что невозможно сфальсифицировать. Ведь их репутация обеспечивается именно деньгами. 」

Нет ничего более жалкого, чем купец без денег. Не иметь денег и не иметь возможности совершать какие-либо операции - все равно что рыба, выброшенная на мель на суше.

Именно поэтому они всегда были лояльны к деньгам.

「Другими словами, моя осведомленность была недостаточной, да.

「Я все равно считаю, что ваше превосходительство делает такую вещь, даже если у меня нет никакой информации об этом. Нет никакого способа, чтобы ваше превосходительство не попыталось вернуть Тристовы до того, как Шелк достигнет возраста, когда ей придется нести на себе всю тяжесть этого.

Еще один грохот раздался из-за картины, написанной маслом.

Алфорд впился взглядом в Бальдра с лицом, которое выглядело так, будто он укусил кислую виноградину из-за дела, о котором он не хотел, чтобы кто-либо знал.

Он наконец понял причину, по которой именно сейчас Бальдра интересовал человек, стоящий за картиной маслом.

「── Это мое поражение. Я буду приветствовать мисс Агату как приемную дочь Рэндольф-хауса, как вы и просили. Хотя, конечно, это будет только дочь, не имеющая прав наследования. 」

「Моя глубочайшая благодарность, ваше превосходительство.」

Бальдр вздохнул с облегчением, потому что он выиграл эту опасную ставку. Но затем Алфорд посмотрел на него подлым взглядом.

Сказать это было нехорошо, но Бальдр слишком легкомысленно относился к глубине злобы в благородном обществе.

Это могло быть из-за того, что истинная природа Бальдра как человека добродетельна, но если бы он оставался таким, то однажды его бы сбила с толку эта злоба.

「Видя, что я стану отцом Агаты, я не могу позволить своей дочери оставаться в опасном месте, таком как Антрим. Думаю, Агата останется здесь.

"Что-?"

Бальдра взволновали совершенно неожиданные слова Олфорда.

Агата была совершенно незаменимым человеком для Антрим Хауса.

Вот почему Бальдр так просил Алфорда о помощи, и все же он поставил бы телегу впереди лошади, если бы Агату забрал Рэндольф Хаус.

「Хм, я доволен только тем, что могу видеть это лицо. Однако, честно говоря, лучшее, что я могу сделать в случае, если Антрим окажется втянутым в войну, - это забрать Агату домой.

Даже если у знати был обычай посылать солдат ради спасения своего сына или дочери, это все равно не меняло того факта, что это нарушило бы порядок в королевстве.

Нужен подходящий предлог, чтобы оправдать зайти так далеко и отправить солдат самостоятельно.

「Если вы ищете конкретный военный союз между нами, то просто сделать Агату моим приемным ребенком будет недостаточно. Тебе следует жениться на Агате как на моей приемной дочери.

* Авария, бац! *

Из-за картины, написанной маслом, что-то упало с высоты на пол. Сразу после этого раздался звук открывающейся двери, за которым последовал звук шагов по коридору.

「──Ото-сама! Что ты говоришь!?"

При тяжёлом дыхании появился шелк. На мгновение Алфорд задумался, не правильно ли он поднял ее, когда говорил с ней холодным тоном.

「Я имел в виду то, что сказал. Чему вы противостоите? Это лучший выбор для исполнения самого заветного желания вас и вашей покойной матери. 」

「Н-но тогда как насчет собственной воли Агаты-онеэсамы ……」

「Как вы думаете, есть ли у девушки, чья жизнь является мишенью для ее семьи, есть место разборчивости? Если ты думаешь, что сможешь подготовить к браку еще лучшего кандидата, чем этот для Агаты, тогда скажи мне. Однако, если не можете, ничего не говорите.

Бескомпромиссные слова ее отца говорили о том, что ее слова не смогут достичь ее отца, как бы она ни сопротивлялась этому.

Силк обратила свой взгляд на Бальдра в поисках помощи, но выражение ее лица застыло от разочарования, видя, как он только смотрел вниз, сжав кулак.

「Н-никак ……!」

Слезы бессознательно потекли из ее глаз.

Бальдр не смогла отклонить требование отца.

Она это ясно понимала.

Силк развернулась на каблуках и выскочила из комнаты, спасаясь от Бальдра и Агаты.

「Вы использовали меня, ваше превосходительство ……!」

「Вы тоже пытаетесь использовать меня, не так ли? Или, может быть, вы говорите, что лорд Бальдр женится на Шелке и унаследует этот Рэндольф Хаус?

Алфорд спокойно встретил ненавистный взгляд Бальдра, который был даже наполнен намерением убийства.

「Этой девушке тоже следует отказаться от своей давней привязанности к тебе. Есть вещи, которые вы неизбежно потеряете в счет погони за своей мечтой. Если у нее нет намерения отказаться от завещания, оставленного ее матерью, что она будет делать, если у нее нет решимости отказаться от одной или двух любовей? Или, может быть, ты говоришь, что есть выбор, при котором каждый может быть счастлив, не жертвуя ни одной вещью, сопляк?

Человечество не пережило бы войну, если бы было что-то настолько удобное.

Алфорд был полностью прав.

Бальдр слабо заметил чувства Силка. Но ему не хватало способностей и решимости воплотить это в жизнь.

Но даже в этом случае Бальдру пришлось это сказать.

「То, что невозможно сегодня, может не остаться невозможным в будущем. Я абсолютно не откажусь от поиска лучшего выбора ради моих важных товарищей. 」

「── Большие слова. Тогда приходите еще раз, когда у вас будет этот так называемый выбор, который может меня убедить. 」

Нынешнему Бальдру нечего было на это сказать.

.

Силк прыгнула к ней в кровать, плача. Некоторое время она плакала.

Она чувствовала бездонное отчаяние, которое казалось, будто земля, на которой она стояла до сих пор, рассыпалась, заставив ее поглотить в бездну. Это заставило ее понять, насколько ее привлекал Бальдр.

И она еще раз поняла, почему всегда могла смотреть как посторонняя, даже несмотря на помолвку Сейрууна и Селины прямо у нее на глазах.

── Судьба не позволила Шелку и Бальдру пожениться.

Она просто отводила взгляд от этого заключения.

По крайней мере, ей удавалось мечтать, что она может выйти замуж за Бальдра, пока она так отводила взгляд.

Ее отец упрекал ее, потому что она продолжала действовать наполовину так.

Шелк был тем, кто взял на себя будущее Тристовы, в то время как Бальдр был наследником Дома Корнелиусов, который был краеугольным камнем против Королевства Аврелия. Если она обдумала это, у них были непреодолимые препятствия для вступления в брак из-за политических причин и различий в социальном статусе.

Это не было похоже на брак между единственным сыном и единственной дочерью, который никогда не случался в дворянском обществе.

Однако в таком случае им потребуются двое детей в качестве наследников. Один из детей будет усыновлен другим домом в качестве наследника.

До рождения второго ребенка дом, выдавший своего наследника за жениха или невесту, оставался без наследников.

Конечно, в случае, если пара не сможет родить более одного ребенка, дом без наследника будет прекращен, или им придется усыновить ребенка из другого дома, чтобы стать наследником.

Рэндольф-хаус, входивший в десятку великих дворян, и дом Корнелиуса, который был краеугольным камнем национальной обороны Маврикии, не были настолько банальными домами, чтобы им можно было позволить оказаться в такой нестабильной ситуации.

Кроме того, король Велкин не мог допустить такой рискованной ситуации, когда существовала вероятность того, что один из двух домов вымрет.

В конце концов, оба дома были неотъемлемой частью политической и военной сцены Королевства Маврикия.

(Вот почему я могу только сдаться.)

да. Разве она не пришла к такому выводу в тот день, когда отправила Агату в Антрим?

Но, возможно── если бы это был Бальдр, тогда, возможно, он мог бы как-нибудь справиться с этим.

Она знала, что уже должна просто отпустить, но даже сейчас Шелк не мог отбросить такие сладкие ожидания.

Она не знала, что она была такой хрупкой и глупой женщиной.

(Мне очень жаль, Ото-сама …… еще немного …… дайте мне еще немного времени ……)

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется
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Глава 4 - Оборонительная битва на границе.

Часть 1

В комнате воцарилась ошеломляющая тишина.

Первое, что нужно было сделать Бальдру после того, как он вернулся в Антрим, - это рассказать о лечении Агаты Селине и Сейрууну.

Селина и Сейруун улыбались, но даже не пытались скрыть свой холодный взгляд. Они смотрели на него, но не сказали ни слова.

Бальдр укрепил свою решимость и крикнул, чтобы нарушить тишину.

"Мне очень жаль!"

А потом он сделал первый ход, исполнив догезу перед Сейрууном и Селиной.

.

Бальдр не мог отвергнуть намерение Алфорда и в конце концов согласился взять Агату в качестве своей третьей жены.

По обычаю дворянства Маврикия, дворянин имел право послать подкрепление другому дворянину, с которым они разорвали отношения. Точно так же было право свободно посылать подкрепление своему родственнику, который находился в опасности.

С этим Бальдр стал зятем Олфорда. У них были отношения, которые могли посылать друг другу подкрепление.

Само по себе это можно было сказать как чрезвычайно высокий дипломатический результат.

Знатные консерваторы, которые пытались заманить Бальдра в ловушку, наверняка не решались бы открыто вступить в схватку с Бальдром теперь, когда он стал родственником маркиза Рэндольфа.

Вдобавок поддержка Randolph House была очень обнадеживающей гарантией для Антрима, который столкнулся с приближающейся опасностью, которой было Королевство Хаурелия.

Однако другое дело, хватило ли всего этого, чтобы убедить двух влюбленных девушек или нет …….

.

「Я действительно бесстрашный айнтча.」

「Ufufufufufufufufu… молодой господин, вам придется еще раз наказать за это, не так ли?」

Эти двое явно источали черную ауру на спине, но Агата решительно опровергла их.

「Бальдр-сама не только спас меня, он даже сказал, что будет любить меня. Могу я попросить вас двоих не мучить его даже больше, чем это?

Она сказала это и плотно прижала свою огромную грудь, которая была неуравновешена с ее маленьким телом, к правой руке Бальдра.

Сейруун и Селина бессознательно стонали от восхищения тем, насколько хитро она вела себя.

「Нет-нет, я никогда не говорил ничего подобного, не так ли?

У Бальдра не было возможности неторопливо насладиться ощущением груди, которое должно быть радостью для мужчины.

「Разве ты не говорил, что будешь дорожить мной всю жизнь?

「Я сказал, что буду дорожить тобой, но ……」

「Ааа ~~ п?」

Привет! 」

Когда он заметил, уголки глаз Сейрууна и Селины были приподняты, как когда стрелки часов указывали на 1,50 утра.

Бальдр издал жалобный крик от ярого блеска убийственных взглядов двоих и попятился.

(Это оно! Это то, что я ищу!)

Тем временем Агата, чье заветное желание запугать Бальдра было удовлетворено с помощью этих двоих, испускала удовлетворенную ауру с яркой улыбкой, которой могла обладать только счастливая женщина.

Само собой разумеется, что выражение ее лица приводило Сейрууна и Селину в ярость еще больше.

Бальдр ушел с новым подчиненным, который не работал с ними долгое время, а затем сказал, что сделает ее своей женой сразу после их возвращения. Было бы страннее, если бы они могли принять это спокойно.

「Агата-хан, ты можешь отпустить Бальдра ненадолго? Не то чтобы я не понимаю ситуацию, но мы все еще должны уладить вещи, не так ли?

「Конечно, я намерен уважать положение Селины-сан и Сейруун-сан. Я благородный, но на самом деле я всего лишь неприятность, которую навязывают Бальдру-сама. Я не думаю о том, чтобы монополизировать его для себя. 」

Лицо Сейрууна и Селины стало темно-красным от гнева из-за истинного намерения, которое Агата скрывала за этими словами.

На первый взгляд, это были нежные слова, звучавшие так, будто она знала свое место.

Однако на самом деле все было иначе.

Хотя Агата изначально происходила из дома баронетов, который, как правило, слегка считался аристократом, было бы не странно, даже если бы она стала законной женой со своим статусом. Ее слова были такими же, как будто она заявляла: « Я не буду действовать эгоистично, используя свой статус, но вы двое должны знать, что взамен у меня нет никакого намерения отступать».

「E-все, ладите друг с другом! Мы все должны поладить. В конце концов, с этого момента мы будем семьей . 」

Бальдр не мог скрыть своего волнения от того, что его речь превратилась в бессвязную болтовню из-за того, как отчаянно он пытался посредничать между ними тремя.

Он был уверен, что через три дня после стресса в его животе откроется дыра, если они втроем вступят в тотальную войну.

Заткнись, мошенник. 」

「…… Мне нет оправдания.」

Однако даже это усилие было совершенно бессмысленным.

Селина подошла к Агате с обнаженными клыками.

「Бальдр - прекрасный человек, и, конечно, ты чувствуешь благодарность за него после того, как твоя семья помогла, когда они нацелились на твою жизнь. Но можешь ли ты серьезно сказать, что влюблена в него как в женщину?

В качестве аргумента можно сказать, что Бальдру нельзя было помочь жениться на Агате.

Тем не менее, для двоих из них, которые любили Бальдра от всего сердца, им абсолютно необходимо было доказательство того, что Агата не была паразитом, который использовал Бальдра только для защиты.

Если мыслить нормально, Бальдр был просто невероятно большим уловом.

В этом возрасте он уже был виконтом, кроме того, теперь он был зятем маркиза Рэндольфа, который был одним из десяти великих дворян. Он также был богатым купцом, который продолжал строить множество новых производств. Сказать, что это удача - выйти замуж за такого богатого и влиятельного человека, все же было недооценкой.

Вот почему Селина и Сейруун гордились тем, что они не приближались к Бальдру в надежде получить пользу от своей связи с ним. Они решили удалить любую женщину, которая не поделилась с ними такой осведомленностью, даже если им придется пойти против воли Бальдра.

Конечно, Агата также полностью осознавала это.

Скорее можно сказать, что никто, кроме Агаты, не знал лучше, насколько велика экономическая и политическая мощь в руках Бальдра.

Агата засмеялась с чарующей улыбкой, и ее белый палец спокойно поднял снизу подбородок Бальдра.

「Как обидно. Я верю, что моя любовь к Бальдру-сама не проиграет даже против вас двоих. Я даже хочу вынашивать ребенка этого человека ради него. 」

А затем она наклонилась вперед очень естественным движением и повернула к себе голову запаниковавшего Бальдра, прежде чем заткнуть ему губы.

「Вааа!」

Мугуух! 」

Агата крепко держала лицо Бальдра с силой, которая не соответствовала ее маленькому росту. Она разжала губы Бальдра и вставила язык в эту ротовую полость, следуя своим страстям.

Сладость ее губ и вкус слюны, подобный наркотику, от которого у него закружилась голова, заставили Бальдра впасть в полную панику, даже не имея времени сопротивляться.

(Что почему, как так вышло? Так получилось?)

(Аа ~~~ n! Это встревоженное и смущенное лицо тоже невыносимо, невыносимо!)

Гнев тех двоих, которым был показан этот совершенно неожиданный глубокий поцелуй, был безмерным.

"УБИТЬ ТЕБЯ!"

Лица двоих стали демоническими, как у бога-демона. Но красный язык Агаты лизнул струйку слюны, попавшую на ее указательный палец, словно желая похвастаться перед ними двумя.

Эти двое никак не могли не отреагировать на очевидную провокацию Агаты.

「Наказание за обман.」

「…… Нет пощады.」

"Ложь! Это поток событий, в котором меня бьют? 」

Хотя выбор, который он сделал, должен быть сделан ради Агаты, а также ради будущего Антрима и его будущего с Сейрууном и Селиной.

Если рассуждать логически, то решение Бальдра было полностью правильным. Но, к сожалению, нынешняя ситуация была связана с эмоциями.

「КТО-ТО СПАСИТЕ МОЕЕЕЕЕЕЕЕ!」

Нельзя было отрицать, что это было неразумно, но не было ни одного человека, который испытывал бы симпатию к Бальдру в окружении красоток.

(Аа, даже когда тебя так избивают, ты просто милый!)

── Хотя, похоже, был один человек, который был взволнован.
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Сбитого с ног Бальдра отвели в его спальню. После того, как оставшиеся три девушки собрались в гостиной, Агата внезапно бросилась на пол и извинилась перед Сейрууном и Селиной.

「Простите, что увлекся-!」

「Эээ ~~~~?」

Агата, которая цеплялась за Бальдра, абсолютно не проявляя никакого намерения уступить инициативу, до этого момента внезапно изменилась на 180 градусов. Эти двое совершенно онемели.

「На самом деле меня совершенно не волнует соперничество с вами двумя, чтобы завоевать любовь Бальдра-сама! Я буду удовлетворен тем, что буду просто беспокоить его, мучить его, стыдить его и иногда заставлять его относиться ко мне как к любовнице!

Откровенный выход Агаты из туалета заставил Сейрууна и Селину взвизгнуть вместе.

「EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEH!」

Чуть раньше Селина едва смогла прийти в себя и уговорила Сейрууна сварить чай.

Как и ожидалось, даже Селине нужно было некоторое время подготовить свое сердце, пока она не смогла принять выход Агаты.

「…… Другими словами, я, садист, не так ли?」

Даже после принятия чая со спокойным выражением лица грохот, исходивший из трясущейся чашки, красноречиво указывал на то, насколько потрясена Селина.

「…… Я никогда не думал, что у меня будет такой фетиш. Но я почувствую зуд при виде Бальдра-сама. Я не могу вынести этого чувства, чтобы запугивать, запугивать, запугивать его и создавать для него проблемы. В тот день, когда он сказал…… пощади меня с покрасневшим от стыда лицом── Я промок. 」

Агата сказала это с эротическим выражением лица. Даже Селина испугалась.

Между прочим, Селина, которая больше не могла переносить стимуляцию, собиралась 「Уфуфу ... молодой господин, вот почему я сказал вам, вы не должны кормить животное, о котором вы не знаете」, чтобы сбежать от реальности со всем, что она было.

「Другими словами, вы только что вели себя совершенно агрессивно ……」

「Да, было очень приятно побеспокоить Бальдра-сама. Просто глядя на это очаровательное лицо, искажающееся от стыда и ужаса, я …… Я ……! 」

「Аааа! Пожалуйста! Не говори больше этого! 」

Селина в отчаянии остановила Агату, щеки которой чувственно начинали краснеть.

Если бы она этого не сделала, у нее появилось ощущение, что она тоже заразится этой розовой аурой.

「Ах, но я серьезно, когда говорю, что люблю его, понимаете? Извините, что звучит так банально, но я не против, даже если я умру, если это будет ради него.

Эти слова были ближе к демонстрации верности, а не любви, но, к сожалению, Агата не знала другого способа выразить свои чувства, кроме этого.

「Значит, тебе не так интересно ухаживать за Бальдром, как любовник?

「Не скажу, что мне это совершенно безразлично, но ... мой приоритет в этом низкий.」

Ссориться с Селиной и Сейрууном, чтобы поиграть с Бальдром, было в несколько раз приятнее, чем это.

Что-то жуткое пробежало по Селине и похолодело. Ее инстинкт подсказывал ей, что она не должна превращать эту женщину во врага.

「…… Тогда с наилучшими пожеланиями ……」

С точки зрения способностей и эмоций Агата, несомненно, по-прежнему будет хорошим партнером для Бальдра. Более того, она была драгоценным существом в отношении того, что им не нужно было беспокоиться о том, что она монополизирует Бальдра.

Селина подумала, что им следует сделать вид, что не знают о ее маленькой ненормальности.

Она могла только смириться с тем, что ущерб, нанесенный Бальдру в результате этого, заключался в том, что он просто пожинал то, что сеял.

「Я могу запугать его, а потом Селина-сан утешит его… Я думаю, мы сможем построить взаимовыгодные отношения между нами! Поэтому давайте и дальше работать вместе! 」

(Плохо …… эта женщина нехорошая ……)

Селина не могла удержать жар в краю глаза, когда она представляла себе испытание, которое ждало Бальдра, но ей совсем не хотелось мешать плану Агаты.

(── Потому что извращенец страшен.)

Селина решила, что по крайней мере будет немного добрее к Бальдру.

.

Часть 2

Утром рынок был наполнен шумом.

Среди них был крупный мужчина, ведущий заметно большой торговый караван.

Дарио пробирался сквозь толпу людей, которые без остановки подходили и уходили, и крикнул этому человеку.

「Извини, босс. У меня есть свояк, который переехал сюда из деревни, может ли начальник использовать его у вас дома?

"ОУ! Разве это не старик Дарио. Хорошее время, сейчас меня беспокоит нехватка рабочих. Честно говоря, это большая помощь! 」

Босс ответил невинной и любезной улыбкой.

「Вы зять Дарио?」

「Меня зовут Сольбе. Клянусь, я буду много работать, так что …… 」

.

Человек, представившийся Сольбе, был не кто иной, как Собат.

Представить кого-то для такой работы не было чем-то необычным для отдаленного региона. Человек, которого представили, будет таким же доверенным, как и человек, который его представил.

Оценка характера Дарио в Гавейне была чрезвычайно высокой. Именно поэтому представленный им Собат мог проскользнуть между торговцем, который продавал товары в приграничную зону.

Конечно, если человек, которого представили, создавал проблему, человека, который представил его, также попросили взять на себя ответственность.

Из-за этого обычно каждый представляет только того, кому можно полностью доверять.

Начальник роты Торадо, которой было поручено доставить еду в пограничный гарнизон, легко доверял Собату из-за этого.

(Итак, пока все идет по плану, но ...)

Охранники не были настолько глупы, чтобы позволять торговцу видеть охраняемую приграничную территорию поблизости, независимо от того, насколько он был знаком.

(Если возможно, я хочу закончить это, чтобы больше не беспокоить Дарио ……)

Если Собат будет признан шпионом, Дарио может быть приговорен к смертной казни.

Хотя он понимал, что он не должен быть таким сентиментальным, Собат не хотел разрушать будущее своего старого друга. Конечно, если это было необходимо для выполнения его миссии, он не собирался медлить и принести в жертву Дарио.

(По слухам, убийцы шпионов── Интересно, как далеко я смогу их обмануть?)

Антрим предал забвению всех шпионов, посланных сюда из разных стран. Сможет ли он раскрыть эту завесу тьмы или он тоже окажется частью горы трупов?

Собат упрочил свою решимость передать информацию своему господину, даже если он сам умрет в безвестности.

Он должен был выполнить свою миссию, несмотря ни на что, поставив на карту свою гордость в качестве главы разведки, которая служила Savoie House в течение нескольких поколений.

В то время не только Savoie House смотрели на Антрим.

Лидер провоенной фракции маркиз Селви был тем, кто больше всего хотел попробовать что-то здесь, но Дом Селви, известный своим милитаризмом, не имел теневого подразделения для сбора информации.

Во-первых, исключением был «Савойский дом», располагавший разведывательной организацией. Большинство дворян собирали информацию в основном, используя связь со своими родственниками или покупая информацию за деньги у посторонних, таких как информационные брокеры.

Из-за этого маркиз Селви воздержался от прямой отправки сюда шпиона.

Жара от инцидента, когда Торус и его люди были уничтожены, все еще сохранялась, также играла большую роль в припеве маркиза Селви.

Даже в этом случае не было возможности просто оставаться зрителем, ничего не делая.

Запрос на расследование в Savoie House также был частью этого. Было еще одно. Незначительная информация, которую они едва смогли собрать, сумела заинтересовать надежную сторону.

Это была секретная служба Королевства Хаурелия, также известного как Глаз Тамила. Им удалось заручиться поддержкой этой организации.

Сначала внимание The Eye of Tamil было привлечено к развитию территории Корнелиуса и союзу между Маурицией и Санджуаном, но их чувство опасности наконец пробудилось, потому что ни одному шпиону не удалось вернуться живым из Антрима.

И вот буквально на днях опытные шпионы, которые также специализировались на боях, направились в Антрим.

Была вероятность того, что их постигнет та же участь, что и предыдущих шпионов, если они просто попытаются пересечь границу, поэтому они проникли в Антрим, маскируясь, как Собат.
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"Много……"

Количество перевезенной еды заставило Собат искренне удивиться.

Такое количество еды могло прокормить как минимум пятьсот человек. Нет, возможно, он сможет прокормить тысячу человек.

"Вы удивлены? Что ж, ничего не поделаешь, если ты увидишь это в таком крошечном отдаленном регионе, как этот. 」

Начальник сказал, что в хорошем настроении, наблюдая за удивленной Собатой.

「До недавнего времени этого не было. Это место было просто сельской местностью, покинутой королевством, крошечным и заброшенным местечком, на которое никто даже не взглянет. Но с тех пор, как сменился феодал, это место словно возрождается. 」

「Вы имеете в виду виконта Антрима, Бальдр-сама.

При словах Собат лицо босса расплылось в счастливой улыбке.

「Да, ты знаешь, да. С тех пор даже в этом заброшенном месте стало больше солдат, больше работы и больше жилых домов. Все и все идет хорошо. Думаю, вы сделали правильный выбор, полагаясь на то, что Дарио будет здесь работать.

「Все как вы говорите ……」

Однако Собат не мог честно согласиться с этим в глубине души из-за своего положения.

Рост врага означал потерю для союзника. Увеличение оборонительной мощи Антрима означало рост угрозы национальной обороне Королевства Хаурелия.

Чем больше он слышал, тем больше чувствовал, что было бы опасно продолжать игнорировать Бальдра.

Судя по тому, что знал Собат, не было политика, который мог бы возродить территорию в такой степени за такое короткое время. Также не было военного генерала, который мог бы расширить обороноспособность такого района.

Но территория Антрима прямо сейчас решала и то, и другое.

(Просто территория Корнелиуса уже является серьезным противником. Если даже Антрим будет укреплен, это бросит тактику Хаурелии в хаос с самого начала.)

「Более того, феодал великодушен, ссужает нам лошадей и скот по дешевой цене. Сюда приезжают даже купцы из столицы, чтобы продать нам удобрения хорошего качества. Уже жду урожая. Наверняка это будет обильный урожай, который не сравнится с прошлым. 」

「Будет здорово иметь возможность есть, пока не насытишься.

「Ой, нас не накажут, даже если в этом году немного побалуют себя. Ха-ха-ха-

Собат немного пожалел, что не исследовал сначала связь между Бальдром и столицей.

Подумать только о существовании экономической политики между этими двумя, действующими в таком большом масштабе. Он даже не мечтал, что такое может случиться.

Однако, как и ожидалось, будет трудно преследовать зацепки с обеих сторон с разведывательным агентством графа Савойи, в котором не так много членов. Собат это прекрасно понимал.

Сейчас самым главным приоритетом было прояснить безопасность в этом Антриме.

.

"Ой! Вот, теперь мы можем это увидеть!

「…… Вот, что это ……」

Была сторожевая вышка высотой пять метров. Впереди был белый вал, тянувшийся бесконечно. Собат широко открыл глаза, увидев такое зрелище.

Этот оборонительный объект явно превосходил масштабы территории виконта.

Если бы они смогли собрать достаточно солдат, этот вал смог бы продемонстрировать достаточно силы, чтобы защитить от вторжения Хаурелии.

Он действительно не хотел верить, что у Антрима есть для этого столько солдат, но …….

「Я приношу еду всем. Это бланк заказа. 」

「Верно, я думаю, вы уже в курсе, но ни в коем случае не входите в запретную зону.

「Конечно, я знаю это.

Солдат подтвердил удостоверение личности босса и бланк приказа, выданный правительством Антрима, а затем ворота открылись, чтобы мог войти торговый караван.

Здесь были десятки солдат, в том числе и те, что находились в караульном помещении. Если бы охранников было столько, в худшем случае ему было бы невозможно сбежать отсюда …….

Пока Собат думал об этом, купеческий караван повели к ночлежкам, созданным для рабочих.

Рядом стояло множество жилых домов. В этом множестве домов легко может разместиться тысяча человек. Это еще раз шокировало Собата.

Он не видел никаких признаков людей внутри. Это означало, что все должны работать прямо сейчас.

Столько людей работали непрерывно и даже подготовили общежития. Это не было чем-то обычным.

Ему нужно было как-то узнать о том, что здесь происходит.

К сожалению, даже его сослуживцы и начальник никогда не видели, что происходило впереди из этого пансионата.

(Даже в этом случае я не понимаю… охрана определенно строгая, но невозможно, чтобы ни один из моих подчиненных не смог вернуться с такой суммой.)

Даже не прибегая к помощи Дарио, с умением Собата не казалось невозможным проскользнуть через охрану такого уровня.

(Здесь должен быть какой-то трюк ... что-то, чего даже я не могу заметить ...)

Ум Собата был занят разгадыванием загадки убийцы шпионов, даже когда он молча работал, чтобы разгрузить еду.

Однако как бы он ни думал, разгадать загадку ему не удалось.
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Часть 3

Несчастный случай произошел днем, когда солнце стояло высоко в небе.

Уголок тяжелого багажа рухнул и случайно попал прямо в голову Собата, который случайно оказался под ним.

Босс в панике побежал, увидев, что Собат бессильно лежит на земле.

Ой, Сольбе! Ты в порядке?"

Деревянный ящик, наполненный скоропортящимися продуктами, попал прямо в голову. Он не мог остаться невредимым.

Полоса крови текла из головы Собат, упавшей в обморок на землю.

"Тупой идиот! Я неоднократно говорил вам, ребята, будьте осторожны при упаковке ящиков!

「П-прости, босс ……」

Рабочий, который там работал, побледнел и извинился.

Он внезапно споткнулся, и его рука протянулась, чтобы удержать равновесие, но место, которого он коснулся, было плохим. Деревянный ящик задрожал, а затем упал, как будто в замедленной съемке. Мужчина мог наблюдать это только с удивлением.

Казалось, что когда он споткнулся, работала неестественная сила, но он не мог найти такого оправдания.

Упавшего в обморок Собата в спешке уложили на кровать, а начальник убежал звать лекаря. Место превратилось в настоящий столпотворение, и в итоге решили продолжить разгрузку ящиков завтра.

К счастью, травма Собат не была серьезной. Он потерял сознание, но обязательно проснется завтра. Босс похлопал себя по груди, с облегчением услышав, что сказал целитель.

── Само собой разумеется, что это работа самого Собата.
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Ночь стала поздней. Собат проснулась после того, как проверила, все ли заснули, и уловила признаки присутствия людей.

Судя по его наблюдениям в полдень, охранников здесь насчитывалось всего несколько десятков.

(Похоже, патруля нет…)

Как и ожидалось, в этом месте не было так много людей, которые могли бы также контролировать жилые дома.

Собат тихонько выскользнул из комнаты, не издав ни звука шагов. Он перевел взгляд на другую сторону жилого дома, где упала занавеска ночи.

Его глаза уже привыкли к темноте.

Было горело несколько факелов, даже если они не могли полностью очистить область тьмы.

Однако бизнес Собат находился как раз по ту сторону этой тьмы.

В этот момент раздался пронзительный звук, заскрежетавший уши.

"Крыса! Не позволяй этому уйти! 」

Из жилых домов шумно выбегали вооруженные солдаты.

(Меня узнали сразу после того, как я выбрался из квартиры …… !?)

Собат был потрясен и проклял свой промах, но сразу заметил, что неправильно понял.

Большинство солдат направлялось к границе.

(Значит, есть еще один шпион ...)

Это была поистине божественная помощь. Собат легко справился с этим. Хотя это даже не могло стать для него утешением, потому что он все еще не понимал, как разоблачили того другого шпиона.

「── Кто там?」

- сказал Собат, глядя на сгусток тьмы, появившийся справа перед ним.

По крайней мере, это был не обычный солдат. Если предсказание Собата было верным, велика вероятность, что этот человек был из того же отряда шпиона, который был обнаружен.

「Кажется, ты тоже шпион… Я не знаю, чей ты шпион, но у тебя есть навыки.

Мужчина встал, все еще оставаясь в темноте. Он пробормотал тихим голосом.

「Этот темный наряд, я так понимаю, вы из Глаза Тамила?

「Действительно, а что насчет вас?」

「Я Собат, которому поручено работать в тени для графа Савойя.

Мужчина с глубоким интересом произнес «хоу».

「Значит, ты, по слухам, Сова Сендии.」

「Хотя мне и неловко, правда.

Око Тамила было элитой элиты даже в Королевстве Хаурелия. Собат был удивлен, что такая группа узнала о нем, но, несмотря на сложившуюся ситуацию, склонил голову.

В конце концов, Собат был не чем иным, как рядовым графа, в то время как Око Тамила было прямым подчиненным короля, даже если они никогда не появлялись открыто.

Было вполне естественно радоваться тому, что такая группа его высоко оценивает.

「Это я смущен. Мы находимся в таком состоянии, несмотря на то, что выполняем миссию, которую его величество приказал нам выполнить.

Мужчина разочарованно закусил губу.

Похоже, солдаты обнаружили его товарища.

「Не похоже, что безопасность здесь настолько строгая. Что, черт возьми, случилось? 」

Губы мужчины скривились от полной досады на вопрос Собат.

「── Это волшебство. Сеть обнаружения, использующая магию, не такая уж редкость, но сеть обнаружения здесь, скорее всего, активируется, когда вместо нее используется Отмена. Другими словами, это что-то еще, что замаскировано, чтобы выглядеть как сеть обнаружения. 」

Так вот как. Если злоумышленник, который мог чувствовать ману, обнаружил магический круг, любой подумал бы о нем как о сети обнаружения и применил к нему магию отмены.

Думать, что враг следил за магическим кругом, когда он был разрублен с помощью Отмена, было чем-то совершенно неожиданным.

Если это была уловка, то дилетант, не умеющий чувствовать ману, должен иметь возможность беззастенчиво проникнуть сюда и действовать так, как ему заблагорассудится.

「Похоже, это еще не все. Эти ребята аккуратно преследовали нас даже после того, как мы разошлись по четырем направлениям. Они должны использовать какую-то новую технику, чтобы сделать это. 」

На самом деле пограничная служба Антрима использовала обнаружение источника тепла и обнаружение отмены магии одновременно, так что в любом случае вероятность того, что злоумышленники уйдут отсюда, была исключена.

"Что бы это могло быть……"

Мужчина молча остановил Собат от дальнейших разговоров.

「…… Господи, что такое, по ночам так шумно ……」

Знакомый голос заставил Собат вздрогнуть от удивления.

Это был босс.

Он был порядочным человеком и хорошим начальником, поэтому ночевал в одном общежитии, потому что беспокоился о Собате.

Собат не знал, как отреагировать на голос, раздавшийся с другой стороны коридора.

(── Могу ли я убить его?)

Обычно решение убить свидетеля было вполне естественным. Однако где-то в его сердце была тревога, которая предостерегала его от этого.

Было ли это потому, что начальник был знакомым Дарио? Он не должен быть таким мягким человеком, но …….

Во время этого краткого колебания мужчина двигался беззвучно.

Собат думал, что убьет босса. Однако в следующий момент мужчина воткнул свой короткий меч в горло Собату.

"……Молчи. Я убью этого человека, если ты поднимешь шум. 」

「Привет-привет! Ублюдок, что ты делаешь с Сольбе ……! 」

Босс, зевавший сонными глазами, не мог встать в страхе, видя, что его подчиненному, который должен был быть без сознания, угрожает бандит.

Даже босс, которого следовало использовать в драке, был не чем иным, как любителем перед намерением убийцы, живущим на поле битвы и в тени.

「…… Не уведомляйте солдат. Считайте, что этот человек лишен жизни, если вы сообщите ему об этом и вызовете шум. 」

「П-отпусти! Приятель попросил меня позаботиться об этом парне. Просто возьмите меня, если собираетесь взять кого-нибудь в заложники! 」

Хотя босс вообще не мог встать из-за страха, он все еще отчаянно это повторял. Собат был втайне поражен калибром босса.

Было не так много людей, которые могли бы игнорировать свою жизнь в такой отчаянной ситуации.

Это означало, что Дарио был одним из тех немногих, кто смог построить такие человеческие отношения.

Собат не сожалел о дружбе между Дарио и боссом, даже если он не мог избежать чувства вины.

「Хм, я ни за что не возьму с собой такого труса, как ты.

Мужчина сказал это и сказал Собату проследить за ним глазами.

Собат не понимал, каков был план этого человека, но инстинктивно чувствовал, что должен подчиниться прямо сейчас.

Мужчина прыгнул в темноту, все еще держа Собат в руках.

「Так-Сольбе! Черт возьми! 」

Босс выругался дрожащим голосом. Когда они больше не могли его видеть, мужчина и Собат побежали к границе.

"Что вы планируете?"

「…… Это расстраивает, но вероятность того, что я вернусь живым, мала. Я прошу вас выжить в качестве заложника, чтобы вы могли в обязательном порядке отправить информацию его величеству Луи. 」

Из-за его неспособности понять метод Антрима по обнаружению шпионов, человек определенно будет схвачен в ближайшее время.

Однако Собата, которого насильно взяли в заложники, возможно, не заметят, даже если он узнает о секрете Антрима.

Это было бы еще более определенно, если бы босс выступал в качестве их свидетеля.

Я клянусь именем моего лорда, что верну секрет этого Антрима. 」

Даже если Собату придется лишиться жизни, у него все равно будет способ, по крайней мере, вернуть информацию.

Двое мужчин, готовых умереть, бежали сквозь тьму ночи на полной скорости, как будто еще был полдень.
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Часть 4

Око Тамила проникло в Маурицию различными способами и собралось у границы изнутри. Их количество почти достигло 30 человек.

Несмотря на это, восемь человек уже выбывали из школы, так как вначале они уехали из Оурелии.

Что-то подобное было бы невозможным, даже если бы они собирали информацию в столице Маврикии, Камероне.

「Возможно, это будет другое агентство, но подумать, что« Глаза тамилов »всех организаций так разыгрываются…」

Вождь людей в черной одежде, Клеман бормотал, чтобы подавить ярость в своем сердце.

Скорее всего, это место тоже обнаружили враги.

「Несомненно, это не обычная магия обнаружения. Скорее всего, это неизвестная магия. 」

Один из его подчиненных спокойно высказал свое мнение.

Если бы это не было из-за этого, не было бы возможности так искусно обмануть «Глаз тамила», прославившийся в преступном мире.

「Неважно, что это за ловушка, мы ее прорвем. В этом роль нашего клыка. 」

В секретной службе «Глаз тамила» было примерно четыре отдела.

Одним из них был «Глаз», который следил за разведкой других стран. «Ухо» курировало разведку внутри страны. А потом «Начальник», который отвечал за оформление документов и анализ. Последним был «Клык», который был специализирован как военная сила для нетрадиционной войны.

Клык, отправленный в Антрим, на этот раз был доказательством того, что Королевство Хаурелия решило разведать это место, даже если им придется применить силу, а не просто сбор информации.

"Очень хорошо. Затем мы без остановки пробежим сквозь строй врага, пока не вернемся домой.

Даже если они были обнаружены новой техникой, они были безмерно уверены в своем мастерстве сражаться в ночной тьме.

Как и ожидалось, у врага не было возможности видеть сквозь тьму, как это было днем.

Даже если бы у врага действительно была такая вещь, они бы растоптали ее и все равно убили бы.

Мужчины бросились к границе Антрима, не издав ни единого звука.
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「Около тридцати. Они направляются прямо сюда. 」

Маг, обнаруживший приближающиеся источники тепла, тихо доложил Бальдру.

「Голова на зарядке, да. Эти парни действительно уверены в своем мастерстве. 」

С их секретной уловкой урон на их стороне был бы минимальным, если бы они могли уничтожать врагов одного за другим, но враги также были людьми. Они наверняка разыграют руку, которой эта сторона не желала больше всего.

「Мы собираемся отказаться от их окружения?」

Брукс спросил это, потому что их собственная боевая сила была не такой уж большой, но Бальдр серьезно отрицательно покачал головой.

「Нет, мы позволим некоторым ускользнуть, если перестанем окружать их с самого начала.」

Трудный момент в контрразведке заключался в том, что было бы неудачей, если бы они позволили уйти хотя бы одному человеку, у которого была информация.

Если они неосторожно утолщают линию фронта, враги разойдутся прямо перед столкновением. Результат этого был бы слишком ужасен, чтобы рассматривать.

Бальдру ничего не оставалось, как окружить врага, а затем оттуда отыграть его на слух.

「…… Здесь наш противник - вражеский шутник. Не теряйте бдительности, несмотря ни на что. Они могут быть самым жестоким врагом, с которым мы можем столкнуться. 」

Скорее всего, эта группа была элитной даже среди разведывательного управления Королевства Хаурелия.

Если такое неофициальное ведомство, как секретная служба, потеряет свою элиту, заменить их будет нелегко. Санаи в Бальдре очень хорошо знал это по опыту.

Клан Гамо, которому служил Санаи, имел небольшую связь с ниндзя Кога из Оуми.

Даже клан ниндзя Ига, который был известен тем, что Токугава Иэясу использовал Хаттори Хандзо, резко упал в своей силе после восстания Ига в Эру Тэнсё, когда они были опустошены Ода Нобунага.

Было также ясно, что их опередили Кога и Санада, видя, как они не могли восстановить силу, которая была у них в пору своего расцвета, до тех пор, пока мир Воюющих Государств не закончился.

Бальдр намеревался отдать все, что у него было, чтобы уничтожить эту группу, чтобы с этого момента гарантировать безопасность Антрима.

「Брукс, позаботься о левом фланге, а Нелсо находится на правом фланге. Не дай хоть одному из них вернуться живым! 」

「По твоей воле!」

.

Одежда The Eye of Tamil действительно была похожа на ниндзя.

Они носили черную одежду и капюшон, металлическую пластину на лбу, защиту для рук, закрывающую руки и запястья, наголенники на ногах. Бальдр тайно сглотнул, увидев, что они встают в стойку с коротким мечом.

Однако с точки зрения простой боевой силы сражаться с ниндзя было намного легче, чем с Магготом. Он был удивлен, но не было причин их бояться.

「Извините, но у меня нет возможности проявить милосердие к врагу.

Сказав это, передовая линия солдат, которых вел Бальдр, медленно натянула лук до предела.

Члены Ока Тамила, которые молча собирали информацию и искали путь к побегу, не заметили этого.

Было выпущено более десяти стрел. Наконец они заметили атаку по резкому звуку стрел, прорезавших ветер.

「Ч-где? Откуда пришли стрелы? 」

Атака произошла из места, где никого не было. Как и ожидалось, даже The Eye of Tamil не смогли скрыть своего удивления.

「── Они нас поймали. Отмена!"

Магия была разорвана на части. Слой холодного воздуха и слой теплого воздуха рассеялись.

Когда была разница температур между нижней и верхней поверхностями, свет преломлялся, и изображение нижней поверхности поднималось вверх.

Из-за явления миража их глаза смотрели только на поверхность, на которой ничего не было.

Поскольку они заметили, что их местоположение было обнаружено с помощью отмены магии, Глаз Тамила подсознательно избегал использования отмены магии.

Противник полностью использовал это против них. Клеман стиснул зубы от этого осознания.

Его товарищи, которых уже было немного, из-за этой атаки сократились еще на четыре.

「Не теряйте бдительности! Они отличаются от обычного мышечного мозга! 」

Если враги были простыми рыцарями, гордившимися своим мастерством, у них было много способов посрамить их.

Однако это чувство неизвестности, которое казалось, будто они столкнулись с той же секретной службой, что и они сами, заставило Клемана нервничать.

У него было предчувствие, что весь отряд будет мгновенно уничтожен, если они ослабят бдительность.

「── Покажи им, насколько опасен Клык, когда мы серьезны!」

Клеман и его люди одновременно бросили дымовые шашки, а затем атаковали Бальдра и других, которые преграждали им путь к побегу.

.

「Враги атакуют!」

Даже с магией, чувствующей врагов, они не могли подтвердить это, заблокировав свой взгляд.

"Неплохо."

Более того, враги не разбегались во все стороны, а изо всех сил бросались в одном направлении. Как будто они знали о плане Бальдра окружить их.

Если бы он позволил им прорваться вот так, Брукс и Нелсо, которые ходили по сторонам, не успели бы.

Gyaah! 」

"Дерьмо-! Я не вижу-! 」

Несколько взволнованных солдат Антрима были застигнуты врасплох и зарезаны.

Глаз Тамила продолжал бежать вперед, даже не оглядываясь.

Даже если бы неизвестная техника обнаруживала их, если бы они сделали ситуацию такой, с которой невозможно было справиться, они бы не упали против войск такой захолустной местности, как это.

В конце концов они выбрались из дымовой завесы и подумали, что прорвались через передовую линию врагов, но затем на них обрушилась вспышка.

Пули разного размера пронзали Око Тамила, который умел вести ближний бой. Это сопровождалось повторяющимися звуками взрыва.

Противопехотная мина Клеймор. Его младшие версии были воспламенены одновременно.

「Фу…… мы как-то успели.」

Бальдр ударил человека мечом и вытер его холодный пот.

Это было одно из пороховых орудий, которые все еще проходили испытания, но к счастью, он устроил их для этой засады.

Особенностью этого оружия была его чрезвычайно высокая способность наносить повреждения, несмотря на его низкую летальность.

Даже пуля размером с мяч для пачинко нанесла бы глубокую рану, если бы она была ускорена и пробила мышцы и плоть.

Члены Глаза Тамила падали как мухи. Брукс и Нелсо, догнавшие их сзади, напали на них.

.

「Не колеблясь! Четвертая группа смерти! 」

Оу! 」

Клеман понял, что сопротивляться обычным методом уже невозможно. Он решил использовать необычный боевой прием. Он приказал всем пожертвовать собой, чтобы позволить хотя бы одному человеку сбежать живым.

"Вперед, продолжать!"

Раненый разорвал глотку солдата Антрима ртом даже копьем, пронзившим его живот.

Это был поистине бесчеловечный приказ, приказавший мужчинам уничтожать врагов вместе с ними.

「Не стреляйте в живот! Отрежь им шею! Если не можешь, то держи дистанцию! 」

Бальдр кричал на своих солдат, которых убивали одного за другим вместе с врагами.

На его службе было всего несколько солдат. Он искренне отказался от дальнейшего сокращения этого числа.

「Вот почему бороться с тенями сложно!」

Солдат, готовый к смерти, нельзя недооценивать, какими бы слабыми они ни были.

Бальдр приказал солдатам с низким уровнем навыков отступить и погнался за Глазом Тамила со своей оставшейся немногочисленной элитой.

.

(…… Они вывели солдат, как и ожидалось. У нас есть шанс избежать наказания за это.)

Клеман злорадствовал.

В этой ситуации противнику следует вместо одноразовой стены использовать солдат с низким умением.

Даже если бы это было совсем немного, скрещивание меча все равно отнимало бы время. Это небольшое время было бы очень ценно для Бальдра и его элиты, которые преследовали его, используя укрепление тела.

Если враги без колебаний пошлют все свои войска, их шанс вернуться живыми будет крайне низок. Это было идеальным развитием для Клемана.

Его оставшихся товарищей было двенадцать. Это должно быть число, которое было бы трудно уничтожить, не оставив в живых ни одного.

「Группа смерти, третья.」

Трое мужчин бросились в разные стороны после того, как Клеман отдал приказ.

Бальдру и его немногочисленным людям придется расстаться с этим. Он воспользуется преимуществом того, как вражеские силы были разделены.

Клеман знал, что если он сможет заставить преследователя колебаться и беспокоиться хотя бы на несколько мгновений, это станет семенем, которое позволит ему уйти со своей жизнью в критический момент позже.

Однако Бальдр закричал, не колеблясь.

「Брукс, гони налево, а Нелсо, беги направо! Остальные следуют за мной! 」

Когда Бальдр закончил говорить, трое мужчин были уже пронзены мечом.

「Тск! Так что они не клюнутся 」

Клеман прищелкнул языком, узнав, как быстро Бальдр принял решение.

Хотя Бальдр все еще выглядел как ребенок, его инстинкт был острым, как у старого солдата.

Если бы за его подчиненными гнался только один человек и они потерпели бы поражение, никто бы не встал на пути преследования.

Обычно преследователь хочет удостовериться вдвойне, посылая двух человек за одним человеком, или, если возможно, он посылает по три или четыре человека на каждого.

Если они это сделают, то основная сила, преследующая их, станет меньше. В то же время это вселяло бы беспокойство о том, что, если противник ускользнет от них, в самое сердце преследователей. И все же преследователь послал за ловушками только по одному человеку.

「Группа смерти, вторая.」

Клеман отдал приказ, хотя и сомневался, что это приведет к какому-либо результату.

В конце концов, они также не смогут избежать уничтожения, ничего не делая.

Еще трое мужчин раздавили лекарство, которое было помещено им в зубы, и проглотили его.

「НУООООООООУХ!」

Цвет безумия витал в глазах мужчин.

Лекарство, которое они проглотили, было смесью стимулятора и наркотика.

Это превратило их в берсерков, которые будут сражаться до момента своей смерти, не чувствуя боли. Даже атака, в результате которой обычный человек мог бы умереть мгновенно, не замедлила бы его.

Его недостатком было то, что они утратили способность спокойно думать. Вместо этого снизилась чистая мужская сила.

「Не бери их в лоб. Отрежьте им голову или целитесь в ноги! 」

"Дерьмо! Проклятие старой ведьмы, черт тебя побери! 」

Клеман выплюнул проклятие со своего места рождения на Бальдра, который продолжал давать соответствующие инструкции.

Обычно враги были бы сильно потрясены, столкнувшись с солдатами, которые продолжали сражаться даже с ранами по всему телу, как будто они были бессмертными.

Однако такие попытки морально встряхнуть преследователя уже давно не давали результата. Клеман не мог скрыть своего раздражения.

С другой стороны, эти попытки были для Санаи лишь чем-то нелепым.

Настоящий воин был подобен мертвым, отказавшимся от своей жизни, хотя они еще были живы. У мертвых не было причин удивляться.

Трое мужчин были нейтрализованы, не имея возможности выиграть время. Даже Брукс и Нельсон, которые были временно разлучены, снова догоняли Бальдра и других.

「Еще немного… если бы только у нас было немного больше времени ……!」

Число оставшихся «Глаз Тамила» составляло шесть человек.

Они бежали, окружая Клемана, чтобы защитить его. Бальдр окружил их полукругом и постепенно сужал окружение.

Бежавший в тылу мужчина был уже серьезно ранен, его верхняя часть тела залилась кровью.

Даже в этом случае шестерка продолжала целеустремленно бежать.

「Не говори мне── подкрепление?」

Бальдр разговаривал сам с собой.

Они только отсрочат момент своего поражения, просто продолжая так бежать. Было странно, что они полностью сосредоточились на том, чтобы убежать вот так.

"Нет не возможно."

Зирко и другие усиливали патрулирование на границе. Не было бы никакого значительного эффекта, даже если бы несколько человек пришли в этот момент в качестве подкрепления.

В этом не было бы никакого смысла, если бы не было хотя бы десяти человек, пришедших в качестве подкрепления, но вероятность того, что такое количество людей опровергнет Zirco, была крайне мала.

"Тогда что это?"

"Это здесь!"

Вопросительные слова Бальдра и восторженное бормотание Клемана прозвучали одновременно.

Пламя боевого духа внезапно вырвалось из людей The Eye of Tamil.

Шесть человек, которые сосредоточились на бегстве, перешли в контратаку.

Они снова бросили дымовые шашки. Они обострили нервы всего своего тела, как дрель, и начали яростно атаковать, как будто чтобы сразу избавиться от всей обиды, которую они накапливали до сих пор.

Их движение явно было движением солдата, готового умереть. Бальдру тоже пришлось ответить изо всех сил.

「Не волнуйтесь! Сначала сосредоточьтесь на защите себя! 」

Солдаты-смертники, безусловно, представляли угрозу, но у них все еще был предел, пока они были людьми. Это время наступит намного быстрее, чем обычно.

Бальдр это хорошо знал.

Это было в тот момент.

Из дымовой завесы что-то проскользнуло. Бальдр почувствовал, как что-то бросается в небо.

Нормальные люди могли бы подумать, что враг метает какое-то оружие, но Бальдр инстинктивно осознал истинную сущность этого звука и причину, по которой они продолжали убегать до сих пор.

"Дерьмо! Я не позволю тебе! 」

「Я не позволю тебе пройти здесь. Я должен научить вас, как вашего старейшины, что в этом мире много вещей, которые идут не так, как вы ожидаете.

Клеман бесстрашно рассмеялся и почувствовал величайшее чувство удовлетворения, которое он испытывал на протяжении всей своей жизни до сих пор, наполняя его тело.

Это было похоже на награду за последнюю битву в его жизни.

Если бы это было сейчас, он чувствовал, что мог бы столкнуться с любым мастером меча и справиться с ним рукой, связанной за спиной. Однако──.

『── Вы, наверное, недооцениваете воина?』

Если он думал, что может победить настоящего воина, просто решив себя умереть, это было не что иное, как чрезмерное высокомерие.

Даже Клеман заметил изменение ауры Бальдра.

Клеман почувствовал ауру меча, которая пронзила его кожу, словно удар током. Это говорило ему о разнице в силе, с которой он не мог сравниться.

Тем не менее, Клеман считал, что сможет победить своего противника, если он попытается убить его вместе с ним.

Решительность и решимость иногда позволяли человеку превзойти свой предел.

Много раз Клеман был свидетелем монстров, которые могли выжить некоторое время даже после потери своей нижней половины, или монстров, которые продолжали сражаться, даже когда их внутренности свисали из их живота.

Даже если его сердце будет пронзено, он непременно вонзит свой клинок в Бальдра.

Пока он мог защищать свой мозг, у него была уверенность в продолжении борьбы.

『Наивно.』

Санаи тоже слишком хорошо знал об этом.

На поле боя дело не только в убийстве противника. Взятие головы противнику было также обычаем воинов.

Им не позволили ни на мгновение ослабить бдительность, пока они не поднимут доказательствоголовав их руках. Санаи был вооружен техникой для защиты от атаки противника, пока он не оторвал голову противника в упор, когда их тела касались друг друга.

Одновременный тейкдаун, к которому стремился Клеман, был для Санаи не более чем детской игрой.

『Смерть - это не то, что вы решили принять, это то, что вы уводите от небес. Вы не сможете победить воина, если даже этого не понимаете. 』

Санаи уже умер бы сто раз, если бы он смог получить место, чтобы умереть с такой суммой.

Не иметь возможности умереть, даже когда они хотели умереть. Калибр воина привел к такой греховной карме. Вот почему такие воины, как Кани Сайзо и Маэда Кейджиро, не смогли найти место, чтобы умереть на поле битвы, и в конечном итоге умирали на собственной кровати.

Возможность умереть, когда они хотели умереть, можно было назвать только божественным благословением для воина.

Клеман совершенно не понимал этого.

"Что случилось? Продолжай дрожать там, если не можешь пошевелиться! 」

Для него не было ничего лучше, если бы он мог заработать больше времени, потому что его противник боялся его решимости увести его к черту с собой.

Клеман подумал, что мальчик испугался его и вызвал у него презрение. Санаи это слегка раздражало, хотя его противник не был настоящим воином.

『Но все уже кончено.

"Что ты сказал?"

В этот момент голова Клемана под действием силы тяжести упала на землю. Саркастическая улыбка все еще была на его лице.

Прошло около десяти секунд с тех пор, как Санаи обнажил свой меч со скоростью, превосходящей предел зрения.

.

── Был анекдот, который передали из Айдзу, где жил Санаи.

Вор, проникший в замок, был схвачен. Связанный веревкой вор использовался для испытания нового меча, который был выкован Фурукавой Канесадой, мастером-кузнецом, который был гордостью Айдзу.

Вора перерезали веревкой. Он пробежал около 3 чоу, не заметив, что его порезали, прежде чем он умер на месте. (TN: 1 чоу - 109,09 метра)

Это послужило источником истории о падении 3 Чжоу, которую часто рассказывали местные старейшины.

.

「Так вот чего ждали эти парни.

Казалось, они потратили слишком много времени.

Ястреб летел далеко в небе.

Скорее всего, когда-то ветер что-то рассекал, когда в сторону ястреба было брошено письмо.

"Дерьмо! Это слишком далеко!"

Брукс скрипнул зубами, увидев исчезающую в темноте фигуру ястреба.

На таком большом расстоянии магия атаки теряет свою силу и не действует.

Более того, обученный ястреб научился бы защищаться, уклоняясь от атаки, такой как стрела или что-то подобное.

Если бы у них было несколько опытных лучников, то можно было бы его сбить, но …….

「Следуй за ним.」

Бальдр начал бежать с нескольких слов.

Конечно, используя укрепление тела, они не уступают в скорости.

Но если бы ястреб взлетел выше этого, у человека, ползущего по земле, больше не было бы возможности прикоснуться к нему рукой.

Брукс и Нелсо собирались сдаться.

Но по мере приближения высота ястреба постепенно уменьшалась, а не увеличивалась.

Более того, даже его скорость падала. Эти двое не могли скрыть своего удивления тем, как они тут же догнали ястреба.

「Что это за уловка?」

「Сделал тоньше только воздух вокруг крыльев. Если ястреб потеряет динамическую подъемную силу, ему, конечно, будет трудно летать. Хотя сейчас это было опасно. Это бы ускользнуло, если бы только было немного подальше. 」

「???」

Брукс и Нельсон посмотрели друг на друга. И хотя они все еще не понимали теорию, они признали, что это дело рук их господина.

.

Часть 5.

Примерно в то же время Собат и выживший из Глаза Тамила - его звали Онса, но, похоже, это было не его настоящее имя - безмолвно затаили дыхание, увидев приграничную территорию, которая случайно стала менее охраняемой из-за битва между Бальдром и Клеманом.

Равнина Антрим, которая еще полгода назад должна была быть пустым участком, строилась для крупномасштабного открытого сражения. Масштаба этого сооружения хватило, чтобы легко встретить несколько десятков тысяч солдат.

Хотя большая часть конструкции была просто нагромождением мешков с песком, были также странные железные проволоки, которые скручивались и растягивались, образуя забор, дополняющий это.

Структура была предельно простой. Кузнец меча и доспехов посмеялся бы, увидев это, но когда эти двое увидели, как эта простая вещь устроена вот так, они поняли, насколько жестоким будет эффект, препятствующий движению армии.

Кроме того, между наваленными мешками с песком были вырыты рвы, похожие на дорожку. Дорожки были проложены так, чтобы, когда построение было прорвано, защитник мог быстро отступить.

Эти двое даже представить себе не могли, кто вообще придумал построить такое новое поле открытого боя.

Еще больше их внимание привлекло то, что линия обороны не состояла из одной линии. Тут и там были видны полукруглые оборонительные позиции. Расположение этих позиций казалось торчащим

Создание такой выступающей части может привести к тому, что противник сокрушит эти позиции одну за другой. Подобные вещи считались глупым планом в Королевстве Хаурелия.

Но если намеренно заставить врагов сконцентрировать свою атаку на выступающих частях, вот так, это сделало бы врагов уязвимыми для атаки союзников. А когда пришло время для контратаки, эти позиции также могли стать базой для атаки. Это было практическое применение техники фортификации, с которой Санаи был знаком по сражениям в период Сражающихся царств. Такая позиция была оптимальной для отправки кавалерии.

Хотя Собат и Онса не знали, насколько это эффективно.

Вдобавок там была линия, похожая на водный путь, тянувшийся к реке Потомак. Двое задавались вопросом, не планировали ли враги превратить траншею в ров, затопив ее водой, но глубины траншеи, похоже, не хватало для чего-то подобного.

「…… Это баллиста?」

Онса кивнул на бормотание Собат.

「Думаю, да, но ... Я даже не могу представить, для чего они собираются это использовать.」

Баллисту следует использовать для осады замка, но по какой-то причине здесь было установлено несколько баллист. Оба были озадачены этим.

「Это зрелище больше, чем я ожидал. Слух, которые я слышал от своего подчиненного, - правда. 」

"……Опасный. Если эта линия обороны будет завершена, силы королевства могут быть сосредоточены в Антриме, и наша стратегия рухнет. 」

Стратегия Королевства Хаурелия заключалась в основном в том, чтобы прорвать Корнелиуса и вынудить Королевство Маврикия вступить в решающую битву на равнине Мальборо. Предпосылкой для этого было то, что они должны были захватить Антрим рано, несмотря ни на что, потому что Антрим мог быть использован как вражеская база для перерезания коммуникационных линий Хаурелии с тыла.

Если эта предпосылка будет нарушена, Хаурелии придется пересмотреть всю свою тактику с самого начала.

Собат и Онса дрожали от всего сердца, осознав, насколько важна информация, которую они уловили.

Если армия Королевства Хаурелия вторгнется в Антрим, ничего не зная, они потратят много времени и получат неожиданные повреждения. В конце концов они потерпят поражение от Королевства Маврикия.

По прошествии времени он стал союзником Королевства Маврикия, которое обладало экономической мощью, полностью превосходящей Королевство Хаурелия.

「…… Как и ожидалось, они не дадут нам просто уйти.」

- с сожалением пробормотала Онса.

А затем он активировал укрепление тела перед тем, как взять Собат под мышку.

「Тихо притворись заложником. Вам придется вернуть информацию, если я не приду. 」

На самом деле вероятность того, что Онса вернется живым, была меньше, но Собат только кивнул, ничего не сказав.

Несколько минут назад оператор управления на поле боя, обнаруживший источник тепла, предупредил Бальдра сразу после того, как они поймали ястреба.

"Печаль во благо. Так что остатки еще остались. 」

Было бы не до смеха, если бы они позволили шпиону сбежать так далеко.

Бальдр, Брукс и Нельсон быстро, как ветер, направились к Собату и Онсе.

.

「── Подождите!」

Конечно, не было идиота, который ждал бы, когда его позовут ждать.

- закричал Онса, наставляя клинок Собату в горло.

「Прекратите преследовать меня, если не хотите, чтобы заложник был убит!」

「…… Это не та просьба, которую мы можем удовлетворить.

Атака Бальдра и остальных стала тусклой даже после того, как он это сказал.

Если возможно, они хотели спасти заложника живым. Другими словами, у них все еще была свобода действий.

"Я понимаю. Мне показалось странным, что в столь поздний срок появляется еще один, так вот как оно есть.

Этого последнего шпиона нужно отделить от своих товарищей, поэтому он был вынужден прибегнуть к подобному похищению. Нельсон предложил использовать козырную карту Брукса - частичное усиление на данном этапе.

Этот парень кажется последним, так что здесь нечего скупиться, не так ли, Брукс?

Неважно, насколько опытным был этот шпион, было немыслимо, что он сможет уклониться от мощной атаки Брукса, который специализировался на бою.

Это был также выбор с наибольшими шансами на спасение заложника.

「…… Кроме того, мы также не можем позволить заложнику нормально вернуться после того, как увидели это место.」

Собат и Онса щелкнули языком в своем сердце, услышав слова Нельсона.

А потом, судя по тому, как говорил Нельсон, это означало, что оставшийся Глаз Тамила был уничтожен.

Это было самым шокирующим.

(Похоже, мне не позволят вернуться и вернуть информацию Дарио.)

Собату было стыдно, насколько наивны его ожидания.

Если подумать, такие масштабные строительные работы не были известны посторонним, разве что слухами. Должно быть, это результат невероятно строгого контроля над информацией.

(Онса, убей меня умелым образом, чтобы не раскрыть тот факт, что мы работаем вместе.)

(Что вы говорите !? Тогда как мы вернем информацию?)

(Они не отпустят меня, даже если они спасут меня от вас. И даже если я смогу сбежать, это займет слишком много времени. Мой правый глаз - искусственный глаз. Это также волшебный инструмент, который записывает то, что я вижу.)

Если он умрет как заложник таким образом, его труп будет немедленно возвращен Дарио.

Даже если его труп исследовали, вероятность обнаружения его искусственного глаза была низкой.

Собат и Онса разговаривали пальцами, которые использовались шпионами, чтобы другие люди не могли их услышать. Они упрочили свою решимость упасть сюда, чтобы выполнить свою миссию.

「…… Спрошу в последний раз. Вы отпустите заложника и сдадитесь? 」

"Нелепый. Не думайте, что такие дети, как вы, могут победить меня!

Онса ответил провокационно. Брукс тихонько рассмеялся.

На самом деле сам Брукс думал, что противник не сдастся спокойно, и он будет сопротивляться всем, что у него есть.

「Тогда давайте убедимся в этом своим телом!」

С тех пор в рыцарской академии частичное усиление ручьев было отшлифовано еще больше. Теперь он мог плавно ускоряться, даже не позволяя противнику обнаружить начальное накопление маны.

Однако Онса также был членом секретной службы, которая была гордостью Хаурелии.

Он немедленно использовал тело Собата как щит и направил свой короткий меч в сторону Брукса.

「Тск!」

Онса отреагировал быстрее, чем ожидалось. Брукс ударил ногой по земле и изменил направление.

Обстрел врага вместе с заложником противоречил эстетике Брукса.

Однако подавляющая скорость реакции, которой хвастался Брукс, позволила ему неоднократно менять направление, чтобы прицелиться в дебют Онсы.

Это была великолепная скорость, которая не позволила даже Бальдру и Нельсону поддержать его.

Даже Онса, который выдержал три атаки, был полностью поражен скоростью Брукса. Наконец обнажилась его беззащитная спина.

"Попался!"

Брукс вонзил копье глубоко в эту беззащитную спину.

Но даже в этом случае его копье чуть не попало в сердце, и Онса избежал мгновенной смерти. Это произошло благодаря мастерству и упорству Онсы.

「Это унизительно ... но я не пойду в ад один!」

Взгляд Собат ответил на взгляд Онсы. Там было сказано: «Убей меня».

Такова была судьба тех, кто жил в тени.

У него не было намерения сожалеть, но, конечно, его добросердечный другДарио было бы грустно.

Несмотря на то, что ему следовало вытащить Дарио из мира теней, в конце концов он затащил его обратно в него. Это было последним сожалением Собат.

"Дерьмо! Ты никчёмный ублюдок! 」

Брукс понял, что Онса собирается сделать, и бросился бежать, но времени было недостаточно, чтобы его остановить.

Копье Брукса обезглавило Онсу, но Онса перерезал сонную артерию Собата за мгновение до этого.

Кровь хлынула фонтаном. Тела Собата и Онсы были окрашены в ярко-красный цвет от крови.

(Остальное я оставлю тебе, Дарио ... прости этого друга, который доставляет тебе только неприятности ...)

.

Часть 6

Босс вернулся с трупом Собат на следующий день, когда время приближалось к полудню.

"Мне жаль! Хотя я был с ним ... Я не знаю, как извиниться перед тобой, но мне очень жаль!

Дарио медленно покачал головой боссу, который со слезами на глазах падал ниц.

「Это не вина босса. Моему зятю просто не повезло.

── Верно. Ему не повезло. И все же, почему у тебя такое удовлетворенное лицо?

Дарио очень хорошо понимал, что Собат намеревался сделать со своей смертью.

Даже в этом случае он не мог не чувствовать необоснованный гнев по отношению к другу, который сопровождал его в подростковом возрасте, за то, что он умер так, как ему хотелось, когда все подталкивал к нему.

「…… Извини, но я должен похоронить своего зятя на месте его рождения, поэтому я закрою свое место на время.」

「Да, просто оставь свое место мне. Я позабочусь об этом, пока ты не вернешься!

Неважно, какую информацию получил Собат. Как человек, который собирался слить это, он не мог больше оставаться в этом городе.

Дарио в глубине души извинился перед сыном, которому придется покинуть страну, где он родился и вырос до сих пор. Он молча кивнул боссу и одиноко улыбнулся.

У него возникло ощущение, что его мертвый друг даже сейчас склонил перед ним голову в извинениях.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Побочная история - Воспоминания война. 


 

 

У Санаи был коллега по имени Маэда Кокудзо Интоцу Ненсай 

Вопреки кричащим слухам о нем в обществе, его можно было назвать женоподобным мужчиной с элегантной внешностью и очаровательно красивой формой.

Его внешность, которая вздыхала от восхищения, наблюдая за сакурой в Айдзу, которая все еще была в полном цвету, даже когда наступил май, больше походила на щеголяющего старика, которого можно было найти в городе, а не на воина.

Он был племянником покойного главного министра Маэды Тошии. Судя по тому, как он выглядел, было немыслимо, что это был великий чудак, известный в мире под именем Маэда Кейджиро Тошимасу. Мужчина принял решение и окликнул его.

「Я полагаю, что вы известный эксцентричный Маэда Кейджиро Тошимасу, я прав?

「А ты, кто спросил меня об этом, кем бы ты мог быть?」

Голос слабо улыбающегося Кейджиро был наполнен элегантностью, как голос певца, поэтому мужчине казалось, что над ним смеются. Он ответил с гневом.

「Я Ушуу, родился в Цукияме, и меня зовут Ёмогида Джуроуэмон. Я хочу сыграть с Маэда-доно!

Джуроуэмон выглядел так, будто собирался вытащить свой меч и атаковать в любой момент. Кейджиро лениво взмахнул рукой, чтобы упрекнуть его, и заговорил.

「Ты, почему ты выбиваешь ворота этого клана Уэсуги? Вы можете попробовать получить достижения в битве против Токугава-доно, чтобы вас приняли на государственную службу, не так ли? Даже если ты сразишься со мной, ты только получишь бессмысленные травмы и в конце концов не сможешь получить желаемое. Не дай бог это. 」

Джуроуэмону было тридцать лет на пике зрелости. Его способности в боевых искусствах также достигли зрелости. Он не походил на того, кого превзойдет посредственный противник.

Хотя Кейджиро был владельцем множества легенд, ему уже был 51 год.

Такой старик говорил ему остановиться, пока он не пострадал, как если бы он был еще ребенком.

Джуроуэмон не собирался оставаться ронинсамурай без хозяина навсегда.

Он намеревался победить Кейджиро, который был знаменит, но уже прошел свой расцвет, чтобы прославиться среди клана Уэсуги, так что ему разрешили служить здесь.

「Вы издеваетесь над этим? Я научу тебя, кто из нас будет ранен!

Джуроуэмон был в ярости, но Кейджиро только держался за живот, сдерживая смешок.

「Я возьму тебя с собой в любое время, если ты начнешь драку со мной, но тебя это действительно устраивает?

「Хватит разговоров!」

Джуроуэмон был крупным мужчиной ростом шесть сяку (около 180 сантиметров). Его катана также была великолепным длинным мечом, который был выкован Цукиямой Садакацу, опытным кузнецом кузнечного дела Цукиямы.

О стремлении Джуроуэмона подняться в мире можно было судить по тому, как он носил длинный меч, хотя он был не более чем обычным пехотинцем.

Это было потому, что длинный меч носили в основном самураи, а не обычные пехотинцы.

Глубокая кривизна и великолепный блеск катаны действительно подходили для меча, созданного мастером-кузнецом.

Обычному человеку было трудно даже поднять длинный меч, но Джуроуэмон легко вынул его из ножен и держал перед собой в ортодоксальной стойке. Уголок его рта скривился в уверенности в своей победе.

Кейджиро только стоял в естественной позе. Он даже не обнажил своего любимого Магороку Канемото──anоодачибольшой боевой меч это было три сяку и три солнца в длину (около одного метра).

Сама смелость поступить так достойна похвалы, но Джуроуэмон не собирался давать Кейджиро шанс обнажить этот глупо длинный меч после столь позднего срока.

"Приготовься!"

Мускулистые мускулы Джуроуэмона, похожие на гранит, вздулись вверх, и он прыгнул вперед.

Это было ловкое движение, как у зверя. Такое движение было невообразимо для такого большого тела.

Удар Джуроуэмона был безжалостным и безотказным. Любой, кто видел это, был уверен, что в следующий момент серое вещество Кейджиро будет ужасно забрызгано.

「── Слишком медленно.」

「Уму. Это слабо. 」

Но мужчины, которые с восторгом наблюдали за их матчем, нисколько не беспокоились за Кейджиро.

Одним из мужчин был Камиидзуми Мондо, а другим - Ока Санаи.

Конечно, как солдат-одиночка Джуроуэмон был опытным мастером боевых искусств, которого редко можно было увидеть.

Однако у Джуроуэмона не было опыта ведения боя.

Он решительно не знал, что за существование старый генерал, выживший на многочисленных полях сражений. Вот почему он так небрежно бросился в зону досягаемости Кейджиро.

Фух! 」

Было неясно, длилось ли это хоть на мгновение.

Как только Джуроуэмон вошел в зону поражения Кейджиро, Кейджиро взмахнул мечом вместе с ножнами.

С криком боевого духа, тело Кейджиро, которое было ростом в пять сяку и три солнца (около 160 сантиметров), казалось, становилось огромным, пока не достигло более десяти сяку.

Джуроуэмон почувствовал, как примитивный страх поднимается из глубины его души, и почувствовал сожаление.

К несчастью для Джуроэмона, он был достаточно способным, чтобы даже успеть почувствовать сожаление. Если бы он был обычным человеком, у него даже не было бы времени осознавать, что происходит.

Тело Джуроуэмона унесло в сторону сада, земля которого была покрыта белыми камнями. Как будто его ударил гигантский кулак.

「── Хоу, он жив.」

Санаи радостно засмеялся. Кейджиро пробормотал тихо и грустно.

「Настоящий воин нелегко умереть.

Однако было очевидно, что рана Джуроуэмона не будет полностью исцелена перед битвой.

Он не сможет участвовать в битве, которая решит судьбу страны. Он потерял место для работы, а также место для смерти. Казалось, что этот факт причинил боль чудаку на глазах у Санаи.

Для Санаи Кейджиро был знакомым со времен кампании Одавары. Чем больше он знал его, тем больше понимал, насколько добросердечным был этот человек. И это может показаться противоположным, но этот человек также был неуклюжим воином, который не мог найти смысла жить без битвы.

Это внутреннее противоречие не было бы излечено даже до тех пор, пока он не умер в Ямагате от своей хронической болезни.

Санаи думал, что он был жалким человеком.

Его врожденное глубокое сострадание и его стремление, которое не могло перестать искать битвы, как зверь, сделали этого человека, который изначально мог даже достичь гораздо большей высоты, стать эксцентриком.

Даже Санаи не был уверен, что сможет победить Кейджиро в поединке один на один, хотя это была бы другая история, если бы это была битва в качестве генерала на поле битвы.

Было сказано, что те, кого любили небеса, будут подвергнуты испытанию этим, но то, как Кейджиро любили небеса, было поистине жалким.

Санаю внезапно стало любопытно, почему Кейджиро сражается.

Он очень хорошо знал, что Кейджиро был лучшим другом Наое Ямасиро-но Ками, но он хотел знать причину, по которой такой человек, как он, продолжал стоять на поле битвы как одинокий воин.

「Ну, а теперь за что мы боремся?」

Санаи тоже был нетипичным человеком, который не мог жить нигде, кроме как в битвах.

Санаи тоже искал сцену своей жизни, где он мог бы умереть до того, как наступит мир мира.

Он не знал, сможет ли он получить место для смерти, достойное конца его жизни в этом Айдзу, но, по крайней мере, его хозяин, Уэсуги Кагекацу, был достойным мастером, ради которого он поставил свою жизнь на карту. .

「…… Просто, я просто сопляк, который любит драться.」

Кейджиро весело рассмеялся «ха-ха», но Санаи почувствовал, что Кейджиро произносит эти слова так, словно его рвет кровью.

── Скорее всего, Кейджиро был тем, кто потерял место, чтобы умереть.

Поскольку он выжил в то время, когда он был полон решимости умереть, он больше не сможет встретиться с этим местом, чтобы умереть. Несмотря на это, Кейджиро продолжал преследовать эту преходящую мечту, несмотря на то, что понимал, насколько она бесполезна.

Возможно, многочисленные диковинные поступки Кейджиро, бросающие вызов самой смерти, на самом деле были выражением такого отчаяния внутри него самого.

Понятно, какая тяжелая карма. 」

Воину было больно не умереть тогда, когда он должен умереть.

Однако воин был воином именно потому, что не мог умереть, даже когда пытался.

(Место, где я должен умереть ……)

Санаи не знал.

Он сам потеряет место, чтобы умереть, как и Кейджиро. Он встретит свою смерть на своей кровати в конце страданий, терзающих его жизнь.

Он также не знал, как настанет время, чтобы он снова с нетерпением ждал поля битвы в своей следующей, следующей жизни.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Глава - 1. Ночь перед началом битвы. 


Глава 1 - Ночь перед началом битвы.

Часть 1

Территория Антрима королевства Маврикий достигла беспрецедентного развития благодаря Бальдру, который был назначен там новым феодалом. Все проникающие шпионы их заклятого врага Королевства Хаурелия были уничтожены.

Однако Собат Дрэйн, один из шпионов, пытался выполнить эту миссию в обмен на свою жизнь.

 

Товарищ Собата, Дарио вернулся домой на свою родину, на территорию графа Савойя, вместе с трупом Собата. Он доверил сына своей невестке, которая за эти десять лет сильно поправилась и стала смелой матерью, а затем поселился в особняке графа.

Люди, знавшие о существовании Дарио, были ограничены даже среди шпионов, нанятых графом Савойей. Дарио был вынужден следовать обычным процедурам, чтобы встретиться с графом.

「Вас встретит лорд граф. Иди со мной."

Прошло несколько часов с тех пор, как Дарио встретил стража ворот, когда дворецкий подошел, чтобы провести его к графу.

Он проходил тщательную проверку, потому что дело было чрезвычайно важным.

Дарио последовал за дворецким, как ему и сказали.

 

「── Значит, ты Дарио.」

"Да, мой господин."

Дарио провели в мрачный кабинет, который казался тесным для благородного кабинета. Выражение лица графа Савойи, Фернандо, было меланхоличным.

Дарио очень хорошо понимал причину этого. Та же самая боль постоянно жила в его сердце, когда он возвращался домой.

「Я ценю твои старания. Собат выполнил свою миссию? 」

"Да. Он великолепно вернул информацию в обмен на свою жизнь.

「…… Как жаль. Он был подчиненным, который был слишком хорош для меня. 」

На самом деле способности Собата были слишком велики, чтобы он просто остановился на службе у графского дома в отдаленном районе.

Однако, с другой стороны, он остался из-за большой проницательности Фернандо в понимании того, насколько важна информация. Собат ни разу не подумал, что служит не тому хозяину.

Вот почему Собат смог без колебаний бросить свою жизнь ради Фернандо.

Смерть ключевого слуги, который служил ему непрерывно с тех пор, как он унаследовал дом, была большой потерей, которую нельзя было игнорировать как для самого Фернандо, так и для Savoie House.

「…… Я также заставлял тебя преодолевать множество трудностей на вражеской территории на протяжении многих лет.」

「Эти слова уже стали для меня большой честью.

「Тогда простите меня за то, что я сократил это, но вы можете показать мне, что Собат оставила после себя? Я не должен допустить, чтобы его жертва пропала даром.

「По твоей воле.」

Дарио представил Фернандо прозрачный хрустальный глаз.

"Это……?"

「Это искусственный глаз Собат. Возможно, что враг узнает, оставили ли мы письмо, когда наши трупы будут проверены, поэтому мы, шпионы, вырежем действительно важную информацию в нашем теле. Это можно сделать, проглотив информацию в наш желудок, или мы также можем вырезать ее в наших костях. Козырной картой Собат был этот искусственный глаз. 」

"……Я понимаю."

Фернандо не мог больше ничего сказать из-за сильной решимости тех, кто жил в тени.

Потому что, в отличие от рыцарей, которые были блестяще украшены на поле битвы, те, кто жил в тени, не могли быть удостоены чести открыто.

「Как я недостоин быть неспособным вознаградить моего верного подданного.」

「Это судьба тех, кто живет в тени.」

Шпионы не могли получить ни должности, ни почести, но от них требуется предельная лояльность, даже больше, чем от рыцарей.

Они дергали за кончик палки с возложенной на них обязанностью, но их задача также была незаменимой, то, что кто-то должен был выполнить. Люди, у которых не было решимости убить себя ради своего хозяина и своей родины, не могли служить шпионами.

Кстати, именно по этой причине Бальдр сам отказался от создания шпионской организации и направил свои усилия на сбор информации у торговцев и ее анализ.

С этой точки зрения никто не мог возразить, даже если бы было сказано, что отношения между господином и слугой в Королевстве Хаурелия были более лояльными по сравнению с Королевством Маврикия.

「Этот искусственный глаз - волшебный инструмент? Тогда мне позвать сюда фокусника? 」

「Нет, даже меня на это хватит.」

Дарио сказал это и небрежно указал ладонью на искусственный глаз.

Изготовление искусственного глаза не было таким сложным. В прошлом у Дарио был опыт использования магической формулы, которая несколько раз напоминала искусственный глаз Собат.

"Проект."

Магическая формула активировалась, и перед ними двумя возникла большая прямоугольная проекция размером около двух метров.

Первое, что привлекло их внимание, так это количество солдат, охранявших территорию.

Это было очень заметным изменением для Дарио, который жил в Антриме.

По его оценке, количество солдат в Антриме увеличилось как минимум более чем в десять раз с тех пор, как Бальдр стал лордом.

Скорее всего, Антрим поддерживал силы, которые не сильно уступали даже по сравнению с Домом Корнелиуса, который является краеугольным камнем на границе Маврикии. Насчет этого сомнений нет.

Разумеется, неужели простой виконт мог обладать такой финансовой мощью?

В то время у Фернандо не было никаких сомнений в том, что за развитием Антрима стоял король Маурисии. Даже Дарио, который знал о высокой оценке Бальдра в Антриме, соглашался с Фернандо в этом вопросе.

Далее планировалось построить заграждения из колючей проволоки вдоль границы.

Двое из них потеряли дар речи от нетипичного вида колючей проволоки, которую они увидели впервые в своей жизни.

Несмотря на то, что это всего лишь провода без каких-либо скрытых уловок, с первого взгляда было ясно, насколько неприятными они были при использовании в качестве оборонительного лагеря.

Эта штука наверняка приведет к множеству раненых, а на то, чтобы прорваться через нее, потребуется много времени.

Существование раненых было тяжелее, чем погибших.

Поле боя ни в коем случае не было санитарной зоной. Количество лекарств и целителей также было ограничено, поэтому для существования раненых требовалась вдвое больше помощи, чем здоровым людям.

Вдобавок за колючей проволокой находились загадочные сооружения, похожие на огромные каменные глыбы, и рвы, которые были проложены для их соединения.

「…… Почему в лагере рвы?」

「Это смущает, но я также не могу представить, для чего они нужны.

Обычно рвы предназначались для препятствия продвижению пехоты и кавалерии, поэтому они создавались перед лагерем. Они двое не понимали, почему в лагере были вырыты рвы.

Концепция окопов на Земле была изобретена после того, как была изобретена пушка, чтобы пехота могла прятаться, стоя и стреляя.

Было вполне естественно, что такую концепцию нельзя было понять в этом мире, где еще не изобрели оружие.

В проекции также было несколько огромных устройств, которые казались баллистой для осады замков, но Фернандо и Дарио это тоже озадачило.

「Почему они ставят баллисты в такие места?」

「Прошу простить меня за незнание ……」

Баллисты использовались для разрушения крепостных валов и т.п. Это было оружие атакующей стороны, и защитник не готовился к нему.

Чем больше они смотрели, тем больше думали, что защитный лагерь Антрима не просто прочный, но и загадочный.

Обычно Фернандо просто игнорировал эти сомнения, но когда дело дошло до Антрима, он не мог не думать, что за этими таинственными договоренностями скрывается секрет.

Информация, ради которой Собат рисковал своей жизнью, не могла стоить так дешево.

「…… И тогда это последний ……」

Последний образ казался последним моментом жизни Собат. Это было расплывчатое и нечеткое изображение.

В центре изображения было что-то похожее на большую трубу. Он тянулся к зданию, похожему на серую скалу.

"Это то, что?"

「Это только похоже на трубку, но ... это было то, на чем Собат сосредоточился. Наверняка это какое-то оружие. 」

Если это действительно было оружие, то была ли это катапульта?

Фернандо немного задумался, но решил, что это уже было ему не по силам.

Прежде всего, смерть Собата стала бы бессмысленной, если бы он не использовал эту информацию эффективно.

「Пошлите гонца к его величеству королю! Сообщите его величеству королю Людовику, что это вопрос первостепенной важности от графа Савойя. 」

Хотя головоломки не были решены, решило сердце Фернандо.

Защитное сооружение Антрима нужно было удалить, прежде чем оно было завершено. В противном случае у него было предчувствие, что Королевству Хаурелия придется отказаться от Антрима и даже от своих амбиций по завоеванию Королевства Маврикия.

 

Часть 2

「Этот засранец, какой дерзкий ……」

Лицо герцога Арнольда Бофорта исказилось от позора, когда он узнал, что его план изолировать Бальдра в качестве первого шага к свержению королевской власти закончился провалом.

Арнольду в этом году было 72 года, но его веки были покрыты глубокими морщинами, как будто ему уже за 80. Губы были сухими и шершавыми, с множеством трещин.

Доминирующую ауру номера 2 из десяти великих аристократов Королевства Маврикий невозможно было почувствовать через его тонкое тело, похожее на засохшее дерево.

「Есть много дворян, которые не хотят открыто превращать Рэндольф Хаус во врага ... всего пять домов, включая наш, заявили об отречении от этого соплякBaldr. 」

Это сказал граф Хендрик Гастингс.

Он сделал преувеличенный жест голосом, который сетовал на то, насколько плачевна ситуация. От такого выступления Арнольду захотелось плевать.

(Бесполезный ублюдок. Всего пять домов не принесут никакого политического эффекта.)

Арнольд терял терпение.

Если бы время просто шло так, как сейчас, король Велкин и премьер-министр Гарольд продолжали бы наслаждаться высотой своей славы.

Он никогда не согласился бы с тем, что глупый король, укравший жизнь его сына, оставил после себя его имя как мудрого правителя в истории Маврикии.

Однако, что было еще более опасно, так это то, как авторитет консервативной благородной фракции, включая Арнольда, начал сокращаться из-за реорганизации бюрократов, сосредоточенной на Гарольде.

Невозможно было ожидать, что его очаровательный семнадцатилетний внук сможет сыграть активную роль в противостоянии основной фракции королевства. Арнольд, долгие годы проживший в королевском дворце, прекрасно это понимал.

Вот почему Арнольд хотел уменьшить силу Велкина.

Ради этого он даже не колеблясь присоединится к своему заклятому врагу Королевству Хаурелия.

「…… Фолкерк-доно, территория которого находится в тылу Антрима, сочувствует нашему идеалу. В конце концов, этот паршивец - не что иное, как крыса в мешке. 」

「Недостаточно просто сделать из него пойманную крысу. Бессмысленно уничтожать Антрим, если вместе с этим не уменьшится и сила королевской семьи. У нас не будет такого будущего! 」

「Т-это действительно так. Если мы сможем умело привести Рэндольф Хаус к рытью себе могилы …… 」

Слова Хендрикса заставили Арнольда вспомнить Алфорда Рэндольфа в молодости.

Он был молодым дворянином, который пользовался популярностью среди женщин во дворце и должен был стать представителем десяти великих дворян в будущем.

Арнольд насторожился против него как человека, который станет политическим противником своего сына, но он не мог понять решение Алфорда поддержать Бальдра.

(Этот проклятый Алфорд ... о чем он думает?)

Если это был Элфорд, то, по крайней мере, этот человек должен был в какой-то степени предсказать свои намерения.

Заставить Хаурелию собрать армию, используя Антрим в качестве приманки, и ослабить военную и финансовую мощь королевской семьи Маврикии с помощью войны.

Алфорд, сделавший Бальдра своим зятем, переусердствовал бы, даже если бы это было сделано ради предотвращения их заговора.

Или этот Алфорд говорил, что Бальдр так ценил его, что зашел так далеко?

Если бы это был Арнольд, родившийся несколько лет назад, он бы попытался привлечь к себе Бальдра в качестве своего союзника или потратил бы больше времени на оценку возможностей Бальдра.

Однако у Арнольда больше не оставалось времени.

Три месяца назад он обнаружил опухоль в желудке. Он чувствовал, как его сила покидает его день за днем. Даже в лучшем случае ему оставалось жить всего один год.

Ему нужно было подготовить надежную политическую силу для своего внука, пока тот был еще жив. Он не умрет, пока не сможет добиться этого любой ценой.

「Мы больше не можем повернуть назад, даже если нам придется продать эту страну.」

И Бальдр, и Алфорд не знали, что Арнольд был поражен смертельной болезнью.

План герцога Бофорта, действующего из отчаяния с его короткой оставшейся жизнью, сильно предал бы ожидания Бальдра и других.

 

Часть 3

"Как самочувствие сегодня?"

「Неплохо …… то же самое и с Baldr. Меня беспокоит, потому что мой ребенок уже негодяй, даже когда он все еще в моем животе …… 」

Мэггот сказала это, лаская с любовью свой сильно опухший живот.

Компания Саваран представила в Дом Корнелиуса доктора. Это была толстая женщина лет пятидесяти. Она ограничивала диету и активность Мэггот бескомпромиссным давлением, которому даже Мэггот не могла противостоять.

「Не ешьте ничего, кроме жирной пищи, когда вы уже в этом возрасте! Что ты будешь делать, если твой ребенок станет круглым !? 」

「Как я буду иметь энергию, не ел мяса?」

「Если вы мама, научитесь самомодерированию и ради своего ребенка! Вы уже не молоды, так что если вы не позаботитесь о своем теле, это повлияет на вашего ребенка! 」

「Гунуну ……」

Личинка уже ударила бы ее, если бы она не была доктором, но она отчаянно выдержала этот порыв.

Если не брать в расчет свои чувства, Личинка определенно была уже достаточно старой, чтобы снова рожать. Она должна была любой ценой избегать любого дурного влияния на своих детей.

「Удивительно ... что Личинка полностью опровергнута ...

Игнис не понял настроения и почувствовал восхищение.

「Ты тоже должен присматривать за своей женой! На мой взгляд, роды этого ребенка будут немного сложными!

"Что ты сказал?"

Лицо Игниса побледнело от слов доктора.

Его ребенок, который должен был родиться, конечно, был важен, но его любимая жена была существованием даже более важным, чем его собственная жизнь.

Кроме того, именно Игнис хотел иметь больше детей, даже зная, что Личинка для этого уже слишком стар. Он никак не мог сохранить самообладание после того, как доктор сказал, что у Мэггот будут тяжелые роды.

「Все будет хорошо ... Представляешь, как я проиграю?

「Ты всегда будешь моей непобедимой богиней ... но для меня нормально хотя бы волноваться, когда ты в сложной битве, верно?」

Игнис и Мэггот сладко уставились друг на друга.

「Приберегите флирт на потом!」

Врач пожал плечами, как бы говоря « Доброго горя», и засмеялся.

Наблюдать за этой парой мужа и жены было странно трогательно даже в их возрасте.

На самом деле истощение Личинки было сильнее по сравнению с нормальной беременностью. Сама личность больше всего знала об этом.

Тем не менее, пока у Мэггот была энергия оптимистично рассмеяться, доктор поклялась себе, что как-нибудь позаботится обо всем остальном. Доктор нежно смотрел на них, не сказав ни слова о своей решимости.

 

Несмотря на это, беременность Мэггот не позволяла рассчитывать на нее как на краеугольный камень боевой силы Дома Корнелиуса. Это оказало большое влияние как на союзников, так и на врагов.

Поговорка о том, что «Silver Light Maggot» могла соперничать с одним батальоном, вовсе не было преувеличением. А затем, учитывая правило, согласно которому для атаки оборонительной позиции необходимо в три раза больше нападающих, потеря Личинки была равносильна потере полка для Дома Корнелиусов.

Итак, это было нормально, что неудача врага была выгодой для союзника, но сейчас в Королевстве Хаурелия было немного тревожное обстоятельство.

「Ты говоришь мне упустить этот шанс?」

「…… Безусловно, то, что Серебряный Свет не может двигаться из-за беременности, - хороший шанс, который может больше не появиться. Однако, чтобы переместить предательскую знать, укоренившуюся в Королевстве Маврикия, мы должны завоевать Антрим, несмотря ни на что. Прошу моего господина проявить проницательность в этом вопросе!

Верный слуга маркиза Андрея Селви, Дорун, отчаянно сдерживал своего непослушного господина.

Дорун чувствовал душераздирающее горе. Уничтожение Игниса было заветным желанием, которое разделял весь Дом Сельви.

Но прямо сейчас Королевство Хаурелия пытается привлечь на свою сторону консервативную знать в Королевстве Маврикий, используя пороховую бочку под названием Антрим в качестве приманки. Было слишком много недостатков, чтобы вторгнуться в Антрим лицом к лицу.

「Этот удаленный регион - пустяк! С нашей нынешней разницей в военной силе все будет решено, пока мы сможем прорваться через Корнелиуса! 」

Андрей закричал с невыносимой злостью.

Они никогда не ожидали, что их заговор с целью ослабить Королевство Маврикий, спровоцировав конфронтацию между зарождающейся знатью, представленной Бальдром, и консервативной знатью вызовет такую негативную реакцию.

Эта женщина действительно до крайности неприятна! Как она может забеременеть в такое время!

Андрея охватил необоснованный гнев, но, как и ожидалось, нельзя было начать войну из-за произвола одного дома маркизов.

「Это прискорбно, но мы можем полагаться только на королевское решение его величества.」

Андрей грубо сел на диван, чтобы избавиться от сопротивления.

Дорун облегченно вздохнул. Но он тоже прикусил губу от разочарования из-за того, что разделял раздражение своего хозяина.

Это произошло потому, что они уже получали информацию о том, что дворец склоняется к покорению Антрима.

 

Часть 4

За несколько дней до того события, когда хозяин и слуга Дома Селви скрежетали зубами от гнева.

Король Хаурелии Людовик затаил дыхание, глядя на изображение волшебного инструмента, которое ему прислал граф Савойя.

「Вы говорите, что это изображение Антрима ……?」

Насколько Луи знал, Антрим должен быть идиллической отдаленной сельской местностью.

Кроме того, это была земля, которая оспаривалась между Оурелией и Маврикой. Его несколько раз охватывало пламя войны, да и крупная промышленность там не развивалась. Это была бесплодная земля, на которую никто бы даже не взглянул, если бы не ее критически важное геополитическое положение, которое могло угрожать центру Королевства Хаурелия.

И все же в центре изображения, которое проецировалось перед его глазами, были оборонительные лагеря, которые с первого взгляда казались прочными, а количество солдат запаса превосходило их ожидания в несколько раз.

Прошло всего полгода с тех пор, как в Антрим назначили нового виконта. Луи считал, что это невозможно изменить, каким бы гениальным политиком ни был Бальдр.

「…… Это тревожная ситуация.」

Тот, кто прошептал это тихим голосом, выдавленным из его горла, был премьер-министром, герцогом Монтеспаном.

Он был молодым премьер-министром, которому в этом году исполнилось 34 года. Он был центральной фигурой, которая вместе с Людовиком стремилась к покорению королевства Маврикий.

Укрепление Антрима было проблемой, которую нельзя было игнорировать, поскольку из-за него война против Королевства Маврикия превратилась в гонку со временем.

Хммм, они сильно ошибаются, если думают, что смогут остановить мою армию только этим.

Тот, кто безразлично фыркнул, был военный министр, герцог Рювини.

「Я должен признать, что они подготовили некоторые защиты. Но если они думают, что смогут защититься от нас с помощью всего этого, мне хочется сказать им, что есть предел даже в чрезмерной самоуверенности.

Колючая проволока и траншеи, которые он увидел только в первый раз, безусловно, выглядели неприятно.

Однако солдаты, которые вторгнутся в Антрим, будут более чем в десять раз превосходить все силы Антрима.

Герцог Рювини думал, что колючая проволока и траншеи ничего не значат, когда он пытается противостоять насилию чисел.

「Потеря слишком большого количества войск для Антрима создаст препятствие для нашей следующей стратегии. У нашей страны нет возможности тратить тысячи солдат ради Антрима, понимаете?

Монтеспан подчеркнул свое мнение. Луи также добавил.

「Я не приму, если у нашей армии будет тяжелая битва при Антриме. В конце концов, эти сидящие за забором не двинутся с места, если мы не продемонстрируем подавляющую силу.

Ни один из собравшихся здесь министров не сомневался, что их армия сможет уничтожить Антрим.

Проблема заключалась просто в том, сколько времени и солдат потребуется для этого.

Национальная стратегия Хаурелии не отличалась от прежней. Это было сделано для того, чтобы использовать разницу в военной силе между ними и Маурисией, чтобы выиграть короткое решающее сражение.

В настоящее время Маурисия превосходила по экономической мощи, сельскохозяйственному и промышленному производству. У Хаурелии не было никаких шансов на победу, кроме как использовать свое население и военную силу, чтобы победить Маурицию.

「Это усиление Антрима… как вы относитесь к премьер-министру?

Монтеспан нерешительно ответил на вопрос Луи с озадаченным выражением лица.

「В случае начала войны между нашей страной и Королевством Маурисия Антрим - это земля, которая всегда будет атакована первой, так что… нет сомнений, что они укрепляют это место, чтобы выиграть время. Однако делать это таким способом слишком неэффективно. 」

Антрим был окружен Королевством Хаурелия с трех сторон, как крыса в мешке. Вложить огромную сумму денег в защиту этого места было очень неэффективным вложением.

「Как вы думаете, военный министр?」

「Это определенно не имеет смысла. Однако, по крайней мере, нет никаких сомнений в том, что виконт Антрим является тем, кто дает указания для этого.

「Вы говорите, что это не дело Велкина?」

「Возможно, он дает деньги, но, глядя на оборонительный лагерь, я вообще не могу почувствовать стиль армии Маврикии.」

Как и следовало ожидать от двух стран, которые долгое время враждовали друг с другом, обе стороны в определенной степени разглядели карты друг друга.

Герцог Рювини почувствовал, что стратегия, задуманная в Антриме, была несколько иной по своей природе.

Хотя он только считал, что его противник просто дилетант.

「Тогда я спрошу. Как долго нам нужно уничтожить Антрим? 」

「Если нас не волнует ущерб, то однажды. А если мы хотим быть осторожными, то нам понадобится как минимум три дня.

「Могу ли я считать, что эти твои слова не ложь?

Глаза герцога Рювини расширились, как будто он сказал, что королю очень неприятно сомневаться в нем.

「Я надеюсь, что Ваше Величество поверит в обученных солдат нашей страны.」

В отличие от Королевства Маурисия, которое одурачилось от мира, армия Королевства Хаурелия, которая постоянно находилась в состоянии боевой готовности, подавляюще превосходила Маврицию в плане подготовки солдат.

Герцог Рювини был абсолютно уверен в их военной мощи. Он считал, что такие пустяковые уловки никак не защитят Антрим от них.

 

Часть 5.

Сообщение о том, что Королевство Хаурелия мобилизует свою армию, было немедленно услышано королем Велкиным.

Вне зависимости от страны количество рыцарей, которых можно было содержать в постоянной готовности, было ограничено. Число этих рыцарей могло быть достаточным для ограниченного конфликта, но в настоящей войне стране пришлось бы мобилизовать большое количество своего населения в солдаты.

Королевство Хаурелия было аграрной страной с низкой плотностью населения. Пришлось там массово набирать солдат.

「── Могу я сказать здесь, что это в пределах ожиданий?」

Велкин злобно улыбнулся. Гарольд вздохнул и покачал головой.

「Нет, это больше, чем мы ожидали. Скорее всего, болезнь в нашей стране прижилась даже глубже, чем мы думали.

Заговор Велкина состоял в том, чтобы использовать Бальдра в качестве приманки, чтобы заманить антикорольскую фракцию. Он с самого начала следил за цепочкой событий, начатой Mileton House.

Дворяне, сочувствовавшие Mileton House и пытавшиеся бойкотировать виконта Антрима, уже были отмечены, и в отношении них было проведено секретное расследование.

Однако, видя вопиющую реакцию Королевства Хаурелия, вероятность того, что предателей станет намного больше.

「Что делает герцог Бофорт?」

Велкин спросил о реакции того старика, который был старейшиной среди десяти великих дворян, а также дворянином номер один в прошлом.

Если бы один из десяти великих дворян, имевших большое влияние в королевстве, поднял восстание, эффект от этого был бы неизмеримым.

План Велкина также сильно изменился бы в зависимости от того, насколько смелым является вдохновитель фракции консерватизма, критиковавшей его.

「Похоже, что он часто контактирует с графом Гастингсом и его последователями, но ... по крайней мере, похоже, что с их стороны нет никакого военного движения.

Гарольд считал, что вероятность того, что герцог встанет в авангарде восстания против престола, мала.

Это была консервативная фракция, которая не могла идти в ногу с развитием королевства из-за недостатка смелости, чтобы противостоять такому риску.

「Скорее всего, они планируют понаблюдать за ситуацией в битве, прежде чем решить, какие действия предпринять. Будет опасно, если мы проиграем в стартовом бою. 」

И Велкин, и Гарольд уже узнали из предыдущей войны, что у этих дворян нет должной лояльности к Королевству Маврикий.

Гарольд не мог забыть, как в то время дворяне так беспорядочно разгуливали.

С тех пор он разработал множество планов, чтобы никогда не испытать унижения своей юности во второй раз, но ему было интересно, насколько эффективны все его усилия на самом деле.

Гарольд не мог не задать себе такой вопрос при звуке приближающихся армейских ботинок.

「Невозможно сменить страну без какой-либо опасности. Тебе не нужно так волноваться. Это не будет повторением той войны. 」

「…… Могу я услышать основание доверия вашего величества?」

Хотя этот король умел планировать заговор, внутри он был наивным мечтателем. Ему нужно было спросить как премьер-министру.

「Первым шагом Хаурелии будет без сомнения атаковать Антрим. Подумайте об этом, неужели этот мальчишка из Антрима будет так легко запуган Гаурелией? Более того, хотя у него много врагов, у него также много союзников, я прав?

Предыдущий виконт Антрим был уничтожен вместе со всей своей семьей и последователями в прошлой войне. Он был знатным человеком, дорожившим своими подданными, но некомпетентным полководцем.

Но Бальдр был далеко не таким посредственным человеком.

Не было сомнений, что он, по крайней мере, напугает армию Королевства Хаурелия.

Велкин не знал подробностей, но было нетрудно представить, что оборонительное расширение, происходившее в Антриме, было чем-то, что было на один или два шага от здравого смысла.

「Не должно быть чрезмерных ожиданий. С военными силами Антрима им будет сложно победить элиту Хаурелии, даже если они смогут дать хороший бой.

「Ты как обычно скучный парень. Этот паршивец мог разбить армию, в десять раз превосходящую его собственную, и победить.

「Наша обязанность - спланировать на случай, если он не победит, и не дать способному слуге умереть бессмысленной смертью. Пожалуйста, повеселитесь после того, как мы выиграем. 」

Гарольд не забыл холодным голосом предупредить короля, который пожал плечами так, что было невозможно понять, действовал ли он просто или серьезно.

Хотя они считали, что заложили основу ради победы, казалось, что битва начнется раньше, чем они предполагали.

Обернется ли появление неожиданного элемента, которым был Бальдр, удачей или неудачей?

Долг правой руки короля - победить, потому что они решили сражаться.

Казалось, бессонные ночи Гарольда продолжатся.

 

Часть 6

В Королевстве Хаурелия существовало семь рыцарских орденов.

Королевство Мауриция имело только четыре рыцарских ордена. Эти семь рыцарских орденов были элитой, которая почти вдвое превосходила своих врагов. Они были козырной картой, которую натренировали ради вторжения в Маврицию.

Одним из них, рыцарским орденом Синего Дракона, командовал Бородино Дампьер, сын генерала Союза, погибшего в предыдущей войне.

Он обладал незаурядным тактическим чутьем, как и его отец, и потрясающей харизмой, которая заставляла его подчиненных восхищаться им и предаваться ему. Он возлагал на него надежды как на одного из тех, кто в будущем возьмет на себя армию Королевства Хаурелия.

Однако он был главой Дома Дампьер, известного военного семейства и наследника знаменитого генерала Союза. Учитывая его статус, его нынешнее положение можно было сказать только как слишком низкое для него.

Командир рыцарского ордена был нижним тактическим офицером, который был на два ранга ниже должности генерала.

Несмотря на то, что его отец был кем-то, кто почти достиг высшей военной должности в качестве кандидата на следующий военный министр, его сын вместо этого попал в такие напряженные обстоятельства.

Кровь Бородино кипела от гнева, когда он думал о своих нынешних обстоятельствах.

До того рокового дня, пока Союсу не срубила голову пара Корнелиусов, самая опасная пара в мире, он был знаменитым полководцем, получившим столько славы, сколько он хотел, благодаря череде побед, которые он принес.

Бородин гордился таким отцом и хотел стать таким же прекрасным генералом, как он. Но затем он услышал сообщение о смерти своего отца в казарме, где он тренировался сразу после того, как поступил в армию.

"Ты лжешь!"

Он не мог в это поверить. Он даже молился, чтобы это была просто клевета на его отца.

Однако несомненно факт, что Союз был сбит посреди рукопашного боя, а его войска получили сокрушительные повреждения.

Его отец, который получил похвалу и уважение как центральная фигура их победы, мгновенно превратился в некомпетентного полководца, потерпевшего поражение.

Люди, идущие за отцом, чтобы потворствовать ему, с такой же легкостью, как ладонь, развернулись и начали критиковать Бородино. Они сказали, что Союз вызвал гнев бога войны, потому что он испачкал свою руку методом, недостойным военного генерала, таким как убийство.

Позже Бородино услышал, что его отец замышлял убийство Серебряной Светлой Личинки. Он думал, что такой план был действительно рациональным, как и подобает его отцу. Его отец, должно быть, пробовал этот метод, потому что не хотел, чтобы его союзники умирали бессмысленной смертью.

Его отец руководил своей армией, руководствуясь одним лишь разумом, до самого конца, не прибегая к какой-либо неподтвержденной оригинальной тактике. Его отец также всегда старался не вступать в проигрышную битву. Бородино и сейчас не видел более великого полководца, чем его отец.

Неудача его отца была просто из-за того, что Серебряный Свет и Игнис Корнелиус были слишком ненормальными.

Бородино считал, что наконец настал день, когда он сможет очистить позор отца и уладить эту судьбу с ненавистными врагами отца.

 

「Я не могу дождаться, чтобы испытать наши навыки, не правда ли, командир?」

Его замкомандующий Моррис знал о безмолвном боевом духе Бородино лучше, чем кто-либо.

С самого начала он был старым подчиненным, который служил Дампьер Хаус со времен «Союза».

Хотя многие люди покинули умирающий дом Дампьер, он был одним из немногих преданных подданных, которые продолжали посвящать себя.

「Очень жаль, что наш противник - только их сынBaldr…… но если мы собираемся это сделать, то мы безоговорочно победим и покажем ему разницу между нами. 」

Бородино заявил об этом яростным тоном. Он ни в коем случае не был самоуверенным.

По количеству и качеству армия Королевства Хаурелия, которая уделяла приоритетное внимание восстановлению своей военной мощи, явно превосходит Королевство Маврикий, которое уделяло приоритетное внимание восстановлению своей экономики.

Разница между армиями обоих королевств проявлялась не только в численности войск, высоте морального духа или обучении, но и даже в таких вещах, как качество лошади или снаряжения.

「Я научу их, что вы не можете вести войну, просто основываясь на счетах.」

В целом солдаты армии Хаурелии дали низкую оценку Королевству Маврикий, которое сократило свой военный бюджет и вместо этого выделило свой бюджет на инвестиции в экономическое развитие.

Экономическое развитие было важным показателем для измерения национальной мощи страны, но экономическая мощь, не подкрепленная военной мощью, могла стать лишь приманкой для врага. Это был общий здравый смысл.

Было бы бессмысленно усердно трудиться, чтобы вырастить вкусный фрукт, если бы в конце концов он был только схвачен вражеской страной.

「Ваше превосходительство командующий Дампьер, есть сообщение от генерала Фландра.

Молодой оруженосец, еще будучи подростком, передал приказ начальника Бородино.

Начальнику Бородино── Генералу Фландру в этом году исполнилось 48 лет. Он был ветераном, который дослужился до боевого генерала. Он также был заместителем командира «Союза», отца Бородино.

Генерал Фландр был выбран генералом армии вторжения в Антрим. Он будет руководить двумя вновь сформированными отрядами в дополнение к трем рыцарским орденам. Как и следовало ожидать от того, кто возглавлял такую армию, он был человеком с хорошей репутацией благодаря своему лидерству и смелости.

Я немедленно отправлюсь туда. 」

Для Бородино, стремившегося восстановить свой дом, его товарищи-командиры рыцарских орденов были соперниками, с которыми он соревновался за достижения. Сначала он должен был привлечь внимание генерала Фландра в военном совете и обеспечить себе честь быть авангардом.

 

Военное министерство Королевства Хаурелия располагалось в трех километрах к северу от столицы.

Величие, которое исходило от огромного здания, построенного из множества массивных мраморных плиток, могло даже превзойти дворец, в зависимости от того, кто его видит.

Когда Бородино прибыло, основные участники экспедиции уже собрались в конференц-зале военного министерства.

Генерал Фландр сидел посередине, а его первый штабной офицер Барно сидел справа от него. Затем по обе стороны от этих двоих были командующий Орденом Рыцаря Белого Дракона и командующий Орденом Рыцаря Черного Дракона.

Атмосфера военного совета была уже кровожадной еще до приезда Бородино. Он был озадачен, увидев генерала Франдола с еще более серьезным выражением лица, чем он ожидал.

Генерал Франдоль изначально был веселым и агрессивным командиром.

На таком военном совете он обычно проявлял инициативу, рекомендуя проактивную и мобильную битву. Бородино знал это еще по тому времени, когда служил в прошлом подчиненным Фландру. Однако──

「Об авангарде битвы на этот раз ... нам придется оставить это ополчению.」

"Как это может быть!? Я не могу с этим согласиться, генерал!

Гневно закричал в знак протеста командир Ордена Рыцарей Белого Дракона Массена Лэмпард.

Это был важный момент, когда война, наконец, началась снова после стольких лет. Рыцарский орден никак не мог смириться с тем, что его бросили в пыли простых ополченцев.

В этом вопросе Бородино был полностью согласен со своим соперником.

「В основе завоевания Антрима должна лежать быстрая битва за быструю победу. Если мы не прорвемся быстро через линию фронта, они заблокируют долину, которая будет входом в глубь Маврикии!

Завоевать Антрим было совсем несложно.

И Бородино, и Массена в этом не сомневались.

Проблема заключалась в том, что если узкое место в долине перед Антримом было заблокировано. Если бы это случилось, продвигаться туда стало бы намного труднее.

Долина была территорией баронета Фолкерка, но прямо за ней находилась территория виконта Брэдфорда, который был известен как могущественный противник.

「Вы запутаетесь, если подумаете, что Антрим все такой же, как и раньше. Посмотри на это."

Генерал Фландр сказал это и бросил на стол данные об Антриме, которые ему перед этим передал военный министр.

Бородино и другие затаили дыхание, увидев четкое изображение волшебного инструмента.

「Т-это ……」

"С каких пор……"

Несмотря на то, что это был их первый раз, когда они видели это, они оба не были настолько глупы со стороны командира, что не могли понять угрозу оборонительного лагеря Антрима.

「…… Это может быть почти невозможно преодолеть за короткое время.」

Эти слова произнес командующий Орденом рыцарей Черного Дракона, который был старейшим из рыцарских орденов, Ланн Бернар.

Он редко разговаривал, но он был человеком, пользовавшимся большим доверием даже среди рыцарских орденов из-за его преданной и настойчивой тактики, которая позволила выполнить любую миссию, какой бы сложной она ни была, без каких-либо жалоб.

「Я считаю, что вы, господа, также знаете, что война против Королевства Маврикия будет гонкой со временем. Если мы будем вынуждены вступить в тяжелую битву с такими, как Антрим, который уже изолирован посреди врага, боевой дух Маурисии поднимется, и они получат время, чтобы собраться с силами. Мы должны занять Антрим с сокрушительной победой, независимо от того, какую прочную оборону подготовил враг.

Роль авангарда, которую они считали славной честью, на самом деле была тернистым путем, по которому было чрезвычайно трудно пройти.

С точки зрения Фландра, это было похоже на то, что их обманули, хотя он знал, что это необоснованный мыслительный процесс.

Бородино смог понять беду Фландра. Это было похоже на то, что случилось с его отцом Союзом. Что ждало командира, потерпевшего поражение, хотя от него ожидали легкой победы, была буря унижений и критики.

Недостаточно просто выиграть. Армия Хаурелии должна была победить быстро и подавляющим образом. Из-за этого здесь была загнана армия Хаурелии, несмотря на то, что она была на стороне превосходящей силы.

「Мы можем продвигаться вперед только численностью ополченцев. Судя по изображению, их количество, по крайней мере, увеличилось вдвое по сравнению с прошлым. Там может быть около тысячи солдат.

Окруженный врагами Антрим по-прежнему считался территорией виконта, но на самом деле его доход был ниже, чем даже на территории барона. И все же там было мобилизовано столько солдат. Было очевидно, что в этом был какой-то смысл.

「Также возможно, что это ловушка. Однако, если мы продолжим ничего не делать, кроме как стоять и смотреть вот так, Антрим будет продолжать укрепляться, и наша тактика против Мауриции будет отменена с самого начала. В зависимости от ситуации может оказаться невозможным даже начать войну против Маврикии. Не будет другого шанса, кроме этого. 」

Возможно, из-за его натуры, воспитанной как военный офицер, даже Фландр даже не подумал о том, чтобы отказаться от войны и завязать дружбу с Маурисией.

Выиграть войну против Маврикии, несмотря ни на что.

Вот почему армия Хаурелии существовала прямо сейчас. Они не могли сдаться.

「…… Однако мы не сможем оценить ущерб, нанесенный ополченцам ……」

- пробормотал Массена с болью на лице.

В отличие от рыцарского ордена, призывное ополчение обладало низким боевым мастерством. Их количество будет легко пополнить, даже если они их потеряют.

Однако ополченцы исходили из населения. Если им будет нанесен большой ущерб, это напрямую повлияет на общественное мнение населения.

Даже такая феодальная нация, как Королевство Хаурелия, не могла недооценивать влияние общественных настроений.

「Мы можем сосредоточиться только на финтах. Придется искать брешь и пытаться прорваться через одну точку очень маленьким отрядом. 」

Офицер штаба Барно с горечью дал совет. По его тону было ясно, что он сам не удовлетворен этим планом.

「Что, если мы соберем много магов, чтобы провести атаку насыщения, которая может сокрушить Отмена врага? У них не будет так много магов, даже если они смогут собрать солдат. 」

Фландре глубоко кивнул на предложение Бородино.

「Я вижу, даже если мы будем полагаться на цифры, мы сможем уменьшить потери, если сможем хорошо использовать магию. Я также прошу каждое подразделение пожертвовать нам своего волшебника. 」

Ману можно восстановить, просто поспав на ночь.

Фландре вздохнул с облегчением, потому что им наконец удалось найти стратегию с хорошими перспективами.

"Ваше превосходительство. Мой рыцарский орден Синего Дракона - это отряд с множеством магов, даже среди всех рыцарских орденов. Так что позвольте нам сопровождать ополченцев, стоя на переднем крае битвы.

Это была великолепная переговорная техника. Фландре яростно ухмыльнулся Бородино.

Фландр, который был заместителем командующего «Союзом», болезненно осознавал, почему Бородино так желало достижений. В то же время боевой дух Бородино был ему чрезвычайно прост в использовании.

"Очень хорошо. Я жду от вас блестящих достижений. 」

 

Часть 7

С тех пор, как Бальдр был назначен в Антрим, беспрецедентная волна процветания достигла и соседней с ним территории Фолкерка.

Изменил свое мнение и его феодал Алан, поначалу плохо относившийся к Бальдру.

С ростом населения Антрима и разнообразных товаров, циркулирующих там, торговцы также неизбежно проходили через территорию Фолкерка. Это привело к тому, что на территорию Фолкерка также потекло много денег.

С увеличением доходов и пополнением своего кошелька Алан даже забыл о враждебности, которую он питал к Бальдру, и в конечном итоге попытался установить некоторую дистанцию между собой, Гастингсом и другими аристократами-консерваторами.

Алан даже отказался, когда посыльный потребовал, чтобы он объявил об отречении от Бальдра, когда он на днях обручился с Агатой. Более того, не только его средства к существованию становились более богатыми, он также получил возможность приобретать драгоценные предметы, которые было трудно достать даже в столице.

Если так и будет продолжаться, Алан сможет продвинуться к центральному правительству, даже не полагаясь на консервативную знать.

 

「── Это правда !?」

Алан закричал от неудержимого гнева.

Его подчиненные сообщили ему, что армия Хаурелии вступает в боевую подготовку. Было такое ощущение, что он слышал, как рушится его мечта, хотя, наконец, она постепенно прогрессировала.

「Почти нет сомнений, что их цель - Антрим. Молодежь из приграничных деревень уже набирается в армию, а в их столице создается армия.

Это не было шуткой.

Независимо от того, насколько процветающим стал Антрим, разница в военной мощи по сравнению с Королевством Хаурелия была слишком плачевной.

Антрим наверняка будет мгновенно растоптан, и тогда враг нападет на эту территорию Фолкерка.

「Еще немного …… если еще хоть два года, то мое давнее желание сбудется!」

Война также была вредной вредителем, разъедавшей деньги.

Питание, снаряжение, проживание солдат. Алан почувствовал головокружение от одной мысли обо всем этом.

Битва будет оборонительной битвой, в которой их сторона окажется в невыгодном положении. Было ясно, что ему придется оплачивать большие военные расходы, не ожидая при этом никакой выгоды.

Ему снова придется копить деньги в фонды своей кампании в столице с нуля. Алан всерьез думал о том, что ему нужно отказаться от своей мечты, когда он представлял себе время и усилия, которые ему понадобятся.

「Милорд, есть письмо из Гастингс-хауса ……」

"Какие? Покажи мне прямо сейчас! 」

В страхе появился слуга. Алан яростно вырвал у него письмо и с жадностью прочитал его слова.

『Военнослужащих Антрима меньше тысячи, в то время как армия Хаурелии насчитывает десять тысяч. Результат битвы очевиден. Армия Хаурелии, поддерживаемая победой, непременно двинется, чтобы растоптать территорию Фолкерка без каких-либо задержек. Даже если Bradford House удастся сдержать их продвижение, расходы на поддержку военного фронта, который зашел в тупик, несомненно, разрушат финансы Falkirk House с самого начала 』.

В письме было предсказание, в точности такое, как думал Алан.

Алан кивнул, соглашаясь с предсказанием графа Гастингса, совпадающим с его.

『Тогда будет лучше вместо этого обрушить долину, чтобы предотвратить вторжение Хаурелии. Нет другого пути, кроме этого, если Фолкерк Хаус желает дистанцироваться от границы. 』

Далее письмо заканчивалось этим в конце.

『Доверьте будущее Фолкеркского дома законному месту.』

Любой дворянин мог бы догадаться, что это законное место должно быть связано с герцогом Бофортом.

「── Это ради защиты нашей страны. Ничего не поделаешь. 」

Алан без колебаний прыгнул на руку, протягивавшуюся на грани отчаяния.

Хотя Антрим до сих пор приносил ему пользу, Алан не мог рисковать собой ради Антрима.

Алан вообще не почувствовал угрызений совести из-за своего решения покинуть Бальдра.

 

Часть 8

* Хён *, звук прорезаемого воздуха сопровождался блеском лезвия, танцующего в воздухе. Лист, унесенный ветром, был разрезан на мелкие кусочки и рассыпан, не оставив никаких следов.

Для нее такой результат не был даже десятой, нет, даже сотой частью того, что она могла сделать изначально.

Личинка положила руку на сильно раздутый живот. Хотя выражение ее лица смягчилось от нежности, к ней, которая до сих пор прерывала свой жизненный путь своими боевыми искусствами, она чувствовала безнадежную досаду из-за собственного бессилия.

「Чтобы Серебряный Свет всех людей был в этом состоянии, когда приближается битва ……」

Даже у Корнелиуса, нет, именно потому, что это было у Корнелиуса, информация о приближающемся матче-реванше с Хорелией быстро распространялась повсюду.

Сюда также входила информация о том, что первой целью Хаурелии был Антрим.

Если физическое состояние Мэггот будет безупречным, она немедленно отправится в Антрим.

Личинка не настолько игнорировала военную стратегию, что не понимала серьезности ситуации, в которой оказался ее любимый сын.

Ситуация, в которой сейчас оказался Бальдр, была даже более серьезной, чем то время, когда Корнелиус был всего в шаге от падения. Личинка была в этом уверена.

Он был ее единственным сыном, которого она вырастила в трудностях.

Личинка никогда не забывала ни на секунду тех глубоких эмоций, которые пронзили ее сердце, когда она держала на руках только что родившегося Бальдра.

Ее инстинкт определенно чувствовал кровную связь между ними.

Она думала, что просто умрет в бою одна. Но в тот момент она почувствовала себя настоящим родителем.

Она также почувствовала облегчение от того, что смогла завести ребенка от своего любимого Игниса──

「Бальдр ……」

Не то чтобы она не верила в силу сына.

Из того, что знала Мэггот, Бальдр вырос и стала способным командиром, которого она больше всего не хотела бы превращать во врага на поле боя.

Проблема заключалась в том, насколько не хватало опыта Бальдра, а также качества и количества солдат, которые стали бы его руками и ногами на поле боя.

Бруксу и Нельсону, которые действовали как штабные офицеры Бальдра, также не хватало опыта. Лояльность бывших наемников, которыми руководил Зирко, также оставалась под сомнением, несмотря на их богатый опыт. Особенно сейчас, когда армия Хаурелии будет вторгаться с огромной разницей в силе, не было никаких гарантий, что они не дезертируют.

Личинка убила бесчисленное количество солдат, убийц и наемников, как ей заблагорассудится, до сих пор… их жалкая смерть в смерти теперь наводила ее мысли о смерти Бальдра.

Если бы она была в своем нормальном состоянии, даже если бы Антрим невозможно было привести к победе, она, по крайней мере, смогла бы сбежать, принеся с собой Бальдра в безопасное место, но …….

「Я никчемная мать ... не могу ничего сделать, пока моему сыну грозит величайшая опасность в своей жизни.

Личинка взмахнула мечом в слепом гневе, когда она вздымалась, но затем сильные руки обняли ее сзади.

「…… Теперь ты доволен?」

「Я ни за что не доволен! Это правда, Игнис? Знаешь, этот ребенок может умереть !?

На мгновение Игнис подумал, что вероятность смерти Бальдра была выше, когда он проходил обучение Личинки, но мудро держал рот на замке и продолжал обнимать свою любимую жену.

「Ночной ветер вреден для ребенка в животе…… оставь все пока мне.」

Личинка разочарованно закусила губу. Игнис поцеловал ее, словно хотел лизать язык, и улыбнулся.

Конечно, Игнис тоже не планировал бросить Бальдра, ничего не сделав.

Однако, если Антрим падет, следующим полем битвы обязательно станет Корнелиус. Он не мог просто срезать углы с защитой Корнелиуса.

Несмотря на то, что финансовое положение территории Корнелиуса изменилось к лучшему, подготовка к войне по-прежнему требовала огромного количества денег и рабочей силы.

Здесь Игнис полагался на своего лучшего друга Мэттиса.

Территория Брэдфорда Мэттиса находилась недалеко от Антрима. Ему было легко послать подкрепление.

Кроме того, как в прошлом его соратник, Игнис глубоко верил в превосходные тактические навыки Мэттиса.

Кроме того, Мэттис был очень обязан Бальдру за то, что он подтолкнул его дочь Терезу стать женой наследного принца Королевства Санджуан. Он наверняка начал подготовку, чтобы вместо этого с радостью отправить подкрепление.

「Сейчас самое время отплатить Бальдру-доно!」

На территории Брэдфорда Мэттис выглядел так, будто стал на десять лет моложе, когда он кричал об этом.

「Мэттис обещает собрать все войска на своей территории в качестве подкрепления. И, похоже, младший брат Мэттиса, барон Гиз, тоже поможет. У Хаурелии также не будет возможности отправить всю свою армию в Антрим в одиночку. 」

Для Хаурелии Антрим был бы только прелюдией. Это была битва, в которой для них было бы естественно победить.

Только после того, как они подавили Антрим, который мог стать плацдармом для ответного вторжения, они смогли приложить все усилия для победы над Корнелием. Это была основная политика Хаурелии, поэтому не было причин, по которым они отправляли слишком много войск в Антрим.

В то время Игнис не знал, что Хаурелия была очень бдительна в отношении готовности Антрима к обороне. Он думал, что у Бальдра будет достаточно шансов на победу, если несколько тысяч подкреплений из Мэттиса и окрестных дворян перейдут под командование Бальдра.

「Наивный── ты наивный Игнис.」

Личинка бессильно покачала головой.

Игнис не смог скрыть своего недоумения, увидев выражение лица его жены, которое впервые было похоже на хрупкую девушку.

Личинка до сих пор всегда открывала себе путь собственной силой.

Часть ее личности была очаровательной, как девушка, но по своей сути она, несомненно, была воином.

Эта Личинка теперь плакала от горя, как бессильная девушка.

「Я чувствую это… Центром этой войны, без сомнения, будет Антрим. В худшем случае они даже не обратят внимания на Корнелиуса. Я вообще не чувствую дух их армии. хотя я так сильно это чувствовал на предыдущей войне. 」

Мэггот в течение многих лет воевала наемником на передовой во многих войнах. У нее была способность ощущать невидимый дух армии, хотя сама она не понимала логики, лежащей в основе этого.

В предыдущей войне Корнелиус был окружен яростным армейским духом, как будто вокруг бушевал южный циклон. Однако сейчас она чувствовала только спокойную атмосферу, похожую на мягкую позднюю осеннюю погоду.

Напротив, Мэггот почувствовал, что злобный армейский дух кружится вокруг Антрима, как гигантский торнадо.

(Бальдр ... прости свою бессильную мать ...)

Ясная пульсация жизни, которую Личинка ощущала в животе, также была ее любимым ребенком.

Личинка вцепилась в грудь Игниса и взвыла в душераздирающем горе.

 

Часть 9

"Уже достаточно!"

Бальдр редко так повышал голос.

Однако в его голосе чувствовалась некоторая нехватка духа. В этом чувствовалось какое-то нетерпение.

「Мы не покинем Антрим, что бы ты ни сказал! Это единственное, от чего мы не откажемся, даже если это ты, Бальдр, спросит нас! 」

「Я тоже согласен с Селиной.」

Селина и Сейруун не переставали не подчиняться. Бальдр раздраженно ударил их по столу.

「Этот Антрим скоро станет полем битвы! Вот почему я говорю вам двоим временно эвакуироваться в столицу! Это заказ!"

Бальдр предпринял контрмеры для защиты Антрима, даже если он не мог свести к нулю вероятность чего-то непредвиденного с некомбатантами.

Желание Бальдра эвакуировать двоих из Антрима было его собственным выражением любви к ним.

「Неважно, что ты сказал, я не собираюсь слушать что-то подобное. Для нас невозможно сбежать в безопасное место в одиночку. 」

「Это бесполезно, даже если вы попытаетесь насильно прогнать нас. Не смотрите свысока на сотрудничество между женщинами. 」

Слова Сейрууна подразумевали, что есть те, кто тайно поможет им остаться здесь. Услышав это, Бальдр грубо почесал в затылке и поморщился.

Антриму, который готовился к войне, так не хватало рабочей силы, что они даже хотели, чтобы кошки помогли, если это возможно.

Даже если Бальдру удастся заставить их эвакуироваться, он также не сможет просто отправить их в одиночку. Более того, если двое из них будут сопротивляться, ему придется послать нескольких солдат, чтобы они их сопровождали.

「Пожалуйста, откажитесь, милорд. Вы только тратите время на то, чтобы они отказывались вот так. 」

Агата сохраняла отчужденное выражение лица, даже когда Бальдр смотрел на нее так, будто она была убийцей его родителей.

В отличие от Сейрууна и Селины, уже было решено, что Агата останется в Антриме в качестве главного секретаря Бальдра.

Частично это было связано с тем, что навыки Агаты были необходимы для поддержания правительства Антрима в рабочем состоянии, но также потому, что она была приманкой для вытаскивания подкрепления из Рэндольф-хауса.

У Рэндольф Хауса не будет оправдания для отправки подкрепления, если к ним вернется Агата.

 

Между тем, Сейруун и Селина также знали, что действуют эгоистично.

Они вспомнили сцену, когда их чуть не похитил Тор на территории Корнелиуса.

Они не могли забыть, как были обузой для Бальдра в тот день.

Но даже в этом случае их сердца отказывались покинуть Бальдра.

Это можно было назвать их женским инстинктом.

Была причина, по которой они не должны уходить рядом с Бальдром──

Но это было только чувство уверенности, которое они не могли объяснить, поэтому они не могли сказать это Бальдру.

「Даже если мы не провели церемонию, мы все равно в душе твоя жена. Мы собираемся защитить дом нашего мужа, чтобы вернуться.

"……Да."

Мужчина постепенно становился бессильным перед совместной работой женщин.

Даже Бальдр, которого боялась Хаурелия, был беспомощен перед совместной работой трех своих жен и их подчиненных.

 

Часть 10.

Дорун завершил мобилизацию солдат и призвал их быть в приподнятом настроении к предстоящей битве. Он был пьян от восторга от возможности отомстить, которая пришла быстрее, чем он думал.

Количество солдат, мобилизованных Домом Селви, превысило 3000 человек.

Более того, все они состояли из представителей элиты, которые продолжали тренироваться в течение многих лет, чтобы их навыки не испортились. Можно сказать, что их сила выделялась даже среди войск других вельмож в Королевстве Хаурелия.

К сожалению, у них не было запасов припасов, которые позволили бы им вести затяжную битву, но это не было чем-то уникальным для Дома Селви. Это было слабое место, которое разделяла вся армия Хаурелии.

Вот почему стратегия Хаурелии была направлена на кратковременную решающую битву. Они уделяли первоочередное внимание расширению вооруженных сил и из-за этого перенесли трудности после предыдущей войны.

「…… Этот день наконец настал.」

Командир корпуса Сельви Хауса Омал стоял бок о бок с Доруном, нежно глядя на солдат.

Седина в его волосах начала выделяться, но он все еще мог похвастаться внушительным телом, которое не уменьшилось.

В прошлом он был рыцарем, которого знали в Хаурелии как выдающегося человека, но он вернулся на родину после смерти своего старшего брата, и все эти годы ему была доверена армия Дома Сельви.

Дорун и Эмаль знали друг друга очень давно, но их разделяли горькие чувства по определенному вопросу.

「…… Я тоже хочу показать это зрелище Торусу.」

Сообщается, что на поверхности Торус погиб в результате несчастного случая во время тренировки. Эти двое были теми двумя, кто оценил его выше, чем кто-либо другой.

「Этим мы вернем этот долг.」

Дом Сельви контролировал благородную армию на восточной границе Корнелиуса. Было подсчитано, что они возглавят семь тысяч солдат. Войска знати на юге Дома Сельви уже собирались один за другим.

Они будут ждать, пока основные силы Королевства Хаурелия завоюют Антрим и займут позицию, а затем атакуют Корнелиуса одновременно с севера и юга. На этот раз такова была стратегия.

Против их силы армия, которую возглавлял их ненавистный враг Игнис, насчитывала всего около 2000. Они также слышали от своего шпиона, что Игнис не мог ожидать большого подкрепления от знати вокруг своей территории.

Серебряная Светлая Личинка, представлявшая самую большую угрозу, теперь была бессильна из-за своей беременности. Им больше нечего было бояться.

「Глупый Игнис. Теперь ты получишь свой десерт.

Игнис был шутом, укравшим обещанную Гаурелии победу, воспользовавшись редкой возможностью, предоставленной один наемникЛичинкасамоубийственная атака.

Он также был военным идиотом, который затем женился на этом наемнике и без всякой заботы оскорбил честь знати.

Этот ублюдок должен получить свои десерты вместе с позором поражения.

Дорун перестал скрывать свою обиду на Игниса, которую он не мог забыть ни на мгновение с тех пор, как Игнис отправил труп Торуса обратно.

「Дворянская армия и основные силы составят 27000 солдат. Просто постарайся защититься от этого, если сможешь. 」

Дорун был уверен в победе с этой разницей в силе, которая намного превосходила даже предыдущую войну.

Пройдет еще какое-то время, прежде чем Дорун будет шокирован тем, как в итоге оказалась эта важная основная сила.

 

Часть 11

В Антрим было три пути.

Северный маршрут был естественной крепостью из-за крутого горного хребта Морган. Это предотвратило вторжение большой армии.

Восточная часть Антрима была местом, где было проще всего разместить большую армию.

Поскольку там была широкая равнина без всякой местности, которая могла бы быть помехой, регулярная армия Хаурелии, достигшая в общей сложности 20000 человек, в полной мере воспользовалась своей численностью, чтобы вторгнуться с этого восточного пути.

Даже в этом случае было бы стратегически неуместным просто игнорировать южный маршрут.

Армия из 1200 солдат из виконта Савойи и окружающих его дворян вторглась бы с южного маршрута в качестве отвлекающего маневра.

Река Потомак служит естественной границей на этом южном маршруте. Его обильная вода защищает Антрим от вторжения.

Для Антрима не было бы больших проблем, если бы мост был разрушен в начале битвы и несколько солдат были размещены там в качестве наблюдателей.

Хотя даже 1200 солдат графа Савойи уже составляли для Антрима большую армию. Поручить солдатам отреагировать на это было проблемой, от которой у Бальдра сильно заболела голова.

「Все ли в порядке с конструкцией водяных ворот?」

「Мы как-то успели. Пожалуйста, похвалите мастеров позже. 」

Тирос немедленно ответил на слова Бальдра. Он был тем, кто в одиночку руководил строительными работами Антрима прямо сейчас.

Тирос был самым старым близким помощником Бальдра. Он также был его слугой, который глубоко изучил нестандартные знания Бальдра.

「Проект разделен на десять разделов, кроме того, у каждого раздела есть своя команда, в каждую из которых приписано по пять местных жителей.」

Формирование команд в зависимости от места не было чем-то необычным.

Однако, если собрать людей из одного места вместе и заставить их соревноваться друг с другом, темп работы значительно улучшится.

「Каждые восемь дней команда, добившаяся наибольшего прогресса, будет награждена. Кроме того, я устрою так, чтобы те, кто прекрасно выполняет свою работу, могли стать непосредственным помощником виконта Антрима. 」

Не было никакого способа, чтобы дух рабочих не поднялся вместе с этим.

「Награда на этот раз будет наша!」

"Мечтать! Мы выросли на горе Моргана не только для галочки!

Работа продвигалась с поразительной скоростью, но был прецедент, который стал образцом этого метода.

Клан Гамо, где служил Ока Санаи, который спал внутри Бальдра, получил сильное влияние от Ода Нобунага, потому что глава клана, Удзисато, когда-то был его зятем. После того, как Нобунага трагически погиб в Хоннодзи, Удзисато стал основным существом, которое поддерживало Хашибу Хидэёси и извлекло уроки из его методов. Было бы неправильно называть его даймё, созданным по образцу этих двух громких имен.

Стимулирование человеческих желаний деньгами и соревнование рабочих - это методы, на которых специализировался Хидэёси. Сам Санаи также был знаком с этими методами.

В предыдущей жизни Бальдра Ока Масахару также знал такие вещи, как прусская система Кантона и старая японская система дивизий вооруженных сил, где солдаты были организованы по месту их рождения, чтобы воспитывать чувство солидарности и разжигать чувство соперничества.

Тирос впитал знания Санаи и Масахару через Бальдра и прекрасно ими воспользовался. Ему удалось каким-то образом сформировать защитную сеть Антрима.

Скорее всего, Тирос был тем, кто лучше всех понимал намерения Бальдра из всех его подчиненных.

В боевых искусствах он уступал Бруксу и Нельсону. Он также уступал в литературном искусстве Агате и Бальдру. Но, возможно, именно Тирос смог стать правой рукой Бальдра в его истинном смысле.

「── Как насчет хранения этого?」

「При том количестве, которое нам нужно ... этого может хватить только на один бой.」

「Нет смысла просить о том, чего у нас нет, а?

Бальдр устало вздохнул. Казалось, что за эти несколько дней он постарел на десять лет.

「Торопитесь с эвакуацией рабочих за исключением важных мест. У нас не так много времени для работы. 」

「Пожалуйста, оставьте это мне.

Вскоре должно было наступить вторжение из Хавелии.

 

Часть 12

В тронном зале располагались бюрократические и военные власти Гавелии.

Король Луи Фердинанд спокойно сидел на троне в центре, который был экстравагантно украшен. Он смотрел свысока на одинокого мужчину.

Мужчина──Фландр был одет в доспехи по всему телу и кланялся в красивой плавной позе. Он произнес клятву об отбытии на фронт перед своим королем звучным голосом.

「Слуга вашего величества, Фландр Густен предложит все мое тело и душу, чтобы вернуть победу.」

Уму, я молюсь, чтобы ты не обманул мои ожидания.

「По твоей воле.」

Луи медленно встал и вытащил меч на поясе. Он заставил его коснуться плеча Фландра.

「Под своим именем я назначаю тебя, Фландр Густен, главнокомандующим экспедиционным корпусом в Ммаурицию, а также великим генералом королевства.

「Это большая честь.」

Великий генерал был ниже военного министра, но это был ранг главнокомандующего, который руководил армией в реальном сражении. Человек с этим званием был ближе всего к высшему руководству вооруженных сил, когда страна находилась в разгаре войны.

Фландр, который проделал свой путь с поля битвы до этой позиции, трепетал от счастья от этой чести.

Для Фландра, которого не интересовала политика дворца, должность великого генерала была его самым большим желанием.

В то же время на этой должности он также не сможет уйти от ответственности, даже если он потерпит неудачу в экспедиции.

Отличный генерал-доно, я надеюсь, что вы не совершите ту же ошибку, что и Союз. 」

Ришелье, назначенный премьер-министром и сменивший герцога Мориса после его падения в предыдущей войне, с нежной улыбкой пожал руку Фландру.

Более десяти лет назад предыдущий премьер-министр потерял авторитет из-за того, что война закончилась ничьей, ничем не отличавшейся от поражения. Для него результат Фландре также сильно повлиял бы на него.

Короля нельзя было попросить публично взять на себя ответственность, поэтому было вполне естественно, что премьер-министр был вынужден нести ответственность и уйти в отставку в такого рода международной битве.

Однако это было не единственное, что волновало Ришелье.

После окончания последней войны Королевство Хаурелия многим пожертвовало из-за своей приоритетной задачи реорганизации вооруженных сил.

Из-за этого решения Королевство Хаурелия могло похвастаться военной мощью и мастерством, которые вдвое превосходили его заклятый враг Королевства Маврикия, но если бы они потерпели поражение по какой-либо причине, было бы невозможно заставить страну продолжать приносить те же жертвы еще десять лет.

Учитывая состояние, в котором страна будет через десятки лет, это будет их последний шанс вторгнуться в Королевство Маврикий.

「Я обязательно принесу отчет о победе.」

Ой, как ты очень надежен, верховный главнокомандующий Фландр! 」

С хорошим настроением Фландра похвалил маркиз Селви, Андрей с широкой улыбкой на лице.

Андрей испытал бесчисленные лишения ради этого дня.

Чтобы избавиться от позора, который он испытал более десяти лет назад, Андрей восстановил военные силы на своей территории, усилил внутри страны тенденцию к возобновлению войны и одержимо посвятил себя сбору информации из вражеской страны до такой степени, что он даже потерял своего драгоценного слуги.

Во дворце Оурелии не было никого, кто не знал бы о глубине его одержимости.

Хотя он потерял двух своих биологических сыновей, у него все еще были внебрачные дети. И все же он усыновил ребенка от герцога Каролингера, который имел сильное влияние в королевстве, чтобы стать его наследником. Это был действительно отчаянный политический шаг.

Само собой разумеется, что после этого маркиз Селви был замечен как со страхом, так и с презрением за его жгучую одержимость местью, которая заставила его даже без колебаний позволить прервать свою родословную.

「…… Я надеюсь, что ты выиграешь, и ради нашей страны тоже.」

В отличие от Андре, который был в приподнятом настроении, герцог Жан Монфор с неудовольствием выплюнул эти слова.

Жану уже исполнилось 65 лет. Он был поражен горем из-за своего бессилия остановить эту войну. Он выглядел так, будто стал старше на десять лет.

(Как унизительно ... не останется ничего, кроме обиды, без какой-либо пользы, даже если мы будем подчиняться мстительным духам, чтобы пойти на войну вот так.)

Жан был необычным существом в такой военной стране, как Королевство Хаурелия. Он сосредоточился на поощрении новой индустрии, а также продемонстрировал свою способность сокращать бессмысленные траты военных расходов.

Если бы королевская семья была исключена, его можно было бы назвать человеком с наибольшим состоянием в королевстве.

Вместо этого Джин считала войну препятствием для экономической деятельности.

Конечно, можно было бы получить огромные выгоды, если бы они могли выиграть войну, но им нужна была бы очень односторонняя победа, чтобы получить выгоду, которая уравновесила бы военные расходы.

По оценке Жана, вероятность победы была довольно высокой, но было неизвестно, уравновесит ли прибыль расходы. И, прежде всего, риск был слишком высок.

"Все! Поднимите чашу! Победа в наших руках! Ваше здоровье!"

- громко объявил король. Главные вассалы, участвовавшие в этом мероприятии, также в унисон громко аплодировали.

"Ваше здоровье!"

В конце концов, будет ли у них шанс напиться восхитительного алкоголя победы?

Жан налил ему в глотку вина высшего качества, в то время как в своем уме он начинал рисовать план действий на тот случай, если Королевство Хаурелия не одержит победу.

В конце концов, в случае их поражения не было никаких сомнений в том, что оттуда именно Жан и его антивоенная фракция захватят руководство Королевством Хаурелия.

 

Часть 13.

Рэндольф Хаус собирал солдат, чтобы усилить зятя Алфорда Бальдра на днях.

Раздражение Силка разгоралось из-за медленной мобилизации войск.

Ей хотелось сбежать одна, если это возможно. Она сдерживала этот импульс силой своей воли.

Сейчас Антриму было необходимо не лично Силка, а мощь войск Рэндольф-хауса.

Не умирай, Бальдр. 」

Это была любовь, от которой она собиралась отказаться.

Это была любовь, которая не могла сбыться. Она откладывала отказ от этого, думая, что было бы время, если бы у нее была решимость, и так далее.

Однако, когда она услышала, что Бальдр может даже не увидеть завтрашний день, когда армия Хаурелии приближается к Антриму с подавляющей силой, она стала неспособной сдержать от переполнения любовную тоску, которую она подавляла своей логикой.

В дверь комнаты Силка постучали. Затем появился Алфорд с натянутой улыбкой на лице.

「П-скажи, Шелк. Как и ожидалось, не стоит ли пересмотреть? Думаю, вам незачем специально туда ехать …… 」

В голосе Арнольда не было энергии, потому что ему много раз не удавалось убедить ее до сих пор.

「Ото-сама тоже собирается лично вылазить, так почему мне тоже нехорошо пойти с ней ?!」

「Н-но вы видите. Вы единственный ребенок Рэндольф Хауса. Будет проблематично, если вы пойдете на поле боя вместе со мной. 」

「Именно потому, что я единственный ребенок! Мне нужно получить грамоты именно потому, что я собираюсь взять на себя этот Рэндольф Хаус в будущем! 」

Силк не собирался оставаться, что бы ни говорил Олфорд.

Она не хотела больше этого испытывать, потому что ее важная судьба была улажена в далеком месте, где она ничего не могла с этим поделать.

Она хотела помочь Бальдру, каким бы маленьким он ни был, вместо того, чтобы продолжать мучиться своим чувством бессилия.

Если Алфорд насильно оставит ее, она намеревалась сбежать и в одиночку броситься к Антриму.

Алфорд, казалось, осознал ее решимость и скривился, как будто откусил кислую виноградину.

「── Мы собираемся поддержать этого негодяя, но мы не едем в Антрим, понимаешь?」

"Какие!?"

Силк был поражен совершенно неожиданными словами Олфорда.

Куда они собирались пойти, если не в Антрим?

Во-первых, достоинство Рэндольф-хауса упало бы в грязь, если бы они бросили Бальдра, зятя Алфорда.

Силк не думала, что ее отец совершит такую глупую ошибку.

「Ты все еще собираешься пойти с нами даже тогда?」

Силк слегка колебалась, но ее решение не изменилось.

Гордость Силк не позволила ей просто смириться с судьбой и остаться дома, теребя руку и ничего не делая.

"……Да."

「Никогда никому не рассказывай о том, что я тебе скажу.

Это был совершенно секрет, который Алфорду доверил король Велкин.

Хотя он знал, что вокруг них нет шпионов, он подсознательно уменьшил громкость и прошептал.

「Мы собираемся мчаться на юг на полной скорости к Королевству Санджуань.

Силк усомнилась в своих ушах, когда услышала это.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Глава - 2. Необычная первая битва. 


Часть 1

「…… Они очень осторожны, даже несмотря на то, что сталкиваются с виконтом из отдаленной страны.」

Бальдр, услышавший от своего разведчика отчет о боевом построении армии Хаурелии, не мог не издать тяжелый вздох.

Он не мог срезать углы с защитой Антрима из-за геополитической судьбы этой территории.

Было бы отказом от долга государственного деятеля, если бы он знал, что существует опасность, но игнорировал ее.

Однако противник также был настороже и увеличивал свою силу по мере того, как он укреплял защиту своей территории. Это была дилемма, которую Бальдр не мог решить.

Он считал, что едва ли смог защитить важнейшую военную тайну, но полностью скрыть общую деталь было невозможно.

Это было естественно после того, как он провел большие общественные работы, на которые были наняты тысячи рабочих.

「Говорят, что опасность и хорошие возможности - это противоположные стороны одной медали. Если их серьезное вторжение будет пресечено, то даже Хаурелия может быстро сдаться. 」

「Такая возможность, безусловно, существует.」

Бальдр кивнул в ответ на слова кого-то знакомого, которого он знал с детства.

У него было тело стереотипного воина на передовой с широким обхватом и мускулами, покрывающими все его тело, так что он выглядел полным.

Ему доверял отец Бальдра, Игнис, и в его многолетнем реальном боевом опыте нечего было критиковать. Его острого взгляда и сдержанной манеры было достаточно, чтобы дать чувство безопасности молодым людям вроде Бальдра или Брукса, которым не хватало опыта.

Его звали Сирил──он был отцом Сейрууна, рыцарем, который служил дому Корнелиусов в течение многих поколений, а также будущим тестем Бальдра.

Он должен был быть персоналом, который был важен для защиты территории Корнелиуса, но казалось, что он был поспешно отправлен в Антрим, основываясь только на инстинкте Личинки.

Поскольку не было достаточно времени для мобилизации армии, он бросился сюда с менее чем десятью подчиненными, быстро пригоняя их лошадей. Они приехали сюда буквально на днях.

.

「Спасибо, что пришли …… но по какой-то причине я, честно говоря, не могу радоваться этому.」

Бальдр так сетовал, когда Агата сообщила ему о прибытии Сирила.

Он был тем, кого Бальдр отчаянно хотел в своей армии, но это также означало, что Мэггот предсказывала, что Антрим станет центром войны.

Когда дело доходило до войны, Бальдр не мог заставить себя усомниться в инстинкте матери. Он не мог не чувствовать себя немного сложным.

「── В любом случае, сначала нам нужно выиграть битву. Я рассчитываю на тебя, Кирилл. 」

"Оставь это мне. Аа, с этого момента тоже нормально называть меня отцом на случай, если случится худшее, не так ли?

「НИ В КОЕМ СЛУЧАЕ Я НЕ НАЗВАТЬ ВАС ЭТО ПРЯМО СЕЙЧАСWWWW!」

Казалось, даже Кирилл, который был олицетворением строгой и честной личности, не мог сохранять спокойствие, когда дело касалось замужества его дочери.

"Это очень плохо. Тогда я не могу позволить себе умереть ни за что до свадьбы.

Кирилл сказал это с оскаленной улыбкой.

Бальдр наконец заметил, что Кирилл помогает ему расслабиться, как старший. Он неловко почесал в затылке.

Он также мог ясно почувствовать, что Брукс, Нельсон и другие только что отпустили свое напряжение после обмена.

Они тоже нервничали, сами того не осознавая, перед войной, которую им предстоит пережить впервые в жизни.

「Извини, тебе нужно было так о нас позаботиться.」

「Нет, среднестатистическая знать уже давно убежала. Наш противник прямо сейчас не тот враг, которого мы можем победить, сражаясь с ним в лоб. 」

Если Бальдр планировал сразиться с армией Хаурелии в лоб, Сирил намеревался рекомендовать Бальдру бежать, даже если ему придется пойти против воли Бальдра.

Не то чтобы Игнис или Личинка отдавали ему такой приказ напрямую, но он мог гарантировать, что эти двое не собирались позволить своему сыну умереть собачьей смертью.

Для Кирилла Бальдр был мужем его дочери и в то же время важным наследником дома, которому служил.

Хотя он также с самого начала понимал, что Бальдр, сражающийся лицом к лицу со своим врагом, был чем-то, что не могло произойти.

.

「Генерал Фландр, известный как генерал, который сам выйдет на поле боя, три рыцарских ордена, а затем еще две бригады ополченцев. Их всего около 20000. Конечно, если мы сразимся с ними лицом к лицу, у меня есть уверенность в том, что мы будем уничтожены через пять минут ».

Когда он произнес это вслух вот так, Бальдр спонтанно рассмеялся, насколько велика разница в боевой силе между его стороной и противником.

Обычно разницу в числах, превышающую десять раз, нельзя было отменить. Лучшее, что можно было сделать, это укрыться в замке с сильной защитой.

Чтобы сражаться и побеждать──или, по крайней мере, заставить врага сдаться, им нужно было нанести урон, который намного превзошел ожидания врага.

Он подготовил способ сделать это. Теперь оставалось только верить в это и сражаться.

Что им сейчас нужно больше всего, так это уверенность в верной победе, которая могла бы преодолеть их беспокойство. В конце концов, с незапамятных времен не было прецедента, когда солдаты чувствовали, что они не могут победить, в конечном итоге побеждали.

「А теперь давайте начнем нечестную битву.

Ужасная битва, которую будущие поколения назовут «трагедией Антрима», должна была приоткрыть свой занавес.

.

Часть 2

Как и ожидалось, первым, кто сообщил о приближении армии Хаурелии, был ветеран наемников Cell.

Другие солдаты Антрима также вышли в качестве разведчиков, но, похоже, они не могли сравниться с Селлом, у которого были инстинкты, опыт и укрепление тела, чтобы улучшить свое зрение.

「…… Более того, они почему-то ставят в авангард своих ополченцев.」

Слова Селла позволили Бальдру подтвердить, что защита Антрима в какой-то степени была замечена.

Для рыцарского ордена, специализирующегося на кавалерийских атаках, защитный лагерь Антрима имел фатально плохую совместимость с ними. Он должен учитывать, что противник это усвоил.

「Авангард составляет около 14000 военнослужащих, которые сосредоточены вокруг ополченцев, разделенных на две бригады. Вдобавок к ним держится один рыцарский орден, словно скрываясь среди ополченцев. 」

Бальдр предположил, что это подразделение, скорее всего, было основной силой для настоящей атаки.

Фактически этот рыцарский орден был Бородинским рыцарским орденом Синего Дракона. Они также позаимствовали магов из других рыцарских орденов, и количество их магов вдвое превышало обычную норму.

「Мосты на юге сгорели?」

「Все они были уничтожены.」

На вопрос Бальдра ответил Нельсон, который только что вернулся.

Он возглавил 200 солдат с миссией разведать и перехватить объединенную армию графа Савойи и других дворян, вторгшихся с юга.

Из-за своей миссии, когда ему нужно было сдерживать врага всего с 200 солдатами, у него не было другого выбора, кроме как разрушить все мосты вдоль границы, которые могли легко стать маршрутом вторжения.

Потомак не была мелкой рекой, но это была река с довольно большим объемом воды. Считалось, что солдатам невозможно перейти реку в тяжелом снаряжении.

В настоящее время Нельсону доверена почти вся конница Антрима.

Он уже потерял непринужденное отношение к Бальдру как к своему бывшему однокласснику. Теперь они взаимодействовали друг с другом как настоящий командир и подчиненный на поле боя.

「Отправляйте разведчиков и не пропустите их. Будьте осторожны, чтобы они не узнали наш номер перед боем. 」

「По твоей воле.」

Нельсон с бесстрашной улыбкой склонил голову к Бальдру, затем повернулся и вышел из комнаты, чтобы направиться туда, где его ждало его подразделение.

「А теперь, думаю, мы тоже пойдем навстречу врагам.」

「Они обязательно будут плакать от благодарности.」

Глаза Бальдра слегка расширились от редкого сарказма Брукса, и он засмеялся.

Этот парень спокойнее меня, да …….

「── Ничего сложного не понимаю. Я буду сражаться до самого конца как рыцарь. Я оставлю сложные вещи тебе. 」

Действительно беззаботный, этот чертов тупица!

Они оба громко рассмеялись.

Вассала, который мог доверять своему господину от всего сердца без каких-либо колебаний, и господина, который разработал план при полной поддержке своего вассала. Вот как вели себя эти двое.

「Я не собираюсь доверять свою судьбу воле бога. Но я уже сделал все, что мог, как простой человек. Думаю, теперь осталось только поверить. 」

Я всегда верю в тебя, да, милорд.

В такой поздний час волноваться было бесполезно. Оставалось только поверить в свои силы и бороться до конца.

Они вдвоем почувствовали себя отдохнувшими после того, как укрепили свою решимость, и пошли с мужественным выражением лица.

Когда они вышли из лагеря, около 800 регулярных солдат Антрима, которых собрал Кирилл, с нетерпением ждали их приказа.

Среди них было всего около сотни человек, которые с самого начала постоянно находились в Антриме.

В конце концов, с экономической мощью прошлого Антрима было невозможно поддерживать здесь военную силу, за исключением нескольких сотен солдат.

Половина остальных из них были солдатами, которых Бальдр собрал с других территорий, щедро используя деньги, в то время как оставшаяся половина была детьми крестьянина или торговца с территории Антрима, которые добровольно подали заявление, чтобы стать солдатами, увидев, что эта надежда, наконец, начала появляться на их родине. и они чувствовали, что должны защищать его.

Место их рождения было им дорого, как Шангри-ла их души, которую они не хотели, чтобы кто-либо попирал, как им заблагорассудится.

Однако место их рождения было бедным. Он граничил с вражеской страной, которая много раз вторгалась, чтобы сжечь их дом и поле, указывая копьем на их женщин и детей.

Даже когда они, наконец, смогли получить нормальные средства к существованию, они всегда жили в ожидании того, когда враг снова придет, чтобы необоснованно все разграбить.

── Но сейчас все было по-другому.

С момента прибытия Бальдра Антрим добился значительного роста.

Приезжало много новых жителей, недостатка в работе не было, зарплата у них тоже увеличивалась, и даже ассортимент товаров в магазинах становился все разнообразнее.

В зависимости от ситуации, находились даже люди, которые могли сэкономить деньги и иметь осуществимую мечту, например, поехать в столицу и добиться там успеха.

Видя свою семью, укрывающую такую мечту, было вполне естественно, что некоторые люди решили пожертвовать своей жизнью, чтобы защитить это.

Боевой дух солдат, у которых есть что-то ценное, что нужно защищать, не мог быть низким.

То, что получил Бальдр, скорее всего, было войсками с самым высоким моральным духом в Королевстве Маврикий.

「── Солдаты, его превосходительство виконт присутствует! Внимание!"

По единственному приказу Кирилла взгляды солдат плавными движениями были прикованы к Бальдру.

Их идеально скоординированное поведение также было доказательством того, сколько тренировок они прошли до сих пор.

Высота солдатского мастерства даже шокировала Кирилла, много лет руководившего войсками Корнелиуса, славившимися своей силой. Такой результат мог быть достигнут только благодаря высокому моральному духу Антрима.

Их все было ради их семьи и для лорда, который принес будущее их семье──.

「Джентльмены, скоро сюда прибудет армия Хаурелии. Их количество составляет 20000 человек, что более чем в десять раз больше нашего числа.

Число 20000, которое произнес Бальдр, вызвало в войсках стоны и волнение.

Хотя они были решены, услышав конкретное число, они снова почувствовали жестокость реальности.

「Напротив, наша армия насчитывала 1300 человек. Впрочем, бояться нечего. Мы будем теми, кто победит. 」

Да, выиграть во что бы то ни стало не составит труда.

「Мы ни за что не проиграем ради людей, которых мы должны защищать. Прямо сейчас закройте глаза и представьте себе существование, которое вы хотите защитить. Что вы должны защищать, несмотря ни на что? Мы существуем здесь ради них. 」

Все солдаты случайно кивнули. Ведь именно ради этого они и взяли копье в руки.

「Наверняка у врагов тоже есть своя семья. У них есть товарищи. У них есть свой господин, которому они должны посвятить себя. Однако они захватчики, которые хотят разграбить Антрим. Это единственный незыблемый факт. Их нужно победить, несмотря ни на что. Их нужно убить, несмотря ни на что. Для них это неизбежное возмездие. 」

Чтобы человек мог убить другого человека, им требовалась немалая решимость.

Независимо от того, насколько высок их боевой дух и возможности, половина армии Антрима состояла из новобранцев, не имевших опыта убийства людей.

Совершенно необходимо было освободить их сердце.

「Не забывай. Будущее многих людей висит на кончике ваших копий. Я приказываю всем вам, джентльмены, как лорд, которому вверен Антрим. Убивайте без раздумий. Убивайте врагов, как убийство вредного зверя, нападающего на домашний скот. Убейте их, как надоедливую муху, которая жужжит вокруг вас летом. Я возьму на себя всю ответственность как тот, кто отдал вам приказ.

В настоящей битве, в обычной войне, в которой для ведения боя используются копье и магия, процент потерь не будет таким высоким.

Даже в период Воюющих царств, где жил Санаи, половина мертвых была произведена на стадии, когда был определен победитель, а побежденная сторона преследовалась. Процент погибших от самого боя составлял всего несколько процентов.

Но этот бой был бы другим.

Бальдр и его штабные офицеры знали, что эта битва, несомненно, станет ареной массовой резни, которой никогда не было в истории этого континента.

「Не оставляйте свое имя мертвого героя. Убей своего врага, чтобы продолжать вульгарно жить ради любимого. Я считаю, что все вы, джентльмены, герои, что бы ни говорили другие

История могла бы написать об армии Антрима в бесчестии как о геноциде.

Однако Бальдр должен быть тем, кто взял на себя это клеймо. Он поклялся в этом.

Такое клеймо не должно лежать на ополченцах, которые взяли в руки оружие, чтобы защитить свой дом.

「Пришло время зажечь маяк войны. Все вы, верные и храбрые солдаты, держите голову высоко. Если вы отдадитесь войне только на этот момент, это на самом деле не будет так неприятно. 」

На поле боя цена жизни была подобна цене на яблоки на рынке, которые были обесценены, потому что они начали гнить. Чего стоит здравомыслие в таком месте?

Именно те солдаты, которые бесшумно сошли с ума, сохраняя при этом свое твердое суждение, были сильнейшим существом на поле боя.

Санаи знал об этом по своему опыту.

Во-первых, ощущение того, что есть смысл жить в ситуации убитого и быть убитым, и даже чувство гордости за это не могло существовать в нормальной ситуации.

Солдаты, повторяйте за мной! 」

Солдаты, повторяйте за мной! 」

「Отныне мы отдадим все свое существо войне!」

「Отныне мы отдадим все свое существо войне!」

Солдаты громко декламировали слова Кирилла с невероятной громкостью. Волнение и страх ушли.

Война содержала не только страх и отчаяние, но и ужасно манящую жажду жизни и победы. Именно поэтому люди не могли дистанцироваться от войны от вечного времени.

Карма человека была очень глупой… и все же очень красивой.

Сражение было ужасающе жестоким и безжалостным, и все же это было── весело.

"Очень хороший. Мы маленькая лодка, плывущая по бушующему потоку войны. Сдаться больше нельзя, пока мы не прибудем к океану. 」

「Победа Антрима!」

Солдаты кричали от восторга, и Сирил даже не уговаривал их.

「Победа Антрима !!」

.

Часть 3

Оборонительный лагерь Антрима, который попал им в поле зрения, выглядел даже более проблемным, чем они думали.

Армия Хаурелии имела подавляющее преимущество, когда дело доходило до численности, но лагерь был изобретательно построен так, что фронты сражения были чрезвычайно ограничены, и они не могли использовать свое численное преимущество. Не было другого слова, чтобы описать это, кроме великолепия.

「Кажется, среди врагов есть мастер строительства поля боя ……」

Бородино вместе со своим заместителем командира Морисом посмотрели на лагерь Антрима.

Даже в этом случае они не могли остановиться, просто восхваляя врага. Ведь Бородино вызвалось встать в авангарде ради борьбы и достижения достижений.

「Спокойствие и стойкость побеждают в гонке. Мы можем использовать только численное преимущество. 」

Количество волшебников под командованием Бородино было 800.

План Бородино состоял в том, чтобы собрать 70% магов всей армии, чтобы нейтрализовать оборонительный лагерь врага.

Если ополченцы смогут разрушить и прорвать колючую проволоку под покровом магического огня, они позволят силе числа позаботиться обо всем остальном.

Если и было что-то, что вызывало беспокойство, так это то, что враг, который смог построить такой великолепный оборонительный лагерь, не мог не подготовиться к такому случаю …….

「Бесполезно так думать. Пойдем, Морис. 」

"Да пошли. Не волнуйтесь, с помощью такого хитрого трюка много раз было доказано, что он на самом деле не так полезен в реальном бою.

Конечно, когда предлагалась совершенно новая тактика или слишком сложная тактика, часто было доказано, что в реальном бою такая тактика была фактически бесполезной, потому что они не могли справиться с неожиданными ситуациями, которые возникали.

Но Бородино и представить себе не мог, что подобное может коснуться врага на их глазах.
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Войска, вперед! 」

Большая армия покрывала местность как туман. Они продвинулись через равнину Карим в восточной части Антрима.

Две бригады ополчения насчитывали около 14000 человек. Это была огромная армия, о которой люди, родившиеся и выросшие в сельской местности Антрима, даже представить не могли.

「Приготовьтесь стрелять магической поддержкой──fire-!」

Бесчисленные огненные шары были запущены одновременно с заданным приказом.

「Отмена Магии!」

Отмена магии были произведены из лагеря Антрима, но перед подавляющим количеством магии от Хаурелии они смогли стереть только около 30% огненных шаров.

Вскоре огненные шары приземлились с громким взрывом. Облако пыли и жара обрушились на солдат, свернувшихся в лагере Антрима.

「УУУУТ! ЭТО УУУТ-! 」

На Карлайла, которому в этом году исполнилось 18 лет, он приехал из южной части Антрима, и его случайно залили искры, которые полетели ему в шею. Он кричал в агонии.

Брат, успокойся. Ваша жизнь не будет в опасности, если вы пригнетесь и накроете пальто, чтобы потушить огонь.

Солдат-ветеран, находившийся в том же окопе, Салил Барен рявкнул на Карлайла и склонил ему голову. Он мог бы стать хорошей мишенью только в том случае, если бы неосторожно встал.

「Линия огня Magic в основном прямая, поэтому они не попадут, пока вы остаетесь здесь. Успокойся и приготовься. Враги придут, как только закончится первая волна прикрывающего огня. 」

Голос Салила ничем не отличался от его обычного. Это самообладание заставило Карлайла забыть о своей боли и с уважением взглянуть на Салила.

В жизни человека было несколько раз, когда ему приходилось проявлять свою храбрость, но было мало людей, которые могли показать свое мужество, когда смерть была близка вот так.

「Салил-сан, вы великолепны.

「Даже вы привыкнете к этому, пройдя через такие вещи несколько раз. Но для этого сначала нужно выжить, каким бы неприличным это ни было. Но убейте врагов как можно больше. В противном случае вместо них умрут наши союзники.

"Да-!"

Карлайл послушно согласился с улыбкой. Салил почувствовал, как невидимый яд проникает в его легкие, увидев такую невинность.

(Надеюсь, мне как-нибудь удастся сохранить этому паршивцу жизнь…)

Салил слышал, что у Карлайла есть родители и две старшие сестры. Одна из этих сестер скоро выйдет замуж.

Этот молодой человек был полон чистого чувства долга по защите своей семьи и Родины.

Он был стереотипным наивным и преданным солдатом-добровольцем, но Салил по опыту знал, что именно такой юноша умрет раньше всех.
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Ополченцы Хаурелии начали свою работу по удалению колючей проволоки и частокола. Они были сбиты с толку тем, насколько трудна такая работа.

Несмотря на то, что они могли разрушить частоколы, удалить колючую проволоку без использования специальных инструментов было чрезвычайно сложно. Кроме того, они были на поле боя, поэтому было бы естественно, что их работа продвигалась очень медленно.

Во-первых, уникальна атмосфера поля боя. Мало у кого хватило душевных сил продолжать работу по удалению должным образом в такой ситуации.

Именно поэтому и существовало специализированное армейское подразделение типа сапера, но организация армии Хаурелии в этом отношении была слабой. Они были сосредоточены на использовании тактики человеческой волны.

「Угу ……」

Другой ополченец был сбит выстрелом из арбалета.

Ущерб, нанесенный армии Хаурелии, увеличился из-за атак из окопов. Даже сейчас они не могли воспользоваться своим численным преимуществом.

"Что за черт-! Поддержка магической атаки вообще бесполезна! 」

Верно.

Войска Антрима, которые прятались в окопах или за защитной стеной, в основном не пострадали, даже когда они подвергались магическим атакам, которые были только яростными на вид.

Самая могущественная магия имела прямую линию огня. Магия стрельбы под большим углом, как из минометов, все еще была неизвестна. В то время как магия, подобная Взрыву, которая могла подавить широкую область, имела небольшую дальность, поэтому им нужно было бы подойти еще ближе, если бы они захотели использовать такую магию.

"Это плохо……"

Бородино не ожидал, что прикрытие магическим огнем окажется настолько неэффективным. Выражение его лица было затуманенным, и он скрипел зубами.

Конечно, он был уверен, что победа его команды непоколебима. Если бы они могли продолжить демонтаж защитного лагеря таким образом, это было бы лишь проблемой времени, пока армия Антрима не рухнет.

Однако его командирская гордость не могла допустить ситуации, когда урон его войскам в несколько раз превышал урон врага.

В конце концов, оккупация Антрима станет не чем иным, как прелюдией к войне против Королевства Маврикий. С этого момента война станет еще более жесткой, поэтому им следует позаботиться о том, чтобы максимально снизить урон на своей стороне.

「Остановите на мгновение работы по разборке и отправьте отряд мага вперед. Будьте осторожны с внезапной атакой врага. 」

Отряд магов начал наступление с тяжелобронированной пехотой, выступающей в качестве их щита.

Они продвигались, чтобы использовать магию взрыва, которая могла обрушить поток ветра и тепловую волну от взрыва в воздухе, чтобы косить войска Антрима, которые прятались в окопах.

「Тск! Не подпускайте к себе фокусников! Стрелять! Стрелять!"

Салил угадал план врага и вложил свои силы в его руку, которая направляла стрелу.

Арбалет был мощным оружием, легко пробивавшим броню, но не способным вести огонь.

В истории Земли в битве при Азенкуре Англия компенсировала эту проблему большим количеством длинных луков, но в армии Антрима не было никого, кто мог бы умело использовать длинный лук.

「Карлайл, не теряй головы. Сначала успокойтесь и тщательно прицельтесь. Просто сосредоточьтесь на том, чтобы не упустить шанс. 」

「Д-да!」

Карлайл явно был в своем уме. Увидев его таким, Салил успокоился.

「Цельтесь в ноги солдат со щитом, которые действуют как стена. Вы не можете пронзить их туловище или голову стрелой. 」

"Понял!"

Верно. Он не мог позволить этому мальчику умереть.

Если бы он мог просто спокойно победить врага с уверенностью, без каких-либо других препятствующих мыслей в его голове, этот молодой феодал придумал бы грязный трюк, чтобы разобраться с этой ситуацией за них!
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Внутри командного пункта, где можно было охватить весь фронт боя - это дот, защищенный бетоном, Брукс отчаянно смеялся.

「Конечно, вы, ребята, так и придете. В конце концов, вы, ребята, выиграете это невредимым, если сможете односторонне подавлять врагов с помощью мага, так что вы ни за что не откажетесь от этой тактики.

Брукс разглядел намерение армии Хаурелии, которая хотела максимально снизить риск для своих войск.

Катапульты готовы к стрельбе! 」(TN: Извините всех, я неправильно перевел в предыдущей главе. Это должны быть катапульты, а не баллисты, которые устанавливаются в оборонительном лагере.)

「Цель - вражеский маг, огонь!」

Круглые шары стреляли один за другим по траекториям параболы.

Чтобы стрелять шарами, они использовали совершенно обычные катапульты, которые не подвергались никаким модификациям. Изначально их следовало использовать для стрельбы по камням в замке, где засели враги.

Армия Хаурелии не готовилась к битве на этот раз, потому что у них было численное преимущество, и они уделяли приоритетное внимание скорости продвижения армии, но это не было необычным выбором.

「Что они думают? Какая польза от запуска одного или двух камней в этот момент …… 」

После того, как Бородино сказал это,

Летящие шары взорвались с взрывными звуками, разорвавшими воздух.

Казалось, взрыв был не таким мощным. Число погибших было немногочисленным, но многие из его важных магов были ранены.

「Н-ничего хорошего! Выведите волшебников! Не позволяйте им причинить еще больше вреда! 」

Бородино в панике отдал приказ.

Он не мог потерять этот козырь, отряд мага из-за такого рода неизвестной атаки.

Примерно в то же время Брукс, наблюдавший за результатом атаки, тоже нахмурился, потому что урон врагу был меньше, чем ожидалось.

「Как и ожидалось, с предохранителем установить синхронизацию сложно ……」

Для разработки взрывателя требовалась умеренно современная обрабатывающая промышленность.

Лучшее, что Бальдр умел в настоящее время, - это стрелять осколочно-фугасными снарядами из пороха и взрывателя с помощью катапульты.

Из-за этого они не могли идеально использовать это оружие, потому что иногда взрывчатка взрывалась в воздухе или даже когда она приземлялась на землю, часто она не взрывалась.

「Даже так──」

С точки зрения Хаурелии, они не смогли бы избежать постепенного ухудшения ситуации с уходом магов.

Несмотря на то, что это было неэффективно, прикрывающий огонь отряда магов - их действие по воспрепятствованию вражеским войскам с помощью взрыва и т.п. также мысленно поддерживало их союзника. Такой эффект психологической поддержки нельзя недооценивать.

Из-за этого демонтажные работы замедлялись еще больше.

В любом случае, возможность армии Хаурелии занять Антрим за короткое время с небольшим повреждением была теперь не более чем несбыточной мечтой.

Для армии Антрима, которая хотела выиграть время до прибытия подкрепления, было бы очень выгодно, если бы командующий армией Хаурелии не хотел допустить, чтобы урон своей армии накапливался дальше.

「Что вы, ребята, собираетесь делать дальше? Увидимся, ребята, если после этого вы захотите вернуться домой.

Хотя он говорил это, Брукс знал, что армия Хаурелии даже не рассматривала отступление как вариант.
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「Что это был за взрыв──?」

Великий генерал Фландр, наблюдавший за линией фронта сзади, рефлекторно поднялся со стула в удивлении.

По сути, армия Хаурелии превосходила армию Антрима по качеству и количеству войск. Он считал, что единственной проблемой была защита армии Антрима.

Конечно, он также считал ответную атаку армии Антрима формой защиты, но для него было невозможно предположить, что армия Антрима также будет атаковать, используя такую мощную магию атаки (в этот момент Фландр решил, что взрыв был атакующей магией магов Антрима. ).

「То, что произошло только что, может быть врагом, разыгрывающим свой козырь.

Командующий Орденом Рыцарей Черного Дракона, Ланн говорил монологи, недовольно фыркая.

Выражение его лица не изменилось, но любой, кто его знал, поймет, что Ланн сейчас беспокоится, что это станет чрезвычайно неприятным.

Фактически, количество жертв на передовой уже достигло уровня, на который невозможно было чихнуть. Эта жертва станет совершенно бессмысленной, если они временно уйдут сюда, чтобы сплотиться.

「── Атака врага не магическая! Неизвестно, что это на самом деле, но это произошло от горящего шара, выпущенного из катапульты!

Слова посыльного заставили Фландра раздраженно удариться о стол.

Фландр чувствовал, что ситуация, по-видимому, превратилась в наихудшую из возможных ситуаций.

Если атака не была магической, это означало, что ее нельзя было отменить с помощью Magic Cancel.

Это означало, что у них не было способа защититься от взрыва.

В таком случае──.

「Отправьте всех магов из рыцарских орденов Черного Дракона и Белого Дракона, а также магов со всего лагеря на передовую. Обрушьте на них магическую атаку без остановки. Не думайте о последствиях позже, просто не позволяйте врагам поднимать голову! 」

Фландр отказался от мыслей о том, чтобы сохранить свои силы на потом.

Чтобы уменьшить количество жертв, они должны атаковать врагов в полную силу, не думая о последствиях позже.
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Интенсивность магических атак магов возросла еще больше.

Густо поднимались облака пыли. Ответный огонь армии Антрима также терял точность. Хотя армия Хаурелии все еще получала урон, ей удавалось уверенно оттеснять линию фронта.

"Дерьмо-! Мы даже не можем так поднять голову!

Салил выругался. Он даже не мог правильно прицелиться и стрелял из арбалета, руководствуясь только инстинктом.

Тем не менее ему удалось точно захватить направление, где находился противник. Как и ожидалось от солдата-ветерана.

「Как долго это будет продолжаться …… бух!」

Карлайл задохнулся, потому что магия приземлилась поблизости, когда он открыл рот, и внутрь вошло много песка.

Салил с раздражением посмотрел на Карлайла и рассмеялся.

Я могу забыть, насколько серьезна наша ситуация, глядя на тебя, засранец.

"Кашель! Кашель! Ты ужасен, Салил-сан …… 」

Салил получил от Карлайла перезаряженный арбалет и снова выстрелил из него инстинктивно.

Салил тоже выстрелил из арбалета Карлайла сразу после того, как стало невозможно поднять голову и прицелиться.

Даже если неопытный Карлайл выстрелит в этой ситуации, он не сможет ничего поразить.

(Эта ситуация может быть немного опасной ……)

Когда таинственный объект, выпущенный из катапульты, нанес сильный удар по вражеским магам, он подумал, что они могут оттеснить врагов с такой скоростью, но, похоже, это только заставило армию Хаурелии стать серьезной.

Из-за интенсивного огня поддержки магов армии Хаурелии урон, который их сторона могла нанести вражеской пехоте на передовой, был уменьшен до половины.

Более того, численно выиграла другая сторона. Не было бы ничего странного, даже если бы противник вскоре двинулся на передовую.

Армия Антрима с трудом могла защитить оборонительный лагерь, включая колючую проволоку, но если бы они потеряли эту надежную защитную стену, не было сомнений, что они будут растоптаны под численностью врага.

「Первый батальон седьмой бригады армии Королевства Хаурелия! Поднимите свое слово! Тридцать шагов! Продвигать!"

Как он и думал.

Салил мрачно покачал головой, когда услышал голос врага.

Казалось, что части армии Хаурелии удалось прорвать линию обороны на фронте.

.

「Похоже, мы выиграли.」

Бородино заговорил сам с собой, когда увидел, что одному из подчиненных ему отрядов удалось прорвать оборонительную линию врага.

Демонтажные работы проводились за атакой насыщения, обрушившейся на врагов, без учета скорости потребления маны. Хотя их союзник также получил от этого больший урон, чем ожидалось, он все же был в некоторой степени в пределах допустимого диапазона.

Этот оборонительный лагерь нельзя недооценивать, но это не было похоже на то, что враги прятались в замке. Они не могли изменить эту разницу в количестве. Бородино так думал, но окоп не был чем-то таким снисходительным.

Нападающие не могли заметить защитников - это уже был достаточно хороший защитный эффект. А риск получить удар снизу при попытке перелезть через подпорную стену был очень опасен в ближнем бою.

Однако армия Антрима рассчитывала не на защитный эффект окопов, у них был еще один козырь.

"……Еще нет. Замани их еще на десять шагов. 」

Брукс тихо разговаривал со своим заместителем командира.

Заместитель командующего ответил восхищенным взглядом на то, насколько спокойным был Брукс.

Со времен прошлой войны было много военнослужащих, не испытавших на себе реальных боевых действий. И все же, несмотря на то, что Брукс был включен в эту категорию, его командирские способности действительно выделялись. Его команда действительно не походила на команду молодого человека.

「Это ничто по сравнению с резней, которую пережил мой лучший друг. Я хочу быть полезным для этого парня.

Его друг стал его лордом прямо сейчас, но обожание, которое он испытывал к Бальдру с тех пор, как они впервые встретились, с течением времени стало еще сильнее.

Это было особенно актуально после того, как он стал свидетелем сурового обучения Личинки, которое было полностью лишено здравомыслия.

Невообразимое мужество было необходимо, чтобы противостоять противнику, против которого, как было известно, победить абсолютно невозможно.

У него не было бы лица, чтобы встретиться со своим лучшим другом, который испытывал гораздо большее давление, чем он, если бы он боялся просто столкнуться с битвой, в которой у него было достаточно шансов на победу.

"Смотреть! Они просто трусы, которые не смеют показывать лицо из своей норы. Растоптайте их, а затем с триумфом вернитесь, свесив голову с вашего копья! Chargeeee! 」

УОООООООООО! 」

Люди, жаждущие чести первым убить врага, взревели и бросились к окопному лагерю Антрима.

「Поддержите их! Огонь, огонь, огонь, не переставай стрелять! 」

Отряд магов Хаурелии также решил, что это был критический момент, и обрушил поток магии, преследуя тяжеловооруженную пехоту.

Карлайл больше не мог терпеть, и все его тело дрожало в урагане адского огня, который заставлял его чувствовать, что это место превратилось в чистилище.

「U, uwaa …… враги, враги ……」

「Вложи свои силы в живот и подними копье! Не целитесь в грудь. Цельтесь в лицо или, если возможно, в горло. В конце концов, Копье слабо против кольчуги. 」

Салил переключил оружие с арбалета на копье. Он ударил Карлайла в живот, сдерживаясь.

「Угу

Карлайлу стало трудно дышать. В то же время к нему наконец вернулось самообладание.

「П-прости… Салил-сан ……」

"Все нормально. Я никак не могу оттолкнуть это число наедине с собой. 」

Хотя их количества все равно было совсем мало, даже с помощью Карлайла. Но Салил этого не сказал.

Отчаяться было еще рано. Еще не поздно пожалеть на поле боя после того, как они погибли.

「Нет никакого способа, чтобы господин просто сидел и не делал ничего подобного. Давайте сделаем все возможное и переживем это! 」

"Да-!"

По крайней мере, они не были настолько слабыми, чтобы с ними справиться беспомощно.

«Продержаться до тех пор, пока их союзники не сыграют на руку», - подумал Салил. Он вложил свою силу в руки, державшие копье.
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「── Они в пределах досягаемости.」

Правую руку Брукса медленно подняли вверх, а затем опустили.

「Начни стрелять.」

「Начни стрелять!」

В то же время, когда приказ был повторен, пламя цилиндрической формы с мощной силой вылетело из кончика толстого сопла.

Единственной слабостью огнемета была его небольшая дальность действия, но этого было достаточно, чтобы поразить солдат Хаурелии, которые мчались к лагерю Антрима.

「ГЯАААААААААА!」

Десятки солдат были немедленно охвачены пламенем. Их превратили в факел живыми.

Однако безжалостное пламя еще не удовлетворило жертву. Он также направился к магам позади пехоты, которая их защищала.

「HIIIIIIIIH! Отмена! Отмена Магии! 」

「Нет, не годится! Он не исчезнет ……! 」

"Почему!? В этом нет ничего волшебного ……! 」

Это зрелище было похоже на кошмар.

Пламя стало липким и распространялось дальше. Сколько бы жертва ни каталась по земле, как бы сильно ее товарищи ни били ее каминной полкой, пламя не подавало никаких признаков исчезновения.

Температура пламени была выше, чем у обычного пламени. Каждый раз, когда он распространялся на другого человека, это, несомненно, приводило его к смерти.

"Шарик воды!"

Были маги, которые мгновенно пытались погасить пламя с помощью магии, но в тот момент, когда вода касалась пламени, казалось, что пламя лизало поверхность воды и распространялось дальше, превращая заклинателя в столб пламени.

「Невозможно …… что-то подобное невозможно ……!」

Выражения лиц фокусников исказились от отчаяния.

Потому что, если вода не могла погасить пламя, это означало, что было практически невозможно нейтрализовать это пламя на этом поле битвы.

"Спасаться бегством! ОТКРЫТЬ НА ПОЛНОЙ СКОРОСТИ! 」

Один из командиров крикнул грубым голосом, но это решение было принято слишком поздно.

「── Тебе не уйти.」

Вот почему Брукс заманил врагов как можно ближе.

Шипящий звук палящего мяса и его неприятный запах, из-за которого возникла рвота, распространялись по всей местности. Тем не менее Брукс приказал продолжать стрельбу из огнемета, чтобы косить врагов в пределах дальности стрельбы.

Ужасна участь пехоты, стоявшей на передовой при их приближении.

Тем, кто обгорел все свое тело и мгновенно умер, все еще было хорошо.

Те, у кого обгорела только часть тела, пока эта часть не обугливалась из-за высокой температуры, больше не могли двигаться. Они продолжали взывать о помощи, будучи не в состоянии умереть.

"Помоги мне! Я не хочу умирать! 」

「Вода ... дай мне воды.

「Ааааа! Мои ноги! МОЙ LEEEEGGS! 」

Их фигуры, вызывающие жалость, также ничем не отличались от ягнят на заклание.

「Если их друзья придут спасти их, сожги их тоже.」

- холодно приказал Брукс, не проявив ни капли милосердия.

Брукс не забыл, что армия Антрима все еще находилась в невыгодном положении, когда дело доходило до численности. Они должны были сократить количество врага, насколько это было возможно, пока могли.
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Маги потеряли пехоту, которая была их щитом, и убежали, обнажив свою беззащитную спину. Несколько силуэтов бросились в погоню.

「Ой ой, не уходи домой так быстро после того, как зашла так далеко.

На самом деле эти силуэты были Нельсоном и его людьми, вернувшимися с разведки. Это были элитные рыцари, специализирующиеся на укреплении тела.

Маги Хаурелии также были связаны с рыцарскими орденами. Они были довольно опытны в ближнем бою, но это не было их настоящей областью применения. Вдобавок их сердце было разбито после столкновения с огнеметом.

Волшебники, которые были сосредоточены на бегстве, не подходили Нельсону и его людям.

GYAAAH! 」

「Поторопитесь…… спешите и защитите нас ……!」

Пехота, которая должна была защищать их, уже была охвачена пламенем и замолчала.

Они наконец смогли увидеть новую пехоту, направляющуюся к ним, чтобы подкрепить их, но эта пехота опоздала, чтобы спасти свои жизни.

「── Извини, если вы, ребята, вернетесь живыми, будет неприятно.」

Волшебник изумленно взглянул на клинок, который безжалостно опустился к нему. Он выглядел недоверчивым даже в смерть.

.

Бородино быстро оправился от потрясения, случившегося на его глазах, но у него были ограниченные возможности, которыми он мог воспользоваться.

О приближении к таинственному пламени не могло быть и речи.

Отмена магии не сработала против него, так что это должно быть какое-то масло или что-то вроде того, что было раньше, чем взрывчатка.

С другой стороны, у него также не было никакой силы, которая могла бы быстро спасти волшебников.

Резервные войска находились под непосредственным командованием генерала Фландра. Войска, которые Бородино могло сейчас перебросить, были только уцелевшими бойцами ополченской бригады, продолжавшей демонтажные работы.

Однако изначально эти ополченцы не были солдатами. После того, как они увидели, что их товарищи заживо сожжены пламенем, Бородино не мог не рассудить, что невозможно было бы просить их поддерживать боевой дух и быстро реагировать.

「Просьба о подкреплении от его превосходительства Фландра.」

"Сэр!"

Молодой солдат, выступавший в роли посыльного, на полном ходу бросился к лагерю.

Однако Бородино знал, что тактик уровня Фландра не останется просто наблюдателем, пока не прибудет посланник.

Несомненно, резервные войска уже начали мобилизацию, чтобы поддержать отступление авангарда.

「── Какое жалкое состояние.」

Несмотря на то, что ему была оказана честь быть авангардом, его войска были полностью разбиты таким образом подавляющим числом врагов. Он спросил себя, действительно ли он полностью некомпетентен.

Было основание для жалости к нему, потому что тактика и оружие Антрима были слишком далеки от его предположения. Однако он всем сердцем осознавал, насколько бесполезна такая жалость после того, как стал свидетелем последствий поражения своего отца.

Было ясно, что на досье Бородино было проставлено пятно, которое невозможно удалить.

Даже при том, что этот шанс очистить бесчестье от имени своего покойного отца и получить честь еще раз больше никогда не представится …….

Из губы, которую он кусал, текла капля крови. Она потекла по его подбородку и упала на землю.

Именно в это время Бородино заметил группу Нельсона, устремившуюся из лагеря Антрима, как стрела, и пожинал жизни убегающих магов.

「Не думайте, что все пойдет так, как вы, сволочи, ожидали!

Он понял план врага. Они хотели, используя этот шанс, сократить количество его войск как можно больше. И, прежде всего, волшебники были незаменимым клыком армии Хаурелии.

Это заставило Бородино подтвердить тот факт, что даже сейчас армия Антрима уступает им по силе.

Морис, я тоже выхожу.

「── Я буду сопровождать тебя.」

Бородино выскочил в сопровождении своего давнего доверенного лица и своих элитных подчиненных.

Бородино засмеялся. Он чувствовал, что его стремление к славе и успеху, все скверны земной жизни, которые он не мог избавиться от своей жизни до сих пор, отпали от него.

Этот образ мыслей пехотинца, которого он забыл, даже не замечая, казался приятным.

Бородино, превратившееся в простого демона-меча, мгновенно бросилось в спину Нельсону, убивавшему магов.

「Черт я──」

"Слишком медленно"

Нельсон отчаянно скрутил свое тело, чтобы избежать смертельной раны. Мощный удар Бородино пришелся ему в спину.

Однако в тот момент, когда его клинок собирался вонзиться в спину Нельсона, внезапно появился острие копья и вонзилось в плоскость его лезвия, изменяя его траекторию.

「Ублюдок──!」

Я не отдам тебе жизнь своего подчиненного так легко. 」

Там стояла фигура Бальдра Антрима Корнелиуса, который отверг аргументы Сирила и появился здесь, демонстрируя божественную скорость, которую он унаследовал от Серебряного Света.
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На земле командующий армией не был такой уж редкостью, чтобы вести с фронта на поле боя до современности, когда использовалось много орудий.

Уджисато Гамо, которому служил Санаи, также был одним из командиров с фронта.

Когда Удзисато набирал в подчинение военачальника, он говорил им следующее: В этом клане есть великий генерал, который носит этот серебряный шлем из хвоста сома и возглавляет его. Выполните работу, которая не проиграет этому генералу 」, но этот генерал на самом деле имел в виду самого Удзисато.

Кроме того, наиболее эффективным методом поднятия морального духа союзника и снижения морального духа врага было уничтожение командира вражеского командира. Для Санаи, пережившего период Сражающихся царств, это было здравым смыслом.

Бальдр почувствовал в своем сердце тихо бушующие эмоции Санаи и инстинктивно вырвался наружу, как только увидел Бородино.

「Добрый день, пожалуйста, не проигрывайте любой ценой.

「Да, извини, но позаботься об этой стороне.

Кирилл, который был заместителем командира Бальдра, возражал против того, чтобы командир лично появлялся на передовой, но он также знал, что он не ровня против Бородино.

Скорее всего, Бальдр был единственным в Антриме, кто смог противостоять Бородино. Даже Бруксу или Зирко было бы трудно победить его.

Кирилл повернулся к Морису, который стоял рядом, чтобы помочь Бородино, и заговорил.

А теперь, как насчет того, чтобы мы, заместители командира, ссорились между собой.

Сирил сдержал Мориса, не ослабляя бдительности. По крайней мере, он не позволил бы этому человеку помогать вражескому командиру.

В то же время Нельсон, которого безмолвно уговаривал Бальдр, собрал свои войска и возобновил преследование магов.

「── Ты действительно суров, несмотря на свой возраст, а?

「Пожалуйста, считайте мою плохую личность виной окружающих меня взрослых.

На мгновение Бородино захотелось погнаться за Нельсо, но он тут же отбросил это.

Даже если бы он сделал это, он позволил бы только Бальдру свободно передвигаться. Ничего не изменится, если Бальдр просто возьмет на себя командование вместо Нельсона.

Скорее, ситуация в битве изменилась бы мгновенно, если бы он смог победить Бальдра.

Бородино, естественно, решил, что он должен использовать эту хорошую возможность в полной мере.

「Не смотри свысока на звание командира рыцарского ордена Королевства Хаурелия.」

Бородино мог продвигаться до звания кавалера ордена, конечно, потому что его способности как высокопоставленного командира ценились очень высоко.

Однако его имя было хорошо известно среди военных Королевства Хаурелия не потому, что он был сыном Союза, а также не из-за его тактических способностей в качестве командира.

Рыцари в Хаурелии раз в год устраивали матч из имитационных битв - турнир. Бородино похвастался личным рекордом непобедимости в течение десяти лет на этом турнире. По этой причине он был самым известным рыцарем в Аврелии.

「У меня нет ни малейшего намерения сдерживаться с самого начала.」

Для Бальдра его поединок против Бородино был не более чем единичной сценой этой войны.

Огромная разница в силе с армией Королевства Хаурелия не сильно уменьшилась бы, даже если бы он победил здесь.

Когда он думал о смертельной борьбе, которая будет продолжаться после этого, такая битва была чем-то тривиальным.

Бородино двинулось первым.

Он выпустил простой укол без единого отговорки. Но функциональная красота этого механизма без единой потери в нем сделает любого значимого, кто его увидит, широко раскрытыми глазами.

Однако Бальдр, который выдержал удачные последовательные удары Личинки, уклонился от этой атаки на волосок.

В то же время Бальдр выступил вперед, повернул копье и ударил Бородино в бок.

Бородино подпрыгнул легко, как перышко, несмотря на то, что его тело было покрыто доспехами. Атака Бальдра, в которой полностью использовалась его центробежная сила, выглядела так, как будто ее невозможно было заблокировать, но Бородино уклонился от нее, кувыркаясь назад.

「── Как и ожидалось, ты не зря сын Серебряной Светлой Личинки.」

Бородино безбоязненно засмеялся.

Мастерство Бальдра, безусловно, было потрясающим.

Бальдр может стать рыцарем номер один на всем континенте в будущем с обучением, которое он получил от Личинки, и опытом, который он накопил.

Однако до этого оставалось еще десять лет.

Из атаки только что Бородино понял, что Бальдр уступает ему в чистой силе. Однако──.

「Извини, но ты на несколько уровней слабее моей матери.

Бородино был поражен неожиданным ответом Бальдра и сильно взбесился, что даже забыл о себе.

В конце концов, это были не слова, которые мог сказать ему кто-то более слабый, чем он.

"Я понимаю. Так что мой навык не может соперничать с Silver Light-dono. Однако вы должны сказать, что только после вашего собственного мастерства сможете соперничать со мной! 」

Иногда провокация становилась оружием острее всего. Бальдр намеренно сказал что-то провокационное, потому что чувствовал, что сила Бородино настоящая.

Хотя его слова о том, что мастерство Бородино на несколько уровней ниже Личинки, были неоспоримой правдой.

Бальдр был немедленно вынужден вступить в односторонний оборонительный бой перед яростными атаками Бородино, которые походили на набегающую волну.

В это время Бородино уже видел путь, по которому пойдет эта битва.

Продвинутая битва воина была похожа на шахматную задачу. Это была битва, которую можно было построить теоретически.

Можно было предположить различные ситуации, ограничить контратаку противника, нарушить равновесие противника, лишить его выносливости, отрезать путь для побега, а затем загнать противника в угол, из которого невозможно было выбраться в конце.

Такое было возможно при разнице в силе Бородино и Бальдра.

「Прокляните собственную неопытность. Вам не повезло в тот момент, когда вы стояли на моем пути в одиночестве, не зная своего места!

Тело Бальдра было отброшено далеко назад, потому что он блокировал атаку Бородино в лоб. Бородино вложил силы в укрепленные ноги, чтобы нанести там решающий удар.

Бальдра оторвало ногой от земли. Он не сможет собраться с силами, чтобы заблокировать следующую атаку.

(Это, мат!)

Бородино развернул свою полную мощную атаку, как будто хотел ударить себя по телу Бальдра. Или так и должно быть.

「Что- …… !?」

Произошла внезапная перемена.

Его тело, которое должно было сильно удариться о землю, чтобы броситься в рывок, неудержимо рвалось вперед. Равновесие нижней части его тела, которое должно было быть усилено магией, рушилось.

Барадино извивался, словно плыл в воде.

Он вообще не мог понять, что с ним происходит.

"Извините. Это было потому, что казалось, что я не смогу победить тебя, не используя уловку. 」

Впереди взгляда Бородино был Бальдр, который уже фиксировал позу, виновато хмурясь.

(Я не умру такой непонятной смертью!)

Бородино отчаянно собирал все свои силы, чтобы хотя бы увернуться от смертельной атаки, но его ноги, которые были важной частью его равновесия, только бесполезно двигались.

Здесь Бородино наконец заметил, что с ним сделали.

Часто люди теряли фокус на своей защите, когда они концентрировались в атаке.

Например, как в боксе, когда боксер получил удар контратакой и легко проиграл из-за нокаута на десять счетов, ум, который был сосредоточен на одной вещи, легко упустил бы другую информацию.

Бальдр применил какую-то магию к земле в тот момент, когда Бородино сосредоточился, чтобы нанести добивающий удар.

Если бы Бальдр использовал явно видимую атаку, такую как огненный шар или ледяное копье, Бородино смог бы отреагировать. Но Бородино упустил из виду активацию магии, потому что магия Бальдра была бессловесной и совершенно незаметной с точки зрения постороннего.

Во-первых, было удивительно, что Бальдр спокойно взвешивал время для активации магии посреди такой загнанной в угол ситуации. Молодой человек, которого он считал более слабым, чем он сам, был ужасающе решительным бойцом, скрывавшим смертоносный ядовитый клык.

Он видел, как Бальдр в замедленной съемке опустил копье к его шее.

(Черт побери. Как мы, родитель и сын, потерпели поражение от одного и того же родителя и сына──)

Пока он мог пройти через это живым, он не мог проиграть, увидев секрет трюка …….

Его тело раздражающе отказывалось двигаться, как он этого хотел.

Копье Бальдра уже приближалось прямо к его шее.

Но Бородино не сдавалось до конца. Его логический ум понимал, что это бессмысленно, но прекращение сопротивления означало, что он отрицал образ жизни своего отца и свою собственную жизнь.

(Просто немного! О боже! Дай мне свою божественную защиту!)

Сознание Бородино было окрашено тьмой вместе с обжигающей горячей болью, перерезавшей его сонную артерию, и он навсегда перестал двигаться.

.

С точки зрения постороннего, это произошло мгновенно.

Сразу после того, как Морис подумал, что его господин победил, его господин чем-то споткнулся и бросился вперед, как будто предлагал врагу свою шею. Он напрягся, увидев это.

"Молодой мастер-!"

Морис служил предыдущему главе дома Союсу и продолжал служить следующему поколению. Он до сих пор следил за ростом Бородино.

Он лучше всех знал, что, черт возьми, Бородино ни за что не допустит такой роковой ошибки.

Что ── что случилось только что?

Он должен был помочь. Он должен был спасти молодого хозяина──Бородино.

「Я не позволю тебе пройти. На этом твоя борьба тоже закончилась. 」

Сирил ударил ножом по беззащитной спине, которую обнажил Морис.

Морис даже не взглянул на кончик копья, торчащий из его живота. Он бросился к уже скончавшемуся Бородино.

「Молодой хозяин …… Я иду ……」

Он не мог продолжать свои слова.

Тело верного вице-командира лежало на теле его лорда. Он последовал за ним даже в загробную жизнь.

.

「Фу ... это было опасно.

Бальдр посмотрел на труп Бородино, который оказался намного крепче, чем он ожидал. Он вытер пот со лба.

По боевому мастерству Бородино был полностью ему лучше. Бальдр мог оказаться побежденным, если бы Бородино случайно заметил магию.

「…… Как я и думал, эффект этой магии - не шутка, если я не ошибаюсь в выборе времени, чтобы использовать его.」

Магия, которую использовал Бальдр, была магией, которая обращала коэффициент трения земли до нуля.

Магии совершенно не хватало зрелищности, но эффект был заметен только сейчас. Чем более опытен человек в укреплении тела, тем сильнее эффект от этой ловушки.

Это был секретный козырь Бальдра, который он изобрел для борьбы с Личинкой.

.

Часть 5.

Преследование Нельсона и поражение полководца Бородино толкнули солдат, стоявших в авангарде, в великое столпотворение.

Поле боя превратилось в адскую сцену. Солдаты Хаурелии гибли почти односторонне.

Однако Фландр не был некомпетентным, который просто смотрел это, ничего не делая.

Он вложил свои резервные силы на ранней стадии и поддержал отступавших солдат на передовой, вынудив Нельсона отказаться от преследования магов.

Хотя армия Хаурелии получила жестокий удар, они все еще обладали численностью, которая более чем в десять раз превышала армию Антрима. Вместо того, чтобы ничего не делать и терять способность к победе, они должны продолжать нападение, независимо от того, сколько урона они получат.

Фландр решил начать тотальную атаку, что соответствовало его репутации отважного боевого генерала.

.

Миссия, которая была возложена на армию Хаурелии, заключалась в достижении верной победы.

Сначала им нужно было выиграть битву на их глазах, а не беспокоиться о своем уроне.

Если армия Хаурелии потерпит поражение от небольшой территории, такой как Антрим, то, даже если они смогут удержать свои потери в определенных пределах, знать антикорольской фракции в Королевстве Маврикий перестанет с ними сотрудничать.

Даже если это был тактически глупый план, выбор тотальной атаки, который выбрал Фландр, был тем, что он должен был предпринять стратегически.

「Не колеблясь! Продвигать!"

「Пришло время повышать достижения!」

Как и ожидалось, армия Хаурелии была известна как мощная армия.

Страх перед авангардом был подавлен до минимума, и они сразу же перешли в контратаку. Это произошло благодаря мастерству тактических командиров и мастерству солдат.

「Волшебник, сотвори большой щит! Этого пламени нечего бояться! 」

Фландр спокойно наблюдал за боевой обстановкой.

Огнемет причинил магам болезненный удар, но только потому, что они думали, что атака исходит от магии, и отреагировали неправильно. Если бы они с самого начала поняли, что это какое-то оружие, они могли бы с этим справиться.

Хотя их число было уменьшено, количество магов все еще было в пять раз больше, чем магов Антрима. Не было никаких опасений, что магические щиты, которые они наложили, будут сняты с помощью Отмена Магии.

「Ничего хорошего, может быть, нам пора заплатить волынщику.

「Т-ты шутишь? Избавь меня от такой шутки, Салил-сан!

Салил прошептал, что, когда он увидел, что огнемет, который был их последним лучом надежды, был полностью заблокирован большим щитом вражеских магов. Однако в его голосе не было тона отчаяния. Скорее это звучало так, будто он дразнил своего молодого коллегу.

Салил ткнул в лоб Карлайла, который выглядел так, будто вот-вот заплачет, и отругал его.

「Укрепите свою решимость! Мы не можем пропустить этих парней, даже если умрем. У вас тоже есть что-то, что вы хотите защитить, верно? Тогда набери силы в животе! 」

Верно. У него должны быть люди, которых он хочет защитить, даже если это будет стоить ему жизни.

Не то чтобы его страх смерти из-за этого исчез, но Карлайл воодушевил себя сражаться насмерть и схватился за свое копье.

"……Хороший. Не волнуйтесь, у лорда нет никаких планов, как с этим справиться. Нам просто нужно продержаться до тех пор. 」

"Да-!"

Армия Хаурелии спряталась за большими щитами, чтобы защитить себя от огнемета. Они продвигались постепенно.

Некоторые из них были сбиты атаками из арбалета, но в целом особого эффекта это не произвело.

「Хм, я подумал, что у них может быть еще одна скрытая уловка ……」

Фландр наблюдал, как его солдаты собирались проникнуть внутрь лагеря врага, чувствуя дискомфорт, потому что армия Антрима хранила молчание.

Не было бы ничего лучше, если бы они могли выиграть вот так, но──.

Шестое чувство Фландра подсказывало ему, что у Антрима все еще есть какая-то хитрость в рукаве.
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「Топливо пламени скоро закончится! То, что мы используем сейчас, является нашим последним! 」

「Ничего не сдерживайте, поливайте врага до последней капли горючего!」

Бесстрашные слова Брукса успокоили его взволнованных подчиненных, и они возобновили свою работу.

Если пламя прекратилось, было очевидно, что вся армия врага атакует сразу. Армия Антрима, которая была намного меньше, не могла остановить это.

Кроме того, расход топлива превзошел ожидания. Сердце Брукса покрылось холодным потом.

(Я верю в тебя, милорд!)

Армия Хаурелии уже попала в более чем половину своих ловушек.

Если бы они могли сдержать врагов еще немного, еще немного──.

.

「Итак, эти ребята, все они наконец вошли, а…

Зирко слабо улыбался, наблюдая за полем битвы с некоторого расстояния в телескоп.

Она и ее товарищи-наемники смотрели на поле битвы с набережной реки Потомак.

「Наконец-то наша очередь. Ребята, не позволяйте себе блуждать, ладно? 」

「Хе-хе, эти парни будут шокированы.

「Даже мы не сможем встать, если не услышим этого заранее.

Лица всех без исключения наемников, которые вели легкомысленные разговоры, были исполнены яркой жизнерадостности.

Такое выражение лица было совершенно неожиданным, когда армия Антрима терпела бедствие и находилась в шаге от поражения на их глазах.

Однако на самом деле не армия Антрима бросалась навстречу смерти, а армия Хаурелии, которая выглядела так, как будто она была в выигрыше.

「Поверните вентиль!」

"Роджер!"

Четверо мускулистых мужчин повернули огромный клапан.

Водяной затвор, установленный на набережной реки Потомак, постепенно поднимался по мере вращения клапана.

Водные ворота были открыты, в то же время обильное количество воды из реки Потомак вытекало в сторону равнины.

「Это слишком жалко для этих парней, но давайте поскорее закончим!

.

"Ваше превосходительство! Вода …… вода течет сюда из реки Потомак ……! 」

"Какие-?"

Фландр был сбит с толку. Эта водяная атака была неожиданной.

Армия Антрима тоже была бы поглощена, если бы они сделали что-то подобное.

Вдобавок он знал, что воды не так уж и много. Он все больше сбивался с толку целью этой атаки.

「Ч-что? Река воды …… 」

「Это такая мизерная сумма. Эти парни тронули голову?

Путаница также распространилась среди солдат, но, в конце концов, казалось, что их боевой дух повысился в результате атаки.

Хотя река Потомак была рекой с довольно большим количеством рек, это была не что иное, как река среднего размера шириной около 30 метров.

Даже если бы вода из такой реки с одним водным затвором была выпущена на эту почти плоскую равнину, худшее, что она могла сделать, - это только намочить ноги солдат.

「…… Это не похоже на врага. Было бы более эффективно, если бы они перекрыли реку вверх по течению и выпустили ее. 」

Это было глупой ошибкой для врага, который показал что-то вроде фугасного снаряда и огнемета - чувство дискомфорта от этого несоответствия нарастало в груди Фландра.

Возможно, это было просто его ощущение, но сила огнемета, казалось, уменьшилась.

Лагерь Антрима уже был прямо у них на глазах. Этот поток уже нельзя было остановить ни одной вялой контратакой.

Даже если у врага все еще есть какая-то скрытая карта, они сокрушат их всех за один раз.

「Все войска! Заряжайся всем, что у тебя есть! 」

Командующий Орденом Рыцарей Белого Дракона Массена Лэмпард был в приподнятом настроении, когда услышал слова Фландра.

Он пришпорил свою лошадь вперед с копьем в руке, чтобы приказать своим подчиненным рыцарям броситься вперед. Его лицо исказила странная улыбка.

Для Массены смерть Бородино означала, что его будущий соперник выбыл из соревнований. Если ему также удалось повысить достижения в этой битве, слава, к которой он стремился, не должна была быть так уж далека от его досягаемости.

「Растоптать их! У врагов уже закончились уловки! 」

Однако── несколько теней, закрывающих солнечный свет, летели по небу.
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Все войска, готовьтесь к удару! 」

Салил рефлекторно толкнул Карлайла и накрыл его своим телом.

Другие солдаты Антрима также спустились на землю, чтобы приготовиться к удару.

.

"Какие? Что в мире есть── 」

「Хммм, что они могут сделать в этот момент с еще несколькими взрывами.」

Массена считал, что летающие в небе объекты были такими же, как и взрывчатка, брошенная до этого.

Сияющая вспышка и удар атаковали армию Хаурелии, сбитую с толку внезапными странными действиями армии Антрима.

Не понимая, что происходит, Массена также был унесен высоко в воздух необоснованно сильным ветром.

.

* Стук *

Песок посыпал голову Карлайла, покрасив ее в чистый белый цвет. Прямо перед ним в это время падал рыцарь с великолепными украшениями, украшавшими его доспехи.

Рыцарь корчился от боли. Похоже, его тело сильно пострадало.

「Брат, этот парень - вражеский рыцарь. Избавь его от страданий. 」

「М-я?」

Карлайл рефлекторно заколебался. Он не мог не чувствовать себя виноватым за убийство раненого рыцаря, который даже не в сознании.

「── Этот парень, скорее всего, в десятки раз сильнее тебя. Если вы позволите ему уйти, он убьет вас, меня и многих ваших товарищей. Тебя это устраивает? 」

Такой ветеран, как Салил, очень хорошо знал, как тяжело убить другого человека в первый раз в своей первой битве.

Убийство человека было чрезвычайной ситуацией. Каким бы подготовленным ни был солдат, преодолеть это было сложно.

Вот почему многие новые солдаты погибли вскоре после начала битвы.

Получить такой опыт, убив врага, который не мог сопротивляться, на самом деле было очень редкой удачей.

「Н-но ……」

「Как я уже говорил, цельтесь ему в голову или горло. Убей его быстро. Или вы хотите, чтобы это делал я? 」

Хотя Карлайл был сбит с толку тем, что ему сказали убить кого-то в первый раз, он не был человеком, которому было бы нормально оставаться в безопасном месте, заставляя своего товарища делать грязную работу.

Чтобы защитить свою любимую семью, чтобы защитить своих товарищей, которые сражались вместе с ним прямо сейчас, он должен был выполнить свой долг. Карлайл знал, что он сам будет тем, кто больше всего не сможет простить себя, если убежит от этого.

Даже если это оставит след в его душе, который не исчезнет на всю его жизнь.

Карлайл дрожал от напряжения и изо всех сил ударил копьем.

Копье рассекло кольчугу и пронзило мужчину шею до спинного мозга, прежде чем вонзить глубоко в землю.

Рыцарь дернулся, и его конечности содрогнулись. Из его рта хлынули капли свежей крови, и он что-то пробормотал.

「Gofuh …… im, impos …… sible …… это …… я …… это」

Таким образом, командующий Орденом Рыцарей Белого Дракона, Массена Лэмпард не сумел добиться какой-либо славы, и его будущее ужасно отнял солдат-новичок.

.

「Это …… отличается …… от атаки до ……」

Взрывы, которые произошли один за другим, бросили более половины армии Гаурелии на землю. Они уже потеряли способность сражаться.

Фландр понял, что уже потерял всякую перспективу на вечную победу.

За всю историю не было армии, которая могла бы победить даже после потери половины своего состава.

「Я не понимаю …… как может случиться такой взрыв, даже если пожара нет?

.

Была причина, по которой маги Антрима вообще не использовали Отмена Магии, армия Хаурелии фокусировала свою магию на сотворении больших щитов.

Они тратили всю свою ману на то, чтобы нагреть железо до крайнего предела.

Истинная личность таинственных взрывов, уничтоживших армию Хаурелии, - это взрыв водяного пара.

Взрыв водяного пара. Когда расплавленный металл попадает в воду, он образует тонкую мембрану из пара. Когда мембрана лопнет из-за быстрого расширения, произойдет цепная реакция, в результате которой возникнет ударная волна.

Скорость этого расширения и преобразование огромного объема при испарении воды придали ужасающую мощь взрыву водяного пара.

"Овладеть собой! Взрыв не такой сильный, как кажется!

Глаза Фландра сразу же увидели истинную природу взрыва водяного пара.

В отличие от разрывного снаряда, при взрыве водяного пара не было осколков, способных ранить жертв. Несмотря на энергию ударной волны, погибших было немного.

Но цель Бальдра заключалась не в том, чтобы просто убить врагов взрывом водяного пара.

「── Огонь.」

Затем были брошены горящие масла.

Горящий жир, который использовался для огнемета, был израсходован, но простого масла было достаточно против солдат, чьи ноги тонули в воде.

Огонь распространился по поверхности воды вместе с маслом. Стонущие солдаты, которые все еще не могли встать от ударов взрывов, были проглочены.

「ГЯААААА! ОГОНЬ-! FIRE IIISSS! 」

「Не паникуйте! Маги, успокойтесь и потушите огонь!

Как и ожидалось, опытные командиры быстро поправились, но их было слишком мало.

Ничего не поделаешь. Ведь большинство из них были не профессиональными военнослужащими, а крестьянами-призывниками.

Поскольку армия Хаурелии была огромной армией численностью более 10000 человек, хаос из-за взрыва водяного пара временно нарушил функцию их командования.

А затем визуальный ужас пламени безжалостно сокрушил их боевой дух, поколебленный ударной волной взрыва.

「Н-ничего хорошего! RUUUUUNNN! 」

"Нет-! Я не хочу умирать-! 」

Армия, у которой сломлен боевой дух и потеряна система командования, превратится в полномасштабный разгром.

На этом этапе только герой из мифа сможет вернуть армию в боевую форму.

Ситуацию усугубляло то, что даже когда огромная армия численностью более 10 000 человек пыталась бежать, сбитые с толку солдаты мешали друг другу. Даже их попытка сбежать не увенчалась успехом, как они надеялись.

Как раз в это время в тылу армии Хаурелии пробирались силуэты, даже если их было крайне мало.

「Итак, похоже, там веселая вечеринка!」

Зирко с широкой улыбкой вложил силы в ее большое тело.

УДАР ИХ НАСТОЯЩИЙYYYYY! 」

Магически усиленное тело Зирко устремилось вперед, как стрела, выпущенная из лука, натянутого до предела.

Солдаты, стоявшие вдоль линии рывка Зирко, разделились пополам, как оборванная одежда.

「HIIIIIIIH! МОНСТР! 」

「Путь к побегу… Путь к побегу заблокирован!」

「Ха-хаааааа! Слева и справа монстры! 」

Зирко и элитные наемники были в своей стихии, когда прорвались в беззащитный тыл армии Хаурелии.

Взрыв водяного пара, горящее масло и затем засада - ни одна армия не сможет сохранить свою организацию перед лицом этого объединенного террора.

「Виконт Антрим - демон… неужели ты действительно можешь назвать что-то подобное битвой? !?」

Фландр был взбешен дрожащим голосом.

Поражение армии Хаурелии уже не подлежало сомнению. Он мог даже похвалить врага, молодец.

Однако он не знал об этом виде битвы. Нет, он совершенно не мог принять такой бой как воин.

Генералы и солдаты были как мусор на этом поле битвы, их навыки и боевой дух не имели никакого значения, все решалось мощью неопознанных подозрительных предметов. Какая ценность была у воина, который до сих пор жил с единственным копьем на таком поле битвы?

「Главнокомандующий, пожалуйста, отступите.

Фландра вернул в реальность низкий голос человека, укрепившего свою решимость.

(Отступление── говорите?)

В этот момент у него не было никакого лица, чтобы убежать. Тело Фландра задрожало от новой ярости, и он впился взглядом в обладателя голоса.

Командующий Орденом Рыцарей Черного Дракона Ланн Бернар стоял прямо там.

「Сэр, вы должны собрать солдата и отступить. Я намерен сражаться до последнего в качестве арьергарда. 」

「── Даже если этот выбор приведет к гибели Королевства Хорелия?」

"Какие?"

Спокойные слова Ланна застали Фландра врасплох.

「Такой посредственный воин, как я, не может объяснить, что только что произошло. Однако это единственное, что я понимаю. Если эта штука распространилась по всей Маврикии, и наша страна не сможет с этим справиться, то королевство Хаурелия постигнет только гибель. 」

Фландр затаил дыхание от тона Ланна, пронзившего его сердце.

Он не хотел этого признавать, он не мог принять такого рода битву. Это чувство не изменилось, но то, что сказал Ланн, несомненно, было правдой.

「Я не могу сообщить его величеству, что произошло в мире и что нам делать, чтобы с этим справиться. Генерал Фландр, вы единственный, кто может это сделать.

Ланн был спокоен и уравновешен, хотя и решил сражаться здесь насмерть. Он был воплощением настоящего воина, которым Хаурелия могла похвастаться всему миру.

Фландре стиснул зубы от своего бессилия, которое ему пришлось принести в жертву в этом месте.

「Я не позволю твоей смерти пропасть даром. Я гарантирую честь сэру, даже если это будет стоить мне жизни. 」

Эти слова потрачены на меня. 」

Ланн, у которого всегда было угрюмое лицо, заставлявшее задуматься о том, что в этом мире его мучило, сейчас ярко улыбался.

Фландр поклялся в глубине души, что никогда не забудет это ясное улыбающееся лицо на всю жизнь.

Он также не мог умереть, несмотря ни на что, пока не отомстил ненавистному виконту Антриму.

Приняв такое решение, Фландр немедленно обернулся.

「Я оставлю вам Орден Рыцаря Черного Дракона! Мы отступаем! Приоритетом реорганизации ополченцев! 」

.

「── Мы выходим. Раздавите их всех, чтобы они не подумали о том, чтобы вернуться сюда во второй раз! 」

Бальдр и его элита ринулись в бегство почти в то же самое время, когда армия Хаурелии решила отступить.

「Выпустите свой боевой клич! Следуй за господином! 」

Кирилл подбадривал солдат, которые до сих пор спокойно стояли в лагере.

Сдерживаемый гнев солдат, который непрерывно накапливался до сих пор, взорвался, и они кричали от ликования, предчувствуя свою победу.

「УОООООООООООО !!」

.

Салил обнял за плечи Карлайла, который дрожал от ощущения, что убил кого-то в первый раз. Затем он убрал руку с горькой улыбкой.

「Похоже, мы выиграли. Этим вы также получили некоторое достижение на свое имя. 」

「Н-ни за что… Я просто делал то, что сказал мне Салил-сан ……」

「Да, двигаться, как вам сказали, - это солдатская работа. Вы можете оставить такие вещи, как ответственность или гильдия, лорду. 」

Независимо от того, насколько плотным был Карлайл, он, по крайней мере, понимал, что Салил беспокоился о нем.

Скорее всего, он не смог бы забыть, что убил кого-то сегодня, но Карлайл решил поверить, что не ошибся.

Бальдр и Салил заставили его поверить в это.

「А теперь поехали. У нас еще есть еще одна работа. 」

"Да-!"

Хотя импульс был на их стороне, армия Антрима все еще оставалась небольшой армией из тысячи и нескольких сот человек. Они были почти равны по численности войскам Ордена Рыцарей Черного Дракона, получившим роль арьергарда.

Кроме того, рыцарский орден полностью состоял из профессиональных солдат. Они смогли быстро оправиться от смятения поражения.

「── Не бойся смерти. Одна наша жизнь станет спасением для десяти наших союзников. Прямо сейчас время нам, рыцарям, красиво цвести! 」

「Пусть цветы расцветают над нашими трупами!」

У большинства членов рыцарского ордена где-то на теле были раны. Однако они были полны решимости умереть, и высота их морального духа пронзила небо.

Хороший человек, я вижу перед собой настоящего воина.

Голос восхищения Санаи спонтанно вырвался изо рта Бальдра, увидевшего великолепную решимость арьергарда.

Но он не мог все время любоваться ими.

Их фигуры, решившие умереть, были прекрасны. Из-за этой красоты они были ужасающими врагами, которых нужно было победить, не придавая особого значения методу.

「Подожги взрывчатку!」

Бальдр и его люди зажгли запалы взрывчатки в керамических контейнерах. Его размер был намного меньше, чем тот, который был брошен с помощью катапульты. Потом все сразу безжалостно бросили взрывчатку.

Багровые цветы снова распустились на поле битвы, которое все еще тлело от масляного огня.

Рыцари были скошены взрывом и осколками. Их строй рушился, несмотря на их усилия.

「Цель - командир рыцарского ордена! Все войска, заряженный! 」

Рыцарский орден с высокой лояльностью── Командующий рыцарским орденом должен выступать в качестве центральной основы этой тесной связи.

Скорее всего, командир был рыцарем-ветераном с развитыми навыками. Пока его можно было победить, даже его подчиненные, не боявшиеся смерти, сломались бы морально. Если бы их сердце было разбито, даже солдаты, решившие умереть, не смогли бы показать силу, превышающую их предел. Они превратятся в простых солдат.

「…… Ты очень хорошо разбираешься в войне. Не могу поверить, что это команда юноши в его первой битве.

Ланн был поражен гармонией атаки армии Антрима и способностью Бальдра точно атаковать его. Он чувствовал таинственное ощущение, как будто перед ним стоял генерал, который был даже более опытным, чем он сам.

「Не останавливайся! Беги со всем, что у тебя есть, и брось их в хаос! 」

Конечно, Бальдр на самом деле не был так собран.

Более половины армии Антрима составляли солдаты без боевого опыта. Стратегия приказа войскам сосредоточиться на отвлечении врагов до тех пор, пока несколько элит не смогут победить командира рыцарского ордена, была вполне естественной.

Бальдр, Брукс и Нельсон вместе с несколькими другими элитами прокладывали себе путь сквозь перемешанных врагов и союзников, продвигаясь все глубже и глубже.

У них не ушло много времени, пока они не добрались до Ланна, который спокойно держал свое копье наготове.

「Я так понимаю, что вы лорд-командир?」

Ланн, которого спросил Бальдр, был шокирован, когда понял, что молодой человек перед ним был виконтом Антримом. Этот юноша был еще моложе, по-детски, чем он ожидал.

"Действительно. Вы повелитель Антрима? 」

"Верный. Несмотря на то, что я неопытен, я получу твою голову!

「Я командир Ордена Рыцарей Черного Дракона, Ланн Бернар. Не думайте, что я так легко отдам вам свою голову!

С этим криком Ланн взмахнул копьем, как шторм.

Его копье было логичным до конца. По его движениям не было видно его преклонного возраста. Это показало, сколько прилежных тренировок он накопил до сих пор.

Бальдр не чувствовал гениального таланта от Ланна, как от Бородино, но тут же был загнан в угол для односторонней защиты.

『Пожилые люди ужасно сильны, когда они решили умереть.

Плоть тела будет увядать с возрастом. Однако иногда пожилые люди, решившие умереть, выходили за пределы своих возможностей и приходили в ярость, используя свой огромный опыт.

Онинива Сацуки из клана Датэ, прославившаяся битвой при Хитоторибаши, была хорошим примером этого.

Но нарушение лимита означало игнорирование сносной верхней границы тела. Это было не что-то настолько простое, что могло бы продолжаться вечно.

Это было похоже на сильное мерцание пламени свечи, которое произошло на короткое время, когда она вот-вот должна была погаснуть.

Было бы прискорбно, если бы этот старый рыцарь обнажил безобразие старости, как марионетка со сломанной пружиной.

Этого старика нужно было убить, пока он еще мог сражаться. Санаи решил, что в глубине души это было естественно.

Мой плохой сынок, но я бы одолжил твое тело.

Ланн, к сожалению, легко проиграл бы, если бы Бальдр использовал магию, как в битве с Бородино.

Старик был ужасно слаб против новой техники, которую они никогда раньше не испытывали.

Но Санаи не хотел убивать Ланна таким методом.

『──Ока Эчиго но Ками Садатоши, я буду твоим противником.

Бальдр обращался с копьем яростно, как будто его поменяли с кем-то другим. Глаза Ланна расширились от удивления.

Ему говорила симпатия, которую мог испытать только боец. Его противник был воином с еще большим опытом, чем он.

「Сразиться с достойным врагом - это как раз то, чего я желаю.」

Ланн даже не пытался понять, в чем смысл этой перемены, которую он почувствовал.

Сражаться всем телом и душой в конце жизни было дороже всего остального.

Если возможно, он хотел продолжать обмениваться подобными ударами вечно──.

『Ура Авасе Нибан, Хари КаешиВторая спина к спине, разворот иглы』Копье Ланна вонзилось в грудь Санаи. Санаи использовал приклад своего копья, чтобы придавить удар, затем он использовал отдачу от удара копьем, чтобы качнуться сверху вниз с центробежной силой, добавленной к удару.

От этой контратаки, которая представляла собой замах вместо укола, нельзя было уклониться со скоростью реакции Ланна.

Ланн тут же подставил левую руку на пути копья. Эта рука была измельчена, и копье Санаи ударило Ланна по плечу.

Звук ломающихся костей и разрывов плоти сказал Ланну, что время блаженства закончилось.

Собрав последние силы, дрожащие колени Ланна не упали на землю, и он высоко поднял голову.

Я горжусь тем, что вы, сэр, мой последний противник в этой жизни.

Старый воин, заработавший место, чтобы умереть на поле боя, был необычайно красив.

Как прекрасно. И как очень завидно.

Возможно, это были глупые эмоции Санаи, который потерял место, чтобы умереть и умер на своей кровати.

Сам того не осознавая, из глаз Санаи потекли слезы. Его взгляд был прикован к яркой улыбке Ланна.

『Абсолютно великолепно, действительно великолепно!』

А затем── Санай пронзил сердце Ланна с ревом, который звучал так, как будто он хвастался кровью.

.

Часть 6

Начало военных действий, которые позже назовут Второй антримовой войной, на время закрыло свой занавес полной победой Антрима.

Великий генерал Фландр продемонстрировал великолепное командование и повел свои войска в быстрое отступление. Несмотря на это, он потерял около половины своих войск.

Единственным спасением было то, что погибших было мало, а раненых много.

Отряд магов пострадал больше всего, и они были практически уничтожены. Даже когда выжившие были собраны, они не могли действовать как единое целое, несмотря на то, насколько сильно упала их боевая сила.

Возможно, удастся восстановить войска примерно до 70%, если они соберут раненых и убегающих солдат, но теперь, когда началась война, у них не оставалось никаких возможностей для этого.

Фландр приготовился подвергнуться тысячам проклятий и казни в столице, продолжая торжественно командовать отступлением армии.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Глава - 3. Решение каждого. 


Часть 1

"Это катастрофа. Армия виконта Антрима была уничтожена менее чем за день, не дожидаясь прибытия подкрепления. Армия Хаурелии появится на этой территории Фолкерка послезавтра, если мы не заблокируем шоссе быстро.

Лицо Алана побледнело от слов посланника.

Он питал надежду, что, возможно, если бы это был Бальдр, он смог бы застать армию Хаурелии врасплох и нанести ей удар.

Если бы это случилось, то ему самому не пришлось бы пачкать руки предательством. Он сможет и дальше приобщаться к остаткам продолжающегося процветания Антрима, и все же …….

「Любые дальнейшие колебания, кроме этого, только поставят под угрозу жизни всех!」

Хорошо это или плохо, но Алан был трусом. Он не бросил Бальдра с самого начала, но у него также не хватило смелости выполнить свой долг сейчас, когда его собственная жизнь была в опасности.

「Т-другого пути нет. Это тоже ради Королевства Маврикия.

Правильно, выживание королевства окажется под угрозой, если армии Хаурелии будет позволено продвинуться здесь.

Алан так оправдал это внутри себя и намеренно проигнорировал, что завтра прибудет подкрепление во главе с Мэттисом Брэдфордом.

Он даже не знал, что им манипулировали, чтобы принять такое решение.

.

Часть 2

Шоссе, которое соединяло территорию Фолкерка с территорией Антрима через горный хребет Морган, называлось Шоссе Коттингли.

Посреди этой дороги была долина, образованная осадочным слоем со слабым основанием.

В этом месте обнажились белые слои вулканического пепла. В этом месте произошло много оползней, которые стали препятствием для движения транспорта.

Это была опасность, которую оставили в покое, когда Антрим был изолированным отдаленным регионом, но с быстрым развитием территории Антрима и увеличением оттуда циркуляции многие голоса надеялись, что дорога будет исправлена. На этом месте откос планировалось укрепить бетоном, если позволит время и средства. Прямо сейчас там были мужчины.

「── Это стало проблемой.」

Мужчины не могли скрыть своего недоумения, потому что произошла ситуация, совершенно отличная от плана их хозяина.

Их хозяин ожидал, что армия Антрима и окружающая знать будет уничтожена, чтобы армия королевства, находившаяся под прямым командованием короля, была истощена войной. Этим их хозяин мог увеличить свое влияние или работать вместе с Хавелией, чтобы свергнуть короля. Неожиданная победа армии Антрима в начале военных действий оказалась чем-то, чего не ожидал их хозяин.

Однако теперь, когда это произошло, было бы неприятно, если бы армия Антрима продолжала побеждать и копить достижения.

Нет, даже сейчас виконт Антрим добился слишком больших успехов.

Он победил их заклятого врага Королевство Хаурелия, когда они вторглись с армией, более чем в десять раз превосходившей его собственную армию.

Такой подвиг звучал как героический миф. Повышения ранга недостаточно для награды за это достижение.

Граф Корнелиус, который был семьей виконта Антрима, виконта Брэдфорда, который был в близких отношениях с ними, а затем маркиза Рэндольфа. Их влияние возрастет, в то время как фракция консерватизма, сосредоточенная вокруг их хозяина, развалится.

Конечно, они не должны допустить, чтобы такое случилось. Герой, который больше не нужен, должен умереть, как герой, и довольствоваться только престижем своих достижений.

「──Сверлильное копье」

「── Водное течение」

「──Огненный взрыв」

Невидимое копье проделало дыру, затем поток воды вырвался внутрь, и в последний раз попало заклинание взрыва. Нельзя было выдержать слой, который с самого начала был хрупким.

「Давайте снесем и противоположную сторону, на всякий случай.」

Долина быстро заполнилась обрушившейся землей и песком. Эта огромная масса совершенно не позволяла проникнуть любым людям и предметам.

Сейчас территория Антрима была полностью изолирована от королевства Маврикия. Он превратился в уединенный остров на суше.

「При этом нельзя использовать шоссе более одного месяца. Осталось── 」

Просто изолировать Антрим было бы недостаточно.

Если бы по какой-то причине Бальдру удалось выжить, он в конце концов монополизировал бы достижения.

Это была великая победа небольшой силы, которой никогда раньше не было в истории. Возможно, он не остановится на том, чтобы просто быть графом, в будущем Антрим может слиться с Корнелиусом, и его ранг будет повышен до маркиза.

Это заставит Бальдра стать новым членом десяти великих дворян и встать на один уровень с влиятельными людьми королевства.

Если Бальдру удастся присоединиться к разряду десяти великих дворян, естественно, что один из старых десяти великих дворян потеряет свою квалификацию.

Не было никакой гарантии, что мужским хозяином не будет понижен в должности.

「── Быстро проинформируйте Королевство Хаурелия. Этот Антрим сейчас изолирован из-за досадной аварии. 」

Авангард армии Хаурелии потерпел поражение.

Однако армия, численность которой в два раза превышала численность авангарда, все еще находилась в резерве в Королевстве Хаурелия. И разбитая авангардная армия тоже потеряла не все свои войска.

Было легко представить, какое решение примет Королевство Хаурелия, если станет известно, что Антрим изолирован и беспомощен.

Не имело значения, насколько сильным был Антрим как страна, достоинство Королевства Хаурелия, несомненно, уменьшится, если они ничего не сделают.

Если бы они могли хотя бы оккупировать Антрим, у них была бы возможность сохранить внешний вид независимо от их поражения в начале военных действий и ущерба, нанесенного их армии.

「Умри, по крайней мере, благородной смертью. Мы заставим вас умереть здесь, независимо от того, какой метод мы используем. 」

Если об этом станет известно случайно, они приготовились использовать Алана как козла отпущения.

Дело будет решено заключением, что все сделал Алан. Что он нанял бродячих наемников, чтобы перекрыть шоссе, чтобы защитить себя.

Все письма, которые Алан получал до сих пор, на самом деле были неофициальными письмами без печати отправителя. Они могли найти столько оправданий, сколько захотят.

Никто не сможет достучаться до своего хозяина, независимо от того, какой ключ он будет использовать.

Даже если их хозяин подозревался из-за косвенных улик, невозможно было судить дворянина высокого класса без веских доказательств.

「Какой жалкий молодой человек. Он мог бы, по крайней мере, прожить свою полную жизнь, если бы только он не был чрезмерно амбициозен.

У мужчин также не было ни малейшего намерения оставить Алана в живых, потому что он мог стать источником неприятностей в будущем, даже если это дело не будет раскрыто.

 

Часть 3

Была причина, по которой виконт Мэттис Брэдфорд опоздал на территорию баронета Фолкерка.

Мир, длившийся более десяти лет, привел к тому, что дворянство не подготовило к войне.

Как и ожидалось от Брэдфорд-Хауса, который с самого начала был семьей военного, у них было достаточно оборудования и тренировок даже сейчас. Но другие дворяне были полной противоположностью Мэттису.

Их солдат было немного, и также требовалось много денег для покупки снаряжения, более того, противником было Королевство Хаурелия, которое было намного лучше их в военном отношении. Очевидно, что армия знати, успокоившаяся от мира, была низка морально и медленно мобилизовалась.

「Все вы неудачники, как благородные!」

Мэттис был так разгневан, что его кровеносная вена могла лопнуть, видя, что дворяне из окрестностей так лишены мотивации.

Если бы они не увидели, что Мэттис настолько разгневан, что мог бы убить их, если бы они выступили против него, возможно, армия все еще не была бы собрана даже сейчас, когда они праздно проводили время.

「── Завтра. Приведите завтра 500 солдат полностью. Если вы, лорды, не можете этого сделать── знайте, что я брошу дуэльный вызов тем, кто проиграет. 」

「Мы-мы-мы, обязательно завтра соберем ……!」

Для Мэттиса Бальдр не был просто союзником, которого он должен был спасти.

Он был его сыном товарищ по оружиюИгнискому он доверил свою жизнь в прошлой войне, и наоборот. Он также был его благодетелем, которому удалось завоевать место жены наследного принца соседнего королевства за его чрезмерно проблематичныедочьТереза.

Боевой дух Мэттиса кипел, потому что наконец-то представился шанс отплатить за эту услугу своим копьем. Он был возмущен отсутствием мотивации у его союзников.

「Добрый день── Может быть, было бы лучше, если бы я ушел только с войсками моей территории.」

Мэттис знал, что иногда союзник без всякого боевого духа может стать помехой, которая доставляет даже больше хлопот, чем враг.

Даже в этом случае было также фактом, что отправка войск по частям была бы тактической ошибкой, которую генерал никогда не должен совершать.

Учитывая, что авангардная армия Хаурелии насчитывала более 20000 человек, было возможно, что подкрепление одной только армии Брэдфорда ничего не даст, и они просто будут поглощены огромной разницей в численности.

Мэттис ждал, пока соберутся солдаты, плача кровавыми слезами, проверяя его терпение.

И все же──.

「ОБРЕЗАННЫЙ ОБРЕЗ?」

Мэттис зарычал на Алана, лицо которого было пропитано холодным потом.

「Вчера я получил сообщение от местного жителя …… это место уже было хрупким с самого начала, и оползни, подобные тому, случались много раз ……」

「Вы, естественно, начали ремонтные работы, не так ли?」

На вопрос Мэттиса Алан начал в неприглядном виде извиняться.

「Я-это был оползень очень большого масштаба. Я думаю, что на устранение засора уйдет около месяца, поэтому я подумал подождать, пока все не придут просить инструкций …… 」

「Один месяц ты сказал?」

Мэттис инстинктивно подозревал слова Алана.

Конечно, в этом месте часто случались оползни, но это шоссе все равно не использовалось бы в качестве главной дороги даже сейчас, если бы аварии, на устранение которых потребовался бы один месяц, происходили так часто в этом месте.

В этот момент произошел обвал такого масштаба, которого никогда раньше не было. Было ли это совпадением?

Может быть, этот обездоленный и мелкий человек специально устроил оползень, чтобы спасти собственную шею?

「Сделай это за полмесяца.」

「Ха?」

Алан не понял, что ему сказали, и скривился. - заявил ему Мэттис.

「Моя армия Брэдфорда сейчас пересечет гору Морган. Работайте вместе с оставшимися здесь войсками, чтобы через полмесяца спешить в Антрим. Если вы проиграете, этот Мэттис Брэдфорд обезглавит вам голову. Клянусь, я сниму тебе голову независимо от головы, помни это.

Мэттис был совершенно серьезен.

Он не мог больше сохранять спокойствие из-за того, как союзники тянут его вниз. Мэттис решил устранить все препятствия на своем пути грубой силой.

Мэттис был известен в рыцарском ордене и боялся как демона в предыдущей войне. Психическая сила Алана не была настолько твердой, чтобы он мог вынести подлинное намерение убить Мэттиса.

「

Алан кивал головой вверх и вниз несколько раз, как сломанная голова.

 

Часть 4

「── Чума, говоришь?」

Велкин истерически издал голос из-за совершенно неожиданного отчета.

「Да… они сказали, что деревня Гарак заблокирована из-за чумы, разразившейся на прошлой неделе.」

「Этот мерзкий придурок ... он использует такие мерзкие приемы!」

Орден рыцарей, который должен был быть отправлен для подкрепления Антрима, был вынужден остановиться на своем пути из-за неожиданного препятствия в виде вспышки чумы.

На самом деле в деревне Гарак действительно были жители, у которых одно за другим появлялись пурпурные пятна на коже, так что это нельзя было полностью игнорировать.

Велкин предположил, что там жители деревни использовали какой-то яд. Он хотел выплюнуть, потому что противник использовал такой порочный ход.

Честно говоря, король Велкин и премьер-министр Гарольд страдали от головной боли, потому что внутреннее состояние королевства было гораздо более плохим, чем они ожидали.

Фактор азартных игр в этой войне был велик с самого начала, но теперь риск, связанный с азартными играми, подскочил еще больше до ситуации, которая была олицетворением игры с высоким риском и высокой доходностью.

С появлением внешнего врага, которым было Королевство Хаурелия, они смогли легко выкурить мятежный элемент внутри королевства, но поскольку количество мятежных дворян намного превзошло их ожидания, это вызвало некоторые трудности в ведении войны.

Количество и единство мятежных сил были слишком велики, чтобы Велкин и Гарольд могли уничтожить их одним махом.

Даже в этом случае ситуация не была безрадостной.

Война вызвала чрезвычайное положение, которое они могли использовать для установления еще более сильной власти короля в правительстве. Влияние короля также увеличилось в финансовом и юридическом департаментах. Бюрократы в это время видели кошмар.

Число дворян, которые активно пытались сотрудничать с королем, также сильно увеличивалось из-за плюсов и минусов, которые принесла война.

Само собой разумеющимся было сотрудничество торговцев-простолюдинов, у которых текли слюни от перспективы прибыли, которую они могли получить от чрезвычайных требований войны и после войны.

И, конечно же, Велкин не мог не принять меры, чтобы противостоять Королевству Хаурелия.

С тех пор, как Бальдр направился в Антрим, Велкин увеличивал цены на зерно, которое экспортировало Королевство Маврикий. Он также настраивал вещи так, чтобы Королевство Маврикия импортировало из Санджуана и Нурланда по более высокой цене. В результате в Маврицию потекло много зерна, в то время как нехватка еды в королевстве Хаурелия становилась заметной.

Солдаты на поле боя потребляли в два раза больше еды, чем обычно ели люди.

Боевым коням, сопровождавшим войска, требовалось еще больше корма. Бремя снабжения войск было огромным.

Внезапный скачок цен на продукты питания должен снизить способность Королевства Хаурелия уверенно вести войну.

Если война затянется, Королевство Хаурелия бросит это полотенце в мгновение ока.

Пока Королевство Маврикий могло побеждать, не было никаких сомнений в том, что оно достигнет несравненной политической стабильности и экономического процветания.

「Ото-сама! Правда ли, что рыцарский орден, посланный в Антрим, был задержан? 」

Однако была еще одна проблема, от которой у Велкина заболела голова.

Велкин планировал женить Бальдра со своей дочерью Рэйчел, чтобы в будущем привести его в центральное правительство, но казалось, что сама его дочь уже давно серьезно влюбилась в Бальдра.

По сути, Велкин был родителем, который безумно любил своих детей. Ему было больно видеть слезы дочери.

「Мне очень жаль, но это правда. Мэттис уже ведет туда подкрепление, так что я думаю, что проблем не возникнет, но …… 」

「Сколько солдат ведет Мэттис-сама?」

「── Кажется, около 4000.」

「Но армия Хаурелии собрала 20000 солдат!」

Хотя Рэйчел была женщиной, она, по крайней мере, достаточно знала о правиле необходимости в три раза большего числа, чтобы атаковать оборонительную позицию.

Даже после того, как прибудет подкрепление, вражеская армия все равно будет превосходить Бальдра численностью в пять раз. Каким бы хорошим ни был Бальдр. было немыслимо, что он мог бороться с этим чудаком.

Когда Рэйчел подумала, что Бальдру сейчас может угрожать опасность, она не могла сохранять спокойствие, несмотря ни на что.

「Даже этот засранец не посмеет встретиться лицом к лицу с армией Хаурелии на открытом пространстве. Замок Гавейн - довольно грозный замок, если в нем есть солдаты. Он не может упасть ни сегодня, ни завтра, не волнуйтесь.

В настоящее время Велкин был убежден, что Бальдр, должно быть, прячется в своем замке, и выиграл время. Это был вполне естественный вывод, учитывая разницу в силе между обеими сторонами.

「Н-но если прибытие рыцарского ордена задерживается, мы не знаем, что произойдет, верно?」

Глаза Рэйчел жалобно увлажнились. Велкин ничего не мог сделать, кроме как отчаянно утешать ее.

Рэйчел была дочерью, которая понимала свою роль королевской семьи и почти никогда не говорила ничего действительно эгоистичного.

Изначально было невозможно, чтобы Рэйчел так вмешивалась в войну.

Рэйчел, должно быть, безнадежно влюблена в Бальдра до такой степени, что даже потеряла свое обычное самообладание.

В зависимости от того, как на это смотрел Велкин, это могла быть первая любовь его замкнутой дочери.

Она действительно заметила возмутительного мужчину.

「Простите, что прерываю, пока кажется, что вы двое заняты ……」

В это время приехал премьер-министр Гарольд.

В последнее время он был очень занят всеми изнурительными работами. У Велкина создалось впечатление, что глаза Гарольда впали, а спина тлела.

「Чем ты занимаешься, Гарольд?」

Велкин сразу заметил, что его доверенный наглый наперсник, похоже, находится в странном состоянии.

「Не говори мне! Что-то случилось с Бальдром-сама?

Лицо Рэйчел побледнело, когда она представила худшую ситуацию и потребовала ответа от Гарольда, но лицо Гарольда выглядело просветленным, как будто он в чем-то отказался. Он ласково улыбнулся Рэйчел.

「Только что прибыл почтовый голубь с докладом. Похоже, что несколько сотен тысяч воинов виконта Антрима столкнулись с более чем 20000 воинами армии Хаурелии. Похоже, виконт Брэдфорд не успел.

「Ой ой, не говори мне ... он не прячется в своем замке?」

Тысяча и несколько сотен солдат ничего не смогут сделать против армии в 20000 человек.

Велкин полностью доверял таланту Бальдра, но он опасался, что, возможно, юность Бальдра заставила его пойти на безрассудную игру.

「…… Виконт Антрим перехватил вражескую армию в открытом бою, но одержал сокрушительную победу.」

「А?」

「А?」

Велкин и Рэйчел застыли, как камень. Кто мог их за это винить? Вот насколько нереалистичными были поступившие к ним новости.

「Я тот, кто хочет спросить здесь. Как в мире простая армия виконтов смогла дать отпор регулярной армии численностью более 20000 человек? Это не сказка-герой для детского чтения.

「── Значит, эта информация верна?」

「Зачем врагу лгать такого рода? Конечно, я рад, что мы выиграли, но эта новость звучит слишком невероятно, и даже я не знаю, что и думать!

Гарольд поднял руки, как бы говоря, что он сдался.

да. Победа Мауриции в Антриме была именно той информацией, которую Велкин и Гарольд хотели использовать в качестве политического средства.

Если эта информация распространится, дворяне, придерживавшиеся выжидательной позиции, определенно решат встать на сторону королевской семьи. И не только они, дезертиры обязательно появятся из дворян антикорольской фракции. Другими словами, вероятность того, что эта информация была происком противника, была крайне низкой.

Но рациональный разум Гарольда не мог послушно принять, что такого рода удобное чудо могло существовать.

"Потом-! Бальдр-сама в безопасности, не так ли !? 」

Капля слезы текла, как утренняя роса, стекавшая с бутона распустившегося цветка. Лицо Рэйчел расплылось в улыбке, и она поблагодарила бога. Молитва, которую она возносила Богу каждый день, не пропала даром.

Велкин нежно обнял за плечи Рэйчел, которая закрывала лицо обеими руками в глубоком волнении.

「Даже при том, что я много работал, чтобы поставить некоторые страховки, что за проблемный мальчишка. Рэйчел, больше не волнуйся. Я заставлю этого негодяя взять на себя ответственность за то, что ты заплакал.

Наконец-то вернулась оригинальная улыбка Велкина. Это была злобная улыбка, но почему-то его за это нельзя было ненавидеть.

В последнее время король терял самообладание из-за последовательных ошибок в расчетах, но теперь он восстановил самообладание, чтобы бездельничать. Гарольд с нежностью смотрел на него.

Как и ожидалось, Велкин должен был быть таким.

Итак, с этого момента он будет занят. На Гарольда было возложено множество обязанностей, от раскола противостоящей фракции до проведения агрессивной дипломатии для прекращения огня между обеими странами.

Однако они наконец смогли увидеть впереди светлое будущее. В то время Гарольд и Велкин в этом совсем не сомневались.

Они не знали, что суматоха Второй антримовой войны, которую позже сочли бы серией просчетов и заблуждений, только началась.

 

Часть 5.

"Как? Как Хаурелия проиграть? 」

Губы герцога Арнольда Бофорта дрожали. У него больше не хватало самообладания, чтобы даже поддерживать свою внешность.

Ему следовало использовать все доступные средства, чтобы помешать подкреплению добраться до Антрима.

И рыцарский орден королевства, и виконт Брэдфорд не успели усилить Антрим. Вероятность выигрыша виконта Антрима не должна быть даже одной на миллион.

И все же в письме подчиненного четко сказано, что Антрим одержал сокрушительную победу.

「Это будет единственная победа этого человека!

Если отбросить детали, если посмотреть только на результат, то достижения Велкина были на уровне, который должен быть вписан в историю.

Он обнаружил талант по имени Бальдр, заключил союз с Королевством Санджуан, а виконт Антрим, которого он лично назначил, в одиночку отразил вторжение Хорелии.

Велкин уделял приоритетное внимание экономике все это время, и в результате экономическое состояние королевства было благоприятным. Война и на этот раз в конце концов закончилась без ущерба для рыцарского ордена и войск дворян, которые пошли в качестве подкрепления.

Нет, Велкин даже воспользовался войной, чтобы объявить чрезвычайное положение и усилить свое влияние в правительстве государства. Кроме того, были усилены вооруженные силы, которые до сих пор поддерживались на минимальном уровне. Возможно, было бы правильно заявить, что в стране больше нет силы, которая могла бы противостоять Велкину.

Это было в точности, как сказал Арнольд, это Велкин был единственным победителем, который взял здесь все.

「Непростительно, это непростительно!」

Арнольд явно похудел и сильно ослаб за этот месяц, как будто его жизненная сила истекала кровью. Он был в агонии.

Арнольд чувствовал, что его жизнь еще больше сократилась.

Арнольд не мог смириться с тем, что ему придется потратить оставшуюся короткую жизнь, чтобы пресмыкаться и защищаться перед Велкиным.

Когда приближалась смерть, люди не могли скрыть свою истинную природу.

Конечно, это может быть исправлено реальностью или обязательством человека перед своей семьей или организацией. Но Арнольд был влиятельным человеком в королевстве, которое находилось почти на том же уровне, что и король, он также потерял своего любимого сына и не был благословлен способным преемником, который мог бы его остановить.

То есть были созданы все условия для разгула Арнольда.

「Собирайте солдат быстро! Не время экономить на деньгах! 」

Его лицо стало изможденным, а щеки стали слишком худыми, казалось, будто они провалились. Но его глаза все еще пылали пламенем. Арнольд закричал, как будто его мучила лихорадка.

「Я-это нормально? Если мы сделаем что-то подобное, его величество …… 」

Это не было бы странно, даже если бы Бофорт Хаус был объявлен предателем.

Слова его слуги только еще больше разозлили Арнольда.

「Просто скажи ему, что наш дом тоже будет участвовать в покорении Хорелии! У этого человека нет возможности послать армию против нашего дома!

Война с королевством Хаурелия еще не закончилась.

Он должен был выйти из тупика этой ситуации до того, как обе страны заключили мирный договор и завершили заключение соглашений.

Арнольд очень хорошо знал, насколько безрассудно дворяне нападали на Королевство Хаурелия во время предыдущей войны, чтобы получить достижения.

Ущерб от поражения в то время был слишком велик, чтобы в настоящее время дворяне имели тенденцию избегать войны, но что бы произошло, если бы они услышали новости о победе виконта Антрима и участии Дома Бофорта в войне?

Обязательно появятся какие-то ребята, которые захотели сесть на победителя и украли награду.

Велкин, несомненно, не хотел, чтобы такая беспорядочная война разрасталась, но также было бы трудно наказать благородных, которые хотели сражаться ради страны на поверхности. В то же время такая ситуация могла бы функционировать достаточно хорошо, чтобы замаскировать усилия Beaufort House по сбору солдат.

Если бы было так много дворян, готовых к войне, было бы трудно односторонне критиковать Дом Бофорта.

「── Мы собираемся втянуть армию Королевства Хаурелия в войну еще раз, несмотря ни на что. Силы Хаурелии не пострадают только потому, что их авангардная армия побеждена. Я лучше протяну им руку, чем ничего не сделаю и позволю Велкину получить прибыль!

Арнольд действительно был в глубоком заблуждении.

Если бы Арнольд не был поражен смертельной болезнью или если бы его сын был все еще жив и здоров, он не мог бы принять такого рода решение.

Такой план, основанный на личных чувствах с добавленной абсурдной логикой, никак не мог сработать. Сам Арнольд должен был заметить это, если бы его проницательность оставалась прежней.

Однако в заблуждении Арнольда Велкин не беспокоился о войсках Дома Бофорта и не принимал меры, и армия Хаурелии прорвалась через границу, как бушующая волна.

Если это произойдет, он сможет работать вместе с армией Хаурелии, чтобы уничтожить Велкина. Он также мог вместо этого отбить армию Хаурелии и забрать все достижения.

「Я не позволю всему идти так, как ты планировал, Велкин ……!」

Арнольд бессознательно отвлекал свои мысли от того факта, что в случае неудачи дом Бофорта, имевший долгую историю, исчезнет, и даже его милый внук погибнет.

Проблема заключалась в нынешней ситуации, когда его семья и слуги, которые должны были вернуть его к реальности, уже давно ушли с его стороны.

「Я не умру… Я не умру вот так! Я ... человек, который изначально должен был быть королем! 」

 

Часть 6

Объединив свои побежденные войска, Фландр направился в столицу Орелии, Элизу.

Столица располагалась к востоку от Антрима. Основные силы вторжения в Маврицию продолжали ждать здесь приказа.

Король верил, что Фландр победит, и тогда он начнет вторжение на территорию Маврикии. Для Фландра возвращение к королю с таким поражением было в каком-то смысле даже более болезненным, чем смерть.

「Ваше превосходительство… будет лучше, если вы немного отдохнете ……」

Фландр до сих пор не отдыхал должным образом, потому что командовал отступлением. Его адъютант предложил ему отдохнуть, но Фландр с горькой улыбкой покачал головой.

Для Фландра, который приготовился к смерти после возвращения к королю в поражении, ему не нужно было обращать внимание на свое здоровье в этот момент.

Боже мой, я очень завидую Ланну.

Его коллега, должно быть, добился блестящей кончины и как рыцарь, и как мужчина. Фландр пробормотал ни к кому конкретно, когда вспомнил Ланна.

Смерть Ланна наверняка еще долгие годы будет считаться сутью рыцарства Орелии.

Он чувствовал себя больным из-за этого огромного отличия от того, кого критиковали и заклеймили бы как некомпетентного из-за поражения, но как главнокомандующий, поражение было его ответственностью. В этот момент он не мог убежать или спрятаться от ответственности.

Как бы то ни было, Фландр смотрел на свои отступающие войска. Он не мог не удивиться тому, насколько незначительным был урон его армии.

Но, хотя число погибших солдат было небольшим, солдат офицерского класса погибло чрезвычайно много.

Было очевидно, что армия Антрима стремилась погрузить систему командования в хаос и сломить моральный дух солдат.

Он был шокирован этим неизвестным оружием, но величайшей причиной их поражения была смерть командующих рыцарскими орденами, принявших командование на передовой, и сломленный боевой дух солдат из-за их страха перед неизвестным оружием.

「Мы могли бы бросить им вызов еще на один бой, если бы только смогли заменить офицеров.」

Хотя это было бы только при наличии способных офицеров, которые могли бы восстановить боевой дух солдат и повести их обратно в бой. Фландр тоже знал, что он просто просил о несуществующих вещах.

「Ваше превосходительство, идет посланник из столицы.

Он видел двух бегущих лошадей, а за ними облако пыли.

「Дорогой, тогда я пойду к своей последней работе.

 

Все взгляды, которые были обращены на Фландра после того, как он прошел под воротами замка в сопровождении посланников, были резкими.

Казалось, новость об их поражении была известна даже рядовым.

Некомпетентный генерал, который был полностью побежден многими жертвами даже после того, как послал войска, которые более чем в десять раз превосходили противника.

Такова была нынешняя репутация Фландре.

Даже коллеги, с которыми он был близок, неловко отводили от него взгляд, когда проходили мимо. Похоже, гнев короля был действительно велик.

Хотя Фландре не был особенно шокирован, потому что он тоже чувствовал бы то же самое, если бы именно он ждал в столице отчета о победе авангарда.

「Сюда, пожалуйста. Все уже ждут. 」

Голос рыцаря, прокладывающего ему путь, был действительно добрым, как будто кто-то сочувствовал приговоренному к смертной казни преступнику, которого привели на гильотину. Фландр кивнул со слабой улыбкой.

「── Спасибо.」

Фландр медленно открыл дверь в большой зал.

Не так давно он тоже открыл эту дверь, его сердце сильно билось от гордости и переполнявшей надежды надежды на войну. Это вызвало у него странное чувство.

「Фландр Густен только что вернулся.」

「Удивительно, что ты посмел вернуться домой живым и так нагло показать здесь свое лицо.

Как и ожидалось, король встретил Фландра резкими словами. Он встал на колени, ничего не сказав.

Соперник Фландра, проигравший ему в соревновании за повышение, генерал Годфри  быстро пошел к нему. Он сорвал с плеча знак фельдмаршала, украшавший плечо Фландра.

Это должно быть воля короля, который понижал его в должности с фельдмаршала до пехотинца.

Или, возможно, генерал Годфри был назначен преемником его на посту фельдмаршала.

「Из-за отсутствия способностей многие незаменимые рыцари и солдаты были потеряны. Я не могу дать никаких оправданий. У меня не будет возражений, какое бы решение меня ни ждало. 」

「Не говорите столь очевидных вещей! Грандиозная политика века моего Королевства Хаурелия теперь находится под угрозой с самого основания из-за вашей вины!

Голос короля Людовика стал грубым, и он сердито ударился об пол своим посохом.

Они подготовили такое количество войск, которое невозможно проиграть, а также разместили три рыцарских ордена, чтобы быть уверенными. И все же все командиры рыцарских орденов погибли. Кто мог это предсказать?

Не было сомнений, что это поражение повысит боевой дух Маурисии и подтолкнет дворян, которые занимали выжидательную позицию, затопить короля своей клятвой верности.

Политические маневры Оурелии в течение многих лет, направленные на то, чтобы склонить недовольную знать Маврикию к вторжению, могли бы исчезнуть, как дым.

Именно по этой причине они ни в коем случае не должны проигрывать первую битву.

"Почему? Я еще не настолько стар, чтобы назначить на свой пост некомпетентного человека. Как мог проиграть генерал твоего уровня? 」

Луи не собирался прощать Фландра, какие бы причины у него ни были.

Однако подтвердить причину этого поражения нужно было и ради очередного сражения.

「── Клянусь, то, что я скажу сейчас, - правда. Этот Фландр намеревается обезглавить мою голову после того, как эта битва закончится. В качестве гарантии сначала предъявлю свой глаз!

Как только Фландр сказал это, он приложил пальцы к левому глазу и выколол его.

Кровь, хлынувшая из глазницы, превратившейся в темную полость, залила ноги Фландра.

Все были вынуждены признать дух этого воина-ветерана, который дослужился до звания фельдмаршала.

Несмотря на то, что его ответственность за поражение нисколько не уменьшилась, этот поступок, по крайней мере, гарантировал, что его слова вовсе не будут ложью.

「Армия Антрима владеет оружием, которое не является магическим, но обладает эффектами, равными или даже более сильными, чем магические. Поскольку они не волшебные, Magic Cancel не работает. Труба, извергающая пламя, как легендарный дракон, взрывающиеся банки, мощные, как магия взрыва, а затем что-то вроде плавящегося железа, которое взрывается. Мощь этого оружия легко могла соперничать с мощью десятитысячной армии.

"Что ты сказал?"

Король Людовик не мог понять значения слов Фландра.

Нет, он их понимал, но не мог этого принять.

До распространения Magic Cancle была эпоха, когда говорили, что именно боевая сила магов решает исход войны.

Если то, что сказал Фландр, было правильным, это оружие, обладающее мощью, равное магии, действительно существовало, однажды исход войны будет решаться количеством этого оружия в их распоряжении.

Рыцари и солдаты станут бесполезными. Наступала такая эпоха──.

Для людей, которые жили как рыцарь, как воин, и для государственных деятелей, которые положили этих людей в основу защиты нации, эта информация была не чем иным, как смертным приговором.

「Того, кто запачкает гордость в битве, надо судить прямо сейчас! Я пойду, даже если в результате вся моя армия будет уничтожена! 」

В то время как все потеряли дар речи в своем воображении темного будущего, маркиз Селви внезапно встал и объявил такую клятву.

Не то чтобы у него в голове была какая-то глубокая тактика.

Бальдр отказался от тактики, которая использовалась против Мауриции, которую они до сих пор создавали с большим количеством пота и крови от ее основания - ярость маркиза по отношению к сыну Игниса и Личинки достигла точки кипения.

Гнев маркиза разделили король и провоенная фракция. Голоса одобрения раздались один за другим, как будто им было стыдно, что они хотя бы на мгновение испытали страх и отчаяние по отношению к Бальдру.

「Какое великолепное заявление. Поистине, я наблюдаю перед собой образцов воинов Хаурелии. 」

Фландр продолжал говорить в этот критический момент.

「── Даже после того, как мои шпионы расследовали, они не смогли найти никаких признаков или даже слухов о том, что это оружие также используется не в Антриме. Я считаю, что, возможно, этим оружием пока владеет только Антрим.

「Т-тогда──」

Все взоры собрались на Фландре, как будто они увидели луч надежды. Фландре глубоко кивнул.

「Если мы сможем захватить Антрим и обезопасить это оружие и его создателя, для Хаурелии не станет невозможным однажды безраздельно править всем континентом.」

Конечно, такой убежденности у Фландра не было. Главное здесь - не дать никому выбрать вариант мира.

Во-первых, Антрим на самом деле не был так ценен со стратегической точки зрения. Даже если они выиграют, они не смогут извлечь большую пользу из этой земли.

Если бы им все равно пришлось собрать все свои войска и сражаться, было бы гораздо выгоднее прорваться через территорию Корнелиуса и занять Великую равнину Мальборо.

Хотя территория Корнелиуса не была такой изолированной, как Антрим, географически и политически, ее защитная сила также была высока.

По крайней мере, если бы люди здесь спокойно подсчитывали возможные потери и выгоды, вероятность возобновления вторжения в Антрим была отклонена.

Вот почему Фландр должен был представить очень большую заслугу, которая могла бы опровергнуть такую возможность.

Но он также не полностью лгал.

Фландр был фельдмаршалом, который в конечном итоге контролировал информацию армии. Он получил очень точную информацию о военном объекте и состоянии мобилизации войск в Маврикии.

Из этой обобщенной информации он понял, что в Маврикии нет другого места, где можно было бы построить загадочный оборонительный лагерь, как в Антриме. Также не было никакой информации о таинственном здании вроде неизвестного огненного оружия в Антриме.

Фландр предположил, что виконт Антрим мог иметь личную связь, которая привела к тому, что это оружие было использовано в экспериментах.

В этом случае, если Королевство Хаурелия сможет монополизировать эту технологию, Королевство Хаурелия не обязательно сможет захватить гегемонию на континенте в будущем.

Это было подлое оружие, осквернявшее рыцарскую гордость, иногда нужно было закрыть глаза ради процветания Родины.

Хотя половина догадок Фландра была основана на его собственном желании, в результате его предположение оказалось на самом деле полностью верным.

「── Это не шутка! Эта страна будет разрушена, если мы еще раз потерпим великое поражение! Вы хотите сказать, что несете ответственность за это! Фландр Густен! 」

Герцог Жан Монфор в ярости завопил от атмосферы этого места, которая привела к решению снова вторгнуться в Антрим.

Элитные войска Хаурелии, насчитывавшие более 20000 человек, были легко разбиты. Нет сомнений в том, что такие новости уже распространяются в Королевстве Маврикия.

Естественно, моральный дух Королевства Маврикия был высоким, а моральный дух Королевства Хаурелия был низким.

С того места, где стоял Жан, мнение Фландра о продолжении войны было не чем иным, как злонамеренным обманом.

К тому же он сейчас не шутил. Королевство Хаурелия будет разрушено, если они потеряют еще больше своей армии.

Жан выступал против войны исключительно потому, что думал о благе Королевства Хаурелия.

Степень опасности, с которой столкнулась родина, где он родился и вырос, вообще не могла сравниться со вчерашним днем.

Хотя это был только авангард, армия из двух бригад и трех рыцарских орденов, возглавляемая фельдмаршалом, была опустошена.

Если после этого главные силы королевства, которыми лично руководил король, потерпят поражение, не только королевство Кенестоллард на юге, у которого были плохие отношения с Хаурелией, даже Королевство Гартлейк, имевшее хорошие отношения с Хаурелией, возможно, смогло бы обнажить свои клыки перед Королевством Хаурелия.

Когда он спросил дворян, нужно ли продолжать сражаться, даже если им придется выдержать такую опасность, дворяне не смогли ответить.

Потому что решение мог принять только один человек, король Людовик.

Луи знал, что взгляды его слуг были прикованы к нему. Он был обеспокоен.

Слава или гибель. В прошлом он мечтал встретиться с такой драматической ситуацией, но теперь, когда он испытал это на самом деле, это было не что иное, как сильное давление, которое заставило его кишечник закручиваться.

Если рассуждать логически, правильным выбором было бы последовать совету Джин.

Даже если они оккупируют Антрим, возможность получить это оружие была неизвестна. И не то чтобы он сам убедился, насколько они будут полезны.

Более того, как и сказала Джин, если основная сила королевства будет уничтожена, королевство Хаурелия обязательно погибнет. По крайней мере, они не смогут продолжать жить так, как сейчас.

Это мог быть Жан или его сын, сменивший его после такого поражения, но сам он, несомненно, был бы вынужден отречься от престола.

Весы в сердце Луи слегка склонились к покою.

Его никогда не загоняли в угол до этого момента в предыдущей войне, скорее, он намеревался занять Маврицию.

Луи был полностью охвачен страхом оказаться в этой опасной ситуации, когда его жизнь и его королевство оказались в опасности. Он впервые с момента своего рождения испытывал нечто подобное.

Даже в этом случае он хотел победить.

Мечта о завоевании континента тоже была хороша, но больше всего он хотел закрыть завесу своего правления, сохранив свою честь.

В противном случае имя Людовика вошло бы в историю как глупого короля, который развязал ненужную войну и потерпел поражение.

「── Давай дождемся отчета Глаз Тамила. Милорды могут снова собраться здесь завтра. 」

Что касается страхования, премьер-министр Ришелье уже готовил маневр, чтобы просить о мире.

Где-то в глубине души Луи не мог победить свое желание, которое надеялось на что-то, что-то, что могло бы выйти из тупика.

Хотя, примет ли он решение о мире или вторжении, было также очевидно, что для принятия решения ему необходима информация.

 

── А на следующий день член Глаз Тамила сообщил, что Антрим был изолирован из-за оползня.

Подкрепление из Королевства Маурисия было отложено из-за физического препятствия или сопротивления со стороны различных дворян, но это препятствие в настоящее время уменьшается из-за успешной защиты Антрима.

Кроме того, ничего, что выглядело как неизвестное оружие, не было обнаружено больше нигде, кроме Антрима.

С этим отчетом политика Хаурелии резко изменилась в сторону продолжения войны в Антриме.

 

Часть 7

Трудности подверглись войскам виконта Брэдфорда из-за их марша через гору Горного хребта Морган.

В первую очередь, чтобы нормально передвигать армию, требовались огромные способности.

Теперь им предстояло пройти через гору без всякой ясной дороги. Не могло быть, чтобы такой поступок не сопровождался трудностями.

「Ваше превосходительство ... мы должны дать войскам немного отдохнуть .......」

「Думаю, тут ничего не поделаешь… все войска, отдыхайте! Блок питания, готовьте еду! 」

Услышав этот приказ, солдаты сели на землю один за другим в полном изнеможении.

Даже для хорошо обученных войск виконта Брэдфорда марш внутри горы был подвигом, превосходящим их возможности.

「Черт… Бальдр-доно, оставайся в безопасности там ……!」

Мэттис раздраженно закусил губы.

Даже в этом случае превосходный тактический командир, такой как Мэттис, осознавал, что отдых и подготовка абсолютно необходимы войскам. По его расчетам, им потребуется около четырех дней, чтобы прибыть в Антрим, независимо от того, насколько они торопятся.

Если он учел разницу в количестве между двумя сторонами, не было уверенности, сможет ли Бальдр выстоять, даже если скроется в замке.

Мэттис не знал.

Знаки, которые должны были стать ориентиром в горе, кем-то уничтожены.

Он также не знал, что территория Фолкерк сейчас находится в смятении, когда там дошла информация о великой победе армии Антрима.

 

Лицо Алана, блокировавшего шоссе Коттингли, стало мертвенно-бледным. Он догадался, что это всего лишь принесенный в жертву ягненок, которого принесут на жертвенник, и упал в обморок.

Когда Алан проснулся, он поспешно стал искать письма людей, которые представились вассалом графа Гастингса и герцога Бофорта, но было уже слишком поздно.

Он нигде не мог найти письма с важным содержанием. Даже дворецкий, который служил ему много лет и отвечал за работу с посыльными, исчез.

Алан представлял свое будущее, в котором с ним будут обращаться как с предателем. Он сбежал той ночью, неся столько имущества, сколько мог.

Но даже в этом случае такие действия только задержали реставрационные работы на шоссе Коттингли еще дольше. Позже персонажа Алана немедленно выследит преследователь королевства, но это будет уже другая история.

 

Часть 8

Бальдру не было места, чтобы почувствовать вкус победы.

「Отправьте обратно тяжело раненых! Вызовите целителей, чтобы они вылечили легко раненых, чтобы они могли вернуться в свой отряд! Брукс! Сколько умерло? 」

「По моим текущим подсчетам, 52 человека, включая наемников. Если считать тяжело раненых, то наши потери меньше 20%. Орден рыцарей в арьергарде был настоящей болью. 」

Тяжелая битва Ордена рыцарей Черного Дракона, сражавшегося насмерть, не закончилась даже после того, как Ланн был свергнут.

Половина потерь армии Антрима пришлась на эту арену, где они преследовали убегающего врага.

Мастерство армии Антрима было хуже, чем у установленного рыцарского ордена. Столкнуться с таким противником в ближнем бою было для них слишком тяжким бременем.

Они смогли каким-то образом дать бой рыцарскому ордену в основном благодаря своеобразному оружию армии Антрима.

「Бальдр-сама, нехватка пороха и масла острая. Огнемет теперь полностью пустой. От него даже не осталось ни капли. 」

Цвет лица Тироса, ответственного за снабжение, также был плохим.

Большая часть оружия, которое использовала армия Антрима на этот раз, была всего лишь пробным продуктом. Их запаса абсолютно не хватало.

Нехватка сырой нефти, которая добывалась лишь в нескольких местах, была особенно острой. Собрать нужную сумму было сложно даже по маршрутам, которыми располагала компания Даудинг.

Чтобы очистить материал, который был очень похож на нафту, которая требовалась для огнемета, эта сырая нефть была незаменима.

「Ну, я думаю, ты уже проделал огромную работу, что у нас достаточно для этой битвы, понимаешь? Если честно, нам бы не хватило, если бы Брукс не заманил врага до такого близкого расстояния.

Бальдр криво улыбнулся и похвалил храбрый бой своего друга.

На этот раз битва с первого взгляда выглядела как великая победа, но на самом деле истинное положение дел было немного пугающим.

Они использовали все свои козыри, не имея возможности пополнить запасы. У них совсем не было резерва, чтобы справиться с любой непредвиденной ситуацией.

「Кроме того, я думаю, что скоро должно прибыть караван Даудинга.

Бальдр задавался вопросом, сколько времени им потребуется, чтобы собрать все, чтобы получить хотя бы то же количество, что и раньше.

Хотя на данный момент ситуация успокоилась, война так и не закончилась. Так что восстановление их боевого потенциала можно было бы назвать императивом.

「Бальдр! Я-это проблема!

Задыхаясь, появилась Селина. Бальдр поморщился, когда увидел ее.

「Селина, я говорила тебе не приходить сюда.

Хотя битва была завершена, поле битвы все еще было наполнено гнилостным запахом трупов и кровавой грязи. Бальдр не хотел показывать такое Селине и другим.

「Э-сейчас не время для этого!」

Лицо Селины было совершенно бледным. Она крепко схватила Бальдра за локоть.

「Я, я получил известие от торговца из только что прибывшего каравана. Он сказал, что в Коттингли был оползень, поэтому теперь невозможно проехать по шоссе! 」

「── Что ты сказал !?」

 

「Мы услышали ужасно громкий звук позади нас, поэтому вернулись, а затем …… местность была полностью засыпана завалами, насколько мы могли видеть. По моим оценкам, при таком сильном оползне расчистка дороги может занять как минимум месяц.

Все не могли подобрать слов, когда услышали от торговца о крупномасштабном оползне, превзошедшем их воображение.

Один месяц──все в этом месте знали, сколько времени это продлится.

「…… Кроме того, у меня нет определенных доказательств этого, но ……」

Купец сказал это перед тем, как нервно сглотнуть.

「Мой подчиненный сказал, что слышал какие-то звуки, похожие на взрыв перед оползнем. Мне жаль это говорить, но, кажется, я также слышал звук, похожий на хтат. 」

Понятно, похоже, они нас поймали.

Бальдр рассмеялся над поверхностностью своего предсказания.

Он знал, что внутри страны есть силы, которые хотят, чтобы Антрим пал.

Однако Бальдр думал, что сопротивление отступит после того, как армия Антрима одержит сокрушительную победу, не оправдавшую всех ожиданий.

Независимо от того, что кто-либо делал в этот момент, победа Антрима уже была признана фактом.

Расчетливые вельможи наверняка перейдут на сторону победителей. Это был логический образ мышления.

Фактически, дворяне, сидевшие на заборе, уже начали бросаться к королю, чтобы заявить о своей лояльности.

Однако Бальдр не заметил, что иногда были идиоты, которые думали, что есть шанс на победу в битве, которую невозможно выиграть, или гордые люди, которые предпринимали действия, противоположные рациональному разуму, чтобы защитить свою гордость.

Даже при том, что у него была память Санаи, чтобы предупредить его о таких вещах──.

В битве при Секигахаре был некто вроде Онодеры Ёсимичи, который целенаправленно перешел с восточной армии на западную, что привело к гибели своего клана. Несмотря на то, что Бальдр знал о таком случае, он все же совершил эту грубую ошибку.

「──Если оползень был преднамеренным, виновник обязательно известит об этом Хаурелию.」

Бальдр глубоко кивнул в ответ на слова Сирила.

Было бы бессмысленно перерезать им путь к бегству, если бы они не смогли двинуть армию Хаурелии.

Хотя не было уверенности, сдвинется ли с этим Хорелия или нет.

「…… Зирко, ты, должно быть, устал, но, пожалуйста, проведи разведку.」

"Оставь это мне. Мое тело закалялось, так что я не вымотаюсь из-за всего этого. 」

Зирко ярко усмехнулась и ударилась ей в грудь, но она не смогла скрыть усталости после столкновения с такой огромной армией.

Зирко отлично вел отряд наемников от открытия водных ворот, а затем потревожил тыл армии Хаурелии и даже побежал впереди, чтобы преследовать отступающих врагов, не отдыхая. Она должна быть устала даже больше, чем Бальдр.

Даже в этом случае Бальдр не мог найти другого выхода, кроме как полагаться на нее.

Что касается разведки, то опытные наемники были более способными по сравнению с рыцарем.

「Что ж, они могут больше не захотеть сюда приходить после того, как мы их так жестоко избили!」

Хотя все понимали, что это была всего лишь оптимистическая надежда Зирко, они не могли не пожелать, чтобы все было именно так, как она надеялась.

「Все, кто свободен, следуйте за мной. Мы собираемся отремонтировать лагерь, насколько это возможно. 」

К счастью, окопный лагерь в таком ремонте не нуждается.

Если бы они могли хотя бы переставить колючую проволоку, которую было трудно починить, им бы удалось каким-то образом выстоять против большой армии.

「Тирос, я оставлю тебя позаботиться о получении материалов от господина торговца и припасов.

「По твоей воле.」

Затем торговец поклонился Бальдру, сомневаясь.

「Я знаю, что это очень эгоистичная просьба, но мы не сможем вернуться, пока шоссе не будет отремонтировано, поэтому могу ли я попросить милорда купить наших лошадей и экипажи?」

Если это место скоро превратится в поле битвы, шанс, что конные экипажи купца выйдут из него невредимыми, будет крайне низким.

Если они все равно не смогли сбежать, было бы предпочтительнее превратить их вещи в деньги, прежде чем они будут ограблены.

Конечно, это не имело бы никакого значения, если бы они не смогли выжить.

「Товары, которые вы сюда перевезли, на вес золота. Конечно, я куплю их по запрашиваемой цене. 」

Сумма была далека от необходимой, но с ее помощью они могли бы немного пополнить запасы пороха.

Что произойдет, если обрыв рухнет до того, как через него пройдет торговец?

То, что торговцы не были обнаружены преступником, перекрывшим шоссе Коттингли, было небольшой милостью.

「Проблема в масштабах вражеской армии, которая сюда придет ……」

Если Королевство Хаурелия не откажется от вторжения на территорию Корнелиуса, то войска, необходимые для атаки Корнелиуса, и резервные солдаты, необходимые в случае контратаки, будут исключены из армии, которая направится сюда. Так что, возможно, размер армии будет такой же, как у первой.

Если враг нападет сюда в полную силу, не думая о последствиях── Бальдр перестанет думать о худшем сценарии.

Потому что если такой сценарий случился, то было ясно, что поражение неизбежно, что бы он ни делал.

 

Прямо сейчас водные ворота были снова закрыты, но земля, впитавшая много воды, все еще была грязной.

Кроме того, повсюду были разбросаны человеческие конечности, оторванные паровым взрывом. От них исходила невыносимая вонь.

Возможно, они превратились бы в источник чумы, если бы их оставили в покое еще ненадолго.

Если бы это было мирное время, их бы собрали и сожгли, но, к сожалению, на это не оставалось времени.

「Взломайте землю как можно глубже. Преврати их в грязь. 」

Бальдр потребовал от всех магов Антрима сделать землю более грязной.

На самом деле, хотя магию можно было легко рассеять, физическое явление, которое уже возникло в результате воздействия магии, все равно останется.

Например, если магия огненного шара была рассеяна до того, как он поразил цель, воздух вокруг огненного шара, который был нагрет, все еще оставался горячим.

Бальдр считал, что до сих пор этот факт был слишком недооценен.

В ситуации, когда некоторые маги заранее создали искусственные водно-болотные угодья, если что-то нужно сделать с этим магическим образом, единственный способ сделать это - использовать аналогичную магию земли. Враги наверняка потратят ману и время, чтобы справиться с этим.

Маги, необходимые для этого, не смогут поддерживать других солдат своей атакующей магией, а атаки врагов будут притуплены.

「── Если возможно, я хочу устроить бездонное болото, но у нашей армии нет на это времени и маны.」

Бессмысленно просить чего-то, чего не существовало.

Поскольку в огнемете закончилось топливо и он стал непригодным для использования, они могли рассчитывать только на взрыв водяного пара и пороховую взрывчатку. Как далеко они смогут вытерпеть с этим …….

С самого начала у них не было шансов на победу, если они сражались с вражеской армией, поэтому оружие с высоким визуальным эффектом, такое как огнемет, было необходимо, чтобы сбрить моральный дух врага.

Взрыв водяного пара не был таким смертельным, поэтому, хотя его было легко использовать, его эффект сдерживания врага был нежелателен.

Если бы его визуальный эффект был немного выше, он мог бы нацелиться на деморализацию врага, но …….

「── Подождите секунду? Визуальный эффект?"

Что-то мелькнуло в глубине души Бальдра в то время.

「Визуальный эффект── что-то с ярким внешним видом заставит врага не решиться атаковать ……」

Было бы лучше, чем ярче это было бы, чтобы психологически заставить врага поверить в то, что он им не подходит.

「…… Нет, это действительно сработает?」

Вспоминая теперь, противник только сначала был сбит с толку, когда столкнулся с огнеметом, но затем они немедленно приняли контрмеры.

Враг впал в хаос в то время, потому что неизвестное оружие, не являющееся магией, появлялось одно за другим, не давая им времени на отдых.

「Неизвестно── нападение, которое невозможно понять ……」

Верно. Конечно, визуальное восприятие также сыграло свою роль, но больше всего врагов шокировало то, что огнемет не был магической атакой… и его непредсказуемость с тем, как вода не могла его погасить.

Он мог бы подготовить план, если бы понимал логику.

Это было то же самое, что и история о том, как жестокий практик карате, который был ужасно силен в бою, будет совершенно слаб против призраков.

「Возможно, с этим ……」

Возможно, они сумеют пережить это.

Атака с высокой летальностью, и противник вообще не сможет понять, как они были убиты.

Проблема заключалась в том, что для этого потребовалось бы очень крупномасштабное магическое упражнение, но, к счастью, мысль о том, что уникальное оружие Антрима не является магией, запечатлелась в врагах.

「Тирос! Тирос! Извините, но мне нужно срочно кое-что──! 」

Бальдр поспешно бросился к своему другу детства, который управлял припасами в тылу.

(Хотя, даже если все пойдет хорошо, наши шансы на победу все равно не достигнут 50% ...)

Однако, хотя он был слабым, теперь он видел шанс на победу.

Этого было достаточно, чтобы боевой дух Бальдра восстановился.

 

Часть 9

Герцог Жан Монфор устало лег на кровать.

Беспорядочная встреча во дворце Хаурелия только что завершилась решением возобновить вторжение в Антрим в конце концов.

Джин не могла понять, почему все так привязаны к Антриму.

Конечно, если бы две страны заключали мир друг с другом в нынешней ситуации, на Королевство Хаурелия были бы наложены условия, похожие на побежденную страну.

Но что с того? Это все же было лучше, чем возобновление войны, которая могла полностью разрушить страну.

Если наступит мир, ценность армии и оружия уменьшится. И однажды даже это оружие можно будет купить.

Во-первых, война была не чем иным, как одним из способов обогащения страны. Обнищать страну войной было все равно, что поставить телегу впереди лошади.

Однако корень неприязни к королевству Маврикия был слишком глубок. Дворяне были недальновидны, думая, что они смогут получить огромное богатство, если смогут просто победить Маурицию - по мнению Джин, они были простыми тупицами, которые даже не понимали основ экономики.

「Тем не менее, я думал, что его величество понимает об этом ……」

В глазах Жана король Людовик выглядел так, будто искал компромисс ради достижения мира.

Вот почему он думал, что мир также возможен в зависимости от состояния.

* Щелкните. *

Дверь спальни открылась без стука. Жан подозрительно сузил глаза. Перед ним появился Луи с двумя охранниками рядом с ним.

「Ваше величество, это──?」

- рефлекторно спросил Жан, но его логический ум уже дал ему ответ.

Король должен прибыть сюда, чтобы убрать того, кто критически относился к военным усилиям.

"Почему? Это правда, что я против войны, но я никогда не делал ничего, что было бы предательством вашего величества ……! 」

"Я понимаю. Я не сомневаюсь в твоей преданности мне. 」

Луи выглядел изможденным. Его губы были сухими и грубыми, как будто они потеряли влагу.

Жан сомневался в его глазах. Он не мог поверить, что это был такой амбициозный и самоуверенный Луи.

Не так давно Луи руководил военным совещанием беззастенчиво и решительно в своем решении продолжить войну. Но теперь от этого человека не осталось и следа. Возможно ли, что этого уверенного короля не существовало с самого начала?

「Итак, вы заметили. Все было спектаклем. Я больше не могу остановить эту войну, даже если хочу ее остановить.

Голос Луи был похож на голос старика, который отказался от жизни. - возмущенно возразил Жан.

「Это невозможно остановить! Если ваше величество прикажет, клянусь, я смету все препятствия и установлю мир!

"Это бессмысленно. Даже если мы установим мир, банда Селви уйдет сама, чтобы атаковать Корнелиуса. Если это произойдет, то наша страна будет вдвое больше опозорена за нарушение мирного договора.

「Они зайдут так далеко ……」

Неужели эти парни действительно вышли из-под контроля? Что, черт возьми, они думали о стране?

Гнев Джин был прав, но было другое дело, был ли его гнев чем-то, что разделяли все или нет.

「Я активно использовал ненависть к Маврикии, чтобы управлять страной со времен предыдущей войны. Если это мое наказание за это, то у меня нет другого выбора, кроме как принять его. 」

Было много дворян, потерявших на войне сына или родственника.

Однажды они отомстят Маврикии!

Они оставят плодородную землю Маврикий для своих потомков!

Король подстрекал дворян такими чувствами, чтобы заставить их взять на себя тяжелое бремя усиления армии. Даже если бы его рот был разорван, он не мог бы попросить дворян мирно взаимодействовать с Маурисией рука об руку для развития страны после столь позднего срока.

Если бы он так поступил, дворяне спросили бы, есть ли какой-нибудь смысл в принесении в жертву их семьи или в невзгодах, через которые они прошли в течение многих лет.

Конечно, именно король Людовик заставил их пройти через это.

Если бы это было до поражения Фландра при Антриме, когда армия, находившаяся под прямым контролем короля, была еще в полной силе, у него была бы возможность сокрушить вражескую знать силой.

Однако сейчас такой вариант был невозможен. Восстание вспыхнет, если король решит подписать мирный договор, который почти не отличается от капитуляции сейчас.

Королевская семья уже потеряла силы подавить это восстание.

Вместо этого в нынешней ситуации было возможно, что даже часть армии может превратиться во врага, если король решит заключить мир, потому что поражение заставило кровь хлынуть в голову военным властям, начиная с Фландра.

Поэтому──.

「Я задержу тебя, господин, который последовательно выступал против войны. Я помещаю вас под домашний арест на вашей территории. И тогда вы должны использовать силу своей фракции, чтобы предпринять действия, которые пойдут на пользу Маврикии. Однако это будет только после атаки на Антрим. 」

А затем, если Людовик потерпит поражение, Жан станет его преемником на посту короля.

Если бы это был тот Велкин, вместо того чтобы мучиться с оккупацией территории Оурелии, он предпочел бы поддержать рождение марионеточного правительства.

Родословная королевской семьи Хаурелия могла остаться такой.

Жан беззвучно воскликнул из-за ужасной решимости короля. Луиза любезно предупредила его.

「Если я выиграю, я обещаю, что буду утверждать, что все, что вы делаете, по моему приказу, и восстановлю вашу честь. Так что не плачь так. Несмотря на то, что я все это сказал, я верю, что у нас есть хорошие шансы выиграть эту войну.

 

Часть 10.

Бальдр позвал Нельсона, когда приближалось время следующей битвы.

「Я оставлю задачу по разведке и весь резерв кавалерийскому отряду. Мне жаль, что я не даю тебе времени на отдых, но иди и разведай передвижение врага.

「По твоей воле.」

Сражение Нельсона также было трудным, не более легким, чем битва Бальдра, но он с готовностью согласился, не выказывая никаких колебаний.

Он понимал, что положение, в котором был помещен Антрим, не допускало такой неторопливой свободы действий.

Эвакуация населения также была начата в связи с подготовкой армии, удерживающейся в замке или ведущей к отступлению.

Поскольку шоссе Коттингли было заблокировано, было бы трудно сбежать на территорию Фолкерка, но у Королевства Хаурелия также не было возможности отправить солдат, чтобы полностью оккупировать отдаленный регион, такой как Антрим.

Битва будет окончена, если они победят или захватят Бальдра.

Из-за этого Бальдр предоставил деньги и продукты для снабжения населения, чтобы временно эвакуировать его в поселения в северной и восточной части.

「Пожалуйста, выстройтесь здесь, чтобы получить продовольственные пайки! Не разрезайте линию! 」

「…… Мы сможем сюда снова вернуться, верно?」

Об этом с тревогой спросила старуха. Тирос заверил ее с абсолютной уверенностью.

"Конечно! Это не займет самое большее и месяца. Каждый сможет снова сюда вернуться! 」

Эта решительная улыбка воодушевила людей. Один за другим они направились на запад от окраины Гавейна и выстроились в линию, уходящую далеко.

Брэндон окликнул Тироса, когда увидел, что толпа наконец уменьшилась.

「Ты действительно доверяешь лорду ……」

Если подумать здравым смыслом, в нынешней ситуации не было никаких шансов на победу.

И все же Тирос мог поверить в то, что они одержат победу без каких-либо колебаний. Брэндон от всей души завидовал этому.

Брэндон, который родился в Антриме, даже сейчас живо помнил войну, которая произошла в его юности.

Семья предыдущего лорда, включая женщин и детей, была уничтожена. Хотя население не было особенно истреблено, оно все равно было втянуто в огонь войны, и треть из них стали жертвами.

Даже старший брат Брэндона умер после ранения на войне.

В то время он чувствовал бессилие. Отчаяние потерять своих близких друзей и семьи и стать свидетелем того, как его родину топчут.

А потом, когда все было закончено, оставалось только чувство потери и гнева, из которых ему некуда было деваться.

Он думал, что это земля, которой не помогут ни королевство, ни феодал.

Бальдр был необычайно превосходным феодалом, но даже в этом случае он был слишком бессилен, чтобы противостоять целой стране.

Брэндон не мог не сделать это суждение своим рациональным умом.

「Я тот, кто больше всего видел вблизи, сколько раз этот человек превосходил слово« невозможно ».

Тирос ответил яркими глазами, в которых не было облачности.

С тех пор, как он впервые встретил Бальдра в Корнелиусе, Бальдр был целью Тироса, а также целью его уважения и преданности.

Тирос мог похвастаться тем, что он был номером один, когда дело дошло до переваривания новаторских изобретений и идей Бальдра и освоения их использования. И, прежде всего, Бальдр был тем, кто назначил кого-то вроде него, который был не более чем третьим сыном посредственного портного, на важный пост со всеми вытекающими отсюда обязанностями.

Даже если все остальные бросят Бальдра, Тирос намеревался быть единственным, кто верил ему до самого конца.

「Да …… если это тот господин …… тогда, возможно ……」

Брэндон тоже был одним из тех, кого часто шокировали и волновали ненормальные действия Бальдра.

Все революционные действия Бальдра похоронили его под грудой работы, которая, как он думал, могла умереть от переутомления. Такой способ смерти может быть даже неприятнее, чем смерть от борьбы с врагом.

Когда он подумал об этом, он почувствовал, что что-то тяжелое и душное вывалилось из его груди.

「Тогда я думаю, я тоже поверю в лорда. Я отдам все, что у меня есть. 」

 

Часть 11

Герцог Эдинбургский и премьер-министр королевства Маурисия Гарольд максимально использовал чудесную победу, достигнутую Бальдром.

Именно так сильно повлияла победа Бальдра.

Даже если Королевство Маврикия было экономически превосходящим, Королевство Хаурелия было бы лучше, если бы между двумя странами произошло военное столкновение. Это была устоявшаяся теория среди населения и знати королевства Маврикий.

Но эта устоявшаяся теория рухнула.

Из-за этого дворяне, которые оставались зрителями, потому что не хотели нести потери, изменили свое мнение.

Как бы то ни было, война сопровождалась рисками. Но это был также шанс, который было трудно получить, чтобы получить повышение в звании и заработать награду.

Хотя дворяне были ослеплены своей жадностью к наградам и одичали на предыдущей войне. Вдобавок к этому они потерпели сокрушительное поражение.

В любом случае, план дворян антикорольской фракции заключался в том, чтобы заставить королевскую семью нести основную тяжесть утраты, чтобы они могли восстановить свое влияние пропорционально ослаблению королевской семьи. Но победа Бальдра заставила их почувствовать опасность, что при такой скорости награда могла быть монополизирована фракцией про-короля, и они остались ни с чем.

При такой скорости, разве они не остались бы позади всех и не получили бы только то, к чему никто не хотел прикасаться, когда осядет пыль?

Или, возможно, на этом не остановится. Возможно, после войны их можно было обвинить в преступлении из-за их нежелания сотрудничать.

Гарольд подогревал их чувство опасности подобным образом беспочвенными слухами, разделяя единство антикорольской фракции.

Он заставил этих дворян превратиться в предателей и наказал дворян, о которых доложили.

Это сделало дворян параноиками, зная, что теперь их очередь предать и доложить их товарищ. У них не потребовалось много времени, чтобы поспешить и перейти на другую сторону.

「── Тем не менее, нам нужно заставить кого-то быть примером. Вы же не хотите, чтобы вас выбрали на эту роль правильно? 」

Хотя у него была внешность человека с мягким характером, Гарольд обладал подавляющим давлением как политик, который контролировал такую большую страну, как Мауриция. Граф Гастингс, Хендрик был совершенно неспособен противостоять этому давлению.

"……Да."

Фигура Хендрика, когда он подстрекал своего дворянина вернуть себе власть у короля и простолюдинов ради гордости и чести дворянина, бесследно исчезла от него.

Скорее он дрожал от страха, потому что он играл центральную роль в антикоролевской фракции. Он не знал, когда товарищи предадут его. Он совершенно изможден от стресса.

Все имело неприятные последствия - подумал Хендрик.

Политику королевства, направленную на уделение первоочередного внимания экономическому развитию и повышению социального положения простолюдинов, можно сказать, как следование аналогичному пути с Тристовым королевством, которое пережило горький опыт из-за такой политики, что оно попало в гражданскую войну и было разрушено.

Хендрикс мог поверить в то, что дворян, согласившихся с его позицией, было немало из-за того, что государственный переворот произошел в Тристовых.

Фактически, количество дворян, которые стекались к его делу, превзошло его ожидания. Хендрик видел мечту о своем славном будущем в качестве лидера фракции, но она длилась недолго, и ситуация изменилась в одно мгновение.

Велкин и Гарольд наблюдали за Хендриком с самого начала. Были захвачены не только сети его товарищей, премьер-министр, который контролировал правительство, а затем и проповедническая фракция, включая Рэндольф Хаус, но и общие торговые компании, такие как Компания "Даудинг", все начинали преследовать их всех. однажды.

Доход дворян был от их зарплаты в качестве бюрократа или, если у них была территория, то от налога там, но они ничем не отличались от простолюдинов, которых они не могли бы жить, если бы они не могли покупать и продавать вещи.

Их сразу же довели до нищеты, когда цены на вещи, которые они хотели купить, были увеличены, а урожай их фермеров был куплен по низкой цене.

Первоначально, если бы с ними поступили что-то подобное, дворяне могли бы использовать свою связь со своими собратьями-дворянами, и это были бы торговцы, которые теряли бы клиентов, но в настоящее время правительство королевства поддерживает этих торговцев.

Больше не оставалось метода, который мог бы их спасти.

Если бы только Королевство Хаурелия напало… Это глупое заблуждение было единственным, за что они могли цепляться за надежду, но даже эта так называемая надежда была сокрушена полной победой Бальдра.

Хендрик не был настолько упрям, чтобы подумать о продолжении битвы, на которую у него не было надежды выиграть, пока его дом не будет разрушен.

Нет, это был не только он, большинство дворян даже не подумали бы о таком поступке. Эта тенденция становилась еще сильнее, чем старше и более традиционен был дворянский дом. Какими бы глупыми они ни были, если бы это было ради их дома, они бы убили свое собственное эго и приняли бы любой вид позора. Это была последняя обязанность знатных людей.

Мера Гарольда была похожа на сеть, которая закрывала дворян антикорольской фракции. До этого момента все шло гладко.

Позже он заставит вдохновителя, герцога Бофорта взять на себя часть ответственности и понизит его в звании.

У него не было намерения загнать герцога в угол до такой степени, чтобы тот взбунтовался.

Это было здравым смыслом благородного общества. Даже Гарольд и Велкин не были свободны от привязанности к благородным традициям.

С момента основания Королевства Маврикий, хотя и были казнены дворяне, не было ни одного дворянина с рангом выше графа, который был бы наказан лишением их дома.

 

── Была фраза о одержимости злым духом. Такое выражение было бы действительно уместно использовать более позднему поколению для обозначения нынешнего герцога Бофорта.

Этот засранец Хендрик осмелился сдаться Гарольду?

「Да ... скорее всего, они сейчас встречаются в столице.」

Арнольд пришел в ярость от отчета своего подчиненного, который он отправил в качестве шпиона в Гастингс-хаус.

На поверхности Хендрик был лидером антикоролевской фракции. Он использовался в качестве камуфляжа для Дома Бофорта.

Для него переход на сторону про-короля означал, что анти-корольская фракция фактически рушится.

Нет, это не закончится крахом антикоролевской фракции. Это также означало падение Дома Бофорта.

「Какой дурак …… еще немного… еще немного, и Хаурелия снова начнет двигаться!」

Как и задумал Арнольд, Велкин не мог игнорировать армию герцога Бофорта и не мог отправить войска вокруг столицы на линию фронта.

Невозможно, чтобы юноша Антрима смог сотворить чудо дважды. Не было сомнений, что сообщение о победе армии Хаурелии поступит в ближайшее время.

Хендрик этого не дождался и пошел вилять хвостом королю. Арнольд почувствовал к нему отвращение. Даже его убийства было бы недостаточно, чтобы утолить его ненависть к нему. Ненависть переполняла его сердце, и даже дышать было больно.

Точно так же, как пламя свечи, которая вот-вот погаснет, ярко вспыхнет в конце, Арнольд восстанавливал свою жизненную силу, используя свою глубоко укоренившуюся обиду в качестве топлива.

Хотя для Арнольда и Дома Бофорта это было совсем нехорошо.

「── Я подниму армию!」

「Т-правда?」

Подчиненный отчаянно сдерживал порыв усомниться в его здравомыслии. Арнольд сузил глаза.

「Ублюдок── Ты против моего решения?」

「Ч-как такое может быть! Однако с военным потенциалом только нашего дома ……! 」

「Единственный путь, который мне остается, - это только подняться на трон Королевства Маврикия при поддержке Орелии! Чтобы добиться этого, я не могу просто сидеть на заборе, несмотря на то, что собрал войска!

Он действовал, основываясь на диком заблуждении, которое можно было назвать безумным.

Признает ли Королевство Хаурелия возведение Арнольда на престол? Во-первых, будет ли армия Хаурелии продолжать сражаться? Ни на один из этих вопросов не было четкого ответа, и все же Арнольд хотел начать войну против армии Королевства Маврикий, которая была подавляюще многочисленнее, чем его армия.

Повторюсь, следующий глава должен был убрать такого безрассудного старика. Однако Beaufort House не удалось воспитать преемника, который смог бы сдержать Арнольда.

Еще более неудачно было то, что все главы Дома Бофорта на протяжении поколений, включая Арнольда, были способными феодалами, которые были добры к своим слугам. Лояльность и организационная мощь вассалов была на вершине или, по крайней мере, на втором месте среди десяти великих дворян.

Скажите Темзе и Хаагену. Спешите присоединиться под моим знаменем, если они не хотят, чтобы их атаковали. 」

"Да, мой господин!"

Военная мощь Дома Бофорта намного превосходила военную мощь окружавшей их знати.

Будет немало дворян, которые последуют за ними, хотя бы ради формы. Хотя в такой ситуации нельзя было ожидать их лояльности.

Важным здесь было то, что применение такого давления уже считалось бунтарской акцией. Королевство не могло не заметить этого.

Каким бы безумным и дряхлым он ни стал, Арнольд не думал, что сможет снести королевскую столицу Кэмерон.

Он пришел к выводу, что лучшее, что он сможет сделать, - это заманить королевские войска на свою территорию, где у него было преимущество в местности, и максимально измотать их.

Так началась Осада Бофорта, которая впоследствии стала идиомой со значением «неприятная вещь, которая в основном бессмысленна, но все же не может быть оставлена в покое».

 

Герцог Бофорт восстал.

Восстание одного из десяти великих дворян, который был самым влиятельным дворянским домом в прошлом, потряс королевство Маврикий как гром.

Все думали, что действия герцога Бофорта давно перестали быть опрометчивыми и абсурдными. Все они сомневались в его здравом уме.

Действия герцога Бофорта могли принести ему пользу только в том случае, если Королевство Орелия одержало полную победу, которая уничтожила Королевство Маврикий. Но даже в этом случае герцог Бофорт должен полностью полагаться на добрую волю Королевства Орелия, чтобы вознаградить его.

Даже если герцог Бофорт вступил в союз с Королевством Хаурелия, у них не было никаких обязанностей, когда они должны были оказать ему радушный прием.

Более того, авангардная армия Королевства Хаурелия только что потерпела сокрушительное поражение в Антриме. Вероятность того, что они смогут достичь великой победы, которая позволит им в будущем оккупировать королевство Маврикия, была чрезвычайно низкой.

Лучшее, на что могла надеяться Хаурелия, - это лишь ограниченная победа, чтобы они могли получить более выгодную позицию в переговорах по мирному договору. Намеренно вызвать бунт только ради этого было немыслимо.

「── Этот Арнольд ненормальный!」

Ничего не поделаешь, что король Велкин рефлекторно так закричал.

В конце концов, герцог Арнольд Бофорт пошел в эту битву без всякой надежды на победу именно из-за своего дикого заблуждения, близкого к безумию.

「Возможно, я недооценил, насколько глупым может быть человек ……」

Даже Гарольд, который уводил подчиненных дворян, которые действовали как конечности герцога Бофорта, чтобы он безоговорочно сдался, смотрел вниз с бледным выражением лица.

Если рассуждения герцога Бофорта еще хоть немного работают, он должен понимать, что Дом Бофорта сможет продолжать существовать как известная семья даже после такой неудачи. Для герцога Бофорта было бы невозможно удержать свое положение на вершине среди десяти великих дворян в течение стольких лет, если бы он не мог различить столько.

Именно поэтому Гарольд предсказал, что как политик Арнольд воздержится от необдуманных поступков, которые не принесут ему никакой пользы. Можно даже сказать, что Гарольд верил в Арнольда в этом отношении.

Десять великих аристократов, достойных вассалов с момента основания страны, должны были позволить передать свою родословную следующему поколению.

В конце концов, было ли у Арнольда осознание того, что он тянет к самоубийству родословную и имя своей семьи и даже своего любимого внука?

Не имело значения, насколько безрассудным и глупым было это решение Арнольда. Велкин и Гарольд не могли игнорировать это.

На территории герцога Бофорта были только относительно небольшие дворяне-феодалы. Трудно было ожидать, что они будут сдерживать Арнольда. Если бы они не отреагировали на это восстание быстро, вполне возможно, что территория герцога Бофорта и прилегающие к ней территории могут самостоятельно превратиться в полунезависимое королевство.

Ущерб был бы слишком велик, если бы они поработили герцога Бофорта только после того, как это произошло, поэтому им нужно было действовать решительно прямо сейчас, пока эффект был еще небольшим.

Было не так много тактических командиров с навыками, которые могли бы выполнить такие сложные требования, даже если бы они обыскали все Королевство Маврикий.

Кроме того, им все еще нужно было поддерживать силы, чтобы противостоять Королевству Хаурелия в настоящее время. Это еще больше уменьшило их возможности.

Выбор директора рыцарской академии Рамиллиса, который был простолюдином и не имел никаких обязательств с дворянами для выполнения этой задачи, можно было назвать правильным решением.

 

「…… Какой это злополучный приказ - приказать этим старым костям убивать вот так своих соотечественников.」

Рамиллис был не в том возрасте, чтобы мечтать о еще большей славе или успехе в его возрасте. Для него получение этой миссии не было честью или чем-то еще. Это было больше похоже на сарказм от судьбы.

Рамиллис покинул столицу Камерон, возглавив солдат, которые изначально должны были быть отправлены в бой с армией Королевства Хаурелия.

「…… Бальдр, не умирай. Потому что, в отличие от этих старых костей, вы рождены с судьбой, которая все еще ждет вашего исполнения. 」

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Глава - 4. Ещё раз ожесточённая битва. 


Часть 1

Как и ожидалось, именно Зирко и другие, ядро наемников, знакомых с землей, обнаружили вторжение основных сил армии Хаурелии.

Среди них были и наемники-ветераны, воевавшие на прошлой войне.

Им не составило труда пробраться вглубь вражеской территории.

「Их сорок… нет пятидесяти тысяч ……」

「Нет ... мы до сих пор не видели отряды снабжения. В худшем случае их число может превысить шестьдесят тысяч. 」

「Это плохие новости ... Хаурелия будет уничтожена, если они проиграют. Готовы ли они к этому? 」

Масштабы армии были слишком абсурдны, чтобы ее можно было отправить на такую незначительную небольшую территорию, как Антрим.

Зирко, который был всего лишь наемником, не мог даже вообразить причину, по которой Хаурелия была так привязана к Антриму.

「Иди скажи лорду виконту. Хаурелия идет со всем, что у них есть. 」

- спросил Келл с озадаченным взглядом. То, как это сказал Зирко, звучало так, будто она собирается остаться здесь.

「Тогда что ты собираешься делать, Zirco?」

「── Гандикап такой большой, да? Я сделаю здесь ту работу, за которую мне платят. 」

Зирко бесстрашно ухмыльнулся. Как ее товарищ по войне на протяжении многих лет, Келл могла видеть глубину своей решимости в этой улыбке.

「Нам за это мало платят. Мы должны потребовать, чтобы тот виконта-сама заплатил кучу бонусов позже.

「Да, я оставлю это тебе, сотовый.

Несмотря на то, что они были товарищами-наемниками, то, что решило, кто из них станет лидером, - это их сила и харизма, с которыми они родились.

Селл не думал, что он уступает по силе Зирко, но в этот раз он почувствовал, что он не может сравниться с Зирко в статусе наемника.

「── Не умирай, Зирко.」

В Работавойна Наемничество всегда сопровождалось бок о бок со смертью.

Даже если бы у него было по двадцать пальцев на обеих руках, он не смог бы сосчитать количество товарищей, которых он проводил на этой работе.

Зирко и ее союзники прошли через многочисленные поля сражений и выжили.

Однако даже зная об этом, Келл по-прежнему считал это опрометчивой попыткой бросить вызов этой армии в несколько десятков тысяч человек.

「Не волнуйся, я просто немного подшути над ними, прежде чем сбежать.

Возможно, это вина его сентиментальности.

Лицо Зирко, когда она так застенчиво улыбалась, почему-то выглядело очень очаровательно.

Келл покачал головой, чтобы освободиться от этой уловки воображения, и заставил лошадь развернуться, даже не оглядываясь.

Зирко увидел спину Селла, которая удалялась дальше, и расспросил своих товарищей.

「Итак ... как и ожидалось, на этот раз мы не сможем вернуться домой живыми, но вы, ребята, согласны с этим?」

Ой ой, даже при том, что после этого нам будет выплачено много бонусов, ты пытаешься выжать их всех в одиночку, а?

「Ага, да, бонус будет самым большим после выхода живым из опасного дерьма!」

Зирко уставился на своих товарищей, которые смеялись и шутили друг над другом с доверием и уверенностью.

Для наемников выживание было высшим императивом.

Цена их жизни была низкой, и их работодатели, как правило, использовали их как одноразовую закладную, из-за чего им приходилось защищать свою жизнь самостоятельно. Вот почему наемники первыми убегут с невыгодного поля боя.

Однако, когда наемники стали такими ветеранами, как Зирко, у них появилось профессиональное чутье, чтобы работать пропорционально деньгам, за которые им платили.

Было чрезвычайно сложно иметь дело с способными наемниками, которые не были привередливы к своим методам, когда они придерживались нетрадиционных методов ведения войны. Вдобавок, если бы такие способные наемники также упрочили свою решимость сражаться до смерти, их ярость могла бы иногда сравняться с бедствием.

Изначально у наемников не было причин умирать.

Поэтому, когда наемники добровольно решали их умереть, это время от времени рождает легенду на поле битвы.

「── Я всё ещё хотел съесть больше новых блюд шефа ……」

Зирко вспомнил свои воспоминания об этих нескольких годах, которые были полны поистине потрясающих вещей, и ярко улыбнулся.

Хотя сначала она просто навещала Мэггот, потому что ощущала в воздухе признаки поля битвы, жизнь была действительно интересной и полна взлетов и падений, которые невозможно было предсказать.

「Ну, даже в этом случае управлять этим каким-то образом, независимо от того, что жизнь бросает в нас, - это то, как мы катимся!」

.

С нетерпением жду смерти, но не отбрасывая надежды до самого конца.

Каким бы смертоносным и безнадежным ни выглядело поле битвы, наверняка где-то оставался хоть один луч надежды. Любой способный наемник знает это по собственному опыту.

「Миранда, стреляй по врагам из леса. Глимур, приведи с собой четырех человек и поторопись с приготовлением. Мистоль и остальные, пойдем со мной. Давай сделаем стартовый выстрел немного крикливо! 」

Ой, кричащий - это именно то, что мне нравится. 」

「Вместо этого я чувствую сочувствие к врагам… они совершенно не подумают, что мы наемники.」

Даже в этом случае вероятность того, что все они вернутся живыми, практически отсутствовала.

Но они были наемниками среди наемников именно потому, что умели спокойно отшучиваться.

.

Часть 2

"Что это такое?"

Большая армия Хаурелии остановилась у внезапно распространившегося пламени.

「Лесной пожар …… это не похоже …… это просто небольшой пожар?」

「У нас сейчас нет времени вмешиваться в пожарную аварию, но ... отправьте разведчиков, чтобы убедиться.」

Тот, кто заменил Фландра, чтобы взять на себя командование всей армией, был граф Дюнкерк, Рошамбо, который был заместителем министра военного министерства.

Если игнорировать его слабость, заключающуюся в отсутствии опыта полевых сражений из-за того, что его сфера деятельности была последовательно связана с военной администрацией, он был человеком, известным как вундеркинд, который хорошо разбирался в военном деле даже во всем Королевстве Хаурелия.

Из-за этого он считал важным влияние, которое армия Антрима оказала на войну. Если исключить Фландра, то он был тем, кто наиболее осторожно относился к армии Антрима в армии Хаурелии.

「Не говори мне ……」

У более слабой армии был выбор для проведения агрессивной защиты путем активной атаки, чтобы выиграть время против атаки врага, но было немыслимо, чтобы у Антрима были войска для выполнения таких действий.

Ему все еще нужно было немного больше времени, чтобы понять, что его предчувствие было правильным.

.

Рыцари, вышедшие на разведку, подтвердили, что масштабы распространяющегося пламени были больше, чем они ожидали, и в недоумении склонили головы.

Они не видели никаких крестьян, так что крестьяне не сжигали лес, чтобы открыть землю для сельского хозяйства. Но скорость распространения пламени была слишком высокой, чтобы это могло быть естественным возгоранием.

Вероятность того, что этот огонь кто-то намеренно зажег, была высока, но было неизвестно, каковы их намерения, делая что-то подобное.

「…… Может быть, это преследование со стороны семьи солдата, призванного в армию? В любом случае этот пожар не имеет большого значения. 」

У армии Хаурелии не было возможности неторопливо потушить пламя.

Разведчики повернулись, думая об этом. Это было тогда, когда тело рыцаря было рассечено пополам вместе с его доспехами.

Кровь хлынула фонтаном. На влажную землю шлепались внутренности.

Разведчики были сбиты с толку ужасной сценой, заставившей их усомниться в своих глазах.

"Какие? Что случилось?"

「Не говори мне ... ... врагов?」

На мгновение показалось, что дует порыв ветра. Затем в следующее мгновение его коллега превратился в ужасный труп.

Их реакция была замедленной, потому что они не думали, что подвергнутся нападению, пока они все еще находятся в своей стране.

「── Извини, но я не позволю ни одному из вас вернуться живым.」

Стрелы Миранды летели одновременно с сигналом Зирко. Разведчики были сбиты один за другим.

А затем Зирко снова начал месить ману через все ее тело.

Укрепление тела Зирко имело взрывную силу, но для зарядки требовалось время, поэтому его нельзя было использовать без поддержки ее товарищей.

"Спасаться бегством! Это засада! Их как минимум взвод!

На самом деле их было даже меньше, их было всего отрядом. Но в любом случае они не должны позволить врагу понять, как мало их было.

「Тебе не уйти!」

Несколько наемников во главе с Мистолом атаковали разведчиков сзади, чтобы отрезать им путь к отступлению.

"Дерьмо! Разброс! Scatter-! 」

Разведчики хотели доложить об этом несмотря ни на что, а наемники не хотели позволять им доложить об этом. В настоящее время тактика Zirco прогрессирует гладко.

「…… Я заставлю тебя пожалеть, что бросил нам вызов только с этими несколькими войсками!」

Рыцарь-разведчик стиснул зубы от разочарования в гибели товарищей, заставляя лошадь развернуться и бормоча с ненавистью.

Хотя его товарищи были убиты, учитывая размер их армии, этот урон был не чем иным, как зудом.

Это не изменило будущего результата, что все враги будут уничтожены.

Однако──.

「Что- !?」

Там были стальные струны, которые были протянуты от дерева к дереву, а он этого не заметил. Вид этих струн, мерцающих от солнечного света, который просачивался сквозь листья, был его последним зрелищем в этом мире.

Ездить на лошади в таком месте с плохой видимостью - нехорошо. 」

Несмотря на свое огромное тело, Глимур хорошо справлялся с такой работой.

Он был человеком, которого Зирко не хотел превращать во врага так же сильно, как Селл в нетрадиционной войне, такой как этот тесный лес.

「С этим── все кончено!」

Зирко, вымесивший достаточно маны, снова превратился в шторм и рванул вперед.

* Капать, капать * Мужчины, которые должны были убежать, повернувшись спиной, пролили кровь из шеи и упали.

Таким образом, группа, отправленная в качестве разведчиков, была уничтожена, не оставив в живых ни одного человека.

.

「── Поздно, они не должны опаздывать так поздно!」

Рошамбо почувствовал что-то странное, потому что разведывательная группа не вернулась даже сейчас. Он был вынужден приказать всей армии остановиться.

Поскольку армия была чрезвычайно большой, просто приказ о ее остановке требовал больших усилий для поддержания порядка и отправки гонцов от линии фронта до тыла армии.

Целью Зирко было заставить врага тратить время и усилия бессмысленно.

「Скорее всего, враги поймали и уничтожили разведчиков. Видя, что ни одному из них не удается вернуться, в худшем случае противник может послать сюда роту своих войск. Вы все, никогда не переставайте поддерживать контакт друг с другом, несмотря ни на что. 」

Он сформировал две новые роты как разведывательные подразделения.

Хотя они все еще не знали, сколько там врагов, он не мог продолжить марш, игнорируя риск быть атакованным клешнями.

Обычно Рошамбо оставлял роту только для разведки и оставлял их позади, спеша вперед, но даже при том, что их противник был всего лишь небольшой территорией в отдаленном районе, виконт Антрим сокрушил элиту под руководством Фландра. Он не мог избавиться от беспокойства о том, что враги могут сделать невозможное.

「…… Если вы понимаете, что противник не в ваших силах, немедленно возвращайтесь и ждите подкрепления.」

"Понял!"

Беспокойство Рошамбо разделяли и рыцари.

Для них армия Антрима не была просто врагом, которого нужно победить. Они думали о них как о чем-то ненормальном.

.

* Треск, потрескивание * Огонь рассыпал искры, распространяясь от леса к лугам.

Рыцари скривились от жара, который ощущали их лица.

Хотя у них не было возможности погасить пламя, сила пламени заставляла их бояться просто игнорировать его.

Сначала Мистол и его люди просто разделились и зажгли вокруг себя огонь, но из-за сухой погоды огонь распространился даже больше, чем ожидал Зирко.

.

「── А теперь я рассчитываю, что ты разберёшься с этими парнями.」

Глимур ответил Зирко тихим бормотанием.

"Оставь это мне. Ты тоже, Зирко, не делай ничего опрометчивого. 」

「Не думаю, что смогу последовать этому совету ... в конце концов, этот план подобен безрассудному танцу танго.」

Шанс ее смерти был не просто 8 или 9 из десяти, это было почти неизбежно.

Несмотря на это, Зирко считал, что вероятность того, что ей удастся сохранить свою жизнь нетронутой, будет как минимум 1 из 10000.

Она все еще не прекращала дегустировать сладости, которые создал Бальдр еще раз.

「Мне просто нужно вернуться живым, вот и все. В конце концов, мне кажется, что я все еще смогу получать удовольствие, пока работаю под началом этого начальника.

「── Вы не ошиблись.」

Она задавалась вопросом, что случилось бы с ней прямо сейчас, если бы Бальдр не пришел поговорить с ней в тот день в том ресторане.

Не было сомнений, что она отправится в другое место, где еще велась битва, например, Нордланд или Тристовы. Но она не могла представить, что сможет проводить веселые и полноценные дни, как в этом месте.

Достаточно было просто подарить ей такую веселую жизнь, чтобы сделать Бальдра мастером, достойным для нее проявить свою преданность.

「Клетка, Глимур, Миранда, давай встретимся снова.

「Не смей умереть! Зирко, Мистол!

Зирко возглавила наемников под своим командованием, и они разделились на две команды.

.

「Эй, подожди! Там люди рухнули ……! 」

Рыцари обнаружили лежащие друг на друге трупы. Они слезли с лошадей.

"Дерьмо! Как и ожидалось……"

「Враги умелые. Это тело делится пополам одной атакой …… 」

Были и люди, которые причитали, потому что обнаружили среди трупов знакомых.

Хотя они были полны решимости умереть в любой момент на поле боя, они не могли не опечалиться о смерти своих товарищей.

「Будьте осторожны, рядом враги …… by」

Говорящий рыцарь покачнулся и упал на землю головой.

「Ой! Что случилось?"

Рыцарь, который в панике подбежал к падающему рыцарю, тоже почувствовал легкое головокружение. Затем его веки естественным образом закрылись, и он потерял сознание.

「──Яд-!」

Был неприятный запах, похожий на запах уксуса. Первоначально они должны были заметить это быстро, но запах был скрыт запахом крови и кишечника, который вызывал тошноту, распространяющуюся внутри них.

Рыцари, которые подошли слишком близко к трупам своих товарищей, рушились один за другим. Людей, которые едва не попали в зону действия яда, ударили топором, рубившимся, как буря.

「Не думай о нас плохо. У меня не будет лица, чтобы смотреть на Зирко, если я не прикончу вас здесь, ребята.

А потом точный огонь поддержки Миранды и Селла вылетел из-за спины Глимура.

Рыцари-разведчики были немедленно уничтожены, как падали сгнившие деревья.

「Второй взвод! Что-то случилось?"

Новый взвод рыцарей появился как бы на смену истребленным рыцарям.

Скорее всего, два взвода вели разведку, меняя позиции друг с другом, чтобы не изолироваться.

「Ой, пришло подкрепление.

「Ублюдки !? Враги! Скорее известите командира! 」

「Что ж, давайте переманим их подальше от Зирко и других.」

Глимур сказал это, и они все развернулись, чтобы скрыться в лесу, заманивая преследователей.

.

Группа, одетая в доспехи рыцаря Королевства Хаурелия, появилась как бы на замену этому взводу. Они стремительно выбежали из леса.

"Это срочно!"

Группа громко кричала, тяжело дыша.

Обычно такое невозможно.

Конечно, ЧП было, но эта группа вообще не говорила, о чем была ЧП.

Кроме того, на доспехах, которые они носили, были пятна крови и даже следы ударов копья, так что любому будет относительно легко заметить истинную сущность группы.

Однако эта ненормальная ситуация произошла, хотя армия все еще находилась на территории Хаурелии. Их страх перед тайной Бальдра был увеличен, и все в армии Хаурелии заблуждались, считая, что армия Антрима перешла в контратаку.

「Где враг? Сколько их !? 」

Совершенно неожиданная ситуация привела к тому, что на первый план вышла нехватка боевого опыта Рошамбо.

Чтобы как можно скорее собрать точную информацию, он позволил рыцарю быстро броситься к нему и спросил рыцаря.

「Их количество - 100000! В настоящее время они маршируют, чтобы вторгнуться в столицу Элизу! 」

"Это невозможно!"

Это число было невозможно, даже если бы Королевство Маврикия собрало все свои войска.

Еще более невероятным было то, что такая большая армия уже прибыла на территорию Королевства Хаурелия.

Конечно, рыцарь, сообщивший об этом, знал это лучше, чем кто-либо.

「── Но я вру. Тебе лучше это запомнить, ты не знаешь, что будет на поле боя. 」

Рыцари бесстрашно ухмыльнулись и размахивали копьями во все стороны, устремляясь к центру армии Хаурелии.

.

"Дерьмо! Вражеские шпионы! 」

Эта большая армия в основном состояла из солдат, которые были мобилизованы из всех регионов и свободно возглавлялись их соответствующим феодалом. Такой армии было очень трудно захватить небольшую группу, которая неистовствовала в их рядах.

Зирко и ее люди ловко победили солдат, которые были в хаосе и бросались на них, даже не работая вместе друг с другом.

Также было большим подспорьем то, что Зирко и другие носили те же доспехи, что и рыцари армии Хаурелии.

Ведь большинство призывников были знакомы только с призывниками, пришедшими из того же места, что и они.

「Соберите рыцарский орден! Уберите ополченцев с дороги! 」

Даже в этом случае неспособность передвигаться была слабостью большой армии.

Хотя ущерб был незначительным, эта атака разорвала в клочья цепочку командования армией Хаурелии.

"Защищать! Что ты делаешь! Победите их уже! 」

Было немного больше расстояния, пока Зирко и ее люди не смогли добраться до сбитого с толку Рошамбо.

Зирко заставила свою лошадь бежать, бросая копье в Рошамбо.

Копье превратилось в порыв ветра, и казалось, что оно без сомнения пронзит Рошамбо, но копье взмывало высоко в небо, оставляя за собой высокий металлический звук.

Я не позволю убить здесь его превосходительство Рошамбо.

── Это был Фландр Густен.

「Вы стали еще мужественнее после того, как не встретились совсем недолго!」

Хотя она сказала это, Зирко не мог остановить холодный пот, стекающий со лба.

Даже для наемников, которые жили своей жизнью на поле боя, нечасто они испытывали к себе ненависть такого уровня.

Фландр, который теперь стал одноглазым, излучал ужасную ауру, как призрак. Поражение, которое он пережил, вызывало яркую вспышку гнева.

Зирко также чувствовал приближение врагов на уровне командующего рыцарским орденом, кроме Фландра. Она поняла, что лучший шанс ускользнул от нее.

「Жаль, но пора закрывать магазин! Мы убиваем вас, ублюдки! 」

「Не думай, что ты сможешь сбежать!」

Фландре ударила Зирко, который внезапно повернулся к нему спиной, но копье раздражающе отбросило его сбоку.

Мистоль, следовавший за Зирко сзади, метнул копье в Рошамбо.

"Тьфу ты! Этот нахальный бандит!

Солдаты бросались со всех сторон, чтобы окружить убегающую Зирко и ее людей.

Но в то же время эти солдаты были также драгоценными щитами, защищавшими Зирко и других.

Если бы в этом месте было достаточно места, элита, в которую входил Фландр, могла бы беспрепятственно атаковать и убить Зирко за короткое время.

「Не оглядывайся! Ты умрешь, если перестанешь бежать! 」

Не думай ни о чем другом, кроме как вперед, вперед!

Даже при самых пессимистических расчетах потребуется как минимум полдня, чтобы успокоить эту хаотичную группу и приказать им снова отправиться в Антрим. А затем, если они поднимут бдительность, чтобы не подвергнуться еще одной внезапной атаке, подобной этой, это может задержать их на день дольше или даже больше.

Самоубийственная внезапная атака Зирко и ее людей выиграла время, которое сейчас для Антрима было дороже крови.

「Не дай им уйти! Если они уйдут, это будет позором для армии Хаурелии!

「Ува!」

Наемник упал с лошади после того, как в лошадь попала стрела. Солдаты окружили наемников, потерявших ноги, чтобы спастись.

「Кислинг!」

「Не останавливайся. Это вы правильно сказали? Торопитесь и бегите! 」

В то же время, когда он закончил это говорить, человек по имени Кислинг вынул кремень.

「Хмм, я не оставил это в запасе, чтобы моя смерть была яркой ……!」

Бесчисленные копья пронзили тело Кислинга, который со слабой улыбкой остановился.

А потом в следующее мгновение расцвел цветок взрыва, и дым поднялся высоко.

「Кислинг ……! Чертов идиот!

Зирко сплюнула, кровь текла из ее губы.

Зирко и ее люди уже подходили к окраинам армии Хаурелии.

Еще чуть-чуть, еще чуть-чуть, и они смогут выйти из окружения. После этого будет прямой рывок до реки Лена.

Независимо от того, насколько разгневана армия Хаурелии, они не станут делать что-то стратегически бессмысленное, например, искать их до тех пор, пока река не спустится вниз по течению.

Зирко и другие взорвали свою взрывчатку сразу после прорыва.

Однако был кто-то, кто пришел в ярость, увидев это.

Именно Фландр стал генералом побежденной армии из-за огнемета и другого секретного оружия.

Фландр не мог смириться с тем, что этот кошмар снова разворачивается перед его глазами.

Принять это было непростительно.

「ТЫ БЕССТЫСКИЙ БАСТААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААААА!」

Фландр закричал и бросился в плотное пламя и дым взрыва.

Несмотря на то, что его тело было сожжено здесь и там, Фландр чудесным образом прорвался сквозь дым и увидел беззащитные спины Зирко и других, которые лежали, чтобы защитить себя от взрыва.

(Я нашел вас, черти, осквернившие чистоту войны!)

「DIEEEEEEEEEEEEEEEEE!」

Он не мог догнать их своим раненым телом.

Также было бы слишком поздно для его союзников, которые оказались в хаосе после взрыва, преследовать их. Затем с помощью этой атаки он убьет женщину, которая, казалось, была командиром!

Фландр напряг все свои силы и взмахнул своим любимым копьем, которым он пользовался много лет.

И тогда копье превратилось в вспышку света. Он сократил расстояние между Фландром и Зирко со скоростью, за которой не мог уследить глаз.

Было уже слишком поздно, когда Зирко заметил.

Было бы невозможно сбежать от этой огромной армии, если бы она сосредоточилась позади себя.

И поэтому она целеустремленно бросилась вперед, но тут ей пришлось укусить ее за задницу.

Однако──.

Копье, брошенное Фландром, пронзило грудь Мистола вместе с его позвоночником с сухим звуком раздробленной кости.

Мистоль, которая бежала по диагонали позади Зирко, прыгнула перед копьем, чтобы прикрыть ее.

Импульс копья заставил его вылететь из его спины и пробить броню Зирко. Кончик вонзился ей в живот.

「…… Вы ранены? Цирко …… 」

Зирко заметил, что Мистол умирает и уже теряет зрение.

Он был ее старым другом, единственным, кому она позволила глубоко проникнуть в свое сердце. Они защищали друг друга на многих полях сражений. Он был товарищем, которому она могла без опасений доверить ее обратно.

Зирко рыдал, что Мистолу осталось жить недолго.

「Да── Я даже не поцарапался благодаря тебе.」

Это была ложь.

Копье, вонзившееся глубоко в живот Зирко, не было смертельным, но и не было легким ранением.

Но у Зирко не было других слов, чтобы сказать Мистолу, умирающему на ее глазах.

「Похоже, пришло мое время платить волынщику. Было весело, Зирко.

「Да ... Мне тоже было весело, Мистол.」

А затем Зирко обняла Мистоль, которая замолчала изо всех сил.

「Какое горе, хотя я планировал заставить тебя взять меня, если не будет никого, кто женится на мне, и все же ты так меня опередишь ……」

Возможно, для нее было бы не так уж плохо умереть вместе с ним вот так здесь.

Хотя она и купалась в такой сентиментальности, Зирко все же бросилась в стремительное течение реки Лены.

Фигуры Зирко и других исчезли под речным течением в мгновение ока. У армии Хаурелии не оставалось ни времени, ни времени, чтобы преследовать их.

.

Часть 3

Прибытие армии Хаурелии произошло почти на день позже, чем предсказывал Бальдр.

Благодаря докладу одного из наемников, Быстрого Шага Уилбера, Балрд знал, кого он должен поблагодарить за то, что он дал ему этот лишний день.

Этот единственный день, который подарили ему Зирко и ее люди, был действительно драгоценным.

Самым большим эффектом от этого было прибытие подкрепления в виде виконта Мэттиса Брэдфорда.

Мэттис пересек горный хребет Морган, чтобы прибыть сюда. Хотя он очень опоздал из расписания, он успел вовремя, как раз перед падением Антрима.

「Ооооо! Так что ты в безопасности, Бальдр-доно! 」

「Подкрепление Мэттиса-сама похоже на получение более десяти тысяч союзников.」

Бальдр и Мэттис крепко пожали друг другу руки. Они хвалили друг друга за храбрость.

На самом деле, если бы не Мэттис, подкрепление прибыло бы еще позже.

Даже в этом случае подкрепление Мэттиса насчитывало всего тысячу и несколько сотен солдат. Более того, они были крайне измотаны маршем через гору, с которой они не были знакомы.

Хотя они много отдыхали со вчерашнего дня, они все еще не полностью оправились от усталости.

Кроме того, если бы число врагов было таким же, как и у них, бояться было бы нечего. Но армия Хаурелии послала большую армию, насчитывавшую более 50000 человек. Это было число, которое заставляло сомневаться, что, возможно, армия Хаурелии мобилизовала все свои войска со всей страны.

На фоне этого числа усиление в форме Мэттиса было похоже на каплю в море.

Хотя у них было достаточно надежд, что со временем в Антрим придет еще больше подкреплений.

Раньше они не знали, в какое место нацелится армия Хаурелии, поэтому солдаты должны были быть начеку по всей границе. Однако, если станет известно, что Хаурелия отправляет почти все свои войска в Антрим, солдат, охраняющих границу, можно будет освободить для чего-то другого.

В этой ситуации не было бы ничего странного, даже если бы Корнелиус послал подкрепление в Антрим.

「Будет здорово, если мы продержимся до тех пор, но ……」

Бальдр знал, насколько это будет сложно.

Армия Хаурелии вовсе не была слабой, когда встречалась с врагами лицом к лицу. Более того, большинство их войск было более обучено, чем армия Антрима.

Было неизвестно, как долго они смогут продержаться теперь, когда у них не было запасов. Бальдр не смог скрыть своего глубокого вздоха.

.

Между тем, армия Хаурелии, обладавшая подавляющей боевой мощью, не имела собственных проблем.

Хотя нападение группы Зирко на днях нанесло лишь незначительный урон армии в целом, психологическое воздействие от него было огромным.

Ведь страх перед очередным внезапным нападением заставлял нервничать всю армию, вплоть до смиренных пехотинцев. Накапливалась усталость от этой нервозности.

Такое состояние ума было нежелательным при столкновении с армией Антрима, которая владела несколькими таинственными орудиями.

Однако армия Хаурелии имела Фландра, который уже участвовал в битве против Антрима, и многих других стратегически способных командиров, таких как, например, Арсель, командующий Орденом рыцарей Золотого Дракона, сильнейшим рыцарским орденом Орелии. Их превосходство было непоколебимым.

Они должны были победить несмотря ни на что и получить секретное оружие Антрима.

Ради этого сюда пришла армия Хаурелии. Они без колебаний заплатят любую цену, сколько бы жертв ни принесла эта битва.

「…… Тем не менее, это болото неприятно.

Перед Фландром распространялось болото, которое казалось, будто превратилось в бездонную грязь.

Казалось, враги тщательно обработали эту местность. Если они прорвутся сквозь него, солдаты сразу же упадут в трясину, и это приведет к огромным жертвам.

Даже в этом случае у них не было возможности неторопливо развернуть битву по стрельбе из лука.

Для армии Хаурелии время было их врагом. Если им не удастся одолеть Антрим до того, как будет собрано подкрепление из Маврикии, они потерпят поражение.

「── Значит, единственный выход - смерть.」

Совершенно очевидно, что генерал Антрима вообще не подготовил никаких контрмер.

Определенно был еще один хитрый трюк, кроме этой трясины, подстерегающей. Самому Фландру нужно было умереть, чтобы перетащить эту ловушку на дневной свет.

「── Но я не умру бесплатно. На этот раз настанет ваша очередь показать свое заплаканное лицо!

.

Часть 4

Магические атаки были произведены в направлении восстановленной линии траншеи в качестве поддержки. В то же время линия фронта начала двигаться.

Используя чрезмерное количество людских ресурсов, которые у них были, армия Хаурелии выполнила ковровую бомбардировку с помощью магии, в то же время они использовали магию, чтобы укрепить болото, чтобы пехота могла атаковать.

В ответ армия Антрима бросила взрывчатку, используя катапульты и стреляя из арбалета, чтобы противостоять врагам.

Авангард, которым руководил Фландр, вложил в него вдвое больше магов. Они оказывали поддержку, стреляя магической атакой, которая полагалась на число. Расцвели цветы малинового пламени и повсюду рассыпали облака пыли. Это сделало поле зрения армии Антрима неясным.

「Стало еще хуже, чем на днях, ага.

Салил спрятал голову у парапета и продолжил стрелять, догадываясь.

Его точность снизилась, потому что он не мог прицелиться, но было мало людей, которые могли продолжать работать, игнорируя летевшую в них стрелу. Даже если он не попал, имел смысл продолжать стрелять по врагам.

"Все нормально-! Если это господин, то…! 」

Карлайл питал доверие, граничащее с поклонением Бальдру. Салил подумал, как хорошо быть молодым.

Конечно, этот феодал был восходящей звездой, но он ни в коем случае не был всемогущим богом.

Поскольку он не был богом, он умрет, если ему нанесут удар, и также будет битва, в которой он проиграет. Ему также нужно было чем-то пожертвовать, чтобы выиграть.

Даже в этом случае Салил не был настолько извращен, чтобы намеренно подавить чистое доверие Карлайла.

Кроме того, прямо сейчас у него не было для этого возможности.

Я буду молиться, чтобы твой доверенный лорд смог что-нибудь с этим поделать.

Раздался громкий звук, пронзивший уши. Похоже, спереди попала взрывчатка и взорвалась.

Ой ой, они ведь не собираются ошибиться и сбросить бомбу на своего союзника, верно? 」

Позже он перевернется в могиле, если его убьет поддерживающая бомбардировка, которая была единственной надеждой солдат на передовой.

Салил пожал плечами и зафиксировал положение своего тяжелого шлема.
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Это было мало-помалу, но пехота во главе с Фландром продвигалась через трясину, укрепленную закаливающей магией магов.

Перед ними была снова возведена колючая проволока - хотя проволока показывала какое-то место, где они расходились из-за магии атаки поддержки, они все еще были эффективны в ограничении мобильности большой армии.

Их обязанность заключалась в том, чтобы добраться до середины поля битвы, где стреляли как союзники, так и враги, и убрать колючую проволоку, чтобы они могли прорваться через линию траншей Антрима.

Это была жестокая миссия, где смерть ждала 8 или 9 из 10 человек.

Однако Фландр гордо поднял голову посреди этого и не выказал ни малейшего выражения отчаяния или колебания.

Боевой дух Фландра был передан его людям. Отряд авангарда продолжал наступление.

「── Этот ублюдок, что он замышляет?」

Фландр, который выставлялся напоказ на передовой, словно бросая вызов врагам, постарайтесь убить меня, если можете, был озадачен странным ответом армии Антрима.

Взрывчатка, летевшая некоторое время назад, явно была нацелена на магов в тылу.

Конечно, количество жертв резко возрастет, если они потеряют поддержку магов, но всегда рой пехоты решал исход битвы.

В крайнем случае, если бы армия Хаурелии была готова к уничтожению, просто прорваться через это болото и прорваться было бы невозможно.

И все же атаки проходили над ними, как будто их игнорировали. Фландр вообще не мог понять причину.

При таких темпах ситуация для армии Антрима будет только постепенно ухудшаться.

Не было возможности, чтобы враги просто полагались на эту трубу, извергающую пламя.

Они узнали, что дальность действия этого оружия мала, и уже было доказано, что его можно заблокировать с помощью магического щита. Это было оружие, уловка которого уже была раскрыта.

Целью Фландра было любым способом получить это оружие невредимым.

Вместо этого он хотел, чтобы враги, атакующие с использованием этого оружия.

Фландр был уверен, что качество его войск абсолютно не проиграет противнику. Это тоже был неопровержимый факт.

── Именно поэтому Бальдр был вынужден изменить ситуацию до того, как произойдет полномасштабное столкновение между пехотой.
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「── Что, чёрт возьми, пытается сделать Бальдр-доно?」

Бальдра некоторое время назад беспокоили непонятные действия Бальдра.

Здравый смысл гласил, что они должны сосредоточить свои атаки на авангарде, который плотно прижался друг к другу и медленно двигался, чтобы увести ветер из паруса врагов.

В этой ситуации не было похоже, что есть другой способ продержаться здесь, кроме как терпеть, продолжая как можно больше кровоточить нос врагу и ждать, пока они не истощатся.

Однако Мэттис также понимал, что их шансы на победу с использованием этого метода крайне низки.

По сути, боевая мощь армии была пропорциональна количеству ее солдат. Тренировки солдат корректировали разницу в числах до определенного процента, но, в конце концов, это было не более чем корректировкой модификатора.

Конечно, тактика также была фактором, который регулировал разницу в силе, но Мэттис не мог вообразить ничего, что могло бы изменить разницу в силе между 50000 и несколькими тысячами.

Однако у него не было другого выбора, кроме как поверить. Бальдр уже успел собрать армию хаурелий, насчитывающую более 20000 человек, бежавших в поражение.

Его роль заключалась в том, чтобы максимально реализовать стратегическое видение Бальдра.

Когда такой ясный и прямой человек, как Мэттис, принял такое решение, он мог спокойно смотреть свысока на огромную армию Хаурелии без малейшего беспокойства.

「── Я с нетерпением жду этого. Интересно, когда я в последний раз чувствовал такое возбуждение? 」

.

Бальдр никак не мог ощутить роскошь освобождения от колебаний, как Мэттис, который пришел к самоутверждению внутри себя.

「Не замечай это просто так ……」

Все маги Антрима стояли перед водой, пузырящейся лавой в кальдере.

Бальдр рискнул всем ради этой тактики, что он даже отказался от взрыва водяного пара, чтобы осуществить это.

Магические атаки Хаурелии становились все более и более интенсивными, потому что Антрим не выполнял никакую отмену магии.

Взрывчатка почти не замедляла продвижение Хаурелии, но это была всего лишь проблема времени, пока их немногочисленные остатки пороха не кончились.

К счастью, армия Хаурелии, которая испытала атаки взрывчатки и огнемета, не имела никаких признаков использования Отмена Магии.

Бальдр инстинктивно чувствовал, что проиграет эту битву, если он не сможет нанести еще больший удар армии Хаурелии, удар, который превзошел даже взрыв огнемета и водяного пара на днях.

Давление было таким сильным, что казалось, что у него свело живот.

Ему не терпелось поставить все на карту, используя непроверенную тактику. Он также чувствовал сожаление по поводу верных солдат, которые храбро сражались там.

Эта ответственность была слишком тяжелой, чтобы ее мог взять на себя Бальдр, который по сути был еще маленьким мальчиком.

Бальдр подавил искушение просто доверить все Санаю и молча сообщил о начале тактики.
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Только по прошествии некоторого времени с тех пор солдаты, продолжавшие стрелять стрелами с линии фронта, осознали, что им тяжело дышать, и они задыхались.

Конечно, они были на передовой, где обстановка была крайне напряженной.

Их сердце билось как гонг в груди, в то время как легкие продолжали побуждать их дышать еще больше в поисках кислорода.

Вот почему никто из них не задавался вопросом, почему им тяжело дышать.

Поскольку на то, чтобы укрепить всю область болота, требовалось слишком много времени, маги образовали в центре тропу шириной десять метров, чтобы штурмовать вражеский лагерь. По этому пути оставалось немного больше, пока защитный лагерь Антрима не оказался на расстоянии оклика.

(Хм, так они так сильно верят в эту жаровую трубу? Такая вещь бесполезна, если трюк уже разоблачен с самого начала!)

Фландр не мог сдержать своего возвышенного чувства из-за приближающегося момента его мести.

Независимо от того, сколько потерь было произведено, даже если он сам также стал одной из этих жертв, до тех пор, пока мог быть открыт брешь в построении противника, разница в военной мощи решала все остальное.

По его оценке, казалось, что потребуется немного больше, прежде чем армия Антрима исчерпает свой предел в сдерживании армии Хаурелии.

Армия Антрима ловко пыталась ограничить боевой фронт, но даже если им удастся ограничить боевые фронты, армия Хаурелии не боялась исчерпания солдат. Армия Антрима с ее подавляющим числом солдат будет первой, кто достигнет своего предела.

「Поднимите свой голос боевым кличем! Слава победы прямо перед нами!

В предыдущем сражении Фландру не разрешили покинуть свой штаб.

Однако истинная природа Фландра была скорее способным командиром линии фронта, чем генералом.

Хотя он научился использовать подчиненных после повышения по службе, его талант руководить солдатами прямо с передовой был лучше.

У армии Хаурелии уже не было возможности свести урон к минимуму, чтобы подготовиться к следующей битве.

Его единственная миссия - победить. Чтобы достичь этого, он был полон решимости продолжать наступление, даже если он оставил своих союзников умирать.

Именно в этот момент Фландр понял, что боевой клич, раздавшийся в ответ на его крик, был неожиданно слабым.

「── Что не так?」

Он не чувствовал помутнения боевого духа солдат.

Во-первых, солдат учили соответствовать боевому духу генерала.

Пока Фландр продолжал стоять на передовой и проявлял непоколебимую храбрость, солдаты не теряли духа до тех пор, пока они не получали концентрированную атаку врагов, а потери по-прежнему были не слишком велики. Это должно быть невозможно.

Когда Фландр повернулся, он почувствовал дискомфорт, от которого у него пробежала мурашка по спине.

Они слишком устали.

Усталость на поле боя наступала в три раза быстрее, чем в мирное время, но даже с учетом этого текущее состояние солдат, когда они грубо дышали и выглядели больными, было ненормальным.

В их текущем состоянии у них перехватило бы дыхание, если бы им сказали идти вперед.

Что──что в мире происходило?

Ответа не получалось, как бы он ни думал об этом.

Следует ли ему еще раз побудить солдат поднять боевой дух?

Поскольку поддержка магической атаки уже находилась на заключительной стадии прямо сейчас, больше не было продления времени, которое позволило бы ему сначала дать своим войскам немного отдохнуть.

Однако с таким состоянием солдат он не мог ожидать, что их заряд произведет какой-либо стоящий удар──.

Когда Фландр думал об этой стратегической проблеме, у него началась сильная головная боль.

Казалось, что его голова раскалывается, как будто в него ударил камень. Боль пробежала от макушки до кончиков пальцев ног.

「Т-это ……」

Фландр раскачивался, но он еле держался на ногах, а его подчиненные падали один за другим.

「Ууууу ……!」

Совершенно неизвестно, почему падали солдаты. Волнение распространялось и среди магов в тылу.

── Не говори мне? Опять таки?

Не было ничего хуже неизвестного нападения, которое снизило моральный дух союзников.

Какой бы мощной ни была атака, определенно был способ ее заблокировать, если бы это можно было увидеть глазами.

Однако, если бы они даже не знали, что с ними сделали, не было бы никакого способа с этим справиться. Нет ничего более унизительного и устрашающего, чем это.
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「Йош, похоже, все идет хорошо.

Авангард армии Хаурелии начал падать. Бальдр злорадствовал, увидев это.

Неизвестный враг, который прямо сейчас грыз их тела, просто углекислый газ.

Фактически, несколько часов назад Бальдр ферментировал дрожжевые клетки, соль, сахар и воду для получения диоксида углерода высокой чистоты. Он медленно использовал магию, чтобы углекислый газ проник в позицию армии Хаурелии.

Сцена, когда вода на земле выдыхает углекислый газ вместе с множеством пузырей, была похожа на абстрактную картину приглашения в ад.

Этот углекислый газ направлялся к позиции армии Хаурелии, в то же время маги создавали еще одну конвекцию воздуха, чтобы углекислый газ не рассеивался.

Если бы это был клинок ветра, чтобы ранить человека, враги немедленно заметили бы, что это была атака с использованием магии, но никто бы не подумал о слабом воздушном потоке, который был подобен ветру, за атаку.

Кроме того, на самом деле солдаты Хаурелии падали в обморок не из-за самой магии.

Отравление углекислым газом было вызвано углекислым газом, который обычно присутствовал в воздухе, даже если симптомы были довольно тяжелыми, как и у обычного отравляющего газа.

Обычно только 0,04% воздуха состоит из углекислого газа.

Но когда было влияние вулканического газа или чего-то подобного, и этот процент достигал величины около 4%, в человеческом теле появлялись такие эффекты, как головная боль, тошнота, учащение сердцебиения и т. Д.

Когда процент достигнет 10%, начнут появляться такие симптомы, как шум в ушах, головокружение, дрожь и т. Д. Затем они падали в обморок в течение одной минуты.

Когда процент достигнет 20%, человек упадет в обморок всего за несколько секунд. Когда он составлял более 30%, человек мог умереть менее чем за несколько секунд.

Этот эффект ничуть не уступает известным ядовитым газам, таким как зарин или газ VX.

Кроме того, углекислый газ был без вкуса, запаха, цвета и прозрачности. Были случаи, когда люди замечали, только когда их тело не могло двигаться, и они умирали от отравления.

В некотором смысле углекислый газ можно назвать чем-то даже более ужасающим, чем обычный ядовитый газ.

「Ух …… как и ожидалось, это сложно ……!」

Хотя маги управляли ветром только для создания места скопления углекислого газа на передовой армии Хаурелии, диапазон был слишком широк.

С характеристикой магии, когда ее эффект затухал обратно пропорционально расстоянию, всем магам Антрима нужно было приложить всю свою силу, чтобы они едва могли поддерживать эффект.

Если бы у них было в десять раз больше магов, можно было бы поместить всю армию Хаурелии в зону действия, но, к сожалению, с их нынешними силами, лучшее, что они могли сделать, - это окружить передовой отряд врага.

Даже в этом случае не было солдата, который не чувствовал бы страха, увидев, как люди бессильно падают на землю, не понимая причины.

И, прежде всего, Бальдр считал, что ему удалось сломить моральный дух врага.

Осталось …….

.

「Садись на лошадь! Мы выходим! 」

Бальдр взревел.

Если бы он добавил еще больше хаоса к страху врага, враги рассыпались бы сами.

Кавалерия по-прежнему оставалась сильнейшим родом войск даже сейчас, когда дело касалось мобильности и распространения волны удара.

Можно сказать, что исход битвы будет решаться тем, какой удар они могут нанести по цепочке командования врага, пока они все еще не могут оправиться от своего волнения.

А затем, чтобы сделать это, Бальдр оставил одну точку на правом фланге, где болото не было слишком глубоким, и лошади могли его прорваться.

Все было ради этого единственного удара──.

「Ха-ха-ха-! Вот и настала моя очередь! 」

Мэттис одной рукой легко размахивал тяжелым на вид копьем, которое, казалось, весило вдвое больше обычного.

「Э-это опасно, Мэттис-сама! Пожалуйста, нацельте что-нибудь подобное на врага!

Напряжение Мэттиса достигло пика после столь долгого ожидания своей очереди. Бальдр раздраженно предупредил его.

У них было всего около 300 кавалерии, хотя все они были элитными, и они собирались атаковать вражеские формирования, насчитывающие десятки тысяч.

Вероятность того, что они смогут вернуться живыми, была невысока, даже если Бальдр мягко выразился.

И все же Мэттис смог сохранить свой боевой дух на таком высоком уровне, не слишком нервничая. Как и ожидалось, это было результатом реального боевого опыта Мэттиса.

Даже Бальдр не мог чувствовать себя столь же обремененным, как Мэттис.

「Быть первым, кто атакует десятки тысяч врагов, это действительно заветное желание воина! Позволь мне поблагодарить тебя, Бальдр-доно! 」

Мэттис без всякого беспокойства рассмеялся.

Сразиться вместе с благодетелем его дочери и сыном своего лучшего друга против достойного врага с судьбой страны на их спине.

Сейчас не время больше беспокоиться о своей жизни и смерти. Ему нужно было только показать все навыки, которыми он обладал, и сражаться ради того, что он должен был защищать.

Мэттис высоко поднял копье и медленно кивнул.

「ЗАРЯДИТЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕЕ!」

По единственному приказу Бальдра кавалерия Антрима превратилась в единую стрелу и начала атаковать армию Хаурелии.

.

Глаза Фландра налились кровью, окруженный его падающими подчиненными, все его тело холодно дрожало.

"Дерьмо-! Что, черт возьми, сделал этот парень !? 」

「Ваше превосходительство… Пожалуйста, помогите! Я не могу… мое сознание …… 」

"Овладеть собой! Хм? Ждать? Мне кажется, я где-то видел похожие симптомы …… 」

Состояние его подчиненного, который без сознания упал лицом вверх с глухим стуком, стимулировало старые воспоминания Фландра.

「Это …… когда я был еще молод… Понятно! Это похоже на то, что произошло, когда мы пошли на вулкан Беналилит! 」

Когда Фландру было двадцать, он и его люди взошли на вулкан Беналилит для подготовки в горах. Четверо людей Фландра погибли по неизвестной причине в горном бассейне.

Было высказано предположение, что они погибли из-за какого-то яда вулкана, но симптомы того времени действительно были похожи на то, что происходило прямо сейчас.

「Это магия врага! Остановите магические атаки и примените Magic Cancel! Торопиться!"

Он получил это сейчас. Он не знал как, но армия Антрима успешно рассеивала тот же яд, что и в том вулкане. Видя, как пострадал только авангард, не было сомнений, что противник использовал магию ветра, чтобы собрать яд в одном месте.

「Этот человек, как обычно, ничего не может сделать, кроме подлого поведения!」

Фландр крикнул и попытался перехватить конницу Антрима, которая начинала атаковать в этом направлении.

Однако даже после рассеивания магии это не привело к рассеиванию плотного углекислого газа вместе с ним.

Фландре проткнул себе живот копьем, чтобы хоть как-то удержать сознание, и стиснул зубы.

「Все, кто слышит мой голос, следуйте за мной! Те, кто в сознании, прикусите язык и продолжайте бороться! Победа уже за нами! 」

Фландр двигал тяжелыми, как свинец, руками и ногами и шаг за шагом приближался к Бальдру. Он был уверен в победе своей стороны.

Фландр заранее предполагал, что что-то подобное произойдет, даже если он не знал конкретного.

Из предыдущего сражения было легко представить, что Бальдр начнет атаку, которая была за пределами их понимания, чтобы нанести большой урон линии фронта.

Вот почему Фландр подготовил противодействие этому.

「── Это наша победа! Ты чертдемонBaldr! 」

.

Армия Хаурелии была явно потрясена стремительным падением авангарда.

「Какого черта… почему эти парни падают?」

「Это работа не человека ……, а демона.」

Можно было ответить, пока они понимали причину. И даже если они не могли принять никаких контрмер, они могли по крайней мере принять реальность.

Однако, если бы причина была полностью в неведении, было бы трудно даже пойти на компромисс между их сердцем и их страхом принять реальность.

Но рев Фландра, похожий на бушующий зверь, вдохнул жизнь в его взволнованных союзников.

「НЕ ОБУЧАЙТЕСЬ! В конце концов, враг - это просто мошенник, который умеет жульничать! 」

Он не мог дойти до подробного объяснения причины.

Но Фландр почти полностью разглядел замысел Бальдра.

Дыхание Фландра уже учащалось, и он едва встал после того, как собрал всю свою силу воли, чтобы противостоять усталости, охватившей все его тело.

Фландру хотелось бежать и преследовать самого Бальдра, но на самом деле он мог идти только шаг за шагом медленно.

Даже если ему удалось догнать Бальдра, с первого взгляда было ясно, что он совсем не в боевой форме.

И все же Фландр продолжал ходить, испытывая сильнейшее давление. Солдаты также последовали за своим командиром.

Они были похожи на процессию смертей, направляющихся в ад.

Фландр не потерял боевого духа даже сейчас, когда был на грани смерти. Вместо этого это упорство наводило ужас на Бальдра и его войска.

「Fufufufufufufufufu ……」

Фландр засмеялся.

Только чувство, близкое к глубоко укоренившемуся заблуждению, которое грядет впереди после преодоления смерти, толкало Фландра вперед.

Он не мог смотреть, как этот человек хватается за славу победы.

Лицо в отчаянии искажается трупами людей, которых он должен защищать, напрасно умирающих и разоблаченных на открытом воздухе. Это было единственное будущее, подходящее для этого человека.

Наша армия уже победила! Мы выиграли!

Холодок пробежал по спине Бальдра, когда он увидел бесстрашную ухмылку Фландра.

「── Что-то странное?」

Задача Бальдра состояла в том, чтобы атаковать главный лагерь армии Хаурелии.

У него не было возможности обменяться словами с такими, как Фландр. Он потратит только драгоценное время, которое может оказаться смертельным для его стороны. Но Бальдр поверил своему чутью и замедлил шаг.

「Планируете ли вы уничтожить авангард непонятной ловкостью рук? Как вы думаете, вам удастся снова терроризировать солдат и получить инициативу? Не зазнавайся, проклятый засранец!

Где он таил такую силу?

Фландр ускорился, как выпущенная пуля, даже несмотря на то, что его лицо все еще было совершенно бледным, как труп.

「── Берегись! Бальдр-доно! 」

Мэттис почувствовал ненормальную силу Фландра и оказался между ними.

У Фландре не было сил сокрушить их двоих. Также не было никаких признаков союзников, которые могли бы подкрепить его.

Вскоре Бальдр почувствовал реальность ситуации, не дожидаясь ответа от Фландра.

「Итак, вы заметили! Правильно, с самого начала авангард, который я возглавляю, - это просто одноразовые пешки из собранных пленных! В случае худшей ситуации откажитесь от авангарда, как будто его не существует с самого начала, и контратакуйте. Это решение было принято на нашем военном совете! 」

Фландр громко рассмеялся.

В конце концов ему удалось нанести ответный удар Бальдру смертельным ударом после того, как его постоянно обманывали все это время.

「Как это? Наша армия вообще не понесла потерь! С этого момента вам придется полностью сразиться с целой армией Хаурелии! 」

С этим он сможет показать свое лицо Ланну и остальным в этом мире.

Сознание Фландра уже покинуло его тело, чтобы отправиться в следующий мир, недоступный для живых.

Однако его ноги не переставали двигаться, и боевой клич, вырывающийся из его рта, также не умолкал.

「Даже если ты враг, это было великолепно!

Фландр поднял боевой клич, используя только упорство, которое было в его теле. Мэттис воткнул копье в тело Фландра, словно в молитве.

「…… Я пойду… к черту… и буду ждать твоего прибытия.」

「Да, я не хочу этого говорить, но──эта битва - моя потеря.」

Фландр медленно упал. Бальдр уже не оглядывался назад, чтобы засвидетельствовать свой последний миг.

Было что-то еще, что нужно было сделать прямо сейчас, а не это.

「Авангард! Бросьте всю свою взрывчатку! Не оглядывайся ни на что! Отступление на полной скорости!

Все тело Бальдра было залито холодным потом. Казалось, что повод лошади выскользнет из его руки даже сейчас.

Скорее всего, Фландр понял, что Бальдр сыграет какой-то трюк и соберет пленников, чтобы уничтожить уловку, даже если ему придется позволить себе убить себя вместе с врагами его собственными союзниками в худшем случае.

Волнение, которое испытывали их союзники, было бы минимальным, если бы с самого начала было известно, что они станут лишь одноразовыми пешками.

Мужество и решимость Фландра даже перед лицом неминуемой смерти позволили армии Гаурелии быстро оправиться от волнений.

А затем, как это было запланировано с самого начала, первая армия Хаурелии начнет подавляющую бомбардировку, используя подавляющее количество магов.

「── Держи голову опущенной! Не останавливайтесь ни на что, даже если получите травму! 」

Ручные гранаты взорвались с ревом и яркой вспышкой незадолго до того, как сработала магия врага.

А затем, с другой стороны взрывов, на Бальдра и его людей обрушились сильные бури из острых камешков.

В главном лагере армии Хаурелии уже была линия обороны, состоящая из копийной стены и линия перехвата от магических атак магов, которым было приказано постоянно оставаться наготове, что бы ни случилось с авангардной армией Фландра.

Все было просто ради этого времени, чтобы довести Бальдра до глубины отчаяния как раз тогда, когда он был в шаге от победы.

「Фландр, как великолепно. Этим ты оправдал свою честь!

Король Людовик заплакал, увидев, что его верный слуга погиб в битве.

Несмотря на то, что Фландр был низведен до уровня генерала побежденной армии, он все еще оставался ветераном-генералом, который много лет поддерживал армию королевства.

Когда он впервые услышал об этом плане от Фландра, он задумался, не потерял ли Фландр рассудок.

Он также задавался вопросом, действительно ли хорошо для армии Гаурелии, имеющей подавляющее численное превосходство, использовать такую обманчивую тактику.

Но, глядя на результат, тактика армии Антрима действительно выходила за рамки нормы. Если бы они были неосторожны, существовал даже риск того, что их армия получит большой урон еще до того, как вступит в контакт с армией врага.

А еще были солдаты авангарда, превращенные в трупы. Даже сейчас они не понимали, как был совершен такой подвиг.

В конце концов, если бы они не получили предупреждения от Фландра, смог бы сам Луи управлять своим боевым духом в этот момент ……?

Он смог сохранить боевой дух, потому что он с самого начала решил себя в подобной ситуации.

Только сейчас Луи впервые смог понять чувства Фландра, потерпевшего поражение в битве с Антримом.

── Это был страх и отвращение к чему-то непостижимому.

Не то чтобы такое неизвестное оружие, как огнемет или отравление углекислым газом, пугало.

Луи инстинктивно испытывал страх перед образом мышления Бальдра, который использовал это оружие, чтобы причинить психологический стресс врагам, и разрушил их цепочку командования, не давая врагам времени подумать.

Это было не что иное, как отказ от традиционных боевых действий, которые до сих пор решались соревнованием навыков между солдатом против солдата и генералом против генерала.

Это был крайний пример, но если мысли Бальдра были доведены до крайности, существовала даже вероятность того, что такая обычная битва больше не была бы жизнеспособной, если бы враги использовали визуально впечатляющее сдерживание или распространяли необоснованные слухи, чтобы понизить боевой дух, или используя несколько небольших сил для совершения домогательств.

Для Королевства Хаурелия, основанного вооруженной силой и известного своей мощной пехотой с древних времен, признание такого метода было равносильно отрицанию собственной идентичности.

「── Убей этого негодяя.」

Конечно, было бы неплохо схватить его и извлечь от него необходимую информацию, но у Луи не было ни малейшего намерения сохранить Бальдру жизнь после этого.

Даже если Бальдру удастся сбежать вглубь Маврикии, он продолжит преследовать его до конца земли и схватит его.

Это было меньшее, что он мог сделать для прощального подарка Фландру, который руководил трудными пленными и даже заставлял их выглядеть полноценными солдатами, как гордый ветеран-командир.

"Преследовать их! Раздави его высокомерие! 」

.

「── Подожгите масло. Мы не можем больше удерживать это место. 」

По инструкции Бальдра приготовленное масло горело и растекалось по поверхности болота.

При этом даже армия Хаурелии не смогла продолжить преследование.

「Прикажите войскам в засаде беспокоить их. Остальным придется отступить до замка Гавейн. 」

Бальдр давал инструкции, как будто все шло так, как он планировал, но внутри его сердце было наполнено отчаянием.

Провести невидимую атаку с использованием углекислого газа, а затем нанести удар по командному центру врага, пока психологическое воздействие еще действовало.

Это был метод верной победы, который собрал Бальдр, собрав всю свою душу.

Однако результат был плачевным.

Конечно, они добились результата битвы, уничтожив авангард армии Хаурелии, насчитывающей более нескольких тысяч человек.

Но когда крышка была открыта, этот авангард был просто скоплением пленников, в то время как основные силы армии Хаурелии остались совершенно невредимыми.

Вдобавок был раскрыт трюк, стоящий за атакой, и использовать тот же метод больше нельзя.

Можно сказать, что Фландру удалось отомстить Бальдру.

Бальдру не удалось придумать новую идею, чтобы преодолеть эту кошмарную разницу в силах.

(Что делать сейчас──что делать?)

Даже его предыдущая победа также сыграла в этом большую роль.

На этот раз Фландр неожиданно обманул его, но это не изменило того факта, что Антрим был побежден просто потому, что одно зубчатое колесо вышло из строя.

Бальдр продолжал подбадривать своих отступающих союзников даже сейчас на пути к замку Гавейн, но он не мог воодушевить себя.

.

「── Должны ли мы продолжить?」

"Оставь их. После того, как огонь погаснет, мы пересечем это болото и приготовимся к ночному кемпингу. 」

「По твоей воле.」

Хотя им нужно было использовать немного возмутительный метод, армии Хаурелии, наконец, удалось победить армию Антрима.

Это было похоже на то, что страх перед армией Антрима, преследовавший армию Хаурелии, теперь рассеялся.

Армия демонов, которая играла с армией Хаурелии, которая насчитывала десятки тысяч человек, всего с тысячей войск.

Однако, когда оболочка была снята, противники были не более чем людьми, которые умрут, если их порежут. В любом случае разница в количестве не была бессмысленной.

Величайшим результатом этой битвы было то, что командиры и солдаты смогли подтвердить этот факт.

「Мы собираемся насладиться прощальным ужином сегодня вечером. В любом случае их жизнь продлится всего несколько дней. 」

Если это болото и лагерь из колючей проволоки будут прорваны, не останется значительной оборонительной линии до замка Гавейн.

Они по-прежнему не могли недооценивать врагов, но у этого паршивца больше не осталось скрытых уловок.

Доказательством было то, насколько легко они отступили только потому, что их кавалерийская атака была заблокирована.

「Ку-ку-ку… наконец. Наконец-то ты, ублюдок, научишься отчаянию! 」

Луи мрачно взглянул и посмотрел на западное небо, где садилось солнце.

Небо, окрашенное в ярко-красный цвет, как кровь, неистово возбуждало у Луи желание мести и садизма.

.

Часть 5.

「Погоди! Салил-сан, куда вы идете !? 」

Салил и Карлайл были среди солдат армии Антрима, отступавшей к замку Гавейн под темным небом.

Двое покинули окоп после того, как получили приказ двигаться к замку Гавейн. Они шли прямо на запад, полагаясь на тусклый свет заходящего солнца, но ряды войск рассыпались по мере того, как небо становилось темнее. Затем Салил внезапно съехал с маршрута.

「Карлайл, послушай меня. Мы умрем, если не уйдем отсюда. 」

「Вы говорите, что мы должны бежать? Оставляя позади наших товарищей !? 」

「Разве у вас нет людей, ожидающих вашего возвращения домой? Это стало ясно из боя в полдень. Мы проиграли в этой битве.

Опытный Салил смутно понимал, насколько Бальдр поставил на это последнее обвинение.

Излечиться от этой неудачи обычным методом было невозможно.

Не говоря уже о том, что их сторона находилась в невыгодном положении, и не было никакой надежды на то, что вовремя прибудет подкрепление.

Скорее всего, они прячутся в замке Гавейн, чтобы показать свое последнее упорство. Это будет битва без всякой надежды на победу.

Салил говорил, что им следует сбежать до этого.

「К счастью, скоро будет ночь. Если мы будем утверждать, что нас разлучили из-за темноты, никто не будет винить нас. Кроме того, ты наивен, если думаешь, что все просто послушно пойдут в этот замок, Карлайл.

「Вы говорите …… Есть и другие люди, которые тоже убегают?」

Карлайл побледнел и недоверчиво покачал головой.

Однако Салил прекрасно знал, что этот мир не такой уж и снисходительный.

「Никто не убежит, пока у нас еще есть шанс на победу. Но ничего хорошего, если наше поражение уже высечено в камне. Заработной платы простого пешего солдата недостаточно, чтобы попросить его сопровождать своего начальника до самоубийства. Думаю, уже будет здорово, если хотя бы половина войск останется позади.

Другими словами, такой дворянин, как Бальдр, был обязан выиграть время против вражеской армии в качестве защитника королевства, но пехотинцы, которые изначально были просто сельскими жителями или горожанами, не были обязаны заходить так далеко.

Солдаты, убегающие из проигранной битвы, были обычным явлением.

「Как ты можешь просто решить, что лорд уже побежден !?」

Для Карлайла образ Бальдра внутри него был чем-то, что было трудно запятнать.

Он принес процветание Антриму, а также победу, которую можно было считать чудом.

Он не мог смириться с тем, что Салил решит, что Бальдр потерпел поражение после того, как решил отступить всего один раз.

「Ты не понимаешь, да, малыш ……」

Бальдр планировал решить битву сегодня.

Несмотря на то, что Салил не знал о стратегии в деталях, он был человеком, способным хотя бы постигать такие тонкости.

Вот почему он каким-то образом чувствовал глубокую агонию и отчаяние Бальдра, и что ему действительно хотелось разглагольствовать и бредить.

「Не бывает волшебных трюков без секретов. Если все уловки исчерпаны, то ждет только настоящая реальность. Если честно, даже я хочу, чтобы этот молодой лорд победил. В конце концов, я гражданин Королевства Маврикия.

「Тогда давайте еще раз постараемся! Если мы все будем работать вместе, то наверняка сможем продержаться, пока не прибудет наше подкрепление ……! 」

「Никакого подкрепления не придет. Если наш союзник собирается прийти, то лорд с самого начала решит зарыться в замок. 」

Салил был ослеплен желаниями и энтузиазмом Карлейля, которые были обычным явлением среди молодежи.

Даже у него определенно было время, когда он был таким вспыльчивым.

Однако, к сожалению, действительность оказалась не такой доброй, чтобы юноши могли видеть сладкий сон.

「Я буду драться, пока у нас еще есть шанс на победу. Но я откажусь, если мне скажут идти с нами, пока нас не уничтожат. Карлайл, если ты собираешься так и дальше сопровождать лорда, ты будешь сопровождать его до могилы. Тебя это устраивает? 」

Их сторона нанесла противнику такой урон.

Судя по опыту Салила, велика вероятность того, что армия Антрима не будет помилована, даже если она сдастся.

Салил считал, что их ждет только смерть, если они просто скроются в замке Гавейн без всякого плана.

「── Я ухожу.」

Салил сомневался, что его уши слышат решительный ответ Карлайла.

「Я видел, как многие молодые люди следовали своему идеалу и бросали жизнь до сих пор. Тебе правда нравится здесь умереть? 」

「Я боюсь умереть ... на самом деле у меня нет решимости умереть, но ... мне помог этот лорд, так что на этот раз моя очередь защищать его!」

Без Бальдра Антрим не смог бы процветать, и он был бы занят Хаурелией давным-давно. Даже Карлайл мог погибнуть уже в начале битвы.

Именно потому, что все планы прямо сейчас были исчерпаны, они должны были защищать Бальдра, пока у него не появилась новая идея. Это была роль Карлайла как человека, которого до сих пор защищали.

「…… Наша зарплата этого не покрывает.」

"Я знаю. Но это проблема связи между лордом и народом.

Подобно тому, как феодал рисковал своей жизнью, защищая народ, народ также отвечал, рискуя своей жизнью, чтобы защитить хорошего феодала, который защищал их средства к существованию.

Это было то, чего Салил, долгое время живший солдатом, не мог вообразить.

「Салил-сан, спасибо за все до сих пор. Оставайся в безопасности. 」

"Тупой идиот!"

Салил с такой силой ударил Карлайла кулаком по голове, что Карлайл скорчился в агонии. Затем он угрюмо ударил ногой по земле.

「Я не позволю молодежи хвастаться самой собой. Бывают времена, когда честь для пожилых людей важнее жизни. 」

.

Часть 6

(── Сколько дней мы сможем продержаться? Замок Гавейн - небольшой замок. В нем нет участка земли, который мы могли бы обменять на потери врага, как на крепость. Замок легко падет, если враг прорвется хотя бы одним пятно, место.)

Бальдр был на грани ума в своем сердце, потому что некоторое время назад он не мог иметь никаких других мыслей, кроме пессимистической оценки.

Солдаты были чувствительны к признакам проигранного сражения.

Скорее всего, когда количество солдат, когда они прибыли в замок, упало бы до менее тысячи.

Кроме того, удерживание в замке было способом сражения, который не повышал моральный дух, поэтому, если ситуация ухудшилась, была высока вероятность того, что войска рухнут в мгновение ока.

Тогда должны ли они проявить инициативу и нанести удар?

Это тоже было невозможно. Если они без всякого плана атакуют врагов подавляюще большим числом, большая часть войск будет потеряна до того, как они приблизятся к врагам.

Также был вариант убежать отсюда, но армия Антрима была истощена после последовательных сражений. Враги их обязательно догонят.

Единственный способ избежать вреда - это пожертвовать арьергардом, пока остальные сбегают.

Однако Бальдр не мог сделать что-то подобное как феодал, а также из-за его собственной личности.

(Думаю── все умрут, если я что-нибудь не придумаю!)

Ему нужно было хотя бы выиграть время, чтобы Сейруун, Селина и Агата сбежали.

Несмотря на то, что трое из них остались в этом замке, он не смог отбить армию Хаурелии и побежать домой в поражении. Это было жалко!

Оглядываясь назад, я могу сказать, что это было то же самое, что когда он сражался с Тором у Корнелиуса.

Часть его считала себя особенным существом. Он не мог проиграть, это было возможно, если бы это был он, он мог бы выиграть. Разве он не был таким тщеславным?

В результате многие его товарищи пропали на поле боя.

Как некрасиво. Бальдр Антрим Корнелиус, как вы собираетесь взять на себя ответственность за это?

Это был первый раз, когда Бальдр пережил смерть близких ему людей. Первоначально такое затруднительное положение было именно тем временем, когда Бальдр проявил свою силу, но прямо сейчас его мозг начал скован негативными мыслями.

『Не веди себя так некрасиво. Для меня большая честь получить место для смерти. 』

Истинная ценность самураев подверглась сомнению, когда они были загнаны в угол почти верной смерти.

Не говоря уже о том, что Санаи однажды потерял шанс отправиться в летнюю кампанию осады Осаки, которая должна стать последним важным моментом в его жизни.

Когда он встретил свой конец в замке Инавасиро, единственное, что всплыло в его голове, - это битва при Мацугаве, где он позволил Дате Масамунэ уйти.

Даже если он не сможет вернуться живым, если ему удастся победить Масамунэ там, имя Санаи останется в истории на тысячелетие.

Быть неспособным умереть в том месте, где тебе суждено умереть, было то же самое, что потерять смысл рождения в этом мире.

Для древних самураев, таких как Санаи, такой результат был естественным.

『Пришло время умирать. Если вы не можете умереть, тогда победа - это просто мечта. 』

В битве при Мацугаве армия Уэсуги насчитывала менее 2000 человек, в то время как армия Датэ насчитывала около 15000 человек.

Кроме того, армия Датэ была оснащена множеством орудий. Их боевой дух был выше, чем у армии Уэсуги, которую застали врасплох. Тем не менее армия Уэсуги не проиграла.

Скорее Дейта загнали в угол до тех пор, пока оставался всего один шаг, прежде чем его сняли.

Немногие элиты, которые были готовы к смерти, смогли бы проделать дыру, как сверло, во вражеских порядках, даже если они не смогли бы уничтожить врага.

Скрытая сила солдат, отказавшихся от намерения вернуться живыми, обладала такой взрывной силой.

「Воину, который может умереть при попытке умереть, очень повезло.

Санаи вспомнил слова своего коллеги Маэды Кейджиро.

Воин, который не мог умереть, чем больше они пытались умереть, был воином, которого любили небеса.

Санаи никогда не думал, что сможет получить место для смерти воина, которое он когда-то потерял в этой форме.

Лицо Санаи сияло, когда он видел огромную армию Хаурелии, которая в несколько раз превосходила армию Датэ в его прошлом.

.

Бальдра были ужасно очарованы словами Санаи.

Если его народ и его жены могут быть спасены до тех пор, пока он умрет…

Бальдр узнал от Игниса, что рисковать жизнью ради того, что они должны защищать, - это благородный долг.

Но его мысли прямо сейчас не обязательно были связаны с тем, что он следовал учению своего отца.

Сейруун, Селина и Агата были в замке Гавейн.

Это были достойные похвалы невесты, которые ждали его возвращения с готовностью умереть сами, вместо того, чтобы позволить Бальдру умереть одному на поле битвы.

Что с ними случится, если они скроются в замке и потерпят поражение?

Антрим добился слишком многого, чтобы ожидать от Хорелии рационального обращения.

Бальдр не мог думать ни о каком другом будущем, кроме как мужчин, которых вырезали, а женщин использовали как игрушки.

Вместо того, чтобы позволить чему-то подобному, принять смерть было бы гораздо утешительнее.

(── Могу ли я выиграть битву, просто решив умереть?)

Бальдру не удалось добиться осуждения в основной части, но если его спросили, есть ли другой способ победить, на самом деле он не имел другого представления.

Даже Зирко, который обычно создавал настроение в такое время, ушел на разведку и больше не вернулся.

Не было сомнений, что она умерла девять из десяти. Если нет, то не было никаких объяснений, почему Зирко не вернулся, когда ситуация была такой ужасной.

Отсутствие Зирко, которому Бальдр доверял и которого давно знал в Корнелиусе, также сильно отягощало разум Бальдра.

── Другими словами, Бальдр был полностью истощен. Он ослаб до такой степени, что ему хотелось плакать и кричать, он вымещал свой гнев на ком-то еще и просил помощи у взрослого.

Независимо от того, насколько рано он был развит и образован, даже при том, что он прошел суровую подготовку, которая закалила его, как алмаз на поверхности, душа, которая была скрыта в самой сокровенной части человека, была чем-то, что могло расти только вместе с проходом. времени.

Душа юного мальчика внутри Бальдра ломалась от бремени, которое превысило предел.

『Пришло время умирать.』

Голос Санаи эхом разнесся в голове Бальдра.

Иногда Санаи выходил на поверхность, когда жизнь Бальдра была в опасности.

Даже в этом случае Санаи послушно отступил бы, если бы Бальдр мысленно сопротивлялся.

Даже если Санаи выйдет на поверхность, Бальдр сможет спокойно понять, что Санаи там делал. Бальдр также мог выразить свое мнение.

Но прямо сейчас Бальдр собирался впервые по собственному желанию доверить свое тело Санаю.

Если бы это был такой опытный воин, как Санаи, то, возможно, он смог бы как-то решить эту проблему. Бальдр не смог избавиться от такого искушения.

「── Пожалуйста, спасите всех, спасите меня ……!」

Положение и ответственность, которых он на самом деле не желал──Бальдр перестал терпеть их тяжесть. Нет, по крайней мере внутри, он пытался позаимствовать силу Санаи, чтобы выполнить свою ответственность.

.

Часть 7

Прибыв в замок Гавейн, Бальдр открыл продовольственный склад и приказал солдатам отдохнуть и реорганизоваться.

Скорее всего, армия Хаурелии прибудет завтра вечером, а битва начнется всерьез послезавтра.

「Бальдр! Слава богу, ты в безопасности! 」

「Бальдр-сама! Мы так долго ждали! 」

Их невеста, которая только что сражалась с армией, которая обладала подавляюще большей численностью, и совершила поступок, который останется в истории, вернулась обратно.

Хотя в конце он проиграл, счастье, которое испытывали Селина и Сейруун, было большим.

Однако, как политический помощник Бальдра, Агата была единственной, кто не мог быть так счастлив, как эти двое.

(Какой жалкий человек── даже при том, что он совершил подвиг, который вызовет зависть у многих, для этого человека это что-то бессмысленное.)

Скорее всего, из-за огромных потерь, которые нанес Бальдр, он и близкие ему люди стали заклятым врагом, которого армия Хаурелии никогда не отпустит, несмотря ни на что.

Изможденный вид Бальдра сказал Агате, что ее мнение не было ошибочным.

「…… Бальдр?」

Хотя Бальдр слегка обнял их в ответ, он не сказал ни единого слова. Селина наконец почувствовала, что что-то не к месту.

「── Скорее убегай в горный хребет Морган. Пройдет совсем немного времени до прибытия армии Хаурелии. 」

Конечно, это было только в том случае, если Бальдр был на передовой на поле битвы, но, конечно, пока армия Хаурелии была способна захватить своего злейшего врага Бальдра, вероятность того, что они зайдут так далеко, что погонятся за другим, была мала.

У армии Хаурелии уже не осталось никаких резервов для вторжения в Королевство Маврикия.

Однако они нуждались в Бальдре в качестве жертвы, чтобы сохранить внешний вид и удовлетворить свою гордость. В этом не было никаких сомнений.

「Что ты говоришь? Мы никуда отсюда не двинемся!

『…… Женщина не должна поднимать шум, уже убегать.』

Санаи был раздражен и спонтанно прерван.

Для Санаи работа женщины заключалась в том, чтобы защитить дом, дать мужчине душевное спокойствие и отослать его из дома.

Жена не должна мешать мужу, идущему на войну.

В эпоху Санаи существовало общее понимание, что такую женщину следует немедленно разводить, и что такое нежелание было смущать.

По крайней мере, если бы это была жена Санаи, она бы провожала его с безоблачной улыбкой в такое время, независимо от того, что она на самом деле думала в своем сердце.

Санаи очень естественно посмотрел на Селину и остальных свысока, думая, не пытались ли они пристыдить своего мужа.

── Но на самом деле Санаи никогда не чувствовал такого раздражения по отношению к ним до сих пор, хотя это был не первый раз, когда они так себя вели.

Это было вызвано беспокойством, которое Бальдр и даже Санаи даже не заметили внутри себя.

「Кто-нибудь, возьмите женщин аа──」

Ладонь Селины ударила Бальдра по щеке, прежде чем он успел закончить говорить.

「Возьми себя в руки! Мне невыносимо видеть Бальдра, который вот так убегает!

Если судьба действительно существовала в этом мире, Селина считала, что они не сбежали и остались здесь только ради этого момента.

И затем ее женский инстинкт понял, что Бальдр, находившийся под влиянием Санаи, не был таким же, как Бальдр, который спасал ее в прошлом.

「Бальдр-сама, моя жизнь всегда будет с вами. Пожалуйста, не думайте, что вы умрете в одиночестве. 」

Сейруун обняла Бальдра, и по ее лицу текла капля слезы.

Сейруун также заметил густой запах смерти, исходящий от Бальдра.

Бальдра унесут в тот мир, если она отпустит его руку. Это говорила ей не логика Сейруун, а инстинкт.

「Я не знала вас так долго, как эти двое, но, по крайней мере, я решила умереть вместе со своим мужем, понимаете? Но Бальдр-сама, давайте пока отложим это в сторону. Почему ты, кажется, хочешь умереть? 」

Замечание Агаты попало в самую точку.

Санаи не был настроен сражаться, даже если он мог умереть, он хотел умереть на поле битвы. Он с нетерпением ждал смерти, как будто собирался встретиться с любимой возлюбленной.

.

Глядя вниз из замка, можно было увидеть огромную армию, которая расходилась вдалеке.

А затем верховный главнокомандующий вражеской страны и подчиненные ему генералы, нацеленные на его голову.

Мускулистые воины, желавшие добиться успеха и готовые умереть за это, размахивая копьями бок о бок.

Было уже не время поднимать вопрос о жизни и смерти. Осталось только продемонстрировать свою военную мощь и поднять военную славу, которая потрясла бы даже небеса.

Это было место смерти воина, которое он видел во сне. Никто не имел права отнять его у него.

『── Что такого плохого в том, что я умираю здесь』

Будет ли другой шанс получить другое место, чтобы умереть, как это?

Во-первых, женщина, занимавшаяся местом смерти мужчины, ошибалась.

Уходи, я не допущу никаких неприятностей.

.

『── Не надо. Санаи-сан, вы не можете этого сделать.

.

Рука Санаи, которая собиралась оттолкнуть Сейрууна, напряглась из-за импульса, исходящего из его тела.

Масахару отнял у Санаи часть контроля над телом.

Не мешай мне, мальчик.

『Главный герой этой жизни - Бальдр. Простые зрители вроде нас не должны играть главную роль. 』

На самом деле именно Масахару мучили противоречивые чувства больше, чем кто-либо.

У него была тяга к «перевоплощению в другой мир», и он даже дошел до накопления знаний для этого.

Несмотря на то, что его самое сокровенное желание сбылось, и он действительно пришел в другой мир, его воскресшее «я» было ничем иным, как предыдущей жизнью Бальдра. Только он знал, сколько страданий и отчаяния нужно, прежде чем он сможет принять этот факт.

『Даже я хочу быть бесподобным в другом мире, найти любовь и насытиться второй жизнью. Я даже думаю, что это невозможно, чтобы другие люди желали этого больше, чем я.

Тем не менее было что-то, что он должен был распознать, несмотря ни на что.

『Мы посторонние, которые могут наблюдать за жизнью Бальдра. Что бы ни делали посторонние, это будет не более чем частью жизни Бальдра. Разве это не так, Санаи-сан?

Ока Санаи Садатоши был гордым самураем, ветераном-воином.

Но, как бы сильно он ни упорствовал в своей воинственной гордости в этом мире, было ясно, что все будет приписано Бальдру. Даже это место для смерти принадлежало Бальдру.

Место для смерти Санаи не существовало с самого начала.

Санаи, переживший ту летнюю кампанию осады Осаки, никогда не получит другого места, чтобы умереть навсегда.

.

『── Это карма, что воин не может умереть.』

.

Аа, это было именно так, как сказал Маэда Кейджиро. Этот милый парень тоже испытал то же чувство, что и он?

Для самурая место смерти было чем-то, что приходило только один раз. Это не было чем-то, что можно было переделать или поменять.

Очевидно, эта вторая жизнь, похожая на сон, заставила его увидеть глупый сон, а сам он этого не заметил.

Это было его сожаление, которое все еще оставалось даже после его смерти.

『Так вот что они подразумевают под глупцом, может дать совет мудрому.』

Он никогда не думал, что такой юноша, как Масахару, научит его жизни.

Запах смерти, доносившийся от Бальдра, быстро утих.

Однако до тех пор, пока сам Бальдр не встал на ноги, смерть все равно не оставит Бальдра в ее истинном смысле.

Сейруун встала на цыпочки и поцеловала Бальдра в губы.

「Мне также нравится крутой Бальдр-сама, но ... мне нравится озорной Бальдр-сама, который всегда беспокоил меня больше всего.

「Мы не любим тебя, Бальдра, из-за того, что ты можешь для нас сделать. Влюбленная девушка - существо, которое хочет защищать, а не защищать. 」

.

── Какое жалкое горе.

Хотя эта жизнь принадлежала ему, хотя именно он стал мужем Сейрууна и Селины.

Даже если он доверил свою жизнь Санаю, в конце концов ответственность за это все еще лежала на Бальдре.

В конце концов, главным героем, жившим сейчас в эту эпоху, был Бальдр и никто другой.

.

Часть 8

「Я показываю вам, девочки, что-то жалкое── Я хочу искупить свою вину, но, как и ожидалось, моя игра на этот раз будет очень неудачной.

Бальдр сказал это и лукаво усмехнулся. Его взгляд был такой, как если бы он был еще ребенком, который перехитрил и беспокоил Сейрууна.

「Мы не продержимся долго, даже если закроемся здесь. Вернее, из-за нашей неспособности нейтрализовать вражеских магов мы даже не сможем продержаться и день, а потом игра окончена.

Если бы на их стороне было хотя бы пятую часть вражеских магов, можно было бы продержаться четыре или пять дней.

Если магия и пехота бросились бы на них, используя их подавляющее количество, лучшее, что могла сделать армия Антрима, - это уничтожить с собой как можно больше врагов.

К счастью, количество оставшихся солдат превзошло ожидания Бальдра. В замке Гавейн собралось более 70% солдат.

Они были верными солдатами, которые предпочли остаться и сражаться, даже зная, что битва проиграна.

Такой солдат был сильным, даже если был менее обучен.

Однако у Бальдра не было ни малейшего намерения растрачивать таких верных солдат в битве, которая, как он знал, была безнадежной.

「── Мы немедленно покидаем замок.」

「Ничего страшного, но куда?

Брукс был сбит с толку слишком внезапным заявлением Бальдра. Он едва мог заставить себя спросить. В этот момент было ясно, что куда бы они ни убежали, армия Хаурелии будет преследовать и захватывать их.

Учитывая разницу в силе между обеими армиями, Хаурелия могла уничтожить армию Антрима, используя только свою конницу.

「Сначала── мы идем к Гиннес-цзиисану.」

Все жители были эвакуированы из города, но Гиннес, посвятивший себя производству пива, все еще жил в своей хижине, расположенной в горе в Горном хребте Морган.

Потому что у армии Хаурелии не было причин намеренно приближаться к такому удаленному месту.

「Давай, мы будем заняты! Готовьте лошадей! Брукс! Принеси весь оставшийся порох и пойдем со мной!

「Э-а? А как насчет подтверждения нашей любви? Трогательные объятия друг с другом? 」

Руки Селины бесцельно блуждали перед ней, видя Бальдра, который внезапно восстановил свою энергию.

Хотя Масахару сыграл большую роль, именно девушки вытащили Бальдра из соблазна смерти, обвивающего его, и принесли ему надежду на его будущее.

Если трое из них послушно выполнят приказ Бальдра, Бальдр погибнет в битве вместе с сознанием Санаи.

Мы будем заняты, так что позволь мне пока заняться этим.

Бальдр сказал это и по очереди с силой прижался губами к Селине, Сейрууну и Агате.

Поле битвы усиливало бы эмоции мужчин без исключения и заставляло бы их плотское влечение к женщине перерасти в них как инстинкт сохранения их генетики. Бальдр тоже не стал исключением.

Грубый поцелуй, которого они никогда не испытывали до сих пор, заставил Сейрууна и Селину забыть о себе с опьяненным выражением лиц. Что касается Агаты, то она потеряла силы в ногах и в недоумении села на месте.

「К сожалению, на этот раз нам понадобится много удачи для этого плана. Надеюсь на удачу от моих богинь! 」

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Глава - 5. В конце битвы. 


Часть 1


Бальдр быстро побежал на своей лошади и прибыл к Гиннесу поздней ночью.


Ой ой, чем ты здесь занимаешься так поздно? 」


Гиннес в это время уже лег спать. Он сонно потер глаза, приветствуя Бальдра в своем доме.


「Хорошо, что Гиннес-сан не эвакуировался.


「Только такой человек, как ты, придет в такой дом глубоко в горах по собственному желанию.」


Похоже, что Гиннес по-прежнему обращал внимание на свое отношение к феодалу, потому что он не сказал ничего, кроме этого, и протянул стакан эля, который взял из глиняного горшка в доме с земляным полом.


"Спасибо."


Бальдр рефлекторно залпом выпил эль.


Сладкий и освежающий вкус эля чувствовал, как будто он мягко проникает в его усталое сердце.


「── Итак, какое у тебя ко мне дело?]」


「Гиннес-сан лучше всех знает эту гору. Тебе тоже стоит знать о шахте. 」


「Это была шахта, когда я был еще подростком, понимаете? Мои воспоминания об этом сильно потускнели …… 」


Гиннес посмотрел в потолок и сузил глаза, чтобы вспомнить давнее прошлое.


Качество добываемой здесь руды нельзя было назвать даже лестью. Из-за этого шахта заглохла и в итоге была закрыта. Но в то время эта шахта была ценным источником дохода.


При добыче, независимо от того, где находится рудник, туннель будет покрыт водой, даже если жила руды не иссякнет. И если добыча попадет в место со слабым грунтом, дальше будет труднее добывать.


Даже если добыча была легкой вначале, чем длиннее становился туннель, тем дороже становились затраты на поддержание старого туннеля и рытье нового туннеля.


В юности Гиннес тоже проводил дни, заходя в туннель, чтобы заработать себе на жизнь.


「Напрягите память и как-нибудь вспомните все о шахте. Я хочу, чтобы вы вспомнили место внутри шахты, которое близко к поверхности горы и с туннелем, который не погружен в воду, и будет еще лучше, если место будет расположено как можно глубже …… 」


「Что ты собираешься делать с таким пятном?」


「Я хочу попробовать вызвать огромный оползень.」


"Вы ненормальный?"


Оползень стал кошмаром для тех, кто жил в горах.


Попытка вызвать такое намеренно не походила на поступок богобоязненности.


「Я не могу придумать другого способа, кроме этого, чтобы противостоять этой огромной армии.」


Бальдр сухо улыбнулся с обеспокоенным выражением лица, но внутри его охватил трепет.


Честно говоря, он не мог представить, что оползень может произойти просто из-за взрыва пороха.


Он также не мог заранее поэкспериментировать. И прошлый прецедент для этого не годится.


Даже в этом случае Бальдр не мог придумать никакой другой идеи, которая позволила бы ему бороться с армией Хаурелии, используя ограниченное время и материалы, которыми он располагал прямо сейчас.


「…… Похоже, ты все еще в здравом уме. Какое горе, ты единственный, кто придет в голову использовать оползень на войне …… 」


Гиннес удивленно пожал плечами и проглотил алкоголь.


Ему нужна была сила алкоголя, чтобы поднять настроение его телу, которое охладило смутные страхи, связанные с идеей Бальдра.


「Прошло более тридцати лет назад с тех пор, как я последний раз работал на руднике. Прямо сейчас я использую его как хранилище пива, но ... Я не могу гарантировать, что там еще остались туннели. 」


.


Часть 2


На следующее утро донесение прибыло к королю Людовику, который начал наступление со своей армией. В нем говорилось, что армия Антрима отступает к горному хребту Морган.


「Так что даже у этого парня, наконец, заканчивается выбор.」


Вместо этого Луи почувствовал облегчение, услышав такой отчет.


Бальдр так упорно боролся, используя такие абсурдные методы. Они не знали, какие уловки он сможет использовать в своем замке Гавейн.


Когда он покинул этот замок и сбежал, было логично сделать вывод, что у Антрима больше не осталось плана сдержать большую армию Хаурелии.


Кроме того, несмотря на то, что армия Антрима имела домашнее преимущество, было самоочевидной истиной, что преследующая армия была быстрее, чем убегающая армия.


「Он не уйдет, пока не выплатит все свои долги.


Если Бальдр бросит своих подчиненных и сбежит один, поймать его будет нелегко.


Однако, несмотря на то, что он был ненавистным врагом, Луи считал, что Бальдр не был человеком малого калибра, который пожертвовал бы своим союзником, чтобы защитить себя.


「Заставьте солдат поторопиться. Также ... позвони сюда Арселю. 」


Всего в Королевстве Хаурелия было семь рыцарских орденов. Черный, белый, синий, красный, желтый, зеленый, и последним был Орден рыцарей Золотого Дракона, который контролировал все рыцарские ордена.


Арсель Рультабий  фактически контролировал рыцарские ордена королевства как командующий Орденом рыцарей Золотого Дракона.


В этом году ему исполнилось 48 лет. Белые волосы начали смешиваться с его головой, но его острый взгляд и мускулистое стальное тело выглядели так, как будто они не хотели исчезать.


Хотя его личную доблесть нельзя недооценивать, его способность как полководца свободно управлять солдатами и его глубокое знание элитных рыцарей были непревзойденными.


Если бы он был хоть немного лучше в политической проницательности, место главнокомандующего должно было бы принадлежать Арселю.


Хотя для Арселя, который прежде всего возложил на себя обязанность быть рыцарем, он не желал ничего, кроме своего нынешнего положения.


Слуга вашего величества Арсель, в вашем присутствии.


「Уму, разведчики только что сообщили, что армия Антрима отступает к горе. Вы должны идти впереди нас и ударить их. 」


- скомандовал Луи.


「По твоей воле.」


「Поймайте этого негодяя живьем, если возможно. Но не заставляйте себя, если это невозможно. 」


Худший случай был бы, если бы Бальдр сбежал. Это означало бы их поражение.


Лучше убить его, чем позволить этому случиться. Это было бы большой потерей, если учесть последствия битвы, но это должно быть лучше, чем слишком зацикливаться на ней и проигрывать.


「── Я обещаю, что буду действовать в соответствии с желанием Вашего Величества в обязательном порядке.」


Конечно, с другой стороны, это также было демонстрацией глубины доверия короля к Арселю, что он обязательно выполнит приказ, который ему был дан.


「Орден Рыцарей Зеленого Дракона должен оставаться здесь и защищать его величество. Красный Дракон и Желтый Дракон, следуйте за мной! 」


Арсель быстро отдал приказы.


Получить от короля лично приказ вести атаку впереди других было большой удачей.


Этот виконт Антрим был ненормальным существом, слишком далеким от представления о воине, которое знал Арсель.


Арсель хотел держать короля Луизу как можно дальше от битвы с таким ненормальным существованием.


Его заменили бы другие люди, даже если бы он умер, но замены Луи не было. По крайней мере, для Арселя не будет замены королю, которому он предложил свой меч.


Мы закончим это до прибытия его величества. 」


Суждение Арселя как тактического командира было совершенно правильным.


Бальдр хотел осуществить свой план, когда вся армия Хаурелии была в одном месте, если это было возможно.


.


Когда рыцарский орден Королевства Хаурелия прибыл в Замок Гавейн, время почти достигло 14:00.


「Похоже, мы можем поймать их за хвост.」


Глаза Арселя увидели вдали отряды войск, поднимающихся на гору Горного хребта Морган.


Рыцарские ордена, сосредоточенные вокруг кавалерии, не имели возможности вести горные сражения ночью, но до заката оставалось еще достаточно времени.


Нет ничего более хрупкого, чем бегущая армия. Это в равной степени относится к армии любой страны.


Арсель считал, что можно растоптать врагов только рыцарскими орденами.


"Плата!"


"ОУ! Орден рыцарей Красного Дракона будет иметь честь первой крови! 」


Просто продолжай мечтать! 」


Орден рыцарей ничего не мог внести в первую битву, поэтому их боевой дух поднялся до пика. Великолепная смерть их соратника и превосходящего Фландра зажгла пламя боевого духа в их сердцах.


Могущественный рыцарский орден, который уже считался сильнейшим классом на континенте, теперь яростно обнажал клыки.


.


「──Tsk, как и ожидалось, враги не глупы.」


Бальдр думал, что битва с армией Хаурелии будет завтра, но казалось, что дела пойдут не так успешно.


Что ж, было вполне естественно, что враги не двинутся, следуя его ожиданиям.


「Тем не менее, подготовка к бою с вами, ребята, еще не закончена.


Бальдр входил в туннель. Мэттис Брэдфорд принял командование армией Антрима в его отсутствие.


「Подсветите фургоны сзади! Мы будем сдерживать врагов, пока остальные наши ребята не сбегут! 」


По приказу Мэттиса вагоны, загруженные фуражом и продуктами, были подожжены.


Хотя они были недалеко от подножия горы, горная дорога не была такой широкой.


Можно сказать, что приблизиться к армии Антрима, избегая горящих повозок, было титанической задачей.


「Тск, тщетная борьба! Волшебники, сдуйте эти повозки! 」


「Штормовая пуля!」


「Отмена Магии!」


Пули ветра, обрушившиеся на вагоны, были стерты еще до того, как попали.


Если бы это были только маги рыцарских орденов, то маги Антрима смогли их нейтрализовать.


Перед горящими повозками рыцари остановились, чтобы изменить направление своих бегущих лошадей.


"Теперь! Атака!"


Это время не было упущено, и один за другим стреляли из арбалетов.


「Угу! Не думайте, что вам удастся как-то справиться с нашим славным рыцарским орденом с такой суммой! 」


Командующий Орденом рыцарей Красного Дракона, Дантон легко отбивал стрелы, но могли ли другие рыцари делать то же самое, как Дантон, или нет, был другим вопросом.


Несколько рыцарей были поражены стрелами, в то время как другие попали в своих лошадей и упали.


Ущерб на линии фронта принес немалый хаос наступающим орденам рыцарей Гаурелии.


「── Мы идем!」


Оборона с помощью фургонов на огне. А затем стрелять стрелами, используя отверстие, чтобы взволновать врагов.


Более того, они даже пошли атаковать. Это было слепое пятно, которое враги даже не заметили.


Мэттис полностью контролировал ход битвы.


「Бывший заместитель командующего Ордена Рыцарей Синего Пламени, Мэттис Брэдфорд научит вас сражаться.」


.


Орден рыцарей Хаурелии был могущественным, но не всемогущим. Против подавляюще малочисленной армии Антрима они недооценили возможность перехода врагов в атаку.


「Не смотри свысока на Орден рыцарей Красного Дракона!」


Огромное тело Дантона, способное сокрушить обычного человека, содрогнулось, и он двинулся вперед, вытаскивая копье.


Его метод руководства подчиненными заключался в демонстрации доблести командира на передовой, даже если это было безрассудно.


Уваааа! 」


В то время слева и справа от Дантона раздавались крики.


「Засада-!」


С обеих сторон стреляли стрелы, и несколько рыцарей упали с лошадей.


「Не колеблясь! Число врага не представляет угрозы! 」


Однако солдаты не могли быть столь же спокойными, как Дантон.


Потому что быть атакованным с трех сторон на этой узкой горной тропе было не более чем кошмаром.


「Враги повергнуты в хаос! Подписывайтесь на меня!"


Существовали способы сражаться даже малым числом, если они знали, откуда придет враг.


У Мэттиса был опыт участия в драгоценной войне, в которой его сторона оказалась в невыгодном положении из-за опрометчивости союзной знати.


У Дантона такого опыта не было. Эта разница проявлялась здесь.


「Я НЕ ПОТЕРЯЮ!


Дантон стоял на пути армии Антрима, размахивая длинным копьем, которое казалось непригодным для использования на лошади. Копье Мэттиса остановило его.


По крайней мере, твой дух - нечто особенное. 」


Хм, старик, должен остаться дома и погладить кошку!


「Я еще не такой старый!」


Рукоятки копий этих двоих были сцеплены друг с другом, и они вступили в состязание силы, но, как ни удивительно, победил Мэттис, игнорируя фактор размера тела и возраста.


「Я-невозможно!」


「Вам все еще не хватает силовых тренировок.」


В ближнем бою, где укрепление тела с помощью маны было обычным явлением, молодость и выносливость не обязательно были решающими факторами в битве.


Скорее для тех, кто достиг уровня зрелости, таких как Маттис, они считали технику самым важным фактором.


「Оплакивайте собственное безрассудство. Это, если у вас еще будет время на это позже. 」


「Ууу… дерьмо!」


Дантон был вынужден признать, что его противник превосходил его по технике.


Его копье метнулось с решимостью хотя бы отомстить, убив Мэттиса вместе с ним, Мэттис не позволил даже этого.


Копье Дантона было отброшено, когда они проходили мимо друг друга. Затем копье Мэттиса приблизилось и нанесло смертельный удар ему в спину.


「Нуу!」


Дантон спрыгнул с лошади, чтобы увернуться от смертельной атаки.


Поскольку он прыгнул в вынужденной позе, его тело сильно ударилось о землю вместе с тяжелой броней. Дантон перехватил дыхание, и он напрягся. Мэттис не мог не заметить это открытие.


「Я не буду милосердным.」


「── Я не позволю тебе!」


Рыцарь прыгнул к Мэттису, который приближался к Дантону, чтобы прикончить его.


Это был командующий Орденом Рыцарей Желтого Дракона, Грамонд.


Точно так же, как Мэттис узнал из предыдущей войны, Арсель также научился контрмерам.


Мэттис не мог не восхищаться быстротой решения врага так быстро послать свои резервные силы.


「Думаю, я должен признать, что это великолепно.」


Грамонд заменил Дантона и начал яростную атаку. Но даже в этом случае у Мэттиса была возможность улыбнуться.


Потому что заманить врагов на передовую тоже было одной из его миссий.


.


「Не позволяйте врагу отдыхать. Они не смогут вечно сохранять свою силу. 」


Мана не была бесконечной. Жестокие бои Мэттиса и его людей не должны длиться и часа.


Вдобавок менее одного часа армии Антрима было недостаточно, чтобы убежать по горной тропе, которая тянулась извилистым путем, как змея.


Если арьергард сломается, нас ждет только односторонняя резня.


По крайней мере, так должно быть, исходя из опыта Арселя.


Тем временем…….


.


「Вы действительно собираетесь? Ты не можешь так много рассчитывать на мою память. 」


「Направление в основном совпадает с тем, что я хочу. Ставлю на Гиннес-дзиисан. 」


К счастью, туннель в памяти Гиннеса не был погружен в воду.


Однако подземные воды заполняли туннель до колена. В этой ситуации было бы не странно, если бы туннель в любой момент обрушился.


В худшем случае только туннель рухнет и похоронит Бальдра заживо, в то время как враги снаружи не пострадают.


「Мэттис-доно не сможет выиграть время вечно. Я могу только это сделать, тонет он или плывет. 」


"……Наверное. Я поверю в вашу удачу. 」


Чтобы вызвать крупномасштабный оползень, было бы лучше, если бы место взрыва находилось у подножия горы, но все туннели в таком месте были затоплены водой.


К счастью, на полпути к горе был туннель, который все еще оставался. Бальдр поместил в него всю оставшуюся взрывчатку.


「…… Как я и думал, я сделаю это! Если с тобой что-то случится, я …… 」


Брукс настраивал взрывчатку вместе с Бальдром. Когда работа была закончена, он повернулся к Бальдру с серьезным выражением лица.


「Я тебе уже много раз говорил. С укреплением тела невозможно выбраться из туннеля до взрыва. 」


「Я знаю, что ты справишься со своим мастерством! Но вы подрежете его слишком близко! Если что-то пошло не так, вам не повторится! 」


Для Брукса было вполне естественно, что он хотел максимально избежать смертельного риска для Бальдра.


Он решил пожертвовать ради этого своей жизнью.


「Брукс, тебе следует не умирать и не повышать достижения. Это жить, чтобы ты мог мне и дальше помогать.


Увидев выражение лица Бальдра, которое было наполовину плачущим и наполовину смеющимся, Брукс наконец заметил, что бремя ответственности за жизни солдат сокрушало сердце его лорда.


「У меня одно условие.」


"Какие?"


Брукс уставился на Бальдра и усмехнулся. Хотя он намеревался улыбнуться, его лицо исказилось, наполовину плачущим, наполовину смеющимся, как у Бальдра.


「── Не умирай раньше меня.」


「Я не могу этого обещать, но сделаю все, что в моих силах.


「Нет, ты должен сказать хорошо, даже если тебе придется солгать.


На этот раз они смеялись от всей души, глядя друг на друга.


.


「Какая блестящая команда. Как и ожидалось от Мэттиса Брэдфорда. Я чувствую только уважение, хотя он враг.


Арсель застонал от восхищения, увидев Мэттиса, который уже трижды защищался от его силы, атакующей волнами.


Хотя его влияние в войне было не таким большим, как у Игниса или Мэггот, Мэттис ни в коем случае не был непонятным противником.


Лишь случайно его достижение было очевидным, но его упорство и стойкость сделали его еще худшим врагом, чем Игнис.


「Тем не менее, я также не могу ничего делать, кроме как восхищаться им. У его величества скоро закончится терпение. 」


Армия Хаурелии, пришедшая позже рыцарских орденов, приближалась к подножию горы.


Если этот тупик продлится дольше, на замену будут отправлены пехотинцы, которые больше подходят для горного сражения.


「Орден Рыцаря Желтого Дракона, отойдите на мгновение. Я не позволю этому парню продолжать самодовольно там наверху!


Арсель оседлал своего коня и бросил свои силы в яростную атаку.


Каким бы прекрасным ни был Мэттис в качестве генерала, его усталость должна была накапливаться и довести его до почти полного истощения.


.


Глаза Мэттиса увидели, что Орден рыцарей Хаурелии, который до сих пор умело наступал и отступал, внезапно сделал большое движение.


Итак, ты пришел, Арсель!


Для Мэттиса Арсель был давним знакомым как вражеский генерал. На предыдущей войне Мэттис дважды столкнулся с Арселем и отбросил его назад.


Поскольку это произошло во время отступающего сражения, военные подвиги Мэттиса не выделялись, но умение Мэттиса можно было назвать устрашающим только из-за его подвига отражения основной силы атаки Арселя.


「── Плохо, но на этот раз я тоже переверну на тебе стол!」


Мэттис сказал это и высоко поднял левую руку, а затем взмахнул ею влево и вправо.


В то же время все члены отряда магов Антрима, которые были наготове позади Мэттиса, начали петь.


Арсель тоже почувствовал, что фокусники что-нибудь попробуют.


「Cast Magic Cancel!」


Видя, как Антрим манипулировал магией в предыдущей битве и послал им яд, они должны нейтрализовать магию, даже если они не понимали ее истинную форму.


Суждение Арселя отнюдь не было ошибочным.


Однако──.


"Осветительные приборы!"


Это была обычная магия освещения. Интенсивность света быстро увеличивалась, и он начал излучать интенсивное сияние, подобное солнцу.


Это сияние окатило армию Хаурелии. Их глаза тут же ослепли, и стали появляться люди, падающие с лошади.


У Magic Cancel было несколько слепых зон.


Магия разрушалась, чем дальше она проходила. Атакующая магия, летящая к цели, ослабевала, чем дольше она летела. Отмена магии, перехватывающая атаку, будет более мощной из-за более близкого расстояния до заклинателя.


Однако в случае, если магия, которую нужно рассеять, находилась далеко, это была бы Отмена Магии, которая распадалась и перестала проявлять свой эффект.


Из-за этого армия Хаурелии купалась в ярком, как вспышка, свете.


「Как можно так использовать магию!」


Арсель немедленно решил отступить.


Мэттис как раз в этот момент приближался, чтобы перейти в нападение.


Потому что на армию Антрима вообще не должен воздействовать свет, потому что магия была брошена позади них.


Однако, вопреки ожиданиям Арселя, армия Антрима под предводительством Мэттиса неслась на гору изо всех сил.


「Беги, как будто сама смерть идет тебе на хвост! Если будешь медлить, тебя проглотит! 」


Световая магия была предназначена не только для ослепления глаз армии Хаурелии.


Несмотря на то, что свет был ослаблен на большом расстоянии, он, несомненно, достиг места Бальдра, которое находилось глубоко внутри подземного туннеля.


Бальдр зажег фитиль и распространил ману по всему своему телу.


Бальдр выполнил укрепление своего зрительного нерва, распространение нервных сигналов, структуру мышц, все части, которые были необходимы для отображения удачной скорости, а затем пустился в спринт.


(Игра будет окончена, если я здесь наткнусь ...)


Туннель был заброшен десятки лет. Он был настолько хрупким, что мог в любой момент рухнуть.


А теперь он собирался вызвать взрыв внутри. Не было никакого шанса, что этот туннель все еще будет здесь после этого.


Его ждали Сейруун, Селина, Агата, Брукс и все его товарищи.


Его спину залил холодный пот. Несмотря на это, Бальдр наконец добрался до выхода, и солнечный свет залил его тело.


А потом почти одновременно раздался глухой звук взрыва, и вся гора зловеще затряслась.


.


「Whaa–?」


Грохотала поверхность горы. Король Людовик стал свидетелем момента, когда голая поверхность горы плавно сошла, как змея, сбрасывающая кожу.


Вода фонтаном хлынула из разрыва движущейся горной поверхности. В то же время земля и песок хлынули вниз к подножию горы с силой набегающих волн.


Около половины рыцарей, пытавшихся отступить, были поглощены землей и песком на глазах Луи.


「Э-это абсурд── Вы говорите, что это человеческий подвиг !?」


Это была нереальная сцена, которую можно было назвать только кошмаром… даже верный слуга Луи, образец рыцаря и превосходный тактический командир Арсель был беспомощен перед подавляющей мощью природы.


Арсель держал за спиной Орден Рыцаря Желтого Дракона и Орден Рыцаря Красного Дракона до последнего момента, когда его поглотили земля и песок. Его поступок можно было назвать только великолепным рыцарем Хавелии.


Орден Рыцарей Золотого Дракона, который прославился как сильнейший, был уничтожен, даже не скрестив мечи с врагами. Оставшаяся армия Хаурелии не могла не почувствовать сильное чувство поражения от этого факта.


Этот оползень не мог быть случайностью.


Собственные уши Луи услышали лопающийся звук, который, казалось, исходил от пороха, который он также слышал во время битвы накануне.


Как могла существовать такая война? Нет, можно ли что-то подобное назвать войной?


Бальдр Антрим Корнелиус. Кто ты вообще такой?


.


С другой стороны, Бальдру не понравилось то, что было под ним.


Как и ожидалось, глубины места взрыва оказалось недостаточно. Или, возможно, это было из-за самой структуры горы. Количество стекавшей земли и песка оказалось меньше ожидаемого.


Из-за этого он мог только сокрушить Орден Рыцаря Золотого Дракона. Максимум жертв было всего 3000.


Кроме того, даже при плохом положении после оползня, если армия Хаурелии имела к этому желание, они могли пересечь землю и песок, чтобы продолжить битву.


(Те, у кого нервы в норме, после этого даже не подумают драться, но ...)


Даже если оползень убил меньше, чем ожидал Бальдр, его влияние на боевой дух врагов было огромным.


Во-первых, существа, называемые солдатами, горели бы боевым духом перед лицом своего врага, но у них была равнодушная сторона против такого явления, как природа, которому у них не было возможности противостоять.


Не говоря уже о том, что армия Хаурелии не знала, что у Бальдра больше нет трюка в рукавах.


Неудивительно, что Бальдр надеялся, что сердце врагов разбито этим.


.


「Не колеблясь! У Хаурелии не будет будущего, пока мы не победим нашего заклятого врага Бальдра Корнелиуса!


Однако надежда иногда предавала людей.


Тем, кто восстановил свой боевой дух раньше других, был маркиз Андрей Селви, который также имел глубокую связь с Бальдром.


Маркиз Селви горел одержимостью, похожей на безумие против Мауриции. Он понимал, что, если Орелия признает здесь поражение, больше никогда не будет больше битвы против Маврикии.


Ему нужно было хотя бы нанести удар ненавистному врагу. В противном случае у него не было бы никакого лица, чтобы встретиться со своими сыновьями и подчиненными, которые умерли.


Армия Селви начала яростно наступать, как будто безумие их лорда заразило их. Остальная часть армии Хаурелии была захвачена этим и восстановила свой боевой дух, который они почти потеряли.


「── Какое горе, и враги, и союзники просто не будут двигаться, как я ожидал.」


Бальдр мог только горько улыбаться, как бы ни было отчаяние и разочарование наполняло его сердце.


Таким образом, не было другого пути, кроме как уничтожить этого маркиза Селви и снова сломить моральный дух армии Хаурелии.


Бальдр обменялся взглядами с Мэттисом, и они бросились вниз, чтобы броситься в армию Селви. Это было в то время,


「Как холодно ... разве это не я твой заклятый враг, лорд виконт?」


Порыв ветра закружился, и что-то вроде телепортировалось туда. Несколько рыцарей Дома Селви, бежавших впереди, погибли, не зная, что произошло.


Глаза Бальдра рефлекторно расширились, когда он увидел ту сцену, с которой он должен был быть знаком.


Там был человек, которого там быть не должно.


「Серебряный свет …… Личинка ……!」
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Андрей смог только выдавить этот шепот сквозь стиснутые зубы.


Он был не в состоянии подавить мутную черную обиду, хлынувшую из его груди.


Андрей даже почувствовал радость, потому что по прошествии стольких лет настало время, наконец, отомстить.


"Убийство! Я убью тебя! Я убью тебя как можно ужаснее! 」


Бальдр в панике бросился к армии Селви, приближавшейся к Личинке.


"Тот человек! Что она делает!"


Даже Серебряной Светлой личинке было бы трудно сражаться с таким количеством солдат своим телом, которое было не в лучшем состоянии.


Бальдр и другие поспешно побежали по горной дороге, которая превратилась в болото, даже забыв об опасности, в которой они оказались.


Когда основные силы армии Хаурелии начали двигаться, чтобы окружить Бальдра, они стали свидетелями появления новых врагов с невозможного направления.


Это была толпа солдат, которые организованно извивались на равнине. Их было примерно более 7000 человек.


В авангарде их лошади ехала красивая девушка, которая, казалось, была подростком.


Невозможно. Мысль, которая приходила им в голову много раз во время сражений в Антриме, снова болезненно пришла в голову армии Хаурелии.


── К тому же оно проявилось в наихудшей форме.


Луи закричал в небо с эмоциями, уже миновавшими ярость.


"О Боже! Какую магию они использовали, чтобы армия Рэндольф-хауса появилась со стороны моего Королевства Хаурелия !? 」


.


Часть 3


Королевство Хаурелия потратило десять лет на создание разведывательной сети в Королевстве Маврикий.


Все войска, направлявшиеся к границе, сдерживались дворянами антикорольской фракции. Других подкреплений быть не должно, кроме виконта Брэдфорда, пересекшего гору.


「Мир не такой, что все будет идти только в соответствии с вашими ожиданиями.」


Алфорд Рэндольф насмехался над армией Хаурелии, которая жалко разваливалась.


Хотя, как и ожидалось, он был бы так же взволнован, как и они, если бы он стоял на их месте.


.


Несколько дней назад Велкин дал Элфорду единый план.


「Мы собираемся …… пройти через Королевство Санджуан и атаковать Хорелию оттуда?」


「Да, я разговаривал с королем Санджуана Карлосом. Похоже, они также будут готовить запасы еды, кормов и воды со своей стороны. Это действительно великодушно с их стороны. 」


Королевство Санджуань имело обширную территорию, простирающуюся с востока на запад. Эта территория граничила с четырьмя странами: Тристовы, Маврикия, Оурелия и Морнея.


Конечно, если бы они сотрудничали с Королевством Санджуан, было бы легко атаковать совершенно беззащитную южную часть Королевства Хаурелия.


「Это действительно очень щедро с их стороны. И в чем причина этого гостеприимства Санджуаня? 」


「Похоже, это поздравительный подарок к свадьбе принца Франко. Что ж, их истинным мотивом должно быть то, что они не хотят, чтобы этого ублюдка убили.


Велкин понимал, что Бальдр имел тесные связи с Королевством Санджуан, а также с флотом Королевства Майорка.


Кроме того, было сказано, что военно-морской министр Королевства Майорка был глубоко влюблен в Бальдра, и она замышляла выйти за него замуж, поэтому он чувствовал себя немного противоречивым, как отец Рэйчел.


「Вторжение с совершенно неожиданной стороны ... более того, если они увидят, что Королевство Санжуан нам помогает, голова Луи немедленно остынет.」


После этого им оставалось только использовать дипломатические переговоры, чтобы Хаурелия согласилась на выгодные условия для Королевства Маврикия.


Это был план Велкина.


Во-первых, их союз с Королевством Санджуан не только противостоял Тристовому герцогству, но и был гарантией безопасности против Королевства Хаурелия.


Луи, скорее всего, тоже заметил это, но, видя, что партнером по браку Франко была всего лишь дочь незначительного виконта, он мог недооценить союз между двумя странами.


Для Королевства Санджуан Королевство Хаурелия также было важным торговым партнером. Луи считал, что правильным способом действий морской нации в этой ситуации является сохранение нейтральной позиции и сосредоточил свои усилия на экспорте.


Предположение Луи на самом деле не было таким уж неправильным.


Однако очарование от расширения текстильной промышленности, различных видов консервированных продуктов и новых технологий, которые основал Baldr, превзошло это.


「Я не знаю, что сказать ... без этого негодяя, я не могу представить, что случилось бы с нашей страной.


「Возможно, это станет войной на истощение, опустошающей нашу территорию.


Хотя великая победа при Антриме уже была великим подвигом, который войдет в историю, дипломатическая победа, которую принес Бальдр, также ни в чем не уступала.


Проблема заключалась в текущей ситуации и в том, как с ним обращаться после этого.


「Я не хочу об этом думать, но ... он не будет замышлять свергнуть правительство или что-то в этом роде, верно?


Велкин понимал, что одну за другой он давал Бальдру невероятно сложные задачи. Его улыбка казалась конвульсивной.


「Если это тот негодяй, то он должен понимать политическую позицию, занимаемую вашим величеством. Не будет никаких проблем, если ваше величество щедро наградит его после окончания войны. 」


Хотя неизвестно, как поведет себя мать, тихим голосом пробормотал Алфорд.


「Да-да! Я поручаю ему важные обязанности только потому, что верю в него!


「Если что-то пошло не так, то действия вашего величества не будут отличаться от смертного приговора.


「П-он поймет, почему я сделал то, что сделал!


Премьер-министр Гарольд также был из тех, кто пережил ненужные трудности, потому что король полюбил его.


Алфорд тихо помолился богу за Гарольда и Бальдра.


Хотя он думал, что его молитва никак не дойдет.


.


Изначально война должна была закончиться на ранней стадии, если Алфорд неистовствовал в южной части Королевства Хаурелия.


Потому что король Людовик не был глупцом, который продолжил бы войну, даже если бы ему пришлось превратить свою территорию в поле битвы, в то время как еще оставался неопределенный фактор, заключающийся в том, что Королевство Санджуан им угрожало.


Эта тактика была действительно «страховкой», как сказал Велкин.


Но великая абсурдная победа Антрима опровергла это предсказание.


Луи понял, что Антрим был истинным спасательным кругом Мауриции, и решил выложиться на полную, чтобы устранить угрозу.


Естественно, что дворяне в южной части также собрали все свои войска и участвовали в битве. Прибыв на место, Алфорд обнаружил королевство Хаурелия, которое было почти полностью заброшено, как пустой дом.


В этой ситуации осуществить план обвести армию Королевства Хаурелия за нос в южной части стало невозможно.


Затем Алфорд точно понял, как развивалась ситуация, и решил использовать этот шанс, чтобы закончить войну еще более решительно.


Он устремился на север до Антрима, не останавливаясь, истребляя посланников врагов, и занял беззащитную спину основной армии Хаурелии.


Если ему это удастся, можно будет снизить военную напряженность между Маврикой и королевством Аврелия на период в сто лет.


По пути Алфорд поглотил армию Корнелиуса, и его армия увеличилась до более чем 7000 человек. Итак, армия Рэндольфа великолепно устроила успешную засаду.


.


「Не волнуйтесь! Врагов мало! Окружите и уничтожьте их! 」


Приказ генерала армии Хаурелии Рошамбо был совершенно правильным.


Однако большая часть рыцарских орденов была отправлена на передовую против армии Антрима. Это решение имело фатальные последствия.


Армий, распавшихся после нападения клещей, было слишком много, чтобы их можно было сосчитать за всю историю.


Даже если у них было вдвое больше солдат, чем у врагов, чувство запертости и психологическое воздействие от того, что их путь отступления был отрезан, сломили боевой дух солдат.


Было вполне естественно, что агитация ополченцев, оккупировавших большую часть армии Гаурелии, не могла утихнуть.


「Враги не защищаются от магии! Начни стрелять магией поддержки атаки! 」


Вдобавок большинство магов были сосредоточены на передовой, чтобы иметь дело с магией армии Антрима. Это было катастрофой для армии Гаурелии.


Взрывы пламени один за другим посыпались с неба. Хаос в армии Хаурелии нарастал от этого.


「Защитите его величество!」


Орден рыцарей Зеленого Дракона, который остался сам по себе, сформировал центр защиты.


「Отзовите отряд мага! Мы отбрасываем армию маркиза Рэндольфа! 」


.


「── Все в порядке? Твои союзники убегают и бросают тебя, понимаешь? 」


「Только ты ... ты единственный, кого я не позволю уйти!」


Я тот, кто не позволит тебе уйти!


Вся армия маркиза Селви бросилась к женщине-воительнице, которая столкнулась с ними в своем одиночестве.


Однако все атаки бесчисленных солдат ничего не сделали против Личинки. Она в мгновение ока сложила десятки трупов вопреки их атакам.


『Какая ужасная мать. Она как олицетворение императрицы Дзингуу. 』


Ничего не поделаешь, что Санаи бессознательно вот так сбежал изо рта.


Ее живот был настолько большим, что не было бы странным, если бы время для родов настало, и все же она продолжала предавать солдат забвению с неистовым блеском в глазах. Такую фигуру можно было назвать только сюрреалистической.


По правде говоря, все это время ее стресс неуклонно накапливался, потому что ей пришлось на время воздержаться от тренировок.


Императрица Дзингуу была женой императора Чууая. Рассказывали, что она получила оракула и отправилась в экспедицию на Корейский полуостров. Из-за беременности она держала камень на животе, чтобы отложить роды.


Затем она вернулась в свою страну и родила императора Оджина. Говорят, что когда он родился, с неба упала красная и белая ткань. Красно-белое висящее знамя для талисмана было основано на этом фольклоре.


Для Санаи не было ничего удивительного в том, что ему напомнили об императрице Дзингуу, когда он наблюдал, как Личинка борется с такой дрожью в животе.


「Сейчас не время и не место для этого!」


Для Бальдра она была его важной матерью. В то же время жизнь его младшего брата или сестры, которые еще не родились, была у нее в животе.


Обе армии столкнулись, и обе стороны не смогли отступить.


Армия Селви насчитывала около 3000 человек, тогда как армия Антрима насчитывала около 800── и одного сверхчеловека.


Обычно это не было бы боем с такой разницей в числах.


Однако именно Антрим был в выигрыше по мере развития боевых действий.


「Не колеблясь! Ведьма не может продолжать сражаться вечно! 」


Командующий армией Селви, Омал отдал приказ с кислым лицом, увидев, как Личинка бросает поле битвы в хаос, как ей заблагорассудится.


Личинка была для Дома Селви символом бедствия.


Если они просто хотят одержать победу, им следует оставить минимальное количество солдат, чтобы сдержать Личинки, сосредоточив все свои силы на уничтожении армии Антрима.


"МОЙ СЫН! Я ОТМЕТЬ ЗА ТЕБЯ! 」


Но даже в этом случае обстоятельства Дома Селви не позволяли этого. Положение усугублялось тем, что маркиз терял рассудок.


「Цельтесь в авангард армии Антрима! Ужасно разорвал сына той ведьмы, чтобы показать ей!


Он хотел взволновать Мэггот этим.


Омал нацелился на Мэггота и Бальдра одновременно, но они оба были слишком сильны, чтобы на них можно было нападать.


Для двоих они были охотниками, в то время как на самом деле добычей здесь была армия Селви.


「Слишком медленно, слишком медленно! Как ты можешь пригласить женщину на такой танец! 」


ЭТА ГЛУПОЙ МАТЕРРРРРРР! 」


Для Бальдра было совершенно холодно каждый раз, когда он видел, как Личинка подвергается ударам копий врага.


Было высказывание, что ни один ребенок не знает, что чувствует их родитель, но в этой ситуации, возможно, более правильным было бы сказать, что родитель не знает, что чувствует их ребенок.


Личинка игнорировала беспокойство Бальдра, находясь полностью в своей стихии.


ААА ХА-ХА-ХААА! 」


.


Армия Селви постоянно отбрасывалась ужасно, словно волна, разбивающаяся о большой камень.


Боевое искусство Личинки действительно было чудовищным. Армия Антрима, которая двигалась как единое целое под предводительством Бальдра и Мэттиса, также не давала возможности армии Селви воспользоваться преимуществами.


На этом все не закончилось. Армия Антрима, которую возглавлял Бальдр, уже приближалась к позиции Омала.


Такими темпами армия Селви не сможет избежать втягивания своего лорда маркиза в битву.


Омал смотрел на главные силы армии Хаурелии, которые находились на большом расстоянии.


Появление армии Рэндольфа повергло их расчет в хаос. Солдаты начали покидать армию.


Мало того, что они не могли ожидать подкрепления от своего союзника. Если бы битва продолжалась так долго, армия Селви оказалась бы изолированной среди врагов.


「──Дорун-сама, я оставлю нашего господина на твою заботу.


「Что ты говоришь, Омал? Я не уеду отсюда, пока эта ведьма не умрет!


「Я уничтожу нашего заклятого врага, даже если это будет стоить мне жизни. Для этого я должен попросить моего лорда уйти отсюда.


"Неприемлемо! Я не приемлю ничего подобного! 」


Андрей закричал, но Дорун и его охрана укрепили строй и одновременно повернулись спиной к Омалу.


Они восприняли невысказанное чувство Омала.


Скорее всего, Омал не собирался больше встречаться с ними в этой жизни.


Моя благодарность, Дорун-сама.


「Омал, пусть тебе сопутствуют военные удачи. ── Прости меня! 」


Дорун был полон душераздирающего горя, но как слуга, служивший Дому Селви на протяжении нескольких поколений, он должен был сделать жизнь Андрея приоритетом.


Они начали наступление на главные силы своего союзника, даже когда Андрей боролся. Увидев это, Омал посмотрел на богиню поля битвы, которая, как всегда, сражалась как вспышка.


Проклятая ведьма, я не позволю тебе вечно сохранять этот самодовольный вид!


.


Поле битвы все дальше уходило.


Звуки скрежета доспехов десятков тысяч солдат, сгрудившихся вместе, превратились в низкий грохочущий звук, который эхом разнесся по полю битвы.


Среди всего этого сияла единственная богиня.


У нее была красивая форма, но она выглядела как челюсть бога смерти для тех, кто ей противостоял.


Армия маркиза Селви бросилась к ней, чтобы отомстить за свою семью, друга или, возможно, своего начальника. И тем не менее, они только напрасно увеличивали груду трупов.


В таком случае, разве они не оказались бы просто счетчиком убийств этой ведьмы, чтобы поддержать ее достижения?


Андрея тащили Дорун и его люди, пока он в отчаянии смотрел на поле битвы.


Основная армия уже была атакована армией Рэндольфа. Большинство пехотинцев начали дезертировать.


Остальные войска уже насчитывали не более 20000 человек.


Всем было ясно, что армия Хаурелии уже изношена до меньшего количества, чем ее первоначальная численность, и у нее нет возможности восстановить свои позиции.


Сегодняшний день станет их последней битвой против Мауриции. Шансов больше не будет.


Андрей это хорошо понимал. Что даже если он выживет в этой битве, с этого момента он будет жить только как живой труп.


「…… Дорун.」


Андрей говорил хриплым голосом, как измученный старик. Дорун подавил жалость, которая пульсировала в груди и ожесточила его сердце, прежде чем ответить своему лорду.


「Я приму любое наказание позже. Однако сейчас самая важная задача - любой ценой спасти жизнь Андрея-сама! 」


Дорун не только очень долго служил Selvi House, он был другом детства Андрея, школьным другом и соратником.


Андрей понимал, что Дорун только от всей души думает о своем благополучии.


Однако, если эта война закончится, Сельви Хаусу будет трудно продолжать свое существование.


Потому что Сельви Хаус был главным защитником сторонников войны. Он был никем иным, как главарь, возглавивший эту военную операцию.


Возможно, до того, что Андрей в результате погибнет, дело не дойдет, но в том, что его хотя бы накажут, сомневаться не приходилось.


Дорун говорил ему, что он должен был жить даже тогда.


Это была действительно верность, которую он был благодарен. Дорун был верным слугой с великолепной самоотверженной преданностью, которую было очень трудно получить.


Если бы это было мирное время, Андрей мог бы осыпать Доруна каждым словом похвалы, и этого все равно было бы недостаточно.


Но только в это время он не мог этого сделать.


Чтобы Андрей оставался маркизом Андреем Селви, он никак не мог смириться с выживанием, чувствуя себя неполноценным перед этой ведьмой.


Смирение, ненависть, благодарность и прощальные сожаления - разные эмоции приходили и уходили в груди Андрея.


「── Прости меня. Прощай, мой друг Дорун. 」


「── Что!」


Как только он подумал, что его господин успокоился, Андрей вдруг вынул меч. Дорун мог только смотреть с недоверием.


Его господин не зашел так далеко, чтобы вытащить свой меч, как бы сильно он ни боролся. И все же его доверие было обманутым - нет, Дорун понял, что это не кто иной, как он предал Андрея.


「Д-милорд желает до такой степени погасить ваш долг перед этой женщиной?」


Андрей нежно обнял умирающего Доруна.


「Подожди меня. Я прошу прощения у вас в этом мире. 」


「── Да пребудет с тобой военная удача.」


Дорун едва мог сказать это и скончался.


Андрей тихо молился. Затем он отругал своих подчиненных, которые были заморожены шокирующей сценой.


「Что вы все делаете с этим дурацким выражением лица! Мы немедленно поворачиваем назад, чтобы убить эту ведьму!


.


Омал полагал, что он понимал, насколько сложно будет победить Личинку, даже при том, что казалось, что он все еще недооценивал ее где-то в глубине своего сердца.


Омал не мог скрыть своего шока, видя, что урон его войскам быстро увеличивался.


Кто-то однажды решил, что одна Серебряная Светлая Личинка равна батальону, но в определенном смысле легче уничтожить отдельный батальон, чем одну Личинку.


Нет ничего хуже, чем наблюдать за тем, как союзников убивают в одну сторону, чтобы понизить моральный дух солдат.


Если бы они могли хотя бы атаковать Личинку, даже если бы это была всего лишь царапина по счастливой случайности, то это было бы лишь вопросом времени, когда им удастся ее убить.


Нетерпеливый Омал был потрясен еще большим потрясением.


Первоклассные рыцари, среди которых были Мэттис, Брукс, Нельсон, а также Бальдр, вели своих подчиненных к атаке во фланг армии Сельви.


Обычные солдаты не могли угнаться за скоростью Бальдра и других. Их число не достигло даже сотни, но армия Селви, моральный дух которой упал из-за устрашающей угрозы Мэггот, получила неприглядную дыру внутри своего строя.


"Не хорошо……! Не позволяйте им связываться с Личинкой! 」


Однако солдаты, парализованные страхом и замешательством, не могли двигаться так хорошо, как Омал.


Кроме того, остальная часть армии Антрима также ворвалась, чтобы увеличить дыру, которую открыли Бальдр и его люди. Похоже, армия Селви разваливалась.


「Те, кто хочет бегать, могут бегать! Однако те, кто хочет отомстить за вашу семью, за вашего товарища по оружию, за армию Гаурелии, следуйте за мной! 」


В это время раздался громкий крик маркиза Селви, Андрея.


.


Было сказано, что люди увидят разные вещи, когда примут решение умереть.


Это может быть вид их стремления, когда они были еще детьми, дни, которые они провели вместе со своим первым возлюбленным, или воспоминание о своей юности, когда они горели в своем идеале во время тренировок.


Что живо запомнилось Андрею прямо сейчас, так это радостные дни, которые он провел с сыном.


Он гордился своим сыном, как своим наследником, так и солдатом армии Королевства Хаурелия. Его сын был идеальным в его глазах.


Его любимый сын вернулся домой немым трупом с расколотым лбом. Андрей вспомнил тот день, и его глаза широко распахнулись.


Он отдал бы жизнь этого дряхлого старого дурака столько, сколько нужно, если бы это было для того, чтобы рассеять ненависть и унижение того дня.


Ему было наплевать, хотя его называли неудачником как дворянином и как главу дома. Он хотел высоко поднять голову своему сыну как отцу.


Андрей глубоко вздохнул, чтобы наполнить легкие, и вытащил меч.


Он уже не собирался возвращаться живым. Ему было все равно, даже если это будет стоить ему жизни, ему придется убить эту ведьму.


「Ааа ха-ха-ха! Это хорошие глаза! Не забывай сохранять такую энергию даже в этом мире! 」


「…… Личинка!」


Сверкнула серебряная вспышка, и двое его солдат погибли.


Однако Андрей определенно почувствовал усталость Личинки от этого движения.


Название Silver Flash было не только для галочки. Почти невозможно увидеть Личинки невооруженным глазом, но сейчас скорость Личинки, похоже, уменьшилась со скорости света до скорости звука.


「Не бойтесь смерти! Раздави эту ведьму всем телом! 」


「ОООООО!」


Восприятие Андрея ощутила и вся армия Сельви.


Еще немного. Еще немного, и магия скорости света, примененная к этой личинке, иссякнет.


.


(Это может быть немного опасно, да…)


Личинка чувствовала себя так, как будто мана, которая укрепляла все ее тело, вытекала наружу, как будто она поглощалась младенцем в ее животе.


Даже в этом случае, хотя она не могла показать свою полную силу, Мэггот была уверена, что в какой-то степени она сможет справиться с этой ситуацией.


(Этот идиотBaldr тоже кажется безопасным ……)


С другой стороны, Бальдр и его люди также яростно прорывались через армию Селви.


Хотя боевой дух армии Сельви восстановился благодаря поддержке Андрея, импульс все еще был на стороне Антрима. Перевернуть его было непросто.


「Король убегает! Ты нормально убегаешь так поздно, когда тебя бросают? 」


Бальдр активно агитировал вражеских пехотинцев, хотя и думал, что это было немного лукаво.


Пехотинцы не были так лояльны, как рыцари, к нации и феодалу.


Большинство из них были мобилизованными крестьянами, поэтому они думали о войне только как о подработке вдали от дома, чтобы заработать денежное вознаграждение.


Если бы это была оборонительная битва на территории Хаурелии, они также отчаялись бы защитить свою семью от захватчиков, но нельзя было ожидать, что они будут продолжать сражаться насмерть во время вторжения.


Даже в этом случае их армейская структура просто не рухнет полностью. Это был плод периодического обучения маркиза Селви своему населению в течение многих лет и его щедрости в вознаграждении.


Однако армия Селви была подобна свече, которая ярко горела прямо перед тем, как погаснуть. Их предел приближался.


「Разве не будет опасно, если мы не сбежим в ближайшее время?」


「Это нормально - оставить рыцарям сражаться до самой смерти, не так ли?


За исключением солдат, членов семьи которых убила Личинка на предыдущей войне, их беспокойство было полностью оправдано. В настоящее время армия Хаурелии отступает вместе с королем. У них не было обязанности сражаться до конца, пока они не оказались изолированными среди вражеских войск.


Омал и его люди стояли на пути Бальдра и других в этой ситуации.


「Ты не пройдешь вперед!」


「Разве ты не можешь встать у меня на пути? Мне нужно прочитать лекцию этой дурацкой матери, которую ты видишь.


"Нелепый! Ведьма ни в коем случае не прислушается к мнению других! 」


Бальдр не смог сразу возразить против резкого упрека Омала. Он чувствовал себя пустым внутри.


Конечно, Мэггот никогда не изменит своего отношения, что бы ни говорил Бальдр.


Даже в этом случае он также не мог просто молчать, даже если бы это было так.


「Тогда я просто прорвусь!」


Не было никаких сомнений в том, что армия Селви не пройдет много времени, пока не рухнет.


Было также фактом, что выносливость Личинки не была безграничной.


Казалось, это будет напряженный матч со временем.


.


"Давай давай! Все твои союзники уйдут, если ты не поторопишься, понимаешь? 」


「Будь проклят! Прекрати с этой раздражающей лауухой!


Скорость Личинки упала, пока она не стала достаточно заметной невооруженным глазом.


Даже в этом случае Личинка обладала отличным чутьем и умением. Враги не могли ее достать, несмотря ни на что.


Личинка была известна только своей божественной скоростью, как указывало ее прозвище Серебряный Свет, но на самом деле не было известно, что, даже когда она оставалась неподвижной, она была воином, который превосходил Игниса.


Недостижимый разрыв в навыках стал очевиден именно потому, что ее скорость упала. Это возродило у солдат ужасное уважение к Личинке.


「Фу ... что случилось? Я поправлюсь, если ты дашь мне отдохнуть слишком долго, понимаешь?


Солдаты перестали двигаться от давления. Мэггот посмотрела на них совершенно невозмутимым взглядом.


Она использовала свое копье и работу ног только для того, чтобы полностью поиграть с рыцарями, которые нападали на нее по очереди. Такая фигура была в точности как богиня, спустившаяся на землю.


Никто не мог обвинить солдат, не верящих в собственное боевое искусство, в том, что они замерли на месте.


「Не дай ей отдохнуть! Это …… это наш последний шанс! 」


Королевство Хаурелия никогда больше не нападет на Королевство Маврикий. То же самое и со способностью Дома Селви содержать такую большую армию с этого момента, а также с возможностью того, что эта ведьма снова покажет себя такой одинокой.


Все они были последним шансом, которого больше никогда не будет в будущем.


Андрей не собирался сдаваться и сейчас, хотя понимал, что жертвы накапливаются, а количество убегающих солдат начинает резко увеличиваться.


「── Чертов монстр!」


Ее действительно следует называть чудовищем.


Первоначально военная мощь отдельного человека не могла превзойти группу. Но боевое искусство Мэггот достигло этого, хотя и при определенных условиях.


Но ситуация была бы совершенно иной, если бы здесь был один или два опытных бойца из рыцарских орденов.


「──Tsk!」


Но затем тело Личинки, которое казалось непобедимым, на самом деле сильно пошатнулось. Глаза Андрея в шоке наблюдали за этим.


Бог наконец соизволил одарить меня своим благословением!


.


Мэггот внезапно почувствовала, что она быстро теряет выносливость. Она почувствовала беспокойство.


Ее мана все еще не иссякла. У нее также должна быть выносливость, которую она должным образом сберегала.


Однако на самом деле боевая сила Мэггот исчезла.


Личинка инстинктивно осознала его значение.


(Ну, даже в этом случае я выигрываю пари.)


Личинка использовала свое копье как опору, чтобы удержаться на ногах. Рыцари использовали этот прекрасный шанс для атаки с четырех сторон.


「Что?」


Но ноги рыцарей соскользнули в тот момент, когда они твердо ступили на землю, и они прыгнули вперед с глупыми выражениями лиц.


Порыв ветра нацелился на головы этих рыцарей.


「Избавь меня от прикрытия глупостей пожилых людей, Каа-сан ……」


* Блики *


Бальдр быстро пожалел, что убежал изо рта после того, как почувствовал намерение его матери убить, которое не ослабло, даже когда у нее не было такой выносливости, как сейчас.


.


「Это сын той женщины! Идеально! Вы оба можете отправиться в этот мир вместе!


Мысль об отступлении уже ушла из мыслей Андрея. Появление нового заклятого врага усиливало его боевой дух, но его подчиненные не могли быть столь же восприимчивыми, как Андрей.


Несколько позже из-за спины Бальдра ринулись десятки солдат Антрима.


Бальдр оставил Мэттиса противником Омала и бросился на сторону Мэггот, ведя за собой только элиту.


.


「── Извини, но я не позволю тебе преследовать Бальдра-доно.」


「Будь проклят, Мэттис Брэдфорд… ДВИГАЙТЕСЬ АЗИДЕЕЕЕ!


Боевой дух солдат был низким по сравнению с боевым духом и способностями Омала.


В отличие от армии Антрима, которая двигалась вперед с уверенностью в своей победе, лишь небольшая часть армии Сельви укрепляла свою решимость умереть здесь.


Несмотря на то, что они превосходили численностью, меньшая армия Антрима сразу же имела преимущество.


.


С точки зрения армии Селви, которая продолжала отчаянную битву против Личинки, влияние было огромным, когда новый монстр прибыл сразу после того, как они подумали, что наконец прикрыли Личинки после того, как принесли в жертву не менее сотен жизней.


Их армия, находившаяся на грани поражения, гора трупов их беспомощно убитых союзников.


И тогда молодой человек, который стоял перед ними прямо сейчас, был человеком, который только что разрушил гору, чтобы уничтожить могущественную армию Королевства Хаурелия.


Вполне естественно, что сердца солдат разбивались.


「Врагов мало! Окружите и убейте их! Не позволяйте им уйти ни на что! 」


Андрей кричал от боли в горле, но только вассалы Дома Сельви, служившие много лет, восприимчиво отреагировали на его голос.


Шаги солдат явно становились тяжелыми перед чудовищем, которое определенно убило бы их, если бы они подошли ближе.


「Что вы все делаете! Быстро продвигайтесь! ADVANCEEEEE! 」


Враги насчитывали всего несколько десятков человек. Вдобавок Серебряная Светлая Личинка, которая была величайшей боевой силой врагов, перестала двигаться от истощения.


Когда они ее убьют, если не сейчас?


Придет ли еще один такой шанс снова в его оставшейся жизни?


Андрей пришел к единственному выводу, когда подумал.


── Верно. Я уже умер. Я веду к смерти своих подчиненных и все, что у меня есть, ради самого заветного желания.


Он убил своего верного вассала в течение многих лет и подстрекал своих солдат убить своего заклятого врага, зная, что основная армия отступает.


И все же, почему он просто наблюдал за битвой, находясь под защитой своих сильных рыцарей?


Неужели он зашел так далеко, что убил Доруна и вернулся сюда только ради этого?


「Принеси мне коня! Я иду! 」


「П-подождите! Солдаты еще могут немного их ослабить! 」


"Все нормально. Не факт, что время станет нашим союзником.


Независимо от эпохи, самый эффективный способ подбодрить напуганных солдат - это стоять впереди командира. Андрею оставалось только выйти на передовую и продемонстрировать свое смелое мужество, чтобы снова подтолкнуть колеблющихся солдат вперед.


Андрей понял, что, даже если он умер из-за этого, ему не нужно было дорожить собственной жизнью в этот момент.


「── Я иду.」


── Рыцари, которые узнали, что их лорд решил не возвращаться живым и что у них нет никакой надежды остановить его, тоже сели на коней, чтобы сопровождать своего лорда в ад.


「По твоей воле.」


Хотя войска Андрея сократились, у него оставалось около 600 солдат. По сравнению с армией Антрима, его войска все еще имели подавляющее численное превосходство.


С этим числом все еще можно было выиграть, даже если они сражались за одну руку, как Мэггот и Бальдр.


По крайней мере, Омал сдерживал армию Антрима под командованием Мэттиса.


「Я благодарю вас, мои солдаты, за то, что они преследуют меня. Это будет конец. Быстро беги прочь после того, как наша зарядка закончится. Маурисия также не станет преследовать вас намеренно, если все разбегутся во все стороны. 」


И у Антрима, и у Рэндольфа не было возможности вести бой на истребление. Андрей был в этом уверен.


「Однако только сейчас одолжи мне свою силу, чтобы убить нашего заклятого врага, заклятого врага моего сына, моей семьи, моего народа, чудовища Корнелиуса. Собери для меня все свои силы. Мне нужна ваша сила, джентльмены.


Непоколебимая решимость Андрея никак не могла не транслироваться.


Даже подавленные солдаты не могли удержать свое сердце от слезливых мольб своего господина.


Существо, называемое солдатом, было непостоянным существом, из-за чего его также было легко спровоцировать.


Конечно, они также немедленно вернулись бы к страху, если бы сработал спусковой крючок.


.


「Не отступай. Если вы откажетесь, вас проглотят. 」


"Я знаю!"


Бальдр послушно кивнул на предупреждение Личинки.


Также существовала тактика терпения и ожидания, пока противник не вымотается, но вместо этого истощилась его сторона. Если бы они тоже потеряли здесь дух, их ждало бы только разрушение.


「Я могу хотя бы защитить себя. Вы должны просто сосредоточиться на выполнении своего долга. 」


「Пожалуйста, не забывайте, что Каа-сан также должна защищать ребенка внутри вашего желудка, несмотря ни на что!


「Я не упал так низко, чтобы сын беспокоился обо мне!


Личинка хладнокровно ухмыльнулась, но она лучше всех знала, что у нее нет сил.


Однако даже тогда она будет бороться до конца, потому что она Личинка.


Бальдр раздраженно пожал плечами. Он повернулся и поправил выражение лица. Он заорал в сторону Брукса и других своих подчиненных.


「Мы атакуем!」


Я думал, ты так скажешь.


Армия Антрима, включая Бальдра, насчитывала 38 человек.


Напротив, силы Андрея насчитывали более 600 человек. Даже называть разницу в силе подавляющей все равно было слишком недооценивать ее.


Но Бальдр и его люди до сих пор пережили еще худшее испытание в их борьбе с армией Хаурелии.


У них не было никаких причин для того, чтобы так сильно вздрагивать.


「НАБИРАЙТЕ ИХ!


Первым вышел Бальдр, который был немного быстрее.


Он был первым, кто ударил своим копьем передового врага, полностью задействовав укрепление своего тела.


Похоже, что армия Сельви ослабила свои паруса и их импульс был ослаблен, но два рыцаря, охранявшие Андрея, двинулись вперед и атаковали Бальдра.


「Меня зовут Фернер」


「Меня зовут Маер」


「Мы заберем вашу жизнь за нашу верность нашему лорду и за то, что оплакиваете нашего друга Торуса!


Для них двоих Торус был лучшим другом, который однажды встанет на вершину рыцарского ордена как их начальник.


Они знали о том, что произошло за кулисами, о том, что Тор погиб при Корнелиусе. Они испытывали сильное разочарование и сожаление по этому поводу.


В отличие от Торуса, эти двое умели руководить войсками на среднем уровне, но их индивидуальное мастерство ничуть не уступало Торусу.


Бальдр был немедленно вынужден вступить в одностороннюю оборонительную битву против яростных атак этих двоих.


「Не замыкайтесь! Но никогда не переставай двигаться, несмотря ни на что! 」


Брукс взял на себя инициативу вместо Бальдра. Он мастерски повел армию Селви во все стороны.


Антрим не смог бы избежать невыгодного положения, если бы они остановились и столкнулись с врагами лицом к лицу, поэтому у них не было другого выхода, кроме как провести мобильную битву, чтобы вырваться из окружения.


Армия Селви, которая была превосходящей по численности, пыталась окружить армию Антрима, расправив крылья, используя преимущество количества, чтобы приблизиться к Мэгготе.


「── Черт!」


「Вы никуда не пойдете. Просто смотри отсюда на смерть своей матери! 」


Бальдр и Брукс также пытались как можно больше блокировать врагов, но им не хватало живой силы.


「Мэггот!」


Андрей взревел и бросился на Мэгготи.


Несмотря на то, что он постарел, Андрей продолжал оставаться действующим военнослужащим. Его способности превосходили даже среднего рыцаря.


Хотя его доблесть не могла сравниться с Личинкой, нынешняя Личинка могла уклоняться от атаки только с минимальными усилиями.


Прямо сейчас не было больше никаких следов скорости, которая была похожа на вспышку, которую невозможно было увидеть визуально в Мэгготе. Но из-за этого великолепные движения тела Личинки были показаны как доказательство ее незаурядного мастерства.


"Великолепный! Поистине великолепный Серебряный Свет! Так что просто умри вот так и стань легендой!


「Меня не интересует какая-либо слава, которую я могу получить, умерев!」


Шаги Личинки были твердыми, даже когда она вспотела от пуль.


Однако плохое состояние тела Мэггот влияло на ее безупречное боевое искусство.


Ноги Личинки слегка покачивались. Из-за этого солдатское копье случайно задело ей плечо.


Это была просто царапина, но Личинка потеряла равновесие, и одно из ее колен коснулось земли.


"Осторожно!"


Бальдр немедленно бросил меч в руку, и он убил рыцаря, который собирался ударить Червя своим мечом.


В то же время это также означало, что Бальдр потерял мечи, столкнувшись с двумя опытными противниками.


「Вы нас недооцениваете! Думаешь, сможешь защищаться от нас с пустыми руками !? 」


Мгновенно раздался рев, и единственное копье пронзило мечи Фернера и Маера, нацеленных на Бальдра.


"Кто-?"


Воспользовавшись этим шансом, Бальдр схватил копье и отразил мечи двоих.


Двое искали виновника, из-за которого они потеряли шанс, который выпадает раз в жизни, и обратили взоры в сторону, откуда было брошено копье.


Там было──.


.


「── Балдр! Я иду!"


「Шелк!」


Вон Шелк ехала на своей лошади. Она возглавляла несколько сотен кавалерий, которые отделились от армии Рэндольфа, находившейся под командованием Алфорда.


Ее прекрасные золотистые волосы были покрыты пылью. Ее фарфоровая кожа тоже теряла блеск от вынужденного марша сюда.


Даже в этом случае ее глаза, уставившиеся на Бальдра, сияли, как драгоценности.


Она, должно быть, очень за него переживает.


Когда она услышала, что армия Хаурелии марширует в полную силу, чтобы атаковать изолированный Антрим, холод пробежал по ее телу, как будто бог смерти схватил ее сердце.


Бальдр определенно был человеком с фантастическим талантом. Но как его одноклассник по рыцарской академии и как человек, питавший к нему чувства, Силк знал, что Бальдр был всего лишь человеком из плоти и крови, который умрет, если его порежут.


Нечто похожего на героя в истории не существовало в реальном мире. Бальдр был просто человеком, которого можно было найти где угодно.


Шелк хотел кричать, не заботясь о месте и времени, чтобы больше не возлагать на него бремя и ответственность.


── Да, потому что для Шелкового Рэндольфа Бальдр был важным существом, которое было правдоподобным.


Тревога, опалявшая тело Силк, пока она не пришла сюда, и пульсация в тот момент, когда она увидела, что Бальдр в безопасности, заставили ее возобновить это чувство внутри себя.


「Все войска, меняйте строй! Пехота, выстраивайте свои копья! 」


Армия Селви рассеялась тонко, чтобы окружить немногочисленную армию Антрима и Мэгготи. Их мягкий фланг был разорван кавалерией, армейским родом, обладавшим отличной проникающей способностью.


Даже армия Селви, которая яростно сражалась из-за одержимости Андрея, заражавшей их, благодаря этому осознала свой предел.


「Ааааааааааааааааааа! Не колеблясь! Не выставляй напоказ свой стыд, когда тебе грозит смерть!


Крик Фернера и Маера, которые были рыцарями, уже не доходили до обычных солдат.


Их расчет был ввергнут в хаос и распространилась паника.


Все солдаты рассыпались в разные стороны. На этом этапе остановить это было невозможно даже для известного генерала.


「Я не сдамся! Я не сдамся до конца! Ты, я убью только тебя, даже если это будет стоить мне жизни! 」


Даже сейчас Андрей не остановил свою атаку на Мэгготи вместе со своей свитой рыцарей, которых стало мало.


То, что он должен был сделать, не изменилось, даже если его солдаты убежали.


Потому что маркиз Андрей Сельви в любом случае умрет здесь.


「── Мы знали друг друга очень давно. Я не передам твою голову никому. (Личинка)


Что ж, благодаря этой ситуации она смогла немного отдохнуть.


Если бы она продолжала так защищаться, Андрею забрали бы голову либо Бальдр, либо солдаты, которых вел Силк.


Но Мэггот считала, что ее долг как воина, по крайней мере, принять все возмущение Андрея.


Чтобы укрепить свое тело, Личинка собрала немного оставшейся маны, которая уже была похожа на затухающий костер, который вот-вот должен был погаснуть.


"Сразись со мной-! МАГГООООООООООООТ! 」


А потом, когда Мэггот снова открыла глаза, головы Андрея и его рыцарей упали на землю, как цветы камелии, падающие со стеблей. Хлынули столбы красной свежей крови.


Это была единственная атака удачной Личинки. Эта атака была действительно похожа на вспышку молнии.


「М-маркиз-сама!」


「── Это твоя сторона посоветовала не недооценивать соперника, понимаешь?」


Фернер и Маер были потрясены смертью уважаемого ими лорда. Бальдр легко убил их, как будто они потеряли цель сражения.


Во-первых, они двое не собирались жить бессовестно после того, как допустили смерть своего хозяина.


Однако они сожалели, что не смогли отомстить за своего мертвого лучшего друга Торуса.


Двое из них испустили последний вздох, в то время как на их лицах оставалось выражение сожаления.


.


「Не гонитесь за ними слишком глубоко! У них все равно больше не осталось сил, чтобы встать на ноги! 」


Основная сила армии Рэндольфа, которую возглавлял Алфорд, достигла цели, сократив двадцать процентов основных сил Хаурелии, намеренно позволив королю Людовику добиться успеха в попытке побега.


Впереди Людовика ждал тернистый путь к восстановлению разрушенной национальной экономики и армии, а также структуры дворянства. Ему также нужно будет заключить сделку с фракцией противников короля, которую он оставил в качестве страховки.


Независимо от того, как все обернется, Королевство Хаурелия не сможет попытаться снова вторгнуться в Маврицию в течение двадцати лет.


「Хм, так что этот проклятый засранец выжил. Он посмел заставить мою дочь волноваться …… 」


- пробормотал Олфорд. Его взгляд был обращен на его любимую дочь, которая направлялась на помощь Бальдру.


Однако Силк уже перестала обращать внимание ни на этот взгляд отца, ни на что-либо еще.


Бальдр был весь ранен и выглядел совершенно изможденным, но вон там определенно был жив. Глаза Силка наполнились слезами.


Несмотря на это, сердце Силка кричало.


Просто взглянуть на него было недостаточно.


Ей хотелось обнять Бальдра и ощутить его существование его запахом, его телом.
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А потом сегодня она произнесет слова, которые не могла передать ему до сегодняшнего дня.


「── Я хотел с тобой познакомиться! Бальдр! 」


「А?」


Время остановилось. Это было похоже на треск, когда мир замерзает.


Губы Шелка, поглощенного объятиями Бальдра, прижались к губам Бальдра.


Кроме того, обе ее руки были заложены вокруг ручья Бальдра изо всех сил, чтобы страстно удерживать его.


「Н-пацан …… как ты посмел, ублюдок ……」


Лицо Алфорда побледнело. Все его тело дрожало.


.


Так получилось, как и ожидалось, Мэггот смотрела на двоих с чувством покорности.


Чувство Шелка больше не могло сдерживаться. Ее глаза были глазами женщины, которая в любой момент рискнула бы своей жизнью, если бы это было ради мужчины.


Вдобавок была судьба, написанная невидимой рукой бога между Шелком и Бальдром.


Судьба, которую она сама должна была выбросить, собиралась втянуть в себя ее сына. Личинка не могла избавиться от стыда.


「──Baldr.」


Мой любимый сын.


Бальдр почувствовал, как по спине пробежал холодок, и, наконец, оторвал от себя Шелка.


Это было действие, вызванное защитным инстинктом, который был запечатлен в его теле, чтобы отреагировать на опасность для его жизни в виде наказания его матери.


「Каа-сан, понимаете, это ……!」


Однако, вопреки его ожиданиям, выражение лица Мэггот было материнским и добрым, в то время как ее лицо было болезненным, как будто она собиралась потерять сознание в ближайшее время.


Дурное предчувствие пришло в голову Бальдру.


「…… Мэггот-сама?」


Шелк чувствовал, что выражение лица Мэггот было чем-то похоже на выражение ее покойной матери.


Хотя ее миниатюрная и светловолосая мать не должна иметь ничего общего с седовласой Мэггот.


Несмотря на замешательство двоих, тело Мэггот наклонилось вперед и упало, как сгнившее дерево.


「Каа-сан!」


「Мэггот-сама!」


Незадолго до того, как Мэггот упала на землю, Силк, который был немного ближе к ней, чем Бальдр, схватил ее тело на руки.


Ей казалось, что запах тела, нежно щекочущий ее нос, был похож на запах ее умершей матери, как она думала.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.


Его статус: перевод редактируется



Реинкарнация и растроение личности Илюстрации 6 тома. 



 

 

 

 



Реинкарнация и растроение личности Том 7. Иллюстрации. 


Том 7 Иллюстрации

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Реинкарнация и растроение личности Знакомство с персонажами. 


Знакомство с другим персонажем

 

Ока Санай ………… Предыдущая жизнь предыдущей жизни Бальдра. Скупой генерал эпохи Воюющих царств.

Ока Масахару ………… Предыдущая жизнь Бальдра. Ученик средней школы современной Японии.

 

Шелк …………Невеста Бальдра. Она унаследовала кровь царской семьи Тристовых.

Сейруун ………… Невеста Бальдра. Друг детства и горничная.

Селина ………… Невеста Бальдра. Собачья ушастая гонка. Президент компании Savaran.

Агата ………… невеста Бальдра. Доверено управление территорией.

 

Игнис Корнелиус ………… Отец Бальдра. Дворянин из отдаленного региона, прославившийся своей военной доблестью.

Найджел ………… Младший брат Бальдра. Двойник Маргариты.

Маргарита ………… младшая сестра Бальдра. Двойник Найджела.

Тирос ………… Друг детства Бальдра. Имел простолюдинское прошлое и был предан Бальдру.

 

Рамиллис ………… Бывший слуга деда Бальдра. Инструктор по мечу Мэггота.

 

Велкин В. ………… Король Королевства Маурисия.

Беатрис ………… Наследная принцесса Империи Нурланд. Родился в королевской семье Маурики.

Маргарет ………… Третья принцесса Королевства Маурисия.

Уильям ………… Четвертый принц Королевства Маурисия. Школьный друг Бальдра.

 

Джек Армадио ………… Эрцгерцог, правящий Тристовым герцогством.

Бернарди ………… Старший сын Джека. Наследный принц герцогства.

Олтен Хелкантус………… Предыдущий главнокомандующий вооруженными силами герцогства. Соратник Рамиллиса.

Валери Ост ………… Сила в тени, которая контролировала герцогство.

 

Аугусто Гарибальди ………… Купец морской гильдии Тристовы. Собачья ушастая гонка.

Пьяджо Дельвеккьо ………… Глава морской гильдии Семь Старейшин.

Гастоне Ребеккини ………… Один из Семи Старейшин. Выступая за подчинение герцогству.

Джерард Сальваторе………… Бывший Семь Старейшин. Он искал убежища в Королевстве Ответчиков.

 

Сакуя Кагецу ………… Мать Сацуки. Жрица лидер гонки кошачьих ушей.

 

Мартелл Блинд………… Агент разведки специального исправительного подразделения Религия Европы..



Реинкарнация и растроение личности Том - 8 .Иллюстрации. 




Реинкарнация и растроение личности Том - 9. Иллюстрации. 


 



Реинкарнация и растроение личности Знакомство с другим персонажем. 


Ока Санай ………… Предыдущая жизнь предыдущей жизни Бальдра. Скупой генерал эпохи Воюющих царств.

Ока Масахару ………… Предыдущая жизнь Бальдра. Ученик средней школы современной Японии.

.

Шелк …………Невеста Бальдра. Она унаследовала кровь царской семьи Тристовых.

Сейруун ………… Невеста Бальдра. Друг детства и горничная.

Селина ………… Невеста Бальдра. Собачья ушастая гонка. Президент компании Savaran.

Рахиль ………… Невеста Бальдра. Третья принцесса Королевства Маурисия.

.

Уррака ………… Морской министр Королевства Майорка. По прозвищу Тормента Негра.

.

Игнис Корнелиус ………… Отец Бальдра. Дворянин из отдаленного региона, прославившийся своей военной доблестью.

Найджел ………… Младший брат Бальдра. Двойник Маргариты.

Маргарита ………… младшая сестра Бальдра. Двойник Найджела.

.

Рамиллис ………… Бывший слуга деда Бальдра. Инструктор по мечу Мэггота.

.

Велкин В. ………… Король Королевства Маурисия.

Уильям ………… Четвертый принц Королевства Маурисия. Одноклассник Бальдра.

.

Томас ………… Вице-президент компании Даудинг. Деловой партнер Селины.

.

Джек Армадио ………… Эрцгерцог, правящий Тристовым герцогством.

Бернарди ………… Старший сын Джека. Наследный принц герцогства.

Олтен Хелкантус ………… Предыдущий главнокомандующий вооруженными силами герцогства. Соратник Рамиллиса.

Чезаре ………… Главнокомандующий армией герцогства. Ненавидел сам вид своего бывшего начальника Ольтена.

.

Аугусто Гарибальди ………… Купец морской гильдии Тристовы. Племя собачьих ушей.

Валери Ост ………… Сила в тени, которая контролировала герцогство.

Идун ………… Жена Валерии. Племя собачьих ушей, происходящее из империи Нурланд.

Пьяджо Дельвеккьо ………… Глава морской гильдии Семь Старейшин.

Барбарино Занаридерри  ………… Один из Семи Старейшин. Командир армады гильдии.

.

Мартелл Блайнд ………… Агент разведки специального исправительного подразделения Europa Religion.

Данило  ………… Заместитель командира полевого оперативного подразделения специальной корректирующей группы Религия Европы.
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